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ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 


ಅಖಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾ ಮಂಡಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1986 ನೇ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮೂಲದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಸುಮಾರು 23 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತರಲಾಗಿದೆ. ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ (ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ), ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಸ್ನಾನ ಹತ್ತು ಉಪನಿಷತ್‌ (3 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ), ಸಂಕೀರ್ಣ ಗ್ರಂಥ ತಂತ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಸೋತ್ರಗಳು (ಒಂದು 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ), ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 32 ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ (4 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಹಾಗೂ 
ಸೂತ್ರ ಪ್ರಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 1ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೀಮದುನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಭಾಗ 1.(ಮೊದಲಿನ ಐದು ಸೂತ್ರಗಳು) ಈ ಎರಡು 
(ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ ಕೈ ಸೇರಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ 

~ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣ 

ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಗೀತಾಪ್ರಸ್ಥಾನ (3ನೇ ಆವೃತ್ತಿ), ಉಪನಿಷತ್‌ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ 8 ಉಪನಿಷತ್‌ಗಳು (3ನೇ ಆವೃತ್ತಿ), ಛಾಂದೋಗ್ಯ (ಎರಡನೇ 
ಆವೃತಿ), ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ (ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿ ), ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ 1 (2ನೇ ಆವೃತಿ), ಸಂಕೀರ್ಣ ಗ್ರಂಥ ತಂತ್ರಸಾರ 
ಮತ್ತು ಸ್ಫೋತ್ರಗಳು (2ನೇ ಆವೃತ್ತಿ), ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ 2 (2ನೇ ಆವೃತಿ), ಹಾಗೂ ದಶಪ್ರಕರಣ (4ನೇ ಆವೃತ್ತಿ), 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಕಂಧ 
(ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 13), 2004 ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ತೃತೀಯ 
DOG (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 14) 2006 ಚನ್ನೈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಚತುರ್ಥ ಸ್ಕಂಧದ (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆ 15) ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ 
2007ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಪಂಚಮ 
ಹಾಗೂ ಷಷ್ಠ ಸೃಂಧಗಳ (ಕನ್ನಡ ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 16) ನಾಡಿನ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಫೆಬ್ರುವರಿ 2008ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
26ನೇ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವ ನವಮಿ 


ಹಾಗೂ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರ ಸುಧಾ ಮಂಗಳ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ 
ಶ್ರೀಪಾದರ ಅಮೃತ ಹಸ್ತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. 


-  ಪ್ರಸ್ತುತಇದೇ ಗ್ರಂಥದ, 8 ಮತ್ತು9ನೇಸ್ಕಂಧ (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 
17) ಇದರ ಅನುವಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ್‌ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರ್‌.ಎಸ್‌. 
ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ್‌ ಅವರು ಅಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಮಂಡಲದ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಓಂಕಾರ್‌ 
ಅಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಅವರಿಗೂ, ಮುಖಪುಟ, ವಿನ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಈ ಸಂಪುಟ 
ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಹಾಗೂ ಇತರೇ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ 


ಮಂಡಲದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌, ಇತರೇ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ ಮಂಡಲದ ಇತರ ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗದವರಿಗೂ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯ, ನ್ಯಾಯ ವಿವರಣ, 
ಅಣುಭಾಷ್ಕ ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಹೂತ್ರಭಾಷ್ಠ, ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯಗಳ ಉಳಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ 
ಒಂದು ನೀಲಿ ನಕ್ಷೆ ತಯಾರಿಸಿ, ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಹೃದಯ ವಾಚಕರು ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸದೆ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಈ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. 


ಕೆ.ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿ ಎರ್ಕಾಡಿತಾಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಅ.ಭಾ.ಮಾ.ಮ.ಮಂ. ಪಬ್ಬಿಕ್ಷೇಶನ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವಮಹಾ ಮಂಡಲ (ರಿ), ಉಡುಪಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ನಿವೇದನೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1986ರಲ್ಲಿಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 750ನೇ ಜಯಂತಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸವಗಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥರು ಸ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 16 
ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರ ಬಂದಿದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1987ರಲ್ಲಿ ಗೀತಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆಮೇಲಿನ ಎರಡು 
ವಷ ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಉಪನಿಷತ್‌ ಉಳ್ಳಿ ಒಂದು ಸಂಪುಟ ಹಾಗೂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಮತ್ತು ಭಾಂದೋಗ್ಯೋ ಪನಿಷತ್‌ 'ಪ್ರತ್ಯೆಕ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದವು. 1993 ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗಳು ಅಡಕವಾಗಿ 
ಮೊದಲ ಒಂಬತ್ತು ಅಧ್ಯಾ ಯದವರೆಗೆನ ಕಥಾ ಭಾಗವು ಮುಕಾಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೆಟಗೊಂಡಿತು. 1999ರ ನಂತರ ಹತ್ತನೇ" ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯು ಆರಂಭವಾಗಿ, 18 ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ - ೨ವರೆಗೆನ ಕಥಾಭಾಗವು 
ಮತೊಂದು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಹತೊಂಭತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಇಪ್ಪತೆರೆಡನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳವರೆಗಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಮತೊಂದು ಸಂಪುಟ ಹಾಗೂ 


ಇದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಗ್ರಂಥ (ಹತ್ತು ಗ್ವಂಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಗ್ರಂಥ 
- ಇದರಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರ ಸ್ಪ ತಿ, ತಂತ್ರಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ , ಯಮಕ ಭಾರತ ಹತ್ತು 
ಸ್ಕೋತ್ರಾ ದಿಗಳ ದ್ವಾದಶ A ಸ್ಫೋತ್ರ, ನರಸಿಂಹ ಸುತ್ತಿ, ಜಯಂತಿ ನಿರ್ಣಯ 
ಯತಪ ಪ್ರಣವಕಲ್ಪ ಕಂದುಕ ಸುತ್ತಿ “ಬಿಲ್ವ ಮಂಗಲಃ ಸಾಧುಃ 10 ಸರ್ವಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಸೇರಿದ್ದು) 1999 ಕಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪ್ಲ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೈಶತೀರ್ಥರ 
60ನೇ ವರ್ಷ ಪೀಠಾರೋಹಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಂಪೆ ಯ ಯಂತ್ರೊ €ದ್ದಾರಕ ಶ್ರೀ 
ಪ್ರಾಣದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯ್ತು ಇದೇ ವಷ ea ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಚರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 19ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 22ನೇ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡ ಸ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. ಈ ಗ್ರಂಥದ 4ನೇ 
ಭಾಗ" ಅಂದರೆ om, ಯ 23 ರಿಂದ 32ರ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹಾಗೂ ಸೂತ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಾನದ 
ಮೊದಲ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
2001ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ AB ಶ್ರೀ ಶತೀರ್ಥ ಕ್ರೀಪಾದರ ಚತುರ್ಥ ಪರ್ಯಾಯದ. 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ಯ ನವಮಿಯ ಶುಭ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. 
ನಂತರ 2003 ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಭಾಗ1 1, ಮೊದಲಿನ ಐದು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ಸರ್ವಮೂಲ ಸ ಸಂಪುಟ E ಸಂಖ್ಯೆ 12) ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ಯ 
ತತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ aS 5 BEF le ತಮ್ಮ 25ನೇ 
ಅನುವಾಖ್ಯಾ ನ ನ್ಯಾಯ ಸುಧಾ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗೊಂಡಿತು. 


ಪ್ರಕೃತ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ 
ಮೂದಲೇ ಭಾಗ (ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 13, ಪ್ರಥಮ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯ 
ಸ್ಕಂಧ) ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, ನಾಡಿನ ಓರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವಿದ್ವಾ ನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥವು 23ನೇಅಖಿಲ 
ಬ್‌ ಮಾಧ್ವ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶೆ ೀಶತೀರ್ಥಶ್ರಿ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ನಡೆಸಿದ ತಮ್ಮ 25ನೇ! ಶ್ರೀ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನ್ಯಾಯ ಸುಧಾ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 2004ನೇ ಜನವರಿ 20 ರಂದು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. 
ನಂತರ ಇವರಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ 3ನೇ ಸ್ಕಂಧದ ಅನುವಾದ (ಸರ್ವಮೂಲ 
ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 14) 2006 ರಲ್ಲಿ, ಚೆನ್ನೈ ನಗರದ 25ನೇಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ 
ತತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಚತುರ್ಥಸ್ಥ one 


ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು (ಸರ್ವಮೂಲಕ್ರ ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆ 15) 2007ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. ನಂತರ ಸರ್ವಮೂಲ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 16 
(ಪಂಚಮ ಹಾಗೂ ಷ ಷಷ್ಠ HOGS ) ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ್ವ ಮಹಾ ಮಂಡಲದ 26ನೇ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 


ಮಾರ್ಚಿ 16, 2008ರಂದು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡಿತು. 

ಪ್ರಸುತ, ಸಪಮ, ಅಷ್ಟ ಷ್ಲಮ ಹಾಗೂ ನವಮ ಸ್ನ Koala) ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು 
(ಸರ್ವಮೂಲ ಕ ಕ್ರಮಸಂಖ್ಯೆ 17) ಶ್ರೀ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ತಮ್ಮ 
ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಕ್ರವಾದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದು ಹಾಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಕರಡುಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸ ಸತಃ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿದ om, ನ್‌ ಶ್ರೀಕೆ. ಹಯವದನ 
ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 

ಈ ಸಂಪುಟದ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ಪ್ರೇಮ್‌ 
ಕುಮಾರ್‌ ಆವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖಪುಟ, ವಿನಾಸ ಸೈ 
ಇತರೇ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಈ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ - ಎಲ್ಲಾ; ಹಂತದಲ್ಲಿ; ಶ್ರಮಿಸಿದ 
ಮಂಡಲದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. "ನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ 
ಇವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಇತರೇ ಮಂಡಲದ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳಗೂ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂಪುಟದ 
ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಓಂಕಾರ್‌ ಆಫ್‌ಸೆಟ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಅವರಿಗೂ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಮಹಾ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಪ್ರೊ| ಕೆ.ಟಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ 
ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ. 


ಅನುಗ್ರಹ ಸಂದೇಶ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವು ಯದ್‌ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಧನಮ್‌ - ವೈಷ್ಣವರ 
ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅತ್ಸಪರಂತೆ ನಟಿಸಿ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರೋಮಹರ್ಷಣ ಸೂತರಿಗೆ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀಡಿದರೆ, ಭಾಗವತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಶುಕಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಗೇ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಕಲಿಕಾಲದ 
ಸಜ್ಜನರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿರುವ ಪುರಾಣ ಭಾಗವತ. 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಭಾಗವತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಖೋದ್ಧತವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಪಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ 


ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥರಿಂದ ರಾಗಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಸಿ ತಾವು ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪುರಾಣ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. . 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತದ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಈ ಗ್ರಂಥ ಭಾಗವತದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು 
ಕೈಪಿಡಿ. ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಭಾಗವತಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ ಬಂದಾಗ 
ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ರಚಿಸಿದ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರುವುದು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪುರಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತದೆ. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ, ಅಪಾರ್ಥವಾಗುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾದ ವಿವರಣೆಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಉತಮವಾದ, 


ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ, ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು 'ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಗವತದ ವಸುನಿಷ್ಠ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥ ಇದು. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ಭಾಗವತದ 
ತಾತರ್ಯದ ಪ್ರಥಮ, ದ್ದಿಶೀಯ, ತೃತಿಯ, ಚತುರ್ಥ, ಪಂಚಮ, 
ಷಷ್ಠಮ ಸ್ಕಂಧದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸರ್ವಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಮಹಾಭಾರತ , ತಾತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ 
ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪುರಾಣಿಕರು ಈಗಾಗಲೇ 
ಜನರ ಅಭಿಮಾನ ಗಳಿಸಿರುತಾರೆ. ನ್ಯಾಯ, ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಉತಮ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯದ ಸರಿಯಾದ 


ಪುರಾಣಿಕರಿಗೆ ಇದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀಯುತರು ಇದರ ಸಪಮ, ಅಷ್ಟಮ 
ಹಾಗೂ ನವಮ ಸ್ಕಂಧದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವನ್ನು (ಸರ್ವ ಮೂಲ 
17ನೇ ಸಂಪುಟ) ಮಾಡಿದ್ದು ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಅನುವಾದದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು 
ಪಡೆದು, ಶ್ರೀಹರಿಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ ತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರು 
ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಅಧೋಕ್ಷಜ ಮಠ 
ಉಡುಪಿ 
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Introduction 


In the course of the introduction to the first volume of 
Bhagavata Tatparya Nirnaya, it is already stated that this work 
of Sri Ananda tirtha (Sri Madhvacharya) is a critical exposition 
of Srimad Bhagavata. It is also stated that Bhagavata is quite 
distinct from Mahabharata, Ramayana-and Puranas in respect of . 
its style, subject matter and the purpose. Its theme is to describe 
the different incarnations of the Supreme God Narayana, 


particularly, the incarnation of Sri Krishna. È 


y 


In the course of this description discourses on philosophy, 
theology and ethics are introduced. Inculcation of devotion to the 
Supreme God and detachment from worldly things are stressed. 
A noble conduct designated as Bhagavata Dharma is advocated 
all along. In the course of the narration of the main theme the 
episodoes of the Sages, Kings and distinguished devotees are 


introduced. 


The style of .Bhagavata is not simple like that of 
Mahabharata and Puranas. It is scholastic style like later 
Mahakavyas. The Bhagavata tradition is a continuation of 
Pancharatra tradition. Hence, a number. of terms of pancharatra 
theology are introduced in Bhagavata. It is difficult for an 
average reader to comprehend the deeper philosophical and 


theological implication of these terms and the discourses on 
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philosophy and theology. Bhagavata tātparya nirnaya explains 


these quoting appropriate authorities of Pancharatra tradition. 


Out of eighteen thousand verses of Bhagavata sixteen 
hundred verses only are selected for comments in this work. 
Such verses only that are significant from philosophical and 
theological point of view are selected for comment. These 


comments are of four types : 


i) The special meaning of certain important words are given. 


ii) The special point made by a word or phrase or the verse is 


explained. 


iii) The theological and philosophical doctrines are explained. 


iv) The expressions and phrases that are likely to be given 
advaita interpretation are examined and their correct import 


is explained. 


In majority of cases all these points are supported quoting 
appropriate authorities. The remarks made are brief but the 
authorities quoted are long. Sri Madhvacharya quotes from three 
hundred and eight works, in his thirty seven works. Among 
these, quotations from two hundred and twenty four works are 
given in Bhagavata tatparya nirnaya which has a rich reference to 


philosophical and theological doctrines. 
Il 


This volume contains three skandhas viz. 7th, 8th and 9th. 
The theme of 7th Skandha is the description of the incarnation of 
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Narasimha. Sri Narasimha took his incarnation to protect 
Prahlada from the harassment of his father Hiranyakasipu. His 
elder brother, Hiranyaksa was killed by Sri Visnu by incarnation 
of Varaha. This enraged Hiranyakasipu. To retaliate against the 
deities and their lord Visnu, HiranyakaSipu undertakes severe 
penance for a long time. His body was covered by the anthill and 
creepers. Caturmukha Brahma appeared before him and 
suggested to Hiranya Kaśipu that he may ask for any boon. 
Hiranya Kasipu asked a boon to grant him the protection. He 
should not be killed neither during day nor during night, neither 


outside nor inside, neither on the earth nor over the sky; neither 


by-men-nor-by-animals-He-should-not be killed by weapons 777 


aed reamed AÈ: | 
a wat aia ಸ್ವಸ್ತ್‌ RA gif n 
Brahma granted this boon. Obtaining this boon 
HiranyakaSipu became arrogant and aggressive. He conquered 
the three worlds, occupied the throne of Indra. He asked 
sacrificers to offer homa for his sake. The earth was forced to 
yield the crops without cultivation. The ocean offered the gems 
voluntarily. The trees yielded the flowers out of season. Everyone 
was afraid of him. In this way for a long time he ruled 
aggressively. He had four sons Prahlada, Anuhlada, Suhlada 
and 111868. Among these Prahlada had great qualities. He had 
spontanious devotion to the supreme god. Hiranyakaéipu 
appointed Candamalaka, the son of Sukracarya to educate 


Prahlada and the other demon boys. When Hiranyakaéipu asked 
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his son Prahlada about the progress of education he said, he 
learnt devotion to the Supreme God and rejected the teachings of 
his teacher about Rajadharma etc. HiranyakaSipu was very 
angry with it. He harassed Prahlada in many ways. In spite of 
this Prahlada continued to teach devotion to the Supreme God 
to his classmates. He said, the Supreme God is eternal, 
imperishable, pure. He is the support for all. He does not 


undergo any change. He knows himself fully. He is everywhere. 


area AAA: Be: TH 8: APT | 
afta: eR Tea ಟು ಜೂ ಜೂ N 


Just as a goldsmith discovers the gold from the rock the 
devotees should discover god within their body by yogic 


practice. Hiranyakaéipu retorted that if the Lord of the World as 
described by you, is a person other than me and is everywhere 
as you contend. Show him to me in this pole. | will cut his head. 
On his challenge of HiranyakaSipu the supreme god appeared 
from the pole in the form that was neither that of a man nor that 
of an animal. He appeared to prove the words of his devotee 


Prahlada and also to establish that he is everywhere. 


acd Rag Porgennftd ಸಗಳ ಇ ಸ್ಗಕಾಗಾಗಿತ್ತ INT: | 
WAM AAS STAY AMAT 7 AT ೫ ATTA Ut 
| (aT. VIL.8.14) 

He tore HiranyakaSipu into pieces. By the force employed by 
Narasimha the ocean moved, the mountains severed and the sky 


was full of his lustre. 
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Aa: agg ಇಗ ತಾರಾ ಈ GAT NRR | 
aea AA TTT A NPT Ut (171 86,34) 


Sri Narasimha was so furious that the deities and the sages 
were not able to calm him. They requested goddess Laksmi to 
calm him. However, she asked Prahlada himself who appealed 


to Sri Narasimha to be calm. 


The destruction of three cities built by the divine 


architect Maya for the Demons 


After narrasing the episode of Prahlada Narada narrates the 


event of the destruction of the three cities built by the divine 


architect Maya. When the diaties defeated the demons they 
approached Maya to help them. He built three cities of gold, 
silver and iron. These were invisible very strong and could move 
wherever the demons wanted to move. The demons started 
attacking the deities sitting in the cities. The deities approached 
Rudra to help them. He destroyed the demons with the 
Pasupata bow. Maya took pity on them; put their bones together 
in the lake of nectar constructed by him and servived their life. 
Rudra was unhappy as his purpose of destroying demons was 
defeated. Then the supreme god Visnu took the form of a cow 
and made Caturmukha Brahma the calf. He sucked the nectar 
from the lake and made it dry. This took away all the strength of 
the demons. Then he provided the weapons made from 
Dharma, Jriana, Virakti, tapas, vidya and kriya to Rudra. Armed 


with these Rudra destroyed the three cities and restored peace. 
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In cantos eleven to fifteen VarnaSrama dharma is described in 


detail. Sridharmas are separately described. 


The themes of this Skandha VII] are Gajendramoksa, 


Samudramathana and Vamana avatara. 


Gajendra Moksa 


As a priliminary to the discription of Gajendra Moksa 
Bhagavata graplically describes Trikita Mountain. In this 
mountains there existed many areas of forest, many kinds of 
animals, many valleys, many lakes surrounded by trees, the 


birds providing sweet songs. A garden called rtumana was 


———~ provided for the sports of divine women. 


Once a large elephant accompanied by a group of young 
elephants arrived at the lake. As it was very thirsty it rushed into 
the lake and rolled in the water. At that lake there was a strong ` 
shark. This shark caught hold of te leg of the elephant. They 
fought for a thousand years, but still the elephant was not able to 
be free from the shark. The elephant recollected the knowledge of 
its previous birth and prayed the supreme god to release it from 
the shark. The supreme god arrived at the lake and cut the shark 
with his sharp 5068/587೩. Bhagavata gives the background of 
the previous birth of the shark and the elephent. The shark was a 
Gandharva by name Hu Hu. He was sporting in a lake assuming 
the form of a shark. The sage Devala arived at the lake for a 
bath. He dragged him. The sage was upset and cursed him to be 
parmanently a shark. The Hu Hu Gandharva appealed to the 


INTRODUCTION Vii 


sage to pardon him. Then the sage said, you will be free from 
the shark’s form when a Gajendra arrives at the lake. 


Accordingly his original form was now restored. 


The Gajendra was king Indradyumna of Pandya country. He 
was intensly worshipping God Visnu. When he was engaged in 
worshipping God the sage Agastya arrived. Indradyumna did 
not take notice of him. The sage cursed him to be both as an 
elephant as he is arrogant like an elephant. Now he is freed 
because of devotion to God Visnu in the previous birth. 


Samudra Mathana 
N 


| ; ae PARAE Ae EE Te 


states that there was a fierce battle between the deities and 
demons. The deities were defeated. There was a reason for it. 
Indra who ruled at Svarga became arrogant as he enjoyed all 
luxuries. Once he was riding on his elephant. Sage Durvasa who 
was returning from Kailasa after offering oblation to Siva gave a 
garland of flowers to Indra. Which was given to him by Siva. 
Indra careless threw it on the ground with disrespect. It was 
crushed by the foot of the elephent. Durvasa was upset by it. He 
cursed Indra to lose his kingdom and luxuries along with his 
associates. This was responsible for the defeat of Indra and all 
other deities at the hands of demons. The deities suffered for a 
long time. Then the approached Brahma to help them. Brahma 
and other duties offered prayers to the Supreme God. The 
Supreme God asked them to make peace with the demons and 


undertake Samudramathana to become strong. When some 
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great thing has to achieved one has to make peace even with the 


enemies. 


He instructed them to put all kinds of herbs creepers, plant 
into Ksirasagara make the Mandāraparvata the churning rod, 
Vasuki, the churning rope and churn the Ksirasagara. He assured 
his support. He also instructed then whatever demands the 
demons make conceed it to them. The demons work hard but 
you will get the result. The deities lead by Indra appealed to 
Balichakravarti to be the leader of the demons. The Demons 
agreed to participate in Samudramanthana. They started 


churning the ocean with all the force. The poison halahala arose. 


It was imposible to bear with it. Therefore the deities and 
demons appealed to Mahadeva to save them from the poison. 
Lord Siva took pity on them, and took poison on his hand with 
the consent of Parvati. He sipped it. A dark mark remained on 
his neck to demon strate to the people the need of helping people 


in difficulties even if it amounts to taking poison. 


The deities and demons continued to churn the ocean. 
Kamadhenu cow arose. She was taken by the sages. Then 
Uccaigravas horse came out. It was taken by Balicakravarti. Next 
Airavata elephant arose. Indra took it. Then Kaustubha came 
out. It was taken by Visnu himself. Next Kalpavrksa arose. This 


was kept by the deities for themselves. 


After all these smaller items were churned out Goddess 


Mahalaksmi emerged. The deities, sages and all others were 
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wonder struck. Goddess Laksmi took a garland in her hand and 
looked around for a suitable groom for her, though she knew 
very well Visnu alone was suitable for her. She pretended to 
make a search for a spouse. She went round and found that 
everyone has some or other draw back. Visnu has no such draw 
backs. Hence goddess Laksmi chose him as her spouse. The 
churning of the ocean continued. Dhanvantari arose with a vessel 
filled with nectar. The demons forcibly snatched it. Howver they 
started fighting among himselves to drink it. The deities became 
depressed and appealed to God to help them. to help the deities 
Visnu took the form of Mohini, beautiful women. The demons 


were captivated by her. They offered her to distribute the nectar. 


Among the deities and demons. Mohini asked the deities and 
demons to observe fast for a day and made then sit in two 
different lines. She started serving the nectar to the deities. A 
demon Srabhanu some how managed to join the line of deities. 
The sun and moon pointed it out. The god cut his head. The 


head survived as there was nector in it. The rest of the body fell. 


As the demons did not get nectar they started a fierce battle 
with the deities. This battle was led by Balicakravarti on behalf of 
the demons, Indra on behalf of deities. Namuci was killed by 
Vajrayudha Bali and other demons were also killed. However on 
the advice of Brahma their life was revived. After Balicakravarti’s 
life was revived the Brahmanas of Bhrgu clam asked him to 
perform Visvajit sacrifice. After performing it he proceeded to 
Indra’s capital city accompanied by a large army of demons. 


Indra was worried. He asked his preceptor. 
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He told him that Bali has become very strong. He can not be 
countered without the help of the Supreme god. the time is not 
ripe for it now. You better leave svarga for some time and wait 
for appropriate time. Accordingly Indra went out of Svarga 


along with other deities. 


Incarnation of Vamana 


When Indra and other deities left svarga their mother Diti was 
very unhappy. She asked her husband for a solution for her 
children’s difficulties. Kasyapa advised her to perform Payovrta. 
Diti performed it with great devotion and offered prayer to 


Vasudeva. The supreme god appeared before her and promised 


that he would take the form of her son and free the deities from 
their miserable position. In due course Diti became pregnant. The 
supreme God appeared taking the form of a child son. He grew 
into a boy of five years. The sages performed his Upanayanam. 
He proceeded to the place : ೫೧೮7೮1೧ Balicakravarti was 
performing sacrifice. He was received with war well came by the 
Bali Cakravarti and Bhrgus were inpressed with his personality. 
Balicakravarti asked him to ask for any gifts. Vamana 
appreciated the offer of Balicakravarti. Vamana asked the gift of 


three steps of places. 


Bali said it was not proper for ask for such a small place. 
Vanara said one should have faith : He who has no restraint will 
not be satisfied. Hence 1 asked for three steps only. While 
Balichakravarti proceed for giving the gift, Vanara started 


growing. He grew to such an extent that the entire world was 
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absorbed in it. It was his Viŝvarūpa. Vāmana occupied the entire 
earth with one step and streched the other to antariksa. As Bali 
Cakravarti was not able to provide place for the 3rd step he was 
tied by Varuna 7858, He offered his head for the third step - 
Balicakravarthi’s wife Vindhyavali, his grand father Prahlada and 
Caturmukha Brahma to relieve his pasa. The Supreme God 
asked Balicakravarti to go to Sutala. He asked Prahlada also to 
remain with him. He said he himself also will be at the gate of 


Bali Cakravarti holding the gada. 


TT TER AS 8 WATS Fara | 
et 781% at aa TANT ॥। 


After this Matsyavatara is described. 


Skandha IX 


The birth of Ila and Sudyumna 


The Vaivasvata Manu had no children for a long time. His 
family preceptor Vasistha advised him to perform Maitravaruna 
sacrifice. While he was performing it his wife Sraddhadevi 
appealed to the sacrificial fire to give a female child for her. 
Accordingly a female child was born. Vaivasvata was very 
unhappy. He appealed to God. The God converted the female 
child Hā into a male child. He was named Sudyumna. This 
Sudyumna grew into a young man and proceeded for hunting. 
He entered into the private forest of Siva and Parvati. He 


became a woman, those who accompanied him also became 
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women. There is a background for it. Once Siva and Parvati 
were sporting in this area of their private forest. Some sages 
unexpectedly came Parvati felt embarassed. The sages moved 
on to Narayanaérama. However Siva introduced a safeguard. 
He made it a condition that men who enter into this will be 
converted into women. Young Sudyumna was a victim of it. He 
appealed to his family preceptor Vasistha who appealed to 
Supreme God himself. He said : Sudyumna will be a male for a 
month and female for the next month. He will be male and 


female by rotation. 


The Episode of Cyavana and Sukanya 


Saryati had a daughter Sukanya. Once Saryati went to the 
forest around the 85/207೩ of sage Cyavana. His daughter 
Sukanya accompanied him. She saw a huge ant hill. In the two 
holes of it light was flashing. She became curious and put a thorn 
into the hole. Blood started coming. She was frightened and 
quietly left the place. This anthill had grown around the body of 
sage Cyavana who was performing penance for long. The 
shining flashes of two holes were the flashes of his eye. When 
Saryati came to know this event he appealed to cyavana to 
pardon her. Cyavana said, ‘in his old age he needs someone to. 
take care of him and Sukanya may be given to him in marriage. 
Saryatai agreed and arranged the marriage and left Sukanya with 
cyavana. Sukanya served him devotedly. Cyavana felt guilty for 


making a young woman suffer with an old man. 
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Incidentally ASwini deities arrived at Cyavana’s āśrama. 
Cyavana told his problem. ASwini deities took pity on him. They 
put all kinds of medicinal herbs in the nearly pond and took a 
dip along with him. The three become young and handsome. It 
was difficult for Sukanya to identify her husband Aévini deities 


helped her in identifying Cyavana. 


Saryati came to Cyavana’s 8678/78 to see his daughter. He 
was very happy to see his son-in-law as young. Saryati had 
three sons. Utthana, Avarta and Bharisena. Anartha got a son 
Revata. He built a city KuSasthali under the sea. This became 


Dvaraka later. He got a daughter Revati. He gave her in 


marriage to Balarama of Yadu family. 


The episode of Ambarisa 


Nabhaga’s son was Ambarisa. He ruled over the vast 
kingdom consisting of seven islands. He was a great devotee of 
God. He used to perform large number of sacrifices. The deities 
and sages used to be personally present at his sacrifices. He 
undertook 6೪86851 vrata for one full year. This involved the fast 
on ekadaéi and only one meal on 6೪86251 morning. He observed 
this for one full year. On Kartika bright half dvadasi he planned 
to complete dvadaSivrata. He had invited a large number of 
Brahmanas. Sage Durvasa arrived at that time and went to take 
his bath. He did not return in time. The dvadasi tithi was to be 
over within few seconds. Ambarisa sipped water by way of 


Parana in order to observe the Parana before dvadaéi is over. 
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Durvasa arrived after a few seconds. Finding that Ambarisa 
had already completed Parana without waiting for him. He lost 
his temper and took an evil power from the matter hair. The evil 
spirit created by Durvasa tried to attack Ambarisa. He remained 
unmoved, the 50875878 provided by Visnu to guard him cut the 
evil spirit and rushed towards Durvasa. He started running to 
save himself. He wondered all over the world. He went to 
Brahma and Sankara. They advised him to seek the help of 
Visnu. He went to Vaikuntha. Visnu told him to seek the help of 
Ambarisa himself. Durvasa fell at the feet of Ambarisa. He 


prayed Visnu to withdraw the Sudargana Cakra. 


After this Bhagavata describes the episode of Saubhari, the 
episodes of Triganku and Harigcandra. The episode of Sagara 
and Bhagiratha and gives the brief summary of the Ramayana 
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and the episode of Rantideva. 


We will illustrate the special points made in Bhagavata 


tatparyanirnaya from the above skandhas. 
Bhagavata tatparyanirnaya VII, VIII and IXth Skandhas 


1. The meaning of the techinical and rare words 
R: afl: ಎ gerd: | 


2. In the phrase qt HAT the word Af: means Brhaspati. 
Ordinarily the word #f% is used in the sense of 
Sukracarya. However, here the adjective WK: makes it 


clear that Brhaspati is referred to here. The word aft also 
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refers to Chaturmukha Brahma, but he is also not to be 


taken. (VIl.11.28) 


3. ahs is interpreted as jiva in some instances Jà: shaer — 
vega As FRA ॥। (7.7) 

4. W means Indra, Indra who is a deity on the path of 
arciradi is called svarat. (7.7.16) 

5. 1ೌ4ೆ - Manas etc. sixteen kalas that form linga Sarira of 
jiva. For such jiva Brahman himself an abode. 
misma ಗ nda 37೫೫ 7೪ | (VIL.2) 

6. AH — WHEL The word HL means FAT ie. 
sacrifice. VII.3.31 
ATA | (SORTA: ) 

7 faq — ಗಿಗಾ: | (VIL3) 

8. adier — Undertaking something without any strain is 
aniha. 
ತಗರ FLT ತಗೆ Hed ಕೌ: ef F | (VIL7.49 

9. age AAT | (117.56) 

The word acyuta means ‘without cyuti i.e. fall’ such state in 
liberation which does not involve any return to Samsara. 

10. The fo conveys the Svariipa of the jiva. It also conveys 


the meaning jnapaka i.e. indicator. 


fox seg fax areata ಇ | sft ತಾಗಿಸಿ | 


xvi 


(i) 


(0 
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Explanation of special points made by a word, 


phrase or verse 


REDE (9.2.¥¥) devoted to the supreme god who 


is present in all. 


Explanation of the theological and philosophy 
doctrines. . 


irra ತಗಿ TTT ATS: | 
Rag AA amt a gu fa ಇ | 


(Bhavisyapurana quoted under 1.9) 


Like the butter in the curds, and the fire in fire wood, the 


(ii) 


(iii) 


(iv) . 


god cannot be comprehended as distinct from the body 


the senses and the jivas. 


HATT: TRÈ WAT EET gT AIHA: | 


FANT FIT FSA Ul 


Birth etc. the six states belong to the body but not to 
Atman, like fruits of a tree. These are provided by the god. 
(Tatparyanirnaya ೪11.18) 


೫77777೫7 aar ೧೫ aman gÀ | 
q 7೫755707 VAT 38 sea ॥ gf SPAR (VILL) 


5160818 etc. hate the Supreme God persistently while the 


devotees are not devoted persisting. 


Taste sey Ara ಕೌ! | 
wae cera: ಕಾಸ್ಟ ÈM: | 


(೪) 
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aar a: adi ಬಾ 
ar JÀ: UHP: R: ॥ (012.43) 


Just as the fire present in the firewood is distinct, the air 
present in the body is distinct, the sky present everywhere 

is not connected with anything, in the same way the 
Supreme God who is the support.of all qualities is distinct 

from the drawbacks of Jiva and body. 

ತ ears g Pq aegis | 

ag ard ಕ್ವ ಇಸಸಗಗ್ಗಗಿ maea Feta: ॥ 1114.35 

When similarity with the Supreme God is stated for others 

it has to be taken in the sense of limited similarity, while = 


(vi) - 


(vii) 


the similarity of Matsya etc., incarnations of gods is full 


similarity. (Skandapurana) 


afrai ಗಾಗಿನ aan: AIÈR: | 

WAT 7೧೧೫: TREY TIT AT 1 ಕಡಿ ಕಾಗ | 11110) 
Bhakti, Jfiana, Virakti, Sravana etc. nine constitute 
Bhagavata dharma. The devotees of Supreme God will 


have all there nine. 

TTT Altay AA SAT AAT TA: | 

SATA: GST AAR Ut (V2.1) 
Listening to the glory of the god, singing it, remembering 
the way in which great devotees remember, service, 
worship, humility, friendship, dedication and surrendering 


oneself completely at the feet of god, these constitute 


Bhagavata dharma. 


xviii 


(viii) 


(ix) 
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aaa ಕನಸನ AA ಇ ಕತೆ ATA | 

MSR ಕರತ RE A EAA ॥ (113.3) 

He in whom the whole world gets dissolved, from whom 
it arises and by whose direction it undertakes all activities, 
who provides the very existence of the universe, who is 
independent and who is superior to liberated and 


unliberated jīvas, I prostrate at the feet of such a Supreme 


God. 


ama pirea fg ase: | 
ಇ aa: Aras ARTE: ॥ 6,೮, 3ತಿ 


(x) 


(xi) 


Terra SAT ATES | 

TATA: TA HOA AGATE N 6,6,3 
Dhanvantari who initiated Ayurveda Science and who is an 
aniga of the Supreme God Visnu arose from the ocean at 
the time of Samudramathana, i.e. Churning of the ocean, 
holding a pot filled with amrta i.e. nectar. On seeing it the 


demons snatched away the pot filled with nectar. 


aar aay aay ಗ FAY ATT | 
af aft ಇ fae: a ar ang Aaa ॥ (ಅ.೪.೩6) 


When a person hates the deities, vedas, the cows, the 
Brahmanas, the noble persons, the Dharma, then he will 


perish immediately. 


falter TAA SAQA ARIAS | 
wera Far gears ARa || (9.9.2) 


(xii) 


(xiii) 
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As Hiranyakasipu hates Prahlada who does not hate him, 
who is of very peaceful nature and who is his own son I 


will kill him though he is supported by Brahma’s boon. 


HA ತ್ವ ATH BATT ಇಗೆ ಇ | 
TEGAN: Fly ಡಾಗ್‌? 77೫೫ || (THAT ಆ, ₹0) 
Excepting the tattvika deities and Narada etc. sages there 


is no other person superior to Prahlada in the whole world 


in respect of Visnubhakti. 


ತೆ! FA ಇ TTT AAA | 
ye: ನಾಗರ: AAE AT || ಅ. ₹3, 2೮ 


೨ The Supreme God Adhoksaja is present is fire, in teacher 


(xiv) 


(xv) 


in all beings, as His abode. In a way he has entered into 
these and also not entered. In each of these the god is 
present in certain forms. Keeping this in mind it is stated 
that he enters. The supreme god is everywhere. From this 


point of view he has not entered in any particular being. 


ತಗರ ಇರಾ ೫7 | 
agree Stata Raa ಇ || (ಇತ. ಆಇ) 
Hiranyakagipu etc. have bhakti within their heart. However 
because of. asuraveSa they hate those who praise the god. 
HTM ಗೆ AAT RAAT ಇ | 

Read aa: at ಸಷ ॥। eft TATE (1119.20) 
The agency, the action, the activity, the very existence are 


under the control of Visnu. In view of this Visnu is called 


Sarvardpa. 


XX 


(xvi) 


(xvii) 
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ಸ ಯುವ TET: | 
asada SSI TOTAAAT tt (೪116.29) 

The true nature of Supreme God is jfiana and Ananda. 
However, Prakrti consisting of three gunas conceals its 


true nature. 


SRA THRTAT AT AARS aT AT | 
aaar TAHA 2; a feo Ges AAT 1 (111 7) 


One should worship Visnu preferably without any 
expectation of result or to serve the purpose of dharma or 


moksa or even for all this. 


vi) aR ಇ ANN et: eT : 


(xix) 


(xx) 


afraid mae ಇರರ ಇ || (1115.40) 


There is no difference of the presence of Visnu from 
Brahma to jada objects. However, there is gradation in 


respect of only manifestation. 


TUT ಹಗಗ ಶ್ವಾ RART. 

a wane + Rea aaa | 

q arei + AAA Tar | 

wa wr afta amet atu ft ೫೫೯೫ | 
(VIL.14.42-43) 


One should not indulge in purposeless reading or teaching, 
should not harrase the disciples, should not neglect study 
of Sastra, should not study wrong works, should not 


depend upon commentaries and should not indulge in 


(xxi) 


(xxii) 
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prohibited acts. A yati of this nature will approach the god 


completely surrendering at his feet. 


Aaaa Ag: afa sft aya: | 

ತಾಸ T: ಇನಾಸ! es ವ್ಯ: ॥ (11.7) 

The term Prakrti conveys 24 tattvas and when their 
abhimani deities are taken into account Visnu is 25th 
tattva. When Jadatatva only are referred to without 
referring to abhmani deities then jiva is 25th tattva. In all 


these 25th tattvas god is present as niyamaka. 


೫೫7 ATT AAT ATTA | 


7 ೫೫7 whan ಕಣ Afr aft V4. 28) 


By the feeling of enmity a persons is completely absorbed 
in the person when he has enmity. But such absorption is 


not possible by Bhakti. 


(xxiii) MA: HAT WATT HAT STATA FAT: 1 


TAME TO: Ser GT wee TT HAT ॥ (1111.32) 


The Gopika women by Kama accompanied by Bhakti, 
Karhsa by bhaya accompanied by Bhakti, Sispala by 
dvesa accompanied by Bhakti, Yadavas etc. by the family 
relation accompanied by Bhakti, Pandavas by affection 
accompanied by jfiana, you the sages by 178೧೩ mere than 
Priti, in this way everyone seeks the favour of god by 
Bhakti only. 
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(xxiv) erat argh q> 
Aaaf qa: wd Reet || ಕೌ TATE | (VIL9.25) 
The Kartrtva, karmatva, sattā and vrtti, all these are under 
the control of the Supreme God Visnu. In view of this he is 


described as sarvarupa. 


(xxv) Rar egg faa 
BICLEG EIGE ESLG @e kbs saz | 
Hey ಗಾಡೆಸ್‌ 
wor: gai AHS ಸ ತ್ವ MRA: ॥। (0119.10) 


Comparing with a Brahmana who has 12 qualities but 


away from the god a Svapaca, ie. a low level caste 
person who eats the flesh of a dog but who completely 


surrenders himself at the feet of the god is better. 


(xxvi) PATA g ಮು ಟು ೂೂ | 
AA sede ಇ ase ಇ raf ॥। 
ET RRT ATA AT FATT ರತ | 
wat iA ater at ast fer UI 


(011) te gR: ara ford: FTAA | 
Fraga: ಹ THT TT ELIT ॥ (VILS) 
In all sthavara objects Karnika is present as abhimani 
deity. She is particularly present in the need of vata tree 
and aévattha tree. From these seeds she makes the tree 
manifest. In view of this she is also called bija i.e. seed. 


She is also present in the sprout. In the same way god 
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present in the causes makes the effects manifest. He enters 
into the effect and is found in the effects. 
GoviiipTaet Adi oi: GATT TATA | 

aad ತಾಸ ಘಾಷ್‌ Fea UW (1715.23) 

Listening to the glory of Supreme God Visnu reciting his 
name, remembering him, service at his feet, worshipping 
him, offering obeisance, considering himself as Haridasa, 
considering himself as a friend of god, realising that the 
Supreme God is present in him. With these nine fold bhakti 


one has to worship him. 


araa- sarees AAA 


grea TATE Raa ಕೌ: Wo | 

ಕಡಿ art ಪತ್ರಗಳ SATAN | 

WAAAY ಶ್ವ TAK TI ಇ | 

fice ಗಾತ adda g N (171 12.28) 

Mukta, the liberated soul considering the god is always 


4 
present in him is atmaniveda. 


(xxix) ತಗರ: TRÈ 777 ₹೫7 SST ATH: 1 
HAMAS TAT RISA N (117.18) 


Birth etc. six states are for the body, but not for the atman. 


These are like fruits arising from the tree in due course. 


(xxx) Feet ಕ್ವ Feel ಸತತ AAA) ಫೌ ATs: (VIB) 
The acting with dialogue is natana. Acting in musical true 


expressing the emotion is natya. 
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(xxx) ASAA Teg fra faa ~ 
ಯ ಯೂ Yer: | 
TT a: adi 7 A 
TAT TÀ: RÅTT: R: 1 (VIL2.4) 


Just as the fire in the firewood is distinct from the wood, 
the air in the body is distinct from the body, the sky 
though is all pervasive but does not get contacted with any 
in the same way the Supreme God though he is the abode 


of all qualities is not affected by them. 


Persons of lessor capacity may curse the Superior. However, 
its effect will be very little and for very short time. The curse 


given to Superior will reduce the TT of the giver. The curse given 
to Lord Visnu and his wife and Chaturmukha brahma and his 
wife will not be effecive. 


Mahamahopadhyaya 

Prof. K.T. Pandurangi 
Upakulapati 

Poornaprajna Vidyapeetha 
Bangalore-28. 
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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧ 
೭.೧.೬ ಹರಿ ಬಾಧ್ಯನೂ ಆಗುತಾನೆ. ಬಾಧಕನೂ ಆಗುತಾನೆ ಎಂದರೆ ನಿಯಾಮಕ 


ನಾಗಿ ಬಾಧ್ಯರಾದ ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಧಕರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಭವಿಷ್ಯತ್ಫರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೬೩೦೫ - 


\ 
೭.೧.೯ ಭಗವಂತ ಸ್ವಭಾವತಃ ಅವ್ಯಕ್ತ ದಧಿಯಲ್ಲಿ ಫುತದಂತೆ ಕಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ವಹ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಜೀವರ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತಾನೆ, ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೩೦೯ 


೭.೧.೧೧ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರನ್ನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಾಲ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ೩೧೧ 


೭.೧.೧೨ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ, ಅಸುರರಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯ, ಮಾನವರಿಗೆ ಎರಡೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಜೀವರ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯನೋ ಅಪ್ರಿಯನೋ "ಆಗುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 

1 ಪಕ್ಷಪಾತದೋಷವಿಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿಯೇ ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವನು ನಿಷ್ಠಕ್ಷಪಾತಿ. ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಅಸುರರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣವನ್ನೇ ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವೈಷಮ್ಯವೂ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವೈಷಮ್ಯದೋಷವಲ್ಲಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜೀವರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 


2 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಉಂಟುಮಾಡಿ ಫಲನೀಡಿದರೆ ಅದು ಪಕ್ಷಪಾತದೋಷವೆನಿಸುತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ ಹೊರತು ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣಾಗಿ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಪಕ್ನಪಾತ ದೋಷವಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ 
ಅದು ಸಮೃತವೆ ಎಂದು ತಂತ್ರನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೩೧೨ 
೭.೧.೨೦ ಕೆಲವು ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪಫಲವನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಉಣಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ಉಣಲೇಬೇಕು 
ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರು ಮಹಾಪಾಪ 
ಮಾಡಿಯೂ ಏಕೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರೋಗಾದಿ ಫಲ ಉಣಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೩೧೮ 


೭.೧.೨೬ ಕೈವಲ್ಯವೆಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರಾದಿಗಳಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. "ಅಕರ್ತೃ' ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬಕರ್ತೃ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. "ಇದಂ ಹಿಂಸಾ' ಎಂದು ಲಿಂಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದು 

-—ನಿಂದಾದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ RDA a 
೩೧೮ 

೭.೧.೨೭ "ಕಥಂಚಿನ್ನೇಕ್ಚತೇ ಪೃಥಕ್‌' ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ವೈರಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆಡೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥವೆ ಹೊರತು 
ವೈರಭಾವನೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯಲ್ಲ ಹಾಗೆ 
ಚಿಂತಿಸುವುದು ಮಹಾಅನರ್ಥಕರ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಏನೂ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲ 
ನಂಥವರು ಸಜ್ಜೀವರು ದ್ವೇಷದಿಂದಲಾದರೂ' ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸಿಡಲಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ತಿಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಅವನು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರು ಮಾಡುವ ದ್ವೇಷದಿಂದ ತನಗೆ ದುಃಖವಾಗು 
835, ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ತಾನೆ ಏಕೆ ಅಂಥ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತಾನೆ? ೩೨೩ 


೭.೧.೨೮,೨೯,೩೦ ವೈರಭಾವನೆಯಿಂದ ತನ್ನಯರಾಗುವವರೇ ಅಧಿಕ. ಭಕರು 
ಕಡಿಮೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನಯರಾಗುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಕರೇ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಕೀಟದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಸಾರೂಪ್ಯ ಲಭ್ಯವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ವ ಕೀಟ 
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ಮೊದಲಿಗೆ ಭಯದಿಂದ ದ್ವೇಷಮಾಡಿದರೂ ಕಣಜ ಆಹಾರ ನೀಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನಯವಾಗಿಯೇ ಸಾರೂಪ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಂಧುಸ್ನೇಹ ಕಾಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಜಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಬಂಧುಮಿತ್ರರ ಅಗಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ನೇಹಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಜಿಸಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೊರತು ಇತರರು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದಲ್ಲ "ಸಂರಂಭ ಭಯಯೋಗೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಯೋಗ' ಎಂದರೆ ಸ್ನೇಹ. ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕೋಪ ಭಯಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. "ವೈರೇಣ 
ಅನುಚಿಂತಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅನುಚಿಂತಾ' ಎಂದರೆ ಭಕಿಪೂರ್ವಕಧ್ಯಾನ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ವೈರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕವಾದ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ಮೊದಲಿಗೆ ದ್ವೇಷವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು 


ಅನಾದಿ ಭಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹರಿ ಕ್ಷಮಿಸಿದ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನೀಡಿ ಮುಕ್ತಿ 
ನೀಡಿದನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೩೨೯ 


೭.೧.೩೧ ಭಯದ್ವೇಷಗಳಂತೆ ಕಾಮ ಬಂಧುಸ್ನೇಹಗಳೂ ಪಾಪಕರವೆ. ಆದರೂ 
ಭಕ್ತಿ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಭಯ ದ್ವೇಷ ಕಾಮ ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ೩೩೪ 


೭.೧.೩೨ ಕಾಮಾದ್‌ ಭಯಾತ್‌ ದ್ವೇಷಾತ್‌ ಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
"ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಪಾಂಡವರು ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು' 
ಎಂದರೆ ಪಾಂಡವರು ಭಕ್ತರಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಅವರು ಮುನಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿಯೇ ಭಕ್ತರು. ಅವರ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಾಂಶವು 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
"ಸ್ನೇಹ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಮುನಿಗಳ ಭಕಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಾಂಶ 
ಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು "ಭಕಿ ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ವಚನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ೩೩೬ 


೭.೧.೩೩ “ಕೇನಾಪಿ ಉಪಾಯೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಉಪಾಯ' ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ 
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ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಬೇಕು. ವೇನನಲ್ಲಿ ಅದು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಶಿಶುಪಾಲನಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ೩೩೯ 


೭.೧.೩೪ ಸ್ವತಃ ಅನಾದಿ ಭಕರೇ ಆಗಿದ್ದು ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ 
ದ್ವೇಷಿಗಳಾದರು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. ೩೪೧ 

೭.೧.೩೮ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರೇ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಕೆಲವರು ದ್ವಾರಪಾಲಕತ್ವ ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಯುಕರಾದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವರಶಾಪಾದಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗು 
ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಅವರು ಮುಕರಾದಾಗ ವರಶಾಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಇದು ತಂತ್ರಸಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಜಯವಿಜಯರು ao PA 


ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 2೪೫೩ 
೭.೧.೪೪ "ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಂ' ಎಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನಿ ಭೂತಂ, ಎಲ್ಲರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು, 
ಅವನ ದಾಸ ತಾನೆಂದು ನಂಬಿದವನು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಎಂದರ್ಥ. ೩೪೫ 


೭.೧.೪೫ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವಾಗ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದ 
ಹರಿಯನ್ನು ಭಯಾನಕ ಭೂತವೆಂದುಕೊಂಡರು ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ 
ಭಯಾನಕ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ರಾಜನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರೆಂಬ ರಾಜರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಹರಿಯನ್ನು ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಹರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಹರಿಯ 
ಉದರವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕರು ಎಂದು “ಗರುಡಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ `ಟೋಕ್ತವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ? ದ್ವೇಷವೂ ಭಕ್ತಿಯುಕವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎನ್ನಬೇಕಿತ್ತು ನಿಜ. ಮೇಲು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ ಅಂಶ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಣುವ ಅಂಶ ವಾಸವ ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. ೩೪೬ 
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೭.೧.೪೮ ವೈರಾನುಬಂಧವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವೈರಸಹಿತವಾದ ಅನುಬಂಧ. ಅನುಬಂಧ 
ವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಈ ಅರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ... ೩೪೯ 


೭.೨.೧೦,೧೧ ODA ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ಹರಿಗೆ ಮೂಲಾಶ್ರಯ ಎನ್ನುವುದು 
ಅಸುರರ ಮತ. ವಸ್ತುಶಃ ಸತ್ಯರ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಹರಿ ಮೂಲಾಶ್ರಯ ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೩೫೩ 


೭.೨.೨೨ 'ಧತ್ತೇ5ಸ್‌ೌ ಆತ್ಮನೋ ಲಿಂಗೆ' ಎಂದರೆ ಜೀವನ ಮನಸ್ಸು 
ಮೊದಲಾದ ಷೋಡಶ “ಕಲಾತ್ಮಕ ಲಿಂಗ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅವನೆ ಅದನ್ನು emamened ಜೀವನಿಗಾಗಿ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ೩೫೪ 


೭.೨.೨೩, ೨೪ "ಲಿಂಗವಾನಿವ' ಎಂದರೆ ಜೀವನಂತೆ. ಬದ್ಧನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಭಗವಂತ ಜೀವನಂತೆ ಬದ್ಧನಲ್ಲ 


ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ತೋರುತಾನೆ ಎಂದು ಪಾಡ್ಗುಣ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ~ 


ಹೇಳಿದೆ. ನೀರಿನ ಚಲನೆಯಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಚಲಿಸಿದರೆ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳೇ ಚಲಿಸಿದಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆ - 
ಭಗವಂತನ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಜೀವ ಬದ್ಧನಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತ ಬದ್ಧನೆಂದು 

ಭ್ರಾಂತಿ ಬ ಬಸಹು ಕಣ್ಣಾಲಿ "ಸುತ್ತಿದಾಗ ನೆಲವೇ ಸುತ್ತುವಂತೆ 
A ಹಾಗೇ ಜೀವ ತನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ದೋಷಿ 


ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸುತಾನೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೩೫೭ 
೭.೨.೨೬ "ವಿವೇಕ RJ ಎಂದರೆ ತಾನು ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ಅವಿವೇಕವನ್ನೇ 
ವಿವೇಕವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವುದು. ೩೫೯ 


"ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇದೆ. 
ಟಹುರಾವೇಶದಂದ ಹೊರಗೆ ಹರಿಸುತಿ ಮಾಡುವವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂದು ಪದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೭.೨.೩೭ "ಯತೊ ALG BAS, ಗತಂ' ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
` ಶರೀರ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಲಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ- ಕಾಣದ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನು ಕಾಣದ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶರೀರ 
ತಿರುಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುತಿದೆ' oe ೩೬೧ 
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೭.೨.೪೧ "ಅನ್ಯತಮ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ. 
ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ- 'ಜೀವನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯತಮ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಹರಿ' ಎಂದು. ೩೬೩ 

೭.೨.೪೩ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ, ಎಲ್ಲೆಡೆ ಆಕಾಶ ಇದ್ದರೂ ದೇಹ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಅವು ವಿಲಕ್ಷಣವೆ. ಅವುಗಳ ಗುಣಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಲೇಪಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೂ ವಿಲಕ್ಷಣ, 
ನಿರ್ಲೇಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ೩೬೬ 


೭.೨.೪೪-೪೮ ಇಂದ್ರಿಯವಾನ್‌ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಉಳ್ಳ ಜೀವ. 
"ಭಜತ್ಯುತ್‌ಸೃಜತಿ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಜೀವಾನ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬಿಡುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ಸವೂ ಅಲ್ಲ ವಕ್ಸವೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಜೀವಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮ 


ಪರಮಾತನೆ ಸ್ಪತಂತ್ರ-ತೋತವಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು 33 ಸ್ವಿತಂತ್ರ--ಕ್ರೋತ್ಸವಕ್ಸ್ಳ ಎಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಇದು ನಾನ್ಯೋತತೋಪಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ 
ಬೇರೆ ಜೀವರ ಪಾಡೇನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಯಂ ನನು ಸುಯಜ್ಞಃ 
ಎಂದರೆ "ಈ ಶರೀರ ಸುಯಜ್ಞನೆ?' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. ಈ ಶರೀರ 
ಸುಯಜ್ಞನಲ್ಲ ಸುಯಜ್ಞನ ಆತ್ಮನೂ ಸ್ವತಃ ಕೇಳಲು ನುಡಿಯಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಏಕೆ ಶೋಕ? ಎಂದರ್ಥ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೩೬೮ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನ ಉಳ್ಳ ಜೀವ ಇಂದ್ರಿಯವಾನ್‌ ಎನಿಸುತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನ ಶರೀರಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹರಿ ಅಶರೀರ 
ಅನಿಂದ್ರಿಯನೆನಿಸುತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಜೀವ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದ 
ಜಡಶರೀರ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಎಂದು ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆ ಹೇಳಿದೆ. 


"ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಲಿಂಗಾನ್‌ ದೇಹಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವೆಂದರೆ 
MAH, ಸ್ವರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. ಭೂತ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂದು 
ಷೋಡಶಕಲೆಗಳು ಸೇರಿ ಶರೀರವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾಪ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
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"ಲಿಂಗಾನ್ವಿತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕರ್ಮ 
ನಿಬಂಧನಃ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಬದ್ಧನಾದ ಜೀವ. "ತತಃ ವಿಪರ್ಯಯಳ 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿತ ಎಲಕ್ಷಣ ಜೀವ. ಸರ್ವಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ಮೃಷಾ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೃಷಾ ಎಂದರೆ ವ್ಯರ್ಥ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಹಣದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ. 
ಜೀವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರದನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಅಭಿಮಾನವಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಅಶರೀರಿ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಹೇಳಿದೆ. 

೭.೨.೫೮ ನಾನೇ ನನ್ನದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ್ಯದಿಗಳು 
ಅಸತ್ಯ. ಮಹದಾದಿಗಳು ಸತ್ಯವಾದರೂ ಅನಿತ್ಯ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸತ್ಯವೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಸ್ವತಂತ್ರ. ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೆ AZ, ನಿತ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೩೭೮ 

೭..೨.೬೦ ತನ್ನ ದೇಹವು ತಾನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಪರರ ದೇಹವು ಶತ್ರುವೂ ಆಗುವು 


ದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಜಯವಾದರೇನು? ನಾಶವಾದರೇನು? ಜೀವನಂತೂ ನಾಶ - 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವೇಶರು ದೇಹವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತರೆಂದು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಶತ್ರು ವಿಗೆ 
ಜಯವಾದರೂ ತಮಗೆ ನಾಶವಾದರೂ ಶೋಕವಿಲ್ಲ 'ವಸುತಃ ane 
ಜಯವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಲಾಭ. ಶತ್ರುನಾಶವೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನನಾಶ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೩೭೯ 


೭.೩.೯,೧೦ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅಯೋಗ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು. ಆದರೂ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖನೊಬ್ಬನೆ ಅಯೋಗ್ಯ ಪದವಿಗೆ 
ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಅಯೋಗ್ಯ 
ಪದವಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಳಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ವಿಘ್ನ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
ಅವರು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಬಾರದು ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ೩೮೩ 
೭.೩.೧೨ "ಕಿಮನ್ಯೆ gear BDO?’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಾದಿ ಲೋಕಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಧ್ರುವಾದಿ ಲೋಕಗಳು. ಅವು ನಶ್ವರ ಎಂದರ್ಥ. ವೈಷ್ಣವ 
ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವೈಷ್ಣವನು 
ಆದಿಯಾಗಿ, ಕಾರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಲೋಕ ವೈಷ್ಣವಾದಿ ಲೋಕ. ೩೮೫ 
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| ೭.೩.೧೪ ಭವ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಭೂತಿ 
ಎಂದರೆ ಗುಣಗಳು ಹ್ರಾಸ ಹೊಂದದಿರುವುದು ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವ ಜಗದ್ಗುರುಪದವಿ. ಲೌಕಿಕ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯೂ ಆ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರು ಬಯಸುತಾರೆ. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಯಜು 
ಯೋಗಿಗಳು ಬಯಸುತಾರೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ೩೮೬ 


೭.೩.೧೭ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ತಾಪಕರವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವತ್ವೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸೌಮ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ 
ಹೇಳಿದೆ. ೩೮೯ 


೭.೩.೨೧ "ಜಿತೋತಹಂ' ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪೆರಾಭವಗೊಳಿಸಿರುವೆ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೩೯೦ 
೭.೩.೨೭, ೨೮ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವಕರ್ತನೆದು ಸುತಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನೊಳ 
ಗಿರುವ ಹರಿ ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಜೀವ- ಈಶ್ವರರು ' 
ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಫಲನೀಡು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣು ತಂತ್ರ, ಜೀವ ಅಸ್ವತಂತ್ರ. ಆಡಿ ಒಂದೇ 
ಸುತಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನೂ "ಅಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವನನ್ನೂ ಸುತಿಸಬಹುದು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ರ್‌ಂ 


೭.೩.೩೦ 'ಪ್ರಾಣೇನ ಮುಖ್ಯೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಸಹಿತ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಸಹಿತರು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅವನೊಳಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣು ಇವರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೊಳಗಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಆಳುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ೩೯೪ 

೮.೩.೩೧ ಸಪತಂತುಗಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳೆಂದರ್ಥ. ೩೯೫ 


೭.೩.೩೨ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಜೀವಃ ಎಂದರೆ ಜೀವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವರಿಂದ 
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ಉಸಿರಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಉಸಿರಾಡುವವರು ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು 
ವಾಯು. ೩೯೭ 
೭.೩.೩೩ ತ್ವತ್ತಃ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಸ್ಟಿ ಹರಿ, ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಏನಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ ಎಂದು ಮಿಶ್ರಸುತಿಯಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸುತಿಸುತಾನೆ. ಇದು ಪದ್ಧಪುರಾಣವಚನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ವಿದ್ಯಾಕಲಾಃ' ಎಂದು ಪಾಠ. ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಕಲೆಗಳೂ ಎಂದರ್ಥ. ವೇದ 
ಎದ್ಯೆಗಳೂ ಗಾಂಧರ್ವಾದಿಕಲೆಗಳೂ ಭಗವಂತನ ಶರೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿವೆ 
ಎಂದು ಪದ್ಧಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ಎಂದರೆ ತುರೀಯನಾಮಕ 
ಭಗವದ್ರೂಪ. ೩೯೮ 
೭.೪.೪ ಸ್ವತಃ ಭಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ 
ಅಸುರಾವೇಶಗಳಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದ ಎಂದು ಪುದ್ಧಪುರಾಣ 
ಹೇಳಿದೆ. ೪೦೨ 


೭.೪.೧೩ ಆದಿತ್ಯ ವಸು ರುದ್ರರು ಎಂದೂ ಮರುತ್‌ ವಿಶ್ವೇದೇವ mi 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾದವರು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಹುತಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆ 
ಗಳು. ಇವರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಮಣಿದು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ೪೦೪ 

೭.೪.೨೮,೨೯ ದೈತ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಡಿಮೆಯವರೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು ಸದಾ ದೊಡ್ಡವರೆ. ಆದರೂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂಥ ಸಣ್ಣ ಭಕ್ತರ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಹರಡಬೇಕೆಂದು ಹರಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾನೆ. ೪೦೬ 

೭.೪.೩೫ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳಂತೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಗುಣಗಳೂ ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. 
ಪೂರ್ತಿಸಿ ಎಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಮ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಮತ್ಸ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಪೂರ್ತಿಸಾಮ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೪೦೭ 


೭.೫.೧೧,೧೨ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹೇಳುವ "ಪಶುಬುದ್ಧಿ' ಯೋಕನ್ಯಾಂ ದೇವತಾ 
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ಮುಪಾಸ್ತೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರುತಿ ಭೇದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಶುಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವುದನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೪೧೨ 
೭.೫.೨೩ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನವೆಂದರೆ ನಾನು ಮುಕನಾದಾಗಲೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಇದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೪೧೫ 
೭.೫.೨೮ ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ವ ತದಾತ್ಮಮಾನಃ ಎಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 
ಹರಿಭಕ್ತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವಾಗ ಹೊಸದಾಗಿ ನಾವು 
ಹೇಳಿಕೊಡಬಲ್ಲೆವೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಶಂಡಾಮರ್ಕರು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. " ೪೧೮ 
೭.೬.೨೮ ಶ್ರೀಹರಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯನೂ 
ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 


ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಹರಿಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪ ಸಣ್ಣಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೇ ಹೆಸರು. ೪೨೨ 
೭.೬.೨೯ "ಮಾಯಯಾ ಂತರ್ಹಿತೈಶ್ವರ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿರುವುದು ಜೀವನ ದರ್ಶನಶಕ್ತಿ ಅದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಮಹಿಮೆಯ ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೪೨೪ 


೭.೬.೩೦ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆದೋರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹೇಳುವುದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸಸ್ಥಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೇ 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ದಯೆದೋರಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ೪೨೫ 

೭.೬.೩೧ "ಮೋಕ್ಷಸುಖ ಬಯಸಿ ಏನು ಲಾಭ?' ಎಂದರೆ ಹರಿಭಜನೆಯ ಸುಖದ 
ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಟಸುಖ ಏನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಬಯಸಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮೋಕ್ಟಸುಖ ಬಯಸದೇ ಬರುವ ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ 
ಅಲ್ಪ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೪೨೬ 

೭.೭.೧೮ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಆರು ವಿಕಾರಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
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ಬರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶರೀರ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನ 
ವೆಂದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೪೩೦ 


2.2.59 ತತ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನೂ ವಿವಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವು 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು. ವಿಷ್ಣು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ವ. ಕೇವಲ ಜಡತತ್ವಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಾಗ ಜೀವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ವ. ವಿಷ್ಣುವೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ತಾನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ವವೆನಿಸುತಾನೆ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೪೩೨ 


೭.೭.೨೫,೨೬,೨೭ ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಜಾಗರ ಸ್ವ 


ಸುಷುಪಿಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮ, ಸುಖದುಃ ಘಿ 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೇ ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮನ ಜೊತೆಗಿದ್ದು 


ದ್ರಷ್ಟಿ] ಅವನು ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವ ಪರಮ್ಮಾರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರ 
ಫಲವೇ ಸಂಸಾರ. ಅಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ತಮಸ್ಸೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಬುದ್ಧಿಭೇದಗಳೆಂದರೆ ಜೀವರ್ನಲಿರುವ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ಜೇಡಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ತ್ರಿಗುಣಗಳು. ಸ್ವಪ್ನ ದೃಷ್ಟಾ ಎಂತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
BBQ, ಜೀವ ತನ್ನ ಶಿರಶ್ಟೇದವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು Ee 
Sie ಜಾಗರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದುಃಖಕರವಾದ ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು 


ತಾನೇ ಅರಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು. ೪೩೪. 
೭.೭೨೯ ‘Hobs ಪ್ರವಾಹೋಪರಮಃ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಪ್ರವಾಹದ ನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಲು ಬಿಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಅದು ಅಜ್ಞಾನ 
ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ. ೪೩೯ 
೭.೭.೩೫,೩೬,೩೭ "ತದ್‌ಭಾವಭಾವಃ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾವತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ, ಹಾಡುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುತಾರೆ, 
ಕೆಲವರು ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡುತಾರೆ. ೪೪೧ 


೭.೭.೩೮ ಹರಿಕಥಾಲಾಪವು ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣ ಸುಖವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಟಸುಖ 


12 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮೋಕ್ಬಸುಖ ಈಗಲೇ 
ಹರಿಕಥಾಲಾಪದಿಂದಲೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದರ್ಥ. ೪೪೩ 


೭.೭.೩೯ "ಶ್ರೀಹರಿ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು "ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಶಬ್ದದ ಅನ್ವಯ. YOR 


೭.೭.೪೯ "ಅನೀಹಂ ಭಜತ' ಎಂದರೆ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಏನೂ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕೆಂದರ್ಥ. 

೪೪೬ 

೭.೭.೫೦ ಎಷ್ಟು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೀಜ ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ - ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ ಹೊರತು ಬೀಜ ವೃಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ ತಾನೇ 
ಪ್ರಪಂಚವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ೪೪ಲ 


೭.೭.೫೫ “ಅಚ್ಯುತತಾಂ ಗತಾ? ಎಂದರೆ ಅಚ್ಛುತನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಹೊಂದುವುದಲ್ಲ 
ಚ್ಯುತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಂಥ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ೪೪೯ 

೭.೮.೪೪ "ಪರಮಾತ್ಮ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನಾಶಮಾಡಿದನೆ' ೦ದು 
ಹೇಳಿದರೆ, "ಆ ತಪಸ್ಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಂಥದೇ ತಪಸ್ಸು ಖಷಿಗಳ 
ಧ್ಯಾನಾತ್ಮಕ ತಪಸ್ಸು ಎಂದರ್ಥ. ಸಾದೃಶ್ಯ ಮೂಲಕವಾದ ಅಭೇದ 
ವ್ಯವಹಾರ. ಪರಮಾತ್ಮನ ತಪಸ್ಸು ಕಾಯಕ್ಷೇಶರೂಪ SHAY, ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕ 
ತಪಸ್ಸು ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ೪೫೬ 

೭.೮.೫೧ "ನಟನಾಟ್ಯಗಾಯಕಾ?. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುವವರು ನಟರು. ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಾಟ್ಯವಾಡುವವರು ನಾಟ್ಯರು. ಸಂಗೀತಗಾರರು ಗಾಯಕರು. ಇದು 
ಗಾಂಧರ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. ೪೫೮ 

೭.೯.೨,೩ "ಅದೃಷ್ಟಾಶ್ರುತಪೂರ್ವತ್ವಾದ್‌' ಎಂದರೆ ನರಸಿಂಹ ರೂಪ ಬೇರೆ 
ಯವರು ಕಂಡಿಲ್ಲದ ಕೇಳಿರದ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ನರಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹ 
ನಿಗೂ ತನಗೂ ಇರುವ ವಾತ್ತಲ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಇದರ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇದೇ "ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದೂರ ನಿಂತುಕೊಂಡ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಣ್ಣವರಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಹರಿ 
ತೋರುವುದುಂಟು. ಇದು ಅಜ್ಞಜನ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೪೬೪ 
೭.೯.೧೦ ವಿಪ್ರನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿವೆ- 
ಜ್ಞಾನ ಸತ್ಯ ದಮ ಶಮ ಅಮಾತ್ಸರ್ಯ ಲಜ್ಜೆ ದ್ವಂದ್ವಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಕೋಪ 
ಎಲ್ಲದಿರುವುದು, ದಾನ, ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ಅಧ್ಯಯನ ಎಂದು. ೪೬೫ 
೭.೯.೨೦ "ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ' ಎಂದರೆ ಕರ್ತೃ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯಾ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸತ್ತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪ್ರಮಿತಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೪೬೭ 


೭.೯.೨೧ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಮನಸ್ಸು ಇವು ಸೇರಿ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳಾಗುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರ. ೪೬೮ 


೭.೯.೨೬ "ರಮಾದಿಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೀನು ಈ ಅನುಗ್ರಹ ಹಸ್ಪವಿಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಇದು ಅಸುರಜನ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ವಸುತಃ 
ಹಸ್ತವಿಟ್ಟಿರುವುದು ಈಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಸದಾಕಾಲ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. 

೪೭೦ 


೭.೯.೨೭ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ರಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಹರಿ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದುದು ಅವರು ಮಾಡುವ ಸೇವೆ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೇ. ಜೀವರು ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತಾ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೆ ಅದಕ್ಕನು 
ಗುಣ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ರೆನಿಸುತಾರೆ. ಇತರರ ಶಾಪವರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೪೭೧ 


೭.೯.೩೧ "ಕಾಲವದುಷ್ಟಿತರ್ವೋಃ ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಷವೂ ವೃಕ್ಷದಾಹವೂ ದೈವವಶ 
ಕಾಲವಶವಾಗಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನೇ 
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ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದು ಸುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಹೊರತು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ೪೭೩ 
೭.೯.೩೨ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತುರ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. 
"ತುರ್ಯೆಸ್ಥಿತಃ' ಎಂದಲ್ಲ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಇದ್ದವನು ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದರ್ಥ. ೪೭೫ 


೭.೯.೩೩,೩೪ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭಿಕಮಲ ಜಗದಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು ಜಡವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರ 
ದಂತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾವರಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಕಣಿಕಾದೇವಿ, ಅವಳು 
ಬೀಜದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಂಕುರಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕಳಾಗಿದ್ದು ಬೀಜವೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಕುರ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಅಂಕುರದಲ್ಲಿರುತಾಳೆ. ಹಾಗೇ ಹರಿಯೂ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುತಾನೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ೪೭೬ 


೭.೯.:೩೫,೩೬7*ಭುವಿ ಗಂಧಮಿವ' ಎಂದರೆ ಗಂಧವೆಂಬ ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಎಷ್ಟು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


Q 


ಎಂದರ್ಥ. 'ಮಾಯಾಮಯು' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ "ಸದುಪ ಲಕ್ಷಣ 
ಸನ್ನಿವೇಶ” ಎಂದರೆ ಆನಂದಾದಿಲಕ್ಷಣಗಳೆ ಸಮುದಾಯರೂಪ. ೪೭೮ 


೭.೯.೪೪ ತಾತ್ವಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರದ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಯೆದೋರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ ಉಳಿದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಬೇರೆ 
ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆದೋರಬೇಕು. ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆಜ್ಞೆ ೪೮೧ 


೭.೯.೪೭ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳು ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ರೂಪವೆನಿಸುತ್ತವೆ ಹೊರತು, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸ್ವರೂಪತ್ವವಿವಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ads Anse ಅವನ ರೂಪಗಳು. ೪೮೨ 

೭.೧೦.೧೯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪಾಪಮುಕನಾಗುತಾನೆ ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಿತ್ಫಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳು ಎನ್ನಬೇಕು. ೪೮೭ 
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೭.೧೦.೨೨ ತಾತ್ವಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ 
ಹೇಳಿದೆ. ೪೮೮ 
೭.೧೦.೨೩ ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ್ಯಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಗಸಂಗ ದೊರೆತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಬೇಕು. ಅದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಕಾರಣ. 
ಅದಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೆ ಮಧುಕೈಟಭರಿಗೆ ಹರಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ವಾದರೂ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ, ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದಿದ್ದರಿಂದಲೆ ಮುಕ್ತಿ 
ದೊರೆಯಿತು ಎಂದು ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೪೮೯ 
೭.೧೦.೩೧ ಒಳಗಿದ್ದು ಹರಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ವರ ನೀಡಿದರೂ ಅಂಥ ವರವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ ದೈತ್ಯನಿಗೂ 
ಅಂದರೆ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಕ್ರೂರನಾದ ಯಾವ ದೈತ್ಯನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೪೯೦ 


2.00.80 ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವ ನರಕಾಸುರ ಸಾಲ್ಪ ಕಂಸ: cog ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಠರಾದ ಹರಿಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸ್ವತಃ ಆ 
ಅಸುರರು ಮಾತ್ರ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಎಂದು ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ: ಅದರಿಂದ ತದಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಠರಾದವರು, ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. 
ವೈರಾನುಬಂಧವೆಂದರೆ ವೈರ ಸಹಿತವಾದ ಅನುಬಂಧ, ಭಕ್ತಿ ೪೯೧ 

೭.೧೦.೪೩-೪೬ "ಭಗವಾನ್‌ ಯೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಎನ್ನುತ್ತ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಭಗವಂತ ಲಭ್ಯನೆಂದು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಭಗವತ್ವಾಪ್ತಿ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಂಡರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಉಪಸಂಹಾರಾನು 
ಸಾರ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ೪೯೪ 

೭.೧೦.೫೦ ನಿರ್ವಾಣ ಸುಖವೆಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಜಡಶರೀರದಿಂದ ಉಂಟಾಗದಿರುವ 
ಸ್ವರೂಪಸುಖ ಮಾತ್ರವೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. "ನಿರ್ವಾಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವಾಣ, ಬಾಣ ಎಂದರೆ ಶರೀರ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ೪೯೬ 


೭.೧೧.೧ "ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಯಾಸುರನಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿ ರುದ್ರನ 
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ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ'-ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ರುದ್ರ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಮಯಾಸುರನಿಂದ 
ಅಡ್ಡಿಮಾಡಿಸಿದ, ಶ್ರೀಹರಿ. ರುದ್ರನಿಗೆ "ಎಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನ' ಎನ್ನುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮಯನ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿದ. ಬಳಿಕ ರುದ್ರನಿಂದಲೆ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ ಅವನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಎಂದು. ೪೯೯ 


೭.೧೧.೨ "ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ Beda,’ ಎಂದಾದ ಬಳಿಕ "ಮಯೋ ವಿಪರೀತಂ 
ಚಕಾರ?' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಯ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದ?' ಎಂದರ್ಥ. ೫೦೨ 


೭.೧೧.೧೨ ಶ್ರೀಹರಿ ಗೋರೂಪ ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ದರಸದ ಬಾವಿಯ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಬರಿದು ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಕರುವಾಗಿ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದರೂ ಹರಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಯ 
ಅಧೀನನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ರುದ್ರನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ' 


"ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು DNS ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ 
ಅಂಶವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷವಲ್ಲ ೫೦೩ 


೭.೧೧.೧೪ "ದಿಷ್ಟಂ ದೈವೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೈವವೆಂದರೆ ಎಷ್ಟುವೇ, ಮಯಾಸುರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಮಹಾಯೋಗಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಷ್ಣುತಡೆಯಬಲ್ಪ ಅದರಿಂದ ದೈವವೆಂದರೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ ೫೦೫ 


೭.೧೨.೧೧ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣವೆಂದರೆ ತಾನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗವದ್ರೂಪದ 
ದಾಸನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ದಾಸ್ಯವೆಂದರೆ ಹೊರಗಿರುವ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ದಾಸನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು ದಾಸ್ಯ ಆತ್ಮ 
ಸಮರ್ಪಣೆಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಂತ್ರಮಾಲಾ ಗ್ರಂಥ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ೫೦೮ 


೭.೧೩.೩೦ "ಪತಿಂ ಹರಿಭಾವೇನ' ಎಂದರೆ ಪತಿಯನ್ನು ಹರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವು 
ದಲ್ಲ ಸತಿಯು ಪತಿಯಲ್ಲಿ, ಶಿಷ್ಯ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ, ಶೂದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ, 
ಭೃತ್ಯಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಹರಿ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೇ ಹರಿಭಾವ ` 


ಎಂದು ತಂತ್ರಮಾಲಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. ೫೧೦ 
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೭.೧೩.೧೦ ವಸ್ತು ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ 
ಗ್ರಹಿಸುವುದೋ ಹಾಗೇ ವಸ್ತುವಿರಬೇಕು. ವಿರೋಧವಿರಕೂಡದು. ಆಗ ಆ 
ಜ್ಞಾನ ಅದ್ದೆ ತಜ್ಞಾನವನಿಸುತ್ತೆ. ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಅದು ದ್ವೆ ತೆಜ್ಞಾನ, 
ವಿಷರೀತಜ್ಞಾನ ಎಂದೂ ತಂತ್ರಮಾಲಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೫೧೩. 


೭.೧೩.೧೪ ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವೇ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನಾಗಲಿ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ತಂತ್ರಮಾಲಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ೫೧೫ 

೭.೧೩.೧೫ ಶ್ರೀಹರಿ ಅಗ್ನಿ ಗುರು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನೂ ಅಪ್ರವಿಷ್ಠನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪರೂಪದಿಂದ ಅಪ್ರವಿಷ್ಣನೂ SADS ಎಂದು ತಂತ್ರಮಾಲಾ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. “ಹೇಳಿದೆ. ೫೧೬ 


೭.೧೩.೨೪ 'ಕಾರಣೀಷು ನ್ಯಸೇತ್‌' ಎಂದರೆ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು 


ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯಹೋಶಷಸಾಹ ಚಿಂತಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು 
ಲಯಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲ ಎಂದು ತಂತ್ರಮಾಲಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೫೧೮ 


೭.೧೩.೨೮ "ಪರೇ ಕವೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಎಂದರೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ 
ಹೊರತು ಚೆತುರ್ಮುಖನಲ್ಲ ೫೧೯ 


೭.೧೩.೨೯ ಚಿತಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಮಹತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದ್ವಾರಾ 'ಕ್ಷತ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿದ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು 'ತಂತ್ರಮಾಲಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೫೨೦ 


೭.೧೩.೩೧ ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಅದ್ವಯ ಎಂದರೆ BOAT ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಸ್ಮರಣೆ ಇಲ್ಲದವನು. ಅವನು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಉರಿದು ಹೋಗಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ. ಅಂದರೆ ಅವನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವು 
Oe, ೫೨೦ 


೭.೧೪.೪ "ಆತ್ಮನಿ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ) ಪ್ರಪಂಚವಿರುತದೆ. ೫೨೪ 


೭.೧೪.೭೮ "ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಹಡಿಯಬಾರದು' ಎಂದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಓಡಿಯಬಾರದು, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. "ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ಆವ ಎರುದ್ಧವಾದ 
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ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರವಚನವನ್ನು ನಿಷಿದ್ಧವಾದ 
ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜೀವನ ವೃತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಯತಿಯು ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಚಾರ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೫೨೬ 


೭.೧೪.೪೪ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವರೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಲು ಶ್ರುತಿ ಆದೇಶ ನೀಡಿದೆ. ಚಿತ್ತನಾಮಕ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮನೋನಾಮಕ ಇಂದ್ರನ ಅಧೀನನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲು ಸಮಾಚಾರಗ್ರಂಥ 
ಆದೇಶ ನೀಡಿದೆ. ಚಿತ್ತಾಧೀನವಾದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಅಗ್ನಿ 
ಚಿತ್ತನಾಮಕನೆನಿಸುತಾನೆ. ಅರ್ಥವಿಭ್ರಮ ಅಂದರೆ, ವಿಷಯಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರ 
ಮನೋನಾಮಕ. ೫೨೮ 


೭.೧೪.೪೬ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಅವಧೂತಮುನಿ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತ "ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ 


ವ್ಯಪೇತಂ' ಎಂದರೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕೋಕಮರ್ಯಾದೆ ಶಾಸ್ತ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಹೊರತು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೆ "ಎಂದು. 
ಸಮಾಚಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. ೫೨೯ 


೭.೧೫.೧೪ "ನಭಶ್ವದಿಃ" ಎಂದರೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಯ೫೩೨ 


೭.೧೫.೨೨ ಸಪ್ತಮೀ ಮುಂತಾದುವು ಮೂರು, ಮತ್ತು ತ್ರಯೋದಶಿ ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಕಾ ತಿಥಿಗಳು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷತಿಧಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೫೩೪ 


೭.೧೪.೩೮ "ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ. ಬಿಂಬನಾದ ಹರಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತಾನೆ. ೫೩೮ 


೭.೧೫.೩೯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಥಾವರ ಪರ್ಯಂತ ಸರ್ವತ್ರ ಇರುವ ಹರಿಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ವ ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ 
ವ್ಯವಹಾರ ಎಂದು ಸಮಾಚಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. ೫೩೯ 
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೭.೧೫.೪೨,೪೩ ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಭರಿತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೃತ್ರಿಯರು ಮುಂತಾದವರು ಶಾಲಗ್ರಾಮಾದಿ ಶಿಲೆಯಂತೆ 
ಹರಿಯ ಆರಾಧನೆಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸಮಾಚಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ೫೪೧ 


೭.೧೬.೫೨,೫೩, ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು, 
ಮನೋಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರ, ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ಪಾರ್ವತಿ, ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರ, ಓಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿ ಶೇಷ, 
ಬಿಂದ್ವಭಿಮಾನಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಒಂದು ರೂಪ, ನಾದಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಮಕಾನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದಿನವರನ್ನು 
ಮುಂದಿನವರಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು "ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ನಾದಾಭಿಮಾನಿ 'ಭಾರತಿಯನ್ನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ವನ್ನು ಜಯಾರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸಾ ರೂಪಿ 


ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೫೪೭ 


y 
೭.೧೬.೫೪,೫೫ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದೇವತೆಯಾಗಿ ಉಕ್ತನಾದ ಸ್ವರಾಟ್‌ 
ಎಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರ. ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಸಂಕರ್ಷಣರೂ ಭಾರತೀಪುತ್ರರಾದ ಮಾರ್ಗದೇವತೆಗಳು, ಭಾರತೀ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವರು. ಇವರು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಲ್ಲ ಇಂದ್ರ 
ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಶ್ವಾದಿ ಅನಿರುದ್ಧಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಭಾರತೀಲೋಕದ ಮೂಲಕ ವಾಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೆ ನವಾವರಣಗಳೆನ್ನು 
ದಾಟಿದ ಬಳಿಕ. "ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ ತುರೀಯ, ಅನಿರುದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಸಂಕರ್ಷಣ ಮಸಡ ಪಂಟ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪವಾದ ನಾರಾಯಣರೂಪವನ್ನು > ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ೫೫೦ 


೭.೧೬.೫೬ LF coos ದೇವಯಾನಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವನು 
ಹರಿಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೫೫೪ 


೭.೧೬.೫೭ ಶ್ರೀಹರಿ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ತಮಸ್ಸೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಜ್ಯೋತಿ 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರದ. ತಾಮಸರಿಗೆ ಅವನೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅಜ್ಞಾನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದರಿಂದ ತಮಸೆನಿಸುತಾನೆ. ೫೫೫ 
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೭.೧೬.೫೮ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾದ ಜಡಪ್ರಪಂಚ ಭಗವಂತನಿಲ್ಲದೆ 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ "ಅರ್ಥವಿಕಲ್ಪಿತಂ' ಸತ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ೫೫೬ 


೭.೧೬.೫೯ ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರತು “ಅದ್ಭ್ಯಃಪೃಥಿವೀ' 
ನೀರಿನಿಂದ ಮಣ್ಣು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯುಕವಾದ AK 
ಕೂಡಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವಿ ಜಲಸಮುದಾಯವಲ್ಲ 
ಜಲಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಣ್ಣು ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ನೀರಿನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಪೃಥಿವಿ ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ೫೫೮ 


೭.೧೬.೬೦ ಪೃಥಿವಿ ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಯವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೆನ್ನುವುದು ಭಗವಂತನ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವಯವಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಅವಯವಿ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ವ ೫೬೧ 


೭.೧೬.೬೧ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವಯನ ಅವಯವಿ 
ಭಾವ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಾದೃಶ್ಯಭ್ರಮವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ಸಾದೃಶ್ಯ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ A A, ಪುದಲ್ಲಿ ಜಾಗರ ಸ ಸ್ವಪ್ನಗಳು 
ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಜಾಗರದಲ್ಲಿ ಅವಯವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವೀತ್ವ. ಅದರಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಅವಯವವಾದ ಗಂಧತನ್ವಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಪೃಢಿವೀತ್ವನಿಷೇಧ ಇವು ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತವೆ 


ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೫೬೩ 


೭.೧೬.೬೯ ಅತೀತ ಮಹಾಕಲ್ಲವೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲ, ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಪರನಾಮಕವಾದ ಕಾಲ. ೫೬೬ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 21 


ವ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ 
೮.೩.೩ ಯತ ಇದಂ, ಯೇನೇದಂ ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವ ನಿಯಾಮಕತ್ವಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ "ಯ ಇದಂ' ಎಂದು ಅಭೇದೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತ್ತಾಪ್ರದತ್ವವನ್ನು 
ಗಜೇಂದ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಭೇದೋಕ್ತಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. ೫೭೧ 


೮.೫.೨೨ ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಹರಿ ಅವರ ಪಕ್ಚಪಾತಿ 
ಹೊರತು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಹೇಳಿದೆ. ೫೭೬ 


೮.೫.೨೭ "ಛಾಯಾ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ. "ಆತಪ' ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನ. 
ಜೀವನಿಗೆ ಇವೆರಡು ಅಧೋಲೋಕ ಊರ್ದ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತಿವೆ. ಇವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. ೫೭೮ 


೮.೫.೨೮ ಜೀವನ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಗುಣತ್ರಯ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದೆ. 
ವಿದ್ಯುತ್‌ನಾಮಕನಾದ ಹರಿ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 'ಬಲಪ್ರದ. ಅವನೆ ಅಕ್ಷದಂತೆ 
ಆಧಾರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೫೮೦ 


೮.೫.೩೦ "ನಿರ್ಜಿತಾತ್ವಾತ್ಮಗುಣಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮರನ್ನೂ ಅವರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನು ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕು. ೫೮೧ 


೮.೫.೩೩,೩೪ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಯಮ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಸ್ವೋತ್ತಮ 
ದೇವತೆಗಳು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ 
ವರುಣನಿಂದ ಬದುಕಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸ್ವೋತ್ತಮರು ಮತ್ತು 
ಸಮಾನಿಕರು ಹೊರತು ಬೇರೆ ವರುಣ ಮುಂತಾದವರು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅನ್ನ 
ಬಲ ಆಯುಷ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸ್ವೋತ್ತಮದೇವತೆ 


22 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರವರುಣರೇ ಬದುಕನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ 


ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೫೮೩ 
೮.೫.೩೫ "ಅಂತಃಸಮುದ್ರೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಎಂದರೆ ಉದರ. ೫೮೫ 
೮.೫.೩೬ "ಅಮೃತಸ್ಯ' ಎಂದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. ೫೮೬ 


೮.೬.೩೯ ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕ್ಕೆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದುದು ಗರುಡ. 
ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಂತನಾಮಕನಾಗಿ, ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸುಪರ್ಣನಾಮಕನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ನಡೆದ ಸಮುದ್ರಮಥನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನೇ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ. 

೫೯೦ 


೮.೭.೧೯ ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಶಮನಗೊಳಿಸಲಿಲ್ವ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದರೂ ಆತ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಂಜುಂಡ, 


ವಿಷಕಂಠನೆಂದು ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಿ ಎಂದೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ವ ಮತ್ತು ರುದ್ರನಿಗೆ 
ವಿಷಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಅದರ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ವಾಯುವಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. ೫೯೪ 


೮.೭.೨೨ ಶಿವ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಅತಿಯಾದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಂದ, ಅವರೊಳಗಿರುವ ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವುದುಂಟು. 
ಇದು ಯುಕ್ತವೆ. ೫೯೬ 


೮.೮.೧೯,೨ರ೦,೨೧,೨೨ ಅನಾದಿ ಅನಂತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಮೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳು. ಆದರೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ನಿರ್ದೊೋಷ, ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ದೋಷಉಳ್ಳವರು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡಳು. ೬೦೧ 


೮.೮.೩೩,೩೪,೩೫ ಅಸುರರು ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ತಾವೇ 
ಮುರಿಯಲಿ ಎಂದೇ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಧನ್ವಂತರಿರೂಪಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದರೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ೬೦೬ 


೮.೯.೫೬,೫೭ ಕಾಲನೇಮಿ ಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿ ಮುಂತಾದವರು ಹರಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬದುಕಿಸಿದ್ದರು. 
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ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಹರಿ ಈಗ ವಧಿಸಿದ. ೬೧೦ 


೮.೧೯.೧೨,೧೩ ಬಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನೆ 
ಆದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. ಭೂಮಿದಾನದಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಾತ್ರ ಸದಾ 
ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೬೨೮ 

೮.೨೩,೧೪-೨೪ ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮತ್ತ್ಯರೂಪಿ 
ಜನಾರ್ದನ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ತಾನೇ ಸತ್ಯವ್ರತ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಬೇಡಿದನೆಂದು ಮತ್ತ್ಯಪುರಾಣ ಹೇಳಿದ. “೬೩೬ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ 


೯.೬.೮೫ ಅಂಬರೀಷರಾಜ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವರ ಕೋಟಿ ಅಂಶಗಳ ಲೇಶಕ್ಕೂ ಆತೆ 
ಸಮನಲ್ಲ ಆದರೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯನೆಂದು ನರಸಿಂಹ ತೋರಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಅಂಬರೀಷನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ ಹಾಗೇ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಇದು ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಹರಿಯಾಗಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಸ್ಥಾರ್ಥರಹಿತರು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿಮೆಯವರೆನ್ನುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಾವು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನರೆಂಬುದನ್ನು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತಾರೆ.  ದುರ್ವಾಸಮುನಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರುದ್ರನಾದರೂ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಭಕ್ತನಾದ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದರು. 
ವಿಷ್ಣುಭಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದರೂ ತಾನು ಮಹಾಭಕೆನಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುತನಗೇನೂ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಲಾರನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಕಳೆದು 
ಆತನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು ಅಂಬರೀಷನ ಮೂಲಕವೇ 

ಆತನನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿಸಿದ. ೬೪೮ . 

೯.೯.೧೬ ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊರಗಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡುದುದು 


24 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಜನ ಮೋಹಕ. "ರಾಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುತದೆ, ಆತ 
ನಿತ್ಯಸುಖಾನುಭವ ಉಳ್ಳವನೆಂದು. ೬೬೨ 


೯.೯.೧೫ ಸೀತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಗಲಿ ಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಅವನ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದಳು. ಅವನು ತಾನು 
ವಿರಹಿಯಂತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ನಿಜವಾಗಿ ತಾನು ಎಂದೂ 
ವಿರಹಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದೇವಿಯೊಂದಿಗೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟ. ೬೬೪ 


೯.೯.೧೮ ನಾಕ್ಷತ್ರ ಮಾನದಂತೆ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆದಿತ್ತು ರಾಮರಾಮರಾಮ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನೇ 
ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರು. ೬೬೫ 


೯.೧೪.೭ ಪರಶುರಾಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಪರಿಯ ಅವತಾರ. ಪಾಪವಿದೂರ 


ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೆ ತಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯವಧೆಯ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವವನೆ ಪರಶುರಾಮ, ಅವನಿಗೆಲ್ಲಿ ಪಾಪಲೇಪ? 
ಅಜ್ಜಲೋಕ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆ ಇದು ಎಂದು 
ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. ೬೭೮ 


೯.೧೭.೩೮ "ಇಮಂ ದ್ವಾಜಂ ಭರ' ಉಚಥ್ಯಮುನಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜನೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಔರಸನೂ ಆಗಿ ಇಬ್ಬರ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ದ್ವಾಜನನ್ನು ನೀನು 
ಪೋಷಿಸು ಎಂದು ಮರುತುಗಳು ಉಚಥ್ಯ ಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಮಮತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. "ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ವಾಜಂ ಭರದ್‌' ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಕುಲದೀಪಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಈತ. "ಪಿತರೌ ದುಃಖಾತ್‌ ತ್ರಾತಾ' 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುವ ಪುತ್ರ. ಅದರಿಂದ 
ಈತನ ಹೆಸರು "ಭರದ್ದಾಜ' ಎಂದು ಭಾಗವತ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ 
ವಚನವನ್ನು ಉದಾಪರಿಸಿದೆ. ಪದ್ಗಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಭರಣ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ವಾಜನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಈತ "ಭರದ್ವಾಜ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ೬೮೮ 
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ಓಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭನುಮದ್‌ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ- 
ರಾಮಕ್ಕಷ್ಠ್ಟವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ-ಲಕ್ಮ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 
ಲಣ ð è ಯಿ 


ಭಗವದ್‌ಬಾದರಾಯಣಪ್ರಣೀತಂ 
ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ 
॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 

ಸಮಃ ಪ್ರಿಯಃ ಸುಹೃದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭೂತಾನಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಕಥಂ ದೈತ್ಯಾನವಧೀದ್‌ವಿಷಮೋ ಯಥಾ HOU 
ನ ಹ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಸುರಗಣ್ಯೆಃ ಸಾಕ್ಲಾನ್ನೀಶ್ರೇಯಸಾತ್ಮನಃ | 
ನೈವಾಸುರೇಭ್ಯೋ ವಿದ್ವೇಷೋ ನೋದ್ವೇಗಶ್ಚಾಗುಣಸ್ಕ ಬ. I ೨॥ 
ಇತಿ ನಃ ಸುಮಹಾಭಾಗ ನಾರಾಯಣಗುಣಾನ್‌ ಪ್ರತಿ। 
ಸಂಶಯಃ ಸುಮಹಾನ್‌ ಜಾತಸಂ ಭವಾಂಶ್ಸೇತುಮರ್ಹತಿ Hau 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಾಧು BAO ಮಹಾರಾಜ ಹರೇಶ್ಚರಿತಮದ್ದುತಮ್‌ l 
ಯತ್ರ ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಗವದ್ಭಕ್ರಿವರ್ಧನಮ್‌ neu 


2 


ಗೀಯತೇ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಮೃಷಿಭಿರ್ನಾರದಾದಿಭಿಃ | 


ನತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮುನಯೇ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ಹರೇಃ ಕಥಾಮ್‌ 
ನಿರ್ಗಣೋತಪಿ ಹೃಜೋ5ವ್ಯಕ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ | 


ಸ್ವಮಾಯಾಗುಣಮಾವಿಶ್ಶ್ಯ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾಂ ಗತಃ 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಾತ್ಮನೋ ಗುಣಾಃ | 


ನ ತೇಷಾಂ ಯುಗಪದ್ರಾಜನ್‌ ಹ್ರಾಸ ಉನ್ನಾಹ ಏವ ಚ 


ಜಯಕಾಲೇ ತು ಸತ್ತ್ವ] ಸ್ಯ ದೇವರ್ಷೀನ್‌ ರಜಸೋತಸುರಾನ್‌ | 


ತಮಸೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ತತ್ಕಾಲಾನುಗುಣೋ ಭಜನ್‌ 


ಜ್ಯೋತಿರಾದಿರಿವಾ ಭಾತಿ ಸಂಘಾತಾನ್ನ ವಿವಿಚ್ಛತೇ | 
ವಿದಂತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಮಧಿತ್ವಾಕವಯೋತ ಂತತಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


|| ೫ ॥ 


Wwe 


Hou 


Hon 


We ॥ 


ಯದಾ ARGOS ಪುರ ಆತ್ಮನಃ ಪರೋ 
ರಜಃ ಸೃಜತ್ಯೇಷ ಪೃಥಕ್‌ಸ್ವಮಾಯಯಾ | 
ಸತ್ತ್ವ © ವಿಚಿತ್ರಾಸು ರಿರಂಸುರೀಶ್ದರಃ 
ಶಯಿಷ್ಯಮಾಣಸಮ ಈರಯತ್ಯಸ್‌ 


ಕಾಲಂ ಚರಂತಂ ಸ್ಪಜತೀಶ ಆಶ್ರಯಃ 
ಪ್ರಧಾನಪುಂಭ್ಯಾಂ ನರದೇವ ಸತ್ಯಕ್ಕತ್‌ | 

ಸ ತತ್ರ ತತ್ರೋಭಯಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 
ಲಿಂಗಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಗುಣಾಶ್ವ ಸಂತಿ 


ಯ ಏಷ ರಾಜನ್ನಪಿ ಕಾಲ ಈಶಿತಾ 
ಸತ್ತ್ವಂ ಸುರಾನೀಕಮಿವೈಧಯತ್ಯಜಃ। 
ತತ್ವತ್ಯನೀಕಾನಸುರಾನ್‌ ಸುರಪ್ರಿಯೋ 
ರಜಸಮಸ್ಕಾನ್‌ ಪ್ರಮಿಣೋತ್ಕುರುಶ್ರವಾಃ 


Q 


ಸ ವಾ ಪುನಃ AANA ಸ್ಥಿತಿರಕ್ಷಾನುವೃತಯೇ | 
ಸತ್ತ 0 ಸುರಗಣಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರುಪಬ್ಬಂಹಯತೇ ಮುಹುಃ 


ನ ಣ 


WOO il 


*, 


WOO il 


IW ೧೨ 11 


1 ೧೩ H 
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ಅತೆ ವೋದಾಹ್ಠತಃ ಪೂರ್ವಮಿತಿಹಾಸಃ ಸುರರ್ಷಿಣಾ | 


ವ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹಾಕ್ರತೌ ರಾಜನ್‌ ಪೃಚ್ಛತೇ5 ಜಾತಶತ್ರವೇ HO? ॥ 
ದೃಷ್ಠಾ ಶ್ಲ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ರಾಜಾ ರಾಜಸೂಯೇ ಮಹಾಕ್ರತ್‌। 
ಜಾಸು ತ ಭಗವತಿ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚೇದಿಭೂಭುಜಃ I ೧೫ H 
ತತ್ರಾಸೀನಂ ಸುರಖಷಿಂ ರಾಜಾ ಪಾಂಡುಸುತಃ BS | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ a aa ಮುನೀನಾಂ ಶೃಣ್ವ್ಣಶಾಮಿದಮ್‌ Il ೧೬ I 
ಅಹೋ ಹೃತ್ಯದ್ಧುತಂ ಹ್ಯೇತದ್‌ದುರ್ಲಭೈಕಾಂತಿನಾಮಪಿ | 
ವಾಸುದೇವೇ ಪರೇ ತತ್ತೇ DIAS DA AIR WH ೧೭ ॥ 
ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಸರ್ವ ಏವ ವಯಂ ಮುನೇ! 2 
ಭಗವನ್ನಿಂದಯಾ ವೇನೋ ದ್ವಿಚೈಸಮಸಿ ಪಾತಿತಃ HOCH 
ದಮಘೋಷಸುತ: ಪಾಪ ಆರಭ್ಯ ಕಲಭಾಷಣಾತ್‌ । 
ಸಂಪ್ರತ್ಯಮರ್ಷೀ ಗೋವಿಂದೇ ದಂತವಕ್ರಶ್ಚದುರ್ಮತಿಃ WOT II 
ಶಪತೋರನಸಕೃದ್ದಿಷ್ಣುಂ ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಶ್ವಿತ್ರೋ ನ ಜಾತೋ ಜಿಹ್ವಾಯಾಂ ನಾಂಧಂ ವಿವಿಶತುಸಮಃ | ೨೦ ॥ 
ಕಥಂ ತಸ್ವಿನ್‌ ಭಗವತಿ ದುರವಗ್ರಾಹ್ಯಧಾಮನಿ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಲಯಮೀಯತುರಂಜಸಾ || ೨೧ ॥ 
ಏತದ್‌ ಭ್ರಾಮ್ಯತಿ ಮೇ ಬುದ್ದಿರ್ದೀಪಾರ್ಚಿರಿವ ವಾಯುನಾ | 
ಬ್ರೂಹೈ್ಯೇತದದ್ಭುತತಮಂ ಭಗವನ್ನತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ Il ೨೨ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ರಾಜಸ ಸದ್ದಚ ಆಕಣ್ಯ ೯ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
Pad 
I ೨೩ ॥ 


ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ತಮಾಭಾಷ್ಯ ಶ್ಯ ಶೃಣ್ವಂತ್ಯಾಃ ಸದಸಃ ಕಥಾಃ 


4 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನಿಂದನಸವಸತ್ಕಾರನ್ಯಕ್ಕಾರಾರ್ಥಂ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಪ್ರಧಾನಪರಯೋ ರಾಜನ್ನವಿವೇಕೇನ ಕಲ್ಲಿತಮ್‌ I ೨೪ ॥ 


ಹಿಂಸಾ ತದಭಿಮಾನೇನ ದಂಡಪಾರುಷ್ಕಯೋರಪಿ॥ಟ 
ವೈಷಮೃಮಿಹ ಭೂತಾನಾಂ ಮಮಾಹಮಿತಿ ಪಾರ್ಥಿವ 1 ೨೫ ॥ 


ಯನ್ನಿಬಂಧೋತಭಿಮಾನೋತಯಂ ತದ್ದಧಾತ್‌ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವಧಃ। 
ತಥಾ ನ ಯಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಾದಭಿಮಾನೋತ ಖಲಾತ್ಮನಃ 
ಪರಸ್ಯೇದಮಕರ್ತುರ್ಹಿ ಹಿಂಸಾ ಕೇನಾಸ್ಯ ಕಲ್ಪ ತೇ || 2೬ ॥ 


ತಸ್ನಾದ್‌ವೈರಾನುಬಂಧೇನ dae sees ಭಯೇನ ವಾ॥ 
ಸ್ನೇಹಾತ್‌ಕಾಮೇನ ವಾ ಯುಂಜ್ಯಾತ್‌ಕಥಂಚಿನ್ನೇಕತೇ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಥಾ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ಮರ್ತ್ಯಸನ್ಮಯತಾಮಿಯಾತ್‌ | 
ನತಥಾ ಭಕಿಯೋಗೇನ ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ | ೨೮ ॥ 
ಕಿಟ ಪೇಶಸ್ಯೃತಾ ರುದ್ಧಃ ಕುಡ್ಯೇ ಯಾಂತಮನುಸ್ಥರನ್‌ | 
ಸಂರಂಭಭಯಯೋಗೇನ ವಿಂದತೇ ತತ್ತರೂಪತಾಮ್‌ ॥ ೨೯ 1 


ಏವಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಗವತಿ ಮಾಯಾಮನುಜ ಈಶ್ವರೇ | 
ವೈರೇಣ ಧೂತಪಾಪ್ಠಾನಸ್ತಮಾಪುರನುಚಿಂತಯಾ 1 ೩೦॥ 


ಕಾಮಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಾದ್‌ಭಯಾದ್‌ ದ್ವೇಷಾದ್‌ ಯಥಾಭಕ್ಷ್ಯೇಶ್ವರೇ ಮನಃ। 
ಆವೇಶ್ಯ ತದಘಂ ಹಿತ್ವಾ ಬಹವಸದ್ಧತಿಂ ಗತಾಃ W ೩೧॥ 
ಗೋಪ್ಯ: ಕಾಮಾದ್‌ಭಯಾತ್‌ಕಂಸೋ ದ್ವೇಷಾಚ್ಚೈದ್ಯಾದಯೋ ನೃಪಾಃ | 
ಸಂಬಂಧಾದ್‌ವೃಷ್ಣಯಃ ಸ್ನೇಹಾದ್‌ಯೂಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಯಂ ವಿಭೋ॥೩೨ 


ಕತಮೋಷಪಿ ನ ವೇನಸ್ಯ ಪಂಚಾನಾಂ ಪೂರುಷಂ ಪ್ರತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ಕೇನಾಷ್ಯ್ಯಪಾಯೇನ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣೇ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ 11 ೩೩ H 


= 


ಮಾತಹಸೇಯೋ ವಶ್ಚೆ ದ್ಯೊ e ದಂತವಕ್ರಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವ | 


೪ ಕ್‌ 
WORF BBO? ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಪ್ರಶಾಪಾತ್‌ಪದಚ್ಯುತ್‌ Hae? ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಕೀದೃಶಃ ಕಸ್ಯ ವಾ ಶಾಪೋ ಹರಿದಾಸಾಭಿಮರ್ಶನಃ । 
ಅಶ್ರದ್ದೇಯ ಇವಾಭಾತಿ ಹರೇರೇಕಾಂತಿನಾಂ ಭವಃ I ೩೫ ॥ 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಸುಹೀನಾನಾಂ ವೈಕುಂಠಪುರವಾಸಿನಾಮ್‌ | 
ದೇಹಸಂಬಂಧಸಂಬಂಧಮೇತದಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೩೬ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಏಕದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಲೊೋಕಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ಸನಂದನಾದಯೋ ಜಗ್ಗುಶ್ಸರಂತೋ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 1 ೩೭ il 


x 
RS mode N A ° 


AMAA: ಶಿಶೂನ್‌ ಮತ್ವಾದ್ವಾಸ್ಸೌತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧತಾಮ್‌  ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಶಪನ್‌ ಕುಪಿತಾ ಏವಂ ಯುವಾಂ ವಾಸಂ ನ ಚಾರ್ಹಥಃ!। 

ರಜಸಮೋಭ್ಯಾಂ ರಹಿತೇ ಪಾದಮೂಲೇ ಮಧುದ್ದಿಷಃ ' 

ಪಾಪಿಷ್ಠಾಮಾಸುರೀಂ ಯೋನಿಂ ಬಾಲಿಶೌ ಯಾತಮಾಶ್ಚತಃ IAF II 

ಏವಂ FT? ಸ್ವಭವನಾತ್‌ಪತಂತ್‌ ತೈಃ ಕೃಪಾಲುಭಿಃ 

ಪ್ರೋಕ್ತ್‌ ಪುನರ್ಜನ್ಮಭಿರ್ವಾಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕಾಯ FO So ॥ ೪೦ ॥ 

ಜಜ್ಞಾತೇ ತೌ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರೌ ದೈತ್ಯದಾನವವಂದಿತೌ 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಜೈೇಷ್ಟೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟೋತ ws: H ೪೧॥ 
© ರ ಜೈ 2 

ಹತೋ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಹರಿಣಾ ಸಿಂಹರೂಪಿಣಾ 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟೋ ಧರೋದ್ಧ್ದಾರೇ ಬಿಭ್ರತಾ ಸೌಕರಂ ವಪುಃ || ೪೨ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಃ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಭಗವತ್ರಿಯಮ್‌ 
ಜಿಘಾಂಸುರಕರೋನ್ನಾನಾ ಯಾತನಾ ಮೃತ್ಯುಹೇತವೇ I ೪A 11 


6 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸಮದರ್ಶನಮ್‌ । 

ಭಗವತ್ತೇಜಸಾ ಸ್ಪ ಷ್ಠಂ ನಾಶಕ್ನೋದ್ಧಂತುಮುದ್ಯಮೈಃ 11 ೪೪॥ 
BIA ರಾಕ್ಸನೌ ಜಾತಾ ಕೇಶಿನ್ಯಾಂ ವಿಶ್ರವಃಸುತ್‌ | 

ರಾವಣಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚಸರ್ವಲೋಕಪ್ರತಾಪನ್‌ೌ I ೪೫ ॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ರಾಘವೋ ಭೂತ್ವಾನ್ಯಹನಚ್ಛಾಪಮುಕ್ತಯೇ | 

ರಾಮವೀರ್ಯಂ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ Zo ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುಖಾತ್‌ ಪ್ರಭೋ ೪೬ 
ತಾವದ್ಯ ಕೃತ್ರಿಯೌ ಜಾತ್‌ ಮಾತೃಷ್ಪಸ್ರಾತ್ಮಜೌ ತವ | 

ಅಧುನಾ ಶಾಪನಿರ್ಮುಕೌ ಕೃಷ್ಣಚಕ್ರಹತಾಂಹಸ್‌ I ೪೭ 1 
ವೈರಾನುಬಂಧತೀವ್ರೇಣ ಧ್ಯಾನೇನಾಚ್ಛುತಸಾಮೃತಾಮ್‌ | 

ನೀತ್‌ ಪುನರ್ಹರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಜಗ್ಗತುರ್ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದ್‌ೌ I ೪೮ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ವಿದ್ವೇಷೋ ದಯಿತೇ ಪುತ್ರೇ ಕಥಮಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮನಿ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಭಗವನ್‌ ಯೇನ ಪ್ರಹ್ಲಾದೇಶಪೃಚ್ಯುತಾತ್ಮನಿ He Hl 


ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಸಪ್ಪಮಸ್ಕಂಧೇ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪, 
ಸೀ 


ಅಥ ದ್ವಿಶೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


l ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಭ್ರಾತರ್ಯೆೇವಂ ವಿನಿಹತೇ ಹರಿಣಾ ಕ್ರೋಡಮೂರ್ತಿನಾ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೂ ರಾಜನ್‌ ಪರ್ಯತಪೃದ್ರುಷಾ ಶುಚಾ 1 ೧॥ 


ಆಹ ಚೇದಂ ರುಷಾ ಘೂರ್ಣಃ ಸಂದಷ್ಠದಶನಚ್ಛದಃ | 
ಕೋಪೋಜ್ಜಹಾಭ್ಯಾಂ ಚಕ್ಬುರ್ಭ್ಯಾಂ ನಿರೀಕ್ಷನ್‌ ಧೂಮ್ರಮಂಬರಮ್‌ ॥ ೨ 
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ಕರಾಲದಂಷ್ಟೊ en, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಷ್ಟೆ CB .ಭುಕುಟೀಮುಖಃ। 


ws 


ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸದಸಿ ದಾನವಾನಿದದುಬ್ರವೀತ್‌' no 1 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರುವಾಚ 

ಭೋ ಭೋ ದಾನವದೈತೇಯಾ ದ್ವಿಮೂರ್ಧಂಸ್ಕ್ರ್ಯಕ್ಸಶಂಬರ | 

ಶತಬಾಹೋ ಹಯಗ್ರೀವ ನಮುಚೇ ಪಾಕ ಇಲ್ಲಲ nei 

ವಿಪ್ರಚಿತೇ ಮಮ ವಚಃ ಪುಲೋಮನ್‌ ಶಕುನಾದಯಃ। 

ಶೃಣುತಾನಂತರಂ ಸರ್ವೈಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಾಶು ಮಾಚಿರಮ್‌ | ೫ ॥ 

ಸಪತ್ಸೈರ್ಫಾತಿತಃ ಕ್ಷುದೈರ್ಭಾತಾ ಮೇ ದಯಿತಃ ಸುಹೃತ್‌ | 

ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಮೇನಾಪ್ಯಪಧಾವನೈಃ nei 

ತಸ್ಯ ತ್ಯಕಸ್ಪಭಾವಸ್ಯ ಫೃಣೀರ್ಮಾಯಾವನೌಕಸಃ | ನ 

ಭಜಂತಂ ಭಜಮಾನಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯೇವಾಸ್ಥಿರಾತ್ಮನಃ Ae 

ಮಚ್ಛೂಲಭಿನ್ನಗ್ರೀವಸ್ಯ ಭೂರಿಣಾ ರುಧಿರೇಣ ವೈ | 

ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯಂ ತರ್ಪಯಿಷ್ಯೇ ಭ್ರಾತರಂ ಮೇ ಗತವ್ಯಥಃ nol 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕೂಟೇಸ ಹಿತೇ ನಷ್ಟೇ ಕೃತ್ರಮೂಲೇ ವನಸ್ಪತ್‌ | 

ವಿಟಪಾ ಇವ ಶುಷ್ಯಂತಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಣಾ ದಿವೌಕಸಃ ne ॥ 


ತಾವದ್ಯಾತ ಭುವಂ ಯೂಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ತತ್ರ ಸಮೇಧಿತಾಮ್‌ । 

ಸೂದಯದ್ದಂ ತಪೋಯಜ್ಯಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಪ್ರತದಾನಕಾನ್‌ HOO ॥ 
ವಿಷ್ಟುರ್ದಿಜಕ್ರಿಯಾಮೂಲೋ ಯಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಮಯಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ತಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ | OO H 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ದ್ವಿಜಾ ಗಾವೋ ವೇದಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ತಂ ತಂ ಜನಪದಂ ಯಾತ ಸಂದೀಪಯತ ವೃಶ್ಯತ HW ೧೨ ೧ 


ಅತಿ ತೇ ಭರ್ತೃನಿರ್ದೇಶಮಾದಾಯ ಶಿರಸಾ S Hse | 
ತಥಾಪ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕದನಂ ವಿದಧುಃ ಕದನಪ್ರಿಯಾಃ I ೧೩ II 


8 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಜೋದ್ಯಾನಕ್ಷೇತ್ರಾರಾಮಾಶ್ರಮಾಕರಾನ್‌ । 
ಖೇಟಖರ್ವಟಘೋಷಾಂತ್ಚದದಹುಃ ಪತನಾನಿ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೇಚಿತ್‌ ಖನಿತ್ಸೈರ್ಬಿಭಿಧುಃ ಸೇತುಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರಾನ್‌ | 
ಆಜೀವ್ಯಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛಿದುರ್ವ್ವಕ್ಟಾನ್‌ ಕೇಚಿತ್ವರತುಪಾಣಯಃ 


ಪ್ರಾದಹಂಛರಣಾನನ್ಯೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಜ್ವಲಿತೋಲ್ಭುಕ್ಛೈಃ HW ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ವಿಪ್ರಕೃತೇ ಲೋಕೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾನುಚರೈರ್ಮುಹುಃ 

ದಿವಂ ದೇವಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭುವಿ ಚೇರುರಲಕ್ಷಿತಾಃ 1 ೧೬ H 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಭ್ರಾತುಃ ಸಂಪರೇತಸ್ಯ ದುಃಖಿತಃ 

ಕೃತ್ವಾಕಟೋದಕಾದೀನಿ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾನಸಾಂತ್ವಯತ್‌ | ೧೭॥ 
ಶಕುನಿಂ ಶಂಬರಂ ಧೃಷ್ಟಂ ಭೂತಸಂತಾಪನಂ R o 
ಕಾಲನೇಮಿಂ ಮಹಾನಾಭಂ ಹರಿಶ್ಚಶ್ರುಮಥೋಲ್ಕಲಮ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ತನ್ನಾತರಂ ರುಶದ್ಭಾನುಂ ದಿತಿಂ ಚ ಜನನೀಂ ಗಿರಾ Il 

BE No ದೇಶಕಾಲಜ್ಞ ಇದಮಾಹ ಜನೇಶರ I ೧೯ ॥ 
ODED ಇ ನ 

ಹಿರಣ್ಣಕಶಿಪುರುವಾಚ 

ಅಂಬಾಂಬ ಹೇ ವಧೂಃ ಪುತ್ರಾ ವೀರಂ ಮಾರ್ಹಥ ಶೋಚಿತುಮ್‌ । 
ರಿಪೋರಭಿಮುಖೇ ಶ್ಲಾಫ್ಯಃ ಶೂರಾಣಾಂ ವಧ Svs: i ೨೦ 1 


ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಸಂವಾಸಃ ಪ್ರಪಾಯಾಮಿವ ಸುವ್ರತೇ। 

ದೈವೇನೈಕತ್ರ ನೀತಾನಾಮುನ್ನೀತಾನಾಂ ತಥಾ ಧ್ರುವಃ HOU 
ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾನವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧಃ ಸರ್ವವಿತರ್ವಗಃ Ws | 

ಧತ್ತೇ5 ಸಾವಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಂ ಮಾಯಯಾ ವಿಸೃಜನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯಥಾಂಭಸಾ ಪ್ರಚಲತಾ ತರವೋತಪಿ ಚಲಾ ಇವ | 
ಚಕ್ಷುಷಾ ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಭ್ರಮತೀವ ಭೂಃ i ೨೩ ॥ 


ಏವಂ ಗುಣೈರ್ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇ ಮನಸ್ಯವಿಕಲಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಯಾತಿ ತತ್ಪಾಮ್ಯತಾಂ ಭದ್ರೇ ಹ್ಯಲಿಂಗೋ ಲಿಂಗವಾನಿವ 


ಏಷ ಆತ್ಮವಿಷರ್ಯಾಸೋ ಹ್ಯಲಿಂಗೇ ಲಿಂಗಭಾವನಾ | 


ಏವಂ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯ್ಕೆರ್ಯೋಗೋ ವಿಯೋಗಃ se Hons: 


ಸಂಭವಶ್ಚ ವಿನಾಶಶ್ಚ ಶೋಕಶ್ವ ವಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅವಿವೇಕಶ್ಚ ಚಿತಾಚ ವಿವೇಕಸ್ಕೃತಿರೇವ ಚ 


ಅತ್ರಾಪ್ಯದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಯಮಸ್ಕ ಪ್ರೇತಬಂಧೂನಾಂ ಸಂವಾದಂ ತಂ ನಿಬೋಧತ 


ಉಶೀನರೇಷ್ವಭೂದ್ರಾಜಾ ಸುಯಜ್ಞಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 


I ೨೪ Il 


It ೨೫ I 


Wk ॥ 


W ೨೭ ॥ 


ABS ರ್ಸಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಜ್ಞಾತಯಸಮುಪಾಸತ 


ವಿಶೀರ್ಣರತ್ನಕವಚಂ ವಿಭ್ರಷ್ಟಾಭರಣಸ್ರಜಮ್‌ | 
ಶರನಿರ್ಭಿಣ್ಣಹೃದಯಂ ಶಯಾನಮಸೃಗಾವಿಲಮ್‌ 


ವಿಕೀರ್ಣಕೇಶಂ ಸಬ್ಧಾಕಂ ಸಂರಂಭಾದ್ದಷ್ಟದಚ್ಚದಮ್‌ | 
ರಜಃಕುಂಠಮುಖಾಂಭೋಜಂ ಛಿನ್ನಾಯುಧಭುಜಂ ಮೃಧೇ 


ಉಶೀನರೇಂದ್ರಂ ವಿಧಿನಾ ತಥಾಕೃತಂ 

ಪತಿಂ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದುಃಖಿತಾಃ | 
ಹತಾಃ ಸ್ಮ ನಾಥೇತಿ ಕರೈರುರೋ ಭೃಶಂ 

Pode, ಮುಹುಸತದಯೋರುಪಾಪತನ್‌ 


ರುದಂತ್ಯ ಉಚೆ ಕ್ಷೈರ್ದಯಿತಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜಂ 

ಸಿಂಚಂತ್ಯ ಆಸ್ಟೈಃ ಕುಚಕುಂಕುಮಾರುಣ್ಯೆ: I 
ವಿಸ್ತ್ರಸಕೇಶಾಭರಣಾಃ ಶುಚಂ ನ್ಹಣಾಂ 

AWS, ಆಕ್ರಂದನಯಾ ವಿಲೇಪಿರೇ 


noon 


HW ೨೯ li 


11೩೦ Il 


11 ೩೧ 11 


11 ೩೨ il 


10 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಅಹೋ ವಿಧಾತ್ರಾ5ಕರುಣೇನ ನಃ ಪ್ರಭು 

ರ್ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಣೀತೋ ಧಿಗಗೋಚರಂ ದೃಶಾಮ್‌ | 
ಉಶೀನರಾಣಾಮಪಿ ವೃತ್ತಿದ ಪ ಪುರಾ 

ಕೃತೋತಧುನಾ ಯೇನ ಶುಚಾಂ ವಿವರ್ಧನಃ 1 ೩೩ I 


ತ್ವಯಾ ಕೃತಜ್ಞೇನ ವಯಂ ಮಹೀಪತೇ 
ಕಥಂ ವಿನಾ ಸ್ಯಾಮ ಸುಹೃತ್ತಮೇನ | 
ತತ್ರಾನುಯಾನಂ ತವ ವೀರ ಪಾದಯೋಃ 


ಶುಶ್ರೂಷತೀನಾಂ AI ಯತ್ರ ಯಾಸ್ಯಸಿ H ೩೪॥ 


ಏವಂ ವಿಲಪತೀನಾಂ ವೈ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಮೃತಂ ಪತಿಮ್‌ | 
ಅನಿಚ್ಛತೀನಾಂ ನಿರ್ಹಾರಮರ್ಕೋತಸಂ ಸನ್ನ snes I ೩೫ ॥ 


ತತ್ರ ಹ ಪ್ರೇತಬಂಧೂನಾಮಾಶ್ರುತ್ಯ ಪರಿದೇವನಮ್‌ | 
ಆಹ ತಾನ್‌ ಬಾಲಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಮಃ ಸ ಸ್ವಯಮುಪಾಗತಃ 1೩೬ I 
ಯಮ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ಅಮೀಷಾಂ ವಯಸಾ ಧಿಕಾನಾಂ 
ವಿಪಶ್ಯತಾಂ ಲೋಕವಿಧಿಂ NACH! | 
ಯತ್ರೋದ್ಭವಸತ್ರ ಗತಂ ಮನುಷ್ಯಂ 
ಸ್ವಯಂ ಸಧರ್ಮಾ ಅನುಶೋಚಂತ್ಯಪಾರ್ಥಮ್‌ ೩೭ i 
ಅಹೋ ವಯಂ ಧನ್ಯತಮಾ ಯದತ್ರ 
ತ್ಯಕಾಃ ಪಿತ್ಸಭ್ಯಾಂ ನ ವಿಚಿಂತಯಾಮಃ | 
ಅಭಕ್ಷ spore ಅಬಲಾ ವ್ಯಕಾದಿಭಿಃ 
ಸ ರಕ್ಷಿತಾ ರಕ್ಕತಿ ಯೋ ಹಿ ಗರ್ಭೇ 1 ೩೮ tt 


ಯ ಇಚ್ಛಯೇಶಃ ಸೃಜತೀದಮವ್ಯಯೋ 
ಯ ಏವ ರಕ್ಕತ್ಯವಲುಂಪತೇ ಯಃ। 
ತಸ್ಯಾಬಲಾಃ ಕ್ರೀಡನಮಾಹುರೀಶಿತು 
ಶ್ಚರಾಚರಂ ನಿಗ್ರಹಸಂಗ್ರಹೇ ಪ್ರಭೋಃ Wace i 


ಸಪ್ತಮ ಸಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-2 11 


ಪಥಿ ಚ್ಯುತಂ ತಿಷ್ಠತಿ ದಿಷ್ಠದಕ್ಕಿತಂ 
l ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಂ ತದ್ದಿಹತಂ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
REIZ DFAS È ತದೀಕ್ಷಿತೋ ವನೇ 


ಗೃಹೇರಪಿ ಗುಪೋತಸ್ಯ ಹತೋ ನ ಜೀವತಿ u XO I 
ಭೂತಾನಿ ತೈಸ್ಟೈರ್ನಿಜಯೋನಿಕರ್ಮಭಿ 
ರ್ಭವಂತಿ ಕಾಲೇ ನ ಭವಂತಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ನ ತತ್ರ ಹಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಾವಪಿ ಸ್ಥಿತ 


ಸಸ್ಯಾ ಗುಣೈರನ್ಯತಮೋ ನಿಬದ್ಧ್ಯತೇ 1 ೪೧॥ 
ಇದಂ ಶರೀರಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮೋಹಜಂ 
ಯಥಾ ಪೃಥಗ್‌ ಭೌತಿಕಮೀಯತೇ ಗೃಹಮ್‌ | 
ತಥೋದಕ್ಕೆಃ ಪಾರ್ಥಿವತೈಜಸೈರ್ಜನಃ À 
ಕಾಲೇನ ಜಾತೋ ABC ವಿನಶೃತಿ 1 ೪೨॥ 


ಯಥಾಠ5ನಲೋ ದಾರುಷು ಭಿನ್ನ ಈಯತೇ 
ಯಥಾ ನಿಲೋ ದೇಹಗತಃ DHEA | 
ಯಥಾ ನಭಃ ಸರ್ವಗತಂ ನ ಸಜ್ಜತೇ 
ತಥಾ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯಃ ಪರಃ H 94 ॥ 


ಸುಯಜ್ಞೋ ನನ್ಹಯಂ ಶೇತೇ ಮೂಢಾ ಯಮನುಶೋಚಥ | | 
ಯಃ ಶ್ರೋತಾ ಯೋ MHS ನ ಸ Ges ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ನ ಶ್ರೋತಾ ನಾನುವಕಾs ಯಂ ಮುಖ್ಯೋತಷ್ಯತ್ರ ಮಹಾನಸುಃ | 

ಯಸ್ಸಿಹೇಂದ್ರಿಯವಾನಾತ್ಮಾಸ ಚಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಣದೇಹಯೋಃ I ೪೫ ॥ 


ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಲಿಂಗಾನ್‌ ದೇಹಾನುಚ್ಚಾವಚಾನ್‌ವಿಭುಃ | 
ಭಜತ್ಯುತ್ತೃ ಜತಿ ಹ್ಯನ್ಯಸಚ್ಚಾಪಿ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ I ೪೬॥ 


ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಾನ್ನಿತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ತಾವತ್ಯರ್ಮನಿಬಂಧನಃ | 
ತತೋ ವಿಷರ್ಯಯಃ ಕ್ಲೇಶೋ ಆ ಬಾಜೂ ಕವತ 00 


12 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವಿತಥಾಭಿನಿವೇಶೋ5ಯಂ ಯದ್ಗುಣೇಷ್ಟರ್ಥದೃಗ್ಹಚಃ | 


ಯಥಾ ಮನೋರಥಃ ARs ಸರ್ವಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ಮೃಷಾ 11 ೪೮ ॥ 
ಅಥ ನಿತ್ಯಮನಿತ್ಯಂ ವಾ ನೇಹ ಶೋಚಂತಿ SOR: | 
ನಾನ್ಯಥಾ ಶಕೃತೇ ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಭಾವಃ ಶೋಚತಾಮಿತಿ I Ve il 


ಲುಬ್ಬಕೋ ವಿಪಿನೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ನಿರ್ಮಿತೋತ ತಕ: | 
ಎತತ್ಯ ಜಾಲಂ ವಿದಧೇ ತತ್ರತತ್ರ ಪ್ರಲೋಭನಮ್‌ il ೫೦ ॥ 


ಕುಲಿಂಗಮಿಥುನಂ ತತ್ರ ವಿಚರತ್‌ ಸಮದೃಶೃತ | 
ತಯೋಃ ಕುಲಿಂಗೀ ಸಹಸಾ ಲುಬ್ಬಕೇನ ಪ್ರಲೋಭಿತಾ u ೫೧॥ 


ಸಾತಸಜ್ಜತ ಸಿಚಾ ತಂತ್ಯಾ ಮಹಿಷೀ ಕಾಲಯಂತ್ರಿತಾ | 
ಕುಲಿಂಗಸಾಂ SPOS SBA ನಿರೀಕ್ಷ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ 1 ೫೨-॥ 


ಸ್ನೇಹಾದಕಲ್ಯಃ ಕೃಷಣಾಂ ಪರ್ಯದೇವಯದಾತುರಃ 
ಅಹೋ ಅಕರುಣೋ ದೇವಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಕೃಪಣಯಾ ವಿಭುಃ H ೫೩ H 


ಕೃಪಣಂ ಮಾಂ ನುಶೋಚಂತ್ಯಾ ದೀನಯಾ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಕಾಮಂ ನಯತು ಮಾಂ ದೇವಃ ಕಿಮರ್ದ್ವೇನಾತ್ಮನೋ ಹಿಮೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ದೀನೇನ ಜೀವತಾ ದುಃಖಂ ಮಂದೇನ ವಿಧುರಾಯುಷಾ 
ಕಥಂ ತೃ್ವಜಾತಪಕ್ಷಾಂಸಾನ್‌ ಮಾತೃಹೀನಾನ್‌ ಬಿಭರ್ಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಮಂದಭಾಗ್ಯಾಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷಂತೇ ನೀಡೇ ಮೇ ಮಾತರಂ ಪ್ರಜಾಃ BS 


ಏವಂ ಕುಲಿಂಗಂ ವಿರುವಂತಮಾರಾತ್‌ 
ಪ್ರಿಯಾವಿಯೋಗಾತುರಮಶ್ರುಕಂಠಮ್‌ | 

ತದೈವ ತಂ ಶಾಕುನಿಕಃ ಶರೇಣ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಕಾಲಪ್ರಹಿತೋ ನೀಲಿನಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಏವಂ ಯೂಯಮಪಶ್ಯಂತ್ಯ ಆತ್ಮಾಪಾಯಮಬುದ್ಧಯಃ l 
ನೈನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಥ ಶೋಚಂತ್ಯಃ ಪತಿಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ u ೫೭ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುರುವಾಚ 
ಬಾಲ ಏವಂ ಪ್ರವದತಿ ಸರ್ವೆ ವಿಸ್ಥಿತಚೇತಸಃ | 
ಜ್ಞಾತಯೋ ಮೇನಿರೇ ಸರ್ವಮನಿತ್ಯಮಯಥೋತ್ಲಿತಮ್‌ Il ೫೮ H 


ಯಮ ಏತದುಪಾಖ್ಯಾಯ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 

ಜ್ಞಾತಯೋತಪಿ ಸುಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಕ್ರುರ್ಯತ್ಪಾಂಪರಾಯಿಕಮ್‌ ॥ 

ತತಃ ಶೋಚತ ಮಾ ಯೂಯಂ ಪರಂ ಚಾತ್ಗಾನಮೇವ ವಾ I ೫೯ I 
ಕ ಆತ್ಮಾಕಃ ಪರೋ ವಾತ್ರ ಸ್ವೀಯಃ ಪಾರಕ್ಕ ಏವ ಚ । 
ಸ್ವಪರಾಭಿನಿವೇಶೇನ DDS ಜ್ಞಾನೇನ ದೇಹಿನಃ Il ೬೦॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಅತಿ ದೈತ್ಯಪತೇರ್ವಾಕ್ಕಂ ದಿತಿರಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಸ್ನುಷಾ | 


N . 
Be Sacto soos ತೃತ್ತ್ವಾತತ್ತ್ವೇ ಚಿತ್ರಮಧಾರಯತ್‌ ॥1 ೬೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಯಂಧೇ ದ್ವಿಶೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


>, 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ತೃತೀಯೋನ Go, Odds 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೂ ರಾಜನ್ನಜೇಯಮಜರಾಮರಮ್‌। 
ಆತ್ಮಾನಮಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಮೇಕರಾಜಂ ವ್ಯಧಿತ್ತತ HOM 
ಸತೇಪೇ ಮಂದರದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಮ್‌ | 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ನಭೋದೃಷ್ಠಿ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಠಾಶ್ರಿತಾವನಿಃ HOW 


ಜಟಾದೀಧಿತಿಭೀ ರೇಜೇ ಸಂವರ್ತಾರ್ಕ ಇವಾಂಶುಭಿಃ I 
ತಸ್ಮಿಂಸಪಸ್ತಪ್ಯಮಾನೇ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ Wail 


ಧಿ 


14 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ವಃ ಸಮುದ್ಧೂತಃ ಸಧೂಮೋತ ಗ್ಲಿಸಪಸೋಮಯಃ I 


ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ಯಮಧೋ ಲೋಕಾನತಪದ್‌ವಿಷ್ಟಗೀರಿತಃ 
ಚುಕ್ಷುಭುರ್ನದ್ಯುದನ್ನಂತಃ ಸದ್ದೀಪಾದ್ರಿಶ್ಚಚಾಲ ಭೂಃ। 
ನಿಪೇತುಃ ಸಗ್ರಹಾಸಾರಾ ಜಜ್ವಲುಶ್ಚದಿಶೋ ದಶ 

ತೇನ ತಪ್ತಾ ದಿವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯುಃ ಸುರಾಃ | 
ಧಾತ್ರೇ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುರ್ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರತಪಸಾ ತಪ್ಪಾದಿವಿ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ಶಕ್ನುಮಃ | 

ತಸ್ಯ ಚೋಪಶಮಂ ಭೂಮನ್‌ ವಿಧೇಹಿ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ 


ಲೋಕಾ ನ ಯಾವನ್ನಂಕ್ಟ್ಯಂತಿ ಬಲಿಹಾರಾಸವಾಪಿ ಭೋಃ | 
ತಸ್ಯಾಯಂ ಕಿಲ ಸಂಕಲ್ಪಶ್ಚರತೋ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


WY 


I ೫ ॥ 


Wet 


Wau 


nO 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಿಂ ನೃವಿದಿತಂ ತಥಾಪಿ ಸ ನಿವೇದ್ಯತೇ । 
ಸೃಷ್ಠಾ a ಚರಾಚರಮಿದಂ ತಪೋಯೋಗಸಮಾಧಿನಾ 
ಅಧ್ಯಾಸೇ ABET OR, she ಪರಮೇಷ್ಠೀ ನಿಜಾಸನಮ್‌ | 
ತದಹಂ ವರ್ಧಮಾನೇನ ತಪೋಯಜ್ಞಸಮಾಧಿನಾ 
ಕಾಲಾತ್ಮನೋಶ್ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ತಥಾತತತ್ಮನಃ 
ಅನ್ಯಥೇದಂ ವಿಧಾಸ್ಯೇಹಮಯಥಾಪೂರ್ವಮೋಜಸಾ I 
ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಕಾಲನಿರ್ಧೂತೈಃ ಕಲ್ಬಾಂತೈರ್ವೈಷ್ಠವಾದಿಭಿಃ 
ಅತಿ ಶುಶ್ರುಮ ನಿರ್ಬಂಧಂ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ತಿತಃ | 
ABT, Fosse ಯುಕಂ ಸ್ವಯಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರ 


ತವಾಸನಂ ಹಿ ಜಗತಾಂ ಪಾರಮೇಷ್ಠ 5° ಜಗತ್ಪತೇ | 

ಭವಾಯ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭೂತೈ ಮಾಯ ವಿಜಯಾಯ ಚ 

ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೈರ್ಭಗವಾನಾತ್ಸಭೂರ್ನಪ | 

ಪರೀತೋ ಭಗುದಕಾದ್ದೈರ್ಯಯ್‌ ದೈತ್ಯೇಶರಾಶ ಮಮ್‌ 
ಲ wade oo 8 2 


We ॥ 


WOO Il 
I ೧೧ I 


1 ೧೨ 1 


| ೧೩ H 


I ೧೪ 11 


1 ೧೫ I 
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ತಂ ದದರ್ಶ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಂ ವಲ್ಜೀಕತೃಣಕೀಚಕ್ಕೆಃ | 
ಪಿಪೀಲಿಕಾಭಿರಾಕೀರ್ಣಮೇದಸ್ತ್ವಜ್‌ಮಾಂಸಶೋಣಿತಮ್‌ 1 ೧೬ ॥ 
ತಪಂತಂ ತಪಸಾ ಲೋಕಾನ್‌ ಯಥಾ ಭಾವಿತತಂ ರವಿಮ್‌ | 

ಎಲಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಹಸಂಸಂ ಹಂಸವಾಹನಃ I ೧೭ II 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಉತ್ಪಿಷ್ನೋತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ Ses ತಪಃಸಿದ್ದೋತಸಿ ಕಾಶ್ಯಪ | = 
'ವರದೋತಹಮನುಪ್ರಾಪೋ ವ್ರಿಯತಾಮೀಪಿತೋ ವರಃ HOS II 
ಅದ್ರಾಕ್ಷಮಹಮೇತತ್ತೇ ಹೃತ್ತಾರಂ ಮಹದದ್ದುತಮ್‌ | 
ದಂಶಭಕ್ತಿತದೇಹಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ BAR ಶೇರತೇ I OF ॥ 


ನೈತತ್ಪೂರ್ವರ್ಷಯಶ್ನಕ್ರುರ್ನ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚಾಪರೇ | 


ನಿರಂಬುರ್ಧಾರಯೇತ್‌ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಕೋ ವೈ ದಿವ್ಯಸಮಾಃ ಶತಮ್‌ IO ॥ 
ವ್ಯವಸಾಯೇನ ತೇ ನೇನ ದುಷ್ಕರೇಣಾಮನಸ್ತಿಭಿಃ | 


ತಪೋನಿಷ್ಟೇನ ಭವತಾ ಜಿತೋ5ಹಂ ದಿತಿನಂದನ Il ೨೧ ॥॥ 

ತತಸ್ತಆಶಿಷಃ ಸರ್ವಾ ದದಾಮ್ಯಸುರಪುಂಗವ | 

ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಹ್ಯಮರ್ತ್ಯಸ್ಥ ದರ್ಶನಂನಚ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌ | ೨೨ || 
ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನ5ದಿಭವೋ ದೇವೋ ಭಕ್ಷಿತಾಂಗಂ ಪಿಪೀಲಿಕೈಃ | 

ಕಮಂಡಲುಜಲೇನೌಕ್ಟದ್‌ದಿವ್ಯೇನಾಮೋಘರಾಧಸಾ Il ೨೩ ॥ 


ತತಃ ಕೀಚಕವಲ್ಲೀಕಾತ್‌ ಸಹಓಜೋಬಲಾನ್ವಿತಃ | 
ಸರ್ವಾವಯವಸಂಪನ್ನೋ ವಜ್ರಸಂಹನನೋ ಯುವಾ II 


ಉತ್ಲಿತಸಪಹೇಮಾಭೋ ವಿಭಾವಸುರಿವೈಧಸಃ IW ೨೪ ॥ 


ಸ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಾಂಬರೇ ದೇವಂ ಹಂಸವಾಹನಮಾಸ್ಥ್ಟಿತಮ್‌ I | 
ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭೂಮ್‌ ತದ್ದರ್ಶನಮಹೋತವಃ || ೨೫ 1 
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ಉತ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ BB ಈಕ್ಚಮಾಣೋ ದೃಶಾ ವಿಭುಮ್‌ । 

ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪುಲಕೋದ್ಬೇದೋ ಗಿರಾ ಗದ್ದದಯಾ5 ಗೃಣತ್‌ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರುವಾಚ 

ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಕಾಲಸೃಷ್ಟೇನ ಯೋತಂಧೇನ ತಮಸಾ55ವೃತಮ್‌ | 

ಅಭಿವ್ಯನಗ್‌ ಜಗದಿದಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೋಚಿಷಾ 

ಆತ್ಮನಾ ತ್ರಿವ್ಠತಾ ಚೇದಂ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಲುಂಪತಿ | 

ರಜಃ[ಸತ್ತತಮೋಧಾಮ್ನೇ ಪರಾಯ ಮಹತೇ ನಮಃ 


ನಮ ಆದ್ಯಾಯ ಬೀಜಾಯ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಯೇ | 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಮನೋಬುದ್ಧಿವಿಕಾರೈರ್ವ್ಯಕಿಮೀಯುಷೇ 


I ೨೬ ॥ 


I ೨೭ ॥ 


WS il 


W ೨೯ I 


ತ್ವಮೀಶಿಷೇ ಜಗತಸ್ವನ್ನುಷಶ್ಚ 
ಪ್ರಾಣೇನ ಮುಖ್ಯೇನ ಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ | 

ಚಿತಸ್ತ್ರ ಚಿತಿರ್ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಪತಿರ್ಮಹಾಭೂತಗುಣಾಶಯೇಶಃ 


ತಂ ಸಪತಂತೂನ್‌ ವಿತನೋಷಿ ತನ್ವಾ 

ತ್ರಯ್ಯಾ ಚತುರ್ಹೋತ್ರಕವಿದ್ಯಯಾ ಚ। 
ತ್ವಮೇಕ BBYS 5ತ್ಯವತಾಮನಾದಿ 

ರನಂತಪಾರಃ ಕವಿರವ್ಯಯಾತ್ಮಾ 


ತ್ವಮೇವ ಕಾಲೋಕ ನಿಮಿಷೋ ಜನಾನಾಂ 
ಆಯುಃ ಕಲಾದ್ಯಾವಯವೈ: ಕ್ಲಿಣೋಷಿ | 

ಕೂಟಸ್ಥ ಆತ್ಮಾಪರಮೇಷ್ಮ್ಯಜೋ ಮಹಾನ್‌ 
3 30 ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಚ ಜೀವ ಆತ್ಮಾ 


33: ಪರಂ ನಾಪರಮಪ್ಯನೇಜದ್‌ 
ಏಜಚ್ಚ ಕಿಂಚಿದ್‌ ವ್ಯತಿರಿಕಮಸ್ತಿ l 


Il ೩೦ il 


Wao il 


Had ॥ 
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ವಿದ್ಯಾಕಲಾಸೇ ತನವಶ್ಚ ಸರ್ವಾ 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋತಸಿ ಬೃಹತ್‌ SBa: I ೩೩ ॥ 
ವ್ಯಕಂ ವಿಭೋ ಸ್ಥೂಲಮಿದಂ ಶರೀರಂ 
ಯೇನೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನೋಗುಣಾಂಸ್ಕ್ರಮ್‌ | 
ಭುಂಕ್ಸೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧಾಮನಿ ಹ ಪಾರಮೇಷ್ಠೆ a 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಆತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ Way? 1 


ಅನಂತಾವ್ಯಕರೂಪೇಣ ಯೇನೇದಮಖಿಲಂ ತತಮ್‌ I ಸೆ 
ಚಿದಚಿಚ್ಛ ಕಿಯುಕಾಯ ತಸ್ಮೈ ಭಗವತೇ ನಮಃ Was ॥ 


ಯದಿ ದಾಸ್ಯಸ್ಯ ಭಿಮತಾನ್‌ ವರಾನ್ಸೇ ವರದೋತಮ | 
ಭೂತೇಭ್ಯಸ್ತದಿೃಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಾಭೂನ್‌ಮಮಪ್ರ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೬ I 


ನಾಂತರ್ಬಹಿರ್ದಿವಾ ನಕ್ಷಮನ್ಯಸ್ಥಾದಪಿ ಚಾಯುಧೈಃ। = 


ನ ಭೂಮ್‌ ನಾಂಬರೇ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ನರೈರ್ನ ಮೃಗೈರಪಿ wae i 
ವ್ಯಸುಭಿರ್ವಾತಸುಮದ್ದಿರ್ವಾ ಸುರಾಸುರಮಹೋರಗೈ; I 
ಅಪ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವತಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಐಕಪತ್ಯಂ ಚ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 1೩೮ il 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ SPOS SSN! | 
ತಪೋಯೋಗಪ್ರಭಾವೇನಯೋ ನ ರಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ Wace i 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾ ಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾ © 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ o 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಥೇ ತೃತೀಯೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
À, 


ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ವೃತಃ ಶತದೃತಿರ್ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪೋರಥ | 
ಪಾ ್ರಾದಾತ್‌ತತಪೆಸಾ ಪ್ರಿ ಪ್ಲೀತೋ BOORAH 3. ಸುದುರ್ಲಭಾನ್‌ Hou 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ತಾತೇಮೇ ದುರ್ಲಭಾಃ ಪುಂಸೋ ಯಾನ್‌ ವೃಣೀಷೇ ವರಾನ್ನಮ | 


ತಥಾಪಿ ವಿತರಾಮ್ಯಂಗ ವರಾನ್‌ ಯದಪಿ ದುರ್ಲಭಾನ್‌ HOt 


ತತೋ ಜಗಾಮ ಭಗವಾನಮೋಘಾನುಗ್ರಹೋ ವಿಭುಃ | 
ಪೂಜಿತೋತಸುರವರ್ಯೇಣ ಸೂಯಮಾನಃ ಪ್ರಜೇಶ್ವದೈ: Ha ॥ 


ಏವಂ ಲಬ್ಧವರೋ ದೈತ್ಯೋ ಬಿಭ್ರದ್ದೇಮಮಯಂ ವಪುಃ | 
ಭಗವತ್ಯಕರೋದ್‌ ದ್ವೇಷಂ ಭ್ರಾತುರ್ವಧಮನುಸ್ಥರನ್‌ Ne? i 


ಸ ವಿಜಿತ್ಯ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಲೋಕಾಂಶ್ಚತ್ರೀನ್‌ ಮಹಾಸುರಃ | 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರ ಗಂಧರ್ವಗರುಡೋರಗಾನ್‌ I ೫ ॥ 


ಸಿದ್ಧಚಾರಣವಿದ್ಯಾಧ್ರಾನ್‌ ಖುಷೀನ್‌ ಪಿತೃಪತೀನ್‌ ಮನೂನ್‌ | 


ಯಕ್ಷರಕ್ಕೂಪಿಶಾಚೇಶಾನ್‌ ಪ್ರೇತಭೂತಪತೀನಪಿ I ೬ 1 
ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಪತೀನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ವಶಮಾನೀಯ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ l 
ಜಹಾರ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸಹ ತೇಜಸಾ 11 ೭ || 


ದೇವೋದ್ಯಾನಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಠಮಧ್ಯಾಸೇ ಸ್ಮ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಮ್‌ | 


ಮಹೇಂದ್ರಭವನಂ ಸಾಕ್ಟಾನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮಣಾ nou 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಟ್ಟ್ಮಾ $ಯತನಮಧ್ಯುವಾಸಾಖಿಲರ್ದಿಮತ್‌ | 
ಯತ್ರ ವಿದ್ರುಮಸೋಪಾನಾ ಮಹಾಮರತಕಾ ಭುವಃ neu 


ಉ 


ಯತ್ರ ಸಟಿಕಕುಡ್ಕಾನಿ ವೈಡೂರ್ಯಸಂಭಪಂಕ್ಷಯಃ | 
ಯತ್ರ ಚಿತ್ರವಿತಾನಾನಿ ಪದ್ಧರಾಗಾಸನಾನಿ ಚ  ೧೦॥ 


ಪಯಃಫೇನನಿಭಾ: ಶಯ್ಯಾ ಮುಕಾದಾಮಪರಿಚ್ಛದಾಃ I 
ಕೂಜದ್ದಿರ್ನೂಪುರೈರ್ದೇವ್ಯಃ ಶಬ್ದಯಂತ್ಯ SAS: II 
ರತಸಲೀಷು ಪಶ್ಯಂತಿ ಸುದತೀಃ ಸುಂದರಂ ಮುಖಮ್‌ I 00 H 


ತಸ್ವಿನ್‌ ನ್‌ ಮಹೇಂದ್ರಭವನೇ ಮಹಾಸುರೋ 
ಮಹಾಬಲೋ ನಿರ್ಜಿತಲೋಕ ಏಕರಾಟ್‌ | 

ರೇಮೇಃ ಭಿವಂದ್ಯಾಂಘ್ರಿಯುಗಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ 
ಪ್ರತಾಪಿತೈರೂರ್ಜಿತಚಂಡಶಾಸನಃ 


ತಮಂಗ ಮತಂ ಮಧುನೋರುಗಂಧಿನಾ 
ವಿವತತಾಮ್ರಾಕಮಶೇಷಧಿಷ್ಟ್ಯಪಾಃ। 
ಲಮ ಉ ಣೆ 
ಉಪಾಸತೋಪಾಯನಪಾಣಿಭಿರ್ವಿನಾ 
ತ್ರಿಭಿಸಪೋಯೋಗಬಲ್‌ೌಜಸಾಂ ಪದಮ್‌ 
ಜಗುರ್ಮಹೇಂದ್ರಾಸನಮೋಜಸಾ ಸ್ಥಿತಂ 
ವಿಶ್ವಾವಸುಸುಂಬುರುರಸ್ಥದಾದಯಃ [ 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಾ ಯಷಯೋತಸುವನ್‌ ಮುಹು 
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11೧೨ il 


11 ೧೩ ॥ 


ರ್ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಅಪ್ಪರಸಶ್ಚ ಪಾಂಡವ 11 ೧೪1 
ಸ ಏವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಭಿಃ ಕ್ರತುಭಿರ್ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೈ: | 
ಇಜ್ಯಮಾನೋ ಹವಿರ್ಭಾಗಾನಗ್ರಹೀತ್‌ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 
SFA TIADA ತಸ್ಯಾ ಸೀತ್‌ ಸಪದ್ದೀಪವತೀ ಮಹೀ 
Fh res ದ್ಯೌಶ್ಚ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಪದಂ ನಭಃ 
ರತಾಕರಾಶ ರತಾನಿ SSS _ಶೋಹುರೂರ್ಮಿಭಿಃ। 

Ay ಚ ey WAd ಚ 

ಕ್ಲಾರಸೀಧುಘಪುತಕೌದ್ರ ದಧಿಕ್ಷೀರಾಮ್ಮತೋದಕಾಃ 


ಶೈಲಾ ದ್ರೋಣಿಭಿರಾಕ್ರೀಡಂ ಸರ್ವರ್ತುಷು ಗುಣಾನ್‌ ದ್ರುಮಾಃ। 


pen ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮೇಕ ಏವ ಪೃಥಗ್ಗುಣಾನ್‌ 


ಸ BO ನಿರ್ಜತಕಕುಬೇಕರಾಡ್‌ ವಿಷಯಾನ್‌ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ | 
ಯಥೋಪಜೋಷಂ ಭುಂಜಾನೋ ನಾತೃಪ್ಯ ದಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 


ಏವಮೈಶ್ವರ್ಯಮತಸ್ತ್ಯ ದೃಷಸ್ಯೋಚ್ಛಾ APSE Ss | 


ಜಟ ಮಹ್‌ " ವೃತೀಂಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಮುಪೇಯುಷಃ 


I ೧೫ H 


11 ೧೬ || 


11 ೧೭ ॥ 


॥ ೧೮ ॥ 


Woe i 


Il 2೦ I 


20 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಸ್ಯೋಗ್ರದಂಡಸಂವಿಗ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸಪಾಲಕಾಃ। 
ಅನ್ಯತ್ರಾಲಬ್ದ್ಬಶರಣಾಃ ಶರಣಂ ಯಯುರಚ್ಯುತಮ್‌ 
ತಸ್ಕೈ Nets a ಕಾಷ್ಠಾಯ್ಯೆ ಯತ್ರಾತ್ಮಾ ಹರಿರೀಶ್ಚರಃ | 


ಯದ್ಗತ್ವಾನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಶಾಂತಾಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನೋತಮಲಾಃ 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಯತಾತ್ಮಾನಃ ಸಮಾಹಿತಧಿಯೋನಮಲಾಃ। 
ಉಪತಸ್ಸುರ್ಹಷೀಕೇಶಂ ವಿನಿದ್ರಾ ವಾಯುಭೋಜನಾಃ 

ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ವಿಶುದ್ಧಾನುಭವಾನಂದಸಂದೋಹಾಯ ಯತೋತಭಯಮ್‌ 
ತೇಷಾಮಾವಿರಭೂದ್ವಾಣೀ ಅರೂಪಾ ಮೇಘನಿಃಸ್ವನಾ | 
ಸಂನಾದಯಂತೀ ಕಕುಭಃ ಸಾಧೂನಾಮಭಯಂಕರೀ 


l ೨೧ Il 


11 ೨೨ ॥ 
I ೨೩ ॥ 
I ೨೪ 1 


|| ೨೫ il 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ। 
ಮದ್ಧರ್ಶನಂ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಶ್ರೇಯೋಪಪತಯೇ 
ಜ್ಞಾತಮೇತಸ್ಯ ದೌರಾತ್ಮ್ಯಂ ದೈತೇಯಾಪಸದಸ್ಯ ಯತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಾಲಸ್ಪಾವತ್‌ ಸ್ರತೀಕ್ಷ್ಯತಾಮ್‌ 
ಯದಾ ದೇವೇಷು ವೇದೇಷು ಗೋಷು ವಿಪ್ರೇಷು ಸಾಧುಷು I 
ಧರ್ಮೇ ಮಯಿ ಚ ವಿದ್ವೇಷಃ ಸವಾ ಆಶು ವಿನಶ್ಯತಿ 
ನಿರ್ವೆರಾಯ ಪ್ರಶಾಂತಾಯ ಸ್ಪಸುತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯ ಯದಾ ದ್ರುಹ್ಯೇದ್ಧನಿಷ್ಯೇಪಿ ವರೋರ್ಜಿತಮ್‌ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಲೋಕಗುರುಣಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಿವೌಕಸಃ । 


ನ್ಯವರ್ತಂತ ಗತೋದ್ವೇಗಾ ಮೇನಿರೇ ಚಾಸುರಂ ಹತಮ್‌ 
ಸ್ನ ದೈತ್ಯಪತೇಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಾಃ। 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ5 ಭೂನ್ಮಹಾಂಸ್ಟೇಷಾಂ ಗುಣೈರ್ಮಹದುಪಾಸಕ: ॥ 


o Tomeo ವಶವ ೦ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಃ ಸತ್ಯಸಂಧೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 


Il ೨೬ ॥ 


HW ೨೭ H 


॥ ೨೮ ॥ 


| ೨೯" I 


Wao 


Wao 


ಆತ್ಮವತ್‌ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮೇಕಃ ಪ್ರಿಯಸುಹೃತ್‌ಸಮಃ। 
ದಾಸವತ್‌ಸನ್ನತಾರ್ಯಾಂಘ್ರಿಃ ಪಿತ್ಠವದ್‌ದೀನವತ್ತಲಃ 
ಭ್ರಾತ್ಮವತ್ತದ್ಧಶೇ ಸ್ನಿಗ್ಬೋ ಗುರುಷ್ವೀಶ್ವರಭಾವನಃ | 


“ ಲ l Q 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥರೂಪಜನ್ಮಾದೈ ಪರ್ಮಾನಸುಭವಿವರ್ಜಿತಃ 
ನೋದಿಗ್ನಚಿತೋ ವ್ಯಸನೇಷು OA? 
_> aoe — aed ಸ್ಟ್‌ 
ಶ್ರುತೇಷು ದೃಷ್ಟೇಷು ಗುಣೇಷ್ಠವಸುದ್ಧಕ್‌ | 
ದಾಂತೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಶರೀರಧೀಃ ಸದಾ 


ಪ್ರಶಾಂತಕಾಮೋ ರಹಿತಾಸುರೋತಸುರಃ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾಗುಣಾ ರಾಜನ್‌ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ಕವಿಭಿರ್ಮುಹುಃ | 
ನ ತೇರ ಧುನಾಂಭಿಧೀಯಂತೇ ಯಥಾ ಭಗವತೀಶ್ವರೇ 


21 


Wad ॥ 


Wad ॥ 


|| ೩೪ il 


11 ೩೫ ॥ 


X 


ಯಂ ಸಾಧುಗಾಥಾಸದಸಿ ರಿಪವೋಇಪಿ ಸುರಾ ನೃಪ | 
ಪ್ರತಿಮಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇ ಭವಾದ್ದಶಾಃ 


ಗುಣೈರಲಮಸಂಖ್ಯೇಯೈರ್ಮಾಹಾತ್ಮ 5° ತಸ್ಯ ಸೂಚ್ಯತೇ l 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಯಸ್ಯ ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ರತಿಃ 


* ನ್ಯಸಕ್ರೀಡನಕೋ ಬಾಲೋ ಜಡವತನ್ನನಾಃ ಸದಾ 


ಕೃಷ್ಣಗ್ರಹಗ್ಗಹೀತಾತ್ಮಾ ನವೇದ ಜಗದೀದ್ದಶಮ್‌ 


ಲ 

ಆಸೀನಃ ಪರ್ಯಟನ್ನಶ್ನನ್‌ ಶಯಾನಃ ಪ್ರಪಿಬನ್‌ ಬ್ರುವನ್‌ | 
ನಾನುಸಂದಧ ಏತಾನಿ ಗೋವಿಂದಪರಿರಂಭಿತಃ 

ಕೃಚಿದ್‌ ರೋದಿತಿ ಗೋವಿಂದಚಿಂತಾಚಂಚಲಚೇತನ:। 
ಕೃಚಿದ್ದಸತಿ ತಚ್ಚಿಂತಾಹ್ಲಾದ ಉದ್ದಾಯತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 

ನದತಿ ಕೃಚಿದುತ್ಕಂಠೋ ವಿಲಜ್ಜೋ ನೃತ್ಯತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕ್ಷಚಿತದ್ದಾವನಾಯುಕಸ್ಪನ್ನಯೋತನುಚಕಾರ ಹ 


x 


I ೩೬ il 
Wad il 
11 ೩೮ H 


Hae il 
11 ೪೦ ॥ 


11 ೪೧ ಟ 


22 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕೃಚಿದುತ್ತುಲಕಸೂಷ್ಲೀಮಶೇಷಸರ್ಶನಿಃಸ್ಪ ಹಃ | 
ಉ ಇ ಖು ಉಲ 
ಅಸ್ಪಂದಪ್ರಾಣಆನಂದಸಲಿಲಾಮೀಲಿತೇಕ್ಟಣಃ NPI 


ಸ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಪದಾರವಿಂದಯೋ 
ರ್ನಿಷೇವಯಾಠಕಿಂಚನಸಂಗಲಬ್ದಯಾ I 

ತನ್ನನ್‌ ಪರಾಂ ನಿರ್ವತಿಮಾತ್ಸರ್ನೊೋ ಮುಹು 
ರ್ದುಃಸಂಗದೀನಃ ಸ್ವಮನಃ ಸಮಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ H ೪೩ ॥ 


ತಸ್ಟಿನ್‌ ಮಹಾಭಾಗವತೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಹಾತ್ಮನಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೂ ರಾಜನ್ನಕರೋದಘಮಾತ್ಮಜೇ WO? I 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ದೇವರ್ಷ ಏತದಿಚ್ಛಾಮೋ ವೇದಿತುಂ ತವ ಸುವ್ರತ । 


ಯದಾತ್ಮಜಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ VTS ಧಾತ್‌ ಸಾಧವೇ ಅಘಮ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಿಪ್ರತಿಕೂಲಾಂಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರವತಲಾಃ! 

ಉಪಾಲಭಂತೇ ಶಿಕ್ಬಾರ್ಥಂ ನೈವಾಘಮಪರೇ ಯಥಾ ॥ 
ಕಿಮುತಾನುವಶಾನ್‌ ಸಾಧೂನ್‌ ತಾದೃಶಾನ್‌ ಗುರುದೈವತಾನ್‌ HW ೪೬ II 


ಏತತ್‌ಕೌತೂಹಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸ್ಥಾಕಂ ವಿಧಮ ಪ್ರಭೋ I ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಸಪ್ಪಮಸ್ಕಂಧೇ ಚತುರ್ಥೋತs ಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಪಂಚಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
'ತೌರೋಹಿತ್ಯಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ವೃತಃ ಕಾವ್ಯಃ ಕಿಲಾಸುರೈಃ | 
ಶಂಡಾಮರ್ಕಾ ಸುತೌ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜಗೃಹಾಂತಿಕೇ 11 OII 
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ತೌ ಬ ಭಷ ಬಾಲಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ನಯಕೋವಿದಮ್‌ | 
ಪಾಠಯಾಮಾಸತುಃ ಪಾ ಪಾಠ್ಯಾನನ್ಯಾಂಶ್ವಾಸುರಬಾಲಕಾನ್‌ lou 


ಯತ್ರ ಗುರುಣಾ ಪ್ರೋಕಂ ಶುಶ್ರುವೇ ನ ಪಪಾಠ SI 
ನ ಸಾಧು ಮನಸಾ ಮೇನೇ ಸ್ವರೂಪಾಸದ್ಗ ಹಾಶ್ರಯಮ್‌ Wa 


ಏಕದಾ ಸುರರಾಟ್‌ ಪುತ್ರಮಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಲಾಲಯನ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಥ್ಯತಾಂ ವತ್ಸಮನ್ಯತೇ ಸಾಧು ಯದ್‌ಭವಾನ್‌ 1೪॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ತತ್‌ಸಾಧು ಮನ್ಯೇಕಸುರವರ್ಯ ದೇಹಿನಾಂ 
ಸದಾ ಸಮುದ್ದಿಗ್ಗಧಿಯಾಮಸದ್ದ ಹಾತ್‌ | 
ಹಿತ್ವಾ 5 ತ್ಯಪಾತಂ ಗೃಹಮಂಧಕೂಪಂ 


ವನಂ ಗತೋ ಯದ್ದರಿಮಾಶ್ರಯೇತ ೫1 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಶ್ರುತ್ವಾಪುತ್ರಗಿರೋ ದೈತ್ಯಃ ಪರಪಕ್ಬಸಮೀಹಿತಾಃ | 
ಜಹಾಸ ಬುದ್ದಿರ್ಬಾಲಾನಾಂ ಭಿದ್ಯತೇ ಪರಬುದ್ದಿಭಿಃ We il 


ಸಮ್ಯಗ್‌ವಿಧಾರ್ಯತಾಂ ಬಾಲೋ ಗುರುಗೇಹೇ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ವಿಷ್ಣುಪಕ್ತಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೆ ರ್ನ ಭಿದ್ಯೇತಾಸ್ಯ ಧೀರ್ಯಥಾ Hel 
ಣ ಮಿ &) re} py 3 


ಗೃಹಮಾಗತಮಾಹೂಯ ಪ್ರಹ್ನಾದಂ ದೈತ್ಯಯಾಜಕಾಃ। 


ಲ 


ಪ್ರಶಸ್ಯ Bb Oda ವಾಚಾ ಸಮಪೃಚ್ಛಂತ ಸಾಮಭಿಃ ull 


BS Ben ಭದ್ರಂ Se ಸತ್ಯಂ ಕಥಯ ಮಾ ಮೃಷಾ 
ಬಾಲಾನತಿ ಕುತಸುಭ್ಯಮೇಷ ಬುದ್ದಿವಿಪರ್ಯಯಃ Wwe il 


ಬುದ್ದಿಭೇದಃ ಪರಕೃತ ಉತಾಹೋ ತೇ ABCs ಭವತ್‌ | 
ಭಣ್ಯತಾಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾನಾಂ ಗುರೂಣಾಂ ಕುಲನಂದನ HOO II 


24 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 

ಪರಃ ABS. AW We ಪುಂಸಾಂ ಯನ್ನಾಯಯಾ ಕೃತಃ | 
ವಿಮೋಹಿತಧಿಯಾಂ BHAA , ಭಗವತೇ ನಮಃ HOON 
ಸ ಯದಾತನುಗತಃ ಪುಂಸಾಂ ಪಶುಬುದ್ದಿರ್ವಿಭಿದ್ಯತೇ I 
ಅನ್ಯ ಏಷ ತಥಾ RACS ಹಮಿತಿ ದೇಹಗತಾಆ ಸತೀ I ೧೨ ॥ 
ಸ ಏಷ ಆತ್ಮಾ ಸ್ವಸರೇತ್ಯಬುದ್ದಿಭಿ 

ರ್ದುರನ್ಹಯಾನುಕ್ರಮಣೋ ನಿರುಚ್ಛತೇ | 
ಮುಹ್ಯಂತಿ ಯದ್ದರ್ಶ್ವನಿ ವೇದವಾದಿನೋ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಹ್ಯೇಷ ಭಿನತ್ತಿಮೇ ಮತಿಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಯಥಾ ಭ್ರಾಮ್ಯತ್ಯಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸ್ಹ್ವಯಮಾಕರ್ಷಸನ್ನಿಧ್‌ । 


FOSS 
ತಥಾಮೇ ಭಿದ್ಯತೇ ಚೇತಶ್ಛಕ್ರಪಾಣ್‌ಾ ಯದೃಚ್ಛಯಾ i WO? Il 
ನಾರದ ಉವಾಚ C 
ಏತಾವದ್‌ URT OIT ಮಹಾಮತಿಃ | 
ತಂ ನಿರ್ಭತ್ಸಾ ER ಕುಪಿತಃ ಸುದೀನೋ ರಾಜಸೇವಕಃ I ೧೫ ॥ 


ಆನೀಯತಾಮರೇ ವೇತ್ರಮಸ್ಥಾಕಮಯಶಸೃತಃ | 
ಕುಲಾಂಗಾರಸ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ದೇಶ್ನತುರ್ಥೇೋತಸ್ಕೋದಿತೋ ದಮಃ HORII 


ದೈತೇಯಚಂದನವನೇ ಜಾತೋs ಯಂ ಕಂಟಕದ್ರುಮಃ | 
ತನ್ನೂಲೋನ್ಮೂಲಪರಶೋರ್ನ್ವಿಷ್ಲೋರ್ನಾಲಾಯಿತೋತರ್ಭಕಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ತಂ ವಿವಿಧೋಪಾಯೈರ್ಭೀಷಯಂಸರ್ಜನಾದಿಭಿಃ | 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಯೋಪಪಾದನಮ್‌ HOS II 
ತತ ಏನಂ ಗುರುರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಜ್ಞೇಯಚತುಷ್ಟಯಮ್‌ | 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಮಾತೃಮೃಷ್ಟಮಲಂಕೃತಮ್‌ i OF 


ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಂ ಬಾಲಂ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯಾಶಿಷಾ$ಸುರಃ | 
ಪರಿಷ್ಠಜ್ಯ ಚಿರಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪರಮಾಮಾಪ ನಿರ್ವತಿಮ್‌ H ೨೦ ॥ 
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ಆರೋಪ್ಯಾಂಕಮವಘ್ರಾಯ ಮೂರ್ಧನ್ಯಶ್ರುಕಲಾಂಬುಭಿಃ | 
ಆಸಿಂಚನ್‌ ವಿಕಸದ್ವಶ್ರಮಿದಮಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠರ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಾನೂಚ್ಯತಾಂ ತಾತ ಸ್ವಧೀತಂ ಕಿಂಚಿದುತ್ತಮಮ್‌ | 


TSCA TOTS 5ಯುಷ್ಕನ್‌ ಯದಶಿಕ್ಷದ್‌ ಗುರೋರ್ಭವಾನ್‌ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಮರಣಂ ಪಾದಸೇವನಮ್‌ | 
ಅರ್ಚನಂ ವಂದನಂ ದಾಸ್ಯಂ ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿವೇದನಮ್‌ 


ಇತಿ ಪುಂಸಾರರ್ಪಿತಾ ವಿಷ್ಣ್‌ ಭಕಿಶ್ಲೇನ್ನವಲಕ್ಷಣಾ 1 
ಕ್ರಿಯತೇ BN Wo SAN CS ಧೀತಮುತಮಮ್‌ 


25 


Hu ೨೧ I 


1 ೨೨ ॥ 


px 


H ೨೩ I 


|| ೨೪ Il 


ನಿಶಮ್ಯ ತತುತವಚೋ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸದಾ | 
ಗುರುಪುತ್ರಮುವಾಚೇದಂ ರುಷಾ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೋ ಕಿಮೇತತ್ರೇ ವಿಪಕ್ಷಂ ಶ್ರಯತಾ$ ಸತಾ। 
ಅಸಾರಂ ಗ್ರಾಹಿತೋ ಬಾಲೋ ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ದುರ್ಮತೇ 


ಸಂತಿ ಹೃಸಾಧವೋ ಲೋಕೇ ದುರ್ಮೈತ್ರಾಶೃದ್ಧವೇಷಿಣಃ | 
ತೇಷಾಮುದೇತ್ಯಘಂ ಕಾಲೇ ರೋಗಃ ಪಾತಕಿನಾಮಿವ 
J. 


ಗುರುಪುತ್ರ ಉವಾಚ 
ನ ಮತ್ತಣೀತಂ ನ ಪರಪ್ರಣೀತಂ 
ಸುತೋ ವದತ್ಯೇಷ ತವೇಂದ್ರಶತ್ರೋ। 
ನೈಸರ್ಗಿಕೀಯಂ ಮತಿರಸ್ಯ ರಾಜನ್‌ 
Rodez, ಮನ್ಶುಂ ಕ್ವತದಾತ್ಮಮಾನಃ 


|| ೨೫ ॥ 


HW 2೬ ॥ 


HW ೨೭ I 


1೨೮ ॥ 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಗುರುಣೈವಂ ಪ್ರತಿಪ್ರೋಕೋ ಭೂಯ ಆಹಾಸುರಃ ಸುತಮ್‌ | 
ನ ಚೇದ್ಗುರುಮುಖೀಯಂ ತೇ ಕುತೋಆಭದ್ರಾ5ಸತೀ ಮತಿಃ IDE I 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಮತಿರ್ನ ಕೃಷ್ಣೇ ಪರತಃ ಸತೋತಪಿ ವಾ 
ಮಿಥೋತಭಿಪದ್ಯೇತ ಗೃಹವ್ರತಾನಾಮ್‌ । 
ಅದಾಂತಗೋಭಿರ್ವಿಶತಾಂ ತಮಿಸ್ರಂ 
ಪುನಃಪುನಶ್ಚರ್ದಿತಚರ್ವಣಾನಾಮ್‌ I ೩೦ ॥ 


ನ ತೇ ವಿದುಃ ಸ್ವಾರ್ಥಗತಿಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಂ 
ದುರಾಶಯಾ ಯೇ ಬಹಿರರ್ಥಭಾವಾಃ | 
ಅಂಧಾ ಯಥಾಂಧೈರುಪನೀಯಮಾನಾ 


ವಾಚೀಶತಂತ್ಯಾಮುರುದಾಮ್ನಿ ಬದ್ದಾ || ೩೧ ॥ 


ನೈಷಾಂ ಮತಿಸ್ತಾವದುರುಕ್ರಮಾಂಘ್ರಿಂ 
ಸ್ಪಶತ್ಯನರ್ಥಾಪಗಮೋ ಯದರ್ಥಃ। 
ಮಹೀಯಸಾಂ ಪಾದರಜೋಇಭಿಷೇಕಂ 
ನಿಷ್ಠಿಂಚನಾನಾಂ ನ ವ್ಯಣೀತ ಯಾವತ್‌ 1 ೩೨ H 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ಟ್ಕೋಪರತಂ ಪುತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೂ ರುಷಾ | 
ಅಂಧೀಕೃತಾತ್ಮಾ ಸ್ಟೋತಂಗಾನ್ನಿರಸ್ಯತ ಮಹೀತಲೇ I 


ಆಹಾಮರ್ಷರುಷಾ sವಿಷ್ಠ ಕಷಾಯೀಕೃತಲೋಚನಃ 11 ೩೩ H 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರುವಾಚ 
ವಧ್ಯತಾಮಾಶ್ಚಯಂ ವಧ್ಯೋ ನಿಃಸಾರಯತ ನೈಯತಾಃ 11 ೩೪ ॥ 


ಅಯಂ ಮೇ ಭ್ರಾತ್ಮಹಾ ಶೋಚ್ಯೋ 
ಹಿತ್ವಾಸ್ಟಾನ್‌ ಸುಹೃದೋ ಧಮಃ 
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ಪಿತ್ವವ್ಯಹಂತುಃ ಪಾದೌ ಯೋ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ದಾಸವದರ್ಚತಿ Was 


ವಿಷ್ಣೋರ್ವಾ DRA? ಕಿಂನು ಕರಿಷ್ಯತ್ಯಸಮಂಜಸಃ | 
ಸೌಹೃದಂ ದುಸ್ತ್ಯಜಂ ಪಿತ್ರೋರತ್ಯಜತ್‌ ಪಂಚಹಾಯನಃ Was 1 


ಪರೋತಪ್ಯವಶ್ಯಂ ಹಿತಕ್ಕದ್‌ಯಥೌಷಧಂ 

ಸ್ವದೇಹಚೋತಪ್ಯಾ ಮಯವತ್‌ಸುತೋಇಹಿತಃ। 
ಛಿಂದ್ಯಾ ತದಂಗಂ ಯದುತಾತ್ಮನೋ5 ಹಿತಂ 

ಶೇಷಂ ಸುಖಂ ಜೀವತಿ ಯದ್ವಿಸರ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


Ll 


ರ್ವೈರುಪಾಯೈರ್ಹಂತವ್ಯಃ ಃ ಸಂಭೋಗಶಯನಾಸನೈಃ | 
ಹೃಲಿಂಗಧರಃ ಶತ್ತುರ್ಮುನೇರ್ದಷ್ಟಮಿವೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ I ೩೮ ॥ 


g 


c% 


ಯತಾಸೇ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಭರ್ತ್ರಾ ವೈ ಶೂಲಪಾಣಯಃ | 
ತಿಗ್ಗದಂಷ್ಟಾಃ ಕರಾಲಾಸ್ಥಾಸಾಮಶ್ನಶ್ರುಶಿರೋರುಹಾಃ - IW AF i 
ಈ ಲ ಯ) 


ನದಂತೋ ಭೈರವಂ ನಾದಂ ಛಿಂಧಿ ಭಿಂಧೀತಿ ವಾದಿನಃ | 
ಆಸೀನಮಾಹನನ್‌ ಶೂಲೈಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಸರ್ವಮರ್ಮಸು HW ೪೦ Il 
ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿರ್ದೇಶ್ಯೇ ಭಗವತ್ಯಖಿಲಾತ್ಮನಿ | 

ಯುಕಾತ್ಸನ್ಯಫಲಾ ಆಸನ್ನಪುಣ್ಯಸ್ಯೇವ ಸತ್ಯಿಯಾಃ IW ೪೧॥ 
ಪ್ರಯಾಸೇsಪಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಪರಿಶಂಕಿತಃ | 

ಚಕಾರ ತದ್ವಧೋಪಾಯಾನ್‌ ನಿರ್ಬಂಧೇನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ I ೪೨ ॥ 
ದಿಗ್ಗಜೈರ್ದಂದಶೂಕೇಂದ್ರೈರಭಿಚಾರಾವಪಾತನೈಃ I 

ಮಾಯಾಭಿಃ ಸನ್ನಿರೋದ್ಧಶ್ಚ ಗರದಾನೈರಭೋಜನೈಃ Il ೪೩ ॥ 
ಹಿಮವಾಯ್ದಗ್ಗಿಸಲಿಲ್ಪೆ: ಪರ್ವತಾಕ್ರಮಣೈರಪಿ | 

ನ ಶಶಾಕ ಯದಾ ಹಂತುಮಹಾಪಮಸುರಃ ಸುತಮ್‌ ೪೪ ॥ 
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ಚಿಂತಾಂ ದೀರ್ಥತಮಾಂ ಪ್ರಾಪಸತ್ರರ್ತುಂ ನಾಭ್ಯಪದ್ಯತ | 

ಏಷಮೇ ಬಹಸಾಧೂಕೋ ವಧೋಪಾಯಾಶ್ವ ನಿರ್ಮಿತಾಃ 
ತೈಸ್ಕೈರ್ದೋಷೈರಸದ್ದರ್ಮೇರ್ಮುಕ್ಕ ALD ತೇಜಸಾ I ೪೫ ॥ 
BSF ANAS ARACE ವಾ ಬಾಲೋ“ ಪ್ಯಜಡಧೀರಯಮ್‌ Il 

ನ AACS WLS MOOK O ಶುನಃಶೇಪ ಇವ ಪ್ರಭುಃ 1 ೪೬ ||: 


ಅಪ್ರಮೇಯಾನುಭಾವೋತ ಯಮಕುತಶ್ಲಿದ್ದಯೋತಮರಃ। 
ನೂನಮೇತದ್ದಿರೋಧೇನ ಮೃತ್ಯುರ್ಮೇ ಭವಿತಾನವಾ Il ೪೭ 1 


ಇತಿ ತಚ್ಚಿಂತಯಾ ಕಿಂಚಿನ್‌ಮ್ಲಾನಶ್ರಿಯಮಧೋಮುಖಮ್‌ | 
ಶಂಡಾಮರ್ಕಾವೌಶನಸೌ ವಿವಿಕ್ತ ಇತಿ ಹೋಚತುಃ u ೪೮ Il 


ಜಿತಂ ತ್ವಯೈಕೇನ ಜಗತ್ತಯಂ ಭ್ರುವೋ 


ನ ತಸ್ಯ ಚಿಂತ್ಯಂ ತವ ನಾಥ ಚಕ್ಕಹೇ 
ನ ವೈ ಶಿಶೂನಾಂ ಗುಣದೋಷಯೋಃ ಪದಮ್‌ IVE 


ಇಮಂತು ಪಾಶೈರ್ವರುಣಸ್ಯ ಬದ್ಧಂ 
ನಿಧೇಹಿ ಭೀತೋ ನ ಪಲಾಯತೇ ಯಥಾ | 
ಬುದ್ದಿಶ್ವ ಪುಂಸೋ ವಯಸಾsರ್ಯಸೇವಯಾ 
ಯಾವದ್ದುರುರ್ಭಾರ್ಗವ ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ I ೫೦ ॥ 


ತಥೇತಿ ಗುರುಪುತ್ರೋಕಮನುಜ್ಞಾಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಧರ್ಮಾ ಹೃಸ್ಯೋಪದೇಷ್ಟದ್ಯಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಯೇ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ I ೫೧ ॥ 


ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ನಿತರಾಂ ಚಾನುಪೂರ್ವಶಃ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯೋಚತೂ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಶ್ರಿತಾವನತಾಯ ಚ I ೫೨ ॥ 


ಯಥಾ ತ್ರಿವರ್ಗೋ ಗುರುಭಿರಾತ್ಮನೇ ಉಪಶಿಕ್ಕಿತಃ I 
ನ ಸಾಧು ಮೇನೇ ತಚ್ಚಿಕ್ಷಾಂ ದ್ವಂದ್ವಾರಾಮೋಪವರ್ಣಿತಾಮ್‌ ॥ ೫೩॥ 


ಸಪ್ತಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-6 29 
ಯದಾ55ಚಾರ್ಯಃ ಪರಾವೃತ್ಲೋ ಗೃಹಮೇಧೀಯಕರ್ಮಸು | 

ವಯಸ್ಯೆ ರ್ಬಾಲಕ್ಕೆಸ್ತತ್ರ ಸೋಪಹೂತಃ ಕೃತಕ: u ೫೪ ॥ 
ಅಥ ತಾನ್‌ ಶಕ್ಷ್ಮ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರತ್ಯಾಹೂಯ ಮಹಾನ್‌ ಬುಧಃ | 

ಉವಾಚ ವಿದ್ದಾಂಸನ್ನಿಷ್ಠಾಂ ಕೃಪಯಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ 11 ೫೫ ॥ 


ತೇತು ತದೌರವಾತ್‌ ಸರ್ವೇ ತ್ಯಕಕ್ರಿ ೇಡಾಪರಿಚ್ಛ ದಾಃ। 
ಬಾಲಾ ನದೂಷಿತಧಿಯೋ ದ್ವಂದ್ವಾರಾಮೇರಿತೇಹಿತೈ: W ೫೬ I 


ಪರ್ಯುಪಾಸತ ರಾಜೇಂದ್ರ ತನ್ನ ಸಹ್ಠದಯೇಕ್ಷಣಾ 
ತಾನಾಹ ಕರುಣೋ ಮೈತ್ರೊ e ESE 1 ೫೭ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ ೦ 


ಸಪಮಸಂಧೇ ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯ:ಃ 
ನಮಮಿ ಸ 


(PN 
ಖಿ 


ಅಥ AACS Ge, ಯಃ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಹಂತಾರ್ಭಕಾ ಮೇ ಶೃಣುತ ವಚೋ ವಃ ಸರ್ವತಃ ಶಿವಮ್‌ | 
ವಯಸ್ಕಾನ್‌ ಪಶ್ಯತ ಮೈತಾನ್‌ ಕ್ರೀಡಾಂಧಾ ಮಾ ಪ್ರಮಾದ್ಯಥ MOI 


ನ ಪುರಾ ವಿವಶಂ ಬಾಲಾ ಆತ್ಮನೋತರ್ಥೇ ಪ್ರಿಯ್ಫೆಷಿಣಃ | 
ಗುರೂಕಮಪಿ ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಯದನರ್ಥೇತರ್ಥಕಲನಮ್‌ Hou 


ಯದುಕ್ತ್ಯಾ ನ ಪ್ರಬುದ್ದೆ ನತ ಸುಪ ರಸ ಜ್ಞಾನನಿದ್ರಯಾ | 
ನಶ್ರ ದದ್ಯಾ ನೃತಂ ತಸ್ಯ ಬಾಜೂ ಹ್ಯಂಧನಾಯಕಃ Wal 


ಕಃ ಶತ್ರುಃ ಕ ಉದಾಸೀನಃ ಕಿಂ ಮಿತ್ರಂ ಚೇಹ ಆತ್ಮನಃ । 
ಭವತ್ತ್ವಪಿ ನಯೈೆಃ ಕಿಂ ಸ್ಯಾದ್ದೈವಂ ಸಂಪದ್ವಿಪತ್ಚದಮ್‌ neu 
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ಯೋನ ಹಿಂಸ್ಯಾದ್ಧರ್ಮಕಾಮಮಾತ್ಮಾನಂ ARRES ವಶಃ I 
ಪುನಃ ಶ್ರೀಲೋಕಯೋರ್ಹೇತುಃ ಸ ಮುಕ್ಪಾಂಧ್ಯೋತತಿದುರ್ಲಭಃ 11 ೫ ॥ 


ಕೌಮಾರ ಆಚರೇತ್‌ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಗವತಾನಿಹ | 

ದುರ್ಲಭಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮತದಪ್ಯಧ್ರುವಮರ್ಥದಮ್‌ neu 
ಯದಾ ಹಿ ಪುರುಷಸ್ಯೇಹ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾದೋಪಸರ್ಪಣಮ್‌ । 

ಯದೇಷ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯ ಆತ್ಮೇಶ್ವರಃ ಸುಹೃತ್‌ Hel 
ಸುಖಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ದೈತ್ಯಾ ದೇಹಯೋಗೇನ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 

ಸರ್ವತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ ದೈವಾದ್ಯಥಾ ದುಃಖಮಯತ್ನತಃ Hol 
ತತ್‌ಪ್ರಯಾಸೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತ ಆಯುರ್ವ್ಯಯಃ ಪರಮ್‌ I 

ನ ತಥಾ ವಿಂದತೇ ಕ್ಷೇಮಂ ಮುಕುಂದಚರಣಾಂಬುಜಮ್‌ neu 


ತತೋ ಯತೇತ ಕುಶಲಃ ಕ್ಷೇಮಾಯ ಚ ತಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಶರೀರಂ ಪೌರುಷಂ ಯಾವನ್ನ ವಿಷದ್ಯೇತ ಪುಷ್ಕಲಮ್‌ Il ೧೦ ॥ 

ಪುಂಸೋ ವರ್ಷಶತಂ ಹ್ಯಾಯುಸ್ಪದರ್ಧಮಜಿತಾತ್ಮನಃ | 

ನಿಷ್ಟಲಂ ಯದಸ್‌ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಶೇತೇಇಂಧಂ ಪ್ರಾಪಿತಸಮಃ Hoo ॥ 

ಮುಗ್ಧಸ್ಯ WOO PING: ಕ್ರೀಡತೋ ಯಾತಿ ವಿಂಶತಿಃ | 

ಜರಯಾ ಗ್ರಸದೇಹಸ್ಯ ಯಾತೃಕಲ್ಯಸ್ಯ ವಿಂಶತಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ದುರಾಪೂರೇಣ ಕಾಮೇನ ಮೋಹೇನ ಚ ಬಲೀಯಸಾ | 

ಶೇಷಂ ಗಹೇಷು DSA, ಪ್ರಮತಸ್ನಾಪಯಾತಿ ಹಿ I ೧೩ ॥ 
೪ ಭ್ರ ೨ ೨ ಬೆ 

ಪಠ್ಯದ್ಧಂ ಮತಿವೈಷಮ್ಯಂ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ನಃ ಕುಟುಂಬಿನಾಮ್‌ | 

ಶ್ರೇಯೋವಿಘಾತಾದಾಯಾಸಾದೀಹತಾಮನುಸಂಸ್ಭತಿ WO? 1 

ಕೋ ಗೃಹೇಷು ಪುಮಾನ್‌ ಸಕ್ತ ಆತ್ಮಾನಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ಸ್ನೇಹಪಾಶೈರ್ದ್ವಢೈರ್ಬದ್ದಮುತಹೇತ ವಿಮೋಚಿತುಮ್‌ Il ೧೫ ॥ 
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ಕೋ ನ್ವರ್ಥತ್ಛಹ್ಟಾಂ OAS HS ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋತಪಿ ಗರೀಯಸಿಮ್‌ | 


ಯಂ ಕ್ರೀಣಾತ್ಯ ಸುಭಿಃ ಪ್ರೇಷ್ಠೆ JAO: ಸೇವಕೋ ವಣಿಕ್‌ 


ಕಥಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಅನುಕಂಪಿತಾಯಾಃ 
ಸಂಗಂ ರಹಸ್ಯ ° ರುಚಿರಾಂಶ್ಚ ಮಂತ್ರಾನ್‌ I 
ಸುಹತುತಸೇಹವಶಃ ಜಾಂ 


ee 


ಕಲಾಕ್ಷರಾಣಾಮನುರಕಚಿತ್ಯ 
ಪ್ರತಾಃ ಸ್ಫರಂಸ್ಕಾದುಹಿತೃರ್ಹದಯ್ಯಾ 


- ಬ್ರ 
ಭ್ರಾತ್ಸನ್‌ ಸಸ್ಫರ್ವಾ ಪಿತರೌ ಚ ದೀನ್‌। 
ಗೃಹಾನ್‌ ಮನೋಜ್ಞಾನ್‌ ರುಚಿರಚ್ಛ ದಾಂಶ್ಚ 


ವೃತ್ತೀಶ್ವ ಕಲ್ಯಾ: sae ವರ್ಗಾನ್‌ 


‘od 


ತ್ಯಜೇತ ಕೋಶಸ್ಥಇವೇಹಮಾನಃ 


॥ ೧೬ 1 


11 ೧೭ 11 


mw ೧೮ ॥ 


N 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಭಾದವಿತೃಪಕಾಮಃ | 
ಜೈಹ್ವ್ಯ ೦ ಬಹು ಮನ್ಯ ಮಾನಃ 
ಕಥಂ ವಿರಜ್ಯೇತ ಕಹತ 


ಹ 
ಔಪಸ್ಥ್ಯ 


ಕುಡುಂಬಪೋಷಾಯ ಚ ಯನ್ನಿಜಾಯು 

ರ್ನ ಬುದ್ಧ್ಯತೇನರ್ಥಂ ವಿಹತಂ ಪ್ರಮತ್ಯ I 
ಸರ್ವತ್ರ ತಾಪತ್ರಯದುಃಖುತಾತ್ಮಾ 

ನಿರ್ವಿದ್ಯತೇ ನ ಸ್ವಕುಡುಂಬರಾಮಃ 


ವಿತೇಷು ನಿತ್ಯಾಭಿನಿವಿಷ್ಠಚೇತಾ 
ವಿದ್ವಾಂಶ್ಚ ದೋಷಂ ಪರವಿತಹರ್ತುಃ | 
ಪ್ರೇತ್ಯೇಹ OS ಥಾಪ್ಯಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸ್ತ- 
ದಶಾಂತಕಾಮೋ ಹರತೇ ಕುಡುಂಬೀ ॥೨೧॥ 


D ದನುಜಾಃ ಕುಡುಂಬಂ 
an ಸ್ಪಲೋಕಾಯ ನ ಕಲ್ಪತೇ ವೈ। 


X 


11೧೯1 


I ೨೦ Il 
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ಯತ್‌ ಸ್ವೀಯಪಾರಕೃವಿಭಿನ್ನಭಾವ 
ಸಮಃ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ಯಥಾ ವಿಮೂಢಃ 


ಯತೋನ ಕಶ್ಲಿತ್‌ಕೃಚ ಕುತ್ರ ವಿದ್ವಾನ್‌ 

ದೀನಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಮಲಂ ಸಮರ್ಥಃ। 
ವಿಮೋಚಿತುಂ ವಾಮದೃಶಾಂ ವಿಹಾರ 

ಕ್ರೀಡಾಮೃಗೋತಠ ಯಂ ನಿಗಡೋಶಕ್ಕಿಸರ್ಗಃ 
ತತೋ ವಿದೂರಾತ್‌ BOBS, ದೈತ್ಯಾ 

ದೈತ್ಯೇಷು ಸಂಗಂ ವಿಷಯಾತ್ಮಕೇಷು | 
ಉಪೇತ ನಾರಾಯಣಮಾದಿದೇವಂ 

ಸ ಮುಕಸಂಗೈರಿಷಿತೋತ ಪವರ್ಗಃ 


12೨11 


HW ೨೩ H 


H ೨೪ It 


ನ ಹೈಚ್ಛುತಂ ಪ್ರೀಣಯತೋ ಬಹ್ವಾಯಾಸೋತಸುರಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಆತ್ಮತ್ವಾತ್‌ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಿದ್ಧತ್ವಾದಿಹ ಸರ್ವತಃ 


ಪರಾವರೇಷು ಭೂತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಸ್ಥಾವರಾದಿಷು | 
ಭೌತಿಕೇಷು ವಿಕಾರೇಷು ಭೂತೇಷುಚ WBS ಚ 


ಗುಣೇಷು ಗುಣಸಾಮ್ಯೇ ಚ ಗುಣವ್ಯತಿಕರೇ ತಥಾ। 
ಏಕ ಏವ ಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನೀಶ್ಚರೋ5 ವ್ಯಯಃ 


ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಮ್ವರೂಪೇಣ ಕಾಲರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ವಯಮ್‌ I 
ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಪಕನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ ಹ್ಯನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ ವಿಕಲಿತಃ 
ಕೇವಲಾನುಭವಾನಂದಸ್ಪಧೂಪಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ l 
ಮಾಯಯಾಂತರ್ಹಿತೈಶ್ಚರ್ಯ ಈಡ್ಯತೇ ಗುಣಸರ್ಗಯಾ 


ತಸ್ಥಾತರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ದಯಾಂ ಕುರುತ ಸ್‌ಹೃದಮ್‌ | 
ಭಾವಮಾಸುರಮುನ್ನುಚ್ಯ ತಯಾ ತುಷ್ಕತ್ಯಧೋಕ್ಷಜಃ 


HW ೨೫ ॥ 


Il ೨೬ ॥ 


Il ೨೭ 1 


Il ೨೮ II 


11 ೨೯ 1 


I ೩೦ II 
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ತುಷ್ಟೇ ಚ ತತ್ರ ಕಿಮಲಭ್ಯಮನಂತ ಆದ್ಯೇ 
ಕಿಂ ತೈರ್ಗುಣವ್ಯತಿಕರೈರಿಹ ಯೇಜನುಸಿದ್ದಾ! | 
ಧರ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕಿಮಗುಣೇನ ಚ ಕಾಂಕ್ಷಿತೇನ 
ಸಾರಂ ಜುಷಾಂ ಚರಣಯೋರುಪಗಾಯತಾಂನಃ AOI 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಅತಿ ಯೋ ವಿಹಿತಸ್ಪಿವರ್ಗ 
ಈಕ್ಟಾ ತ್ರಯೀ ನಯದಮ್‌ ವಿವಿಧಾ ಚ ವಾರ್ತಾ | 
ಮನ್ಯೇ ತದೇತದಖಿಲಂ ನಿಗಮಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ = 


ಸ್ಥಾತ್ಮಾರ್ಪಣಂ ABA: ಪರಮಸ್ಕ ಪುಂಸಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ತದೇತದಖಿಲಂ ದುರವಾಪಮಾಹ 
ನಾರಾಯಣೋ ನರಸಖಃ ಕಿಲ ನಾರದಾಯ | 
ಏಕಾಂತಿನಾಂ ಭಗವತಸದಕಿಂಚನಾನಾಂ X 
ನಾದಾರವಿಂದರಜಸಾ5 5ಪೃತದೇಹಿನಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ Wad 1 


ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತಮ್‌ । 
ಧರ್ಮಾ ಭಾಗವತಾಃ ಶುದ್ದಾನಾರದಾದ್ದೇವದರ್ಶನಾತ್‌ Wa? il 


ದೈತ್ಯಪುತ್ರಾ ಊಚುಃ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ Zo ವಯಂ ಚಾಪಿ RSFSR O ವಿದ್ಮಹೇ ಗುರುಮ್‌ I 
ಏತಾಭ್ಯಾಂ ಗುರುಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ನಾಪಿ ಹೀಶ್ದರಃ I ೩೫ H 


ಬಾಲಸ್ಯಾಂತಃಪುರಸ್ಸಸ್ಥ ಮಹತ್ತಂಗೋ ದುರನ್ವಯಃ | 
ಛಿಂಧಿ ನಃ ಸಂಶಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ಯಾಚ್ಛೇದ್‌ವಿಸ್ತಂಭಕಾರಣಮ್‌ MAL II | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಸಪಮಸ್ಯಂಧೇ ಷಷ್ಠೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


7 
ಕ್ಕಿ 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ದೈತ್ಯಸುತೈಃ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಭಾಗವತೋತಸುರಃ। 
ಉವಾಚ ಸ್ಥಯಮಾನಸಾನ್‌ ಸ್ಮರನ್‌ ಮದುನುಶಾಸನಮ್‌ : 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಪಿತರಿ ಪ್ರಸ್ಥಿತೇನಸ್ಮಾಕಂ ತಪಸೇ ಮಂದರಾಚಲಮ್‌ | 
ಯುದ್ದೋದ್ಯೋಗಂ ಪರಂ ಚಕ್ರುರ್ವಿಬುಧಾ ದಾನವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ 


ಪಿಪೀಲಿಕೈರಹಿರಿವ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕೋಪತಾಪನಃ। 
ಪಾಪೇನ ಪಾಪೋತಭಕ್ಷೀತಿ ವಾದಿನೋ ವಾಸವಾದಯಃ 


p o 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


I ೧॥ 


ou 


Wea H 


ವಧ್ಯಮಾನಾ ಸುರೈರ್ಭೀತಾ ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ 
ಕಲತ್ರಪುತ್ರವಿತಾಹಾನ್‌ ಗೃಹಾನ್‌ ಪಶುಪರಿಚ್ಛದಾನ್‌ I 
ನಾಬೇಕ್ರಮಾಣಾಸ್ತರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಪರೀಪವಃ 
ವ್ಯಲುಂಪನ್‌ ರಾಜಶಿಬಿರಮಮರಾ ಜಯಕಾಶಿನಃ | 
ಇಂದ್ರಸ್ತು ರಾಜಮಹಿಷೀಂ ಮಾತರಂ ಮಮ ಚಾಗ್ರಹೀತ್‌ 


11 ೪ ॥ 


11೫ ॥ 


We il 


ನೀಯಮಾನಾಂ ಭಯೋದ್ದಿಗ್ನಾಂ ರುದಂತೀಂ ಕುರರೀಮಿವ | - 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಗತಸ್ತತ್ರ ದೇವರ್ಷಿರ್ದದೃಶೇ ಪಥಿ 


ಪ್ರಾಹ ಮೈನಾಂ ಸುರಪತೇ ನೇತುಮರ್ಹಸ್ಯನಾಗಸೀಮ್‌ । 
ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಮಹಾಭಾಗ ಸತೀಂ ಪರಪರಿಗ್ರಹಾಮ್‌ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಆಸೇ ಸ್ಯಾ ಜಠರೇ ವೀರ್ಯಮವಿಷಹ್ಯಂ ಸುರದ್ದಿಷಃ | 
ಆಸ್ಕತಾಂ ಯಾವತ್‌ಪ್ರಸವಂ ಮೋಕ್ಸ್ಯೇತ ರ್ಥಪದವೀಂ ಗತಃ 


|| ೭ || 


WS il 


We ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಅಯಂ ನಿಷ್ಠಿಲ್ಲಿಷ: ಸಾಕ್ಲಾನ್ನಹಾಭಾಗವತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ತ್ವಯಾ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸಂಸ್ಥಾಮನಂತಾನುಚರೋ ಬಲೀ 


ಇತ್ಯು ಕಸಾಂ ವಿಹಾಯೇಂದ್ರೋ ದೇವರ್ಷೇರ್ಮಾನಯನ್‌ RU: I 


ಅನಂತ! ಪ್ರಿಯಭಕ್ತೈನಾಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ದಿವಂ ಯಯಾ 


ತತೋನೋ ಮಾತರಮೃಷಿಃ ಃ ಸಮಾನೀಯ ನಿಜಾಶ್ರಮಮ್‌ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯೇಹೋಷೃತಾಂ ವತ್ತೇ ಯಾವತ್ತೇ ಭರ್ತುರಾಗಮಃ 

ತಥೇತ್ಯವಾತೀದ್‌ ದೇವರ್ಷೇರಂತಿ ಸಾsಪ್ಯಕುತೋಭಯಾ | 

ಯಾವದ್‌ ದೈತ್ಯಪತಿರ್ಫೋರಾತ್‌ತಪಸೋ ನ ನ್ಯವರ್ತತ 


DAO ಪರ್ಯಚರತ್‌ ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಸತೀ। 
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Il ೧೦ i 
WOO ॥ 
I ೧೨ ॥ 
Il ೧೩ ॥ 


1೧೪ 


 ಅಂತರ್ವತ್ನೀಸಗರ್ಭಸ್ಯ ಕ್ಷೇಮಾಯೇಚ್ಛಾಪ್ರಸ A 7ಪ್ರಸೂತಯೇ 
| ಖುಷಿ ಕಾರುಣಿಕಸಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾದಾದುಭಯಮೀಶ್ಟರಃ | 

ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಮಾಮಪುದ್ಧಿಶ್ಯ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ 
ತತ್ತುಕಾಲಸ್ಯ ದೀರ್ಫುತ್ಪಾಫ್‌ ಸ್ವ್ರೀತ್ವಾನ್ಠಾತುಸಿರೋದಧೇ | 
ಯಷಿಣಾನುಗೃಹೀತಂ ಮಾಂ ನಾಧುನಾಪ್ಯಜಹಾತ್‌ಸ್ಮ ತಿ 
ಭವತಾಮಪಿ ಭೂಯಾನ್ಸೇ ಯದಿ ಶ್ರದ್ಧಧತೇ ವಚಃ । 
ವೈಶಾರದೀ ಧೀಃ ಶ್ರದ್ಧಾತಃ ಸ್ಪೀಬಾಲಾನಾಂ ಚ ಮೇ ಯಥಾ 
ಜನ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಷಡಿಮೇ ಭಾವಾ ದೃಷ್ಟಾ ದೇಹಸ್ಯ ನಾತ್ಸನಃ i 
ಫಲಾನಾಮಿವ SEA, ಕಾಲೇನೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿನಾ 
ಆತ್ಮಾ ನಿತ್ಯೋ5ವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧ ಏಕಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಆಶ್ರಯಃ | 
ಅವಿಕ್ರಿಯಃ ಸ್ವದ್ಧಗ್‌ವಶ್ಯೋ ವ್ಯಾಪಕೋತಸಂಗ್ಯನಾವೃತಃ 
ಏತೈರ್ದಾದಶಭಿರ್ವಿದ್ದಾನಾತ್ಸನೋ ಲಕ್ಷಣ್ಣೆಃ ಪರೈಃ | 
ಅಹಂಮಮೇತೃತದ್ಭಾವಂ ದೇಹಾದೌ ಮೋಹಜಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 


I ೧೫ H 


1| ೧೬ H 


WO’ ॥ 


11 ೧೮ 11 


| OC ॥ 


I ೨೦ I 
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ಹೇಮಂ ಯಥಾ ಗ್ರಾವಸು ಹೇಮಕಾರಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಯೋಗೈಸದಭಿಜ್ಞಆಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 
ಕೇತ್ರೇಷು ದೇಹೇಷು ತಥಾ5 ತತ್ಮಯೋಗ್ಯೆ 
ರಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಗತಿಂ ಲಭೇತ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


20 


ಅಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಪ್ರೋಕಾಸ್ತ್ರಯ ಏವ ಹಿ ತದ್ಗುಣಾಃ | 

ವಿಕಾರಾಃ ಷೋಡಶಾಚಾರ್ಯೆಃ ಪುಮಾನೇಕಃ ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ದೇಹಸ್ಸು ಸರ್ವಸಂಘಾತೋ ಜಗತ್‌ತಸ್ಸುರಿತಿ ದಿಧಾ। 

ಅತ್ರೈವ ಮೃಗ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ನೇತಿ ನೇತೀತ್ಯತತ್‌ತ್ಯಜನ್‌ I 2೩ ॥ 

ಅನ್ನಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ವಿವೇಕೇನಾಗತಾತ್ಮನಾ | 

ಸರ್ಗಸ್ಥಾನಸಮಾಮ್ನಾಯ್ಕಿರ್ವಿಮೃಶದ್ಧಿರಸತ್ವೈಃ | ೨೪ ॥ 

ಬುದ್ದೇರ್ಜಾಗರಣಂ AR: ಸುಷುಪಿರಿತಿ Bods | 

ತಾ ಯೇನೈವಾನುಭೂಯಂತೇ ಸೋತಧ್ಯಕ್ಷ ಪುರುಷಃ ಪರಃ | ೨೫ ॥ 

ಏಭಿಸ್ವಿವರ್ಣೈಃ ಪರ್ಯಸ್ಟೈರ್ಬುದ್ಧಿಭೇದ್ದೆ: ಕ್ರಿಯೋದ್ಧವೈಃ | 

ಸರೂಪಮಾತ್ಮನೋ ಧತ್ತೇ ಗಂದೈರ್ವಾಯುರಿವಾನ್ಹಯಾತ್‌ || ೨೬ ॥ 

ಏತದಾ ಧೋ ಹಿ ಸಂಸಾರೋ ಗುಣಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ | 

ಅಜ್ಞಾನಮೂಲೋತಪಾರ್ಥೋತಪಿ ಪುಂಸಃ AW ಇವಾಪ್ಯತೇ I ೨೭ il 

ಮನೋಮಯತ್ವಾತ್‌ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಸ್ವಷ್ಟಜಾಗರಯೋಃ ಸಮಾಃ | 
ದೃಷ್ಟಾನರ್ಥಾನಪಿ ಧಾತುಃ ಶೋಕಮೋಹಭಯಪ್ರದಾಃ Il ೨೮ ॥ 
ಲ 3 A 

ತಸ್ಥಾದ್ಭವದ್ಧಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 

ಬೀಜನಿರ್ಹರಣೇ ಯೋಗಃ ಪ್ರವಾಹೋಪರಮೋ ಧಿಯಃ I ೨೯ ॥ 

ತತ್ರೋಪಾಯಸಹಸ್ರಾಣಾಮಯಂ ಭಗವತೋದಿತಃ। 

ಯದೀಶಧೇ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಿ ಸ್ಕಾನ್ನಾನ್ಯಥಾ ರತಿಃ 1 ೩೦॥ 
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ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಲಾಭಾರ್ಪಣೇನ ಚ | 
ಸಂಗೇನ ಸಾಧುಭಕ್ತಾನಾಮೀಶ್ವರಾರಾಧನೇನ ಚ HOH 


ZR ತತ್ಕಥಾಯಾಂ ಚ ಕೀರ್ತನೈರ್ಗುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌.। 
ತತ್ವದಾಂಬುರುಹಧ್ಯಾನಾತ್‌ತಲ್ಲಿಂಗೇಕ್ಟಾರ್ಹಣಾದಿಭಿಃ Wad ॥ 
ಹರಿಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಭಗವಾನಾಸ್ತ ಈಶ್ವರಃ | 

OS ಭೂತಾನಿ ಮನಸಾ ಕಾಮೈಸ್ಸೈಃ ಸಾಧು ಮಾನಯೇತ್‌ I ೩೩ I 


ಏವಂ ನಿರ್ಜಿತಷಡ್ಗರ್ಗೈಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಕ್ತಿರೀಶ್ವರೇ | 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಯಯಾ ಸಂಲಭತೇ ರತಿಮ್‌ Wa? il 


ನಿಶಮ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗುಣಾನತುಲ್ಯಾನ್‌ 
ವೀರ್ಯಾಣಿ ಲೀಲಾತನುಭಿಃ ಕೃತಾನಿ I 


ಯದಾತತಿಹರ್ಷೋತುಲಕಾಶ್ರುಗದ್ದದಃ 
ಪ್ರೋತ್ಯಂಠ ಉದ್ದಾಯತಿ ರೌತಿ ನೃತ್ಯತಿ I ೩೫ 1 


A 
ಹಸತ್ಯಥಾಕ್ರಂದಯತೇ ಜನಾನ್‌ಮುಹುಃ। 
ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ವಕ್ತಿಹರೇ ಜಗತ್ತತೇ 
ನಾರಾಯಣೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿರ್ಗತತ್ರಪಃ || ೩೬ ॥ 


ಯದಾ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತಇವ ಕೃಚಿದ್‌ರುದನ್‌ 


ತದಾ ಪುಮಾನ್‌ ಮುಕಸಮಸಬಂಧನ 
ಸದ್ಭಾವಭಾವಾನುಕ್ಕತಾಶಯಾಕೃತಿಃ | 
ನಿರ್ದಗ್ಲಬೀಜಾನುಶಯೋ ಮಹೀಯಸಾ 
ಭಕಿಪ್ರಯೋಗೇಣ ಸಮೇತ್ಯಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ Had il 


ಅಧೋಕ್ಷಜಾಲಾಪಮಿಹಾಶುಭಾತ್ಸನಃ 
ಶರೀರಿಣಃ ಸಂಸೃತಿಚಕ್ರಶಾತನಮ್‌ | 
ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾ 
ಸತೋ ಭಜಧ್ದಂ ಹೃದಯೇ ಹೃದೀಶ್ಚರಮ್‌ | ೩೮ ॥ 


38 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕೋತತಿಪ್ರಯಾಸೋಸಸುರಬಾಲಕಾ ಹರೇ 
ರುಪಾಸನೇ ಸ್ವೇ ಹೃದಿ ಛಿದ್ರವತ್‌ಸತಃ | 
ಅಸ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸಖ್ಯುರಶೇಷದೇಹಿನಾಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಕಿಂ ವಿಷಯೋಪಪಾದನೈೆಃ 


ರಾಯಃ ಕಲತ್ರಂ ಪಶವಃ ಸುತಾದಯೋ 

ಗೃಹಾ ಮಹೀ ಕುಂಜರಕೋಶಭೂತಯಃ। 
ಸರ್ವೇಂರ್ಥಕಾಮಾಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುರಾಯುಷಃ 

ಕುರ್ವಂತಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಕಿಯತ್‌ ಪ್ರಿಯಂ ಚಲಾಃ 


ಏವಂ ಹಿ ಲೋಕಾಃ ಕ್ರತುಭಿಃ ಕೃತಾ ಅಮೀ 
ಕ್ಹಯಿಷ್ಣವಃ ಸಾತಿಶಯಾ ನ ನಿರ್ಮಲಾಃ | 
ತಸ್ಮಾದದೃಷ್ಟಶ್ರುತದೂಷಣಂ ಪರಂ 


11 ೩೯ 1 


Il ೪೦ H 


ಭಕ್ತೆ ಯಾ ಸಂ ಭಜತಾತ್ಮಲಬ್ಧಯೇ 


ಯದರ್ಥಮಿಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಧ್ಯಂಗಾನ್ಯಸಕ್ಕನ್ನರಃ | 
ಕರೋತ್ಯತೋ ವಿಪರ್ಯಾಸಮಮೋಘಂ ವಿಂದತೇ ಫಲಮ್‌ 


ಸುಖಾಯ ದುಃಖಮೋಕ್ಟಾಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಇಹ ಕರ್ಮಣಃ | 
ಸಮಾಪ್ನೋತೀಹಯಾ ದುಃಖಮನೀಹಾಯಾಂ ಸುಖೋನ್ನತಿಮ್‌ 


ಕಾಮಾನ್‌ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮ್ಯಾನ್‌ ಯದರ್ಥ ಇಹ ಪೂರುಷಃ। 


ಸ ವೈ ದೇಹಸ್ತುಪಾರಕ್ಕೋ ಭಂಗುರೋ ಯಾತೃಪೈತಿ ಚ 


ಕಿಮು ವ್ಯವಹಿತಾಪತ್ಯದಾರಾಗಾರಧನಾದಯಃ | 
ರಾಜ್ಯ ಕೋಶಗಜಾಮಾತ ೈಭ್ಛತ್ಕಾ ಪ್ತಾ ಮಮತಾಸದಾಃ 


ಕಿಮೇತೈ ರಾತ್ಮನಸುಚ್ಛೈೈ ಃ ಸಹ ದೇಹೇನ ನಶ್ನರೈಃ । 

eng, ೯ರರ್ಥಸಂಕಾತ್ಥೆ VES ನಂದಮಹೋದಥೇಃ 
ನಿರೂಪ್ಯತಾಮಿಹ ಸ್ವಾರ್ಥಃ ಕಿಯಾನ್‌ TBS OCS MO | 
ನಿಷೇಕಾದಿಷ್ಟವಸ್ಥಾಸು ಕಿಶ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಕರ್ಮಭಿಃ 


HW POU 


11 ೪೨ ॥ 


Il ೪೩ I 


| ೪೪ i 


I ೪೫ 1 


I ೪೬ i 


I ೪೭ ॥ 
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ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾರಭತೇ ದೇಹೀ ದೇಹೇನಾತ್ಮಾನುವರ್ತಿನಾ l 

ಕರ್ಮಭಿಸನುತೇ ದೇಹಮುಭಯಂ ತ್ವವಿವೇಕತಃ I ೪೮ il 

ತಸ್ಮಾದರ್ಥಾಶ್ಚ ಕಾಮಾಶ್ಚ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯದಪಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 

ಭಜತಾನೀಹಯಾ5 5ತ್ಮಾನಮನೀಹಂ ಹರಿಮೀಶ್ವರಮ್‌ 1೪೯ Il 

ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ಹರಿರಾತ್ಮೇಶ್ದರಃ ಪ್ರಿಯಃ I 

ಭೂತೈರ್ಮಹದ್ದಿಃ ABS WOE SOTO ಬೀಜಸಂಜ್ಜಿತಃ 1 ೫೦ ॥ 
ಲಲ ಇ 

ದೇವೋತಸುರೋ ಮನುಷ್ಯೋ ವಾ ಯಕ್ಟೋ ಗಂಧರ್ವ ಏವ Dol 

ಭಜನ್‌ ಮುಕುಂದಚರಣಂ ಸಸಿಮಾನ್‌ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ವಯಮ್‌ BON 

ನಾಲಂ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ದೇವತ್ವಮೃಷಿತ್ವಂ ವಾತಸುರಾತ್ಮಜಾಃ | 

ಪ್ರೀಣನಾಯ ಮುಕುಂದಸ್ಯ ನ ವೃತ್ತಂ ನ ಬಹುಜ್ಞತಾ 1 ೫೨ ॥ 


ನ ದಾನಂ ನ ತಪೋ ನೇಜ್ಯಾ ನ ಶೌಚಂ ನ ವ್ರತಾನಿ ಚ I 
ಪ್ರೀಯತೇ5 ಮಲಯಾ ಭಕ್ತಾ J% ಹರಿರನ್ಯದ್ವಿಡಂಬನಮ್‌ I ೫೩ 1 


ತತೋ ಹರ್‌ ಭಗವತಿ ಭಕಿಂ ಕುರುತ ದಾನವಾಃ! 
ಆತ್ಮೌಪಮ್ಯೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೀಶ್ವರೇ HW ೫೪ I 


ದೈತೇಯಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶೂದ್ರಾ ವ್ರಜೌಕಸಃ | 
ಇ ಇಟ 
ಖಗಾ ಮೃಗಾಃ ಪಾಪಜೀವಾಃ ಸಂತಿ ಹೃಚ್ಯುತತಾಂ ಗತಾಃ I ೫೫ H 


ಏತಾವಾನೇವ ಲೋಕೇಜಸ್ಟಿನ್‌ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥಃ ಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ | 


ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿರ್ಗೋವಿಂದೇ ಯತ್‌ಸರ್ವತ್ರ ತದೀಕ್ಷಣಮ್‌ I ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ ಸಪಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


+ 
ಕ್ಕಿ 
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ಅಥ ಅಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಅಥ ದೈತ್ಯಸುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತ್ವಾತದನುವರ್ಣಿತಮ್‌ । 
ಜಗೃಹುರ್ನಿರವದ್ಯತ್ವಾನ್ಸೈವ ಗುರ್ವನುಶಿಕ್ಷಿತಮ್‌ 
ಅಥಾಚಾರ್ಯಸುತಸೇಷಾಂ ಬುದ್ದಿಮೇಕಾಂತಸಂಸ್ಥಿತಾಮ್‌ I 
ಆಲಕ , ಭೀತಸ ರಿತೋ ರಾಜ ಆವೇದಯದ wo 

ಬೆ ಮನ ಇ ಶೆ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಪ್ರಿಯಂ ದೈತ್ಯೋ ದುಃಸಹಂ ತನಯಾನಯಮ್‌ | 
ಕೋಪಾವೇಶಚಲದ್ಧಾತ್ರಃ ಪುತ್ರಂ ಹಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ 
ಕ್ಷಿಪ್ತ್ವಾಪರುಷಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮತದರ್ಹಣಮ್‌ | 
ಆಹೇಕ್ಷಮಾಣಃ ಪಾಪೇನ ತಿರಶ್ಚೀನೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ 


WO 
I 2 1 
Wail 


I ೪ I 


ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಂ ದಾಂತಂ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ I 
ಸರ್ಪಃ ಪದಾಹತ ಇವ ಶ್ವಸನ್‌ ಪ್ರಕೃತಿದಾರುಣಃ 


ಹೇ ದುರ್ವಿನೀತ ಮಂದಾತ್ಮನ್‌ ಕುಲಭೇದಕರಾಧಮ। 
ಸಬಂ ಮಚ್ಛಾಸನೋದ್‌ವೃತಂ Neale DR ಯಮಕಯಮ್‌ 
ಲಮ ಶೆ ಖೈ 


ಇಂ 
BBA, ಯಸ್ಯ ಕಂಪಂತೇ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ತಸ್ಯ ಮೇರ ಭಿಹಿತಂ ಮೂಢ ಶಾಸನಂ ಕಿಂಬಲೋತತ್ಯಗಾಃ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ನ ಕೇವಲಂ ಮೇ ಭವತಶ್ಚರಾಜನ್‌ 
. ಸವೈ ಬಲಂ ಬಲಿನಾಂ ಚಾಪರೇಷಾಮ್‌। 
ಪರಾವರೇsಮೀ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾ ಯೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಯೇನ ವಶಂ ಪ್ರಣೀತಾಃ 


ಸ ಈಶ್ವರಃ ಕಾಲ ಉರುಕ್ರಮೋತಸಾ 
ವೋಜಃಜಹಃಸತ್ತ್ವಬಲೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಮಾ। 


Wau 
He 


Il ೭ 11 


noi 
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ಸ ಏವ ATO ಪರಮಃ ABs: 
ಸೃಜತ್ಯವತ್ಯತ್ತಿ ಗುಣತ್ರಯೇಶಃ Wwe i 


ಜಹ್ಯಾಸುರಂ ಭಾವಮಿಮಂ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಸಮಂ ಮನೋ ಧತ ಶನ ಸಂತಿ DOR: i 
ಖಯತೇ$ಜಿತಾದಾತ್ಸನ ಉತ್ಪಥಸ್ಥಿತಾತ್‌ 
ತದ್‌ವಿದ್ದ ನಂತಸ್ಯ ಮಹತ್‌ಸಮರ್ಹಣಮ್‌ Il ೧೦ ॥ 
ದಸ್ಯೂನ್‌ ಪುರಂ ಷಣ್ಣವಿಜಿತ್ಯ ಲುಂಪತೋ ಇ 
ಮನ್ಯಂತ ಏಕೇ ಸ್ವಜಿತಾ ದಿಶೋ ದಶ | 
ಜಿತಾತ್ಮನೋ ZA, ಸಮಸ್ಯ ದೇಹಿನಾಂ 
ಸಾಧೋಃ ಸ್ವಮೋಹಪ್ರಭವಾಃ ಕುತಃ ಪರೇ WOO I 


ಹಿರಣ್ಯ ಿಕಶಿಪುರುವಾಚ 


ವ್ಯಕಂ 39 ಮರ್ತುಕಾಮೋಪಸಿ ಯೋತತಿಮಾತ್ರಂ ವಿಕತ್ನಸೇ | N 
i E BE ಹಿ ಮಂದಾತ್ಮನ್‌ ನನು ಸ್ಫುರ್ವಿಪ್ಟತಾ ಗಿರಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವಂಯಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಕೋ ಮದನ್ಯೋ ಜಗದೀಶ್ಚರಃ | 
TP? ಯದಿ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಭೇ ನ ದೃಶ್ಯತೇ i ೧೩ I 


ಸೋನಂಹಂ ವಿಕತ್ಮಮಾನಸ್ಯ ಶಿರಃ ಕಾಯಾದ್ದರಾಮಿ ತೇ। 
ಗೋಪಾಯೇತ BOA SG, ಯಸ್ತೇ ಶರಣಮೀಪಿತಃ I ೧೪ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ದುರುಕೈರ್ಮುಹುರರ್ದಯನ್‌ ರುಷಾ 

ಸುತಂ ಮಹಾಭಾಗವತಂ ಮಹಾಸುರಃ। 
ಖಡಂ ಪ್ರಗಹ್ಯೋತತಿತೋ ವರಾಸನಾತ್‌ 

N ಲ S WwW 

ಸಂಭಂ ತತಾಡಾತಿಬಲಃ ಸ್ವಮುಷ್ಟಿನಾ u ೧೫ ॥ 
ತದೈವ ತಸ್ಸಿನ್ನನದೋತತಿಭೀಷಣೋ 

ಬಭೂವ ಯೇನಾಂಡಕಟಾಹಮಸ್ಸುಟತ್‌॥ 
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ಯಂ ವೈ ಸ್ವಧಿಷ್ಣೊ ಃೀಪಗತಂ ಹ್ಯಜಾದಯಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ತ್ವಧಾಮಾಪ್ಯಯಮಂಗ ಮೇನಿರೇ 


ಅಭಿಕ್ರಮನ್‌ ಪುತ್ರವಧೇಪುರೋಜಸಾ 
ನಿಶಮ್ಯ ನಿರ್ಹ್ರಾದಮಪೂರ್ವಮದ್ಭುತಮ್‌ | 
ಅಂತಃ ಸಭಾಯಾಂ ನ ದದರ್ಶ ತತ್ತದಂ 
ವಿತತ್ರಸುರ್ಯೇನ ಸುರಾರಿಯೂಥಪಾಃ 


ಸತ್ಯಂ ವಿಧಾತುಂ ನಿಜಭೃತ್ಯಭಾಷಿತಂ 

ವ್ಯಾಪಿಂ ಚ ಭೂತೇಷ್ಠಖಿಲೇಷು ಚಾತ್ಮನಃ | 
ಅದೃಶ್ಯತಾತ್ಯದ್ಬುತರೂಪಮುದ್ದಹನ್‌ 
Bowe ಸಭಾಯಾಂ ನ ಮೃಗಂ ನ ಮಾನುಷಮ್‌ 


ps) 


27 ಹ ಡ್‌ 
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I ೧೬ ॥ 


11 ೧೭ ॥ 


Ii ೧೮ II 


ಸಂಭಸ್ಯ ಮಧ್ಯಾದನುನಿರ್ಜಿಹಾನಮ್‌ । 
ನಾಯಂ ಮೃಗೋ ನಾಪಿ ನರೋ ವಿಚಿತ್ರ 
ಮಹೋ ಕಿಮೇತನ್ನಮೃಗೇಂದ್ರರೂಪಮ್‌ 


ಮೀಮಾಂಸಮಾನಸ್ಯ ಸಮುತ್ಲಿತಶೋತಗ್ರತೋ 
ನೃಸಿಂಹರೂಪಸ್ತದಲಂ ಭಯಾನಕಮ್‌ | 

ಪ್ರತಪಚಾಮೀಕರಚಂಡಲೋಚನಂ 
ಸ್ಥುರತ್ತಟಾಕೇಸರಜ್ಯಂಭಿತಾನನಮ್‌ 


ಕರಾಲದಂಷ್ಟಂ ಕರವಾಲಚಂಚಲಂ 

ಕ್ಲುರಾಂತಜಿಹ್ನೆಂ ಭ್ರುಕುಟೀಮುಖೋಲ್ಬಣಮ್‌ | 
ಸಬ್ಬೋರ್ದ್ವಕರ್ಣಂ ಗಿರಿಕಂದರಾದ್ದುತ 

ವ್ಯಾತಾಸ್ಯನಾಸಂ ಹನುಭೇದಭೀಷಣಂ 


ದಿವಿಸ್ತೃಃ ಶತ್ಯಾಯಮದೀರ್ಪುಪೀವರ 
ಗ್ರೀವೋರುವಕ್ಚೇಸ್ಠಲಮಲ್ಪಮಧ್ಯಮಮ್‌ 1 


Hoe H 


I 2೦ Il 


1 ೨೧ ॥ 


ಂಶುಗೌರೈಶ್ಟುರಿತಂ ತನೂರುಷೈ 
ರ್ವಿಷ್ಟಗ್ಬುಜಾನೀಕಶತೈರ್ನಖಾಯುಧಮ್‌ 


2 
ಲ 
J 


ದುರಾಸದಂ ಸರ್ವನಿಜೇತರಾಯುಧ 
ಪ್ರವೇಕವಿದ್ರಾವಿತದೈತ್ಯದಾನವಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಮೇನ ಯಂ ಹರಿಣ್‌ಸಾರಿಣಾ 
ವಧಃ ಸ್ಕೃತೋತನೇನ ಸಮುದ್ಯತಸ್ಯ ಕಿಮ್‌ 


ಏವಂ ವಿಮಶ್ಯಾಭ್ಯಪತದ್‌ ಗದಾಯುಧೋ 
RBS ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತಿ ದೈತೃಕುಂಜರಃ | 
ಅಲಕ್ಷಿತೋನ n BSS? ಪತಂಗಮೋ 


ಯಥಾ ನೃಪಿಂಹೌಜಸಿ ಸೋತಸುರಸಥಾ 
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11 ೨೨ Il 


Il ೨೩ H 


il ೨೪ II 


ನ ತದ್‌ವಿಚಿತ್ರಂ ಖಲು ಸತ್ತಧಾಮನಿ 
l ಸ್ವತೇಜಸಾ5ಂಶೇನ ಪುರಾನಪಿಬತಮಃ | 
ತತೋತಭಿಪದ್ಯಾಭ್ಯಹನನ್ನಹಾಸುರೋ 
ರುಷಾ ನೃಸಿಂಹಂ ಗದಯೋರುವೇಗಯಾ 


ತಂ ವಿಕ್ರಮಂತಂ ಸಗದಂ ಗದಾಧರೋ 


ಮಹೋರಗಂ FB, FASC ಯಥಾತಗ್ರಹೀತ್‌ | 


ಸ ತಸ್ಯ ಹಸೋತ್ಯಲಿತಸದಾ$ ಸುರೋ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತೋ ಯದ್ದದಹಿರ್ಗರುತ್ಥತಃ 


ಅಸಾಧ್ದಮನ್ಯಂತ ಹತೌಜಸೋತ ಮರಾ 
ಘನಚ್ಚದಾ ಭಾರತ ಸರ್ವಧಿಷ್ಣ್ಯಪಾಃ। 
ತಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ನಿಜವೀರ್ಯಶಂಕಿತಂ 
ಯದ್ದಸಮುಕ್ತೋ ನೃಹ ರೇರ್ಮಹಾಸುರಃ 
ಪುನಸಮಾಸಜತ ಖಡ್ಡಚರ್ಮಣೀ 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ವೇಗೇನ ಗತಶ್ರಮೋ ಮೃಧೇ । 


x 


` 


H ೨೫ ॥ 


|| ೨೬ ॥ 


11 ೨೭ ॥ 
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ತಂ ಶ್ಯೇನವೇಗಂ ಶತಚಂದ್ರಚರ್ಮಭಿ 
ಶ್ಚರಂತಮಚ್ಛಿದ್ರಮುಹರ್ಯಧೋ ಹರಿಃ | ೨೮ ॥ 


BTS ಟ್ವಹಾಸಂ ಖರಮುತ ಶೈ ನೋಲ್ಪಣಂ 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಂ ಜಗ್ಗಹೇ ಮಹಾಜವಃ | 
DAP ಸ್ಫುರಂತಂ ಗ್ರಹಣಾತುರಂ ಹರಿ 
ರ್ವಾಲೋ ಯಥಾಂ5ಖುಂ ಕುಲಿಶಾಕ್ಚತತ್ವಚಮ್‌ Il ೨೯ ॥ 


ದ್ವಾರ್ಯೂರವಾಪಾತ್ಯ ದದಾರ ಲೀಲಯಾ 

ನಖೈರ್ಯಥಾನ ಹಿಂ ಗರುಡೋ ಮಹಾವಿಷಮ್‌ । 
ಸಂರಂಭದುಷ್ಟೇಕ್ಸ ಕರಾಲಲೋಚನೋ 

ವ್ಯಾತಾನನಾಂತಂ ವಿಲಿಹನ್‌ ARB I ೩೦ I 


ಅಸ್ಪಗ್ಗನಾಕಾರುಣಕೇಸರಾನನೋ 

ಯಥಾಂತ್ರಮಾಲೀ ದ್ವಿಪಹತ್ಯಯಾ ಹರಿಃ | 
ನಖಾಂಕುರೋತ್ಪಾಟಿತಹ್ನತ್ತರೋರುಹಂ 

ವಿಸೃಜ್ಯ ತಸ್ಯಾನುಚರಾನುದಾಯುಧಾನ್‌ I ೩೧ ॥ 


ಅಹನ್‌ ಸಮಂತಾನ್ನಖಶಸ್ಪಫಾಣಿಭಿ 

ರ್ದೋರ್ದಂಡಯೂಥಾನುಪಥಾನ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ। 
ಸಟಾವಧೂತಾ ಜಲದಾಃ ಪರಾಪತನ್‌ 

ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ತದ್ದೃಷ್ಠಿವಿನಷ್ಠರೋಚಿಷಃ 1 ೩೨॥ 


ಅಂಭೋಧಯಃ ಶ್ವಾಸಹತಾ ವಿಚುಕ್ಷುಭು 

NE BF Ayes ದಿಗಿಭಾ ಜಹುರ್ದಿಶಃ | 
ದ್ವೌಸತ್ರಚಾಕ್ಷಿಪವಿಮಾನಸಂಕುಲಾ 
ಪ್ರೋತರ್ಪತ To, ಚ ಪದಾತತಿಪೀಡಿತಾ ॥ ೩೩ Il 


ಶೈಲಾಃ ಸಮುತ್ತೇತುರಮುಷ್ಕ ರಂಹಸಾ 
ತತ್ತೇಜಸಾ ಖಂ ಕಕುಭೋ ನ ರೇಜಿರೇ | 


ಸಪಮ AOD - ಅಧ್ನಾಯ-8 
ws ಕ 3 


ತತಃ ಸಭಾಯಾಮುಪವಿಷ್ಠಮುತಮೇ 
ನೃಪಾಸನೇ ಸಂಭೃತತೇಜಸಂ ವಿಭುಮ್‌ 


ಅಲಕ್ಷಿತದ್ವೆದತಮತ್ಯಮರ್ಷಣಂ 
ಪ್ರಚಂಡವಕ್ತೂ ನ ಬಭಾಜ ಕಶ್ಚನ 


ನಿಶಾಮ್ಯ ಲೋಕತ್ರಯಮಸ್ತಕಜ್ಜರಂ 
ತಮಾದಿದೈತ್ಯಂ ಹರಿಣಾ ಹತಂ ಮೃಧೇ | 

ಪ್ರಹರ್ಷವೇಗೋತ್ಕಲಿತಾನನಾ ಮುಹುಃ 
ಪ್ರಸೂನವರ್ಷೆರ್ವವೃಷುಃ ಸುರಸ್ತಿಯಃ 


ತದಾ ವಿಮಾನಾವಲಿಭಿರ್ನಭಸ್ಮಲಂ 
ದಿದ್ಧಕ್ರತಾಂ ಸಂಕುಲಮಾಸ ನಾಕಿನಾಮ್‌ | 


ಸುರಾನಕಾ ದುಂದುಭಯಶ ಜಫಿರೇ 
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11 ೩೪ il 


I ೩೫ 1 


Il ೩೬ il 


N 


ಚ 3 
ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾ ನನ್ನತುರ್ಜಗುಃ ಸ್ವಿಯಃ 


ತಉಪವ್ರಜ್ಯ ವಿಬುಧಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಗಿರಿಶಾದಯಃ | 
ROI: ಪಿತರಃ ಸಿದ್ದಾ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾಃ 


ಮನವಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯೋ ಗಂಧರ್ವಾಪರಚಾರಣಾಃ | 
ಯಕ್ಸಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಸಾತ ವೇತಾಲಾಃ ಸಹಕಿನ್ನರಾಃ 


ತೇ ವಿಷ್ಣುಪಾ ಪಾರ್ಷದಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುನಂದಕುಮುದಾದಯಃ। 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಆಸೀನಂ ತೀವ್ರತೇಜಸಮ್‌ | 
ಈಡಿರೇ ನರಶಾರ್ದೂಲಂ ನಾತಿದೂರಚರಾಃ ಪೃಥಕ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ನತೋಪಸ್ಥ ಃನಂತಾಯ ದುರಂತಶಕಯೇ 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಾಯ ಪವಿತ್ರಕರ್ಮಣೇ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾನ್‌ ಗುಣ್ಯೆಃ 
ಸ್ವಲೀಲಯಾ ಸಂದಧತೇಆ ವ್ಯಯಾತ್ಮನೇ 


Wad 1 


Wad I 


Wace ॥ 


Il ೪೦ || 


11 ೪೧ ॥ 
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ರುದ್ರ ಉವಾಚ 
ಕೋಪಕಾಲೋ ಯುಗಾಂತಸ್ತೇ ಹತೋ5 ಯಮಸುರೋತಲ್ಲಕಃ। 
ತತ್ತುತಂ ಪಾಹ್ಯನುಸ್ಪತಂ ಭಕಂ ತೇ ಭಕವತಲ 1 ೪೨ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಪ್ರತ್ಯಾನೀತಾಃ ಪರಮ ಭವತಾ ತ್ರಾಯತಾ ನಃ ಸ್ವಭಾಗಾ 
ದೈತ್ಯಾಕ್ರಾಂತಂ ಹೃದಯಕಮಲಂ ತ್ವದ್ಧಹಂ ಪ್ರತ್ಯಬೋಧಿ। 
ಕಾಲಗ್ರಸಂ ಕಿಯದಿದಮಹೋ ನಾಥ ಶುಶ್ರೂಷತಾಂ ತೇ 
ಮುಕಿಸೇಷಾಂ ನ ಹಿ ಬಹುಮತಾ ನಾರಸಿಂಹಾಪರೈಃ ಕಿಮ್‌॥೪೩। 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ 
30 ನಸಪಃ ಪರಮಮಾತ್ಥ ಯದಾತ್ಮತೇಜೋ 
ಯೇನೇದಮಾದಿಪುರುಷಾತ್ಮಗತಂ ಸಮಸಂ। 


...._ತದ್‌ವಿಪ್ರಲುಪ್ರ್ತಮಮುನಾನದ್ಯ ಶರಣ್ಯಪಾಲ 


ರಕ್ಬಾಗೃಹೀತವಪುಷಾ ಪುನರನ್ವಮಂಸ್ಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪಿತರ ಊಚುಃ 
ಶ್ರಾದ್ದಾನಿ ನೋ ಧಿಬುಭುಜೇ ಪ್ರಸಭಂ ತನೂಜೈ 
ರ್ದತಾನಿ ಥಕ ಷ್ಟು ಸಹಾದ್ಧಿಃ I 
ತಸ್ಯೋದರಾನ್ನಖವಿದೀರ್ಣವಪಾದ್‌ಯ ಆರ್ಚ್ಛತ್‌ 
ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ಭಗವತೇತ ಖಲಕರ್ಮಗೋಪ್ಟೇ I ೪೫ ॥ 


ಸಿದ್ದಾ ಊಚುಃ 
ಯೋ ನೋ ಗತಿಂ ಯೋಗಸಿದ್ದಾಮಸಾಧು 
ರಹಾರ್ಷೀದ್ಯೋಗತಪೋಬಲೇನ I 
ನಾನಾದರ್ಪಂ ತಂ ನಖೈರ್ನಿರ್ದದಾರ 
ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಣಮಾಮೋ ನೃಸಿಂಹ I ೪೬ ॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಊಚುಃ. 
ವಿದ್ಯಾಂ ಪೃಥಗ್ಗಾರಣಯಾನುರುದ್ದಾಂ 
ನೃಷೇಧದಜ್ಗೋ ಬಲದೃಪವೀರ್ಯಃ l 


ಸ್ಪಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-8 


2L 
EL 
23 
all 


ಸ ಯೇನ ಸಂಖೇ ಪಶುವದ್ಧತಸಂ 
ಮಹಾನೃಸಿಂಹಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸ್ಮನಿತ್ಯಮ್‌ 


ನಾಗಾ ಊಚುಃ 
ಯೇನ ಪಾಪೇನ ರತ್ನಾನಿ ABP ಹೃತಾನಿ ನಃ। 
ತದಕ್ಷಪಾಟನೇನಾಸಾಂ ದತಾನಂದ ನಮೋಸ್ತುತೇ 


ಮನವ ಊಚುಃ 
ಮನವೋ ವಯಂ ತವ ನಿದೇಶಕಾರಿಣೋ 
ದಿತಿಜೇನ ದೇವ ಪರಿಭೂತಸೇತವಃ। 
ಭವತಾ ಖಲಃ ಸಮುಪಸಂಹೃತಃ ಪ್ರಭೋ 
ಕರವಾಮ ತೇ ಕಿಮನುಶಾಧಿ ಕಿಂಕರಾನ್‌ 
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1 ೪೭ I 


11 ೪೮ ॥ 


Il ೪೯ ॥ 
13 ` 0 (ಕ್ಮ 


N 


ಪ್ರಜಾಪತಯ ಊಚುಃ 
ಪ್ರಜೇಶಾ ವಯಂ ತೇ ಪರೇಶಾಭಿಸ್ಕಷ್ಟಾ 


ನ ಯೇನ ಪ್ರಜಾ ವೈ ಸೃಜಾಮೋ DADS | 


ಸ ಏಷ ತಯಾ WAH, ನು ಶೇತೇ 


ವ 


ಜಗನ್ನಂಗಲಂ AS POLST CS ವತಾರಃ 


ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ 
ವಯಂ ವಿಭೋತೇ ನಟನಾಟ್ಯಗಾಯಕಾ 


ಯೇನಾತ್ಮಸಾದ್‌ವೀರ್ಯಬಲ್‌ೌಜಸಾ ಕೃತಾಃ | 


ಸ ಏಷ ನೀತೋ ಭವತಾ ದಶಾಮಿಮಾಂ 
ಕಿಮುತ್ತಥಸ್ಪಃ ಕುಶಲಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 


ಚಾರಣಾ ಊಚುಃ 
ಹರೇ ತವಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜಂ ಭವಾಪವರ್ಗಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 


ಯ ಏಷ ಸಾಧುಹೃಚ್ಛಯಸ್ತ್ವಯಾಠ ಸುರಃ ಸಮಾಪಿತಃ 


11 ೫೦ H 


I ೫೧ ॥ 


I ೫೨ ॥ 
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ಯಕ್ಷಾ ಊಚುಃ 
ವಯಮನುಚರಮುಖ್ಯಾಃ ಕರ್ಮಭಿಸೇ ಮನೋಚ್ಚೈ 
ಸ್ಪಅಹ ದಿತಿಸುತೇನ ಪ್ರಾಪಿತಾ ವಾಹಕತ್ವಮ್‌ | 
ಅನುಜನಪರಿತಾಪಂ 33,30 ಜಾನತಾ ತೇ ) 
ನರಹರ ಉಪನೀತಃ ಪಂಚತಾಂ ಪಂಚವಿಂಶ I ೫೩ ॥ 
ಕಿಂಪುರುಷಾ ಊಚುಃ 
ವಯಂ ಕಿಂಪುರುಷಾಸ್ಮಂತು ಮಹಾಪುರುಷ ಈಶ್ವರಃ | 
ಅಯಂ ಕುಪುರುಷೊ ಜೂ ಧಿಕೃತಃ ಸಾಧುಭಿರ್ಯತಃ || ೫೪ ॥ 
ವೇತಾಲಾ ಊಚುಃ 
ಸಭಾಸು ಸತ್ರೇಷು ತವಾಮಲಂ ಯಶೋ 
ಗೀತ್ವಾ ಸಪರ್ಯಾಂ ಮಹತೀಂ ಲಭಾಮಹೇ | 


ಯಸಾನ್‌ ವ್ಯನೈಷೀದ್‌ ಭೃಶಮೇಷ ದುರ್ಜನೋ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹತಸ್ಟೇ ಭಗವನ್‌ ಯಥಾs8ಮಯಃ I ೫೫ 1 
ಕೆನ್ನರಾ ಊಚುಃ 
ವಯಮೂಶ ಕಿನ್ನರಗಣಾಸವಾನುಗಾ 
ದಿತಿಜೇನ ವಿಷ್ಠಿಮಮುನಾ ನುಕಾರಿತಾಃ। 
ಭವತಾ ಹರೇ ಸ ವೃಜಿನೋ5 ಪಸಾದಿತೋ 
ನರಸಿಂಹ ನಾಥ ವಿಭವಾಯ ನೋ ಭವ 1 ೫೬ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದಾ ಊಚುಃ 
ಅದ್ಕೆ 'ತದ್ದರಿನರರೂಪಮದ್ದುತಂ ತೇ 
ದೃಷ್ಟಂ ನಃ ಶರಣದ ಸರ್ವಲೋಕಶರ್ಮ!। 
ಸೋನಆಯಂ ತೇ ವಿಧಿಕರ ಈಶ ವಿಪ್ರಶಾಪಾತ್‌ 
ತಸ್ಯೇದಂ ನಿಧನಮನುಗ್ರಹಾಯ ವಿದ್ಯಃ ೫೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಕ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ ಅಷ್ಟಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


Roce 


ಸಪಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-9 49 


ಅಥ ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸುರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಪುರಃಸರಾಃ | 
ನೋಪೇತುಮಶಕನ್‌ ಮನ್ಯುಸಂಗ್ರಹಂ ಸುದುರಾಸದಮ್‌ 1 ೧॥ 
ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಚಿ e: ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವೈ ರ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ನಹದದ್ದುತಮ್‌ | 
ಅದೃಷ್ಟಾಪ್ರುತಪೂರ್ವತ್ವಾಶ್‌ ಸ = ಯಾ 'ಶಂಕಿತಾ wou 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ವಸ್ಥಿತಮಂತಿಕೇ | 
ತಾತ ಪ್ರಶಮಯೋಪೇಹಿ ಸ್ಪಪಿತ್ರೇ ಕುಪಿತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ Wau 
ತಥೇತಿ ಶನಕ್ಕೆ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾಭಾಗವತೋ5ರ್ಭಕಃಟ॥ 


ಉಪೇತ್ಯ ಭುವಿ ಕಾಯೇನ ನನಾಮ ವಿಧ್ಯತಾಂಜಲಿಃ WW ೪ 1 


ಸ್ವಪಾದಮೂಲೇ ಪತಿತಂ ತಮರ್ಭಕಂ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ದೇವಃ ಕೃಪಯಾ ಪರಿಪ್ಪುತಃ | 
ಉತಾಪ ತಚ್ಛೀರ್ಷದಧಾತ್‌ಕರಾಂಬುಜಂ 
ಇಳ &® fod 


ಕಾಲಾಹಿನಿರ್ದಷ್ಟಧಿಯಾಂ ಕೃತಾಭಯಮ್‌ 11 ೫ ॥ 
ಸತ 1838 
ಸಪದ್ಯಭಿವ್ಯಕ್ತಪರಾತ್ಮದರ್ಶನಃ | 
ಸತ ಹೃದಿ ನಿರ್ವತೋ ದಧೌ 
ಹೃಷ್ಠತ್ತನುಃ ಕ್ಲಿನಹೃದಶ್ರುಲೋಚನಃ Hell 


ಅಸೌಷೀದ್ಧರಿಮೇಕಾಗ್ರಮನಸಾ ಸು ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಪ್ರೇಮಗದ್ದದಯಾ ವಾಚಾ ತನ್ನ ಸಹ್ಠದಯೇಕ್ಷಣಃ | ೭1 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಗಣಾ ಮುನಯೋ ಸಿದ್ದಾ 
ಸತ್ವೆ ಕತಾನಮತಯೋ ವಚಸಾಂ ಪ್ರವಾಹೈಃ | 
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ನಾಂತಂ ಪರಸ್ಯ ಪರತೋತ ಪ್ಯಧುನಾಪಿ ಯಾಂತಿ 
ಕಿಂ ತೋಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ ಸ ಮೇ ಹರಿರುಗ್ರಜಾತೇಃ 


ಮನ್ಯೇ ಧನಾಭಿಜನರೂಪತಪಚ್ರುತೌಜ 

ಸೇಜಃಪ್ರಭಾವಬಲ ಪೌರುಷಬುದ್ದಿಯೋಗಾಃ। 
ನಾರಾಧನಾಯ ಹಿ ಭವಂತಿ ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸೋ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುತೋಷ ಭಗವಾನ್‌ ನನು ಯೂಥಪಾಯ 


ವಿಪ್ರಾದ್‌ ದ್ವಿಷಡ್ಲುಣಯುತಾದರವಿಂದನಾಭ 
ಪಾದಾರವಿಂದವಿಮುಖಾತ್‌ ಶ್ವಪಚಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ | 
ಮನ್ಯೇ ತದರ್ಪಿತಮನೋವಚನಾತ್ಮಗೇಹ 
ಪ್ರಾಣಃ ಪುನಾತಿ ಸಕಲಂ ನತು ಭೂರಿಮಾನಃ 


Hon 


We tl 


li ೧೦ I 


ನೈವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭುರಯಂ ನಿಜಲಾಭಪೂರ್ಣೋ 
ಮಾನಂ ಜನಾದವಿದುಷಃ ಕರುಣೋ ವೃಣೀತೇ | 
ಯದ್ಯಜ್ಜನೋ ಭಗವತೇ ವಿದಧೀತ ಮಾನಂ 
ತಚ್ಚಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಮುಖಸ್ಯ ಯಥಾ ಮುಖಶ್ರೀಃ 


ತಸ್ಥಾದಹಂ ವಿಗತವಿಕ್ಷವ ಈಶ್ವರಸ್ಯ 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಹಿ ಗೃಣಾಮಿ ಯಥಾಮನೀಷಮ್‌ | 
ನೀಚೋತ ಜಯಾ ಗುಣವಿಸರ್ಗಮನುಪ್ರವಿಷ್ಯ 

ಪೂಯೇತ ಯೇನ ಹಿ ಪುಮಾನನುವರ್ಣಿತೇನ 


ಸರ್ಮೇ ಹ್ಯಮೀ ವಿಧಿಕರಾಸವ ಸತ್ಟಧಾಮ್ಮೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ವಯಮಿವೇಶ ನ ಚೋದ್ವಿಜಂತಃ | 
ಕ್ಲೇಮಾಯ ಭೂತಯ ಉತಾತ್ಸಸುಖಾಯ ಚಾಸ್ಯ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ಭಗವತೋ ರುಚಿರಾವತಾರೈಃ 


ತದ್‌ಯಚ್ಛ ಮನ್ಯುಮಸುರಶ್ಚಹತಸ್ತ್ವಯಾನದ್ಯ 
ಮೋದೇತ ಸಾಧುರಪಿ ವೃಶ್ಚಿಕರ್ಪಹತ್ಯಾ | 


I ೧೧ H 


| ೧೨ Il 


|| ೧೩ 1 
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ಲೋಕಾಶ್ಚನಿರ್ವೃತಿಮಿತಾಃ ಪ್ರತಿಯಾಂತು ಸರ್ವೇ 
ರೂಪಂ ನೃಸಿಂಹ ವಿಭವಾಯ ಜನಾಃ ಸ್ಮರಂತಿ HO? II 


ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮ್ಯಜಿತ ತೇ5ತಿಭಯಾನಕಸ್ಯ 
ಜಿಹ್ಹಾಗ್ವಿನೇತ್ರಭ್ರುಕುಟೀರಭಸೋಗ್ರದಂಷ್ಟಾತ್‌ | 

ಆಂತ್ರಸ್ರಜಃ ಕೃತಜಕೇಸರಶಂಕುಕರ್ಣಾ - 
ನ್ನಿರ್ಹಾದಭೀತದಗಿಭಾದರಿಭಿನ್ನಖಾಗ್ರಾತ್‌ u ೧೫ ॥ 

BALSA We ಕೃಪಣವತ್ತಲ ದುಃಷಹೋಗ್ರ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕದನಾತ್‌ಕೃಶತಾಂ ಪ್ರಣೀತಃ। 

ಬದ್ಧ ಸಕರ್ಮಭಿರುಶತ್ತಮ ತೇತಂಫ್ರಮೂಲಂ 
ಭೀತಾಪವರ್ಗಮರಣಂ ಸಮಿಯಾಂ ಕದಾ ನು i ೧೬ ॥ 


ಯಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯವಿಯೋಗಸಯೋಗಜನ್ನ ` 


ಶೋಕಾಗ್ದಿನಾ ಸಕಲಯೋನಿಷು ದಹ್ಯಮಾನಃ | 
ದುಃಖೌಷಧಂ ತದಪಿ ದುಃಖಮತದ್ದಿಯಾ$ ಹಂ 
ಭೂಮನ್‌ ಭ್ರಮಾಮಿ ವದ ಮೇ ತವ ದಾಸ್ಯಯೋಗಮ್‌ ॥೧೭! 


ಸೋಹಂ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಸುಹೃದಃ ಪರದೇವತಾಯಾ 

ಲೀಲಾಕಥಾಸವ ನೃಸಿಂಹ ಎರಿಂಚಗೀತಾಃ। 
ಅಂಜಸರಾಮೃನುಗೃಣನ್‌ ಗುಣವಿಪ್ರಮುಕೋ 

ದುರ್ಗಾಣಿ ತೇ ಪದಯುಗಾಲಯಹಂಸಸಂಗಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಬಾಲಸ್ಯ ಚೇಹ ಶರಣಂ ಪಿತರೌ ನೃಸಿಂಹ 

ಆರ್ತಸ್ಯ ಚಾಗದಮುದನ್ನತಿ ಮಜ್ಜತೋ aes | 
ತಪಸ್ಯ ತರ್ಪಣವಿಧಿರ್ಯ ಇಹಾಂಜಸೇಷ್ಟ 

ಸಾವತ್‌ ಪ್ರಭೋ ತನುಭ್ಛತಾಂ ತ್ವದುಪಾಸಕಾನಾಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯತೋ ಯರ್ಜಿ ಚ ಯೇನ ಯಸ್ಯ 
ಯಸ್ಮೈ ಯಥಾ ಯಮುತ ಯಸ್ತೃಹರಃ ಪರೋ Dol 
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ಭಾವಂ ಕರೋತಿ ವಿಕರೋತಿ ಪೃಥಕ್‌ಸ್ವಭಾವಃ 
ಸಂಚೋದಿತಸ್ತದಖಿಲಂ ಭವತಃ ಸ್ವರೂಪ Il ೨೦ il 


ಮಾಯಾ ಮನಃ ಸೃಜತಿ ಕರ್ಮಮಯಂ ಬಲೀಯಃ 

ಕಾಲೇನ ಚೋದಿತಗುಣಾನುಮತೇನ ಪುಂಸಃ | 
ಛಂದೋಮಯಂ ಯದಜಯಾನರ್ಪಿತಷೋಡಶಾರಂ 

ಸಂಸಾರಚಕ್ರಮಜ ಕೋತತಿತರೇತ್‌ ತ್ವದನ್ಯಃ || ೨೧ ॥ 
ಸ ತ್ವಂ ಹಿ ನಿತ್ಯವಿಜಿತಾತ್ಮಗುಣಃ ಸ್ವಧಾಮ್ನಾ 

ಕಾಲೋ ವಶೀಕೃತವಿಸೃಜ್ಯ , DANE BS | 


ಚಕ್ರೇ ವಿಸ್ಯ ಪ್ಚಮಜಯೇಶ್ವರ' acces 
"ನಿಷ್ಟೀಡ್ಯಮಾನಮುಪಕಷ ರ್ಷ ವಿಭೋ ಪ್ರಪನ್ನಮ್‌ Il ೨೨ ॥ 


ಲ 
ದೃಷ್ಟಾಮಯಾ ದಿವಿ ವಿಭೋ ಖಲಧಿಷ್ಟ್ಯಪಾನಾಂ 


ಆಯುಃ ಶ್ರಿಯೋ ವಿಭವ ಇಚ್ಛತಿ ಯಾನ್‌ ಜನೋ5 ಯಮ್‌ | 
ಯೇತ ಸೃತ್ತಿತುಃ ಕುಪಿತಹಾಸವಿಜೃಂಭಿತಭ್ರೂ 
ವಿಷ್ಣೂರ್ಜಿತೇನ ಲುಲಿತಾ ಸತುತೇ ನಿರಸ] | ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಥಾದಮೂಸನುಭೃ್ಛತಾಮಹಮಾಶಿಹೋ ಜ್ಞ 

ಆಯುಃ ಶ್ರಿಯಂ ವಿಭವಮೈಂದ್ರಿಯಮಾವಿರಿಂಚಾತ್‌ । 
ನೇಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ವಿಲುಲಿತಾ ಉರುವಿಕ್ರಮೇಣ 

ಕಾಲಾತ್ಮನೋಪನಯ ಮಾಂ ನಿಜಭ್ಛತೃಪಾರ್ಶ್ವಮ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ಕುತ್ರಾಶಿಷಃ ಶ್ರುತಿಸುಖಾ ಮೃಗತ್ಸಷ್ಠರೂಪಾಃ 
ಕ್ಷೇದಂ ಕಲೇವರಮಶೇಷರುಜಾಂ ವಿರೋಹಮ್‌ । 
ನಿರ್ವಿದ್ಯತೇ ನತು ಜನೋ ಯದಪೀಹ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನಲಂ ಮಧುಲವೈಃ ಶಮಯನ್‌ ದುರಾಪೈಃ W ೨೫ H 


ಕ್ಲಾಹಂ ರಜಃಪ್ರಭವ ಈಶ ತಮೋತಧಿಕೇತಸ್ಥಿನ್‌ 
ಜಾತಃ ಸುರೇತರಕುಲೇ ಕ್ವ ತವಾನುಕಂಪಾ | 
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ನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನತು ಭವಸ್ಯ ನ ವೈ ರಮಾಯಾ 
ಯನ್ಮೇರ್ಪಿತಃ ಶಿರಸಿ ಪದ್ಮಕರಪ್ರಸಾದಃ || 2೬ ॥ 


ನೈಷಾ ಪರಾವರಮತಿರ್ಭವತೋ ನನು ಸ್ಯಾ- 
ಜ್ವಂತೋರ್ಯಥಾತ್ಮಸುಹೃದೋ ಜಗತಸಥಾಪಿ। 

ಸಂಸೇವಯಾ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪ್ರಸಾದ: 
ಸೇವಾನುರೂಪ ಉದಯೋ ನ ಪರಾವರತ್ವಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಂ ಜನಂ ನಿಪತಿತಂ ಪ್ರಭಾವಾಹಿಕೂಪೇ 
ಕಾಮಾಭಿಕಾಮಮನು ಯಃ ಪ್ರಪತನ್‌ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | 
BIOS $ತ್ಸಸಾತ್‌ಸುರರ್ಷಿಣಾ ಭಗವನ್‌ ಗೃಹೀತಃ 
ಸೋನ5ಹಂ ಕಥಂನು DAC ತವ ಭೃತ್ಯಸೇವಾಮ್‌ I ೨೮ ॥ 


— ುತ್ತಾಣರಕಣಮನಂತ ಪಿತುರ್ವಧಂ ಚ 
ಅ ow g 
ಮನ್ಯೇ ಸ್ವಭ್ಛತ್ಯಯಷಿವಾಕ್ಕಮೃತಂ ವಿಧಾತುಮ್‌ | 
ಖಡ್ಗಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಯದವೋಚದಸದ್‌ವಿಧಿತ್ತು 
AD, PSEC ಮದಪರೋನಪವತು ಕಂ ಹರಾಮಿ 1೨೯1 


DEA, PCD ಜಗದೇತದಮುಷ್ಯ ಯತ್ತ 
ಮಾದ್ಯಂತಯೋಃ ಪೃಥಗವಸ್ಯಸಿ ಮಧ್ಯತಶ್ಚ | 
ಸೃಷ್ಠಾ ಶಿ ಗುಣವ್ಯತಿಕರಂ ನಿಜಮಾಯಯೇದಂ 
ನಾನೇವ ತೈರವಸಿತಸದನುಪ್ರವಿಷ್ಯ ೩೦ 1 
Bo De ಇದಂ ಸದಸದೀಶ ಭವಾಂಸತೋತ ನ್ಯೋ 
ಮಾಯಾ ಯದಾತ್ಮಪರಬುದ್ದಿರಿಯಂ ಹ್ಯಪಾರ್ಥಾ | 
ಯದ್‌ಯಸ್ಕ ಜನ್ಮ ನಿಧನಂ ಸಿತಿರೀಕ್ಷಣಂ ಚ 
ತದ್ವೈ ತದೇವ ಖಲು ಕಾಲವದುಷ್ಟಿತರ್ವೋಃ Wao ॥ 


ನ್ಯಸ್ಕೇದಮಾತ್ಮನಿ ಜಗದ್‌ವಿಲಯಾಂಬುಮಧ್ಯೇ 
ಶೇಷಾಸನೋ ನಿಜಸುಖಾನುಭವೋ DOT: I 
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ಯೋಗೇನ ಮೀಲಿತದ್ಭಗಾತ್ಮನಿ ವೀತನಿದ್ರ w 
Rode: ಸ್ಥಿತೋ ನನುತಮೋನ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಭುಂಕ್ಷೇ Wad il 


ತಸ್ಕೆ = ತೇ ವಪುರಿದಂ ನಿಜಕಾಲಶಕ್ತ್ಯಾ 

ಸಂಚೋದಿತಂ ಪ್ರಕೃತಿಧರ್ಮಿಣ ಆತ್ಮಗೂಢಮ್‌ I 
ಅಂಭಸ್ಕನಂತಶಯನಾದ್‌ವಿರಮತ್ತಮಾಧೇ 

ರ್ನಾಭೇರಭೂತ್‌ ಸ್ವಕಣಿಕಾದ್‌ವಟವನ್ನಹಾಬ್ಜಮ್‌ Il ೩೩ H 


ತತ್ತಂಭವಃ ಕವಿರತೋ5 ನೃದಪಶ್ಯಮಾನ 

ಸ್ಲಾಂ ಬೀಜಮಾತ್ಮನಿಂ ತತಂಸ ಬಹಿರ್ವಿಚಿನ್ನನ್‌ | 
ನಾವಿಂದದಬ್ಬಶತಮಪ್ಪು ನಿಮಜ್ಜ್ಞಮಾನೋ 

ಜಾತೇ$ಂಕುರೇ ಕಥಮಿಹೋಪಲಭೇತ ಬೀಜಮ್‌ WAY 


— ಸತ್ವಾತ್ಮಯೋನಿರತಿವಿಸ್ಥಿತ ಆಶ್ರಿತೋನಬ್ಬಂ 


ಕಾಲೇನ ತೀವ್ರತಪಸಾ ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವಃ | 
: ತ್ವಾಮಾತ್ಮನೀಶ ಭುವಿ ಗಂಧಮಿವಾತಿಸೂಕ್ಜ್ಮೇ O 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಮಯೇ ವಿತತಂ ದದರ್ಶ 1 ೩೫ ॥ 


ಏವಂ ಸಹಸ್ರವದನಾಂಘ್ರಿಶಿರಃಕರೋರು 
ನಾಸಾಸ್ಯಕರ್ಣನಯನಾಭರಣಾಯುಧಾಢ್ಯಮ್‌ | 
ಮಾಯಾಮಯಂ ಸದುಪಲಕ್ಷಣಸನ್ನಿವೇಶಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಪುರುಷಮಾಪ ಮುದಂ ವಿರಿಂಚಃ I ೩೬ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಭವಾನ್‌ ಹಯಶಿರಸ್ಪನುವಂ ಚ ಬಿಭ್ರದ್‌ 
ವೇದದ್ರುಹಾವತಿಬಲ್‌ೌ ಮಧುಕೈಟಭಾಖ್ಕ್‌ | 
BBS 5ನಯಚ್ಛ್ಚು ತಿಗಣಾಂಶ್ಚರಜಸಮಶ್ಚ 
ಸತ್ತ್ವಂ ತವ ಪ್ರಿಯತಮಾಂ ತನುಮಾಮನಂತಿ - nad il 


ago ನೃತಿರ್ಯಗೃಷಿದೇವರುಷಾವತಾರೈ 
ರ್ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಭಾವಯಸಿ Bod ಜಗತ್ಪತೀಪಾನ್‌ l 
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ಧರ್ಮಂ ಮಹಾಪುರುಷ ಪಾಸಿ ಯುಗಾನುವೃತಂ 
ಛನ್ನಃ ಕಲೌ ಯದಭವಸ್ತಿಯುಗೋತಥ ಸತ್ವಮ್‌ 


ನೈತನ್ನನಸವ ಕಥಾಸು ವಿಕುಂಠನಾಥ 

ಸಂಪ್ರೀಯತೇ ದುರಿತದುಷ್ಠಮಸಾಧು ತೀವ್ರಮ್‌ । 
ಕಾಮಾತುರಂ ಹರ್ಷಶೋಕಭಯೇಷಣಾರ್ತಂ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥಂ ತವ ಗತಿಂ ವಿಮೃಶಾಮಿ ದೀನಃ 


ಜಿಹೆ SOS ಚ್ಯುತ ವಿಕರ್ಷತಿ ಮಾಠವಿತೃಪ್ತಾ 
ಶಿಶ್ನೋ5ನ್ಯತಸ್ತ್ಯಗುದರಂ ಶ್ರವಣಂ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ । 
PO ROSA IIBOGS ಕ್ವ ಚ ಕರ್ಮಶಕ್ತಿ 
ರ್ಬಹ್ವ R ಸಪತ್ನ 528 ಗೇಹಷತಿಂ ಲುನಂತಿ 
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11 ೩೮ il 


Wace il 


u YO I 


ಏವಂ ಸ್ವಕರ್ಮಪತಿತಂ ಭವವೈತರಣ್ಯಾ- 
ಮನ್ಯೋನ್ಯಜನ್ಮಮರಣಾಶನಿಭೀತಭೀತಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಜನಂ ಸ್ವಪರವಿಗ್ರಹವೈರಮೈತ್ರಂ 
ಹಂತೇತಿ ಪಾರಮತಿಪೀಷ್ಟಹಿ ಮೂಢಸತ್ತ್ವ್ವಮ್‌ 


ಕೋನ್ನತ್ರ ತೇ5ಖಿಲಗುರೋ ಭಗವನ್‌ ಪ್ರಯಾಸ 
ಉತ್ಪಾರಣೇತಸ್ಯ ಭವಸಂಭವಲೋಪಹೇತೋಃ। 
ಮೂಢೇಷು ವೈ ಮಹದನುಗ್ರಹ ಆರ್ತಬಂಧೋ 
ಕಿಂ ತೇನ ತೇ ಪ್ರಿಯಜನಾನನುಸೇವಮಾನಃ 


ನೈವೋದ್ವಿಜೇ ಭವದುರತ್ಯಯವೈತರಣ್ಯಾ- 
ಸ್ಪಶೀರ್ಥಗಾಯನಮಹಾಮೃತಮತಚಿತಃ। 
ಶೋಚೇ ನು ತೇ ವಿಮುಖಚೇತಸ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ 


11 YO || 


॥ ೪೨ 1 


ಮಾಯಾಸುಖಾಯ ಭರಮುದ್ದಹತೋ ವಿಮೂಢಾನ್‌ 11೪೩॥ 


' ಪ್ರಾಯೇಣ ದೇವಮುನಯಃ ಸ್ವವಿಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ 
ಮೌನಂ ಚರಂತಿ ವಿಜನೇ ನ ಪರಾರ್ಥನಿಷ್ಯಾಃ | 
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ನೈತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ಕೃಪಣಾನ್‌ ವಿಮುಮುಕ್ತ ಏಕೋ 
ನಾನ್ಯಂ SHA, ಶರಣಂ ಭ್ರಮತೋತನುಪಶ್ಯೇ Heo ॥ 


ಯನ್ಮೈಥುನಾದಿ ಗೃಹಮೇಧಿಸುಖಂ ಹಿ ತುಚ್ಛಂ 
ಕಂಡೂಯನೇನ ಕರಯೋರಿವ ದುಃಖದುಃಖಮ್‌ | 
ತೃಪ್ಯಂತಿ ದೇಹಕ್ಕಪಣಾ ಬಹುದುಃಖಭಾಜಃ 
ಕಂಡೂತಿವನ್ಮನಸಿಜಂ ವಿಷಹೇತ ಧೀರಃ u ೪೫ 1 


ಮೌನವ್ರತಶ್ರುತತಪೋತ ಧ್ಯಯನಸ್ವಧರ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾರಹೋಜಪಸಮಾಧಯ ಆಪವರ್ಗ್ಯಾಃ | 

ಪ್ರಾಯಃ ಪರಂ ಪುರುಷ ತೇ ತ್ವಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ವಾರ್ತಾ ಭವಂತ್ಯುತ ನ ವಾತತ್ರ ತು ಡಾಂಭಿಕಾನಾಮ್‌॥ ೪೬ Il 


ರೂಪೇ ಇಮೇ ಸದಸತೀ ತವ ವೇದದೃಷ್ಟೇ. 
ಬೀಜಾಂಕುರಾವಿವ ನ ಚಾನ್ಯದರೂಪಕಸ್ಯ | 
ಯುಕ್ತಾಃ ಸಮಕ್ಕಮುಭಯತ್ರ ವಿಚಕ್ಷತೇ ತ್ವಾಂ 
ಯೋಗೇನ ವಹ್ನಿಮಿವ ದಾರುಷು ನಾನ್ಯತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ Il ೪೭ il 


BO ವಾಯುರಗ್ನಿರವನಿರ್ವಿಯದಂಬುಮಾತ್ರಾಃ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹೃದಯಂ ಚಿದನುಗ್ರಹಶ್ಚ! 
ಸರ್ವಂ ತಮೇವ ಸಗುಣೋ ವಿಗುಣಶ್ವ ಭೂಮನ್‌ 
ನಾನ್ಯತ್‌ತೃದಸ್ಕ್ಯಪಿ ಮನೋ ವಚಸಾ ನಿರುಕಮ್‌ i ೪೮ ॥ 


ನೈತೇ ಗುಣಾ ನ ಗುಣಿನೋ ಮಹದಾದಯೋ ಯೇ 
ಸರ್ವೇ ಮನಃಪ್ರಭ್ಛತಯಃ ಸಹದೇವಮರ್ತ್ಯಾಃ। 
ಆದ್ಯಂತವಂತ ಉರುಗಾಯ ವಿದಂತಿ ಹಿ ತ್ವಾಂ 
ಏವಂ DL, ಸುಧಿಯೋ ವಿರಮಂತಿ ಶಬ್ದಾತ್‌ H VEI 


ತತ್ತೇ ಮನೋ ದರ್ಶನೇ ದೃಗಪಿ ಸುತೌ ಚ 
ವಾಕ್‌ಕರ್ಮಣಿ ಹ್ಯಪಿ ಕರೌ ಶ್ರವಣಂ ಕಥಾಯಾಮ್‌ | 
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ಸಂಸೇವಯಾ ತ್ವಯಿ ವಿನೇತಿ ಷಡಂಗಯಾ ಕಿಂ 


ಭಕಿಂ ಜನಃ ಪರಮಹಂಸಗತೌ ಲಭೇತ I ೫೦ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಏತಾವದ್ವರ್ಣಿತಗುಣೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಕ್ತೇನ ನಿರ್ಗುಣಃ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರಣತಂ ಪ್ರೀತೋ ಗತಮನ್ಯುರಭಾಷತ I ೫೧ I 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭದ್ರ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರೀತೋ5ಹಂ ತೇತಸುರೋತ್ರಮ | 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟಾಭಿಮತಂ ಕಾಮಪೂರೋತಸ್ಕ್ಯಹಂ ನ್ಮಣಾಮ್‌ HW ೫೨ il 


ಮಾಮಪ್ರೀಣತ wong ದರ್ಶನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಮೇ। | 
\ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮಾಂ ನ ಪುನರ್ಜಂತುರಾತ್ಮಾನಂ ತಪ್ಪುಮರ್ಹತಿ I ೫೩ ॥ 


801003 ಹೃಥ ಮಾಂ ಧೀರಾಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಮಾಧವಮ್‌ । 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಶಿಷಾಂ ಪತಿಮ್‌ ॥ ೫೪॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಪ್ರಲೋಭ್ಯಮಾನೋತಪಿ ವರೈರ್ಲೋಕಪ್ರಲೋಭನೈಃ | 
ಏಕಾಂತಿತ್ವಾದ್‌ಭಗವತಿ ನೈಚ್ಛತ್‌ತಾನಸುರೋತ್ರಮಃ Il ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಫೆ. 


kS 


ಅಥ Woes ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಯ ತತ್ತರ್ವಮಂತರಾಯತಯಾ5ರ್ಭಕಃ | 
ಮನ್ಯಮಾನೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸ್ಥಯಮಾನ ಉವಾಚ ಹ HOU 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 


ಮಾ ಮಾ ಪ್ರಲೋಭಯೋತ್ಪತ್ಪ್ಯಾಂ ಆಸಕ್ತಂ ಕಾಮೇಷು ತೈರ್ವರೈ: | 


ತತ್ಸಂಗಭೀತೋ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಮುಮುಕ್ಚುಸ್ತ್ಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತಃ 11 ೨ ॥ 
ಭೃತ್ಯಲಕ್ಷಣಜಿಜ್ಞಾಸುರ್ಭಕಂ ಕಾಮೇಷು ಚೋದಯಾತ್‌ | 
ಭವಾನ್‌ ಸಂಸಾರಬೀಜೇಷು ಹೃದಯಗ್ರಂಥಿಷು ಪ್ರಭೋ I & H 
ನಾನ್ಯಥಾ ತೇ5ಖಲಗುರೋರ್ಥಟತೇ ಕರುಣಾತ್ಮನಃ | 
ನಷ್ಟದೃಷ್ಟೇಸಮಸ್ಕ ಧೇ ತ್ವಂ ಪಾರಃ ಪಾರದರ್ಶಿನಃ HW? Ol 
ಯಸ್ತ ಆಶಿಷ See A ವಣಿಕ್‌ | 
ಸವೈಸ್ವಾಮೀಸ ಸವೈ ಭೃತ್ಯೋ ಗುಣಲುಬ್ಡ್‌ ನ ಕಾಮುಕ್‌ 11೫॥ 
ಆಶಾಸಾನೋ ನ ವೈ ಭೃತ್ಯಃ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಾಶಿಷ ಆತ್ಮನಃ । 
ನ ಸ್ವಾಮೀ ಚೃತ್ಯತಃ ಸ್ವಾಮ್ಯಮಿಚ್ಛನ್‌ ಯೋ ರಾತಿ ಚಾಶಿಷಃ NÈ 
ಅಹಂ ZPA BEA O ಚ ಸ್ವಾಮ್ಯನಪಾಶ್ರಯಃ | 
ನಾನ್ಯಥೇಹಾವಯೋರರ್ಥೋ ರಾಜಸೇವಕಯೋರಿವ Wal 
ಯದಿ ರಾಸೀಶ ಮೇ ಕಾಮಾನ್‌ ವರಾಂಸ್ತ್ರ್ಯ ೦ ವರದರ್ಷಭ। 
ಕಾಮಾನಾಂ ಹೃದ್ಯಸಂರೋಹಂ ಭವತಸ್ತು ವೃಣೇ ವರಮ್‌ WOM 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಃ ಪ್ರಾಣಾ ಆತ್ಮಾ ಧರ್ಮೋ ಧೃತಿರ್ಮತಿಃ | 
ಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀಸ್ಟೇಜಃ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ನಶ್ಯಂತಿ ಜನ್ಮನಾ ne i 
ವಿಮುಂಚತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ ಮಾನವೋ ಮನಸಿ ಶ್ರಿತಾನ್‌ | 
ತರ್ಹ್ಯೇವ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ನ ಭವಾಯಾವಕಲತೇ HOO I 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ತುಭ್ಯಂ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ I 

1 ೧೧ ॥ 


BOOS ದ್ದುತಸಿಂಹಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹ ಉವಾಚ 

ನೈಕಾಂತಿನೋ ಮೇ ಮಯಿ ಜಾತ್ವಿಹಾಶಿಷ 

ಆಶಾಸತೇಆಮುತ್ರ ತಥಾ ಭವಾದೃಶಾಃ | 
ತಥಾಪಿ ಮನ್ವಂತರಮೇತದತ್ರ 

ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಣಾಮನುಭುಂಕ್ತ್ವಭೋಗಾನ್‌ 
ಕಥಾ ಮದೀಯಾ ಜುಷಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತಂ 

ಆವೇಶ್ಯ ಮಾಮಾತ್ಮನಿ ಸಂತಮೇಕಮ್‌ ।ಟ 
ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷ್ಟಧಿಯಜ್ಞಮೀಶ್ವರಂ 

ಯಜಸ್ವ ಯೋಗೇನ ಚ ಕರ್ಮ ಹಿನ್ನನ್‌ 
ಭೋಗೇನ ಪುಣ್ಯಂ ಕುಶಲೇನ ಪಾಪಂ 

ಕಲೇವರಂ ಕಾಲಜವೇನ ಹಿತ್ವಾ! 
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11 ೧೨ 1 


I ೧೩ H 


ಕೀರ್ತಿಂ ವಿಶುದ್ದಾಂ ಸುರಲೋಕಗೀತಾಂ 
ವಿತಾಯ ಮಾಮೇಷ್ಯಸಿ ಮುಕಬಂಧಃ 


ಯ ಏತತ್ಮೀರ್ತಯೇನ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಗೀತಮಿದಂ ನರಃ | 
ತ್ವಾಂ ಚಮಾಂಚ ಸ್ಮರನ್‌ ಕಾಲೇ ಕರ್ಮಬಂಧಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ವರಂ ವರಯ ಏತತ್ತೇ ವರದೇಶಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ | 


ಯದನಿಂದತ್‌ ಪಿತಾ ಮೇ ತ್ಹಾಮವಿದ್ದಾಂಸೇಜ ಐಶ್ವರಮ್‌ 
ಬದ್ಧಾಮರ್ಷಾಶಯಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ಸರ್ವಲೋಕಗುರುಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 


ಭ್ರಾತ್ಸಹೇತಿ ಮೃಷಾದ್ಯಸಿಸ್ತದ್ಭಕೇ ಮಯಿ ಚಾಘವಾನ್‌ 


ತಸ್ಸಾತ್ತಿತಾ ಮೇ ಪೂಯೇತ ದುರಂತಾದ್ದುಸರಾದಘಾತ್‌ | 


ಪೂತಸೇ$ ಪಾಂಗಸಂದೃಷ್ನಸ್ರದಾ ಕೃಪಣವತ್ತಲ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತ್ರೀಸಪಭಿಃ ಪಿತಾ ಪೂತಃ ಪಿತ್ಳಭಿಸಹ ತೇಂನಘ। 


> 


ಯತ್ಪಾಧೋತಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ಭವಾನ್‌ ವೈ ಕುಲಪಾವನಃ 


HO? I 


1 ೧೫ ॥ 


1 ೧೬ 11 


1 ೧೭ Il 


|| ೧೮ HI 


Woe ॥ 


ದಿಷ್ಟಾ ಸೈ ತನಯಃ ಸಾಧುರ್ಮಹಾಭಾಗವತೋಇನರ್ಭಕಃ। 
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ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ HB wos ಪ್ರಶಾಂತಾಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | 

| ಸಾಧವಃ ಸಮುದಾಚಾರಾಸೇ ಪೂಯಂತೇಷಪಿ ಕೀಕಟಾನ್‌ Il ೨೦ Il 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನ ಹಿಂಸಂತಿ ಭೂತಗ್ರಾಮೇಷು ಕಿಂಚನ । 
ಉಚ್ಚಾವಚೇಷು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಮದ್ಬಾವೇನ ಗತಸ್ಪೃಹಾಃ H ೨೧॥ 
ಭವಂತಿ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ಮದ್ದಕಾಸ್ಟಾಮನುವ್ರತಾಃ। 
ಭವಾನ್ಯೇ ಖಲು ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತಿರೂಪದ್ಧಕ್‌ || ೨೨ ॥ 
ಕುರು ತೇ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪಿತುಃ ಪೂತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ । 
ಮಂದಗಸ್ಪರ್ಶನೇನಾಂಗ ಲೋಕಾನ್‌ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸುಪ್ರಜಾಃ | ೨೩ ॥ 
ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಚ ಸ್ಥಾನಮಾತಿಷ್ಠ ಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 
ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನಸ್ತಾತ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ಮತ್ತರಃ 1 ೨೪ ॥ 

ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದೋತಪಿ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪಿತುರ್ಯತ್ನಾಂಪರಾಯಿಕಮ್‌ | 
ಯಥಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜನ್ನಭಿಷಿಕೋ ದ್ವಿಜೋತಮೈಃ || 
ಪ್ರಹ್ನಾದಸ್ತುತಥಾಕಾರ್ಷೀದ್ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಮ್‌ I ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಂ DA, PHY ನರಹರಿಂ ಹರಿಮ್‌ | 
ಸುತ್ಪಾವಾಗ್ದಿಃ ಪವಿತ್ರಾಭಿಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಾದಿಭಿರ್ವೃತಃ WW ೨೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ದೇವದೇವಾಖಿಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಭೂತಭಾವನ ಪೂರ್ವಜ I 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ನಿಹತಃ ಪಾಪೋ ಲೋಕಸಂತಾಪನೋತಸುರಃ Il ೨೭ ॥ 
ಯೋಜಸ್‌ ಲಬ್ಧವರೋ ಮತ್ತೋ ನ ವಧ್ಯೋ ಮಮ ಸೃಷ್ಟಿಭಿಃ 1 
ತಪೋಯೋಗಬಲೋನ್ನದ್ದಃ ಸಮಸನಿಗಮಾನಹನ್‌ Il ೨೮ ॥ 


ತ್ವಯಾ ವಿಮೋಚಿತೋ ಮತ್ಯೋರ್ದಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ತ್ರಾತಸ್ತ್ವಯಾಧುನಾ ॥ ೨೯ Il 
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~ a By 


ಏತದ್ದಪುಸೇ ಭಗವನ್‌ ಧ್ಯಾಯತಃ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ವತೋ ಗೋಪೃ ಸಂತ್ರಾಸಾನ್ಜೃತ್ಯೋರಪಿ ಜಿಘಾಂಸತಃ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮೈವಂವಿಧೋತಸುರಾಣಾಂ ತೇ ಪ್ರದೇಯಃ BRT I 
ವರಃ ಕ್ರೂರನಿಸರ್ಗಾಣಾಮಹೀನಾಮಮೃತಂ ಯಥಾ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಭಗವಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ತತಶ್ಥಾಂತರ್ದಧೇ ಹರಿಃ । 
ಅದೃಶ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪೂಜಿತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್‌ವವಂದೇ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಮ್‌ । 
ಭವಂ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಭಗವತ್ಕಲಾಃ 
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11 ೩೦ I 


HW ೩೧ ॥ 


Wad ॥ 


Wad 1 
ಸ 


ತತಃ ಕಾವ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ಮುನಿಭಿಃ ಕಮಲಾಸನಃ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಕರೋತ್ಪತಿಮ್‌ 


ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಪರಮಾಶಿಷಃ। 
ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯೂ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಾಃ 


ಏವಂ ತೌ ಪಾರ್ಷದ್‌ೌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾಪಿತೌ ದಿತೇಃ 


ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೇನ ಹರಿಣಾ ವೈರಭಾವೇನ ತ್‌ ಹತ್‌ 


DRT, ಪೂರ್ವಶಾಪೇನ ರಾಕ್ಟಸ್‌ೌ ತೌ ಬಭೂವತುಃ। 
ಕುಂಭಕರ್ಣದಶಗ್ರೀವೌ ಹತೌ ತೌ ರಾಮವಿಕ್ರಮೈಃ 


ಶಯಾನ್‌ ಯುಧಿ ನಿರ್ಭಿನ್ನಹ್ನದಯ್‌ ರಾಮಸಾಯಕ್ಕೆಃ | 
BUST? ಜಹತುರ್ದೇಹಂ ಯಥಾ ಪ್ರಾಕನಜನ್ಮನಿ 


ತಾವಿಹಾಪಿ ಪುನರ್ಜಾತ್‌ೌ ಶಿಶುಪಾಲಕರೂಶಕ್‌ | 
ಹತ್‌ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ಪಶ್ಯತಸೇ ಸಮೀಯತುಃ 


Wav ॥ 


WW ೩೫ ॥ 


Wake | 


Wad il 


Wad il 


11 ೩೯ i 
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ಏನಃ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಯತದ್ರಾಜಾನಃ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಣಃ | 


ಜಹುಸೇ$ಂತೇ ತದಾತ್ಮಾನಃ ಕೀಟಾಃ ಪೇಶಸ್ಕತೋ ಯಥಾ 1 ೪೦ I 
ಯಥಾಯಥಾ ಭಗವತೋ ಭಕಾ J ಪರಮಯಾ ಭಿದಾಮ್‌ | 
ನಪಾಶ್ನೆದ್ದಾದಯಃ ಸಾಮಂ ಹರೇಸಚಿಂತಯಾ ಯಯುಃ IYO I 
ಲ w s py ಎಚ 

ಆಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಮೇತತ್ತೇ ಯನ್ನಾಂ zo ಪರಿಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ | 
ದಮಘೋಷಸುತಾದೀನಾಂ ಹರೇಃ ಸಾಮ್ಯಮಪಿ ದ್ವಿಷಾಮ್‌ I ೪೨ ॥ 
ಏಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಅವತಾರಕಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ವಧೋ ಯತ್ರಾದಿದೈತ್ಯಯೋಃ Il ೪೩ II 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯಾನುಚರಿತಂ ಮಹಾಭಾಗವತಸ್ಯ ಚ। 

ಭಕ್ತಿರ್ಜ್ಯಾನಂ ವಿರಕ್ಷಿಶ್ಚ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ಚಾಸ್ಯ ವೈ ಹರೇಃ 11 ೪೪ ॥ 
ANT AST, OSTA, ಗುಣಕರ್ಮಾನುವರ್ಣನಮ್‌ | 

ಪರಾವರೇಷಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಾಂ ಕಾಲೇನಾವ್ಯತ್ಯಯೋ ಮಹಾನ್‌ 11 ೪೫ ॥ 


ಧರ್ಮೋ ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇನ ಗಮ್ಯತೇ | 
ಆಖ್ಯಾನೇಜಸ್ಥಿನ್‌ ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮಶೇಷತಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಯ ಏತತ್ಸುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ವಿಷ್ಲೋರ್ವೀರ್ಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಯೇಚ್ಛ_ದ್ಧಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ಮಪಾಶೈರ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ | ೪೭ ॥ 


ಏತದ್ಯ ಆದ್ಯಪುರುಷಸ್ಯ ಮೃಗೇಂದ್ರಲೀಲಾಂ 
ದೃತ್ಯೇಂದ್ರಯೂಥಪವಧಂ ಪ್ರಯತಃ BSes | 
ದೈತ್ಯಾತ್ಮಜಸ್ಯ ಚ ಸತಾಂ ಪ್ರವರಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾನುಭಾವಮಕುತೋಭಯಮೇತಿ ಲೋಕಮ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ಯೂಯಂ ನ್ವಲೋಕೇ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾ 
ಲೋಕಂ ಪುನಾನಾ ಮುನಯೋ ಬಭಿಯಾಂತಿ | 
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ಯೇಷಾಂ ಗೃಹಾನಾವಸತೀತಿ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ 


ಗೂಢಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮನುಷ್ಯಲಿಂಗಮ್‌ Wve ॥ 
ಸ ವಾ ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ದಿಮೃಗ್ಯಂ 

ಕೈವಲ್ಯನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿಃ | 
ಪ್ರಿಯಃ ABRs ಖಲು ಮಾತುಲೇಯ 

ಆತ್ಮಾರ್ಹಣೀಯೋ ವಿಧಿಕೃದ್ಧುರುಶ್ಚ I ೫೦ ॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾದೃವಪದ್ಧಜಾದಿಭೀ 

ರೂಪಂ ಧಿಯಾ ವಸುತಯಾತನುವರ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಮೌನೇನ ಭಕೊ ್ಯೀಪಶಮೇನ ಪೂಜಿತಃ 

ಪ್ರಸೀದತಾಮೇಷ ಸ ಸಾತ್ವತಾಂಪತಿಃ 1 ೫೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ ಇ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇದಶಮೋಠ ಧ್ಯಾಯಃ 


7 
hS 


ಅಥ ಏಕಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
f 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಸ ಏಷ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ವ್ಯತನೋದ್ವಿಶತಂ ಯಶಃ | 
ಪುರಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಯೇನಾನಂತಮಾಯಿನಾ HOt 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ದೇವಸ್ಯ ಯಶೋ ಭೂಜ್ಹಗದೀಶಿತುಃ l 
ಯಥಾ ಚೋಪಚಿತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾನೇನ ಕಥ್ಯತಾಮ್‌ HOt 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನಿರ್ಜಿತಾ ಅಸುರಾ ದೇವೈರ್ಯುಧ್ಯನೇನೋಪಬ್ಬಂಹಿತೈ: | 
ಮಾಯಿನಾಂ ಪರಮಾಚಾರ್ಯಂ ಮಯಂ ಶರಣಮಭ್ಯಯುಃ Han 


64 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ ನಿರ್ಮಮೇ ಪುರಸಿಸ್ರೋ ಹೈಮರೌಪ್ಯಾಯಸೀರ್ವಿಭುಃ I 


TOFS, ಕಪಾಯಸಂಯೋಗಾ ದುರ್ಲಕ್ಷೊ ಕರುಪರಿಚ್ಛ್ಚದಾಃ Il ೪ 
ತಾಭಿಸ್ಟೇ5ಸುರಸೇನಾನ್ಯೋ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಸೇಶ್ವರಾನ್ನ ಹ I 

ಸ್ಥರಂತೋ ನಾಶಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಪೂರ್ವವೈರಮಲಕ್ಷಿತಾಃ | ೫ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸೇಶ್ವರಾ ಲೋಕಾ ಉಪಾಸಾದ್ಯೋಚಿರೇ ವಿಭುಂ।ಟ 

ತ್ರಾಹಿ ನಸಾವಕಾನ್‌ ದೇವ ವಿನಷ್ಠಾಂಸ್ಪಿಪುರಾಲಯ್ಯೆಃ nei 
ಅಥಾನುಗೃಹ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಮಾ ಭೈಷ್ಟೇತಿ ಸುರಾನ್‌ ವಿಭುಃ । 

ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಪುರ್ಯಾಮಸ್ವಂ ವ್ಯಮುಂಚತ ೭ 
ತತೋಗ್ಗಿವರ್ಣಾ ಇಷವ ಉತ್ಪೇತುಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾತ್‌ | 

ಯಥಾ ಮಯೂಖಸಂದೋಹಾ ನಾದೃಶ್ಯಂತ ಪುರೋ ಯತಃ Hou 
ತೈಃ A PD, ವ್ಯಸವಃ ಸರ್ವೇ ನಿಪೇತುಸ್ಪಿಪುರೌಕಸಃ I 

ತಾನಾನೀಯ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಯಃ ಕೂಪರಸೇಶಕ್ಕಿಪತ್‌ We I 
ಸಿದ್ಧಾಮೃತರಸಸ್ಪೃಷ್ಟಾವಜ್ರಸಾರಾ ಮಹೌಜಸಃ | 
ಉತ್ಪಸ್ಫುರ್ಮೇಘದಲನಾದ್‌ವೈದ್ಯುತಾ ಇವ ವಹ್ನಯಃ HOON 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಭಗ್ನಸಂಕಲ್ಪಂ ವಿಮನಸ್ಯಂ ವೃಷಧ್ವಜಮ್‌ | 

ತದಾsಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣಸತ್ರೋಪಾಯಮಕಲ್ಪಯತ್‌ WW ೧೧ ॥ 


ವತ್ಸ ಆಸೀತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುರಯಂ ಹಿ ಗೌಃ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತ್ರಿಪುರಂ ಕಾಲೇ ರಸಕೂಪಾಮೃತಂ ಪಪ್‌ | 
SCS AOD ಹ್ಯಪಿ ಪಶ್ಯಂತೋ ನ ನ್ಯಷೇಧನ್‌ ವಿಮೋಹಿತಾಃ I ೧೨ ॥ 


ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ಮಹಾಯೋಗೀ ರಸಪಾಲಾನಿದಂ ಜಗೌ | 
ಸ್ಫರನ್‌ ವಿಶೋಕಃ ಶೋಕಾರ್ತಾನ್‌ ಸ್ಮರನ್‌ ದೈವಗತಿಂ ಚ ತಾಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ದೇವೋ5ಸುರೋ ನರೋತನ್ಯೋ ವಾ ನೇಶ್ಲರೋತಸ್ಟೀಹ ಕಶ್ಚನ | 
ಆತ್ಮನೋತನ್ಯಸ್ಯ ವಾ ದಿಷ್ಟಂ ದೈವೇನಾಪೋಹಿತುಂ ದ್ವಯೋಃ IW ೧೪ H 
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ಅಥಾಸ್‌ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಸ್ವಾಭಿಃ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಾಧನಿಕಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವಿರಕ್ರ್ಮದ್ದಿತಪೋವಿದ್ಯಾಕ್ರಿಯಾದಿಭಿಃ I ೧೫ ॥ 
ರಥಂ ಸೂತಂ ಧ್ವಜಂ ವಾಹಂ ಧನುರ್ವರ್ಮ ಶರಾದಿ ಯತ್‌ | 

ಸನ್ನದ್ಬೋ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಶರಂ ಧನುರಾದದೇ H ೧೬ ॥ 


ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಮುಹೂರ್ತೆಇಭಿಜಿತೀಶ್ವರಃ | 
ಭಗವತ್ತೇಜಸಾ ಗುಪ್ಲೋ ದದಾಹ ತ್ರಿಪುರಂ ನೃಪ 1 ೧೭ || 


ದಿವಿ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ವಿಮಾನಶತಸಂಕುಲೇ। 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಪಿದ್ದೇಶಾ ಜಯೇತಿ ಕುಸುಮೋತ್ಕರೈಃ 
ಆವಾಕಿರನ್‌ WBE Ao ನನ್ನತುಶ್ಚಾಪರೋಗಣಾಃ | 11 ೧೮ ॥ 


ಏವಂ ದಗ್ಹ್ವಾಪುರಸಿಸ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರಹಾ ನೃಪ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸೂಯಮಾನಃ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ Woe II 


ಏವಂವಿಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಹರೇಃ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ವಿಡಂಬಮಾನಸ್ಯ ನೃಲೋಕಮಾತ್ಮನಃ I 
ವೀರ್ಯಾಣಿ ಗೀತಾನ್ಯ ಹಿಭಿರ್ಜಗದ್ದುರೋ 
ರ್ಲೊಕಾನ್‌ ಪುನಾನಾನ್ಯಪರಂ ವದಾಮಿ ಕಿಮ್‌ u ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ) 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ದ್ಹಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶ್ರುತ್ತೇಹಿತಂ ಸಾಧುಸಭಾಸಭಾಜಿತಂ 
ಮಹತಮಾಗ್ರಣ್ಯ ಉರುಕ್ರಮಾತ್ಮನಃ। 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ದೈತ್ಯಪತೇರ್ಮುದಾ ಯುತಃ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭೂಯಸನಯಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ pee ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಯುತಂ ಯತ್ತುಮಾನ್‌ ವಿಂದತೇ ಪರಮ್‌ 


ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಾಕ್ಟಾದಾತ್ಮಜಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ। 
ಸುತಾನಾಂ ಸಮ್ಮತೋ ಬ್ರಹ್ನಂಸಪೋಜ್ಞಾನಸಮಾಧಿಭಃ 
& & ಎಂ ನ 


ನಾರಾಯಣಪರಾ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಗುಹ್ಯಂ ಯಥಾ ವಿದುಃ! 
ಕರುಣಾಃ ಸಾಧವಃ ಶಾಂತಾಸ್ತೃದ್ದಿಧಾ ನ ತಥಾ ಪರೇ 


HO 


"SH 


11 ೩॥ 


He 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ನತಾ J ಭಗವತೇ5 ಜಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಹೇತವೇ। 
ವಕ್ಚೆ 3° ಸನಾತನಂ ಧರ್ಮಂ ನಾರಾಯಣಮುಖಾಚ್ಛು ತಮ್‌ 


| ೫ ॥ 


ಯೋತವತೀರ್ಯಾತ್ಸನೋತ ೦ಶೇನ ದಾಕ್ಚಾಯಣ್ಕಾ ಣ್ಯಾಂ ತು ಧರ್ಮತಃ | 


ಲೋಕಾನಾಂಸ ಸಯೇ$ಧ್ಯಾಸೆ Ae ತಪೋ ಬದರಿಕಾಶ ಮೇ 
ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವವೇದಮಯೋ ಹರಿಃ। 
ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚ ತದ್ವಿದಾಂ ರಾಜನ್‌ ಯೇನ ಚಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸೀದತಿ 

ಸತ್ಯಂ ದಯಾ ತಪಃ ಶೌಚಂ ತಿತಿಕ್ಷೇಜ್ಯಾ ಶಮೋ ದಮಃ | 
ಅಹಿಂಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ತ್ಯಾಗಃ ಸಂತೋಷ ಆರ್ಜವಮ್‌ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮದ್ಯಕ್ಷೇವಾ ಗ್ರಾಮ್ಮೇಹೋಪರಮಃ ಶನೈಃ | 
ನೃಣಾಂ ವಿಪಷರ್ಯಯೇಹೇಕ್ಷಾ ಮೌನಮಾತ್ಮವಿಮರ್ಶನಮ್‌ 


ಅನ್ನಾದ್ಯಾದೇಃ ಸಂವಿಭಾಗೋ ಭೂತೇಭ್ಯಶ್ಚ ಯಥಾಂರ್ಹತಃ। 
ತೇಷ್ಮಾತ್ಮದೇವತಾಬುದ್ದಿ ಸುತರಾಂ ನೃಷು ಪಾಂಡವ ' 


We 
ll ೭ il 
non 
We il 


Il ೧೦ H 
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ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಂ ಮಹತಾಂ ಗತೇಃ | 
ಸೇವೇಜ್ಯಾ5 ವನತಿಃ ಸಖ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಮಾತ್ಮಸಮರ್ಪಣಮ್‌ I ೧೧ ॥ 


ನೃಣಾಮಯಂ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮುದಾಹೃತಃ l 
ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ; ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಯೇನ BAS i ೧೨ ॥ 


ಸಂಸ್ಕಾರಾ ಯದ್ಯವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಃ ಸ ದ್ವಿಜೋ ವೈದಿಕಾದಯಃ | 
a ಲ 
ಇಜ್ಯಾಧ್ಯಯನದಾನಾನಿ ವಿಹಿತಾನಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಮ್‌ H ೧೩ ॥ 


ಜನ್ಮಕರ್ಮಾವದಾತಾನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚನಿಗಮೋದಿತಾಃ | 
ವಿಪ್ರಸ್ಯಾಧ್ಯಾಪನಾದೀನಿ ತತೋತನ್ಯಸ್ಕಾಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ HO? ॥ 


. ರಾಜ್ಞೋ ವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಗೋಪುರವಿಪ್ರಾದ್ವಾ ಕರಾದಿಭಿಃ | 
x eT o 
ವೈಶ್ಯಸ್ತುವಾರ್ತಾವೃತ್ತಿ ಸ್ಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಾನುಗಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಶೂದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಾ 335, ಸ್ವಾಮಿನೋ ಭವೇತ್‌ | 


ವಾರ್ತಾ ವಿಚಿತ್ರಶಾಲೀನಂ ಯಾಯಾವರ್ಯಂ ಸಿಲೋಂಛನಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಪ್ರವೃತಿಶ್ಚತುರ್ಧೇಯಂ ಶ್ರೇಯಸೀ ಚೋತ್ತರೋತರಾ | 

ಜಘನ್ಯೋ ನೋತಮಾಂ ವೃತಿಮನಾಪದಿ ಭಜೇನ್ನರಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಯತೇ ರಾಜನ್ಯಮಾಪತ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ಯತಾಮೃತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವೇತ ಮೃತೇನ ಪ್ರಮೃತೇನ ವಾ NOS ॥ 


ಸತ್ಯಾನ್ಛತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವೇತ ನ DRS A ಕಥಂಚನ | 

ಯತಮುಂಭಸಿಲಂ ಪ್ರೋಕ್ರಮಮೃತಂ ಯದಯಾಚಿತಮ್‌ IlL OF I 
ಮೃತಂ ತು ನಿತ್ಯಯಾಂಚಾ ಸ್ಯಾತ್‌ಪ್ರಮೃತಂ ಕರ್ಷಣಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ಸತ್ಯಾನ್ಸತಂ ತು ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಶ್ವವೃಶಿರನ್ನೀಚಸೇವನಮ್‌ | ೨೦ ॥ 
ವರ್ಜಯೇತಾಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜನ್ಯಶ್ಚ ಜುಗುಪಿತಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವವೇದಮಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ನೃಪಃ i ೨೧ ॥ 
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ಶಮೋ ದುಮಸಪಃ ಶೌಚಂ ಸಂತೋಷಃ ಕ್ಲಾಂತಿರಾರ್ಜವಮ್‌ | 


ದಾನಂ ದಯಾ ಚ್ಯತಾತ್ಮತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ || ೨೨ ॥ 
ಶೌರ್ಯಂ ವೀರ್ಯಂ ಧೃತಿಸ್ಯೇಜಸ್ತ್ಯಾಗ ಆತ್ಮಜಯಃ ಕಮಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತಾ ಪ್ರಸಾದಶ್ಚರಕ್ಷಾಚ ಕೃತ್ರಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1 ೨೩ ॥ 
ದೇವಗುರ್ವಾರ್ಯಗೋ ಭಕ್ತಿಪ್ರಿವರ್ಗಪರಿತೋಷಣಮ್‌ | 
ಆಸ್ಥಿಕ್ಯಮುದ್ಯಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನೈಪುಣ್ಯಂ ವೈಶ್ಯಲಕ್ಷಣಮ್‌ = = = 1 ೨೪ ॥ 


ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಸಂನತಿಃ ಶೌಚಂ ಸೇವಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಶಮಾಯಯಾ | 
ಆಮಂತ್ರಯಜ್ಞೋ ಹೈಸೇಯಂ sree ಗೋವಿಪ್ರರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ತು ಪತಿದೇವಾನಾಂ ತಚ್ಛುಶ್ರೂಷ ಷಾನುಕೂಲತಾ। 
ತದ I RARR, ನಿತ್ಯ ೦ ತದ್‌ವ್ರತಧಾರಣಮ್‌ We 11 


ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೋಪಲೇಪಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹಮಂಡನವರ್ತನೈಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಮಂಡಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪರಿಮೃಷ್ಟಪರಿಚ್ಛದಾ Il ೨೭ 1 


ಸಾಮೈರುಚ್ಛಾವಚ್ಚೆಃ ಸಾ ANES) ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ದಮೇನ ಚಟ 


ವಾಕ್ಕೈಃ ಸತ್ಯೈಃ ಪ್ರಿಯೆ: ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಕಾಲೇಕಾಲೇ ಭಜೇತ್ಸತಿಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಂತುಷ್ಟಾನಲೋಲುಪಾ ದಕ್ಷಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಪ್ರಿಯಸತ್ಯವಾಕ್‌ |” 
ಅಪ್ರಮತ್ತಾ ಶುಚಿಃ AMT, ಪತಿಂ ತ್ವಪತಿತಂ ಭಜೇತ್‌ H ೨೯॥ 


ಯಾ ಪತಿಂ ಹರಿಭಾವೇನ ಭಜೇಚ್ಛಿ ೇರಿವ ತತ್ತರಾ | 
ಹರ್ಯಾತ್ಮನಾ ಹಠೇರ್ಲೋಕೇ ಪತ್ಯಾ ಶ್ರೀರಿವ. ಮೋದತೇ 1 ೩೦॥ 


ವೃತ್ತಿ] ಸಂಕರಜಾತೀನಾಂ ತತತ್ಯುಲಕ್ಕತಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಚೌರಾಣಾಮಪಾಹಾನಾಮಂತ್ಯಜಾಂತೇತ ವಸಾಯಿನಾಮ್‌ Wad i 


ಯಃ Ca ನಣಾಂ ಧರ್ಮೋ ಯುಗೇಯುಗೇ | 
eed A Bee ಬ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಶರ್ಮಕ್ಸತ್‌ 1೩೨ ॥ 
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% 
ವೃತ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಭಾವಕ್ಛತಯಾ ವರ್ತಮಾನಃ ಸ್ವತರ್ಮಣಿ [ 


ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಭಾವಜಂ ಕರ್ಮ ಶನೈರ್ನಿರ್ಗುಣತಾಮಿಯಾತ್‌ I ೩೩ ॥ 
ಉಪ್ಯಮಾನಂ ಮುಹುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ವೀರ್ಯತಾಮಿಯಾತ್‌ I 

ನ ಕಲ್ಪತೇ ಪುನಃ ಸೂತ್ಕೈ ಉಪಂ ಬೀಜಂ ಚ ನಶ್ಯತಿ Hav il 
ಏವಂ ಕಾಮಾಶಯಂ ಚಿತಂ ಕಾಮಾನಾಮತಿಸೇವಯಾ | 

ವಿರಜ್ಯೇತ ಯಥಾ ರಾಜನ್ನಾಗ್ದಿವತ್ಕಾಮಬಿಂದುಭಿಃ I ೩೫ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಯಲ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುಂಸೋ ವರ್ಣಾದಿವ್ಯಂಜಕಮ್‌ | 
ಯದ್ಯನ್ಯಾತ್ರಾಪಿ ದೃಶ್ಯೇತ ತತ್ತೇನೈವ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ || ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ Ny 


ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ ದ್ವಾದಶೋನ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೈ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗುರುಕುಲೇ ವಸೇದ್ದಾಂತೋ ಗುರೋರ್ಹಿತಮ್‌ | 
ಆಚರನ್‌ ದಾಸವನ್ನೀಚೋ ಗುರೌ MAGA BH: HO 


ಸಾಯಂಪ್ರಾತರುಪಾಸೀತ ಗುರ್ವಗ್ನ್ಯರ್ಕಸುರೋತಮಾನ್‌ | 

ಸಂಧ್ಯೇ ಉಭೇ ಚ ಯತವಾಗ್‌ ಜಪನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಹಿತಃ nou 
ಛಂದಾಂಸ್ಕಧೀಯೇತ ಗುರೋರಾಹೂತಶ್ಚ ಸುಯಂತ್ರಿತಃ। 

WB ses Haw ಚ ಚರಣೌ ಶಿರಸಾ ನಮೇತ್‌ 1 & 11 


ಮೇಖಲಾಜಿನವಾಸಾಂಸಿ ಜಟಾದಂಡಕಮಂಡಲೂನ್‌ | 
ಬಿಭ್ಳಯಾದುಪವೀತಂ ಚ ದರ್ಭಪಾಣಿರ್ಯಥೋದಿತಮ್‌ HO i 
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ಸಾಯಂಪ್ರಾತಶ್ಚರೇದ್‌ ಭೈಕ್ಷ್ಯಂ ಗುರವೇ ತನ್ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 
ಭುಂಜೀತ ಯದ್ಯನುಜ್ಞಾತೋ ನೋ ಚೇದುಪವಸೇತ್‌ಕ್ಚಚಿತ್‌ 1 ೫ 1 


ಸುಶೀಲೋ ಮಿತಭುಗ್‌ ದಕ್ಷಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯಾವದರ್ಥಂ ವ್ಯವಹರೇತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸ್ವೀನಿರ್ಜಿತೇಷು ಚ He 


ವರ್ಜಯೇತ್‌ಪ್ರಮದಾಗಾಥಾಮಗೃಹಸ್ಟೋ ಬೃಹದ್‌ವ್ರತಃ। 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಮಾಧೀನಿ ಹರಂತ್ಯಪಿ ಯತೇರ್ಮನಃ Hou 


ಕೀಶಪ್ರಸಾಧನೋನ್ನರ್ದಸ್ಪಪನಾಭ್ಯಂಜನಾದಿಕಮ್‌ | 
ಗುರುಸ್ವೀಭಿರ್ಯುವತಿಭಿಃ ಕಾರಯೇನ್ನಾತ್ಮನೋ ಯುವಾ 1 ೮॥ 


ನನ್ನಗ್ಗಿಃ ಪ್ರಮದಾ ನಾಮ ಫುತಕುಂಭಃ ಪುಮಾನತಃ। 


ಸುತಾಮಪಿರಹೋ ಜಹ್ಯಾದನ್ಯದಾ-ಯಾವದರ್ಥಕ್ಸತ್‌ HEH 


ಕಲಯೇದಾತ್ಸನೋ ಯಾವದಾಭಾಸಮಿದಮೀಶ್ಪರಃ | 
ದೆ ತಂ ತಾವನ್ನ ವಿರಮೇತತೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ವಿಪರ್ಯಯಃ ll ೧೦॥ 


ಏತಚಾನ ದ್‌ಗಹಸಸ್ತ ಸಮಾಮಾತಂ ಯತೇರಪಿ। 
ಜಶೆ ಲ ay 


Qs 
ಗುರುವತಿರ್ವಿಕಲೇನ ಗಹಸಸ್ನರ್ತುಗಾಮಿನಃ I ೧೧ ॥ 
ಲ wo ಲ ಛಿರೆ 
ಅಂಜನಾಭ್ಯಂಜನೋನ್ಫರ್ದಸ್ತ, ವಲೇಪಾಮಿಷಂ ಮಧು | | 
ಸ್ರಗ್ಗಂಧಲೇಪಾಲಂಕಾರಾಂಸ್ಕಜೇಯುರ್ಯೇ ಧೃತವ್ರತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಉಷಿತ್ವೈವಂ ಗುರುಕುಲೇ ದ್ವಿಜೋ ಧೀತ್ಯಾವಬುದ್ದ ; 23 | 
ತ್ರಯೀಂ ಸಾಂಗೋಪನಿಷದಂ ಯಾವದರ್ಥಂ ಯಥಾಬಲಮ್‌ ॥ ೧೩ Il 


ದತಾ J ವರಮನುಜ್ಞಾತೋ ಗುರೋಃ ಕಾಮಂ ಯದೀಶ್ಚರಃ | 

ಗೃಹಂ ವನಂವಾ ಪ್ರವಿಶೇತ್‌ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌ತತ್ರ ವಾನ 5ವಸೇತ್‌ IOV II 
ene ಗುರಾವಾತ್ಮನಿ ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಠಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ l 

ಭೂತೈಃ ಸ್ವಧಾಮಭಿಃ ಪಶ್ಯೇದಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠವತ್‌ HW ೧೫ ॥ 


ಮ og - ಅಧ್ಯಾಯ-13 


ಏವಂವಿಧೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ವಾನಪ್ರಸ್ನೋ ಯತಿರ್ಗ್ಗಹೀ | 
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ಪರಂ ವಿಂದತಿ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ H ೧೬ ॥ 

ವಾನಪ್ರಸ್ಪಸ್ಯ BR, ಮೋ ನಿಯಮಾನ್‌ ಮುನಿಸಮ್ಮತಾನ್‌ I 

ಯಾನಾತಿಷ್ಠನ್‌ ಮುನಿರ್ಗಚ್ಛಿ ೇೀದೃಷಿಲೋಕಮಿಹಾಂಜಸಾ Hl ೧೭ ॥ 

ನ ಕೃಷ್ಠಪಚ್ಯಮಶ್ನೀಯಾದಕೃಷ್ಣಂ ಚಾಪ್ಯಕಾಲತಃ | 

ಅಗ್ನಿಪಕ್ಕಮಥಾಮಂ ವಾ ಅರ್ಕಪಕ್ಕಮುತಾಹರೇತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 

BS, ಶರುಪುರೋಡಾಶಾನ್ನಿರ್ವಪೇನ್ನಿತ್ತಚೋದಿತಾನ್‌ | 

oge ನವೇನವೇತನ್ನಾದ್ಯೇ ಪುರಾಣಂ ತು ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ I OF I 

ಅಗ್ನರ್ಥಮೇವ ಶರಣಮುಟಜಂ ವಾತದ್ರಿಕಂದರಮ್‌ | 

ಶ್ರಯೇತ ಹಿಮವಾಯ್ದಗ್ನಿವರ್ಷಾರ್ಕಾತಪನಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ | ೨೦ I 
a 3 

ಕೇಶರೋಮನಖಶ್ನಶ್ರಮಲಾನಿ ಜಟಿಲೋ ದಧತ್‌ | 

ಕಮಂಡಲ್ವಜಿನೇ ಪಂಡವಲ್ಪಲಾಗ್ದಿಪಂಚ್ಛಿದಾನ್‌ I 2೦ ॥ 

ಚರೇದ್ದನೇ ದ್ಹಾದಶಾಬ್ದಾನಷ್ಟೌವಾ ಚತುರೋ ಮುನಿಃ | 

ದ್ವಾವೇಕಂ ವಾ ಯಥಾಬುದ್ಧಿರ್ನ ವಿಪದ್ಯೇತ ಕೃಚ್ಛ ತಃ || ೨೨ ॥ 

ಯದಾತಕಲ್ಯಃ ಸ್ವಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ಜರಯೋತ ವಾ। 

ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕ್ಯಾಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದನಶನಾದಿಕಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 

ಆತ್ಮನ್ಯಗ್ನೀನ್‌ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸಂನ್ಯಸ್ಕಾಹಂಮಮಾತ್ನತಾಮ್‌ | 

ಕಾರಣೇಷು ನ್ಯಸೇತ್‌ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಘಾತಂ ತು ಯಥಾರ್ಹತಃ il ೨೪ 11 

ಖೇ ಖಾನಿ ವಾಯ್‌ A: TORO ತೇಜಸ್ಕೂಷ್ಠಾ ಿಣಮಾತ್ಸವಾನ್‌ I 

ಅಪ್ಪ ಪ್ಲಸ್ಪಕ್‌ಶ್ಲೇಷ್ಠಪೂಯಾನಿ 33? ಶೇಷಂ ಯಥೋದ್ಭವಮ್‌ Il ೨೫ ॥ 

ವಾಚಮಗ್ಗೌ ಸವಕವ್ಯಾಮಿಂದ್ರೇ ಶಿಲ್ಪಂ ಕರಾವಪಿ I 

ಪದಾನಿ ಗತಿಭಿರ್ವಿಷ್ಣ್‌ ರತ್ಯೋಷಸ್ಥಂ ಪ್ರಜಾಪತ್‌ | 

ಮಿತ್ರೇ ಪಾಯುಂ ವಿಸರ್ಗಂ ಚ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ DE ॥ 
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ದಿಕ್ಷು ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸನಾದೇನ ಸರ್ಶೇನಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿ ತ್ವಚಮ್‌ । 
ರೂಪಾಣಿ ಚಕ್ಷುಷಾ ರಾಜನ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಭಿನಿವೇಶಯೇತ್‌ || ೨೭ ॥ 
ಅಪ್ಪು ಪ್ರವೇಶಯೇಜ್ಜಿಹ್ವಾಂ ಪ್ರೇಯೈರ್ಫ್ರಾಣಂ ಕ್ಷಿತೌ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ಮನೋ ಮನೋರಥೈಶ್ನಂದ್ರೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಬೋಧ್ಯೈಃ ಕವೌ ಪರೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮನಾ ರುದ್ರೇ ಯದಹಂಸಮ್ಮತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 


ಶೆ ಜೆ 
ಸತ್ತ್ವೇನ ಚಿತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೇ ಗುಣೈರ್ವೈಕಾರಿಕಂ ಪರೇ 11 OF l 
ಅಪ್ಪು ಕ್ಲಿತಿಮಪೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದೋ ವಾಯ್‌ ನಭಸ್ಯಮುಮ್‌ | 
ಕೂಟಸ್ನೇ ತಚ್ಚಮಹತಿ ತದವ್ಯಕ್ಷೇತಕ್ಷರೇ ತುತತ್‌ HW ೩೦ ॥ 


ಇತ್ಯಕ್ಷರತಯಾ$ ಆತ್ಮಾನಂ ಚಿನ್ನಾತ್ರಮವಶೇಷಿತಮ್‌ I 
ಜ್ಞಾತ್ವಾನದ್ವಯೋತಥ ವಿರಮೇದ್‌ದಗ್ಧಯೋನಿರಿವಾನಲಃ I ೩೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಕ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಸಪಮಸ್ಯ್ಕಂಧೇ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


\/ 
೪ 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
BOX (So ಪರಿವ್ರಜ್ಯ ದೇಹಮಾತ್ರಾವಶೇಷಿತಃ | 
ಗ್ರಾಮೈಕರಾತ್ರವಿಧಿನಾ ನಿರಪೇಕ್ಷಶ್ಚರೇನ್ನಹೀಮ್‌ HOt 


ಬಿಭ್ಚಯಾದ್‌ ಯದ್ಯಸ್‌ ವಾಸಃ ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಂ ಪರಮ್‌ | 

ತ್ಯಕಂ ನ ಲಿಂಗದಂಡಾಭ್ಯಾಮನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿದನಾಪದಿ Hou 
ಏಕ ಏವ ಚರೇದ್ಧಿಕ್ಷುರಾತ್ನಾರಾಮೋತನಪಾಶ್ರಯಃ। 
ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃಚ್ಛಾಂತೋ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ Hau 


ಸಪಮ HOB - ಅಧ್ಲಾಯ-14 
-$ 3 gee 


ಪಶ್ಯೇದಾತ್ಮನ್ಯದೋ ವಿಶ್ವಂ ಪರೇ ಸದಸತೋತದ್ದಯೇ 1 
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ನಾವಿಂದತ ಜನೋಯಂ ವೈ ಸೋಸಸಾವಿತಿ ನ ವೇತಿ ಚ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸದಸನ್ಮಯೇ neu 

ಸುಪ್ರ ಪ್ರಬೋಧಯೋಃ ಸಂಧಾವಾತ್ಮನೋ ಗತಿಮಾತ್ಮದ್ಧಕ್‌ | 

ಪಶ್ಯನ್‌ ಬಂಧಂ ಚ ಮೋಕ್ಟಂ ಚ ಮಾಯಾಮಾತ್ರಂ ನ ವಸುತಃ ॥೫॥ 

ನಾಭಿನಂದೇದ್‌ ಧ್ರುವಂ ಮೃತ್ಯುಮಧ್ರುವಂ ವಾ ಸ್ವಜೀವಿತಮ್‌ | 

ಕಾಲಂ ಪರಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇತ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯಮ್‌ neil 

ನಾಸಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರೊಷು ಸಜ್ಜೇತ ನೋಪಜೀವೇತ ಜೀವಿಕಾಮ್‌ I 

ಅತಿವಾದಾಂಸ್ಕ್ಯಜೇತ್‌ತರ್ಕಾನ್‌ ಪಕ್ಷಂ ಕಂಚಿನ್ನ ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ | ೭1 

ಲೃ a 

ನ ಶಿಷ್ಯಾನನುಬದ್ದೀತ ಗ್ರಂಥಾನ್ಸೈವಾಭ್ಯಸೇದ್ದಹೂನ್‌ I 

ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಷಜೀವೇತ ನಾರಂಭಾನಾರಭೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ HO il 

ನ ಯತೇರಾಶ್ರಮಃ ಪ್ರಾಯೋ ಧರ್ಮಹೇತುರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಶಾಂತಸ್ಯ ಸಮಚಿತಸ್ಯ ಬಿಭ್ಛಯಾದುತ ವಾ ತ್ಯಜೇತ್‌ new 

ಅವ್ಯಕಲಿಂಗೋ ವ್ಯಕಾರ್ಥೊೋ ಮನೀಷ್ಯುನ್ನತಬಾಲವತ್‌ | 

ಕವಿರ್ಮೂಕವದಾತ್ಮಾನಮದೃಶ್ಯೋ ದರ್ಶಯೇನ್ನ್ಮಣಾಮ್‌ HOO ॥ 

ಅತ್ರಾಪ್ಯುದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ಮುನೇರಾಜಗರಸ್ಯ ಚ Woon 

ತಂ ಶಯಾನಂ ಧರೋಷಸ್ಥೇ ಕಾವೇರ್ಯಾಂ ಸಹ್ಯಸಾನುನಿ | 

ರಜಸ್ವಲೈಸ್ತನೂದೇಶೈರ್ನಿಗೂಢಾಮಲತೇಜಸಮ್‌ Il ೧೨ ॥ 

ದದರ್ಶ ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಚರನ್‌ ಲೋಕತತ್ತ್ವವಿವಿತ್ಸಯಾ | 

ವೃತೋತಮಾತ್ಯೈಃ ಕತಿಪಯ್ಯೈಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಭವಗವತ್ಟಿಯಃ i ೧೩ ॥ 

. ಕರ್ಮಣಾ ತಕೃತಿಭಿರ್ವಾಚಾ ಲಿಂಗೈರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಭಿಃ | ; 

HO? ॥ 
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ತಂ ನತ್ವಾಂ ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವತ್‌ ಪಾದಯೋಃ ಶಿರಸಾಸ ಸ್ಪ pO | 


"ಕ S 
ವಿವಿತ್ತುರಿದವುಪ್ರಾ ಕ್ಷೀನಹಾಭಾಗವತೋತಸುರಃ 11 ೧೫ H 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ಬಿಭರ್ಷಿ ಕಾಯಂ ಪೀವಾನಂ ಸೋದ್ಯಮೂ ಭೋಗವಾನ್‌ ಯಥಾ | 
ವಿತಂ ಬತೋದ್ಯಮವತಾಂ ಭೋಗೋ ವಿತವತಾಮಿಹ 1 OÈ ॥ 


ಭೋಗಿನಾಂ ಖಲು ದೇಹೋ ಯಂ ಪೀವಾ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ನ ತೇ ಶಯಾನಸ್ಯ ನಿರುದ್ಯಮಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಹಾರ್ಥೋ ಯತ ಏವ ಭೋಗಃ | 
ಅಭೋಗಿನೋತ ಯಂ ತವ ವಿಪ್ರ ದೇಹಃ 


ಪೀವಾ ಯತಸದ್ದದ ನಃ ಕ್ಷಮಂ ಚೇತ್‌ HOS H 
ಕವಿಃ ಕಲ್ಯೋ ನಿಪುಣದ್ಧಕ್‌ ಚಿತ್ರಪ್ರಿಯಕಥಃ ಸಮಃ । 
ಲೋಕಸ್ಯ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಶೇಷೇ ನ Bes ನೌಷಿ ವಾ 1 ೧೯ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಸ ಸ ಇತ್ಸಂ ದೈತ್ಯ ಪತಿನಾ BOD ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಸೃಯಮಾನಸ್ವಮಭ್ಯಾಹ ತದ್ವಾಗಮೃತಯಂತ್ರಿತ: | ೨೦ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ 
ವೇದೇದಮಸುರತ್ರೆ ಷ್ಠ ಭವಾನ್‌ 'ನನ್ವಾರ್ಯಸಮೃತಃ | 
ಈಹೋಪರಮಯೋರ್ನ್ವಣಾಂ ಪದಮಧ್ಯಾತ್ಮಚಕ್ದುಷಾ Il ೨೧ | 


ಯಸ್ಯ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹೃದ್ಧತಃ ಸದಾ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೇವಲಯಾ ಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ಧುನೋತಿ ಧ್ವಾಂತಮರ್ಕವತ್‌ HOON 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರೂಮಹೇ ಪ್ರಶ್ನಾಂಸವ ರಾಜನ್‌ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಸಂಭಾಷಣೀಯೋ ಹಿ ಭವಾನಾತ್ಮನಃ ಶುದ್ಧಿಮಿಚ್ಛತಾ H ೨೩ ॥ 
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SRO ಭವವಾಹಿನ್ಯಾ ಗ್ರಾಮ್ಮಕಾಮೈರಪೂರಯಾ | 


ಲಣ s 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರ್ಯಮಾಣೋ 5 ಹಂ ನಾನಾಯೋನಿಷು AR: 1॥1೨೪॥ 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಲೋಕಮಿಮಂ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ಭ್ರಮನ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋರ್ದ್ವಾರಂ ತಿರಶ್ನಾಂ ಪುನರಸ್ಯ ಚ Il ೨೫ ॥ 


ಅತ್ರಾಪಿ ದಂಪತೀನಾಂ ಚ ಸುಖಾಯಾನ್ಯಾಷನುತ್ತಯೇ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾನಿವೃತ್ತೋತಸ್ಥಿ ವಿಪರ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೨೬ Il 


ಸುಖಮಸ್ಕಾತ್ಮನೋ ರೂಪಂ ಸರ್ವೇಹೋಪರತೇರ್ಹಿ ತತ್‌ | 
ಮನಃಸಂಸ್ಕರ್ಶಜಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಶಸಾನ್ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತ್ಯೇತದಾತ್ಮನಃ MPO ಸಂತಂ ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ । 


ವಿಚಿತ್ರಾಮಸತಿ ದ್ವೈತೇ ಘೋರಾಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮ್‌ 11 ೨೮ ॥ 
ಜಲಂ ತದುದವೈಶ್ಚನ್ನಂ ಹಿತ್ವಾನಜ್ಲೋ ಜಲಕಾಮ್ಯಯಾ | 
ಮೃಗತ್ಛಷ್ಟಾಮುಪಾಧಾವೇತ್‌ತಥಾನ್ಯತ್ರಾರ್ಥದ್ಯಕ್‌ಸ್ವತಃ I ೨೯ ॥ 
ದೇಹಾದಿಭಿರ್ದೈವತಂತೈರಾತ್ಸನಃ ಸುಖಮೀಹತಃ। 
ದುಃಖಾತ್ಯಯಂ ಚಾನೀಶಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಮೋಘಾಃ ಕೃತಾಃಕೃತಾಃ Nao 
9 ೪ 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿಭಿರ್ದುಃಖೈರಭಿಭೂತಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಕೃಚ್ಛೊ /ಪನತೈರರ್ಥೈಃ ಕಾಮೈಃ ಕ್ರಿಯೇತ ಕಿಮ್‌ 1 ೩೧ ॥) 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ಧನಿನಾಂ ಕ್ಷೇಶಂ ಲುಬ್ಬಾನಾಮಜಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಭಯಾದಲಬ್ಬನಿದ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವತೋ ಪಿ ವಿಶಂಕಿನಾಮ್‌ ೩೨ ॥ 
ರಾಜತಶ್ಲೋರತಃ ಶತ್ರೋಃ ಸ್ವಜನಾತ್ರಶುಪಕ್ತಿತಃ | 

ಚ ಇ py z 
ಅರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಕಾಲತಃ ಸಸ್ಥಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಾರ್ಥವದ್ಬ್ದಯಮ್‌ Haan 


ಶೋಕಮೋಹಭಯಕ್ರೋದ ರಾಗಕ್ಷೈಬೃಶ್ರಮಾದಯಃ। 
ಯನೂಲಾಃ ಸುರ್ನಣಾಂ ಜಹ್ಯಾತ್‌ A Woo ಪ್ರಾಣಾರ್ಥಯೋರ್ಬುಧಃ ॥೩೪ 
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ಮಧುಕಾರಮಹಾಸರ್ಪೌ ಲೋಕೇಜಸ್ಥಿನ್ನೋ ಗುರೂತಮ್‌। 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಿತೋಷಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಚ್ಛಿಕ್ಷಯಾ ವಯಮ್‌ '॥೩೫॥ 


ವಿರಾಗಃ ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯಃ ಶಿಕ್ಷಿತೋ ಮೇ ಮಧುವ್ರತಾತ್‌ | 
ಕೃಚ್ಛಾ WO ಮಧುವದ್ದಿತಂ ಹತ್ವಾಪನ್ಯೋ ಹರೇತ್ಪತಿಮ್‌ I ೩೬ I 


ಅನೀಹಃ ಪರಿತುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯದೃಚ್ಛೋಪನತಾದಹಮ್‌ | 
ನೋ ಚೇಚ್ಛಯೇ ಬಹ್ಹಹಾನಿ ಮಹಾಹಿರಿವ ಸತ್ತ್ವವಾನ್‌ I ೩೭ II 


ಕೃಚಿದಲ್ಲಂ ಕೃಚಿದ್ಧೂರಿ ಭುಂಜೇ$ನ್ನಂ ಸಾಧ್ದನಾಧು ವಾ। 
ಕೃಚಿದ್ಬೂರಿಗುಣೋಷೇತಂ ಗುಣಹೀನಮುತ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಹೈತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕದಾಚಿನ್ಮಾನವರ್ಜಿತಮ್‌ I 


ಭುಂಜೇ ಭುಕಾ > 8 ಕಸ್ಸಿಂಶ್ಲಿದ್ದಿವಾ ನಕಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 1 ೩೯॥ 
ಕೌಮಂ ದುಕೂಲಮಜಿನಂ ಚೀರಂ ವಲ್ಕಲಮೇವ ವಾ। 

ವಸೇತನ್ಯದಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪಂ ದಿಷ್ಠಭುಕ್‌ ತುಷ್ಫಧೀರಹಮ್‌ NGO. 
ಕ್ವಚಿಚ್ಛಯೇ ಧರೋಪಸ್ಟೇ ತೃಣಪರ್ಣಾಶ್ಮಭಸ್ಮಸು | 

ಕ್ವಚಿತ್ವಾಸಾದಪರ್ಯಂಕೇ ಕಶಿಪೌ ವಾ ಪರೇಚ್ಛಯಾ | 11 ೪೧॥ 
ಕೃಚಿತ್‌ ಸ್ನಾತೋತ ನುಲಿಪ್ಪಾಂಗಃ ಸುವಾಸಾಃ ಸ್ರಗಲಂಕೃತಃ | 

ರಥೇಭಾಶ್ಚೈಶ್ಚರೇ ಕ್ವಾಪಿ AMA ಗ್ರಹವತ್ಯೃಚಿತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ನಾಹಂ ನಿಂದೇ ಚ ನ ಸೌಮಿ ಸ್ವಭಾವವಿಷಮಂ ಜನಮ್‌ | 
ಏತೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯ ಆಶಾಸೇ ಉತಕಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನಿ Hea ॥ 


ವಿಕಲ್ಪಂ ಜುಹುಯಾಚಿತೇ ತನ್ಮನಸ್ಯರ್ಥವಿಭ್ರಮೇ | 
ಮನೋ ವೈಕಾರಿಕೇ ಹುತ್ವಾಮಾಯಾಯಾಂ ವೈ ಜುಹೋತ್ಯಮುಮ್‌ ೪೪ 


ಆತ್ಮಾನುಭೂತ್‌ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್‌ ಸತ್ಯದ್ಧಜ್ಞುನಿಃ | 
ತತೋ ನಿರೀಹೋ ವಿರಮೇತ್‌ ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯಾತ ತತ್ಥನಿ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 


er ಮಯೇತ್ನಂ ತೇ ಸುಗುಪಮನುವರ್ಣಿತಮ್‌ | 
ವಪೇತಂ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಯಾ o ಭವಾನ್‌ ಹಿ ಭಗವತ್ತರಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಧರ್ಮಂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಂ ವೈ ಮುನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾನಸುರೇಶ್ವರಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾತತಃ ಪ್ರೀತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಯಯ್‌ ಗೃಹಾನ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಸಪಮಸ್ಯಂಧೇ ಚತುರ್ದಶೋತs ಧ್ಯಾಯಃ 


+, 
ಕ್ಕಿ 


77, 


I ೪೬ | 


Il ೪೭ i 


ಅಥ ಪಂಚದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಏತಾಂ ಪದವೀಂ ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ಚಾಂಜಸಾ | 
ಯಾಯಾದ್ದೇವಯಷೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾದೃಶೋ ಗೃಹರೂಢಧೀಃ 

ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಸಾಧು ಪೃಷ್ಠಂ ಮಹಾಭಾಗ ಲೋಕಾನಾಮನುಗ್ಗಹ್ನತಾ | 
ತತ್ತ್ವೇನ ತದಹಂ ವಕ್ಚ್ಯೇ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಂ ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
ಗೃಹೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ವನ್‌ ಗೃಹೋಚಿತಾಃ | 
ವಾಸುದೇವಾರ್ಹಣಂ ಸಾಕ್ಟಾದುಪಾಸೀತ ಮಹಾಮುನೀನ್‌ 
ಶ್ರಣ್ಣನ್‌ ಭಗವತೋ ಭೀಕ_ಮವತಾರಕಥಾಮತಮ್‌ | 
ಲ ಹಾ ಲ 
ಶ್ರದಧಾನೋ ಯಥಾಕಾಲಮುಪಶಾಂತಜನಾದೃತಮ್‌ 


ತತ್ತಂಗಾಚ್ಛನಕ್ಕೆ: ಸಂಗಮಾತ್ಮಜಾಯಾತ್ಮಜಾದಿಷು | 
ವಿಮುಂಚೇನ್ಯುಂಚಮಾನೇಷು ಸ್ವಯಂಸ್ಕ ನೈಪ್ಲವದುತ್ನಿತಃ 


HOT 


|| ೨ ॥॥ 


Wo 1 


|| ೪॥ 


11 ೫ 1 
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ಯಾವದರ್ಥಉಪಾಸೀನೋ ದೇಹೇ ಗೇಹೇ ಚ Bows: | 

ವಿರಕೋ ರಕವತತ್ರ ನೃಲೋಕೇ ನರತಾಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ I ೬॥ 
ಜ್ಞಾತಯಃ ಪಿತರೌ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರಃ DBAS ಪರೇ | 

ಯದ್ದದಂತಿ ಯದಿಚ್ಛಂತಿ ಅನುಮೋದೇತ ನಿರ್ಮಮಃ We 


ದಿವ್ಯಂ ಭೌಮಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಸ್ಯಂ ವಿತ್ರಮುಚ್ಯುತನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ತತ್ತರ್ವಮುಪಯುಂಜೀರನ್ನ ಸ್ವೀಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸತೋ ಬುಧಃ © 


ಯಾವದ್‌ ಭ್ರಿಯೇತ ಜಠರಂ ತಾವತ್‌ AZO ಹಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 

ಅಧಿಕಂ ಯೋ5ಭಿಮನ್ಯೇತ ಸಸೇನೋ ದಂಡಮರ್ಹತಿ He tl 
ನೃಗೋಖರಾಶ್ಚಮರ್ಕಾಖುಸರೀಸ್ಫಹವಿಮಕ್ಟಿಕಾನ್‌ | 

ಆತ್ಮನಃ ಪುತ್ರವತ್‌ ಪಶ್ಯೇತ್ರೈರೇಷಾಮಂತರಂ ಕಿಯತ್‌ HOO II 


ತ್ರಿವರ್ಗಂ ನಾತಿಕೃಚ್ಛೆ ಇ ಭಜೇತ ಗೃಹಮೇಧ್ಯಪಿ | 
ಯಥಾದೇಶಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಾವದೆ ಕೈ ವೋಪಪಾದಿತಮ್‌ I ೧೧ Wl 


ಆ ಶ್ರಭ್ಯೋತ ಂತೇವಸಾಯಿಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಸಂವಿಭಜೇದ್ಯಥಾ | 
ಆಪ್ಟ್ವೈತಾನ್‌ ಮಹತೋ TTR, FSO ಸತ್ತಗ್ರಹೋ ಯತಃ ॥ ೧೨॥ 


ಜಹ್ಯಾದ್ಯದರ್ಥೆ ಸ್ಟಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಹನ್ಯಾದ್ವಾಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ | 


ತಸ್ಯಾಂ HBO ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಜಹ್ಯಾದ್ಯಸ್ತೇನ ಹ್ಯಜಿತೋ ಜಿತಃ ॥ ೧೩! 
ಕೃಮಿವಿಡ್ಛಸ್ಥನಿಷ್ಕಾಂತಂ SEBO ತುಚ್ಛಂ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಕ್ವ ತದೀಯರತಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ಕ್ವಾಯಮಾತ್ಮಾನಭತ್ಚದಿಃ 11 ೧೪ ॥ 


ಸಿದೆ ಕ್ವೈರ್ಯಜ್ಞಾವಶಿಷ್ಟಾರ್ಥೆಃ ಕಲಯೇದ_ತಿಮಾತನಃ 
ಇ ಜಲ ಬ ವಲ» & 
ಶೇಷೇ AZo ತ್ಯಜೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪದವೀಂ ಮಹತಾಮಿಯಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ದೇವಾನೃಷೀನ್‌ ನೃಭೂತಾನಿ ಪಿತ್ಠನಾತ್ಮಾನಮನ್ಹಹಮ್‌ | 
ಸ್ಪವೃತಾ ಶ್ಯ ತ ಗತವಿತ್ರೇನ ಯಜೇತ ಪುರುಷಂ ಪೃಥಕ್‌ I ೧೬ ॥ 
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ಯರ್ಹ್ಯಾತ್ಮನೋಸ5 ಧಿಕಾರೋಜಸ್ತಿಸರ್ವಾಃ ಸ್ಕುರ್ಯಜ್ಞಸಂಪದಃ | 
ವೈತಾನಿಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿನಾ ಯಜೇತ್‌ I ೧೭ ॥ 


ನ ಹ್ಯಗ್ಗಿಮುಖತೋತ ಯಂ ವೈ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಯಜ್ಞಭುಕ್‌ | 
ಇಜ್ಯೇತ ಹವಿಷಾ ರಾಜನ್‌ ಯಥಾ ವಿಪ್ರಮುಖೇ ಹುತ್ಛೈಃ I ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೇವೇಷು ಮರ್ತ್ಯಾದಿಷು ಯಥಾರ್ಹತಃ। 
BH 2 ಕಾಮೈರ್ಯಜೇಚ್ಚೆನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನಮ್‌ i ೧೯ 1 


ಕುರ್ಯಾದಪರಪಕ್ಷೀಯಂ ಮಾಸಿ ಪ್ರೋಷ್ಠಪದೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ರೋರ್ಯಥಾವಿತ್ರಂ ತದ್‌ಬಂಧೂನಾಂ ಚ ವಿತವಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಕುಹಾಂ ವತೀಪಾತೇ ದಿನಕಯೇ | 
ವ ಶೆ oy X 


 ಚಿಂದ್ರಾದಿತ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ದ್ವಾದಶ್ಶಾಂ ಶ್ರವಣೇಷು ಚ H 20 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ನವಮ್ಯಾಮಥ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 
ಚತಸೃಷ್ಟಪ್ಯಷ್ಠಕಾಸು ಹೇಮಂತೇ ಶಿಶಿರೇ ತಥಾ u ೨೨ ॥ 


ಮಾಘೇ ಚ ಸಿತಸಪಮ್ಯಾಂ ಮಖಾರಾಕಾಸಮಾಗಮೇ। 

ರಾಕಾಯಾಂ ವಾ$ನುಮತ್ಕಾಂ ವಾ ಮಾಸರ್ಕ್ಟಾಣಿ ಯುತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮನುರಾಧಾ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ವಣಸಿಸ್ರ ಉತರಾಃ। 

ತಿಸೃಷ್ಟೇಕಾದಶೀ ಚಾಸು SIFO ಸೌಮ್ಯಯೋಗಯುಕ್‌ || ೨೪ ॥ 


ತ ಏತೇ ಶ್ರೇಯಸಃ ಕಾಲಾ ನೃಣಾಂ ಶ್ರೇಯೋವಿವರ್ಧನಾಃ | 
ಕುರ್ಯಾತರ್ವಾತ್ಸನೈತೇಷು ಶ್ರೇಯೋ ಮೋಘಂ ತದಾಯುಷಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ವ್ರತಂ ದೇವದ್ವಿಜಾರ್ಚನಮ್‌ | 
ಪಿತ್ತದೇವನ್ನಭೂತೇಭ್ಯೋ ಯದ್ಧತಂ ತದ್ಭ್ಯನಶ್ಚರಮ್‌ HW ೨೬ ॥ 


ಸಂಸ್ಕಾರಕಾಲೋ ಜಾಯಾಯಾ ಅಪತ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮನಸಥಾ | 


ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಥಾ ಮೃತಾಹಶ್ಚಕರ್ಮಣ್ಯಭ್ಯುದಯೇ ನೃಪ 11 ೨೭ 1 
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ಅಥ ದೇಶಾನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಚ್ಯಾಮಿ ಧರ್ಮಾದಿಶ್ರೇಯಆವಹಾನ್‌ | 
ಸ ವೈ ಪುಣ್ಯತಮೋ ದೇಶಃ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಯತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ u ೨೮ ॥ 
ವಿಶು ಭಾಗವತೋ ಯತ್ರ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಯತ್ರ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಂ ತಪೋವಿದ್ಯಾದಯಾನ್ನಿತಮ್‌ u ೨೯॥ 
ಯತ್ರಯತ್ರ ಹರೇರರ್ಚಾ ಸ ದೇಶಃ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಮ್‌ | 
ಯತ್ರ ಗಂಗಾದಯೋ ನದ್ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವಿಶ್ರುತಾಃ ೩೦ ॥ 
ಸರಾಂಸಿ ಪುಷ್ಕರಾದೀನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯರ್ಹಾಶ್ರಿತಾನ್ಯುತ | 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಯಶಿರಃ ಪ್ರಯಾಗಃ ಪುಲಹಾಶ್ರಮಃ I ೩೧॥ 
ನೈಮಿಷಂ ಫಲ್ಗುನಂ ಸೇತುಃ ಪ್ರಭಾಸೋತಥ ಕುಶಸ್ಥಲೀ | 
ವಾರಾಣಸೀ ಮಧು ಪುರೀ ಪಂಪಾ ಬಿಂದುಸರಸಥಾ 1 ೩೨ 1 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮೋ ನಂದಾ ಸೀತಾರಾಮಾಶ್ರಮಾದಯಃ। 
ಸರ್ವೇ ಕುಲಾಚಲಾ ರಾಜನ್‌ ಮಹೇಂದ್ರಮಲಯಾದಯಃ Had ॥ 
ಏತೇ ಪುಣ್ಯತಮಾ ದೇಶಾ ಹರೇರರ್ಚಾಶ್ರಿತಾಶ್ಚಯೇ | 
ಏತಾನ್‌ ದೇಶಾನ್ನಿಷೇವೇತ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮೋ ಹ್ಯಭೀಕ್ಸ್ಮಫಃ ೩೪ ॥ 
ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯತ್ರೋದಿತಃ ಪುಂಸಾಂ ಸಹಸ್ರಾಧಿಫಲೋದಯಃ | 
ಪಾತ್ರಂ ಚಾತ್ರ ನಿರುಕಂ ವೈ ಕವಿಭಿಃ ಪಾತ್ರವಿತಮೈಃ I ೩೫ I 
ಹರಿರೇವೈಕ ಉರ್ವೀಶ ಯನ್ಮಯಂ ಚ ಚರಾಚರಮ್‌ | 
BHAT BES vf AS SS, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಜಾದಿಷು Il 
ರಾಜನ್‌ಯದಗ್ರಪೂಜಾಯಾಂ ಮತಃ ಪಾತ್ರತಯಾ$ ಚ್ಯುತಃ | ೩೬ ॥ 
ಜೀವರಾಶಿಭಿರಾಕೀರ್ಣ ಆಂಡಕೋಶಾಂಫ್ರಿಪೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತನ್ಮೂಲತ್ವಾದಚ್ಯುತೇಜ್ಯಾ ಸರ್ವಜೀವಾತ್ಮತರ್ಪಣಮ್‌ Wadi 
ಪುರಾಣ್ಯನೇನ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ನೃತಿರ್ಯಗೃಷಿದೇವತಾಃ | 

| ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಪುರೇಷು ಪುರುಷೋ ಹ್ಯಸ್‌ I ೩೮ H 
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ತೇಷ್ಟೀಶೋ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜಂಸಾರತಮ್ಯೇನ ವರ್ತತೇ।॥ 
ತಸ್ಥಾತ್ತಾತ್ರಂ ಹಿ ಪುರುಷೋ ಯಾವಾನಾತ್ಮಾ ಯಥೇಯತೇ Wace i 


ದೃಷ್ಟ್ವಾತೇಷಾಂ ಮಿಥೋ ನೃಣಾಮವಜ್ಞಾಮಾತ್ಮನೋ ನೃಪ | 
ತ್ರೇತಾದಿಷು ಹರೇರರ್ಚಾ ಕ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ಕವಿಭಿಃ ಕೃತಾ i ೪೦ ॥ 


ತತೋತsರ್ಚಾಯಾಂ ಹರಿಂ ಕೇಚಿಚ್ಛ್ಚ ದ್ದಯಾ ಚ ಸಪರ್ಯಯಾ | 
ಉಪಾಸತೇ ಉಪಾಸಾಆಪಿ ನಾರ್ಥದಾ ಪುರುಷದ್ವಿಷಾಮ್‌ I ೪೧॥ 


pea ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ | 
ಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ತುಷ್ಟಾ ಧತ್ತೇ ವೇದಂ ಹರೇಸ್ಪನುಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


$ 


ನನ್ನಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ಜಗದಾತ್ಮನಃ I 
ಪುನಂತಃ ರ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ I ೪೩ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಸಪಮಸ್ಯಂಧೇ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಷೋಡಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಕೇಚಿತಪೋನಿಷ್ಕಾ ನೃಪಾಪರೇ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯೇತನ್ಯೇ ಪ್ರವಚನೇ ಅನ್ಯೇ ಚ ಜ್ಞಾನಯೋಗಯೋಃ HOU 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯ ದೇಯಾನಿ ಕವ್ಯಾ ನ್ಯಾ ನಂತ್ಯ ಮಿಚ್ಛತಾ | 
ದೈವೇ ಚ ತದಬಾವೇ ಸ್ಕಾ ದಿತರೇಭ್ಯೋ ಕರತ wou 


we, ದೈವೇ ಪಿತ್ತಕಾರ್ಯೇ ತ್ರೀನೇಕೈಕಮುಭಯತ್ರ ವಾ। 
ಭೋಜಯೇತ್‌ಸು ಸಮೃದ್ಧೋಆಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ವಿಸರಮ್‌ HAH 
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ದೇಶಕಾಲೋಚಿತಶ್ರದ್ದಾದ್ರವ್ಯಹಾತ್ರಾರ್ಹಣಾನಿ ಚ। x 
ಸಮ್ಯಗ್ಧವಂತಿ ನೈತಾನಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ಸ್ವಜನಾರ್ಪಣಾತ್‌ neu 
ನ ದದ್ಯಾದಾಮಿಷಂ ಶ್ರಾದ್ದೇ ನ ಚಾದ್ಯಾದ್ಧರ್ಮತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 

ಮುನ್ಶನ್ನೈಃ ಸ್ಯಾತ್ಟರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಥಾ ನ ಪಶುಹಿಂಸಯಾ - Il ೫ ॥| 


ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮುನ್ಶನ್ನಂ ದೈವಸಂಭೃತಂ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಧಿವತಾತ್ರೇ ನ್ಯಸಂ ಕಾಮಧುಗಕ್ಷಯಮ್‌ Weil 


ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಭೂತೇಭ್ಛ ಆತ್ಮನೇ ಸ್ವಜನಾಯ ಚ। 

ಅನ್ನಂ ಸಂವಿಭಜನ್‌ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ಸರ್ವಂತತ್‌ ಪುರುಷಾತ್ಮಕಮ್‌ nei 
ನೈತಾದೃಶಃ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನೃಣಾಂ ಸದ್ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ | 

ನ್ಯಾಸೋ ದಂಡಸ್ಯ ಭೂತೇಷು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಜಸ್ಯ ಯಃ non 


ಏಕೇ ಕರ್ಮಮಯಾನ್‌ಯಜ್ಞಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಯಜ್ಞವಿತಮಾಃ । 

ಆತ್ಲಸಂಯಮನೇತನೀಹಾ MBS ಜ್ಞಾನದೀಪಿತೇ nen 
& ಗಿ 

ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಛೈರ್ಯಕ್ಚ್ಯಮಾಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂತಾನಿ ಬಿಭೃತಿ । 

ಏಷ ಮಾ5ಕರುಣೋ ಹನ್ಯಾದತದ್‌ಜ್ಲೋ ಹೈಸುತ್ಸಬ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 

SAQA ನೈವೋಪಪನ್ನೇನ ಮುನ್ಶನ್ನೇನೈವ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 

ಸಂತುಷ್ಟೋ5 ಹರಹಃ ಕುರ್ಯಾನ್ವಿತ್ಯನೈಮಿತ್ರಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ WOON 

ವಿಧರ್ಮಃ ಪರಧರ್ಮಶ್ಚ ಆಭಾಸ ಉಪಮಾ Gos | 

ಅಧರ್ಮಶಾಖಾಃ ಪಂಚೇಮಾ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ5 ಧರ್ಮವತ್ತ 'ಜೇತ್‌॥ ೧೨ ॥ 

ಧರ್ಮಬಾಧೋ ವಿಧರ್ಮಃ ಸ್ಯಾತರಧರ್ಮೋತನ್ಯಚೋದಿತಃ I 

ಉಪಧರ್ಮಸ್ತುಪಾಷಂಡೋ ಡಂಭೋ ವಾ ಧರ್ಮಭಿಚ್ಛಲಃ I ೧೩ ॥ 

ಯಸ್ಸಿಚ್ಛೆಯಾ ಕೃತಃ ಪುಂಭಿರಾಭಾಸೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಃ ಪೃಥಕ್‌ | 

ಸ್ಹಭಾವವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಕಲ್ಬ್ಯತೇ5ಸ್ಕ್ಯೋಪಶಾಂತಯೇ 1 ೧೪ ॥ 
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Bane Prados ನೇಹೇತ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ವಾsಧನೋ ಧನಮ್‌ | 


ಅನೀಹಾ5 ನೀಹಮಾನಸ್ಯ ಮಹಾಹೇರಿವ ವೃತಿದಾ 11 ೧೫ ॥ 
ಸಂತುಷ್ಠಸ್ಯ ನಿರೀಹಸ್ಯ ತ್ವಾಶ್ಮಾರಾಮಸ್ಯ ಯತ್‌ಸುಖಮ್‌ | 
ಕುತಸತ್‌ಕಾಮಲೋಭೇನ ಧಾವತೋತರ್ಥೇಹಯಾ ದಿಶಃ I ೧೬ I 
ಸದಾ ಸಂತುಷ್ಠಮನಸಾಂ ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ | 
ಶರ್ಕರಾಕಂಟಕಾದಿಭ್ಯೋ ಯಥೋಪಾನತ್ತದಃ ಶಿವಮ್‌ I ೧೭ ॥ 
ಸಂತುಷ್ಠ ಕೇನ ವಾ ರಾಜನ್ನ ವರ್ತೆತಾಪಿ ವಾರಿಣಾ | 

ಔಪಸ ಜೆಹ ಕಾರ್ಪಣಾದ್‌ಗಹಪಾಲಾಯತೇ ಜನಃ Hoo ॥ 

as Y ಬಜಿ py ಲ 


ಅಸಂತುಷ್ಠಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತೇಜೋ ವಿದ್ಯಾ ತಪೋ ಯಶಃ। 
ಸ್ರವತೀಂದ್ರಿಯಲ್‌ಲ್ಯೇನ ಜ್ಞಾನಂ ಚೈವಾವಕೀರ್ಯತೇ I OF il 


ಕಾಮಸ್ಯಾಂತಂ ಹಿ BETH, O ಕ್ರೋಧಸ್ಕೈತತ್ವಲೋದಯಾತ್‌ । ` 


ಜನೋ ಯಾತಿ ನ ಲೋಭಸ್ಯ ಜಿತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ದಿಶೋ ಭುವಃ il SO ll 


ಪಂಡಿತಾ ಬಹವೋ ರಾಜನ್‌ ಬಹುಜ್ಞಾಃ ಸಂಶಯಚ್ಛಿದಃ | 

ಸ ಸಸ್ತತಯೋತಷ್ಯೇಕೇ ಅಸಂತೋಷಾತ್‌ಪತಂತ್ಯಧಃ Il ೨೧ ॥ 
ಅಸಂಕಲ್ಲ್ದಾಜ್ಜಯೇತ್ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಕಾಮವಿವರ್ಜನಾತ್‌ | 
ಅರ್ಥಾನರ್ಥೇಕ್ಟಯಾ ಲೋಭಂ ಭಯಂ ತತ್ಪ್ಯಾನಮರ್ಶನಾತ್‌ I ೨೨ ॥ 


ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕ್ಯಾ ಶೋಕಮೋಹಾೌ ಡಂಭಂ ಮಹದುಪಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಯೋಗಾಂತರಾಯಾನ್‌ ಮೌನೇನ ಹಿಂಸಾಂ ಕಾಮಾದ್ಯನೀಹಯಾ HOA 


ಕೃಪಯಾ ಭೂತಜಂ ದುಃಖಂ ದೈವಂ ಜಹ್ಯಾತಮಾಧಿನಾ । 

ಆತ್ಮಜಂ ಯೋಗವೀರ್ಯೆಣ ನಿದ್ರಾಂ ಸತ್ತನಿಷೇವಯಾ || ೨೪ ॥ 
ರಜಸಮಶ್ಚ ಸತ್ತ್ವೇನ ಸತ್ತ್ವಂ ಚೋಪಶಮೇನ ಚ। 

ಏತತರ್ವಂ ಗುರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷೋ ಮನಸಾ ಜಯೇತ್‌ I ೨೫ ॥ 
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ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಭಗವತಿ ಜ್ಞಾನದೀಪಪ್ರದೇ ಗುರ್‌ | 
ಅಭಿಸಂಧಿಃ ಶ್ರುತಸಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಕುಂಜರಶೌಚವತ್‌ HW ೨೬ ॥ 


ಏಷ z ಭಗವಾನ್‌ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ಪ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೇಶ್ಚರಃ | 
ಯೋಗೇಶ್ವಶೈರ್ವಿಮ್ಯಗ್ಯಾಂಫ್ರಿರ್ಲೋಕೋಯಂ. ಮನ್ಯತೇ ನರಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಷಡ್ಜರ್ಗಸಂಯಮೈಕಾಂತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿಗಮಚೋದನಾಃ। 

ತದಂತಾ ಯದಿ ನೋ ಯೋಗಮಾವಹೇಯುಃ ಶ್ರಮಾವಹಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಥಾ ವಾರ್ತಾದಯೋ ವಿದ್ಯಾ ಯದ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಂ ನ ಬಿಭ್ರತಿ। 
ಅನರ್ಥಾಯ ಭವೇಯುಶ್ಚ ಪೂರ್ತಮಿಷ್ಟಂ ತಥಾಸತಃ ೨೯ ॥ 


ಯಶ್ಚಿತವಿಜಯೇಚ್ಛುಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಸಂಗೋ ನಿಷ್ಠರಿಗ್ರಹಃ | 
ಏಕೋ ವಿವಿಕಶರಣೋ Deere ಮಿತಾಶನಃ I ೩೦ ॥ 


ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸಮೇ ರಾಜನ್ನಾಸ್ಥಾಹ್ಯಾಸನಮಾತ್ಮನಃ | 
Ago ಸುಖಂ ಸಮಂ ತಸ್ವಿನ್ನಾಸೀತರ್ಜ್ವಂಗ ಓಮಿತಿ I ೩೧ I 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನ್‌ಾ ಸನ್ನಿರುಂಧ್ಯಾತ್‌ಪೂರಕುಂ/ಕರೇಚಕ್ಕೆ: | 
ಯಾವನ್ನನಸ್ಕಜೇತ್ಕಾಮಾನ್‌ ಸ್ಪನಾಸಾಗ್ರನಿರೀಕ್ಷಣಃ WD I 


ಯತೋ ಯತೋ ನಿಃಸರತಿ ಮನಃ ಕಾಮಹತಂ ಭ್ರಮತ್‌ । 
ತತಸತ ಉಪಾಪ್ಪತ್ವ ಹೃದಿ ರುಂಧ್ಯಾಚ್ಛನೈರ್ಬುಧಃ WAX I. 


ಏವಮಭ್ಯಸತಶ್ಚಿತಂ ಕಾಲೇನಾಲ್ಲೀಯಸಾ ಯತೇಃ | 
ಅವಿಪನ್ನಸ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಂ ಯಾತೃನಿಂಧನವಹ್ಲಿವತ್‌ Il ೩೪ ॥ 


ಕಾಮಾದಿಭಿರನಾವಿದ್ದಂ ಪ್ರಶಾಂತಾಖಿಲವೃತ್ತಿಯತ್‌ | 
ಚಿತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುಖಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ನೈಮೋತಿಷ್ಟೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ I ೩೫ ॥ 


ಯಃ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯ ಗೃಹಾತ್ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿರ್ಗಾವಪನಾತುನಃ | 
ಯದಾ ಸೇವೇತ ತಾನ್‌ ಭಿಕ್ಷು ಸ ಸಪಾಪೋ ನಿರಪತ್ರಪಃ Wad I 
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ಯಸ್ಯ ದೇಹಃ ಸ್ಮ ಹೋಟ ನಾತ್ಮಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಿಟ್‌ಕೃಮಿಭಸ್ಮವತ್‌ | 
ತಮೇವ ಸ್ವಾತ್ಮಸಾತ್‌ಕೃತ್ಥಾ > ಶ್ಲಾಘಯಂತಿ ಹ್ಯಸತ್ತಮಾಃ Wad il 
ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾತ್ಯಾಗೋ ವ್ರತತ್ಯಾಗೋ ವಟೋರಪಿ। 

ತಪಸ್ವಿನೋ ಗ್ರಾಮಸೇವಾ ಭಿಕ್ಟೋರಿಂದ್ರಿಯಲೋಲತಾ Hac ॥ 
ಆಶ್ರಮಾಪಶದಾ ಹ್ಯೇತೇ ಖಲ್ಜಾಶ್ರಮವಿಡಂಬಿನಃ | 
ದೇವಮಾಯಾವಿಮೂಢಾಂಸಾನುಪೇಕ್ಷೇತಾನುಕಂಪಯಾ HW ೩೯ 1 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚೇದ್ವಿಜಾನೀಯಾತ್‌ಪರಂ ಜ್ಞಾನಧೃತಾಶಯಃ | 

ಕಿಮಿಚ್ಚನ್‌ ಕಸ್ಯ ವಾ ಹೇತೋರ್ದೇಹಂ DAs ಲಂಪಟಃ WYO ॥ 


ಆಹುಃ ಶರೀರಂ ರಥಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಹಯಾನಭೀಷುಂ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯೇಶಮ್‌ | 


ವರ್ತ್ಮಾನಿ ಮಾತ್ರಾ ಧಿಷಣಾಂ ಚ ಸೂತಂ 
ಸತ್ತ್ವಂ ಬೃಹದ್ಬಂಧುರಮೀಶಧಾಮ HOON 


ಅಕ್ಷಂ ದಶಪ್ರಾಣಮಧರ್ಮಧರ್ಮೌ 

ಚಕ್ರೇ5 ಭಿಮಾನಂ ರಥಿನಂ ಚ ಜೀವಮ್‌ | 
ಧನುರ್ಹಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣವಂ ಪಠಂತಿ 

ಶರಂತು ಜೀವಂ ಪರಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಯಮ್‌ 1 ೪೨ il 
ರಾಗೋ ದ್ವೇಷಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ಶೋಕಮೋಹ್‌ೌ ಭಯಂ ಮದಃ। 
ಮಾನೋತಭಿಮಾನೋತಸೂಯಾ ಚ ಮಾಯಾ ಹಿಂಸಾ ಚ ಮತ್ತರಃ ೪೩ 
ರಜಃ ಪ್ರಮಾದಃ ಕ್ದುನ್ನಿದ್ರಾ ಶತ್ರವಸ್ತ್ಯೇವಮಾದಯಃ। 
ರಜಸಮಃಪ್ರಕೃತಯಃ ಸತ್ವಪ್ರಕೃತಯಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ಯಾವನ್ನ ಫಾಯರಥಮಾತ್ಸವಶೋಪಕಲ್ಲಂ 

ಧತ್ತೇ ಗರಿಷ್ಠಚರಣಾರ್ಚನಯಾ ನಿಶಾತಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಾಸಿಮಚ್ಚುತಬಲಂ ದಧದಸಶತ್ರುಃ 

ಸ್ವಾರಾಜ್ಯತುಷ್ಟ ಉಪಶಾಂತ ಇದಂ ವಿಜಹ್ಯಾತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
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ನೋ ಚೇತ್‌ಪ್ರಮತಮಸದಿಂದ್ರಿಯವಾಜಿಸೂತಾ 
ನೀತ್ಚ್ವೋತ್ಸಥಂ ವಿಷಯದಸ್ಯುಷು ನಿಕಿಪಂತಿ | 
ತೇ ದಸ್ಯವಃ ಸಹಯಸೂತಮಮುಂ ತಮೋತ$ಂಧೇ 
ಸಂಸಾರಕೂಪ ಉರು ಮ್ಹತ್ಯುಭಯೇ ಕ್ಲಿಪಂತಿ I ೪೬ ॥ 


ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಂ ಚ ದ್ವಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವೈದಿಕಮ್‌ | 

ಆವರ್ತತೇ RASCH ನಿವೃತ್ತೇನಾಶ್ನುತೇನಮೃತಮ್‌ | ೪೭॥ 
ಹಿಂಸ್ರಂ ದ್ರವ್ಯಮಯಂ ಕಾಮ್ಯಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದ್ಯಶಾಂತಿದಮ್‌ | 

ದರ್ಶಶ್ಚ ಪೂರ್ಣಮಾಸಶ್ಚ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಪಶುಃ ಸುತಃ 1 ೪೮ || 
ಏತದಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾಖ್ಯಂ ಹುತಂ ಪ್ರಹುತಮೇವ ಚ। 

ಪೂರ್ತಂ ಸುರಾಲಯಾರಾಮಕೂಪಾಜೀವ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ IW ೪೯॥ 


ದ್ರವ್ಯಮೂಷ್ಯವಿಪಾಕಶ್ಚಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿರಪಕ್ಷಯಃ। 

ಅಯನಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸೋಮೋ ದರ್ಶ ಓಷಧಿವೀರುಧಃ Il ೫೦ Il 
ಅನ್ನಂ ರೇತ ಇತಿ ಕ್ಲೇಶ ಪಿತ್ಫಯಾನಂ ಪುನರ್ಭವಃ | 
ಏಕೈಕಸ್ಯಾನುಪೂರ್ವ್ಮಾಚ್ಚ ಭೂತ್ವಾಭೂತ್ಬೇಹ ಜಾಯತೇ I ೫೧ ॥ 
ನಿಷೇಕಾದಿಶ್ಶಶಾನಾಂತ ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕೃತೋ ದ್ವಿಜಃ | 

ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಜ್ಞಾನದೀಪೇಷು ಜುಪ್ಪತಿ 1 ೫೨ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸ್ಯೇವಂ ವಾಚಿ ವೈಕಾರಿಕಂ ಮನಃ | 
ತಾಂತು ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ತಮೋಂಕಾರೇ ಸ್ವರೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೫೩॥ 


ಓಂಕಾರಂ ಬಿಂದುನಾದೇ ತು ತಂ ತು ಪ್ರಾಣೇ ಮಹತ್ಯಮುಮ್‌ । 

ಅಗ್ನಿಃ ಸೂರ್ಯೋ ದಿವಾ ವಾಯುಃ ಶುಕ್ಲೋ ರಾಕೋತರಃ ಸಧಾಟ್‌॥ ೫೪॥ 
D ASP ತೈಜಸಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ಟುರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಸಮನ್ವಯಃ | 
ದೇವಯಾನಮಿದಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಭೂತ್ವಾಭೂತ್ವಾನ ನುಪೂರ್ವ್ಯಶಃ I 
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ಆತಯಾಜುಪಶಾಂತಾತಾ ಹಾತಸೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ 11 ೫೫ ॥ 
& 3 & $e ಇ 


ಯ ಏತೇ ಪಿತ್ಠ್ಧದೇವಾನಾಮಯನೇ ದೇವನಿರ್ಮಿತೇ ॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾ ವೇದ ಜನಸ್ನೋತಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 11 ೫೬ I 


ಆದಾವಂತೇ ಜನಾನಾಶಂ ಬಹಿರಂತಃ ಪರಾವರಮ್‌ | 
ಜಾನಂ ಜೇಯಂ ವಚೋ ವಾಚಂ ತಮೋ ಜೋತಿಶ ಯತ್ಸ್ವಯಮ್‌ ೫೭ 
ಲ್ಲಿ x 3 3 ಚ 


ಅಬಾಧಿತೋತಪಿ ಹ್ಯಾಭಾಸೋ ಯಥಾ ವಸುತಯಾ ಸ್ಮೃತಃ | 
ದುರ್ಥಟತ್ವಾದೈಂದ್ರಿಯಕಂ ತದ್ದದರ್ಥವಿಕಲ್ಲಿತಮ್‌ 1೫೮ ॥ 


ಕಿತ್ಯಾದೀನಾಮಿಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಛಾಯಾ ನ ಕತಮಾಪಿ bo | 
ನ ಸಂಘಾತೋ ವಿಕಾರೋsಪಿ ನ ಪೃಥ್ನಜ್‌ನಾನ್ನಿಶೋತಪಿ ವಾ 1೫೯ ॥ 


ಧಾತವೋತವಯವಿತ್ನಾಚ್ಚ ತನ್ಮಾಶ್ರಾವಯವೈರ್ವಿನಾ | 


ನ ಸೃುರ್ಹಸತ್ಯವಯವಿನ್ಯಾಸನ್ನಾವಯವಾ ಇವ W ೬೦ ॥ 
ಸ್ಯಾತ್‌ಸಾದೃಶ್ಯಭ್ರಮಸ್ತಾವದ್‌ ವಿಕಲ್ಲೇ ಸತಿ ವಸ್ತುನಃ | 

ಜಾಗ್ರತ್‌ಸ್ಪಫಹ್ನ್‌ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ತಥಾ ವಿಧಿನಿಷೇಧತಾ W೬0೧ H 
ಭಾವಾದ್ವೈತಂ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತಂ ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತಂ ತಥಾ ತತ್ಮನಃ । 
ವರ್ತಯನ್‌ ಸ್ವಾನುಭೂತ್ಯೇಹ ತ್ರೀನ್‌ ARON ಧುನುತೇ ಮುನಿಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಸ್ತ್ವೈಕ್ಯದರ್ಶನಂ ಪಟತಂತುವತ್‌ | 

ಅವಸುತ್ವಾದ್‌ವಿಕಲ್ಪಸ್ಯ ಭಾವಾದ್ವೈತಂ ತದುಚ್ಛತೇ Wea ॥ 
ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪರೇ ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ಸರ್ವಕರ್ಮಸಮರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಮನೋವಾಕನುಭಿಃ ಪಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತಂ ತದುಚ್ಛತೇ We? ॥ 
ಆತ್ಮಜಾಯಾಸುತಾದೀನಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 

ಯತ್‌ ಸ್ಪಾರ್ಥಕಾಮಯೋರೈಕ್ಕಂ ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತಂ ತದುಚ್ಕತೇ | ೬೫ 1 
ಯದ್ಯಸ್ಯ ವಾ$ನಿಷಿದ್ದಂ ಸ್ಯಾದ್‌ಯೇನ ಯತ್ರ ಯತೋ BSI n 
ಸ ತೇನೇಹೇತ ಕರ್ಮಾಣಿ ನರೋ ನಾನ್ಯೈರನಾಪದಿ Wee ॥ 
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NBCSBA, ಗತಿಂ ಯಾಯಾದ್‌ರಾಜಂಸದಕಿಭಾಜರ:ಃ 

ಲ S s ಎಬ ಹೆ] 

ಯಥಾ ಹಿ ಯೂಯಂ ನೃಪದೇವ ದುಸ್ತ್ಯಜಾದ್‌ 
ಆಪದ್ಧಣಾದುತರಿತಾ ನನು ಪ್ರಭೋ। 

ಯತ್ಪಾದಪಂಕೇರುಹಸೇವಯಾ ಭವಾನ್‌ 
ಅಹಾರ್ಷೀನ್ನಿರ್ಜಿತದಿಗ್ಗಜಃ ಕ್ರತುಂ 


ಅಹಂ ಪುರಾsಭವಂ ಕಶ್ಚಿದ್‌ಗಂಧರ್ವ ಉಪಬರ್ಹಣಃ। 
ನಾಮ್ನಾತೀತೇ ಮಹಾಕಲ್ಲೇ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸುಸಮೃತಃ 


ರೂಪಪೇಶಲಮಾಧುರ್ಯಸೌಗಂಧ್ಯಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಿಯತಮೋ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತಸತ್ತುರಲಂಪಟಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


11 ೬೭ i 


Heol 


|| ೬೯ H 


11 ೭೦ I 


ಏಕದಾ ದೇವಸತ್ರೇ ತು ಗಂಧರ್ವಾಪರಸಾಂ ಗಣಾಃ। 
ಉಪಹೂತಾ ವಿಶಸ್ಪಗ್ರಿರ್ಹರಿಗಾಥೋಷಪಗಾಯನೇ 


ಅಗಾಯಂಸದ್ದಿದಿತ್ವಾಹಂ ಸ್ವೀಭಿಃ ಪರಿವೃತೋ ಗತಃ। 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶ್ವಸ್ವಜಸನ್ನೇ ಹೇಲನಂ ಶೇಪುರೋಜಸಾ 

ಯಾಹಿ Zo ಶೂದ್ರತಾಮಾಶು ನಷ್ಟಶ್ರೀಃ ಕೃತಹೇಲನಃ | 
ತಾವದ್ದಾಸ್ಯಾಮಹಂ ಜಜ್ಞೇ ತತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾನುಷಂಗೇಣ ಪ್ರಾಪೋತ BO ಬ್ರಹ್ನಪುತ್ರತಾಮ್‌ 


ಧರ್ಮಸ್ಟೇ ಗೃಹಮೇಧಿಯೋ ವರ್ಣಿತಃ ಪಾಪನಾಶನಃ। 
ಗೃಹಸ್ಥೋ ಯೇನ ಪದವೀಮಂಜಸಾ ನ್ಯಾಸಿನಾಮಿಯಾತ್‌ 


ಯೂಯಂ ನೃಲೋಕೇ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾ 

ಲೋಕಂ ಪುನಾನಾ ಮುನಯೋಇಭಿಯಾಂತಿ | 
ಯೇಷಾಂ ಗೃಹಾನಾವಸತೀತಿ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ 

ಗೂಢಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಮನುಷ್ಯಲಿಂಗಮ್‌ 


11 ೭೧ ॥ 


|| ೭೨ || 


11 ೭೩ ॥ 


| ೭೪ it 


11 ೭೫ ॥ 


ಕೈವಲ್ಯನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿಃ | 

ಯಃ BR: ಖಲು ಮಾತುಲೇಯ 
ಆತಾರ್ಹಣೀಯೋ ವಿಧಿಕದುರುಶ 
ಈ on ಚ 


ge 


ನ ಯಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧವಪದ್ಧಜಾದಿಭೀ 
ರೂಪಂ ಧಿಯಾ ವಸುತಯಾತನುವರ್ಣಿತಮ್‌ I 
ಮಾೌನೇನ ಭಕೊ ್ಯೀಪಶಮೇನ ಪೂಜಿತಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಮೇಷ ಸ ಸಾತ್ಸತಾಂಪತಿಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ದೇವರ್ಷಿಣಾ ಪ್ರೋಕಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭರತರ್ಷಭಃ। 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲಃ 
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I ೭೬ Il 


Il ೭೭ 1 


I ೭೮ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಪಾರ್ಥಾವುಪಾಮಂತ್ರ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಮುನಿಃ। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಾರ್ಥಾ: ಪರಮವಿಸ್ಥಿತಾಃ 

ಇತಿ ದಾಕ್ಲಾಯಣೀನಾಂ ತೇ ಪೃಥಗ್ಗಂಶಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । ' 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾ ಲೋಕಾ ಯತ್ರ ಚರಾಚರಾಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 


ಸಪುಮಸ್ಯಂಧೇ ಷೋಡಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಸಪಮಃ ಸಂಧಃ ಸಂಪೂರ್ಣಃ 


N 


11 ೭೯ il 


WSO ॥ 
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ಓಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭನುಮದ್‌ಭೀಮಮಧ್ಹಾಂತರ್ಗತ- 
ರಾಮಕ್ಷಷ್ಟವೇದವ್ಣಾಸಾತ್ಮಕ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 
ಲಣ ð è we 


ಭಗವದ್‌ಬಾದರಾಯಣಪ್ರಣೀತಂ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ " 
॥-ಹರಿಃ ಓಂ ॥॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಸಾ ಿಯಂಭುವಸ್ಯೇಹ ಮನೋರ್ವಂಶೋತs ಯಂ ವಿಸರಾಚ್ಛು ತಃ | 
ಮನ್ವಂತರೇ ಹರೇರ್ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಮಹೀಯಸಃ WOU 


ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾತ್ಚವಿವಿಧಾಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಿತಾಃ ಶುಭಾಃ। 

ಯತ್ರ ವಿಶ್ವಸ್ಛಜಾಂ ಸರ್ಗೋ ಮನೂನನ್ಯಾನ್‌ ವದಸ್ವನಃ NOt 
ಗೃಣಂತಿ ಕವಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತಾನಿ ನೋ ವದ ಶೃಣ್ಣತಾಮ್‌ | 
ಯದಸ್ಥಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ವಿಶ್ವಭಾವನಃ | 

ಕೃತವಾನ್‌ ಕುರುತೇ ಕರ್ತಾ ಹ್ಯತೀತೇಇನಾಗತೇನದ್ಯ ವಾ ॥1 ೩ ॥ 
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ಖಷಿರುವಾಚ 
ಮನವೋಶಸ್ಥಿನ್‌ ವ್ಯತೀತಾಃ ಷಟ್‌ಕಲ್ಲೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವಾದಯಃ | 
BARC ಕಥಿತೋ ಯತ್ರ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚ ಸಂಭವಃ H ೪ I 
ಅಕೂತ್ಯಾಂ ದೇವಹೂತ್ಯಾಂ ಚ ದುಹಿತ್ರೋಸಸ್ಯ ವೈ ಮನೋಃ | 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪುತ್ರತಾಂ ಗತಃ I ೫ 1 
ಕೃತಂ ಪುರಾ ಭಗವತಃ ಕಪಿಲಸ್ಕಾನುವರ್ಣಿತಮ್‌ | 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಯಜ್ಞೋ ಯಚ್ಚಕಾರ ಕುರೂದ್ವಹ neu 
NOS ಕಾಮಭೋಗೇಷು ಶತರೂಪಾಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ | eo 
ವಿಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತಪಸೇ ಸಭಾರ್ಯೋ ವನಮಾವಿಶತ್‌ neu 
ಸುನಂದಾಯಾಂ ವರ್ಷಶತಂ ಪದೈಕೇನ ಭುವಂ ಸ್ಪಶನ್‌ | 


ತಪ್ಯಮಾನಸಪೋ ಘೋರಮಿದಮನ್ವಾಹ ಭಾರತ ' nS il 
. ಮನುರುವಾಚ 
ಯೇನಾಯಂ ತಪತೇ DBO ವಿಶ್ವವದೀರ್ಯಂ ಯತಸಪಃ | 
ಯೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಶಯಾನೇಜಸ್ಥಿನ್ನಾಯಂ ತಂ ವೇದ ವೇದ ಸಃ 1 ೯ ॥ 
ಆತ್ಮಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಯಜ್ಞಗತ್ಯಾಂ ಜಗನ್ಮನಃ | 
ತೇನ ತ್ಯಕ್ಷೇನ ಭುಂಜೀಥಾ ಮಾ ಗೃಧಃ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದನಮ್‌ I ೧೦ H 
ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಂ ಚಕ್ಷುರ್ಯಸ್ಯ ನ ರಿಷ್ಕತಿ | 
ತಂ ಭೂತನಿಲಯಂ ದೇವಂ ಸುಪರ್ಣಮುಪಧಾವತ I OOH 
ಯಸ್ಯಾದ್ಯಂತೌ ನ ಮಧ್ಯಂ ಚ ನ ಪರೋ ನಾಂತರಂ ಬಹಿಃ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯಾಮೂನಿ ಯದ್ಯಸ್ಥಾದ್ವಿಶಂ ಚ ತದ್ಧತಂ ಮಹತ್‌ I ೧೨ ॥ 
ಸ ವಿಶ್ವಕಾಯಃ ಪುರುಹೂತ ಈಶಃ 
'ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರಜಃ ಪುರಾಣಃ | 
BSCS A, ಜನ್ಮಾದ್ಯಜಯಾತ ತ್ಗಶಕ್ತ್ಯಾ 
ತಾಂ ವಿದ್ಯಯೋದಸ್ಯ ನಿರೀಹ ಆಸೇ 11 ೧೩ II 
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ಅಥಾಗ್ರ ಬಷಯಃ ಕರ್ಮಾಣೀಹಂತೇ ಕರ್ಮಹಂತವೇ। 
ಈಹಮಾನೋ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಯೋತ ನೀಹಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ OF It 


ಈಹತೇ ಭಗವಾನೀಶೋ ನಹಿ ತತ್ರ ವಿಷಜ್ಞತೇ | 
ಆತ್ಮಲಾಭೇನ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥೊೋ ನಾವಸೀದಂತಿ ಯೇಆ ನು ತಮ್‌॥ ೧೫ ॥ 


ತಮೀಹಮಾನಂ ನಿರಹಂಕ್ಕತಂ ಬುದ್ಧೆ 
ರ್ನಿರಾಶಿಷಂ ಪೂರ್ಣಮನನ್ಯಚೋದಿತಮ್‌ | 
ತಚ್ಚಿಕ್ಷೆಯಂತಂ ನಿಜವರ್ತೃ ಮೂಢಾನ್‌ 


ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಖಲಧರ್ಮಭಾವನಮ್‌ HW ೧೬ 1 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರೋಪನಿಷದಂ ವ್ಯಾಹರಂತಂ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾನ ಸುರಾ ಯಾತುಧಾನಾ ಜಗ್ಗುಮಭ್ಯದ್ರವನ್‌ ಕ್ರುಧಾ ೧೭ ॥ 


ತಾಂಸಥಾವಸಿತಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ s ಯಜ್ಞ ಸರ್ವಗತೋ ಹರಿಃ | 

ಯಾಮೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇವೈರ್ಹತ್ವಾನಶಾಸತ್‌ ತ್ರಿವಿಷಹಮ್‌ IOG 
ಸ್ವಾರೋಚಿಷೋ ದ್ವಿಶೀಯಸ್ತು ಮನುರಗ್ನೇಃ ಸುತೋ ಭವತ್‌ | 
ದ್ಯುಮತುಷೇಣರೋಚಿಷ್ಠತ್‌ ಪ್ರಮುಖಾಸಸ್ಯ ಚಾತ್ಸಜಾಃ i OF II 
ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ರೋಚನಸ್ಟಾಸೀದ್ದೇವಾಶ್ವತುಷಿತಾದಯಃ I 
ಓಜಸಂಭಾದಯಃ ಸಪುಯಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 2೦ ॥ 
ಯಷೇಸ್ತುವೇದಶಿರಸಸುಷಿತಾ ನಾಮ ಪತ್ನ್ಯಭೂತ್‌ | | 

ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ತತೋ ದೇವೋ ವಿಭುರಿತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ HW ೨೧ ॥ 
| ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮನಯೋ ಯೇ GIGS | 

ಅನ್ನಶಿಕ್ಸನ್‌ ವ್ರತಂ ತಸ್ಯ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ || ೨೨ ॥ 
ತೃತೀಯ ಉತ್ತಮೋ ನಾಮ ಪ್ರಿಯವ್ರತಸುತೋ ಮನುಃ | 

ಪವನಃ ಸ್ಫಂಜಯೋ ಯಜ್ಞಹೋತ್ರಾದ್ಯಾಸತುತಾ ನೃಪ || ೨೩ ॥ 
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ವಸಿಷ್ಠತನಯಾಃ ಸಪ್ತಯಷಯಃ ಪ್ರಮದಾದಯಃ। 

ಸತ್ಯಾ ವೇದಶ್ರುತಾ ಭದ್ರಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಸ್ತು ಸತ್ಯಜಿತ್‌ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸೂನೃತಾಯಾಂ ತು ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತಮಃ | 
ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜಾತಃ ಸತ್ಯವ್ರತೈಃ ಸಹ 

ಸೋತ ನೃತವ್ರತದುಃಶೀಲಾನಸತೋ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಸಸಾನ್‌ । 
ಭೂತದ್ರುಹೋ ಭೂತಗಣಾಂಸ್ಕೃವಧೀತ್‌ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ಸುತಃ 
ಚತುರ್ಥ ಉತ್ತಮಭ್ರಾತಾ ಮನುರ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ತಾಪಸಃ | 

| ವೃಷಃ ಖ್ಯಾತಿರ್ನರಃ ಕೇತುರಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ದಶ ತತುತಾಃ 


ಸತ್ಯಕಾ ಹರಯೋ ವೀರಾ ದೇವಾಸ್ಟಿಶಿಖ ಈಶ್ವರಃ I 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಧಾಮಾದಯಃ ಸಪ್ತ ಖಯಷಯಸಾಪಸೇ$ ೦ತರೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


'॥| ೨೪॥ 


I ೨೫ Il 
HW ೨೬ Il 
1 ೨೭ ॥ 


|| ೨೮ 1 


ದೇವಾ ವೈಧ್ಛತಯೋ ನಾಮ ವಿಧ್ಯತೇಸ್ತನಯಾ ನೃಪ। 
ನಷ್ಟಾ! ಕಾಲೇನ ಯೈರ್ವೇದಾ ವಿಧ್ಧತಾಃ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 
ತತ್ರಾಪಿ ಜಜ್ಞೇ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಣ್ಯಾಂ ಹರಿಮೇಧಸಃ । 


| ೨೯ Il 


ಹರಿರಿತ್ಯಾಹುತೋ ಯೇನ ಗಜೇಂದ್ರೋ ಮೋಚಿತೋ ಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಬಾದರಾಯಣ ಏತತ್ತೇ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ | 
ಹರಿರ್ಯಥಾ ಗಜಪತಿಂ ಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ತಮಮೂಮುಚತ್‌ 


ತತ್ಕಥಾಃ ಸುಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಧನ್ಯಾಃ ಸಸ್ಟ್ರಯನಾಃ ಶುಭಾಃ | 


ಯತ್ರಯತ್ರೋತಮಶ್ಲೋಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ಗೀಯತೇ ಹರಿಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಸೆವಂ ಸ ತು ಬಾದರಾಯಣಿಃ 
ಪ್ರಾಯೋಪವಿಷ್ಟೇನ ಕಥಾಸು ಚೋದಿತಃ। 
ಉವಾಚ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ 
ಮುದಾ ಮುನೀನಾಂ ಸದಸಿ ಸ್ಮ ಶೃಣ್ಣಣಾಮ್‌ 


| ೩೧ ॥ 


|| ೩೨ il 


Wad 11 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನಮ್ಯ = A 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ದ್ವಿಶೀಯೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಸೀದ್ದಿರಿವರೋ ರಾಜನ್‌ ತ್ರಿಕೂಟ ಅತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಕ್ಲೀರೋದೇನಾವೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಯೋಜನಾಯುತಮುಚ್ಚಿ ತಃ NO Il 


ತಾವತಾ DAS? ಪರ್ಯಕ್‌ ತ್ರಿಭಿಃ ಶೃಂಗೈಃ ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ | 
— DIJ ರೋಚಯನಾಸೇ ುಸ | 
J ಪೇ ರೌಪ್ಯಾಯಸಹಿರಣ್ಣಯ್ಯೆಃ HOW 


ಅನೈೈಶ್ವಕಕುಭಃ ಸರ್ವಾ ರತ್ನಧಾತುವಿಚಿತ್ರಿತೈಃ | 
ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಗುಲ್ವೈರ್ನಿರ್ಫೊೋಪೈರ್ನಿರ್ಯುರಾಂಭಸಾಮ್‌ Wat 
ಸದಾ ನಿರ್ಣಿಜ್ಯಮಾನಾಂಘ್ರಿಃ ಸಮಂತಾತ್‌ಪಯಲರ್ಮಿಭಃ ! 

ಕರೋತಿ ಶ್ಯಾಮಲಾಂ ಭೂಮಿಂ ಶುಭೈರ್ಮರತಕಾಶ್ನಭಿಃ HO a 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗೈ: | 

ಕಿನ್ನರೈರಪ್ಪರೋಭಿಶ್ಚ ಕ್ರೀಡದ್ದಿರ್ಜುಷ್ಠಕಂದರಃ 1 ೫॥ 
ಯತ್ರ ಸಂಗೀತಸನ್ನಾದೈರ್ನದದ್ಗುಹಮಮರ್ಷಯಾ | 

ಅಭಿಗರ್ಜಂತಿ ಹರಯಃ ಶ್ಲಾಘಿನಃ ಪರಶಂಕಯಾ Wen 
ನಾನಾರಣ್ಯಪಶುವ್ರಾತಸಂಕುಲದ್ರೋಣ್ಯಲಂಕೃತಃ। 
ಚಿತ್ರದ್ರಮಸುರೋದ್ಯಾನಕಲಕಂಠವಿಹಂಗಮಃ Wout 
ಸರಿತರೋಭಿರಚ್ಚೋದೈಃ ಪುಲಿನೈರ್ಮಣಿವಾಲುಕೈ: | 
ದೇವಸ್ತ್ರೀಮಜ್ಜನಾಮೋದಸ್‌ೌರಭಾಕಾನಿಲೈರ್ಯುತಃ 1 ೮ ॥ 


96 
ತಸ್ಯ ದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಭಗವತೋ ವರುಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಉದ್ಯಾನಮೃತುಮನ್ನಾಮ ಆಕ್ರೀಡಂ ಸುರಯೋಷಿತಾಮ್‌ 
ಸರ್ವತೋ ಲಂಕೃತಂ ದಿವೈೈರ್ನಿತೃಪುಷ್ಪಫಲದ್ರುಮೈಃ। 
ಮಂದಾರ್ದೆಃ ಪಾರಿಜಾತ್ಗೆಶ ಪಾಟಲಾಶೋಕಚಂಪನಕ್ಕೆಃ 

ಲ ಅಜ ಲ 
es: Bune: ಪನಸೈರಾಮೈರಾಮ್ರಾತಕ್ಕೆರಪಿ। 
ಕ್ರಮುಕೈರ್ನಾರಿಕೇಲೈಶ್ಚಖಖರ್ಜೂರೈರ್ಬೀಜಪೂರಕೈೆಃ 
ಮಧುಕ್ಳೈಃ ಸಾಲತಾಲೈಶ್ಚ ತಮಾಲೈರಸನಾರ್ಜುನೈಃ | 
ಅರಿಷ್ಟೋದುಂಬರಪ್ಪಕ್ಷೈರ್ವಟಃ aaa 
ಪಿಚುಮಂದೈಃ ಕೋವಿದಾರೈಃ ಸರಲೈಃ ಸುರದಾರುಭಿಃ | 
ದ್ರಾಕ್ಷೇಕ್ಷುರಂಭಾಜಂಬೂಭಿರ್ಬದರ್ಯಕ್ಟಾಭಯಾಮಲ್ಯೆಃ 


ಇ d 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


| ೯ Il 


11 ೧೦ I 


I OO II 


I ೧೨ ॥ 


| ೧೩ H 


ಬಿಲೆ ಚ್ಟ ಕಪಿತ್ಸೈರ್ಜಂಬೀರೈರ್ವತೋ ಭಲ್ಲಾತಕಾದಿಭಿಃ । 
ತಸ್ಸಿನ್‌ ಸರಃ ಸುವಿಪುಲಂ ಲಸತ್ಕಾಂಚನಪಂಕಜಮ್‌ 
ಕುಮುದೋತ್ಸಲಕಲ್ಲಾರಶತಪತ್ರಶ್ರಿಯೋರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಮತ್ತಷಟ್ಟದನಿರ್ಫುಷ್ಠಂ ಶಕುಂತ್ರೆಃ BONAR: 


ಹಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರಾಹ್ಹೈಃ ಸಾರಸೈರಪಿ I 
ಜಲಕುಕ್ಕುಟಕೋಯಷ್ಟಿದಾತ್ಕೂಹಕುಲಕೂಜಿತಮ್‌ 
ಮತ್ತ ಕಚ್ಛಪಸಂಚಾರಚಲತ್ತದ್ಧರಜಃಪಯಃ | 
ಕದಂಬವೇತಸರಲನೀಪವಂಜುಲಕ್ಕೆರ್ವತಮ್‌ 

ಕುಂದೈಃ ಕುರಬಕಾಶೋಕೈೆಃ ಶಿರೀಷಃ ಕುಟಜೇಂಗುದೈ: | 
ಕುಬ್ಬಕ್ಕೆಃ ಸ್ವರ್ಣಯೂಢಥೀಭಿರ್ನಾಗಪುನ್ನಾಗಜಾತಿಭಿಃ 


ಮಲ್ಲಿಕಾಶತಪತ್ರೈಶ್ಚ ಮಾಧವೀಜಾಲಕಾದಿಭಿಃ। 
ಶೋಭಿತಂ ತೀರಜೆಶಾನ್ನೆ ರ್ನಿತ್ಸರ್ತುಭಿರಲಂ ದುಮೆಃ 
| Y wse 3S ಶ್‌ 


|| ೧೪ 1 


11 ೧೫ H 


I ೧೬ II 


11 ೧೭ 1 


Woo" 


11 ೧೯ ॥ 
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ತತ್ಯೈಕದಾ ತದ್ದಿರಿಕಾನನಾಶ್ರಯಃ 
ಕರೇಣುಭಿರ್ವಾರಣಯೂಥಪಶ್ಚರನ್‌ I 

ಸಕಂಟಕಂ ಕೀಚಕವೇಣುವೇತ್ರವದ್‌ 
ವಿಶಾಲಗುಲ್ಲಂ ಪ್ರರುಜನ್‌ ವನಸ್ಪತೀನ್‌ 


ಯದ್ಗಂಧಮಾತ್ರಾದರಯೋ ಗಜೇಂದ್ರಾ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾದಯೋ ವ್ಯಾಲಮೃಗಾಃ Assos | 

ಮಹೋರಣಗಾಶ್ಚಾಪಿ ಭಯಾದ್‌ ದ್ರವಂತಿ 
ಸಗೌರಕೃಷ್ಣಾಃ ಶಲಭಾಶ್ಚಮರ್ಯಃ 


ವೃಷಾ ವರಾಹಾಮಹಿಷರ್ಕ್ಕಶಲ್ಯಾ 
ಗೋಪುಚ್ಛಸಾಲಾವೃಕಮರ್ಕಟಾಶ್ಚ | 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಕ್ದುದ್ರಾ ಹರಿಣಾ: ಶಶಾದಯ l 
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11 ೨೦ II 


HW ೨೧ It 


eee 
SS 


ಶರಂತ್ರಭೀತಾ ಯದನುಗ್ರಹೇಣ 
ಚ ಶೆ 2 


ಸ ಘರ್ಮತಪಃ ಕರಿಭಿಃ ಕರೇಣುಭಿ 
ರ್ವತೋ ಮದಚ್ಯುತ್‌ ಕಲಭೈರನುದ್ರುತಃ। 
ಗಿರಿಂ ಗರಿಮ್ಣಾ ಪರಿತಃ ಪ್ರಕಂಪಯನ್‌ 
ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣೋ5 ಲಿಕುಲೈರ್ಮದಾಶನೈಃ 


ಸರೋನನಿಲಂ ಪಂಕಜರೇಣುರೂಷಿತಂ 
ಜಿಫ್ರನ್ನದೂರಾನ್ಯದವಿಹ್ಟಲೇಕ್ಷಣಃ | 

ವೃತಶ್ಚಯೂಥೇನ ತೃಷಾರ್ದಿತೇನ ತತ್‌ 
ಸರೋವರಾಭ್ಯಾಶಮಥಾಗಮದ್‌ ದ್ರುತಮ್‌ 


ವಿಗಾಹ್ಯ ತಸ್ಥಿನ್ನಮ್ಮತಾಂಬು ನಿರ್ಮಲಂ 
ಹೇಮಾರವಿಂದೋತ್ತಲರೇಣುವಾಸಿತಮ್‌ | 

ಪಪ್‌ ನಿಕಾಮಂ ನಿಜಪುಷ್ಕರೋದ್ಧೃತ- 
ಮಾತ್ಮಾನಮದ್ದಿಃ ಸ್ನಷಯನ್‌ ಗತಕ್ಷಮಃ 


HOO 


Il ೨೩ I 


Il ೨೪ ॥ 


11 ೨೫ H 


98 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ್ವಪ್ರಷ್ಕರೇಣೋದ್ದ 3 ಶೀಕರಾಂಬುಭಿ 
ರ್ನಿಪಾಯಯನ್‌ ಸಂಸ್ಥಸಯನ್‌ ಯಥಾ ಗೃಹೀ I 
ಘೂರ್ಣನ್‌ ಕರೇಣೂಃ ಕಲಭಾಂಶ್ಚದುರ್ಮದೋ 


ನಾಚಷ್ಟಕ್ರಚ್ಛ ೦ SMR OCS ಜಮಾಯಯಾ || ೨೬ ॥ 


ತಂ ತತ್ರ IIN E ದೈವಚೋದಿತೋ 

ಗ್ರಾಹೋ ಬಲೀಯಾಂತ್ಚರಣೇ CMDS ಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಯದೃಚ್ಛಯೈವಂ ವ್ಯಸನಂ ಗತೋ ಗಜೋ 

ಯಥಾಬಲಂ ಸೋತತಿಬಲೋ ವಿಚಕ್ರಮೇ | ೨೭॥ 
ತಥಾ55ತುರಂ ಯೂಥಪತಿಂ ಕರೇಣವೋ 

ವಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂ ತರಸಾ ಬಲೀಯಸಾ | 
ವಿಚುಕ್ರಶುರ್ದೀನಧಿಯೋತ ಪರೇ ಗಜಾಃ 


ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಯಿತುಂ ನ ಚಾಶಕನ್‌ ೨೮ ॥ 
ನಿಯುಧ್ಯತೋರೇವಮಿಭೇಂದ್ರನಕ್ರಯೋ 
ರ್ವಿಕರ್ಷತೋರಂತರತೋ ಬಹಿರ್ಮಿಥಃ | 
ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ವ್ಯಗಮನ್‌ ಮಹೀಪತೇ 
ಸಪ್ರಾಣಯೋಶ್ಚಿತ್ರಮಮಂಸತಾಮರಾಃ I ೨೯॥ 


ತತೋ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಹೋಬಲ್‌ಜಸಾಂ 
ಕಾಲೇನ ದೀರ್ಫೇಣ ಮಹಾನಭೂದ್‌ ವ್ಯಯಃ। 

DBM WIDE, ಜಲೇ5 ವಸೀದತೋ l 
ವಿಪರ್ಯಯೋತಭೂತಕಲಂ ಜಲೌಕಸಃ 1 ೩೦ I 


SSO ಗಜೇಂದ್ರಃ ಸ ಯದಾ55ಪ ಸಂಕಟಂ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ದೇಹೀ ವಿವಶೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ಅಷಾರಯನ್ನಾತ್ಮವಿಮೋಕ್ಷಣೇ ಚಿರಂ. 
ತ ದಕ್ಬಾಮಿಮಾಂ ಬುದ್ದಿಮಥಾಭ್ಯಪದ್ಯತ 1 ೩೧ ॥ 
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ನ ಮಾಮಿಮೇ ಜ್ಞಾತಯ ಆತುರಂ ಗಜಾಃ 
ಕುತಃ ಕರಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಮೋಚಿತುಮ್‌ । 

ಗ್ರಾಹೇಣ ಪಾಶೇನ ವಿಧಾತುರಾವ್ಯತೋತ 
ಪ್ಯಹಂ ಚ ತಂ ಯಾಮಿ ಪರಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ I ೩೨ ॥ 


ಯಃ ಕಶ್ಚನೇಶೋ ಬಲಿನೋ5ಂತಕೋರಗಾತ್‌ 
ಪ್ರಚಂಡವೇಗಾದಭಿಧಾವತೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಭೀತಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪರಿಪಾತಿ ಯದ್ಭಯಾನ್‌ 
ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಧಾವತ್ಯರಣಂ ತಮೀಮಹಿ Wad ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇದ್ದಿತೀಯೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ N 


7 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ತೃತೀಯೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಹೃದಿ I 
ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಜಾಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ನನ್ಯನುಶಿಕ್ಷತಮ್‌ WOW 


ಗಜೇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ತಸ್ಮೈ ಯತ ಏತಚ್ಛಿದಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪರೇಶಾಯ ಹಿ ಧೀಮಹಿ HOU 


ಯಸ್ಸಿನ್ನಿದಂ ಯತಶ್ಚೇದಂ ಯೇನೇದಂ ಯ ಇದಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಯೋತಸ್ಥಾತ್‌ಪರಸ್ಥಾಚ್ಛ್ಚಪರಸಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸ್ವಯಂಭುವಮ್‌ Wau 


ಯಃ ಸ್ವಾತ್ಮನೀದಂ ನಿಜಮಾಯಯಾನರ್ಷಿತಂ 
ಕೃಚಿದ್ದಿಭಾತಂ ಕ್ಚಚ ತತ್‌ತಿರೋಹಿತಮ್‌ | 


100 
ಅವಿದದಕ್‌ಸಾಕು Wooo ತದೀಕತೇ 
ಎಲ ಊರೆ w 

ಸ ಆತ್ಮಮೂಲೋತವತು ಮಾಂ BOSS: 
ಕಾಲೇನ ಪಂಚತ್ವಮಿತೇಷು z3 Bat 

ಲೋಕೇಷು ಲೀನೇಷು ಚ ಸರ್ವಹೇತುಷು | 
ತಮಸದಾಸೀದ್ದಹನಂ ಗಭೀರಂ 

ಸಸ್ಯ ಪಾರೇತಭಿವಿರಾಜತೇ ವಿಭುಃ 


ನ ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ಖುಷಯಃ ಪದಂ ವಿದು 


ರ್ಜಂತುಃ ಪುನಃ ಕೋತರ್ಹತಿ ಗಂತುಮೀರಿತುಮ್‌ | 


ಯಥಾ ನಟಸ್ಯಾಕೃತಿಭಿರ್ವಿಚೇಷ್ಠತೋ 
ದುರತ್ಯಯಾನುಕ್ರಮಣಃ ಸಮಾತವತು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


wou 


11 ೫॥ 


We 1 


ದಿದ್ಷಕ್ಷವೋ ಯಸ್ಯ ಪದಂ ಸುಮಂಗಲಂ 
ವಿಮುಕಸಂಗಾ ಮುನಯಃ ಸುಸಾಧವಃ। 

ಚರಂತ್ಯಲೋಕವ್ರತಮವ್ರಣಂ ವನೇ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭೂತಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸಮೇ ಗತಿಃ 


ನ ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಚ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ವಾ 
ನ ನಾಮರೂಪೇ ಗುಣದೋಷ ಏವ ವಾ। 
ತಥಾಪಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚ ಸಂಭವಾಯ ಯಃ 
ಸ್ವಮಾಯಯಾ ತಾನ ನುಕಾಲಮೃಚ್ಛತಿ 


ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಪರೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ5 ನಂತಶಕ್ತಯೇ I 
SS SE ನಮ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ್ಮಣೇ 


ನಮ ಆತ್ಮಪ್ರ ದೀಪಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ] 
ನಮೋ ಗಿರಾಂ ಎದಿಕಾಯ ಮನಸಶ್ಲೇತಸಾಮಪಿ 
ಸತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯಾಯ ನೈಷ್ಕರ್ಮೈೇಣ ವಿಪಶ್ಚಿತಾಮ್‌ । 
ನಮಃ ಕೈವಲ್ಯನಾಥಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದೇ 


11 ೭1 


WS il 


HEN 


"OOH 


I ೧೧ ॥ 
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ನಮಃ ಶಾಂತಾಯ ಘೋರಾಯ ಮೂಢಾಯ ಗುಣಕರ್ಮಣೇ॥ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಯ ಸಾಮ್ಯಾಯ ನಮೋ ಜ್ಞಾನಘನಾಯ ಚ Won 


ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಯ ನಮಸುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ | 
ಪುರುಷಾಯಾತ್ಮಮೂಲಾಯ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕತಯೇ ನಮಃ il ೧೩ II 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣದ್ರಷ್ಟೇ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಹೇತವೇ। 

ಅಸತ್ಯಾಚ್ಚ ವಿಮುಕಾಯ ಸದಾಭಾಸಾಯ ತೇ ನಮಃ HO? ॥ 


ನಮೋ ನಮಸ್ಟೇತ ಖಿಲಕಾರಣಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯಾರ್ತಿವಿನಾಶನಾಯ। 
ಸರ್ವಾಗಮಾಮ್ನಾಯಮಹಾರ್ಣವಾಯ 
ನಮೋತಪವರ್ಗಾಯ ಪರಾಯಣಾಯ I ೧೫ il 


``ಗುಣಾರಣಿಚನಚಿದೂಷಪಾಯ 
ಫಟ್‌ ಫಾ 3 
ತತ್‌ಕ್ಟೋಭವಿಷ್ಸೂರ್ಜಿತಮಾನಸಾಯ | 

ಯುಕಾತೃಭಿಃ ಸ್ವಹೃದಯೇ ಪರಿಭಾವಿತಾಯ 


ಜಾನಾತನೇ ಭಗವತೇ ನಮ ಈಶರಾಯ W ೧೬ Il 
ಇ ಅ ಸ 


ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥವಿಮುಕಿಕಾಮಾ 
ಭಜಂತ ಇಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ನವಂತಿ | 
ಕಿಂಚಾಶಿಷೋ ರಾತೃಪಿ ದೇಹಮವ್ಯಯಂ 
ಕರೋತು ಮೇಂ ದಭ್ರದಯೋ ವಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೭॥ 


ಏಕಾಂತಿನೋ ಯಸ್ಯ ನ ಕಿಂಚನಾರ್ಥಂ 
ವಾಂಛಂತಿ ಯೇ ವೈ ಭಗವತ್ವಧಾನಾಃ | 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಯಚ್ಚರಿತಂ ಸುಮಂಗಲಂ 
ಗಾಯಂತ ಆನಂದಸಮುದ್ರಮಗ್ನಾಃ HOS ॥ 


ತಮಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರಂ ಪರೇಶ | i 
ಮವ್ಯಕಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಯೋಗಗಮ್ಯಮ್‌ I 
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ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಿವಾತಿದೂರಂ 
ಅನಂತಮಾದ್ಯಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮೀಡೇ I ೧೯ H 


ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ | 
ನಾಮರೂಪವಿಭೇದೇನ ಜಲ್ಬ್ಯಾ ಚ ಕಲಯಾ ಕೃತಾಃ ॥ ೨೦ H 
é 


ಯಥಾರ್ಜಿಷೋ5 Ree ಸವಿತುರ್ಗಭಸಯೋ 
ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಸಂಯಾಂತ್ಯಸಕ್ಕತ್‌ ಸ್ವರೋಚಿಷಃ | 
ತಥಾ ಯತೋ5ಯಂ ಗುಣಸಂಪ್ರವಾಹೋ 
ಬುದ್ಧಿರ್ಮನಃಖಾನಿ ಶರೀರಸರ್ಗಃ W ೨೧ ॥ 


ಸ ವೈ ನ ದೇವಾಸುರಮರ್ತೃ್ಯತಿರ್ಯಜ್‌ 
ನ Ag ನ ಷಂಢೋ ನ ಪುಮಾನ್‌ ನ ಜಂತುಃ | 
ನಾಯಂ ಗುಣಃ ಕರ್ಮ ನ ಸನ್ನ ಚಾಸನ್‌ 


ನಿಷೇಧಶೇಷೋ ಜಯತಾದಶೇಷಃ WOON 


ಜಿಜೀವಿಷೇ ನಾಹಮಿಹಾಮುಯಾ ಕಿಂ 
ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚಾವೃತಯೇಭಯೋನ್ಯಾ | 

ಇಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಲೇನ ನ ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ಪವ | 
ಸಸ್ಯಾತ್ಮಲೋಕಾವರಣಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ || ೨೩ ॥ 


ಸೋಇ ಹಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯಜಂ ವಿಶ್ವಮವಿಶ್ಚಂ ವಿಶ್ವದೇದಸಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಮಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಣತೋಸಸ್ಥಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ || ೨೪ ॥ 


ಯೋಗರಂಧಿತಕರ್ಮಾಣೋ ಹೃದಿ ಯೋಗವಿಭಾವಿತೇ। 
ಯೋಗಿನೋ ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೋಗೇಶಂ ತಂ ನತೋತಸ್ಕ್ಯಹಮ್‌ ೨೫ 
ನಮೋ ನಮಸುಭ್ಯಮಸಹ್ಯವೇಗ 
ಶಕಿತ್ರಯಾಯಾಖಲಧೀಗುಣಾಯ ] 
ಪ್ರಪನ್ನಪಾಲಾಯ ದುರಂತಶಕ್ತಯೇ 
ಬುದ್ದೀಂದ್ರಿಯಾಣಾಮನವಾಪ್ಯವರ್ತೃನೇ Oe ul 
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ನಾಯಂ ವೇದ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಯಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾನ ಹಂಧಿಯಾ ಹತಃ | 
ತಂ ದುರತ್ಯಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಗವಂತಂ ನತೋತಸ್ಮ್ಯಹಮ್‌ I ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಗಜೇಂದ್ರಮುಪವರ್ಣಿತನಿರ್ವಿಶೇಷಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ವಿವಿಧಲಿಂಗಭಿದಾಭಿಮಾನಾಃ। 
ನೈತೇ ಯದೋಪಸಸೃ್ಫಪುರ್ನಿಖಲಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ 
ತತ್ರಾಖಿಲಾಮರವರೋ ಹರಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ HOS ॥ 


ತಂ ತದ್ದದಾರ್ತಮುಪಲಭ್ಯ ಜಗನ್ನಿವಾಸಃ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ನಿಶಮ್ಯ ದಿವಿಜೈಃ ಸಹ ಸಂಸುವದ್ಧಿಃ | 


ಛಂದೋಮಯೇನ ಗರುಡೇನ ಸಮುಹ್ಯಮಾನ r 


Bes OZ: ಸರಸ್ಕುರುಬಲೇನ ಗೃಹೀತ ಆತೋ 
BAD, NYS ಹರಿಂ D ಉಪಾತಚಕ್ರಮ್‌ | 

WES, ಸಾಂಬುಜಕರಂ ಗಿರಮಾಹ ಕೃಚ್ಛಾ) 
ನ್ನಾರಾಯಣಾಖಿಲಗುರೋ ಭಗವನ್‌ನಮಸ್ಟೇ il ೩೦ 11 


ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪೀಡಿತಮಜಃ ಸಹಸಾತವತೀರ್ಯ 
'  ಸಗ್ರಾಹಮಾಶು ಸರಸಃ ಕೃಪಯೋಜ್ಯಹಾರ | 
ಗ್ರಾಹಾದ್ವಿಪಾಟಿತಮುಖಾದರಿಣಾ ಗಜೇಂದ್ರಂ 
ಸಂಪಶ್ಯತಾಂ ಹರಿರಮೂಮುಚದುಸ್ರಿಯಾನಾಮ್‌ Wao Wl 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇತೃತೀಯೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


>, 
ಕ್ಕಿ 
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ಅಥ ಚತುರ್ಥೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತದಾ ದೇವರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಪುರೋಗಮಾಃ l 
ಮುಮುಚುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ಶಂಸಂತಃ ಕರ್ಮ ತದ್ದರೇಃ 


ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿವ್ಯಾ ಗಂಧರ್ವಾ ನನ್ನತುರ್ಜಗುಃ | 
ಯಷಯಶ್ನಾರಣಾಃ ಸಿದ್ಧಾಸುಷ್ಠವುಃ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ 
ASA? ಗ್ರಾಹಃಸ ವೈ ಸದ್ಯಃ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪಧ್ಯ್ಭಕ್‌ I 
ಮುಕ್ತೋ ದೇವಲಶಾಪೇನ ಹೂಹೂರ್ಗಂಧರ್ವಸತಮಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾಧೀಶಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಮವ್ಯಯಮ್‌ | 


HOU 


HSH 


Wad 


ಅಗಾಯತ ಯಶೋಧಾಮ ಕೀರ್ತನ್ಯಗುಣಸತ್ಕಥಮ್‌ 


ಸೋಡನುಕಂಪಿತ ಈಶೇನ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಮ್‌ | 
ಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತೋ ಲೋಕಂ ಸ್ಪಮಗಾನ್ನುಕ್ತಕಿಲ್ಲಿಷಃ 


ಗಜೇಂದ್ರೋ ಭಗವತ್‌ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋತ ಜ್ಞಾನಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪೋ ಭಗವತೋ ರೂಪಂ ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ 


ಸ ವೈ ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಪಾಂಡ್ಯೋ ದ್ರಮಿಡಸತ್ತಮಃ | 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವಿಷ್ಣುವ್ರತಪರಾಯಣಃ 


ಸ NEWS DOBRO ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
ಗೃಹೀತಮ್‌ೌನವ್ರತ ಈಶ್ವರಂ WONT | 

ಜಟಾಧರಸಾಹಸ ಆಪ್ಪುತಶೋತ ಚ್ಯುತಂ 
ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಕುಲಾಚಲಾಶ್ರಯಃ 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ತತ್ರ ಮಹಾಯಶಾ ಮುನಿಃ 
ಸಮಾಗಮಚ್ಚಿಷ್ಯಗಣ್ಯೆಃ ಪರಿಶ್ರಿತಃ | 


11 ೪ || 


11೫ ॥ 


We il 


|| ೭॥ 


WO ll 


= z = ಸ್ಟ 
ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-4 


ತಂ DCE ತೂಪೀಮಕತಾರ್ಹಣಾದಿಕಂ 


ರಹಸ್ಯುಪಾಸೀನಮೃಸಿಶ್ಟುಕೋಪ ಹ 
ತಸ್ಮಾಇಮಂ ಶಾಪಮದಾದಸಾಧು- 

ರಯಂ ದುರಾತ್ಮಾ ಕೃತಬುದ್ದಿರದ್ಯ l 
ಮದ್ದೇಲನಾತ್‌ ಪ್ರಾವಿಶತಾಂ ತಮಿಸ್ರಂ 

ಯಥಾ ಗಜಃ ANAS: ಸದೋಷಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಶಪಾ ಗತೋ ಗಸೊ ್ಯೀ ಭಗವಾನ್ನ ಹ ಸಾನುಗಃ |. 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋತಪಿ ರಾಜರ್ಷಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತದುಪಧಾರಯನ್‌ 


ಆಪನ್ನಃ ಕೌಂಜರೀಂ ಯೋನಿಮಾತ್ಮಸ್ಥೃತಿ ವಿನಾಶಿನೀಂ | 
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We || 


HW ೧೦ | 


HOO ॥ 


ಹರ್ಯರ್ಚನಾನುಭಾವೇನ ಯದ್‌ ಗಜತ್ಪೇ5ಷ್ಯನುಸ್ಕೃತಿಃ 


ಏವಂ ವಿಮೋಕ್ಚ F ಗಜಯೂಥಪಮಬ್ಬನಾಭ 

ಸೇನಾಪಿ ಪಾರ್ಷದಗತಿಂ ಗಮಿತೇನ ಯುಕಃ। 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧವಿಬುಧರುಪಗೀಯಮಾನ 

ಕರ್ಮಾ ದ್ಭುತಂ ಸ್ವಭುವನಂ ಗರುಡಾಸನೋತಗಾತ್‌ 


ಏವಂ ಮಹಾರಾಜ ತವೇರಿತೋ ಮಯಾ 
ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವೋ ಗಜರಾಜಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ I 
ಸರ್ಧ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಕಲಿಕಲ್ಲಷಾಪಹಂ 
ದುಃಸ್ಪಪ್ನನಾಶಂ ಕುರುವರ್ಯ ಪ್ರಣಾಮ್‌ 


ಅಥಾನುಕೀರ್ತಯಂತ್ಯೇತಚ್ಛ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 
ಶುಚಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ದುಃಸ್ವಪ್ನಾದ್ಯುಪಶಾಂತಯೇ 


ಇದಮಾಹ ಹರಿಃ ಪ್ರೀತೋ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಕುರುಸತಮ। 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಮಯೋ ವಿಭುಃ. 


HOON 


If ೧೩ 1 


| ೧೪ H 


I ೧೫ ॥ 


| ೧೬ di 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ: 
ಯೇ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಸರಶ್ಚೇದಂ ಗಿರಿಕಂದರಕಾನನಮ್‌ | 
ವೇತ್ರಕೀಚಕವೇಣೂನಾಂ MOD ಸುರಪಾದಪಾನ್‌ I ೧೭ II 


ಶೃಂಗಾಣೀಮಾನಿ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಶಿವಸ್ಯ ಚ। 
ಕ್ಲೀರೋದಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ಚ ಭಾಸ್ವರಮ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ಶ್ರೀವತ್ತಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಮಾಲಾಂ ಗದಾಂ ಕೌಮೋದಕೀಂ ಮಮ | 


ಸುದರ್ಶನಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಪತಗೇಶ್ವರಮ್‌ i OF H 
ಶೇಷಂ ಚ ಮತ್ಕಲಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ದೇವೀಂ ಮದಾಶ್ರಯಾಮ್‌ । 
“ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾರದಮೃಷಿಂ ಭಡಂ ಹ್ರಹ್ಲಾದಮೇವ ಚ ॥1 ೨೦ ॥ 
`` ಮತ್ರ್ಯಕೂರ್ಮವರಾಹಾದೈೈರವತಾಕ್ಟೇಕೃತಾನಿ ಮೇ! 
ಕವರ್ಷಿಣ್ಯುನಂತಪುಣ್ಕಾನಿ ಸೂರ್ಯಸೋಮಹುತಾಶನಾನ್‌ ॥| ೨೧ ॥ 


ಪ್ರಣವಂ ಸತ್ಯದುವ್ಯಕಂ ಗೋವಿಪ್ರಾನ್‌ ಧರ್ಮಮಕ್ಸಯಮ್‌ | 
ದಾಕ್ಚಾಯಣೀಂ ಧರ್ಮಪತಿ CO ಸೋಷಕಶ್ಯ ಪಯೋರಪಿ 11 ೨೨ % 


ಗಂಗಾಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ ನಂದಾಂ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಸಿತವಾರಣಮ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಷೀನ್‌ಸಪ್ತ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚಮಾನವಾನ್‌  ॥ ೨೩ ॥ 


ಉತ್ಕಾಯಾಪರರಾತ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಯತಾಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ। 
ಸ್ಫರಂತಿ ಮಮ ರೂಪಾಣಿ ಮುಚ್ಕಂತೇ ತೇsಂಹಸೋತಖಲಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯೇ ಮಾಂ ಸುವಂತ್ಯನೇನಾಂಗ ಶ್ರತಿಬುದ್ಧ್ಯ ನಿಶಾತ್ಯಯೇ | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇನಹಂ ವೈ ದದಾಮಿ ವಿಮಲಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಜಲಜೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಹರ್ಷಯನ್‌ ವಿಬುಧಾನೀಕಮಾರುರೋಹ ಖಗಾಧಿಪಮ್‌ HW ೨೬ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-5 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಚತುರ್ಥೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಖೊ 


> 


ಅಥ ಪಂಚಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ರಾಜನ್ನುದಿತಮೇತತ್ತೇ ಹರೇಃ ಕರ್ಮಾಘನಾಶನಮ್‌ । 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ರೈವತಂ ತ್ವಂತರಂ ಶೃಣು 


ಪಂಚಮೋ ರೈವತೋ ನಾಮ ಮನುಸಾಪಸಸೋದರಃ | 
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I 0 1 


> ಸುತಾ ಅರ್ಜುನಪೂರ್ವಕಾಃ 


ವಿಭುರಿಂದ್ರಃ ಸುರಗಣಾ ರಾಜನ್‌ ಭೂತರಯಾದಯಃ। 
ಹಿರಣ್ಯರೋಮಾ ವೇದಶಿರಾ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹ್ವಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ 


` ಪತ್ನೀ ವಿಕುಂಠಾ ಶುಭ್ರಸ್ಯ ವೈಕುಂಠೈಃ ಸುರಸತಮೈಃ | 
ತಯೋಃ ಸಲಯಾ ಜಜ್ಞೇ ವೈಕುಂಠೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ 


ವೈಕುಂಠಃ ಕಲ್ಪಿತೋ ಯೇನ ಲೋಕೋ ಲೋಕನಮಸ್ಯತಃ। 
ರಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನೇನ ದೇವ್ಯಾ ತತ್ಟ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ 


ತಸಾ ಿನುಭಾವಃ ಕಥಿತೋ 
ಗುಣಾಶ್ಚ ಪರಮೋದಯಾಃ | 
ಭೌಮಾನ್‌ ರೇಣೂನ್‌ ಸ ಸವಿಮಮೇ 
ಯೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ವರ್ಣಯೇದ್‌ ಗುಣಾನ್‌ 


ಚ 


ಲ 
= o arh pta n ನಾಟಾ x -4 
ಪುತ್ರಾಃ ಪುರುಷಸುದ್ಯುಮ್ನಪ್ರಮುಖಾಶ್ವಾಕ್ನುಹಾತ್ಮಜಾಃ 


AAS ಚಕುಷಃ ಪುತ್ರಶ್ನಾಕುಷೋ ನಾಮ ವೈ ಮನುಃ। 


1 ೨ 


Wait 


11೪ it 


Wau 


EN 


11 ೭ il 
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ಇಂದ್ರೋ ಮಂದ್ರದ್ರುಮಸತ್ರ ದೇವಾ ಆಪ್ಯಾದಯೋ ಗಣಾಃ। . 


ಮುನಯಸತ್ರ ವೈರಾಜಹವಿಷ್ಯದ್ವೀರಕಾದಯಃ 


ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಃ ಸಂಭೂತ್ಯಾಂ ವೈರಾಜಸ್ಕಾಭವತ್‌ಸುತಃ l 
ಅಜಿತೋ ನಾಮ ಭಗವಾನಂಶೇನ ಜಗತಃ ಪತಿಃ 


ಪಯೋಬ್ಬಿಂ ಯೇನ ನಿರ್ಮಥ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ಸಾಧಿತಾ ಸುಧಾ | 
ಭ್ರಮಮಾಣೋತಂಭಸಿ ಧೃತಃ ಕೂರ್ಮರೂಪೇಣ ಮಂದರಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಧಿತಃ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಃ | 
ಯದರ್ಥಂ ವಾ ಯತಶ್ಚಾದ್ರಿಂ ದಧಾರಾಂಬುಚರಾತ್ಮನಾ 


ಯಥಾರಮೃತಂ ಸುರೈಃ ಪ್ರಾಪ ಕಿಮನ್ಯದಭವತ್ತತಃ। 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ : 


WO tl 


He i 


u ೧೦ ॥ 


11 ೧೧ 11 


ಏತದ್ಬಗವತಃ ಕರ್ಮ ವದಸ್ವಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ 

ತ್ವಯೇತ್ಮಂ ಕಥ್ಯಮಾನೇನ ಮಹಿಮ್ನಾ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತೇಃ | 

ನಾತಿತೃಪ್ಯತಿ ಮೇ ಚಿತ್ರಂ ಸುಚಿರಂ ತಾಪತಾಪಿತಮ್‌ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


as ಷ್ಟೋಭ ಭಗವಾನೇವಂದ್ವೈ ಪಾಯನಸುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಭಿನಂದ್ಯ ಹರೇರ್ವಿ ರ್ಯಮಭ್ಯಾ ಚಷ್ಟುಂ ಪ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 


G 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಯದಾ ಯುದ್ದೇತಸುರೈರ್ದೇವಾ ಬಾಧ್ಯಮಾನಾಃ ಶಿತಾಯುಧ್ಯೆಃ | 


ಗತಾಸವೋ ನಿಪತಿತಾ ನೋತಿಷ್ಕೇರನ್‌ ಸ್ಥಭೂಯಶಃ 


ಯದಾ ದುರ್ವಾಸಶಾಪೇನ ಸೇಂದ್ರಾ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರಯೋ ನೃಪ | 


ನಿತ್ರಿ ಕಕಾಶ್ಚಾಭವಂಸತ್ರ ನೇಶುರಿಜ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಿ ಯಾಃ 


ನಿಶಾಮ್ಕೆ ತತ್‌ ಸುರಗಣಾ ಮಹೇಂದ್ರ ವರುಣಾದಯಃ। 


"OSH 


I ೧೩ W 


\ 


WO? ॥ 


HW ೧೫ 1 


11 ೧೬ I 


ನಾಧ್ಯ ಗಬ್ಬಿನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಮಂತೆ ತ್ರೈರ್ಮಂತ್ರ ಯಂತೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 11 ೧೭ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ ROB - ಅಧ್ಯಾಯ-5 109 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಭಾಂ ಜಗ್ಗುರ್ಮೇರೋರ್ಮೂರ್ಧನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನೇ I ೧೮ ॥ 


ಸ ಸ ವಿಲೋಕ್ಕೆ cog ದ್ರವಾಯ್ದಾದೀನ್‌ ನಿಃಸ ಸತ್ವಾನ್‌ ವಿಗತಪ್ರಭಾನ್‌ | 
ಲೋಕಾನಮಂಗಲಪ್ರಾ ಯಾನಸುರಾಂಶೆ ಶೈವಾಯಥಾ ವಿಭುಃ HOF ॥ 


ಸಮಾಹಿತೇನ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌। ' l 
ಉವಾಚೋತ್ಸುಲ್ಲವದನೋ ದೇವಾನ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್ನರಃ I ೨೦ ॥ 


ಅಹಂ ಭವೋ ಯೂಯಮಹಥಾಸುರಾದಯೋ 
ಮನುಷ್ಯತಿರ್ಯಗ್‌ದ್ರುಮಘರ್ಮಜಾತಯಃ। 
ಯಸ್ಯಾವತಾರಾಂಶಕಲಾವಿಸರ್ಜಿತಾ 


___ ಪ್ರಜಾಮ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ತಮವ್ಯಯಮ್‌ 1 ೨೧ 
ನ ಯಸ್ಯ ವಧ್ಯೋ ನಚ ರಕ್ಷಣೀಯೋ 
ನೋಪೇಕ್ಷಣೀಯಾದರಣೀಯಪಕ್ಕ | 
ಅಥಾಪಿ ಸ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥಂ 
ಧತ್ತೇ € ರಜಃ ಸತ್ತ್ವತಮಾಂಸಿ ಕಾಲೇ Il ೨೨ ॥ 


ಅಯಂ ತು ತಸ್ಯ ಸ್ಲಿತಿಪಾಲನಕ್ಷಣಃ 
ಸತ್ತ್ವಂ ಜುಷಾಣಸ್ಯ ಭವಾಯ ದೇಹಿನಾಮ್‌ I 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ವ್ರಜಾಮಃ ಶರಣಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ 


ಸ್ವಾನಾಂ ಸ ನೋ ಧಾಸ್ಯತಿ ಶಂ ಸುರಪ್ರಿಯಃ 2A 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ಸುರಾನ್‌ವೇಧಾಃ ಸಹ ದೇವೈ ರರಿಂದಮ | 
ಅಜಿತಸ್ನ ಪದಂ ಸಾಕ್ಟಾಜ್ಜಗಾಮ ತಮಸಃ ಪರಮ್‌ Il ೨೪ ॥ 


ಜೆ 


ತತ್ರಾದ್ಧಷ್ಟನ್ಷರೂಪಾಯ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಾಯ ಚಾಭ್ಯಧಾತ್‌ | 
ಸುತಿಮದ್ದುತದೈವೀಭಿರ್ಗೀರ್ಭಿಸ್ತ ನಹಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I ೨೫ ॥ 


110 | ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಅವಿಕ್ರಿಯಂ ಸತ್ಯಮನಂತಮಾದ್ಯಂ 
ಗುಹಾಶಯಂ ನಿಷ್ಕಲಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮ್‌ I 
ಮನೋಗ್ರಯಾಣಂ ವಚಸಾನಿರುಕಂ 
ನಮಾಮಹೇ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಯಮ್‌ || ೨೬ ॥ 


ವಿಪಶ್ಚಿತಂ ಪ್ರಾಣಮನೋಧಿಯಾತ್ಮನಾಂ 
ಅರ್ಥೇಂದ್ರಿಯಾಭಾಸಮನಿದ್ರಮವ್ರಣಮ್‌ | 
ಛಾಯಾತಪ್‌ೌ ಯತ್ರ ನ ಗದ್ರಪಕ್‌ 
ಲ od 
ತಮಕ್ಷರಂ ಖಂ ತ್ರಿಯುಗಂ ವ್ರಜಾಮಹೇ || ೨೭ ॥ 


ಅಜಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ತ್ವಜಯೇರ್ಯಮಾಣಂ 
ಮನೋಮಯಂ ಪಂಚದಶಾರಮಾಶು। 


ತ್ರಿಣಾಭಿ ವಿದ್ಯುದ್ದಲಮಷ್ಟನೇಮಿ 

ಯದಕ್ಷಮಾಹುಸಮ್ಮತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ | ೨೮ ॥ 
ಯದೇಕವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ಸದ್‌ 

ಅಲೋಕಮವ್ಯಕಮನಂತಪಾರಮ್‌ | 
ಆಸಾಂಚಕಾರೋಪಸುಪರ್ಣಪತ್ರ- 

ಮುಪಾಸತೇ ಯೋಗರಥೇನ ಧೀರಾಃ Il ೨೯॥ 


ನ ಯಸ್ಯ ಕಶ್ಚಾತಿಪಿಪರ್ತಿ ಮಾಯಾಂ 
ಯಯಾ ಜನೋ ಮುಹ್ಯತಿ ವೇದ ನಾರ್ಥಮ್‌ | 
ತಂ ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಕಾತ್ಮಗುಣಂ ಪರೇಶಂ 
ನಮಾಮಿ ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ಚರಂತಮ್‌ 1೩೦ I 


ಇಮೇ ವಯಂ ಯತ್ಯಪಯೈೆವ ತನ್ವಾ 
RSPR ಸೃಷ್ಟಾ ಬಹಿರಂತರಂ ವಿಭೋ | 
ಗತಿಂ ನ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಮೃಷಯಶ್ಚವಿದ್ಧಹೇ 
ಕುತೋತಸುರಾದ್ಯಾ ಇತರಪ್ರಧಾನಾಃ I ೩೧॥ 
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ಪಾದೌ ಮಹೀಯಂ DPSS ಯಸ್ಯ 
ಚತುರ್ವಿಧೋ ಯತ್ರ ಹಿ ಭೂತಸರ್ಗಃ। 
ಸ ವೈ ಮಹಾಪೂರುಷ ಆತ್ಮತಂತ್ರಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 11 ೩೨॥ 


ಅಂಭಸ್ತು ಯದ್ರೇತ ಉದಾರವೀರ್ಯಂ 
ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಜೀವಂತ್ಯುತ ವರ್ಧಮಾನಾಃ | 
ಲೋಕಾಸ್ತ್ರಯೋ5 ಥಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಾಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ I ೩೩ ॥ 


ಸೋಮಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಸಮಾಮನಂತಿ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ವೈ ಬಲಮಂಧ ಆಯುಃ | 


` 


ಶೋ ನಗಾನಾಂ ಪ್ರಜನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
i) 


ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ I ೩೪ il 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ತು ಜಾತವೇದಾ 
ಜಾತಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡನಿಮಿತಜನ್ನಾ । 
ಅಂತಃಸಮುದ್ರೇ ಪಚತಃ ಸ್ವಧಾತೂನ್‌ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 11 ೩೫ ॥ 


ಯಚ್ಛಕ್ಸುರಾಸೀತರಣಿರ್ದೇವಯಾನಂ 
ತ್ರಯೀಮಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಷ ಧಿಷ್ಣ್ಯಮ್‌ | 
ದ್ವಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ I ೩೬ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾದಭೂದ್ಯಸ್ಯ ಚರಾಚರಾಣಾಂ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಹೋ ಬಲಮೋಜಶ್ಚವಾಯುಃ | 
CHR ಸಮ್ರಾಜಮಿವಾನುಗಾ ವಯಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ nad il 
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ಶ್ರೋತ್ರಾದ್‌ದಿಶೋ ಯಸ್ಯ ಹೃದಶ್ಚಖಾನಿ 
ಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ ಖಂ ಪುರುಷಸ್ಯ ನಾಭೇಃ | 

ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಾತ್ಕಾಸ್ಪಶರೀರಬಂಧುಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ nad ॥ 
ಬಲಾನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಪಿದಶಾಃ ಪ್ರಸಾದಾ 

ನ್ಮನ್ಯೋರ್ಗಿರೀತ್ರೋ ಧಿಷಣಾದ್ದಿರಿಂಚಃ | 
ಖೇ 33, ನಂದಾಂಸ್ಕ ಯೋ ಮೇಡ್ರತಃ ಕಃ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ | ೩೯ I. 
ಶ್ರೀರ್ವಕ್ಷಸಃ ಪಿತರಶ್ಭಾಯಯಾ5 $ಸನ್‌ 

ಧರ್ಮಸನಾದಿತರಃ ಪೃಷ್ಠತೋ5 ಭೂತ್‌ | ‘ 
ದೌರ್ಯಸ್ಯ SHOE CS ಪರಸೋ 

ವಿಹಾರಾತ್‌ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ Il ೪೦ Il 
ವಿಪ್ರೋ ಮುಖಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಯಸ್ಯ ಗುಹ್ಯಂ 

ರಾಜನ್ಯ ಆಸೀದ್‌ ಭುಜಯೋರ್ಜಲಂ ಚ । 
ಊರ್ಮೋರ್ವಿಶೋತಂಘ್ರೇರಭವಂಶ್ಚಶೂದ್ರಾಃ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ I ೪೧ ॥ 
ಲೋಭೋಧರಾತ್‌ಪ್ರೀತಿರುಪರ್ಯಭೂದ್‌ ದ್ಯುತಿ 

RER: ಪಶವ್ಯಂ ಸರ್ಶೇನ ಕಾಮಃ | 
ಭ್ರುವೋರ್ಯಮಃ ಪಕ್ಷ್ಮಭವಸ್ತುಕಾಲಃ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥1 ೪೨॥ 
ದ್ರವ್ಯಂ ವಯಃ ಕರ್ಮ ಗುಣಾಶ್ಚಶೇಷಂ 

ಯದ್ಯೋಗಮಾಯಾವಿಹತಾಃ ಪತಂತಿ | 
ಯದ್ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರಬುಧಾವಬೋಧಂ 

ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ Neo ॥ 
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ನಮೋತಸ್ತುತಸ್ಥಾ ಉಪಶಾಂತಶಕ್ತಯೇ 


ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಲಾಭಪರಿಪೂರಿತಾತ್ಮನೇ | 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ವೃತ್ತಿಭಿ 
ರ್ನ ಸಜ್ಜಮಾನಾಯ ನಮಃ ಸ್ವಭೂತಯೇ He? I 
ಸತ್ವಂನೋ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮಸ್ಕತ್ತರಣಗೋಚರ:ಃ | 
ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ದಿದ್ಧಕ್ಬೂಣಾಂ ಸಸ್ಥಿತಂ ತೇ ಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ತೈಸ್ಟೈಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಕತೆ ರೂಪೈಃ ಕಾಲೇಕಾಲೇ ಸ್ವಯಂ ವಿಭೋ | 


od 


ಕರ್ಮ ದುರ್ವಿಷಹಂ ಯನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ವೈ ಕರೋತಿ ಹಿ i ೪೬ Il 


ಕ್ಲೇಶಭೂರ್ಯಲ್ಪಸಾರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಫಲಾನಿ Do | 
ದೇಹಿನಾಂ ವಿಷಯಾರ್ತಾನಾಂ ನ ತಥೈವಾರ್ಪಿತಂ ತ್ವಯಿ 1 ೪೭॥ 


ರ ನಾಧಮಃಕರ್ಮಕಲೋತ ಪಿ ವಿಫಲಾಯೇಶ್ವರಾರ್ಪಿತಃ। 


ಕಲ್ಪತೇ ಪುರುಷಸ್ಯ ವ ಸ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ದಯಿತೋ ಹಿತಃ Nes Il 


ಯಥಾ ಹಿ ಸ್ಕಂಧಶಾಖಾನಾಂ ತರೋರ್ಮೂಲಾವಸೇಚನಮ್‌ | 
ಏವಮಾರಾಧನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಹಿ Woe H 


ನಮಸುಭ್ಯಮನಂತಾಯ ದುರ್ವಿತರ್ಕ್ಯಾತ್ಮಕರ್ಮಣೇ | 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣೇಶಾಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ಥಾಯ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 1 ೫೦ II 
| ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ನಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ DORAS ದ್ಯಾಯಃ 


+ 


ಅಥ RACs ಧ್ಯಾಯಃ 


s © 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸುತಃ ಸುರಗಣೈರ್ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ದರಃ | 
ತೇಷಾಮಾವಿರಭೂದ್ರಾಜನ್‌ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕೋದಯದ್ಯುತಿಃ "OH 
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ತೇನೈವ ಸಹಸಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಹತೇಕ್ಷಣಾಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನಾಪಶ್ಯನ್‌ ಖಂ ದಿಶಃ ಕ್ಟೋಣೀಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಾಗ್ರತೋ ವಿಭುಮ್‌ ॥ ೨॥ 


ವಿರಿಂಚೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹ ಶರ್ವೇಣ ಭಾರತ | 


ಸ್ವಚ್ಛಂ ಮರತಕಶ್ಯಾಮಂ ಕಂಜಗರ್ಭಾರುಣೇಕ್ಷಣಮ್‌ 


ತಪಹೇಮಾವದಾತೇನ ಲಸತ್ಕೌಶೇಯವಾಸಸಾ I 
ಪ್ರಸನ್ನಚಾರುಸರ್ವಾಂಗಂ ಸುಮುಖಂ ಸುಂದರಭ್ರುವಮ್‌ 


ಮಹಾಮಣಿಕಿರೀಟೇನ ಕೇಯೂರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಭೂಷಿತಮ್‌ । 


ಕರ್ಣಾಭರಣನಿರ್ಭಾತಕಪೋಲಶ್ರೀಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ 


ಕಾಂಚೀಕಲಾಪವಲಯಹಾರನೂಪುರಶೋಭಿತಮ್‌ । 
ಕೌಸುಭಾಭರಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಿಭ್ರತಂ ವನಮಾಲಿನಮ್‌ 


Wau 


I ೪ I 


I ೫ il 


Wei 


ಸುದರ್ಶನಾದಿಭಿಶ್ಚಾಸ್ತ್ರೈರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿರುಪಾಸಿತಮ್‌ | 
ತುಷ್ಟಾವ ದೇವಪ್ರವರಃ ಸಶರ್ವಃ ಪುರುಷಂ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಾಮರಗಣ್ಯೆಃ ಸಾಕಂ ಸರ್ವಾಂಗೈರವನಿಂ n3; 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಅಜಾಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯ 

ಗುಣಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಾರ್ಣವಾಯ | 
ಅಣೋರಣಿಮ್ನೇತಪರಿಗಣ್ಯಧಾಮ್ನೇ 

ಮಹಾನುಭಾವಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ 
ರೂಪಂ ತವೈತತ್ತುರುಷರ್ಷಭೇಡ್ಕಂ 

ಶ್ರೇಯೋ ರ್ಥಿಭಿರ್ವೈದಿಕತಾಂತ್ರಿಕೈಶ್ವ। 
ಯೋಗೇನ ಧಾತಃ ಸಹ ನಸ್ತ್ರಿಬೋಕಾನ್‌ 


ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಮುಷ್ಠಿನ್‌ ಭವ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆೇ 
ತ್ವಯ್ಯಗ್ರ ಆಸೀದಿದಮಾತ್ಮತಂತ್ರೇ 


ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ ಜಗತೋತಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮ್‌ I 


11 ೭ I 


11 ೮ ॥ 


ne tl 
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PRA ಮೃತ್ನೇವ ಪರಃ ಪರಸ್ಥಾತ್‌ 
ತ್ವಮೇವ ಚಾಶೇಷಮಶೇಷನಾಮಾ il ೧೦ ॥ 
39 ಮಾಯಯಾತ್ಮಾಶ್ರಯಯಾ ಸ್ವಯೇದಂ 
ನಿರ್ಮಾಯ ವಿಶ್ವಂ ತದನುಪ್ರವಿಷ್ಟಃ! 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯುಕ್ತಾಮನಸಾ ಮನೀಷಿಣೋ 
ಗುಣವ್ಯವಾಯೇತಪ್ಯಗುಣಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ HOO Il 
ಯಥಾಗ್ನಿಮೇಧಸ್ಯಮೃತಂ ಚ ಗೋಷು ik 
ಭುವ್ಯನ್ನಮಂಬೂತ್ಸನನೇ ತಥೋರ್ವ್ಯಾಃ | 
ಯೋಗೈರ್ಮನುಷ್ಯಾ ಅಧಿಯಂತಿ ಹಿತ್ವಾ 
ಗುಣೇಷು ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕವಯೋ ವಯಂತಿ I ೧೨ ॥ 


ತಂ ತ್ವಾವಯಂ ನಾಥ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನಂ ` 


ಸರೋಜನಾಭಾತಿಚಿರೇಪಿತಾರ್ಥಮ್‌ | h 
ದೃಷ್ಠಾ ಗತಾ ನಿರ್ವತಿಮದ್ಯ ಸರ್ವೇ 
ಗಜಾ ದವಾರ್ತಾ ಇವ ಗಾಂಗಮಂಭಃ I ೧೩ ॥ 


ಸತ್ವಂ ವಿಧತಾ > ಭಿಲಲೋಕಪಾಲಾ 
ವಯಂ ಯದರ್ಥಾಸವ ಪಾದಮೂಲಮ್‌ | 
ಸಮಾಗತಾಸೇ ಬಹಿರಂತರಾತ್ಮನ್‌ 
ಕಿಂವಾನದ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯಮಶೇಷಸಾಕ್ಷಿಣಃ HO? i 


ಅಹಂ ಗಿರಿತ್ರಶ್ಚಸುರಾದಯೋ ಯೇ 
ದಕ್ಲಾದಯೋತಗ್ನೇರಿವ ಕೇತವಸ್ತೇ | 
ಕಿಂ ವಾ ವಿಧೇಮೇಶ ಪೃಥಗ್ವಿಭಾವಿತಾ 
ABT Bo ನೋ ದ್ವಿಜದೇವಮಿತ್ರ I ೧೫ H 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ವಿರಿಂಚ್ಯಾದಿಭಿರೀಡಿತಸದ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ತೇಷಾಂ ಹೃದಯಂ ಯಥೈವ I 
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ಜಗಾದ ಜೀಮೂತಗಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 


ಬದ್ದಾಂಜಲೀನ್‌ ಸಂವೃತಸರ್ವಕಾಮಾನ್‌ 1 ೧೬ ॥ 
ಏಕ ಏವೇಶ್ಚರಸ್ಪಸ್ಟಿನ್‌ ಸುರಕಾರ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ i 
ವಿಹರ್ತುಕಾಮಸಾನಾಹ ಸಮುದ್ರೋನ್ನಥನಾದಿಭಿಃ 1 ೧೭ II 

ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಹಂತ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಹೋ ಶಂಭೋ ಹೇ ದೇವಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಶೃಣುತಾವಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರೇಯೋ ವಃ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಾತುಧಾನೈಶ್ಚ ದೈತೇಯೈಸಾವತ್‌ಸಂಧಿರ್ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ I 
ಕಾಲೇನಾನುಗೃಹೀತೈಸೈರ್ಯಾವದ್ದೋ ಭವ ಆತ್ಮನಃ I OF I 
ಅರಯೋತಪಿ ಹಿ ಸಂಧೇಯಾಃ ಸತಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಗೌರವೇ॥ 
ಅಹಿಮೂಷಿಕವದ್ದೇವಾ ಹೃರ್ಥಸ್ಯ ಪದವೀಂ ಗತೈಃ Ii ೨೦ I 
ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೇ ಯತ್ನಃ ಕ್ರಿಯತಾಮವಿಲಂಬಿತಮ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಪೀತಸ್ಯ ವೈ ಜಂತುರ್ಮ್ಯತ್ಕುಗ್ರಸ್ನೊಇಮರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಕಿಹಾ ಿಕ್ಷೀರೋದಧೌ ಸರ್ವಾ ವೀರುತೃಣಲತೌಷಧೀಃ I 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕ್ಷತ್ಲಾ ನೇತ್ರಂ ಕತ್ಲಾತು ವಾಸುಕಿಮ್‌ || ೨೨ ॥ 
ಲ ವ ಲ ವ 

ಸಹಾಯೇನ ಮಯಾ ದೇವಾ ನಿರ್ಮಂಥದ್ದಮತಂದ್ರಿತಾಃ | 
ಕ್ಲೇಶಭಾಜೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದೈತ್ಯಾ ಯೂಯಂ ಫಲಗ್ರಹಾಃ IH ೨೩ ॥ 
ಯೂಯಂ ತದನುಮೋದದ್ದಂ ಯದಿಚ್ಛಂತ್ಯಸುರಾಃ ಸುರಾಃ। 
ನ ಸಂರಂಭೇಣ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ RAE CS DOSS ಸಾಂತ್ರಯಾ ಯಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ನ ಭೇತವ್ಯ ೦ ಕಾಲಕೂಟಾದ್ವಿಹಾಜ್ಜಲಧಿಸಂಭವಾತ್‌ | 


ಲೋಭಃ ಹಾಕ್‌ ನ ವೋ ಜಾತು Coens ಕಾಮಶ್ಚ ವಸುಷು ॥ ೨೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

QI ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ಪುರುಷೋತಮಃ। 

ತೇಷಾಮಂತರ್ದಧೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಚ್ಛಂದಗತಿರೀಶ್ವರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಮೈ ಭಗವತೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಭವಶ ಜಗ್ಗತುಃ ಸಂ ಸಂ ಧಾಮ ಚೇಯುರ್ಬಲಿಂ ಸುರಾಃ n ೨೭॥ 
ಚ & ಯ g 


ದೃಷ್ಠಾ ಿರೀನಥ ಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಜಾತಕ್ಟ್ವೇಲಾನ್‌ ಸ್ವನಾಯಕಾನ್‌ | 
ನ್ಯಷೇಧದ್‌ ದೈತ್ಯರಾಡುಚ್ಚೆಃ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಕಾಲವಿತ್‌ WOO ॥ 


ತೇ ವೈರೋಚನಿಮಾಸೀನಂ ಗುಪ್ಪಂ ಚಾಸುರಯೂಥಪೈ: । 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜುಪ್ಪಂ ಜಿತಾಶೇಷಮುಪಾಗಮನ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ಮಹೇಂದ್ರಃ BE ody ವಾಚಾ ಸಾಂತ್ಸಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಮತಿಃ | 


— ಅಭ್ಯಭಾಷತ ತತರ್ವಂ ಶಿಕಿತಂ ಪುರುಷೋತಮಾತ್‌ 11೩೦ ॥ 


t3 * ~ à ಹೆ 
ತೇ$ನ್ನರೋಚಂತ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತತ್ರಾನ್ಯೇ ಯೇಇಸುರಾಧಿಪಾಃ। 
ಶಂಬರೋತರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚಯೇ ಚ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಃ HAO 1 
ತತೋ ದೇವಾಸುರಾಃ ಕೃತ್ವಾಸಂವಿದಂ ಕೃತಸೌಹೃದಾಃ | 
ಉದ್ಯಮಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುರಮೃತಾರ್ಥೇ ಪರಂತಪ . Had ॥ 


ತತಸ್ಪೇ ಮಂದರಗಿರಿಮೋಜಸೋತ್ಪಾಟ್ಯ ದುರ್ಮದಾಃ। l 

ನದಂತ ಉದಧಿಂ ನಿನ್ಯುಃ ಶಕಾಃ ಪರಿಘಬಾಹವಃ HAA I 
ದೂರಭಾರೋದಹಶ್ರಾಂತಾಃ ಶಕ್ರವೈರೋಚನಾದಯಃ। 
ಅಪಾರಯಂತಸಂ ವೋಢುಂ ABD ವಿಜಹುಃ ಪಥಿ 1೩೪ ॥ 
ನಿಪತನ್‌ ಸ ಗಿರಿಸತ್ರ ಬಹೂನಮರದಾನವಾನ್‌ | 

ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ಮಹತಾ ಭಾರೇಣ ಕನಕಾಚಲಃ | ೩೫ I 
ತಾಂಸಥಾ ಭಗ್ಗಮನಸೋ ಭಗ್ಗಬಾಹೂರುಕಂಧರಾನ್‌ b 

ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾಂಸತ್ರ ಬಭೂವ ಗರುಡದ್ದಜ:ಃ W ೩೬ ॥ 
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ಗಿರಿಪಾತವಿನಿಷ್ಠಿಷ್ಠಾನ್‌ ವಿಲೋಕ್ಯಾಮರ ದಾನವಾನ್‌ I 
HBO ಜೀವಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಜರಾನ್ನಿರ್ವಣಾನ್‌ ಯಥಾ I ೩೭ ॥ 


ಗಿರಿಂ ಚಾರೋಪ್ಯ ಗರುಡೇ BACH SCS ಲೀಲಯಾ | 
ಆರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯಾವವ್ಬಿಂ ಸುರಾಸುರಗಣೈರ್ವ್ವತಃ 11೩೮ ॥ 
ಅವರೋಪ್ಯ ಗಿರಿಂ ಸ್ಕಂಧಾತ್ಸುಪರ್ಣಃ ಪತತಾಂ ವರಃ | 
ಯಯಾ ಜಲಾಂತ ಉತ್‌ಸ್ಪಜ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸ ವಿಸರ್ಜಿತಃ IAF 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾ 0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕ ಹ ಷಷ್ಠೋನಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕ್ಕ 
ae 


ಅಥ ಸಪಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತೇ ನಾಗರಾಜಮಾಮಂತ್ರ ಫಲಭಾಗೇನ ವಾಸುಕಿಮ್‌ | 
ಪರಿಧಾಯ ಗಿರ್‌ ತಸ್ಸಿನೇತ್ರಮಬಿಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ HOw 
ea Q 


ಆರೇಭಿರೇ ಸುರಾ ಯತ್ತಾ ಅಮೃತಾರ್ಥೇ ಕುರೂದ್ವಹ | 
ಹರಿಃ ಪುರಸಾಜ್ಯಗ್ಗಹೇ ಪೂರ್ವಂ ದೇವಾಸತೋತ ಭವನ್‌ nou 


ತನ್ನೈಚ್ಛನ್‌ ದೈತ್ಯಪತಯೋ ಮಹಾಪುರುಷಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ । 


ಇಲ್ಲ ಲ 


ನ ಗಹ್ಲೀಮೋ ವಯಂ ಪುಚ್ಛಮಹೇರಂಗಮಮಂಗಲಮ್‌ Won 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶ್ರುತಸಂಪನ್ನಾಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಜನ್ಮಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಇತಿ ತೂಪ್ಲೀಂ ಸ್ಲಿತಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ವಿಲೋಕ್ಯ ಪುರುಷೋತಮಃ WO ti 


ಸ್ಥಯಮಾನೋ ವಿಸೃಜ್ಯಾಗ್ರಂ ಪುಚ್ಛಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಾಮರಃ | 
ಕೃತಸ್ಥಾನವಿಭಾಗಾಸ್ತ ಏವಂ ಕಶ್ಯ ಪನಂದನಾಃ i ೫ ॥ 


ದ್‌ z = ಕ 
ಅಷ್ಟಮ ROQ ಅಧ್ಯಾಯ-7 


ಮಮಂಥುಃ ಪರಮಾಯತ್ತಾ ಅಮೃತಾರ್ಥೇ ಪಯೋನಿಧಿಮ್‌ । 
ಮಥ್ಯಮಾನೇ5ರ್ಣವೇ ಸೋ5ದ್ರಿರನಾಧಾರೋ ಹೃಪೋತವಿಶತ್‌ 


ಧ್ರಿಯಮಾಣೋತಪಿ ಬಲಿಭಿರ್ಗ್‌ರವಾತ್‌ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ತೇ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣಮನಸಃ ಪರಿಮ್ಸಾನಮುಖಶ್ರಿಯಃ ॥ 
ಆಸನ್‌ ಸ್ಪಹೌರುಷೇ ನಷ್ಟೇ ದೈವೇನಾತಿಬಲೀಯಸಾ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಫ್ಲೇಶಗತಿಂ ತದೇಶ ರೋ 
ದುರಂತವೀರ್ಯೋs ವಿತಥಾಭಿಸಂಧಿಃ | 
ಕೃತ್ವಾವಪುಃ ಕಾಚ್ಸಪಮದ್ದುತಂ ಮಹತ್‌ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತೋಯಂ ಗಿರಿಮುಜ್ಜಹಾರ, 
ತಮುತ್ನಿತಂ ವೀಕ್ಷ j ಕುಲಾಚಲಂ ಪುನಃ 
ನಿರ್ಮಥಿತುಂ ಸುರಾಸುರಾಃ। 
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W ೬ I 


11 th 


ದಧಾರ ಪೃಷ್ಠೇನ ಸ ಲಕ್ಷಯೋಜನ 
ಪ್ರಸಾರಿಣಾ ದ್ವೀಪ ಇವಾಪರೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಸುರಾಸುರೇಂದ್ರೈರ್ಭುಜವೀರ್ಯವೇಷಿತಂ 
ಪರಿಭ್ರಮಂತಂ ಗಿರಿಮಂಗ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಭಿಭ್ರತದಾವರ್ತನಮಾದಿಕಚ್ಚಪೋ 
ಮೇನೇ5ಂಗಕಂಡೂಯನಮಪ್ರಮೇಯಃ 


BHOS ಸುರಾನಾವಿಶದಾಸುರೇಣ 

ರೂಪೇಣ ತೇಷಾಂ ಬಲವೀರ್ಯಮೀರಯನ್‌ | 
ಉದ್ದೀಪಯನ್‌ ದೇವಗಣಾಂಶ್ಚ ವಿಷ್ಣು 

ರ್ದೈೇವೇನ ನಾಗೇಂದ್ರಮಬೋಧರೂಪಃ 


_ಉಪರ್ಯಗೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿರಾಡಿವಾನ್ಯ 
' ಆಕ್ರಮ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಃ I 
ತಸ್ಥೌ ದಿವಿ ಬ್ರಹ್ಮಭವೇಂದ್ರಮುಖ್ಯೈ- 
ರಭಿಷ್ಟುವದ್ದಿಃ ಸುಮನೋತಭಿವೃಷ್ಟಾ 5 


ue 


Il ೧೦ H 


11 ೧೧ ॥ 


HOD 11 
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ಉಪರ್ಯಧಶ್ನಾತ್ಗನಿ ನೇತ್ರಗೋತ್ರಯೋಃ 
ಪರೇಣ ತೇ ಪ್ರಾವಿಶತಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ | 

ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ತರಸಾ ಮದೋತ್ಕಟಾ 
ಮಹಾದ್ರಿಣಾ ಕ್ಲೋಭಿತನಕ್ರಚಕ್ರಮ್‌ 


ಅಹೀಂದ್ರಸಾಹಸ್ರಕರಾಲದಿಜ್ಜುಖ 
ಶ್ವಾಸಾಗ್ದಿರೂಮಾಹತವರ್ಚಸೋ5 ಸುರಾಃ। 

ಪೌಲೋಮಕಾಲೀಯಬಲೀಲ್ವಲಾದಯೋ 
ದವಾಗ್ನಿದಗ್ವಾ ಸರಲಾ ಇವಾಪತನ್‌ 


ದೇವಾಂಶ್ಚತಚ್ಛಾ ಸಶಿಖಾಹತಪ್ರಭಾನ್‌ 
ಧೂಮ್ರಾಂಬರಸ್ರಗರಕಂಚುಕಾನನಾನ್‌ | 


ಸಮಭ್ಯವರ್ಷನ್‌ ಭಗವದ್ದಶಾ ಘನಾ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


m 


Il ೧೩ II 


HO? I 


ಜೆ 
ವವುಃ ಸಮುದ್ರೋರ್ಮ್ಮುಪಗೂಢವಾಯವಃ 


ಮಥ್ಯಮಾನಾತದಾ ಸಿಂಧೋರ್ದೇವಾಸುರವರೂಥಪೈ: | 


ಯದಾ ಸುಧಾ ನ ಜಾಯೇತ ನಿರ್ಮಮಂಥಾಜಿತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 


ಮೇಘಶ್ಯಾಮಃ ಕನಕಪರಿಧಿಃ ಕರ್ಮವಿದ್ಯೋತವಿದ್ಕು- 


AROS ಭ್ರಾಜದ್ದಿಲುಲಿತವನಸ್ರಗ್ಗರೋ ರಕನೇತ್ರ:। 
ಜೈತ್ರೈರ್ದೋರ್ಭಿರ್ಜಗದಭಯದೈರ್ದಂದಶೂಕಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 


H ೧೫ l 


i ೧೬ ॥ 


ಮಥ್ನನ್‌ ಮಡ್ಸಾ ಪ್ರತಿಗಿರಿರಿವಾಶೋಭತಾಥೋ ಧೃತಾದ್ರಿಃ ॥೧೭/ 


ನಿರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾದುದಧೇರಭೂದ್ವಿಷಂ 
ಮಹೋಲ್ಬಣಂ ಹಾಲಹಲಾಹ್ಹಮಗ್ರತಃ | 

ಸಂಭ್ರಾಂತಮೀನೋನ್ಯಕರಾಹಿಕಚ್ಛ್ಚಪೋ- 
ತಿಮಿದ್ದಿಪಗ್ರಾಹತಿಮಿಂಗಿಲಾಕುಲಾತ್‌ 


ತದುಗ್ರವೇಗಂ ದಿಶಿ Ney Bode Boe 
ವಿಸರ್ಪದುತ್ಪರ್ಪದಸಹ್ಯವೀರ್ಯಮ್‌ l 


H ೧೮ H 


ದ್‌ z = = 
ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-7 


ಭೀತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದುದ್ರುವುರಂಗ ಸೇಶ್ದರಾ 
ಅರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಶರಣಂ ಸದಾಶಿವಮ್‌ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ ದೇವವರಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾ 
ಭವಾಯ ದೇವ್ಯಾನ ಭಿಯುತಂ ಮುನೀನಾಮ್‌ । 
ಆಸೀನಮದ್ರಾವಪವರ್ಗಹೇತೋ 
ಸಹೋ ಜುಷಾಣಂ ಸುತಿಭಿಃ ಪ್ರಣೇಮುಃ 
ಪ್ರಜಾ ಊಚುಃ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭೂತಾತ್ಕನ್‌ ಭೂತಭಾವನ | 
ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಪನ್ನಾನ್‌ ತೈಲೋಕ್ಯ್ಕದಹನಾದ್‌ ವಿಷಾತ್‌ 


ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಜಗತಾಮೂಶ್ಚರೋ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯೋಃ | 
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11 ೧೯ I 


il ೨೦ Il 


|| ೨೧ ॥| ' 


w 


N 


ತಂ ತ್ವಾಮರ್ಚಂತಿ ಕುಶಲಾಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಗುರುಮ್‌ ' 


ಗುಣಮಯ್ಯಾ ABE JSA, ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಪ್ಯಯಾನ್‌ ವಿಭೋ। 
ಧತ್ತೇ ಯದಾ ಸ್ವದ್ಧಗ್‌ ಭೂಮನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾಭಿಧಾಮ್‌ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸದಸದ್ಭಾವಭಾವನಮ್‌ | 
ನಾನಾಶಕಿಿಭಿರಾಭಾಸಸ್ತ್ಯಮಾತ್ಮಾ ಜಗದೀಶ್ದರಃ 
SO ಶಬ್ದಯೋನಿರ್ಜಗದಾದಿರಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ್ರವ್ಯಗುಣಸ್ವಭಾವಃ | 
ಕಾಲಃ ಕ್ರತುಃ ಸತ್ಯಮೃತಂ ಚ ಧರ್ಮ 
ಸ್ವ್ವಯ್ಯಕ್ಟರಂ ಯತ್‌ ತ್ರಿವೃದಾಮನಂತಿ 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ತೇತಖಲದೇವತಾತ್ಮಾ 

830 ವಿದುರ್ಲೋಕಭವಾಂಘ್ರಿಪಂಕಜಮ್‌ | 
ಕಾಲೋ NSACS ಖಲದೇವತಾತ್ಮನೋ 

ದಿಶಶ್ಚಕರ್ಣೌ ರಸನಂ ಜಲೇಶಃ 


I ೨೨ ॥ 


IAN 


|| ೨೪ Il 


|| ೨೫ I 


|| ೨೬ 1 
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ನಾಭಿರ್ನಭಸ್ಟೇ ಶ್ವಸನಂ ನಭಸ್ವಾನ್‌ 
ಸೂರ್ಯಶ ಚಕೂಂಷಿ ಜಲಂ A ರೇತಃ | 
ಜರ 
ಪರಾವರಾತ್ಮಾ ದ್ರುಹಿಣಸ್ತವಾತ್ಮಾ 


ಸೋಮೋ ಮನೋ ದ್ಯೌರ್ಭಗವನ್‌ ಶಿರಸ್ಟೇ 


ಕುಕಿ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋಜಸ್ಥಿಸಂಘಾ 
ರೋಮಾಣಿ ಸರ್ವೌಷಧಿವೀರುಧಸ್ಟೇ । 
ಛಂದಾಂಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತವ ಸಪಧಾತವ 
ಸ್ವಂಯೀಮಯಾತ್ಮನ್‌ ಹೃದಯಂ ಸ ಧರ್ಮಃ 
ಮುಖಾನಿ ಪಂಚೋಪನಿಷತವೇಶ 
ಯೈಸ್ವಿಂಶದಷ್ಟೋತ್ತರಮಂತ್ರವರ್ಗಃ। 
ಯತ್ರಚ್ಛಿವಾಖ್ಯಂ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ll ೨೭ Il 


I ೨೮ ॥ 


ದೇವ ಸಯಂ ಜೋತಿರವಸಿತಿಸೇ 
ವ 3 Q ಎ 


ಛಾಯಾ ತ್ವಧರ್ಮೊೋ ಮೃಡ ಯೈರ್ವಿಸರ್ಗೊೋ 
ನೇತ್ರತ್ರಯಂ ಸತ್ತ್ವರಜಸಮಾಂಸಿ I 
ಸಾಕ್ಸಾನ್ನನುಃ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಸವೇಕ್ಷಾ 
ಛಂದೋಮಯೋ ದೇವಖಪಿಃ ಪುರಾಣಃ 


ನ ತೇ ಗಿರಿತ್ರಾಖಲಲೋಕಪಾಲ 
ವಿರಿಂಚವೈರಿಂಚಸುರೇಂದ್ರಗಮ್ಯಮ್‌ । 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಂ ಯತ್ರ ರಜಸಮಶ್ಚ 
ಸತ್ತ್ವಂ ನ ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರಸಭೇದಮ್‌ 


ಕಾಮಾದ್ದರತ್ರಿಪುರಕಾಲಗರಾದ್ಯನೇಕ 
ಭೂತದ್ರುಹಃ BROS: ಸುತಯೇ ನ ತತ್ತೇ | 
ಯತ್ತಂತಕಾಲ ಇದಮಾತ್ಮಕ್ಕತಂ ಸ್ಪನೇತ್ರ 
ವಹ್ಲಿಸ್ಸುಲಿಂಗಶಿಖಯಾ ಭಸಿತಂ ತವೇಶ 


11೨೯೪ 


Wao i 


Il ೩೧ ॥ 


Wad i 


= 2 z x 
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ಯೇ ತ್ವಾತ್ಮರಾಮಗುರುಭಿರ್ಹದಿ ಚಿಂತಿತಾಂಫ್ರಿ 

ದ್ವಂದ್ದಂ ಚರಂತಮುಮಯಾ ತಪಸೇತಭಿತಪಮ್‌ | 
BZOS ಉಗ್ರವಪುಷಂ ನಿರತಂ ಶ್ಲಶಾನೇ 

ತೇ ಭೂತಭೂತಿಮವಿದಸವ ಹೀನಲಜ್ಞಾಃ 


BSA. ತೇ ಸದಸತೋಃ BOS? ಪರಸ್ಯ 
ನಾಂಜಃ ಸ್ವರೂಪಗಮನೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಭೂಮ್ನಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಸಂಸವನೇ ವಯಂತು 
ತತ್ಸರ್ಗಸರ್ಗವಿಷಯಾ ಅಪಿ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರಮ್‌ 


ಏತತ್ತರಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮೋ ನಪರಂತೇ ಮಹೇಶ್ವರ [ 
ಮೃಡನಾಯ ಹಿ ಲೋಕಸ್ಯ ವ್ಯಕಿಸೇತವ್ಯಕಕರ್ಮಣಃ 


123 


Waal 


Wav? I 


I ೩೫ M 
ಎನ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
BALE, ವ್ಯಸನಂ ತಾಸಾಂ ಕೃಪಯಾ ಭೃಶಪೀಡಿತಃ | 
ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃದ್ದೇವ ಇದಮಾಹ ಸತೀಂ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 
ಶಿವ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ಬತ ಭವಾನ್ಯೇತತ್‌ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಶ್ಯ ವೈಶಸಮ್‌ | 
ಕೀರೋದಮಥನೋದ್ಭ್ಬೂತಾತ್‌ ಕಾಲಕೂಟಾದುಪಸ್ನಿತಮ್‌ 


ಆಸಾಂ ಪ್ರಾಣಪರೀಪೂನಾಂ ವಿಧೇಯಮಭಯಂ ಹಿ ಮೇ। 
ಏತಾವಾನ್‌ ಹಿ ಪ್ರಭೋರರ್ಥೊೋ ಯದ್ದೀನಪರಿಪಾಲನಮ್‌ 


ಪ್ರಾಣೈಃ ಸ್ವೈಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪಾಂತಿ ಸಾಧವಃ ಕ್ಷಣಭಂಗುದೈೆಃ I 
ಬದ್ಧವೈರೇಷು ಭೂತೇಷು ಮೋಹಿತೇಷ್ವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 
ಪುಂಸಃ ಕೃಪಯತೋ ಭದ್ರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತೇ ಹರಿಃ | 
ಪ್ರೀತೇ ಹರ್‌ೌ ಭಗವತಿ ಪ್ರೀಯೇ5 ಹಂ ಸಚರಾಚರಃ 
ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಗರಂ ಭುಂಜೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಪಸಿರಸ್ತುಮೇ 


Em 


11 ೩೬ ॥ 


Wadi 


Il AS H 


Hae H 


H ೪೦ I 


124 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ A 

ಏವಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಾನೀಂ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ 

SAMO ಜಗ್ಗುಮಾರೇಭೇ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾನ ನ್ನಮೋದತ | Neon 
ತತಃ ಕರತಲೀಕೃತ್ರ ವ್ಯಾಪಿ ಹಾಲಾಹಲಂ ವಿಷಮ್‌' 

ಅಭಕ್ಷಯನ್ಮಹಾದೇವಃ ಕೃಪಯಾ ಭೂತಭಾವನಃ। Il ೪೨॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ZOTLAR: 

ಯಚ್ಚಕಾರ ಗಲೇ ನೀಲಂ ತಚ್ಚ ಸಾಧೋರ್ವಿಭೂಷಣಮ್‌ 1 ೪೩ ॥ 
ತಪ್ಯಂತೇ ಲೋಕತಾಪೇನ ಸಾಧವಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ಜನಾಃ | 
ಪರಮಾರಾಧನಂ ತದ್ಧಿ ಪುರುಷಸ್ಯಾಖಿಲಾತ್ಮನಃ (1.೪೪ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ಕರ್ಮ ತಚ್ಚಂಭೋರ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಮೀಢುಷಃ। 

ಪ್ರಜಾ ದಾಕ್ಬಾಯಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವೈಕುಂಠಶ್ವ ಶಶಂಸಿರೇ' I ೪೫ ॥ 
DARO ಪಿಬತಃ ಪಾಣೇರ್ಯತಿಂಚಿಜ್ಜಗೃಹುಃ ಸ್ಮ ತತ್‌ | 

ವ್ಯ ಿಕಾಹಿವಿಷೌಷಧ್ಯೋ ದಂದಶೂಕಾಶ್ಚ odes Se 


Il ೪೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


ಅಷಮಸಂಧೇ ಸಪಮೋತಧಾಯಃ 
we g * ೦ vs 


ಕ್ಕಿ 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ. 
ಪೀತೇ ಗರೇ ವೃಷಾಂಕೇಣ ಪ್ರೀತಾಸ್ಟೇಕ ಮರದಾನವಾಃ। 
ಮಮಂಥುಸರಸಾ ROO ಹವಿರ್ಧಾನೀ ತತೋತsಭವತ್‌ 


ತಾಮಗ್ನಿಹೋತ್ರೀಮೃಷಯೋ ಜಗೃಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
_ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಪಾನಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಾಯ ಹವಿಷೇ ನೃಪ 


Hou 


pe 


11 ೨ ॥ 
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ತತ ಉಚ್ಚೆ; ಪ್ರವಾ ನಾಮ ಹಯೋನ ಭೂಚ್ಚಂದ್ರಪಾ ಹಾಂಡರಃ | 
ತಸ್ವಿನ್‌ ಷ್‌ ಹಾಂ ಚಕ್ರೇ ನೇಂದ್ರ ಈಶ್ವರಶಿಕ್ಚಯಾ Hau 


ತತ ಐರಾವತೋ ನಾಮ ವಾರಣೇಂದ್ರೋ ವಿನಿರ್ಗತಃ। 
ದಂತೈಶ್ಯತುರ್ಭಿಃ ಶ್ವೇದ್ರೇರ್ಹರನ್‌ ಭಗವತೋ ಮಹಃ 1 ೪॥ 


ತತೋ ಭವತ್ಪಾರಿಜಾತಃ ಸುರಲೋಕವಿಭೂಷಣಃ। 

ಪೂರಯತ್ಯರ್ಥಿನೋ ಯೋನರ್ಥೈಃ BIRLA ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ ॥೫॥ 
ತತಶ್ಚಾಪರಸೋ ಜಾತಾ ನಿಷ್ಕಕಂಠ್ಯಃ ಸುವಾಸಸಃ | 

ರಮಣ್ಯಃ ಸಂ ವಲ್ಗುಗತಿಲೀಲಾವಲೋಕನೈಃ nei 


ತತಶ್ಚಾವಿರಭೂತ್‌ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಚಿ , € ರಮಾ ಭಗವತಿ ಯಾ 
ರಂಜಯಂತೀ ದಿಶಃ ಕುಂತ್ಯಾ ವಿದ್ಯುತೌದಾಮನೀ ಯಥಾ 11 ೭ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ ಸ್ಪ ಹಾಂ ಸರ್ವೇ ಸಸುರಾಸುರಮಾನವಾಃ। 
ರೂಪೌದಾರ್ಯವಯೋವರ್ಣಮಹಿಮಾಕ್ಷಿಪಚೇತಸಃ nO ll 


ತಸ್ಯಾಶ್ಥಾಸನಮಾನಿನ್ಯೇ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಹೆದದ್ದುತಮ್‌ | 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ಯಃ ROY, ಘಷ್ಠಾ ಹೇಮಕುಂಭೈರ್ಜಲಂ ಶುಚಿ Hel 


ಆಭಿಷೇಚನಿಕಾ ಭೂಮಿರಾಹರತ್‌ ಸಕಲ್‌ೌಷಧೀಃ। 
ಗಾವಃ ಪಂಚ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ವಸಂತೋ ಮಧು ಮಾಧವಮ್‌ I ೧೦ II 
ಯಷಯಃ ಕಲ್ಪಯಾಂಚಕ್ರುರಭಿಷೇಕಂ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಜಗುರ್ಭದ್ರಾಣಿ ಗಂಧರ್ವಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚನನೃತುರ್ಜಗುಃ I ೧0 1 


ಮೇಘಾ ಮೃದಂಗಪಣವಮುರಜಾನಕಗೋಮುಖಾನ್‌ | 
ವ್ಯನಾದಯನ್‌ ಶಂಖವೇಣುವೀಣಾತುಮುಲನಿಃಸ್ಪನಾನ್‌ I ೧೨ 1 


ತತೋಇಭಿಷಿಷಿಚುರ್ದೇವೀಂ ಶ್ರಿಯಂ BAST ಸತೀಮ್‌ | 
ದಿಗಿಭಾಃ ಪೂರ್ಣಕಲಶೈಃ ಸೂಕ್ತವಾಕೈರ್ದ್ವಿಜೇರಿತೈ: I ೧೩ H 
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ಸಮುದ್ರಃ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಸಮುಪಾಹರತ್‌ | 
ವರುಣಃ ಸ್ರಜಂ ವೈಜಯಂತೀಂ ಮಧುನಾ ಮತಷಟ್ಟದಾಮ್‌ 


ಭೂಷಣಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಿಶಕರ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಹಾರಂ ಸರಸ್ವತೀ ಪದ್ಧಮಜೋ ನಾಗಾಶ್ವಕುಂಡಲೇ 


ತತಃ ಕೃತಸ್ವಸ್ತ ಸೈಯನೋತ್ಪಲಸ್ರ ಜಂ 
"`ನದದ್‌ದ್ವಿರೇಫಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿನಾ | 

ಚಚಾಲ ವಕ್ತು ಸುಕಪೋಲಕುಂಡಲಂ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸಂ ದಧತೀ ಸುಶೋಭನಮ್‌ 


ಸನದ್ಧಯಂ ಚಾತಿಕೃಶೋದರೀ ಸಮಂ 
ನಿರಂತರಂ ಚಂದನಕುಂಕುಮೋಕ್ಷಿತಮ್‌ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


I ೧೪ 1 


I ೧೫ ॥ 


11 ೧೬ H 


ತತಸತೋ ನೂಪುರವಲ್ಲುನಿಂಜಿತೈ 
ರ್ವಿಸರ್ಪತೀ ಹೇಮಲತೇವ ಸಾ ಬಭ್‌ೌ 


ವಿಲೋಕಯಂತೀ ATSB AVN: 

ಪದಂ ಧ್ರುವಂ ಚಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ಗುಣಮ್‌ | 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಾಸುರಸಿದ್ದಚಾರಣ 

ತ್ರೈ ವಿಷ್ಠ ಪೇಯಾದಿಷು ನಾನ್ವವಿಂದತ 


ನೂನಂ ತಪೋ ಯಸ್ಯ ನ ಮನ್ಯುನಿರ್ಜಯೋ 
ಜ್ಞಾನಂ ಕೃಚಿತಚ್ಚ ನ ಸಂಗವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
೧೦7 ಎಚ 
ಕಶ್ಚಿನ್ನಹಾಂಸ್ಪಸ್ಯ ನ ಕಾಮನಿರ್ಜಯಃ 
ಸ ಈಶ್ವರಃ ಕಿಂ ಪರತೋ ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ 
ಧರ್ಮಃ ಕೃಚಿತಸ್ಯ ನ ಭೂತಸ್‌ೌಹೃದಂ 
ತ್ಯಾಗಃ ಕೃಚಿತಚ್ಚ ನ ಮುಕಿಕಾರಣಮ್‌ | 


ವೀರ್ಯಂ ನಪ ಪುಂಸೋಸ ಸ್ರೃಜವೇಗನಿಷ್ಯತಂ 
ನಹಿ ದ್ದಿತೀಯೋ ಗುಣಸಂಗವರ್ಜಿತಃ 


Il ೧೭ il 


Ii ೧೮ II 


1 ೧೯ I 


-HOI 
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ಕ್ಹಚಿಚ್ಚಿರಾಯುರ್ನಹಿ ಶೀಲಮಂಗಲಂ 
ಕೃಚಿತದಪ್ಯಸ್ತಿನ ವೇದ್ಯಮಾಯುಷಃ। 
ಯತ್ರೋಭಯಂ ಕುತ್ರ ಚ ಸೋ5ಪ್ಯಮಂಗಲಃ 
ಸುಮಂಗಲಃ ಕಶ್ಚನ ಕಾಂಕ್ಚತೇ ಹಿ ಮಾಮ್‌ Il ೨೧ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ವಿಮಶ್ಯಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ದುಣಂ 
ಪದಂ ನಿಜೈಕಾಶ್ರಯಿ ಸದ್ದುಣಾಶ್ರಯಮ್‌ | = 
ವವ್ರೇ ವರಂ ಸರ್ವಗುಣೈರಪೇಕ್ಷಿತಂ 
ರಮಾ ಮುಕುಂದಂ ನಿರಪೇಕ್ಸಮೀಪಿತಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥' 


ತಸ್ಯಾಂಸದೇಶ ಉಶತೀಂ ನವಕಂಜಮಾಲಾಂ 
ಮಾದ್ಯನ್ನಧುವ್ರತವರೂಢಗಿರೋಪಘುಷ್ಠಾಮ್‌ l 


SAP ನಿವೀಯ ನಿಕಟೇ ತದುರಃ ಸ್ವಧಾಮ ಡಿ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸವಿಕಸನ್ನಯನೇನ ಯಾತಾ 1 ೨೩ ॥ 
ಸಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಿಯಸ್ವ್ರಿಜಗತೋ ಜನಕೋ WAN, 


ವಕ್ಚೋ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್‌ಪರಮಂ ವಿಭೂತೇಃ। 
ಶ್ರೀಃ ಸ್ವಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸಕರುಣೇನ ನಿರೀಕ್ಷಣೇನ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ಳೆಧಯತ ಸಾಧಿಪತೀಂಸ್ತಿಬೋಕಾನ್‌ I ೨೪ ॥ 


ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ ವಾದಿತ್ರಾಣಾಂ ಪೃಥಕ್‌ಸ್ಪನಃ। 
ದೇವಾನುಗಾನಾಂ ಸಸ್ಟೀಣಾಂ ನೃತ್ಯತಾಂ ಗಾಯತಾಮಭೂತ್‌ u ೨೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾಂಗಿರೋಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಶ್ವಸ್ಥಯೋ ವಿಭುಮ್‌ | 
ಈಡಿರೇ5 ASB se oF NON: ಪುಷ್ಪವರ್ಷಿಣಃ HW ೨೬ ॥ 


ಶ್ರಿಯಾ ವಿಲೋಕಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಪ್ರಜಾಪತಯಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಶೀಲಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ಲೇಭಿರೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಾಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
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ನಿಃಸತ್ತ್ಯಾ ಲೋಲುಪಾ ರಾಜನ್‌ ನಿರುದ್ಯೋಗಾ ಗತತ್ರಪಾಃ। 


. ಯದಾ ಚೋಷೇಕ್ಷಿತಾ OF, 1ಜಭೂವುರ್ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ I ೨೮ ॥ 
ಅಥಾಸೀದ್ದಾರುಣೀ ದೇವೀ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 
ಅಸುರಾ ಜಗ್ಗಹುಸಾಂ ವೈ ಹರೇರನುಮತೇನ ತೇ I ೨೯ I 
ಅಥೋದಧೇರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾತ್‌ ಕಾಶ್ಯಪೈರಮ್ಮತಾರ್ಥಿಭಿಃ॥ 
ಉದತಿಷ್ಠನ್‌ಮಹಾರಾಜ ಪುರುಷಃ ಪರಮಾದ್ದುತಃ ll ೩೦ ॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥಪೀವರದೋರ್ದಂಡಃ ಕಂಬುಗ್ರೀವೋ5 ರುಣೇಕ್ದಣಃ | 
ಶ್ಯಾಮಲಸರುಣಃ Ag ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ HW ೩೧ ॥ 
ಪೀತವಾಸಾ ಮಹೋರಸ್ಥಃ ಸುಮೃಷ್ಠಮಣಿಕುಂಡಲಃ। 
ನೀಲಕುಂಚಿತಕೇಶಾಂತಃ ಸುಭಗಃ ಸಿಂಹವಿಕ್ರಮಃ NaS u 


ಅಮೃತಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಕಲಶಂ ಬಿಭ್ರದ್‌ವಲಯಭೂಷಿತಃ | 

ಸ ವೈ ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ವಿಷ್ಣೋರಂಶಾಂಶಸಂಭವಃ I ೩೩ ॥ 
ಧನ್ವಂತರಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತ ಆಯುರ್ವೆದದೃಗಿಜ್ಯಭಾಕ್‌ | 

ತಮಾಲೋಕ್ಕಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲಶಂ ಚಾಮೃತಾಹೃತಮ್‌ 11 ೩೪ It 
ಲಿಪಂತಃ ಸರ್ವವಸೂನಿ ಕಲಶಂ ತರಸಾಹರನ್‌ | 
ನೀಯಮಾನೇತಸುರೈಸಸ್ಸಿನ್‌ ಕಲಶೇನ ಮೃತಭಾಜನೇ i ೩೫ ॥ 
ವಿಷಣ್ಣಮನಸೋ ದೇವಾ ಹರಿಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ। 

ಅತಿ ತದೆ ಕೈನ್ಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಭೃತ್ಯಕಾಮಭ್ಛತ್‌ II 

ಮಾ DAS ಮಿಥೋತರ್ಥಂ ವಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ಸ್ವಮಾಯಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮಿಥಃ ಕಲಿರಭೂತೇಷಾಂ ತದರ್ಥೇ ತರ್ಷಚೇತಸಾಮ್‌ | 

ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ನ ತ್ವಂ ನ ತ್ವಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ ॥೩೭॥ 


ದೇವಾಃ ಸ್ವಭಾಗಮರ್ಹಂತಿ ಯೇ ತುಲ್ಯಾಯಾಸಹೇತವಃ। 
ಸತ್ರಯಾಗ ಇವೈತಸ್ಸಿನ್ನೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ Nao i 


ಅಷ್ಟಮ Rog - ಅಧ್ಯಾಯ-8 

ಇತಿ ಸ್ವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧನ್‌ ವೈ ದೈತೇಯಾ ಜಾತಮತರಾಃ | 
ದುರ್ಬಲಾಃ ಪ್ರಬಲಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ಗೃಹೀತಕಲಶಾನ್ಯುಹುಃ 
ಏತಸ್ಥಿನ್ನಂತರೇ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋಪಾಯವಿದೀಶ್ಚರಃ | 
ಯೋಷಿದ್ರೂಪಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ದಧಾರ ಪರಮಾದ್ಭುತಮ್‌ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯೋತ್ಪಲಶ್ಯಾಮಂ ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರಮ್‌ | 
ಸಮಾನಕರ್ಣಾಭರಣಂ ಸುಕಪೋಲೋನ್ನಸಾನನಮ್‌ 
ನವಯೌವನನಿಷ್ಟಂದಸ್ತನಭಾರಕೃತೋದರಮ್‌ | 
ಮುಖಾಮೋದಾನುರಕ್ತಾಲಿರುಂಕಾರೋದ್ವಿಗೆಗೋಚನಮ್‌ 


ಬಿಬ್ರತ್‌ಸುಕೇಶಭಾರೇಣ ಮಾಲಾಮುತ್ನುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಮ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವಕಂಠಾಭರಣಂ ಸುಭುಜಾಂಗದಭೂಷಿತಮ್‌ 
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11 ೩೯ 1 


Il ೪೦ fi 


I ೪೧ I 


Il ೪೨ H 


॥ ೪೩ ॥ 


ವಿರಜಾಂಬರಸಂವೀತಂ ಚಿತ್ರಂ ವಧ್ಗೀಯಶೋಭಯಾ I 
ಕಾಂಚ್ಯಾ ಪ್ರವಿಲಸದ್ದಲ್ಲುಸ್ಪುಟಿಚ್ಛ್ಚರಣನೂಪುರಮ್‌ 


ಸವ್ರೀಡಸ್ಥಿತವಿಕ್ಬಿಪ್ತಭ್ರೂವಿಲಾಸಾವಲೋಕನೈಃ | 
ದೈತ್ಯಯೂಥಪಚೇತಃಸು ಕಾಮಮುದ್ದೀಪಯನ್‌ ಮುಹುಃ 


Ses ನ್ಯೋನ್ಯತಃ ಸುಧಾಪಾತ್ರಂ BOOSH, BAB | 


\ 


HO? ॥ 


HW ೪೫ I 


ಕಿಪಂತೋ ದಸ್ನುಧರ್ಮೇಣ ಆಯಾಂತೀಂ ದದಶುಃ ಸ್ವಿಯಮ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ಜು 3 ಲ 2 


ಅಹೋ ರೂ ೂಪಮಹೋ ಧೈರ್ಯಂ ಅಹೋ ಅಸ್ಯಾ ನವಂ ವಯಃ I 


ಇತಿ ತೇ ತಾಮಭಿದ್ರುತ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಜಾತಹೃಚ್ಛಯಾಃ 


ಕಾ ತ್ವಂ ಕಂಜಪಲಾಶಾಕ್ಷಿ ಕುತೋ ವಾಕಿಂಚಿಕೀರ್ಷಸಿ। 
ಕಸ್ಯಾಸಿ ವದ ವಾಮೋರು ಮಥ್ಗತೀವ ಮನಾಂಸಿ ನಃ 


ನ ವಯಂ ತ್ವಾನಮರೈರ್ದೈತೈೆ s ಸಿದ್ಧ್ದಗಂಧರ್ವಚಾರಣೆಃ | 


Il ೪೭ ॥ 


|| ೪೮ 1 


ಸ್ಪಷ್ಟಪೂರ್ವಾಂ ತು ಜಾನೀಮೋ ಲೋಕೇಶೈಶ್ಚಕುತೋ ನಭಃ ॥೪೯॥ 
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ನೂನಂ ತ್ತಂ ವಿಧಿನಾ ಸುಭ್ರು ಪ್ರೇಷಿತಾಸಿ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಮನಃಪ್ರೀತಿಂ ವಿಧಾತುಂ ಸಫುಣೇನ ಕಿಮ್‌ I ೫೦॥ 
ಸಾತ್ತಂ ನಃ ಸರ್ಧಮಾನಾನಾಮೇಕವಸುನಿ ಮಾನಿನಿ । 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಬದ್ಧವೈರಾಣಾಂ ಶಂ ವಿಧತಸುಮಧ್ಯಮೇ 1 ೫೧ I 
ವಯಂ ಕಶ್ಯಪದಾಯಾದಾ ಭ್ರಾತರಃ SST PCA: | 
ವಿಭಜಸ್ವ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನೈವ ಭೇದೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ u" ೫೨ H 
ಇತ್ಯುಪಾಮಂತ್ರಿತೋ ದೈತೈ ಎರ್ಮಾಯಾಯೋಷಿದ್ದಪುರ್ಹರಿಃ। 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ರುಚಿರಾಪಾಂಗೈರ್ನಿರೀಕ್ಷನ್ನಿದವಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೫೩ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕಥಂ ಕಶ್ಯಪದಾಯಾದಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾಂ ಮಯಿ ಸಂಗತಾಃ। 
ವಿಶ್ವಾಸಂ ಪಂಡಿತಾ ಜಾತು ಕಾಮಿನೀಷು ನ ಯಾಂತಿ ಹಿ ॥ ೫೪ H 
ಸಾಲಾವ್ಯಕಾಣಾಂ ಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ಚ ಸ್ವೈರಿಣೀನಾಂ ಸುರದ್ವಿಷಃ | 
ಸಖ್ಯಾನ್ಯಾಹುರನಿತ್ಯಾನಿ Reso ನೂತ್ನಂ ವಿಚಿನ್ನತಾಮ್‌ I ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ತೇ ಕ್ಲೇಲಿತೈಸಸ್ಕಾ ಆಶ್ಲ್ಷಸಮನಸೋತಸುರಾಃ | 
ಜಹಸುರ್ಭಾವಗಂಭೀರಂ ದದುಶ್ಥಾಮೃತಭಾಜನಮ್‌ IW ೫೬ ॥ 
ತತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೃತಭಾಜನಂ ಹರಿ 

ರ್ಬಭಾಷ ಈಷತ್‌ಸ್ಥಿತಕೋಭಯಾ ಗಿರಾ | 
ಯದ್ಯಭ್ಯುಪೇತಂ ಕ್ಲ ಸಾಧ್ವಹಾಧು ವಾ 

ಕೃತಂ ಮಯಾ ವೋ ವಿಭಜೇ ಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಇತ್ಯಭಿವ್ಯಾಹೃತಂ ತಸ್ಯಾ ಆಕರ್ಣ್ಯಾಸುರಪುಂಗವಾಃ | 
ಅಪ್ರಮಾಣವಿದಸಸ್ಯಾಸತ್‌ತಥೇತ್ಯನ್ವಮಂಸತ ` I ೫೮ ॥ 


ದ್‌ 2 - = 
ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಥಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-8 


ಅಥೋಪೋಷ್ಯ ಕೃತಸ್ನಾನಾ ಹುತ್ವಾಚ ಹವಿಷಾ: ನಲಮ್‌ | 
ದತ್ವಾಗೋವಿಪ್ರಭೂತೇಭ್ಯಃ ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಾ ದ್ವಿಜೈಃ 


ಯಥೋಪಜೋಷಂ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರಿಧಾಯಾಹತಾನಿ ತೇ । 
ಕುಶೇಷು ಪ್ರಾವಿಶನ್‌ ಸರ್ವೆ ಪ್ರಾಗಗ್ರೇಷ್ಠಭಿಭೂಷಿತಾಃ 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೇಷೂಪವಿಷ್ಟೇಷು ಸುರೇಷು ದಿತಿಜೇಷು ಚ। 
ಧೂಪಾಮೋದಿತಶಾಲಾಯಾಂ ಜುಷ್ಟಾಯಾಂ ಮಾಲ್ಕದೀಪಕ್ಕೆಃ 


ತಸ್ಯಾಂ ನರೇಂದ್ರ ಕಲಭೋರುಲಸದ್ದುಕೂಲ 
ಶ್ರೋಣೀತಟಾಲಸಗತಿರ್ಮದವಿಹ್ವಲಾಕ್ಟೀ i 
ಸಾ ಕೂಜತೀ ಕನಕನೂಪುರಶಿಂಜಿತೇನ 
ಕುಂಭಸನೀ ಕಲಶಪಾಣಿರಥಾವಿವೇಶ 
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11೫೯ ॥ 


11 ೬೦ ॥ 


11 ೬೧ Il 


Wed 1 


ತಾಂ ಶ್ರೀಮುಖೀಂ ಕನಕಕುಂಡಲಚಾರುಕರ್ಣ 
ನಾಸಾಕಪೋಲವದನಾಂ ಪರದೇವತಾಖ್ಯಾಮ್‌ | 
ಸಂವೀಕ್ಷ 5 ಸಮ್ಮುಮುಹುರುತ್‌ಸ್ಥಿತವೀಕ್ಷಣೇನ 
ದೇವಾಸುರಾ ವಿಗಲಿತಸನಹಟ್ಟಿಕಾಂತಾಮ್‌ 


ಅಸುರಾಣಾಂ ಸುಧಾಪಾನಂ ಸರ್ಪಾಣಾಮಿವ ದುರ್ನಯಮ್‌ | 


ಮತ್ವಾ ಜಾತಿನೃಶಂಸಾನಾಂ ನತಾನ್‌ ವ್ಯಭಜದಚ್ಯುತಃ 


ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪಂಕ್ರೀರುಭಯೇಷಾಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ I 
ತಾಂಶ್ಲೋಪವೇಶಯಾಮಾಸ ಸ್ಟಾಸು ಸ್ಪಾಸು ಚ ಪಂಕಿಷು 


ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಗೃಹೀತಕಲಶೋ ವಂಚಯನ್ನುಪಸಂಚರೈಃ | 
ದೂರಸ್ನಾನ್‌ ಪಾಯಯಮಾಸ ಜರಾಮೃತ್ಯುಹರಾಂ ಸುರಾನ್‌ 


ತೇ ಪಾಲಯಂತಃ ಸಮಯಮಸುರಾಃ ಸ್ವಕ್ಕತಂ ನೃಪ | 
ತೂಷ್ಟೀಮಾಸನ್‌ ಕೃತಸ್ನೇಹಾಃ ಸ್ವ್ರೀವಿವಾದಜುಗುಪ್ಪಯಾ 


11 ೬೩ 1 


We? 1 


|| ೬೫ I 


Wee I 


1 ೬೭ ॥ 
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ತಸ್ಕಾಂ ಕೃತಾತಿಪ್ರಣಯಾಃ ಪ್ರಣಯಾಪಾಯಕಾತರಾಃ। 
ಬಹುಮಾನೇನ ಚಾಬದ್ದಾ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ದೇವಲಿಂಗಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಃ ಸ್ವರ್ಭಾನುರ್ದೇವಸಂಸದಿ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸೋಮಮಪಿಬಚ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸೂಚಿತಃ 


ಚಕ್ರೀಣ ಕ್ಲುರಧಾರೇಣ ಜಹಾರ ಪಿಬತಃ ಶಿರಃ | 
BORK, ಕಬಂಧಸ್ತುಸುಧಯಾ ಪ್ಲಾವಿತೋತಪತತ್‌ 


ಶಿರಸ್ತೃಮರತಾಂ ನೀತಮಜೋ ಗ್ರಹಮಚೀಕ್ಸೃಹತ್‌ । 
ಯಸ್ತು ಪರ್ವಣಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾವಭಿಧಾವತಿ ವೈರಧೀಃ 


ಪೀತಪ್ರಾಯೇತಮೃತೇ ದೇವೈರ್ಭಗವಾಂಲ್ಲೋಕಭಾವನಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


1 ೬೮ ॥ 


Wee ॥ 


I ೭೦ ॥ 


॥| ೭೧ ॥ 


ಪಶ್ಯತಾಮಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಜಗ್ಗಹೇ ವಿಭುಃ 


ಏವಂ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ ಸಮದೇಶಕಾಲ 


11 ೭೨1 


ಹೇತ್ವರ್ಥಯೋಗಗತಯೋಜಪಿ ಫಲೇ HES, 31 


ತತ್ರುಮೃತಂ ಸುರಗಣಾಃ PORIOWAOS SB) 
ರ್ಯತಾದಪಂಕಜರಜಃಪ್ರಯಣಾನ್ನ ದೆತ್ಯಾಃ 
ಲ ad ಶಿ 


ದೇಹಾತ್ಮಜಾದಿಷು ಚ ಸುಕರ್ಮಮನೋವಚೋಭಿ 
ರ್ದೇಹಾತ್ಸಜಾದಿಷು ನ್ನಭಿಸದಸತ್ತುರಸಾತ್‌ | 
ತೈರೇವ ಸದ್ಭವತಿ ಯತ್‌ಕ್ರಿ ಯತೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ತದ್ಬ ವತಿ ಮೂಲನಿಷೇಚನಂ ಯತ್‌ 


11 ೭೩ 1 


೭೪1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ 0 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ ೦ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕ ಧೇ SARAS ಧ್ಯಾ eo 


x 


“ 
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ಅಥ ನವಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ದಾನವದೈತೇಯಾ ನಾವಿಂದನ್ನಮೃತಂ ನೃಪ | 
ಯುಕಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಯತಾಶ್ಚವಾಸುದೇವಪರಾಜ್ಯುಖಾಃ WOH 
ಸಾಧಯಿತ್ವಾಮೃತಂ ರಾಜನ್‌ ಪಾಯಯಿತ್ವಾ“ ಮೃತಂ ಸುರಾನ್‌ । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಯಾ ಗರುಡವಾಹನಃ wou 


ವಣ ಜ್‌ - o 
ಸಪತ್ನಾನಾಂ ಪರಾಮೃದ್ಧಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಚ ದಿತಿನಂದನಾಃ। 


ಅಮೃಷ್ಯಮಾಣಾ ಉತ್ಪೇತುರ್ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯತಾಯುಧಾಃ Hot 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಧಯಾ ಪೀತಯ್ಯೆಧಿತಾಃ | 
ಪ್ರತಿಸಂಯುಯುಧುಃ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ 


L 


ತತ್ರ ದೇವಾಸುರೋ ನಾಮ ರಣಃ ಪರಮದಾರುಣಃ। 
ರೋಧಸ್ಯುದನ್ಹತೋ ರಾಜನ್‌ ತುಮುಲೋ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ H ೫ ॥ 


ತತ್ರಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಪತ್ನಾಸ್ಟೇ ಸಂರಬ್ದಮನಸೋ ರಣೇ। 
ಸಮಾಸಾದ್ಯಾಸಿಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ವಿಜಫ್ನುರ್ವಿವಿಧಾಯುದ್ಧಃ Wed 
ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಾಂ ಭೇರೀಡಮರುಣಾಂ ಮಹಾನ್‌ । 
ಹಸ್ತಶ್ಚರಥಪತ್ತೀನಾಂ ನದತಾಂ ನಿಷ್ಠನೋತಭವತ್‌ 11 ೭॥ 
ರಥಿನೋ ರಥಿಭಿಸತ್ರ ಪತಿಭಿಃ ಸಹ ಪತ್ತಯಃ I 

ಹಯಾ ಹಯ್ಕೆರಿಬೈಶ್ಚೇಭಾಃ ಸಮಸಜ್ಜಂತ ಸಂಯುಗೇ Hou 
ಉಷ್ಟ್ರೈಃ ಕೇಚಿತ್‌ ದ್ವಿಜೈಃ ಕೇಚಿದಪರೇನ ಭಿಯಯುಃ ಖರೈಃ | 
ಕೇಚಿದೌರಮೃಗೈಬುಕ್ಸೈರ್ದ್ವಿಪಿಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ಭಟಾಃ He ॥ 
ಗೃದ್ಯೆಃ ಕಂಕೈರ್ಬಕೈರನ್ಯೇ ಶ್ಯೇನಭಾಸೈಸಿಮಿಂಗಿಲೈಃ | 

l ಶರಭೈರ್ಮಹಿಷ್ಯೆಃ ಖಡ್ಸೈರ್ಗೊೋವೃಹೈರ್ಗವಯಾರುಣೈೆಃ Il ೧೦ 11 
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ಥ್ರ o ಮಂ o 
ಶಿವಾಭಿರಾಖುಭಿಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೃಕಲಾಸ್ಸೆಃ ಶಶೈರ್ನರೈ; 


ಬಸೈರೇಕೇ ಕೃಷ್ಣಸಾರೈರ್ಹಂಸೈರನ್ಯೇ ಚ ಸೂಕರೈಃ 11 ೧೧ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಜಲಸ್ಥಲಖಗೈೆಃ ಸತ್ವ್ವೈರ್ವಿಕೃತವಿಗ್ರಹೈ: | 

ಸೇನಯೋರುಭಯೋ ರಾಜನ್‌ ವಿವಿಶುಸ್ತೇ5 ಗ್ರತೋತಗ್ರತಃ HW ೧೨ 
ಚಿತ್ರಧ್ವಜಪಟೈ ರಾಜನ್ನಾತಪತ್ಯೆಃ ಸಿತಾಮಲೈ; | 
ಮಹಾಧನೈರ್ವಜ್ರದಂಡೈರ್ವ್ಯಜನೈರ್ಬರ್ಹಚಾಮರೈ: 1 ೧೩ ॥ 
ವಾತೋದ್ದೂತೋತ್ತರೋಷ್ಠೀಷ್ಟೆಃ ಸತ್ಯತ್ತೆ ರ್ವರ್ಮಭೂಷಣೆಃ। 

Q =o ಣ ಲ ಲ 
ಸ್ಥುರದ್ದಿರ್ವಿವಿಧ್ಯೆಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸುತರಾಂ ಸೂರ್ಯದಶ್ಟಿಭಿಃ il ೧೪ Il 
ದೇವದಾನವವೀರಾಣಾಂ ಧ್ವಜಿನ್ಸ್‌ ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ರೇಜತುರ್ವೀಚಿಮಾಲಾಭಿರ್ಯಾದಸಾಮಿವ ಸಾಗರೇ HW ೧೫ II 


ವೈರೋಚನೋ ಬಲಿಃ ಸಂಖೇ ಸೋ ಸುರಾಣಾಂ ಚಮೂಪತಿಃ | 

ಯಾನಂ ವೈಹಾಯಸಂ ನಾಮ ಕಾಮಗಂ ಮಯನಿರ್ಮಿತಮ್‌ WO Ml 
ಸರ್ವಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕೋಪೇತಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ Bye | 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ದೃತ್ಯಮಾನಮದರ್ಶನಮ್‌ 1 ॥ ೧೭ ॥ 
ಆಸ್ಥಿತಸ್ಪದ್ದಿಮಾನಾಗ್ರ ,0 ಸರ್ವಾನೀಕಾಧಿಪೈರ್ವೃತಃ। 

ವಾಲವ್ಯಜನಛತ್ರಾದ್ಯೈ ರೇಜೇ ಚಂದ್ರ ಇವೋದಿತಃ I ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ಸರ್ವತೋ ಯಾನೈಃ ಪೃತನಾಪತಯೋಜಸುರಾಃ | 

ನಮುಚಿಃ ಶಂಬರೋ ಬಾಣೋ ವಿಪ್ರಚಿತಿರಯೋಮುಖಃ 1 ೧೯॥ 
ದ್ವಿಮೂರ್ಧಾ ಕಾಲನಾಭೋತಥ ಪ್ರಹೇತಿರ್ಹೇತಿರಿಲ್ಲಲಃ । 
ಶಕುನಿರ್ಭೂತಸಂತಾಪೋ ವಜ್ರದಂಷ್ಟೋ ವಿರೋಚನಃ i ೨೦ ॥ 
ಹಯಗ್ರೀವಃ ಶಂಕುಶಿರಾಃ ಕಪಿಲೋ ಮೇಘದುಂದುಭಿಃ | 

ತಾರಕಶ್ಚಕ್ರದ್ಧಕ್‌ ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭೋ ಜಂಭ ಉತ್ಕಲಃ WOON 
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ಅರಿಷ್ಟೋತ ರಿಷ್ಠನೇಮಿಶ್ಚಮಯತ್ಚತ್ರಿಪುರಾಧಿಪಃ | 

ಅನ್ಯೇ ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಾ ನಿವಾತಕವಚಾದಯಃ I ೨೨ ॥ 

ಅಲಬ್ದಭಾಗಾಃ ಸೋಮಸ್ಕ ಕೇವಲಂ ಕ್ಷೇಶಭಾಗಿನಃ | 

ಸರ್ವ ಏತೇ ರಣಮುಖೇ ಬಹುಶೋ ನಿರ್ಜಿತಾಮರಾಃ HW ೨೩ ॥ 

ಸಿಂಹನಾದಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಃ ಶಂಖಾನ್‌ ದಧ್ಯುರ್ಮಹಾರವಾನ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಪತ್ನಾನುತಿಕಾನ್‌ ಬಲಭಿತ್ಯುಪಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ Il ೨೪ ॥ 

ಐರಾವತಂ ದಿಕ್ಕರಿಣಮಾರೂಢೋ ನ್ಯವಿಶತ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ I 

ಯಥಾ ಸ್ರವತ್‌ಪ್ರಸ್ರವಣಮುದಯಾದ್ರಿಮಹರ್ಪತಿಃ HOB ॥ , 

ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ಸರ್ವತೋ ದೇವಾ ನಾನಾವಾಹಧ್ದಜಾಯುಧಾಃ | 

ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹಗಣೈರ್ವಾಯಗ್ಗಿವರುಣಾದಯಃ Il 2೬ ॥ 

N 

Ses ನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಸಂಸ್ಕತ್ಯ ಕ್ಷಿಷಪಂತೋ ನಾಮಭಿರ್ಮಿಥಃಟ 

ಆಹ್ಹಯಂತೋ ವಿಶಂತೋತಗ್ರೇ ಯುಯುಧುರ್ದ್ವಂದ್ವಯೋಧಿನಃ 1 ೨೭ || 

ಯುಯೋಧ ಬಲಿರಿಂದ್ರೇಣ ತಾರಕೇಣ ಗುಹೋತಸ್ಯತ | 

ವರುಣೋ ಹೇತಿನಾs ಯುಧ್ಯನ್ಠಿತ್ರೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಹೇತಿನಾ I ೨೮ ॥ 
| ಯಮಸ್ತುಕಾಲನಾಭೇನ ವಿಶ್ವರ್ಮಾ ಮಯೇನ ವೈ । 

ಶಂಬರೋ ಯುಯುಧೇ ತ್ವಷ್ಟಾ ANS, ತು ವಿರೋಚನಃ || ೨೯ ॥ 

ಅಪರಾಜಿತೇನ ನಮುಚಿರಶ್ಲಿನೌ ವೃಷಪರ್ವಣಾ | 

ಸೂರ್ಯೋ ಬಲಿಸುತೈರ್ದೇವೋ ಬಾಣಜ್ಯೇಷ್ಠಶತೇನ ಸಃ Il ೩೦ ॥ 

ರಾಹುಣಾ ಚ ತಥಾ ಸೋಮಃ ಪುಲೋಮ್ನಾ ಯುಯುಧೇತನಲಃ E 

ನಿಶುಂಭತುಂಭಯೋರ್ದೆೇವೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ನರಾಶನೀ HW ೩೧॥ 

ವೃಷಾಕಪಿಸ್ತು ಜಂಭೇನ ಮಹಿಷೇಣ ವಿಭಾವಸುಃ | 

ಇಲ್ಬಲಃ ಸಹವಾತಾಪಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೈರರಿಂದಮಃ nad il 
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ಕಾಮದೇವೇನ ದುರ್ಮರ್ಷ ಉತ್ಕಲೋ ಮಾತೃಭಿಸಹ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಸೂಶನಸಾ ನರಕೇಣ ಶನೈಶ್ಚರಃ Il ೩೩ H 


ಮರುತೋ ನಿವಾತಕವಚ್ಛೆಃ ಕಾಲೇಯ್ಕರ್ವಸವೋತ ಮರಾಃ। 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ಮುಪೌಲೋಮೈ ರುದ್ರಾಃ ಕ್ರೋಧವಶೈಸಹ I ೩೪ ॥ 


ತ ಏವಮಾಜಾವಸುರಾಃ ಸುರೇಂದ್ರಾ 
ದ್ವಂದ್ವೇನ ಸಂಹತ್ಯ ಚ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾಃ | 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜಘ್ನುರೋಜಸಾ 
ಜಿಗೀಷವಸ್ತೀಕ್ಸೃಶರಾಸಿತೋಮರೈ: 1೩೫ ॥ 


ಭುಶಂಡಿಭಿಶ್ಯಕ್ರಗದಾರ್ಷ್ಟಿಪ ಟ್ವಿಶೈಃ 


ಶಕ್ಕುಲ್ಭುಕ್ರೆಃ ಪ್ರಾಸಪರಶ್ಚದ್ಯೆರಪಿ | 


ನಿಸಿಂಶಭಲೆ 8 ಪರಿರ್ಥೆಸಮುದರೆಃ 
ಈ oe} ಲ ad t 
ಸಭಿಂಡಿಪಾಲೈಶ್ಚ ಶಿರಾಂಸಿ ಚಿಚ್ಛಿದುಃ 1 ೩೬ ॥ 


ಗಜಾಸುರಂಗಾಃ ಸರಥಾಃ ಪದಾತಯಃ 

ಸಾರೋಹವಾಹಾ ವಿವಿಧಾ ವಿಖಂಡಿತಾಃ | 
ನಿಕೃತಬಾಹೂರುಶಿರೋಧರಾಂಘ್ರಯ | 

DNPH CHASM, OMT: 1೩೭ il 


ತೇಷಾಂ ಪದಾಘಾತರಥಾಂಗಚೂರ್ಣಿತಾದ್‌ 
ಆಯೋಧನಾದುಲ್ಲಣ ಉಚ್ಚಿ ತಸದಾ। 
ರೇಣುರ್ದಿಶಃ ಖಂ ದ್ಯುಮಣಿಂ ಚ ಜಾಜ್‌ 
ನೃವರ್ತತಾಸ್ಯಕ್‌ಸ್ತುತಿಭಿ: WORST: 1 ೩೮ ॥ 


ಶಿರೋಭಿರುದ್ವತ್ರಕಿರೀಟಕುಂಡಲೈ: 
ಸಂರಂಭದ್ಭಗ್ಸಿಃ ಪರಿದಷ್ಠದಚ್ಚದ್ಳೆಃ | 
ಮಹಾಭುಜಃ ಸಾಭರಣೆಃ ಸಹಾಯುದ್ಧೆಃ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಥತಾ ಭೂಃ ಕರಥೋರುಭಿರ್ಬಭಾ Nae i 
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ಕಬಂಧಾಸತ್ರ ಚೋತ್ಪೇತುಃ ಪತಿತೈೆಃ ಸ್ವಶಿರೋಕ್ತಿಭಿಃ I 
ಉದ್ಯತಾಯುಧರ್ದೋಂಡೈರಾಧಾವಂತೋ ಭಟಾನ್‌ಮೃಧೇ Il ೪೦ Il 
ಬಲಿರ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ದಶಭಿಸ್ಟಿಭಿರೈರಾವತಂ ಶರೈಃ | | 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ನತುರೋ ವಾಹಾನೇಕೇನಾರೋಹಮಾರq್ಥಯತ್‌ u ೪೧॥ 
ಸ ತಾನಾಪತತಃ ಶಕ್ರಸ್ತಾವದ್ದಿಃ ಶೀಘ್ರವಿಕ್ರಮಃ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರಸಂಪ್ರಾಪಾನ್‌ ಹಸನ್ನಿವ 1 ೪೨॥ 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮೋತ್ತಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದುರ್ಮರ್ಷಃ ಶಕ್ತಿಮಾದದೇ I 

ತಾಂ ಜ್ವಲಂತೀಂ ಮಹೋಲ್ಯಾಭಾಂ ಹಸಸ್ಮಾಮಚ್ಛಿನದ್ದರಿಃ I ೪೩ ॥ 
ತತಃ ಶೂಲಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸಂ ತತಸ್ಪ್ತೋಮರಮೃಷ್ಟಯಃ | 

ಯದ್ಯಚ್ಛಸ್ವಂ ಸಮಾದದ್ಯಾತರ್ವಂ ತದಚ್ಚಿನದ್ದಿಯುಃ | H ೪೪ H 
ಸಸರ್ಜಾಥಾಸುರೀಂ ಮಾಯಾಮಂತರ್ಧಾನಗತೋತಸುರಃ। 

ತತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂಚ್ಸೆ so ಸುರಾನೀಕೋಪರಿ ಪ್ರಭೋ HW ೪೫ ॥ 
ತತೋ ನಿಪೇತುಸರವೋ ದಹ್ಯಮಾನಾ ದವಾಗ್ನಿನಾ | 

ಶಿಲಾ ವಿಟಂಕಶಿಖರಾಶ್ಲೂರ್ಣಯಂತೋ ದ್ವಿಷದ್ದಲಮ್‌ || ೪೬ ॥ 
ಮಹೋರಗಾಃ ಸಮುತ್ತೇತುರ್ದಂದಶೂಕಾಃ ಸವೃಶ್ಚಿಕಾಃ | 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಪ್ರವರಾಹಾಶ್ಚಮರ್ದಯಂತೋ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ 1 ೪೭ 11 
ಯಾತುಧಾನೃಶ್ಚ ಶತಶಃ ಶೂಲಹಸ್ತಾವಿವಾಸಸಃ | 

ಛಿಂಧಿ ಭಿಂಧೀತಿ ವಾದಿನ್ಯಸಥಾ ರಕ್ಟೋಗಣಾ ವಿಭೋ Hoon. 
ತತೋ ಮಹಾಘನಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಗಂಭೀರಪರುಷಸ್ವನಾಃ I 
ಅಂಗಾರಾನ್ಯುಮುಚುರ್ವಾತೈರಾಹತಾಃ ಸನಯಿತ್ನವಃ WOE ht 
ಸೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೇನ ಸುಮಹಾನ್‌ Thos ಪವನಸಾರಥಿಃ | 


ಸಾಂವರ್ತಕ ಇವಾತ್ಕುಗ್ರೋ ವಿಬುಧಧ್ಧಜಿನೀಮಧಾಕ್‌ 


11 ೫೦ Wl 
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ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ದೇಲಃ ಸಮಂತಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯದ್ಧಶ್ಯತ | 
ಪ್ರಚಂಡವಾತೈರುದ್ಭೂತತರಂಗಾವರ್ತಭೀಷಣಃ IW ೫೧॥ 
ಏವಂ ದೈತ್ಯೆ ರ್ನುಹಾಮಾಯ್ಯೆರಲಕ್ಷ್ಮ 17ತಿಭೀಷಣೈಃ | 

ಸೃಜ್ಯಮಾನಾಸು ಮಾಯಾಸು ವಿಷೇದುಃ ಸುರಸ್ಥೆನಿಕಾಃ 1 ೫೨ ॥ 
ನ BZ, IIH ಯತ್ರ ವಿದುರಿಂದ್ರಾದಯೋ ನೃಪ I 

ಧ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಭಾವನಃ ೫೩ ॥ 


ತತಃ ಸುಪರ್ಣಾಂಸಕ್ಕತಾಂಘ್ರಿಪಲ್ಲವಃ 

ಪಿಂಶಗವಾಸಾ ನವಕಂಜಲೋಚನಃ। 
ಅದೃಶ್ಯತಾಷ್ಟಾಯುಧಬಾಹುರುಲ್ಲಸ 

ಚ್ಛಿೀಕೌಸುಭಾನರ್ಥಕಿರೀಟಕುಂಡಲಃ I ೫೪ H 


Sat ಪ್ರವಿಷ್ಟೇನಸುರಕೂಟಕರ್ಮಜಾ 


ಮಾಯಾ ವಿನೇಶುರ್ಮಹತಾಂ ಮಹೀಯನಸಿ | 
ಸಾಫ್ಟೆ ೀ ಯಥಾಃಹಿಃ ಪ್ರತಿಭೋಧ ಆಗತೇ 

ಹರಿಸ್ಥ ತೆ ಸರ್ವವಿಪದ್ದಿಮೋಕ್ಟಣೀ Il ೫೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃಧೇ ಗರುಡವಾಹಮಿಭಾರಿವಾಹ 

ಆವಿಧ್ಯ ಶೂಲಮಹಿನೋದಥ ಕಾಲನೇಮಿಃ। 
ತಲ್ಲೀಲಯಾ ಗರುಡಮೂರ್ಧಿ ಪತದ್ದ ಹೀತ್ವಾ 

ತೇನಾಹನನ್ನ್ನಪ ಸವಾಹಮರಿಂ ತ್ರ ಧೀಶಃ I ೫೬ ॥ 
ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲ್ಯತಿಬಲೌ ಯುಧಿ ಪೇತತುರ್ಯ 

ಚ್ಛಕ್ರೀಣ ಕೃತಶಿರಸಾವಥ ಮಾಲ್ಕವಾಂಸಮ್‌ | 
ಆಹತ್ಯ ತಿಗೃಗದಯಾ5 ಹನದಂಡಜೇಂದ್ರಂ 

ತಾವಚ್ಚಿರೋತಚ್ಛಿನದರೇರನ್ನದತೋತರಿಣಾ$5ದ್ಯಃ 1 ೫೭ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ho 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಥೋ ಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಲಬ್ದಚೇತಸಃ 
ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಪರಯಾಠನುಕಂಪಯಾ | 


ಜಫ್ನುರ್ಭ್ಯಶಂ ಶಕ್ರಸಮೀರಣಾದಯ 

ಸಾಂಸಾನ್‌ ರಣೇ ಯೈರಭಿಸಂಹತಾಃ ಪುರಾ WOW 
ವೈರೋಚನಾಯ ಸಂರಬ್ಲೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ। 
ಉದಯಚ್ಛದ್ಯದಾ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಜಾ ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ ni 
ವಜ್ರಪಾಣಿಸಮಾಹೇದಂ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಮನಸ್ಸಿನಂ ಸುಸಂಪನ್ನಂ ವಿಚರಂತಂ ಮಹಾಮೃಧೇ Wad 
ನಟವನ್ನೂಢ ಮಾಯಾಭಿರ್ಮಾಯಾವೀ ತಂ ಜಿಗೀಷಸಿ I 
ಜಿತ್ವಾ ಬಾಲಾನ್ನಿಬದ್ದಾಕ್ಷಾನ್ಷಟೋ ಹರತಿ ತದ್ದನಮ್‌ We? it 
BOOBS ಮಾಯಾಭಿರುತ್ತಿಸೃಪಂತಿ ಯೇ ದಿವಮ್‌ | 
ತಾನ್‌ ದಸ್ಕೂನ್‌ ವಿಧುನೋಮ್ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪದಾದಧಃ 11 ೫ ॥ 
ಸೋ5ಹಂ ದುರ್ಮಾಯಿನಸ್ಟೇರದ್ಯ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ | 
ಶಿರೋ ಹರಿಷ್ಕೇ ಮಂದಾತ್ಮನ್‌ PUA ಜ್ಞಾತಿಭಿಸಹ Weil 

ಬಲಿರುವಾಚ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಕಾಲನೋದಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಕೀರ್ತಿರ್ಜಯೋ5 ಜಯೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಯುರನುಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ತಮಿಮಂ ಕಾಲರಶನಂ ಜನಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ | 
ನ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ನ ಶೋಚಂತಿ ತತ್ರ ಯೂಯಮಪಂಡಿತಾಃ 1 ೮॥ 


ನ ವಯಂ ಮನ್ಯಮಾನಾನಾಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ | 
ಗಿರೋ ವಃ ಸಾಧುಶೋಚ್ಯಾನಾಂ ಗಹ್ಲೀಮೋ ಮರ್ಮತಾಡನಾಃ MF 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಕ್ಮಿಹ್ಯ ವಿಭುಂ ವೀರೋ ನಾರಾಚೈರ್ವೀರಮರ್ದನಃ | 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣೈರಹನದಾಕ್ಷೇಪೈರಾಹತಂ ಪುನಃ Il OOI 
ಏವಂ Hooves ve ದೇವೋ ವೈರಿಣಾ ತಥ್ಯವಾದಿನಾ | ಕ್ಯ 
ನಾಮೃಷ್ಯತದಧಿಕ್ಷೇಪಂ ತೋತ್ರಾಹತ ಇವ ದ್ವಿಫಃ i ೧೧॥ 
ಪ್ರಾಹರತ್ಕುಲಿಶಂ ತಸ್ಮಾ ಅಮೋಘಂ ಪರಮರ್ದನಮ್‌ । 
ಸಯಾನೋ ನ್ಯಪತದ್ಭೂಮ್‌ ಭಿನ್ನಪಕ್ಚಇವಾಚಲಃ I ೧೨ ॥ 
ಸಖಾಯಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ > Poar ಬಲಿಸಖಃ ಸುಹೃತ್‌ l 
ಅಭ್ಯಯಾತಾಹೃದಂ ಸಖ್ಯುರ್ಹತಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಮಾಚರನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ಸಿಂಹವಾಹ ಆಸಾದ್ಯ ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ರಂಹಸಾ। 
ಜತ್ರಾವತಾಡಯಚ್ಛಕ್ರಂ ಗಜಂ ಚ ಸುಮಹಾಬಲಃ HO? ॥ 


ಗದಾಪ್ರಹಾರವ್ಯಥಿತೋ ಭೃಶಂ ವಿಹ್ವಲಿತೋ Nest | 


ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಾಕಶ್ನಲಂ ಪರಮಂ ಯಯಾ I ೧೫ ॥ 
ತತೋ ರಥೋ ಮಾತಲಿನಾ ಹಯ್ಯೆರ್ದಶಶತೈರ್ವೃತಃ | 

ಆನೀತೋ ದ್ವಿಪಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ರಥಮಾರುರುಹೇ ವಿಭುಃ WORM 
ತಸ್ಯ ತತ್ಪೂಜಯನ್‌ ಕರ್ಮ ಶತ್ರೋರ್ದಾನವಸತ್ತಮಃ | 

ಶೂಲೇನ ಜ್ವಲತಾ ತಂ ತು ಸ್ಮಯಮಾನೋಸಹನನ್ನಧೇ 1 ೧೭ ॥ 
ಸೇಹೇ ರುಜಂ ಸುದುರ್ಮರ್ಷಂ ಸತ್ತ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಮಾತಲಿಃ | 

ಇಂದ್ರೋ ಜಂಭಸ್ಕ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ವಜ್ರೇಣಾಪಾಹರಚ್ಛಿರಃ NOS H 


ಜಂಭಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹತಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತಯೋ ನಾರದಾದೃಷೇಃ | 

ನಮುಚಿಃ ಸಬಲಃ ಪಾಕಸತ್ರೋಪೇಯುಸ್ಸ್ಯರಾನ್ವಿಶಾಃ Hoe I 
ವಚೋಭಿಃ ಪರುಷೈರಿಂದ್ರಮರ್ದಯಂತೋತಸ್ಯ ಮರ್ಮಸು। 
ಶರೈರವಾಕಿರನ್‌ ಮೇಘಾ ಧಾರಾಭಿರಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ ॥ I ೨೦ II 


l ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-10 , 
ಹರೀನ್‌ ದಶಶತಾನಾಜ್‌ ಹರ್ಯಶ್ವಸ್ಯ ಬಲಃ ಶರೈಃ I 
BBQ, ರರ್ದಯಾಮಾಸ ಯುಗಪಲ್ಲಘುಹಸವಾನ್‌ 
ಶತಾಭ್ಯಾ ೦ ಮಾತಲಿಂ ಪ ಪಾಕೋ ರಥಂ ಸಾವಯವಂ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಸಕೃತಂಥಾನಮೋಕ್ಷೇಣ ತದದ್ಭುತಮಭೂದ್ರಣೆ ಣೇ: 
ನಮುಚಿಃ ಪಂಚದಶಭಿಃ ಸ್ವರ್ಣಪುಂಖೈರ್ಮಹೇಷುಭಿಃ | 
ಆಹತ್ಯ ವ್ಯನದತ್ತಂಖೇ ಸತೋಯ ಇವ ತೋಯದಃ 
ಸರ್ವತಃ ಶರಕೂಟೇನ ಶಕ್ರಂ ಸರಥಸಾರಧಿಮ್‌ । 
ಛಾದಯಾಮಾಸುರಸುರಾಃ ಪ್ರಾವೃಟ್‌ಸೂರ್ಯಮಿವಾಂಬುದಾಃ 
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Il ೨೧ I 


| ೨೨ ॥॥ 


il ೨೩ ॥ 


Il ೨೪ Il 


ವಿಚುಕ್ರುಶುರ್ದೇವಗಣಾಃ ಸಹಾನುಗಾಃ | 
ಅನಾಯಕಾಃ ಶತ್ರುಬಲೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ 
ವಣಿಕ್‌ಪಥಾ ಭಿನ್ನನವೋ ಯಥಾರ್ಣವೇ 


ತತಸುರಾಷಾ ಡಿಷುಬದ್ಧಪಂಜರಾದ್‌ 
ವಿನಿರ್ಗತಃ ಸ 'ಸಾಶ್ವರಥಧ್ಯಚಾಗ್ರಣೀಃ। 
ಬಭೌ ದಿಶಃ ಖಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಚ ರೋಚಯನ್‌ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸೂರ್ಯ ಇವ ಕೃಪಾತ್ಯಯೇ 


ನಿರೀಕ್ಷ 3 ಪೃತನಾಂ ದೇವಃ ಪರೈರಭ್ಯರ್ದಿತಾಂ ರಣೇ | 
ಉದಯಚ್ಛದ್‌ರಿಪುಂ ಹಂತುಂ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಧರೋ ರುಷಾ 


ಸ ತೇನೈವಾಷ್ಟಧಾರೇಣ ಶಿರೀ ಬಲಪಾಕಯೋಃ | 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಜಹಾರ ಜನಯನ್‌ಭಯಮ್‌ 


ನಮುಚಿಸದ್ದಧಂ ದೃಷ್ಟಾ ದಹಾ ) ಶೋಕಾಮರ್ಷರುಷಾನಿತಃ l 
ಜಿಘಾಂಸುರಿಂದ್ರಂ ನೃಪತೇ ಚಕಾರ ಪರಮೋದ್ಯ ಮಮ್‌ 


I ೨೫ I 


il ೨೬ Il 


HW ೨೭ Il 


| ೨೮ il 


| ೨೯" ॥ 
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ಅಶ್ಠಸಾರಮಯಂ ಶೂಲಂ ಘಂಟಾವದ್ದೇಮಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಭ್ಯದ್ರವತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಮುಚಿರ್ದಾನವೋತಮಃ 1 ೩೦॥ 


ey 337 


ತದಾವಿದ್ದ i ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಹತೋ ಸೀತಿ ವಿಸರ್ಜಯನ್‌ | 
ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದೇವರಾಜಾಯ ವಿನದನ್ಮಗರಾಡಿವ ` Wao 


ತದಾಪತದ್‌ ಗಗನತಲೇ ಮಹಾಜವಂ 
ನಿಚಿಚ್ಚಿದೇ ಹರಿರಿಷುಭಿಃ ಸಹಸ್ರಧಾ | 
ತಮಾಹನನ್ನ ಹ ಕುಲಿಶೇನ ಕಂಧರೇ 
ರುಷಾಪನ್ನಿಫಸ್ಪಿದಶಪತಿಃ ಶಿರೋ ಹರನ್‌ 1 ೩೨ II 


ತತೋತಸ್ಯ ನ ತ್ವಚಮಪಿ ವಜ್ರ ಊರ್ಜಿತೋ 
ಬಿಭೇದ ಯಃ ಸುರಪತಿನೌಜಸೇರಿತಃ | 


ತದದ್ದುತಂ ಪರಮತಿವೀರ್ಯವೃತ್ರಭಿತ್‌ 
ತಿರಸ್ಕೃತೋ ನಮುಚಿಶಿರೋಧರತ್ವಚಾ 1 ೩೩॥ 


ತಸ್ಥಾದಿಂದ್ರೋ$ ಬಿಭೇಚ್ಛತ್ರೋರ್ವಜ್ರಃ ಪ್ರತಿಹತೋ ಯತಃ। 
ಕಿಮಿದಂ ದೈವಯೋಗೇನ ಭೂತಂ ಲೋಕವಿಮೋಹನಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಯೇನ ಮೇ ಪೂರ್ವಮದ್ರೀಣಾಂ ಪಕ್ಷಚ್ಛೇದಃ ಪ್ರಜಾತ್ಯಯೇ | 
ಕೃತೋ ನಿವಿಶತಾಂ ಭಾರೈಃ ಪತತ್ರೈಃ ಪತತಾಂ ಭುವಿ I ೩೫ ॥ 


ತಪಃಸಾರಮಯಂ ತ್ವಾಹ್ಟಂ ವೃತ್ರೋ ಯೇನ ವಿಪಾಟಿತಃ। 
ಅನ್ಯೇ ಚಾಪಿ ಬಲೋಪೇತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರೈರಕ್ಕತತ್ವಚಃ 1೩೬ i 


ಸೋ ಯಂ ಪ್ರತಿಹತೋ ವಜ್ರೋ ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಸುರೇsಲಕೇ | 
ನಾಹಂ ತದಾದದೇ ವಜ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ5ಪ್ಯಕಾರಣಮ್‌ I ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶಕ್ರಂ ವಿಷೀದಂತಮಾಹ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ | 
ನಾಯಂ ಶುಷ್ಕೈರಥೋ ನಾರ್ದೈರ್ವಧಮರ್ಹತಿ ದಾನವಃ Hac ॥ 
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ಮಯಾಸ್ಕ್ರೈ ಯದ್ದರೋ ದತ್ತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ನಾರ್ದ್ವಶುಷ್ಕಯೋಃ | 
ಅತೋ ನೃಶ್ಲಿಂತನೀಯಸ್ಟೇ ಉಪಾಯೋ ಮಘವನ್‌ ರಿಪೋಃ 1೩೯ il 


"ತಾಂ ದೈವೀಂ ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಘವಾನ್‌ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಫೇನಮಥಾಪಶ್ಯದುಪಾಯಮುಭಯಾತ್ಮಕಮ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ನ ಶುಷ್ಕೇಣ ನ ಚಾರ್ದ್ರೇಣ ಜಹಾರ ನಮುಚೇಃ ಶಿರಃ । 
ತಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುನಿಗಣಾ ಮಾಲ್ಕೆ ಪ್ಲೌವಾಕಿರನ್‌ ವಿಭುಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯ್‌ ಜಗತುರ್ವಿಶ್ವಾವಸುಪರಾವಸೂ | 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನರ್ತಕ್ಕ್ಯೋ ನನ್ನತುರ್ಮುದಾ 11 ೪೨॥ 


ಅನ್ಯೇನಪ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿದ್ಧಂದ್ದಾನ್‌ ವಾಯಗ್ನಿವರುಣಾದಯಃ | \ 


ಸೂದಯಾಮಾಸುರಸ್‌್‌ಫೈರ್ಮಗಾನ್‌ ಕೇಸರಿಣೋ ಯಥಾ Hl ೪೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೇವಾನ್‌ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ನೃಪ। 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವಿಬುಧಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನವಸಂಕ್ಚಯಮ್‌ 1 ೪೪॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಭವದ್ದಿರಮೃತಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪಂ ನಾರಾಯಣಭುಜಾಶ್ರಯೈಃ I 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇಧಿತಾ : ಸರ್ವೇ ಉಪಾರಮತ ವಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ I ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಂಯಮ್ಯ ಮನ್ಯುಸಂರಂಭಂ ಮಾನಯಂತೋ ಮುನೇರ್ವಚಃ। 


ಗೀಯಮಾನಾ ಅನುಚರೈರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೆ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಪ ॥1 ೪೬ ॥ 


ಯೇತವಶಿಷಾ ರಣೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾರದಾನುಮತೇನ ತೇ। 
ಬಲಿಂ ವಿಪನ್ನಮಾದಾಯ * ಅಸಂ ಗಿರಿಮುಹಾಗಮನ್‌ Ween 


ತತ್ರಾಪಿ ನಷ್ಟಾವಯವಾನ್‌ ವಿದ್ಯಮಾನಶಿರೋಧರಾನ್‌ | 
| ಉಶನಾ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಸಂಜೀವಿನ್ಯಾ ಸ್ವವಿದ್ಯಯಾ 11 ೪೮ ॥ 
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ಬಲಿಶ್ಲೋಶನಸಾ ಸ್ಪೃಷ್ಠ ಪ್ರತ್ಯಾಪನ್ನೇಂದ್ರಿಯಸ್ಥೃತಿಃ | 
ಪರಾಜಿತೋಇಪಿ ನಾಖದ್ಯಲ್ಲೋಕತತ್ತೃವಿಚಕ್ಕಣಃ Ween 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


7 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಏಕಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ವೃಷಧ್ವಜೋ ABA, eco ಯೋಷಿದ್ರೂಪೇಣ ದಾನವಾನ್‌ | 
ಮೋಹಯಿತ್ವಾಸುರಗಣಾನ್‌ ಹರಿಃ ಸೋಮಮಪಾಯಯತ್‌ HOW 


ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಗಿರಿಶಃ ಸರ್ವಭೂತಗಣೈರ್ವ್ವತಃ | 
ಸಹ ದೇವ್ಯಾ ಯಯೌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯತ್ರಾಸೇ ಮಧುಸೂದನಃ || ೨ ॥ 


ಸಭಾಜಿತೋ ಭಗವತಾ ಸಾದರಂ ಸೋಮಯಾ ಭವಃ। 
ಸೂಪವಿಷ್ಟಉವಾಚೇದಂ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಸ್ಮಯನ್‌ ಹರಿಮ್‌ Ho H 


ದೇವದೇವ ಜಗದ್ವಾ sor ಜಗದೀಶ ಜಗನ್ಮಯ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭಾವಾನಾಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಹೇತುರೀಶ್ವರಃ WW ೪ I 


ತವೈವ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ ನಿರಾಶಿಷಃ | 
ವಿಸಜ್ಯೋಭಯತಃ ಸಂಗಂ ಮುನಯಃ ಸಮುಪಾಸತೇ Wai 


ZO ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮಮೃತಂ ವಿಗುಣಂ ವಿಶೋಕಂ 
ಆನಂದಮಾತ್ರಮವಿಕಾರಮನನ್ಯದನ್ಯತ್‌ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹೇತುರುದಯಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾನಾಂ 
ಆತ್ಮೇಶ್ವರಶ್ಹ ತದುಪೇಕ್ಛತಯಾನಪೇಕ್ಟಃ He 
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ಏಕಸ್ಸ್ಮಮೇವ ಸದಸದ್‌ದ್ವಯಮದ್ವಯಂ ಚ 
ಸ್ವರ್ಣಂ ಕೃತಾಕೃತಮಿವೇಹ ನ ವಸುಭೇದಃ I 
ಅಜ್ಞಾನತಸ್ತ್ವಯಿ ಜನೈರ್ವಿಹಿತೋ ವಿಕಲ್ಬೋ 
ಯಸ್ಮಾದ್ದುಣವ್ಯತಿಕರೋ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಸಮ್‌ || ೭ ॥ 


ತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೇಚಿದವಯಂತ್ಯುತ ಧರ್ಮಮೇಕ 

ಏಕೇ ಪರಂ ಸದಸತೋಃ ಪುರುಷಂ ಪರೇಶಮ್‌ | 
ಅನ್ಯೇ ವದಂತಿ ನವಶಕ್ತಿಯುತಂ ಪರಂ ತ್ವಾಂ 
ಕೇಚಿನ್ನಹಾಪುರುಷಮವ್ಯಯಮಾತ್ಮತಂತ್ರಮ್‌ WS 


ನಾಹಂ ಪರಾಯುಯಷಯೋ ನ ಮರೀಚಿಮುಖ್ಯಾ 
ಜಾನಂತಿ ಯದ್ದಿರಚಿತಂ ಖಲು ಸತ್ತಸರ್ಗಾಃ 1 


OOTD ಮುಷಿತಚೇತಸ ಈಶ ದೈತ್ಯ 
ಮರ್ತ್ಯಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಶಶ್ತದಭದ್ರವೃತಾ ne il 


ಸತಂ ಸಮೀಹಸಿ ತತಃ ಸ್ಥಿತಿಜನ್ಮನಾಶಾನ್‌ 

ಭೂತೇಹಿತಂ ಚ ಜಗತೋ ಹ್ಯಪಿಬಂಧಮೋಕ್ಕೌ | 
ವಾಯುರ್ಯುಥಾ ವಿಶತಿ ಖಂ ಚ ಚರಾಚರಾಖ್ಯಂ 

ಸರ್ವಂ ತ್ರದಾತ್ಸಕತಯಾತವಗಮೋ ನುತಿಸ್ಟೇ WOO il 


ಅವತಾರಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಮಮಾಣಸ್ಯ ತೇ ಗುಣೈಃ | 
ಸೋತ ಯಂ ತದ್‌ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಯೋಷಿದ್ವಪುರ್ಧ್ಯತಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಯೇನ ಸಮ್ಮೋಹಿತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಾಯಿತಾಶ್ಚಾಮೃತಂ ಸುರಾಃ | 
SORES ಆಯಾತಾಃ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ. I ೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಗವಾನ್‌ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಾವಗಂಭೀರಂ ಗಿರಿಶಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥1 ೧೩ ॥ 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕೌತೂಹಲಾಯ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಯೋಷಿದ್ವೇಷೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ | 
ಪಶ್ಯತಾ ಸುರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಹೃತೇ ಪೀಯೂಷಭಾಜನೇ 


ತತ್ತೇ5ಹಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ AREAL ಸುರಸತ್ತಮ | 
ತತ್ಕಾಮಿನಾಂ ಚ ಮಂತವ್ಯಂ ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರಭವೋದಯಮ್‌ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಭಗವಾಂಸತ್ರೈವಾಂತಂಧೀಯತ [ 
ಸರ್ವತಶ್ನಾರಯಂಶ್ನಕ್ಸುರ್ಭವ ಆಸ್ಪ ಸಹೋಮಯಾ 


ತತೋ ದದರ್ಶೋಪವನೇ ವರಸ್ತಿಯಂ 
ವಿಚಿತ್ರಪುಷ್ಪಾರುಣಪಲ್ಲವದ್ರುಮೇ। 
— ವಿಕ್ರೀಡತೀಂ ಕಂದುಕಲೀಲಯಾ ಲಸದ್‌ 


Il ೧೪ I 


Il ೧೫ I 


Il ೧೬ H 


ದುಕೂ ಲಪರ್ಯಸನಿತಂಬಮೇಖಲಾಮ್‌ 


ಆವರ್ತನೋದ್ವರ್ಶನಕಂಪಿತಸನ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಹಾರೋರುಭರೈಃ ಪದೇಷದೇ | 
ವಿಭಜ್ಯಮಾನಾಮಿವ ಮಧ್ಭತಶ್ಚಲತ್‌ 
 ಪದಪ್ರವಾಲಂ ನಯತೀಂ ತತಸ್ತತಃ 


ದಿಕ್ಷುಭ್ರಮತ್ಯಂದುಕಚಾಪಲೈರ್ಭ್ಯಶಂ 
ಪ್ರೋದ್ದಿಗ್ಲತಾಧಾಯತಲೋಲಲೋಚನಾಮ್‌ | 

ಸಕರ್ಣವಿಭ್ರಾಜಿತಲೋಲಕುಂಡಲೋ 
ಲ್ಲಸತ್ಯಪೋಲಾಲಕಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ 


ಶ್ಲಥದ್ದುಕೂಲಾಂ ಕಬರೀಂ ಚ ವಿಚ್ಯುತಾಂ 

ಸನ್ನಹೃತೀಂ ವಾಮಕರೇಣ ವಲ್ಗುನಾ I 
ವಿನಿಘೃತೀಮನ್ಯಕರೇಣ ಕಂದುಕಂ 

ವಿಮೋಹಯಂತೀಂ ಜಗದಾತ್ಮಮಾಯಯಾ 


11 ೧೭ H 


Woo I 


॥ ೧೯ ॥ 


|| ೨೦ il 
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ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವ ಇತಿ ಕಂದುಕಲೀಲಯೇಷದ್‌ 
"ವ್ರೀಡಾಸ್ಮತನ್ನುಟವಿಸ್ವ ಸಕಟಾಕ್ಲಮೂಢಃ i 
ಸ್ರೀಪ್ರೇಕ್ಷಣಪ್ರತಿಸಮೀಕ್ಷಣನಿರ್ವತಾತ್ಯಾ 
ನಾತ್ಗಾನಮಂತಿಕ ಉಮಾಂ ಸ್ವಗಣಾಂಶ್ಚ ವೇದ “120 ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಕರಾಗ್ರಾತ್‌ಸ ತು ಕಂದುಕೋ ಯದಾ 
ಗತೋ ವಿದೂರಂ ತಮನುವ್ರಜಂತ್ಯಾಃ! 
ವಾಸಃ ಸಸೂತ್ರಂ ಲಘು ಮಾರುತೋತsಹರದ್‌ 
ಭವಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕಿಲಾನುಪಶ್ಯತಃ I ೨೨ || 


ಏವಂ ತಾಂ ರುಚಿರಾಪಾಂಗೀಂ ದರ್ಶನೀಯಾಂ ಮನೋರಮಾಮ್‌ | 
ದಹಾ ತಸ್ನಾಂ ಮನಶಕ್ರೀ ವಿಲಜ್ಬಂತ್ಕಾಂ ಭವಃ ಕಿಲ WW 2೩ ॥ 
ಲ ed 3 ಸಾ er) ತ A 


ತಯಾತಪಹ್ಠತವಿಜ್ಞಾನಸ ನತೃೃತಸ್ಥರವಿಷ್ನಲಃ | ` 
ಭವಾನ್ಯಾ ae ಪಶ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಬ rr ಯಯಾ I ೨೪ ॥ 


ಸಾ ತಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ DA, ವ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ | 
ನಿಲೀಯಮಾನಾ ವ್ಯಕ್ಷೇಷು ಹಸಂತೀ ನಾನ್ಪತಿಷ್ಠತ 1 ೨೫ Il 


ತಾಮನ್ನಗಚ್ಚದ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ ಪ್ರಮಥಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಕಾಮಸ್ಯ ಚ ವಶಂ ನೀತಃ ಕರೇಣುಮಿವ ಯೂಥಪ HW ೨೬ ॥ 


ಸೋತನುವ್ರಜ್ಯಾತಿವೇಗೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾನನಿಚ್ಛತೀಂ ಸ್ವಿಯಮ್‌ I 
ಕೇಶಬಂಧ ಉಪಾನೀಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿಷಸಜೇ I ೨೭ ॥ 


ಸೋಪಗೂಢಾ ಭಗವತಾ ಕರಿಣಾ ಕರಿಣೀ ಯಥಾ | 
ಇತಸತಃ ಪ್ರಸರ್ಪಂತೀ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಶಿರೋರುಹಾ HOS ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಮೋಚಯಿತ್ವಾ“ಂಗ ಸುರರ್ಷಭಭುಜಾಂತರಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾದ್ರ ವತ್‌ ಸಾ ಪೃಥುಶ್ರೋಣೀ ಮಾಯಾ ದೇವವಿನಿರ್ಮಿತಾ 1 DE 
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ತಸ್ಯಾಸೌ ಪದವೀಂ ರುದ್ರೋ ವಿಷ್ಣೋರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ। 
ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ಕಾಮೇನ ವೈರಿಣಾ ಚ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ i ೩೦॥ 


ನ್‌ 


ತಸ್ಕಾನುಧಾವತೋ ರೇತಶ್ಚಸೃಂದಾಮೋಘರೇತಸಃ | 
ಶುಷ್ಠಿಣೋ ಯೂಥಪಸ್ಯೇವ ವಾಸಿತಾಮನುಧಾವತಃ 1 ೩೧ ॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಪತನ್‌ ಮಹ್ಯಾಂ ರೇತಸ್ಪಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಾನಿ ರೂಪ್ಯಸ್ಯ Bey ಕ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯಾಸನ್‌ ಮಹೀಪತೇ ॥1 ೩೨ ॥ 
ಇಚ ಲ 3 


ಸರಿತ್ತರಃಸು ಶೈಲೇಷು ವನೇಷೂಪವನೇಷು ಚ। 
ಯತ್ರ ಕೃಚಾಸನ್ನೃಷಯಸತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಃ || ೩೩ ॥ 


Age ರೇತಸಿ ಸೋ5ಪಶ್ಯದಾತ್ಮಾನಂ ದೇವಮಯಯಾ | 


~ ಹಡೀಕೃತಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸನ್ನ್ಯವರ್ತತ ಕಶ್ಶಲಾತ್‌ Wa? i 
ಅಥಾವಗತಮಾಹಾತ್ಮ ಆತ್ಮನೋ ಜಗದಾತ್ಮನಃ । 
ಅಪರಿಜ್ಞೇಯವೀರ್ಯಸ್ಯ ನಮೇನೆಃ ತದುಹಾದ್ಭುತಮ್‌ | ೩೫ ॥ 


ತಮವಿಕ್ಚವಮವ್ರೀಡಮಾಲಕ್ಟ್ಯ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಬಿಭ್ರತ್‌ ಸ್ವಾಂ ಪೌರುಷೀಂ ತನುಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಂ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ Ap ನಿಷ್ಠಾಮಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಯತೋ ದುಸ್ತರಯಾ A So ಮೋಹಿತೋತಸ್ಯಂಗ ಮಾಯಯಾ॥ ೩೭ ॥ 


ಕೋನು ಮೇಶತಿತರೇನ್ಮಾಯಾಂ ವಿಷಕಸ್ಸದ್ಧತೇ ಪುಮಾನ್‌ | 
ತಾಂಸಾನ್ಸಿಸ್ಸಜತೀಂ ಭಾವಾನ್‌ ದುಸ್ತರಾಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ I ೩೮ H 


ಸೇಯಂ ಗುಣಮಯೀ ಮಾಯಾ ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಯಾ ಸಮೇತಾ ಕಾಲೇನ ಕಾಮರೂಪೇಣ ಭಾಗಶಃ 1೩೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರೀವತಾಂಕೇನ ಸತ್ಯತಃ | 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಗಣಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯ್‌್‌ I ೪೦ ॥ 
ಆತ್ಮಾಂಶಭೂತಾಂ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಭವಾನೀಂ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ। 
ಶಂಸತಾಮೃಷಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತುಷ್ಟಾಮುವಾಚ ಹ 1 ೪೧॥ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ 
ಅಯಿ ವ್ಯಪಶ್ಯಸ್ತ್ಯಮಜಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ 
BOA, ಪುಂಸಃ ಪರದೇವತಾಯಾಃ। 
ಅಹಂ ಕಲಾನಾಮೃಷಭೋ ವಿಮುಹ್ಯೇ 
ಯಯಾ ವಶೋನನ್ಯೇ ಕಿಮುತಾಸ್ಪತಂತ್ರಾಃ I ೪೨ ॥ 


ಯಂ ಮಾಮಪಚ ಚ್ಛಸ್ತ್ವಮುಪೇತ್ಯ ಯೋಗಾತ್‌ 


ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಾಂತ ಉಪಾರತಂ ವೈ I 
ಸ ಏಷ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಟುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 


ನ “ಯತ್ರ ಕಾಲೋ ವಿಶತೇ ನ ವೇದಃ Wea ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
: ಇತಿ ತೇಂ ಭಿಹಿತಸಾತ ವಿಕ್ರಮಃ ಶಾಂರ್ಗಧನ್ನನಃ | 
ಸಿಂಧೋರ್ನಿರ್ಮಥನೇ ಯೇನ ಧೃತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಮಹಾಚಲಃ | ೪೪ ॥ 


ಏತನ್ಮುಹುಃ ಕೀರ್ತಯತೋ5 ನುಶ್ಚಣ್ಣತೋ 
ನ ರಿಷ್ಯತೇ ಜಾತು ಸಮುದ್ಯಮಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಯದುತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾನುವರ್ಣನಂ 
ಸಮಸ್ಪಸಂಸಾರಪರಿಶ್ರಮಾಪಹಮ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಅಸದವಿಷಯಮಂಪಘ್ರಿಂ ಭಾವಗಮ್ಯಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ- 
ನಮ್ಮತಮಮರವರ್ಯಾನಾಶಯತ್‌ಸಿಂಧುಮಥ್ಯಮ್‌ | 
ಕಪಟಯುವತಿವೇಷೋ ಮೋಹಯನ್‌ ಯಃ ಸುರಾರೀಂ- 
ಸಮಹಮುಪಸ್ಥತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಂ RIZSA ॥ಳ೬॥ 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಏಕಾದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ 
~~ 


ಅಥ TR AES ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಮನುರ್ವಿವಸ್ಟತಃ ಪುತ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ದದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
ಸಪಮೋ ವರ್ತಮಾನೋ ಯಸದಪತ್ಕಾನಿ ಮೇ ಶೃಣು WOH 


BRB HF ನಭಶ್ಚೈವ RA; ಶರ್ಯಾತಿರೇವ ಚ | 
ನರಿಷ್ಯಂತೋತಥ ನಾಭಾಗಃ ಸಪಮೋ ದಿಷ್ಟ ಉಚ್ಛತೇ Hou 


-ð 


ಕರೂಶಶ್ಚ ವೃಷಧ್ರಶ್ಚದಶಮೋ ವಸುಮಾನ್‌ H B| 
ಮನೋರ್ವೈವಸ್ಥತಸ್ಯೆ ತೇ ದಶ ಪುತ್ರಾಃ ಪರಂತಪ a I 2 1 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಮರುದ್ದಣಾಃ। 

ಅಶ್ವಿನಾವ್ಯಭವೋ ಸಾಜನ್ನಂತ್ರಸೀಸಾಂ ಪುರಂದರಃ HW? ti 
ಕಶ್ಯಪೋತತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಠಕ್ಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ: ಥ ಗೌತಮಃ | 
ಜಮದಗ್ನಿರ್ಭರದ್ದಾಜ ಇತಿ ಸಪರ್ಷಯಃ ಸ್ಮ po Wau 
ಅತ್ರಾಪಿ ಭಗವಜ್ಜನೃ ಕಶ್ಯಪಾದದಿತೇರಭೂತ್‌ | 

ಆದಿತ್ಯಾನಾಮವರಜೋ ವಿಷ್ಣುರ್ವಾಮನರೂಪಧ್ಭಕ್‌ ne 
ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ಮಯೋಕಾನಿ ಸಪ್ತಮನ್ವಂತರಾಣಿ ತೇ | | 
ಭವಿಷ್ಯಾಣ್ಯಥ ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣೋಃ IT SAPA ಚ He 
ವಿವಸ್ಥತಶ್ಟೆ ದ್ವೇ ಜಾಯೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತೇ ಉಭೇ | 

ಸಂಜ್ಞಾಛಾಯಾ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯೇ ಪ್ರಾಗಭಿಹಿತೇ ತವ nol 


ಅಷ್ಟಮ HOG - ಅಧ್ಯಾಯ-12 


ತೃತೀಯಾ ವಡವಾ ನಾಮ ತಾಸಾಂ ಸಂಜ್ಞಾಸುತಾಸ್ತಯಃ | 
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ಯಮೋ ಯಮೀ ಶ್ರಾದದೇವಶ್ಲಾಯಾಯಾಶ ಸುತಾನ್‌ ಶಣು EI 
Q €) ಚ ಲ 
ಸಾವರ್ಣಿಸಪತೀ ಕನ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂವರಣಸ್ಯ ಯಾ। 
ಶನೈಶ್ಚರಸೃತೀಯೋಸ ಭೂದಶ್ಲಿನ್‌ ವಡವಾತ್ಮಜ್‌ WOO ॥ 
SARS ತರ ಆಯಾತೇ ಸಾವರ್ಣಿರ್ಭವಿತಾ ಮನುಃ | 
ನಿರ್ಮೋಹವಿರಜಸ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸಾವರ್ಣೇಸನಯಾ ನೃಪ Woon 
ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸುತಪಸೋ ವಿರಜಾ ಅಮಿತಪ್ರಜಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ವಿರೋಚನಸುತೋ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೨ ॥ 
ದತ್ಸೇಮಾಂ ಯಾಚಮಾನಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಯಃ ಪದತ್ರಯಮ್‌ | 
ರಾದ್ಧಮಿಂದ್ರಪದಂ ಹಿತ್ವಾತತಃ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥1 ೧೩ ॥ 
ಯೋತಸ್‌ೌ ಭಗವತಾ ಬದ್ದು ಪ್ರೀತೇನ ಸುತಲೇ ಪುನಃ । 
ನಿವೇಶಿತೋ HEC ಸ್ವರ್ಗಾದಧುನಾತ SAC ಸ್ವರಾಡಿವ I ೧೪ H 
ಗಾಲವೋ ದೀಪಿಮಾನ್‌ ರಾಮೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಃ ಕೃಷಪಸಥಾ। 
aba sors ಪಿತಾನಸ್ಮಾಕಂ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಃ 11 ೧೫ ॥ 
ಇಮೇ ಸಪುರ್ಷಯಸಸ್ಸಿನ್‌ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ಪಯೋಗತಃ | 
ಇದಾನೀಮಾಸತೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವೇಸ್ವಆಶ್ರಮಮಂಡಲೇ WW ೧೬ ॥ 
ದೇವಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ। 
ಸ್ಥಾನಂ ಪುರಂದರಾದ್ದ I, Wore ದಾಸ್ಯತೀಶ್ದರಃ 1 ೧೭ ॥ 
ನವಮೋ ದಕ್ಷಸಾವರ್ಣಿರ್ಮನುರ್ವರುಣಸಂಭವಃ I 
ಭೂತಕೇತುರ್ದೀಪಕೇತುರಿತ್ಯಾದ್ಯಾಸತುತಾ ನೃಪ 11 ೧೮ ॥ 
ಪರಾ ಮರೀಚಿಗರ್ಗಾದ್ಯಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರೋದದ್ಭುತಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ದ್ಯುತಿಮತ್ಪ್ರಮುಖಾಸತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯ Roba: I OF I 
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ಆಯುಷ್ಯತೋ5 ಂಬುಧಾರಾಯಾಮೃಷಭೋ ಭಗವಾನ್ಶಿಲ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಭವಿತಾ ಯೇನ ಸಂತ್ರಾತೋ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯತೇ$ದ್ದುತಃ ॥ ೨೦ ॥ 


'ದಶಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಾವರ್ಣಿರುಪಶ್ಲೋಕಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ | 


SISO ಭೂರಿಷೇಣಾದ್ಯಾ ಹವಿಷ್ಠತ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ Il ೨೧॥ 

ತತ್ರಾಪಿ ಜನ್ಮ ಭವಿತಾ ಹರೇರ್ವಿಶಸ್ನಜಾಂ ಗೃಹೇ | 

ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿರಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯೇನಾಪ್ಯಾಯೇತ ವೈ ಜಗತ್‌ ॥೨೨॥ 

ಹವಿಷ್ಠಾನ್‌ ಸುಕೃತಃ ಸತ್ಯೋ ಜಯೋ ಮೂರ್ತಿಸದಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಸುವಾಸನವಿಬುದ್ದಾದ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಶಂಭುಃ ಸುರೇಶ್ವರ Il ೨೩ H 

ವಿಷ್ಣ್ಣೇನೋ ವಿಷೂಚ್ಯಾಂ ತು ಶಂಭೋಃ ಸಖ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ I 

ಜಾತಃ ಶಾಂತಶ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಗಹೇ ವಿಶಸಜಾಂ ವಿಭುಃ 11 ೨೪-॥ 

ಜ ಲ ನಲ 

ಮನುರ್ವೈ ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿರೇಕಾದಶಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ | 

ಅನಾಗತಸತ್ತುತಾಶ್ಚ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾದಯೋ ದಶ HW ೨೫ ॥ 

ವಿಹಂಗಮಾಃ ಕಾಮಗಮಾ ನಿರ್ವಾಣರುಚಯಃ ಸುರಾಃ | 

ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವೈಧ್ಧತಸ್ತೇಷಾಮೃಷಯಶ್ಚಾರುಣಾದಯಃ u ೨೬ I 

ಆರ್ಯಕಸ್ಯ WSIS, ಧರ್ಮಸೇತುರಿತಿ ಸ್ಮ ಘಃ! 

ವೈದ್ಧತಾಯಾಂ ಹರೇರಂಶಸ್ವಿಬೋಕೀಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ I ೨೭ ॥ 

ಭವಿತಾ ರುದ್ರಸಾವರ್ಣೀ ರಾಜನ್‌ ದ್ವಾದಶಮೋ ಮನುಃ | 

ದೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚದೇವಶ್ರೇಷ್ಠಾದಯಃ ಸುತಾಃ NOS ॥ 

ಖಯತಧಾಮಾ ಚ ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ದೇವಾಶ್ಚಹರಿತಾದಯಃ | 

ಬುಹಷಯಶ್ಚತಪೋಮೂರ್ತಿತಪಸ್ವ್ವಾಗ್ನೀಧ್ರಕಾದಯಃ “ i ೨೯ ॥ 

ಸ್ವಧಾಮಾಖ್ಯೋ ಹರೇರಂಶಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ತನ್ಮನೋಃ | 
1೩೦ It 


ಅಂತರಂ ಸತ್ಯಮಹಸಃ ಸೂನ್ನತಾಯಾಂಸುತೋ ಎಭುಃ 
kri 
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ಮನುಸ್ವಯೋದಶೋ ಭಾವ್ಯೋ ದೇವಸಾವರ್ಣಿರಾತ್ಸವಾನ್‌ I 
ಚಿತ್ರಸೇನವಿಚಿತ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವಸಾವರ್ಣಿದೇಹಜಾಃ Wao I 


ದೇವಾಃ ಸುಕರ್ಮಸುತ್ರಾಮಸಂಜ್ಣಾಇಂದ್ರೋ ದಿವಸ್ಪತಿಃ । 
ನಿರ್ಮೊೋಕತತ್ತ್ವದರ್ಶಾದ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಷಯಸದಾ Wad i 


ದೇವಹೋತ್ರಸ್ಯ ತನಯ ಉಪಹರ್ತಾ ದಿವಸಶೇಃ। | 
ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರೇರಂಶೋ ಬೃಹತ್ಕಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩ ॥ 


ಮನುರ್ವಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಶ್ಚತುರ್ದಶಮ ಏಷ್ಯತೇ। 
ಉರುಗಂಭೀರಬುದ್ಧ್ಯಾ ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿವೀರ್ಯಜಾಃ ~ Hag ॥ 
ಎಚಿತ್ರಾಶ್ಚಾಕ್ಟುಷಾ ದೇವಾಃ ಶುಚಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಗ್ನಿರ್ಬಾಹುಃ ಶುಚಿಃ ಶುದ್ದೋ ಮಾನಸಾದ್ಯಾಸಹಸ್ಸಿನಃ I ೩೫ ॥ 


ಸತ್ರಾಯಣಸ್ಯ ತನಯೋ ಬೃಹದ್ಭಾನುಸದಾ ಹರಿಃ | 

ವಿತಾನಾಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರಿಯಾತಂತೂನ್‌ ವಿತಾಯಿತಾ | ೩೬ ॥ 
ರಾಜನ್‌ ಚತುರ್ದಶೈತಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲಾನುಗತಾನಿ ತೇ | : 
ಪ್ರೋಕಾನ್ಯೇಭಿರ್ಮಿತಃ ಕಲ್ಲೋ ಯುಗಸಾಹಸ್ರಪರ್ಯಯಃ Hae il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ದ್ಹಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


+ 


+ 


kS 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಮನ್ಸಂತರೇಷು ಭಗವಾನ್‌ ಯಥಾ ಮನ್ನಾದಯಸ್ತಿಮೇ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಯೇ ಯೇನ ನಿಯುಕಾಸದ್ದದಸ್ವಮೇ HOI 
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ಮನವೋ ಮನುಪುತ್ರಾಶ್ಚಮುನಯಶ್ಚಮಹೀಪತೇ | 

ಇಂದ್ರಾಃ ಸುರಗಣಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷಶಾಸನಾಃ || ೨ ॥ 

ಯಜ್ಞಾದಯೋ ಯಾಃ ಕಥಿತಾಃ ಪೌರುಷ್ಯಸ್ತನವೋ ನೃಪ | 

ಮನ್ವಾದಯೋ ಜಗದ್ಯಾತ್ರಾಂ ನಯಂತ್ಯಾಭಿಃ ಪ್ರಚೋದಿತಾಃ I ೩॥ 

ಚತುರ್ಯುಗಾಂತೇ ಕಾಲೇನ ಗ್ರಸಾಂಛ್ರುತಿಗಣಾನ್‌ ಯಥಾ | 

ತಪಸಾ ಯಷಯೋತಪಶ್ಯನ್‌ ಯತೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ HW? I 

ತತೋ ಧರ್ಮಂ ಚತುಷ್ಟಾದಂ ಮನವೋ ಹರಿಣೋದಿತಾಃ | 

ಯುಕ್ತಾ; ಸಂಚಾರಯಂತ್ಯದ್ಧಾ ಸ್ವೇಸ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಮಹೀಂ ನೃಪಾಃ I ೫ ॥ 

ಪಾಲಯಂತಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾ ಯಾವದಂತಂ ವಿಭಾಗಶಃ | 

ಯಜ್ಞಭಾಗಭುಜೋ ದೇವಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರಾನುಕೀರ್ತಿತಾಃ Heil 


ಇಂದ್ರೋ ಭಗವತಾ ದತಾಂ ತೈಲೋಕೃಶ್ರಿಯಮೂರ್ಜಿತಾಮ್‌ | 
ಭುಂಜಾನಃ ಪಾತಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಟೀನ್‌ ಕಾಮಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರವರ್ಷತಿ ॥ ೭॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ಚಾತುರ್ಯುಗಂ ಬ್ರೂತೇ ಹರಿಃ ಸಿದಸರೂಪಧಕ್‌ | 
Sa ದವನ 


0 


e 


ಯಷಿರೂಪಧರಃ ಕರ್ಮ ಯೋಗಂ ಯೇಗೇಶರೂಪಧ್ಧಕ್‌ nou 
ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಜೇಶರೂಪೇಣ ದಸ್ಯೂನ್‌ ಹಂತಿ ಸ್ಫರಾಡ್ಪಪುಃ | 

ಕಾಲರೂಪೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಮಭವಾಯ ಪೃಥಗ್ಗುಣಃ Wwe il 
ಸೂಯಮಾನೋ ಜನೈರೇಭಿರ್ಮಾಯಯಾ$ ನಾಮರೂಪಯಾ। 
ವಿಮೋಹಿತಾತ್ಸಭಿರ್ನಾನಾದರ್ಶನೈರ್ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ HOO Il 
ಏತತ್‌ಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 

ಯತ್ರ ಮನ್ವಂತರಾಣ್ಯಾಹುಶ್ಚತುರ್ದಶ ಪುರಾವಿದಃ IW ೧೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ತ್ರಯೋದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
+, 


~~ 
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ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಬಲೇಃ ಪದತ್ರಯಂ ಭೂಮೇಃ ಕಸ್ಮಾದರಿರಯಾಚತ। 
ಭೂತ್ವೇಶ್ವರಃ ಕೃಪಣವಲ್ಲಬ್ದಾರ್ಥೋತಪಿ ಬಬಂಧ ತಮ್‌ 


ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಮಹತ್ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ। 
ಯಾಂಚೇಶ BDA, ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಬಂಧನಂ ವಾsಪ್ಯನಾಗಸಃ 


: ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪರಾಜಿತಶ್ರೀರಸುಭಿಶ್ಚಹಾಪಿತೋ 

ಹೀಂದ್ರೇಣ ರಾಜನ್‌ ಭೃಗುಭಿಃ ಸ ಜೀವಿತಃ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತಾನಭಜದ್‌ಭೃ್ಛಗೂನ್‌ ಬಲಿಃ 
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11 ೧॥ 


HOU 


ಶಿಷ್ಯೋ ಮಹಾನ್‌ಸ್ವಾರ್ಥನಿವೇದನೇನ 


ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭೃಗವಃ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾ 
ಅಯಾಜಯನ್‌ ವಿಶ್ವಜಿತಾ ತ್ರಿಲೋಕಮ್‌ । 
ಜಿಗೀಷಮಾಣಂ ವಿಧಿನಾ ಭಿಷಿಚ್ಯ 
ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಮಹಾನುಭಾವಾಃ 


ತತೋ ರಥಃ ಕಾಂಚನಪಟ್ಟಬದ್ದೋ 
ಹಯಾಶ್ಚ ಹರ್ಯಶ್ವತುರಂಗವರ್ಣಾಃ | 
ಧ್ವಜಶ್ಚ ಸಿಂಹೇನ ವಿರಾಜಮಾನೋ 
ಹುತಾಶನಾದಾಸ ಹವಿರ್ಭಿರಿದ್ದಾತ್‌ 


ಧನುಶ್ಚದಿವ್ಯಂ ಪುರಟೋಪನದ್ಧಂ 
ತೂಣಾವರಿಕ್ಕೌಕವಚಂ ಚ ದಿವ್ಯಮ್‌ | 

ಪಿತಾಮಹಸಸ್ಯ ದದೌ ಚ ಮಾಲಾಂ 
ಅಮ್ಲಾನಪುಷ್ಟಾಂ ಜಲಜಂ ಚ ಶುಕ್ರಃ 


IA 


YI 


HW 23 1i 


We I 
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ಏವಂ ಸ ವಿಪ್ರಾರ್ಜಿತಯೋಧನಾರ್ಥ 

ಸ್ರೈಃ ಕಲ್ಲಿತಸ್ಪಸ್ವ್ರಯನೋತಥ ವಿಪ್ರಾನ್‌ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ವ ಕೃತಪ್ರಣಾಮ: 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಾಮಂತ್ರ  ನಮಶ್ಚಕಾರ | ೭॥ 
ಅಥಾರುಹ್ಯ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಭೃಗುದತಂ ಮಹಾರಥಃ | 
ಸುಸ್ರಗ್ಗರೋತಥ ಸನ್ನದ್ದೋ ಧನ್ವೀ DBC ಧೃತೇಷುಧಿಃ nou 
ಹೇಮಾಂಗದಲಸದ್ಭಾಹುಃ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲ: | 
ರರಾಜ ರಥಮಾರೂಢೋ OF AOS ಹವ್ಯವಾಟ್‌ We ॥ 
ತುಲೈ ಲಶ್ಚರ್ಯಬಲಶ್ರೀಭಿಃ ಸರಥೈರ್ದೈತ್ಯಯೂಥಪೈ: | 
ಪಿಬದ್ಧಿರಿವ ಖಂ ದೃಗ್ರಿರ್ದಹದ್ದಿ: ಪರಿಧೀನಿವ WOON 
ವೃತೋ ವಿಕರ್ಷನ್‌ ಮಹತೀಮಾಸುರೀಂ ಧ್ವಜಿನೀಂ ವಿಭುಃ । 
ಯಯಾವಿಂದ್ರಪುರೀಮೃದ್ಧಾಂ ಕಂಪಯನ್ನಿವ ರೋದಸೀ 1 ೧೧॥ 
ರಮ್ಯಾಮುಹವನೋದ್ಯಾನೈಃ ಶ್ರೀಮದ್ದಿರ್ನಂದನಾದಿಭಿಃ | 
ಕೂಜದ್ವಿಹಂಗಮಿಥುನೈರ್ಗಾಯನ್ಮತಮಧುವ್ರತ್ಳೈ: ॥ ೧೨ ॥ 
ಪ್ರವಾಲಫಲಪುಷ್ಟೋರುಭಾರಶಾಖಾಮರದ್ರುಮೈ: | 
ಹಂಸಸಾರಸಚಕ್ರಾಹ್ಹಕಾರಂಡವಕುಲಾಕುಲಾಃ WOR ॥ 
ನಲಿನ್ಯೋ ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಪ್ರಮದಾಃ ಸುರಸೇವಿತಾಃ | 
ಆಕಾಶಗಂಗಯಾ ದೇವ್ಯಾ ವೃತಾಂ ಪರಿಖಭೂತಯಾ | ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಾಕಾರೇಣಾಗ್ನಿವರ್ಣೇನ ಸಾಟ್ಟಾಲೇನೋನ್ನತೇನ ಚ | 
ರುಕ್ಕಪಟ್ಟಕಪಾಟೈಶ್ಚ DB: ಸ್ಥಾಟಿಕಗೋಪುರೈ: Il ೧೫ ॥ 
ಜುಷ್ಟಾಂ DYES SHO ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ | 

I ೧೬ H 


ಸಭಾಚತ್ಪರರಥ್ಯಾಢ್ಯಾಂ ವಿಮಾನೈರ್ನ್ಯರ್ಬುದೈರ್ಯುತಾಮ್‌ | 
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ಶೃಂಗಾಟಕೈರ್ಮಣಿಮಯೈರ್ವಜ್ರವಿದ್ರುಮವೇದಿಭಿಃ | 

ಯತ್ರ ನಿತ್ಯವಯೋರೂಪಾಃ ಶ್ಯಾಮಾ ವಿರಜವಾಸಸಃ ॥ 

ಭ್ರಾಜಂತೇ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ವೀಭಿರರ್ಚಿರ್ಭಿರಿವ ವಹ್ನಯಃ Il ೧೭ 1 
ಸುರಪ್ಪೀಕೇಶವಿಭ್ರಷ್ಟನವಸೌಗಂಧಿಕಸ್ತ್ರಜಾಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾಮೋದಮುಪಾದಾಯ ಮಾರ್ಗ ಆವಾತಿ ಮಾರುತಃ HOS ॥ 


ಹೇಮಜಾಲಾಕ್ಸನಿರ್ಗಚ್ಛ್ಚದ್ದೂಮೇನಾಗರುಗಂಧಿನಾ | as 
ಪಾಂಡರೇಣ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಮಾರ್ಗೇ ಯಾಂತಿ ಸುರಸ್ತಿಯಃ IOF 1 


ಮುಕ್ತಾವಿತಾನೈರ್ಮಣಿಹೇಮಕೇತುಭಿ 
ರ್ನಾನಾಪತಾಕಾವಲಭೀಭಿರಾವೃತಾಮ್‌ | 
ಶಿಖಂಡಿಪಾರಾವತಭ್ಛಂಗನಾದಿತಾಂ 


ವೈಮಾನಿಕಸ್ಪೀಕಲಗೀತಮಂಗಲಾಮ್‌ 11೨೦॥ 


ಮೃದಂಗಶಂಖಾನಕದುಂದುಭಿಸ್ಟನೈಃ 
ಸತಾಲವೀಣಾಮುರಜರ್ಷ್ಟಿವೇಣುಭಿಃ | 
ನೃತ್ಯೆ ಈ ಸವಾದ್ಯೆ Jರುಪದೇವಗೀತಕ್ಕೆ 
ರ್ಮನೋರಮಾಂ ಸಪ್ರಭಯಾ ಜಿತಗ್ರಹಾಮ್‌ i ೨೧॥ 


ಯಾಂನ ವ್ರಜಂತ್ಯಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಃ ಖಲಾ ಭೂತದ್ರುಹಃ ಶಠಾಃ। 
' ಮಾನಿನಃ ಕಾಮಿನೋ ಲುಬ್ಬಾ ಏಭಿರ್ಹೀನಾ ವ್ರಜಂತ್ಯುತ u ೨೨ ॥ 


ತಾಂ ದೇವಧಾನೀಂ ಸ ವರೂಢಿನೀಪತಿ 
ರ್ಬಹಿಃ ಸಮಂತಾದ್ರುರುಧೇ BSH, Ode | 
ಆಚಾರ್ಯದತಂ ಜಲಜಂ ಮಹಾಸ್ವನಂ 
ದಧ್ದೌ ಪ್ರಯುಂಜನ್‌ ಭಯಮಿಂದ್ರಯೋಷಿತಾಮ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಮಘವಾಂಸದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಬಲೇಃ ಪರಮಮುದ್ಯಮಮ್‌ | 
ಸರ್ವದೇವಗಣೋಪೇತೋ ಗುರುಮೇತದುವಾಚ ಹ || ೨೪ li 


158 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಭಗವನ್ನುದ್ಯಮೋ ಭೂಯಾನ್‌ ಬಲೇರ್ನಃ ಪೂರ್ವವೈರಿಣಃ EN 
ಅವಿಷಹ್ಯಮಿದಂ ಮನ್ಯೇ ಕೇನಾಸೀತೇಜಸಾ$ ಸಮಃ 11 ೨೫ H 


ನೈನಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕುತೋ ವಾಪಿ ಪ್ರತಿಪೋಢುಮಧೀಶ್ಚರಃ I 
ಪಿಬನ್ನಿವ ಮುಖೇನೇದಂ ಲಿಹನ್ನಿವ ದಿಶೋ ದಶ 


ದಹನ್ನಿವ ನಭೋ Bi ಸಾಂವರ್ತಾಗ್ಗಿರಿವೋತ್ಲಿತಃ | ॥| ೨೬ ॥ 

ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಮೇತಸ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಷತ್ವಸ್ತ ಮದ್ರಿಪೋಃ I 

ಓಜಃ ಸಹೋ ಬಲಂ ತೇಜೋ ಯತ ಏವ ಸಮುದ್ಯಮಃ Il 2೭ ॥ 
ಗುರುರುವಾಚ 

ಜಾನಾಮಿ ಮಘವನ್‌ ಶತ್ರೋರುನ್ನತೇರಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ । 

ಶಿಷ್ಯಾಯೋಪಭ್ಯತಂ ತೇಜೋ ಗುರುಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ | ೨೮ ॥ 


ನಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಕೃತಾಂತಸ್ಯ ಯಥಾ ಜನಾಃ । 
ಭವದ್ದಿಧೋ ಭವಾನ್‌ ವಾಪಿ ವರ್ಜಯಿತ್ವೇಶ್ದರಂ ಹರಿಮ್‌ ೨೯ ॥ 


ತಸ್ಥಾನ್ನಿಲಯಮುತ್ತ ಜ್ಯ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಣ ಹಮ್‌ | 
ಮಾ ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕದ ಯತಃ ಶತ್ರೊ TR ORR 11 ೩೦ I 


ಏಷ ವಿಪ್ರಬಲೋದರ್ಕಃ ಸಂಪ್ರತ್ಯೂರ್ಜಿತವಿಕ್ರಮಃ I 
ಏಷಾಮೇವಾವಮಾನೇನ ಸಾ SRE, ತಿ | ೩೧ H 


ಏವಂ ಸಾಜ ಗುರುಣಾ ES | 
ಹಿತ್ವಾ ತ್ರಿವಿಷ್ಣ ಪಂ ಜಗ್ಗುರ್ಗೀರ್ವಾಣಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ || ೩೨ ॥ 


ಜು ಸೂ ಬಲಿರ್ವೈರೋಚನಃ ಪುರೀಮ್‌ | 
ದೇವಧಾನೀಮಧಿಷ್ಕಾಯ ವಶಂ ANC ಜಗತ್ತಯಮ್‌ 11 ೩೩ ॥ ' 


ತಂ ವಿಶ್ವಜಯಿನಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಭೃಗವಃ ಶಿಷ್ಠವತಲಾಃ | 
ಶತೇನ ಹಯಮೇಧಾನಾಮನುವ್ರತಮಯಾಜಯನ್‌ Nag it 
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ತತಸ್ತದನುಭಾವೇನ ಭುವನತ್ರಯವಿಸ್ಪತಾಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಿಂ ದಿಕ್ಷು ವಿತನ್ಹಾನಃ ಸ ರೇಜ ಉಡುರಾಡಿವ HW ೩೫ ॥ 


ಬುಭುಜೇ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಖುದ್ದಾಂ ದ್ವಿಜದೇವೋಪಲಂಭಿತಾಮ್‌ I 
ಕೃತಕೃತ್ಯಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾಮನಾಃ ॥1 ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ = 


ಕ್ಕಿ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ N 
ಏವಂ ಪುತ್ರೇಷು ನಷ್ಟೇಷು ದೇವಮಾತಾಪದಿತಿಸದಾ | l 
ಹೃತೇ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಹೇ ದೈತ್ಯೈಃ ಪರ್ಯತಪ್ಯ ದನಾಥವತ್‌ HOW 


ತ್ಯ 


ಏಕದಾ ಕಶ್ಯಪಸಸ್ಕಾ ಆಶ್ರಮಂ ಭಗವಾನಗಾತ್‌ | 
ನಿರುತವಂ ನಿರಾನಂದಂ ಸಮಾಧೇರ್ವಿರತಶ್ಚಿರಾತ್‌ HO 


a 


ಸ ಪತ್ನೀಂ ದೀನವದನಾಂ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಸಭಾಜಿತೋ ಯಥಾನ್ಯಾಯಮಿದಮಾಹ ಕುರೂದ್ವಹ 1 ೩1 


ಅಪ್ಯಭದ್ರಂ ನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭದ್ರೇ ಲೋಕೇ ಧುನಾ5 5 ಗತಮ್‌ | 
ನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ನ ಲೋಕಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಶ್ಫಂದಾನುವರ್ತಿನಃ ue 


ಅಪಿ DoS ಕುಶಲಂ ಕಿಂಚಿದ್‌ ಗೃಹೇಷು ಗೃಹಮೇಧಿನಿ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯ ಯತ್ರ ಯೋಗೋ ಹ್ಯಯೋಗಿನಾಮ್‌ ॥ ೫ Il 


ಅಪಿ DOS SPOS YS, ಕುಡುಂಬಾಸಕಯಾ ತ್ವಯಾ | 
ಗೃಹಾದಪೂಜಿತಾ ಯಾತಾಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನೇನ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ He 
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ಗೃಹೇಷು ಯೇಷ್ಮತಿಥಯೋ ನಾರ್ಚಿತಾಃ ಸಲಿಲೈರಪಿ I N 


ಯದಿ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ತೇ ನೂನಂ ಪ್ರೇತರಾಜಗೃಹೋಪಮಾಃ ₹(॥೭॥ 
ಅಥಾಗ್ನಯಸ್ತು ವೇಲಾಯಾಂ ನ ಹುತಾ ಹವಿಷಾ ಸತಿ । 
ತ್ತಯೋದ್ಧಿಗ್ಗಧಿಯಾ ಭದ್ರೇ ಪ್ರೋಷಿತೇ ಮಯಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 11 ೮॥ 


ಯತ್ಪೂಜಯಾ ಕಾಮದುಘಾನ್‌ ಯಾಂತಿ ಲೋಕಾನ್‌ ಗೃಹಾನಿತಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪಗ್ಗಿಶ್ವವೈ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮನೋ ಮುಖಮ್‌ ॥ ೯॥ 


ಅಪಿ ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಿನಸ್ತದ ಪುತ್ರಾ ಮನಸ್ಥಿನಿ I 


ಲಕಯೇ$ಸಸಮಾತ್ನಾನಂ ಭವತಾ ಲಕಣೆರಹಮ್‌ I ೧೦ ॥ 

೦2 SQ & ರ we : 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 

ಭದ್ರಂ ದ್ವಿಜಗವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ | 

ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಯ ಪರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗೃಹಮೇಧಿನ್‌ ಗೃಹಾ ಇಮೇ ॥1 ೧೧ ॥ 

ಅಗ್ನಯೋ5ತಿಥಯೋ ಭೃತ್ಯಾ ಭಿಕ್ಕವೋ ಯೇಚ ಲಿಪವಃ | \ 

ಸರ್ವಂ ಭಗವತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನುಧ್ಯಾನಾನ್ನ OS © MOSH 

ಕೋನುಮೇ ಭಗವನ್‌ಕಾಮೋನ ಸಂಪದ್ಯೇತ ಮಾನಸಃ | 

ಯಸ್ಯಾ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷ ಏವಂ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಷತೇ W ೧೩ 1 

ತವೈವ ಮಾರೀಚ ಮನಃಶರೀರಜಾಃ 


ಪ್ರಜಾ ಇಮಾಃ ಸತ್ತರಜಸಮೋಜುಷಃ। 
ಮನೋರಥಂ ತಾಸು ಸುರಾದಿಷು ಪ್ರಭೋ 
ಯಥಾವಿಭಾಗಂ ಭಜತೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ HO? ॥ 


ತಸ್ಮಾದಂಶಂ ಭಜಂತ್ಯಾ ಮೇ ಶ್ರೇಯಶ್ಚಿಂತಯ ಸುವ್ರತ । 
ಹೃತಶ್ರಿಯೋ ಹೃತಸ್ಥಾನಾನ್‌ AAT 2 ಪಾಹಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ il ೧೫ H 
ಲ ಲ ಇ ಇಲ 2 


ಪರೈರ್ವಿವಾಸಿತಾ SBO ಮಗ್ನಾ ವ್ಯಸನಸಾಗರೇ | 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರೀರ್ಯಶಃ ಸ್ಥಾನಂ ಹೃತಾನಿ ಪ್ರಬಲೈರ್ಮಮ H O೬ 11 
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ಯಥಾ ತಾನಿ ಪುನಃ ಸಾಧೋ ಪ್ರಪದ್ಯೇರನ್‌ ಮಮಾತೃಜಾಃ । 
ತಥಾ ವಿಧೇಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಧಿಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಕೃತಮ ' I ೧೭ ॥ 


b ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋತ ದಿತ್ಯಾ ಕಸಾಮಾಹ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ | 
ಅಹೋ ಮಾಯಾಮಯಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ನೇಹಬಂಧ್ರಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕ್ವದೇಹೋ ಬೌತಿಕೋತ ನಾತ್ಸಾ ಕ್ವ ಚಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ | 


BH, ಕೇ ಪತಿಪುತ್ರಾದ್ಯಾ ಮೋಹ ಏವ ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ Iu OF I 
ಉಪತಿಷ್ಯಸ್ವ ಪುರುಷಂ ಭಗವಂತಂ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾವಾಸಂ ವಾಸುದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ Il ೨೦ ॥ 
ಸ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ತೇ ಕಾಮಾನ್‌ ಹರಿರ್ದೀನಾನುಕಂಪನಃ | — 
ಅಮೋಘಾ ಭಗವದ್ದಕಿರ್ನೇತರೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ Il ೨೧ ॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ 
ಕೇನಾಹಂ ವಿಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ನನ್ನುಪಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ಜಗತ್ಪತಿಮ್‌ I 
ಯಥಾಮೇ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲೋ ವಿದಧಾತಿ ಮನೋರಥಮ್‌ I ೨೨ ॥ 
BAT ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಧಿಂ ತದುಪಧಾವನಮ್‌ | 
© 
ಆಶು ತುಷ್ಯತಿ ಮೇ ದೇವಃ ಸೀದಂತ್ಯಾಃ ಸಹ ಪುತ್ರಕೈಃ Il ೨೩ I 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ 
ಏತನ್ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ಪದ್ಮಜಃ | 
ಯದಾಹ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಂ ಕೇಶವತೋಷಣಮ್‌ NO? 1 
ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯಾಮಲೇ ಪಕ್ಷೇ ದ್ವಾದಶಾಹಂ ಪಯೋವ್ರತಃ। 
ಅರ್ಚಯೇದರವಿಂದಾಕ್ಷಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ BOWS VB? || I ೨೫ ॥ 


ಸಿನೀವಾಲ್ಯಾಂ ಮೃದಾ5 SOW, ಸ್ನಾಯಾತ್‌ ಕ್ರೋಡವಿದೀರ್ಣಯಾ 
ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ವೈ ಸ್ರೋತಸ್ಯೇತಂ ಮಂತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ ।  ॥ ೨೬ ॥ 
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ತಂ ದೇವ್ನಾದಿವರಾಹೇಣ ರಸಾಯಾಃ ಸಾನಮಿಚ ತಾ | 
ಯ 3 ಐ ಛಿ 


ಉದ ತಾ:ಸಿ ನಮಸುಭ್ನಂ ಪಾಪಾನಂ ಮೇ ಪ್ರಣಾಶಯ I ೨೭ ॥ 
ಓಲ ಎಂಡು & 2 

ನಿವರ್ತಿತಾತ್ಮನಿಯಮೋ ದೇವಮರ್ಚೇತಮಾಹಿತಃ | 

ಅರ್ಚಾಯಾಂ ಸ್ಪಂಡಿಲೇ ಸೂರ್ಯೇ ಜಲೇ Bee ಗುರಾವಪಿ ॥ ೨೮ ॥ 

ನಮಸುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹೀಯಸೇ Il 

ಸರ್ವಭೂತನಿವಾಸಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ Il ೨೯ ॥ 

ನಮೋತವ್ಯಕ್ತಾಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಯ ಪ್ರಭಾನಪುರುಷಾಯ ಚ। 

ಚತುರ್ವಿಂಶಗಣಜ್ಞಾಯ ಗುಣಸಂಸ್ಥಾನಹೇತವೇ 1 ೩೦ I 

ನಮೋ ದ್ದಿಶೀರ್ಷೇ ತ್ರಿಪದೇ ಚತುಃಶೃಂಗಾಯ ತಂತವೇ | 

ಸಪಹಸಾಯ ಯಜ್ಞಾಯ ತ್ರಯೀವಿದ್ಧಾತ್ಮನೇ ನಮಃ NON 
೨ = ಇ ಶೆ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಶಕಿಧರಾಯ ಚ। 

ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧಿಪತಯೇ ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ Wad ॥ 

ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಪ್ರಾಣಾಯ ಜಗದಾತ್ಮನೇ | 

ಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಶರೀರಾಯ ನಮಸೇ ಯೋಗಹೇತವೇ Il ೩೩ ॥ 

ನಮಸ್ತ ಆದಿದೇವಾಯ ದೇವದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ। 

ನಾರಾಯಣಾಯ ಯಷಯೇ ನರಾಯ ಹರಯೇ ನಮಃ || ೩೪ ॥ 

ನಮೋ ಮರತಕಶ್ಯಾಮವಪುಷೇಧಿಗತಶ್ರಿಯೇ। 

ಕೇಶವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಪೀತವಾಸಸೇ I ೩೫ ॥ 

ZO ಸರ್ವವರದಃ ಪುಂಸಾಂ ವರೇಣ್ಯ ವರದರ್ಷಭ । 

ಅತಸ್ಪೇ ತಪಸಾ ಧೀರಾಃ ಪಾದರೇಣುಮುಪಾಸತೇ Il ೩೬ ॥ 

ಅನ್ವವರ್ತಂತ ಯಂ ದೇವಾಃ ಶ್ರೀವಿನಿರ್ಜಿತಪದ್ಮಯೋಃ | 

A Mobos ಇವಾಮೋದಂ ಭಗವಾನ್‌ ಮೇ ಪ್ರಸೀದತಾಮ್‌ ॥೩೭॥ 
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ಏತೈರ್ಮಂತ್ಯೈರ್ಹಷಿಕೇಶಮಾವಾಹನಪುರಃಸರಮ್‌ | 
ಅರ್ಚಯೇಚ್ಛ ದ್ದಯಾ ಯುಕ್ತ ಪಾದ್ಯೋಪಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಭಿಃ HAS ॥ 


ಅರ್ಚಿತಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದ್ಯೆ Jë ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ವಿಭುಮ್‌ |. 
ವಸ್ಟ್ರೋಪವೀತಾಭರಣಪಾದ್ಯೋಪಸ್ಫರ್ಶನೈಸತಃ 1೩೯ il 


ಗಂಧಧೂಪಾದಿಭಿಶಾರ್ಚೇದ್‌ ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಷರವಿದ್ದ ಯಾ। , 
ಚ oh 3 


ಶ್ಲತಂ ಪಯಸಿ ನೈವೇದ್ಯಂ ಶಾಲ್ಯನ್ನಂ ವಿಭವೇ ಸತಿ H ೪೦ I 

ಸಸರ್ಪಿಃ ಸಗುಡಂ ದತ್ವಾ ಜುಹುಯಾನ್ನೂಲವಿದ್ಯಯಾ | 

ನಿವೇದಿತಂ ತದ್ಭಕಾಯ ದದ್ಯಾದ್ಬುಂಜೀತ ವಾ ಸ್ವಯಮ್‌ 11 ೪೧ ॥ 

BISS ಚಮನಮರ್ಚಿತ್ವಾತಾಂಬೂಲಂ ಚ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 

ಜಪೇದಷ್ಟೋತರಶತಂ ಸುವೀತ ಸುತಿಭಿಃ ಪ್ರಭುಮ್‌ 1 ೪೨ ॥ 

ಕೃತ್ವಾಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭೂಮ್‌ ಪ್ರಣಮೇದ್ದಂಡವನ್ನುದಾ I 

ಕತ್ಲಾಶಿರಸಿ ತಚ್ಛೇಷಂ ದೇವಮುದಾಸಯೇತತಃ I ೪೩ I 

ಲ ವ ಲ ಸ ಮು 

ದ್ವ ವರಾನ್‌ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಪಾಯಸೇನ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ | 

ಭುಂಜೀತ ತೈರನುಜ್ಞಾತೋ ಹುತಶೇಷಂ ಸಭಾಜಿತೈಃ HO? ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರ್ಯಥ ತದ್ರಾತ್ರಾ ್ಯಂ ಶ್ಲೋಭೂತೇ ಪ್ರಥಮೇ$ಹನಿ। 

ಪ್ರಾತಃ ಶುಚಿರ್ಯಥೋಕೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುಸಮಾಹಿತಃ I ೪೫ 1 

ಪಯಸಾ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾರ್ಚೇದ್ಯಾವದ್‌ವ್ರತಸಮಾಪನಮ್‌ । 

ಪಯೋಭಕ್ಷೋ ವ್ರತಮಿದಂ ಚರೇದ್ವಿಷ್ಟರ್ಚನಾದೃತಃ I ೪೬ ॥ 
w ಲ 


ಪೂರ್ವವಜ್ಜುಹುಯಾದಗ್ನಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ | 
ಏವಂ SHOR: ಕುರ್ಯಾದ್‌ದ್ದಾದಶಾಹಂ ಪಯೋವ್ರತಮ್‌ ॥೪೭॥ 


ಹರೇರಾರಾಧನಂ ಹೋಮಮರ್ಹಣಂ ದ್ವಿಜತರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ ಯಾವಚ್ಛುಕ್ಷ್ಛತ್ರಯೋದಶೀ I ೪೮ it 
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ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಧಃಸ್ವಾಪಂ ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಚರೇತ್‌ । 
ವರ್ಜಯೇದಸದಾಲಾಪಂ ಭೋಗಾನುಚ್ಚಾವಚಾಂಸಥಾ HW Oe H 
ಅಹಿಂಸ್ರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಾಸುದೇವಪರಾಯಣಃ। 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಮಥೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ನಾಪನಂ ಸ್ನಾಪಕೈರ್ವಿಭೋಃ I ೫೦ N 
ಕಾರಯೇಚ್ಛಾಸ್ಪದ್ಧಷ್ಟೇನ ವಿಧಿನಾ ವಿಧಿಕೋವಿದೈಃ | 
ಪೂಜಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿತಶಾಠ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೫೧ ॥ 
ಚರುಂ ನಿರುಪ್ಯ ಪಯಸಿ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ । 
ಶೃತೇನ ತೇನ ಪುರುಷಂ ಯಚೇತ ಸುಸಮಾಹಿತಃ i ೫೨ ॥ 
ನೈವೇದ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಗುಣವದ್ದದ್ಯಾತ್ಸುರುಷತುಷ್ಠಿದಮ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಜಾನಸಂಪನಂ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಧೇನುಭಿಃ HW ೫೩ 1 

ಗಿ of 
ತೋಷಯೇದೃಶ್ತಿಜಶ್ಚೈವ ತದ್ದಿದ್ದ್ಯಾರಾಧನಂ ಹರೇಃ। : 
ಭೋಜಯೇತಾನ್‌ಗುಣವತಾ ಸದನ್ನೇನ ಶುಚಿಸ್ಥಿತೇ I ೫೪ ॥ 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಚ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಗುರವೇ ದದ್ಯಾದೃಶ್ತಿಗ್ಗ 3 ಯಥಾರ್ಹತಃ H ೫೫ I 
ಅನ್ನಾದ್ಯೇನಾಶ್ಚಹಾಕಾಂಶ್ಚಪ್ರೀಣಯೇತ್ಸಮುಪಾಗತಾನ್‌ | 

ಭುಕವತ್ತುಚ ವಿಪ್ರೇಷು ದೀನಾಂಧಕೃಪಣಾದಿಷು . ॥ ೫೬ ॥ 
ವಿಷ್ಲೋಸತ್ರೀಣನಂ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಸಹ ಭುಂಜೀತ ಬಂಧುಭಿಃ | 
ನೃತವಾದಿತ್ರಗೀತೈೆಶ್ವಸುತಿಭಿಃ RADUR nl ೫೭ ॥ 
ಕಾರಯೇತತ್ರಥಾಭಿಶ್ಚ ಪೂಜಾಂ ಭಗವತೋ ನ್ವಹಮ್‌ | 
ಏತತ್‌ಪಯೋವ್ರತಂ ನಾಮ ಪುರುಷಾರಾಧನಂ ಪರಮ್‌ HW ೫೮ ॥ 
ಪಿತಾಮಹೇನಾಭಿಹಿತಂ ಮಮ ತೇ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌ । 

39 ಚಾನೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚೀರ್ಣೇನ ಕೇಶವಮ್‌ I BE 


ಅಷ್ಟಮ ROG - ಅಧ್ಯಾಯ-16 
ಆತ್ಮನಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ಭಜನೀಯಂ ಭಜಾವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಅಯಂ ವೈ ಸರ್ವಯಜಾಖ ಸರ್ವವ್ರತಮಿದಂ ಶ್ರುತಮ್‌ 
ಇರಿ > 2 

ತಪಃಸಾರಮಿದಂ ಭದ್ರೇ ದಾನಂ ಚೇಶ್ಚರತರ್ಪಣಮ್‌ | 
ತ ಏವ ನಿಯಮಾಃ ಸಾಕ್ಟಾತ್ರ ಏವ ಚ ಯಮೋತಮಾಃ 
ತಪೋ ದಾನಂ ವ್ರತಂ ಯಜ್ಞೋ ಯೇನ ತುಷೃತ್ಯಧೋಕ್ಷಜಃ | 
ತಸ್ಥಾದೇತದ್‌ ವ್ರತಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಯತಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪರಿತುಪ್ಪಸ್ಪೇ ವರಾನಾಶು ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 

ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 

ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಖಿ 
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Il ೬೦ H 


Heo H 


He H 


11 ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಥ ಷೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾನ ದಿತೀ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಭರ್ತ್ರಾ ಕಶ್ಯಪೇನ ವೈ | 
ಅನ್ನತಿಷ್ಠದ್‌ ವ್ರತಮಿದಂ ದ್ವಾದಶಾಹಮತಂದ್ರಿತಾ 
ಚಿಂತಯತ್ಯೇಕಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯದುಷ್ಟಾಶ್ಚಾನ್‌ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧಿಸಾರಥಿಃ 
ಮನಶ್ಚೆಕಾಗ್ರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಭಗವತ್ಯಖಿಲಾತ್ಮನಿ | 
ವಾಸುದೇವೇ ಸಮಾಧಾಯ ಚಚಾರ ಹ ಪಯೋವ್ರತಮ್‌ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್‌ ತತ್ರ ಭಗವಾನಾದಿಪೂರುಷಃ। 
ಪೀತವಾಸಾಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ 


ತಂ ನೇತ್ರಗೋಚರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಸಾದರಮ್‌ | B 


ನನಾಮ ಭುವಿ ಕಾಯೇನ ದಂಡವತ್‌ಪ್ರೀತಿವಿಷ್ವಲಾ 


11 ೧ ॥ 
Il = Il 
|| ೩ ii 
i? li 


1 ೫॥ 
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ಸೋತ್ಥಾಯ ಬದ್ದಾಂಜಲಿರೀಡಿತುಂ ಸ್ಥಿತಾ 
ನಸೇಹ ಆನಂದಜಲಾಕುಲೇಕ್ಟಣಾ I 
ಬಭೂವ ತೂಷ್ಟೀಂ ಪುಲಕಾಕುಲಾಕೃತಿ 


ಸ್ಪದರ್ಶನಾತ್ಯುತವಗಾತ್ರವೇಪಥುಃ Hel 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶನೈರ್ಗದ್ಧದಯಾ ಗಿರಾ ಹರಿಂ 

ತುಷ್ಟಾನ ಸಾ ದೇವ್ಯದಿತಿಃ ಕುರೂದ್ವಹ | 
ಉದ್ದೀಕ್ಷತೀ ಸಾ ಪಿಬತೀವ ಚಕ್ಷುಷಾ 

ರಮಾಪತಿಂ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ಜಗತ್ತತಿಮ್‌ H&H 

ಅದಿತಿರುವಾಚ | 

ಯಜ್ಞೇಶ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷಾಚ್ಛುತ ತೀರ್ಥಪಾದ 
ಆಪನ್ನಲೋಕವೃಜಿನೋಪಶಮೋದಯಾದ್ಯ 

ಶಂ ನಃ ಕೃಧೀಶ ಭಗವನ್ನವಸನ್ನನಾಥ nou 
ವಿಶ್ವಾಯ ವಿಶ್ವಭವನಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯ 

ಸ್ವೈರಂ ಗೃಹೀತಪುರುಶಕ್ತಿಗುಣಾಯ ಭೂಮ್ಗೇ | 
ಸ್ವಚ್ಛಾಯ ಶಶ್ಚದುಪಬ್ಬಂಹಿತಪೂರ್ಣಬೋಧ 

ವ್ಯಾಪಾದಿತಾತ್ಮತಮಸೇ ಹರಯೇ ನಮಸ್ತೇ We i 
ಆಯುಃ ಪರಂ ವಪುರಭೀಷ್ಠಮತುಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ರ್ದ್ವಾರ್ಭೂರಸಾಃ ಸಕಲಯೋಗಗುಣಾಸ್ವಿವರ್ಗಃ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಕೇವಲಮನಂತ ಭವಂತಿ Hang 

ತ್ವತ್ತೋ ನೃಣಾಂ ಕಿಮುಪಸನ್ನಜನಾಧಿನಾಶಃ It ೧೦ I 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

BOS, Bo ಸುತೋ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣಃ। *, 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಹೋವಾಚ ಭಾರತ I ೧೧ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-16 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ದೇವಮಾತರ್ಭವತ್ಯಾ ಮೇ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಚಿರಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಯತ್ನಪತ್ಸೈರ್ಹೃತಶ್ರೀಣಾಂ ಬಾಧಿತಾನಾಂ ಸ್ವಧಾಮತಃ 


ತಾನ್‌ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಮರೇ ದುರ್ಮದಾನಸುರರ್ಷಭಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಿಲಬ್ದಜಯತ್ರೀಭಿಃ ಪುತೈರಿಚ್ಛಸ್ಕುಪಾಸಿತುಮ್‌ 


ಇಂದ್ರಜ್ಯೇಷ್ಠೈಶ್ಚತನಯೈರ್ಹತಾನಾಂ ಯುಧಿ ವಿದ್ದಿಷಾಮ್‌ | 


ಸ್ವಿಯೋ ರುದಂತೀರಾಸಾದ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ದುಃಖತಾಃ 


ಆತ್ಮಜಾನ್‌ ಸುಸಮೃದ್ಧಾಂಸ ೦ ಪ್ರತ್ಯಾಹೃತಯಶಃಶ್ರಿಯಃ | 


ಅನ ದ್‌್‌ 


ನಾಕಪ್ಯು ಸ್ಥಮಧಿಷ್ಠಾಯ 'ೀಡತೋ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ 


ಪ್ರಾಯೋನಧುನಾ Bes ಸುರಯೂಥನಾಥಾ 
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I ೧೨ 1 
11 ೧೩ I 


11 ೧೪ ॥ 


11 ೧೫ ॥ - 


ಅವಾರಣೀಯಾ ಅತಿ ದೇವಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1 
ಯತ್ರೇ ನುಕೂಲೇಶ್ಚರವಿಪ್ರಗುಪ್ತಾನ 
ನ ವಿಕ್ರಮಸತ್ರ ಸುಖಂ ದದಾತಿ 


ಅಥಾಪ್ರ್ಯಪಾಯೋ ಮಮ ದೇವಿ ಚಿಂತ್ಯಃ 
ಸಂತೋಷಿತಸ್ಯ ವ್ರತಚರ್ಯಯಾ Ze I 

ಮಮಾರ್ಚನಂ ನಾರ್ಹತಿ ಗಂತುಮನ್ಯಥಾ 
ಶ್ರದ್ಧಾನುರೂಪಂ ಫಲಹೇತುಕತ್ವಾತ್‌ 


ತ್ಹಯಾರ್ಚಿತಶ್ಚಾಹಮಪತ್ಯಗುಪ್ಪಯೇ 
ಚ ಬೆ ~ 
ಪಯೋವ್ರತೇನಾನುಗುಣಂ ಸಮೀಡಿತಃ। 
ಸ್ವಾಂಶೇನ ಪುತ್ರತ್ವಮುಪೇತ್ಯ ತೇ ಸುತಾನ್‌ 
ಪಾತಾಸ್ಥಿ ಮಾರೀಚತಪಸ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 


ಉಪಧಾವ ಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಕಲಷಮ್‌ | 
ಮಾಂ ಚ ಭಾವಯ ತೇಠಪತ್ಯಮೇವಂರೂಪಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ 


1 ೧೬ ॥ 


I ೧೭ I 


11 ೧೮ 11 


11 ೧೯ ॥ 
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ನೈತತ್ಸರಸ್ಮಾ ಆಖ್ಯೇಯಂ ದೇವಗುಹ್ಯಂ ಕಥಂಚನ I 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ದೇವಿ ದೇವಗುಹ್ಯಾತ್‌ಸುಸಂವೃತಾತ್‌ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ಯಾಭಗವಾನ್‌ ತತ್ಸೈವಾಂತರಧೀಯತ | 
ಅದಿತಿರ್ದರ್ಲಭಂ ಲಬಾ ತ್ವ ಹರೇರ್ಜನ್ನಾತ್ಸನಿ ಪ್ರಭೋಃ 


ಉಪಾಧಾವತ್ಛತಿಂ ಭಕ್ತಾ M ಪರಯಾ ಕೃತಕೃತ್ವವತ್‌ | 
ಸ ವೈ ಸಮಾಧಿಯೋಗೇನ ಕಶ್ಯಪಸ್ತದಬುದ್ಧ್ಯತ . 


ಪ್ರವಿಷ್ಣಮಾತ್ಮನಿ ಹರೇರಂಶಂ ಹ್ಯವಿತಥೇಕ್ಷಣಃ I 


ಬ 
Aes ದಿತ್ಯಾಂ ವೀರ್ಯಮಾಧತ್ರತಪಸಾ ಚಿರಸಂಚಿತಮ್‌ 


ಸಮಾಹಿತಮನಾ ರಾಜನ್‌ ದಾರುಣ್ಯಗ್ನಿಂ ಯಥಾತನಿಲಃ I 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


i ೨೦ ॥ 


I ೨೧ I 
H ೨೨ Il 


Ii ೨೩ ll 


ಅದಿತ್ಯಾಂ ನಿಹಿತಂ ಗರ್ಭಂ ಭಗವಂತಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಮೀಡೇ ಗುಹ್ಯನಾಮಭಿಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 
ಜಯೋರುಗಾಯ ಭಗವನ್ನುರುಕ್ರಮ ನಮೋಸಸ್ತುತೇ। 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ 


ನಮೋಸ್ತು ಪಶ್ಚಿಗರ್ಭಾಯ ವೇದಗರ್ಭಾಯ DRAC | 
ತ್ರಿಗುಣಾಯ ತ್ರಿಪೃಷ್ಠಾಯ ಶಿಷಿವಿಷ್ಟಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ 


ತ್ವ್ಹಮಾದಿರಂತೋ ಭುವನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂ 

ಅನಂತಶಕ್ತಿಂ ಪುರುಷಂ ಯಮಾಹುಃ | 
ಕಾಲೋ ಭವಾನಾಕ್ಷಿಪತೀಶ ವಿಶ್ವಂ 

ಸ್ರೋತೋ ಯಥಾಂತಃ ಪತಿತಂ ಗಭೀರಮ್‌ 


ತ್ರ 2 i 
ತ್ಹಂ ವೈ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಾಂ 


ಇಸ್‌ ಸಂಪವಿಷಃ 
ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಮಸಿ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟು | 


| ೨೪ ॥ 


|| ೨೫ ॥ 


|| ೨೬ Il 


H ೨೭ 1 
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ದಿವೌಕಸಾಂ ದೇವ ದಿವಶ್ಚ್ಯುತಾನಾಂ 
ಪರಾಯಣಂ ನೌರಿವ ಮಜ್ಜತೋತಪ್ಪು Il ೨೮ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ. 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಷೋಡಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ago ವಿರಿಂಚಸುತಕರ್ಮವೀರ್ಯಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮೃತಭೂರದಿತ್ಯಾಮ್‌ | 


$ BS : 


ಪಿಶಂಗವಾಸಾ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣಃ Hon 


\ 
ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೋ ರುಷರಾಜಕುಂಡಲ 
ತ್ವಿಷೋಲ್ಲಸಚ್ಛಿ ವದನಾಂಬುಜಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಶ್ರೀವತವಕ್ಷಾವಲಯಾಂಗದೋಲ್ಲಸತ್‌ 
ಕಿರೀಟಕಾಂಚೀಗುಣಚಾರುನೂಪುರಃ HOW 


ಮಧುವ್ರತವ್ರಾತವಿಘುಷ್ಠಯಾ ಸ್ವಯಾ 
ವಿರಾಜಿತಶ್ರೀರ್ವನಮಾಲಯಾ ಹರಿಃ | 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಮೇಶ್ನತಮಃ ಸ್ವರೋಚಿಷಾ 
ವಿನಾಶಯನ್‌ ಕಂಠನಿವಿಷ್ಠಕೌಸುಃ 3e Il 2. 11 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಸಲಿಲಾಶಯಾಸದಾ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಖುತವೋ ಗುಣಾನ್ವಿಶಾಃ | 
ದೌರಂತರಿಕ್ಷಂ ಕ್ಲಿತಿರಗ್ನಿಜಿಹ್ವಾ 
ಗಾವೋ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಂಜಹೃಷುರ್ನಗಾಶ್ಚ HOU 
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ಶ್ರೋಣಾಯಾಂ ಶ್ರವಣದ್ದಾದಶ್ಯಾಂ ಮುಹೂರ್ತೆಣಇಭಿಜಿತಿ ಪ್ರಭುಃ | 


ಸರ್ವೇ ನಕ್ಷತ್ರತಾರಾದ್ಯಾಶ್ನಕ್ರುಸಜ್ಯನ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಸವಿತಾತಿಷ್ಠನ್‌ಮಧ್ಯಂದಿನಗತೋ ನೃಪ | 
ವಿಜಯಾ ನಾಮ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಜನ್ಮ ವಿದುರ್ಹರೇಃ 


ಶಂಖದುಂದುಭಯೋ ಭೇರ್ಯೊೋ ಮೃದಂಗಪಣವಾನಕಾಃ | 


ಚಿತ್ರವಾದಿತ್ರತೂರ್ಯಾಣಾಂ ನಿರ್ಧೋಷಸುಮುಲೋಇ ಭವತ್‌ 


ಪ್ರೀತಾಶ್ಥಾಪ್ರರಸೋತನ್ಸತ್ಸನ್‌ ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ಜಗುಃ। 
Si eat ದೇವಾ ಮನವಃ ಪಿತರೋ5ಗ್ನ್ಡಯಃ 


ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಗಣಾ: ಸಕಿಂಪುರುಪಕಿನ್ನರಾಃ | 


2 ನ್‌ ° 


11 ೫ H 


He tt 


Weil 


WS 


ಆ ; » 
i ಗಾಯಂತೋತಭಪ್ರ ಶಂಸಂತೋ ನೃತ್ಯ ೦ತೋ ವಿಬುಧಾ ನರಾಃ | 
ಅದಿತ್ಯಾ ಆಶ್ರಮಪದಂ ಕುಸುಮೈಃ ವಾರನ್‌ 


ದೃಷ್ಟಾ ದಿತಿಸಂ ನಿಜಗರ್ಭಸಂಭವಂ 
ಪರಂ ಪುಮಾಂಸಂ ಮುದಮಾಪ DAT | 
ಗೃಹೀತದೇಹಂ ನಿಜಯೋಗಮಾಯಯಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚಾಹ ಜಯೇತಿ ವಿಸ್ಥಿತಃ 


॥ ಯತದ್ದಪುರ್ಭಾತಿ ವಿಭೂಷಣಾಯುಧ್ಯೆ 
ರವ್ಯಕವದ್‌ ವ್ಯಕಮಧಾರಯದ್ದರಿಃ। 
ಬಭೂವ ತೇನೈವ ಸ ವಾಮನೋ ವಟುಃ 
ಸಂಪಶ್ಯತೋರ್ದಿವ್ಯಗತಿರ್ಯಥಾ ನಟಃ 


ತಂ ವಟುಂ ವಾಮನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಮೋದಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ। 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ 


HEH 


Il ೧೦ ॥ 


I ೧೧ It 


॥1 ೧೨ ॥ 


11 ೧೩ 1 
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ತಸ್ಯೋಪನೀಯಮಾನಸ್ಕ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ANTS ಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಬೃಹಸತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ಮೇಖಲಾಂ ಕಶ್ಯಪೋ ದದ್‌ 1 ೧೪॥ 
ದದೌ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ಭೂಮಿರ್ದಂಡಂ ಸೋಮೋ ವನಸ್ತತಿಃ | 
ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಂ ಮಾತಾ ದಶ್ಚತ್ರಂ ಜಗತಃ ಪತೇಃ i ೧೫ ॥ 
ಕಮಂಡಲುಂ ವೇದಗರ್ಭಃ ಕುಶಾನ್‌ ಸಪರ್ಷಯೋ ದದುಃ। 
ಅಕ್ಚಮಾಲಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರಸ್ಪತ್ಛಕ್ಷಯಾತ್ಸನಃ I ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಇತ್ಯುಪನೀತಾಯ ಯಕ್ಷರಾಟ್‌ ಪಾತ್ರಿಕಾಮದಾತ್‌ | 
ಭಿಕ್ಷಾಂ ಭಗವತೀ ಸಾಕ್ಲಾದುಮಾ$ ದಾದಂಬಿಕಾ ಸತೀ I ೧೭ ॥ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನೈವ ಸಭಾಂ ಸಂಭಾವಿತೋ ವಟುಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಣಸಂಘುಷ್ಠಾಮತ್ಯರೋಚತ ಮಾರಿಷಃ HOS ॥ 
ಸಮಿದ್ದಮಾಹಿತಂ ವಹ್ಲಿಂ ಕೃತ್ವಾಪರಿಸಮೂಹನಮ್‌ | 
ಪರಿಸ್ತೀರ್ಯ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಮಿದ್ದಿರಜುಹೋದ್‌ ದ್ವಿಜಃ 1 OF I 
WBS ಶ್ರಮೇಧೈರ್ಯಜಮಾನಮೂರ್ಜಿತಂ 

ಬಲಿಂ ಭೃಗೂಣಾಮುಪಕಲ್ಲಿತ್ಸೆಸತಃ । 
ಜಗಾಮ ತತ್ರಾಖಿಲಸಾರಸಂಭೃತೋ l 

ಭಾರೇಣ ಗಾಂ ಸನ್ನಮಯನ್‌ ಪದೇಪದೇ NON 


ತಂ ನರ್ಮದಾಯಾಸಟ ಉತರೇ ಬಲೇ 
ರ್ಯಜ್ನರ್ಶ್ವಿಜಸ್ತೇ ಭೃಗುವತ್ತಸಂಜ್ಞಕ್ಕೇ | 

ಪ್ರವರ್ತಯಂತೋ ಭೃಗವಃ ಕ್ರತೂತಮಂ p 
ವ್ಯಚಕ್ಛತಾರಾದುದಿತಂ ಯಥಾ ರವಿಮ್‌ © ONH 


ತತ್ರರ್ತಿಜೋ ಯಜಮಾನಃ ಸದಸ್ಯಾ 
ಹೃತತ್ವಿಷೋ:ವಾಮನತೇಜಸಾ ನೃಪ | 
ಸೂರ್ಯಃ ಕಿಮಾಯಾತೃಥ ವಾ ವಿಭಾವಸುಃ 
. ಸನತ್ಯುಮಾರೋತತ್ರ ದಿದ್ಧಕ್ಷಯಾ ಕ್ರತೋಃ ' H ೨೨ ॥ 
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ಇತ್ನಂ ಸಶಿಷ್ಕೇಷು ಭೃಗುಷ್ಟನೇಕಧಾ | 

ವಿತರ್ಕಮಾಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ವಾಮನಃ। 
ಸದಂಡಛತ್ರಂ ಸಜಲಂ ಕಮಂಡಲುಂ 

ವಿವೇಶ ಬಿಭ್ರದ್ದಯಮೇಧವಾಟಮ್‌ . ॥ ೨೩ H 


ಮೌಂಜ್ಯಾ ಮೇಖಲಯಾs ವೀತಮುಪವೀತಾಜಿನೋತರಮ್‌ | 
ಜಟಿಲಂ ವಾಮನಂ ವಿಪ್ರಂ ಮಾಯಾಮಾಣವಕಂ ಹರಿಮ್‌ i 2೪ ॥ 


ಇ ಸ್‌ *ಇಶಿಹಾಖನೇ ಪ 9 
ಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭೃಗವಃ ಸಶಿಷ್ಯಾಸ್ಟೇ ಸಹಾಗ್ನಿಭಿಃ | 


ತ್ಯಗೃಹ್ಣನ್‌ ಸಮುತಾಯ ಸಂಕಿಪಾಸಸ್ಮ ತೇಜಸಾ Il ೨೫ II 
೪ಣ Q ವ EN 


ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಮುದಿತೋ ದರ್ಶನೀಯಂ ಮನೋರಮಮ್‌ । 
ರೂಪಾನುರೂಪಾವಯವಂ ತಸ್ಮಾ ಆಸನಮಾಹರತ್‌ || ೨೬ I 


cel 


ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿನಂದ್ಯಾಥ ಪಾದೌ ಭಗವತೋ ಬಲಿಃ। 
ಅವನಿಜ್ಯಾರ್ಚಯಾಮಾಸ ಮುಕಸಂಗಮನೋರಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತ್ನಾದಶೌಚಂ ಕಲಿಕಲ್ಲಹಾಪಹಂ 
ಸ ಧರ್ಮವಿನ್ನೂದ್ದ $೯ ದಧಾತ್‌ ಸುಮಂಗಲಮ್‌ | 


ಯದ್ದೇವದೇವೋ ಗಿರಿಶಶ್ಚಂದ್ರಮ್‌ೌಲಿ 
ರ್ದಧಾರ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪರಯಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ HW ೨೮ ॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಿಂ ಕರವಾಮ Se | 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾಂ ತಪಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಸನ್ಯೇ ತ್ವಾನ5ರ್ಯ ವಪುರ್ಧರಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
ಅದ್ಯ ನಃ ಪಿತರಸ್ಪೃಷ್ತಾ ಅದ್ಯ ನಃ ಪಾವಿತಂ HORI I 
ಅದ್ಯ AR; ಕ್ರುತುರಯಂ ಯದ್‌ಭವಾನಾಗತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 1 ೩೦॥ 
ಅದ್ಯಾಗ್ನಯೋ ಮೇ ಸುಹುತಾ ಯಥಾವಿಧಿ 
ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜ ತ್ವಚ್ಛರಣಾವನೇಜನೈಃ | 
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ಹತಾಂಹಸೋ ವಾರ್ಭಿರಿಯಂ ಚ ಭೂಮಿ 
ರದ್ದಾಪುನೀತಾ ತನುಭಿಃ BAAS 11 ೩೧॥ 


ಯದ್ಯದ್‌ವಟೋ ವಾಂಛಸಿ ತತ್‌ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಮೇ 

ತ್ವಾಮರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಸುತಾನುತರ್ಕಯೇ | 
ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಗುಣವದ್ದಾಐsಥ ಧಾಮ 

ಮೃಷ್ಟಂ SHOS HANS ವಾ ವಿಪ್ರ ಕನ್ಯಾಮ್‌ | 
ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಸಮೃದ್ಧಾಂಸುರಗಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ವಾ 

ರಥಾನಥಾರ್ಹತಮ ಸಂಪ್ರತೀಚ್ಛ Wad il 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ RORE ಸಪುದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 


ಳ್ಳ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


; ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ವೈರೋಚನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಯುಕಂ ಸ ಸೂನೃತಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ Hou 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ವಚಸವೈತಜ್ಜನದೇವ ಸೂನೃತಂ 

ಕುಲೋಚಿತಂ ಧರ್ಮಯುತಂ ಯಶಸ್ವೃರಮ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭೃಗವಃ ಸಾಂಪರಾಯೇ 

ಪಿತಾಮಹಃ ಕುಲವದಃ ಪ್ರಶಾಂತಃ i ೨ ॥ 

ಲ 

ನ ಹ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಲೇ ಕಶ್ಲಿನ್ನೀಸತ್ತ್ಯ; ಕೃಪಣಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಯೋ ವಾ ದಾತಾ ದ್ವಿಜಾತಯೇ Wai 


ನ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥೇ ಯುಧಿ ವಾನರ್ಥಿನಾನರ್ಥಿತಾಃ 
ಪರಾಜ್ಯುಖಾ ಯೇ ತ್ವಮನಸ್ವಿನೋ ನೃಪ I 
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ಯುಷ್ಠತ್ಕುಲೇ ಯದ್ಯಶಸಾsಮಲೇನ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉದ್ಬಾತಿ ಯಥೋಡುಪಃ ಖೇ nou 


ಯತೋ ಜಾತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕೃಶ್ಚರನ್ನೇಕ ಇಮಾಂ ಮಹೀಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿವೀರಂ ದಿಗ್ನಿಜಯೇ ನಾವಿಂದತ ಗದಾಯುಧಃ I ೫ ॥ 


ಯಂ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ Bes, ceo ವಿಷ್ಣು BCBS ಆಗತೇ | 
ನಾತ್ಗಾನಂ ಜಯಿನಂ ಮೇನೇ ತದ್ದೀರ್ಯಂ ಭೂರ್ಯನುಸ್ಥರನ್‌ We il 


ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದಧಂ ಭ್ರಾತಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು: ಪುರಾ। 
ಹಂತುಂ ಭ್ರಾತ್ಮಹಣಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಗಾಮ ನಿಲಯಂ ಹರೇಃ He 


ತಮಾಪತಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ಶೂಲಪಾಣಿಂ ಕೃತಾಂತವತ್‌ 1 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾಲಚ್ಲೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ 11 ೮ ॥ 


ಯತೋ ಯತೋತಹಂ ತತ್ರಾಸೌ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಣಭ್ಛತಾಮಿವ | 
ಅತೋ5ಹಮಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪರಾಗ್‌ದೃಶಃ ne i 


NAO A ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ರಿಪೋಃ ಶರೀರಂ 

ಆಧಾವತೋ ನಿರ್ವಿವಿಶೇ$ ಸುರೇಂದ್ರ | 
ಶ್ವಾಸಾನಿಲಾಂತರ್ಹಿತಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹ 

ಸದ್‌ಘ್ರಾಣರಂಧ್ರೇಣ ವಿವಿಗ್ಗಚೇತಾಃ NOON 


ಸ ತನ್ನಿಕೇತಂ ಪರಿಮೃಶ್ಯ ಶೂನ್ಯಂ 
ಅಪಶ್ಯಮಾನಃ ಕುಪಿತೋ ನನಾದ | 
ಕ್ಟ್ಟಾಂದ್ಯಾಂ ದಿಶಃ ಖಂ ವಿವರಾನ್‌ ಸಮುದ್ರಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಚಿನ್ನನ್ನ ದದರ್ಶ ವೀರಃ HOO II 


ಅಪಶ್ಯನ್ನಿತಿ ಹೋವಾಚ ಮಯಾನ್ನಿಷ್ಟಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ಭಾತಹಾ ಮೇ ಗತೋ ನೂನಂ ಯತೋ ನಾವರ್ತತೇ ಪುಮಾನ್‌ ॥೧೨॥ 


pis) 
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ವೈರಾನುಬಂಧ ಏತಾವಾನಾ ಮೃತ್ಯೋರಿಹ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞಾನಪ್ರಭವೋ ಮನ್ಯುರಹಂಮಾನೋಪಬ್ಬಂಹಿತಃ H ೧೩ ॥ 


ಪಿತಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಪುತ್ರಸ್ತೇ ತದ್ದಿದ್ದಾನ್‌ ದ್ವಿಜವತ್ತಲಃ | 
ಸ್ವಮಾಯುರ್ದ್ವಿಜಲಿಂಗೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದಾತ್‌ ಸ ಯಾಚಿತಃ 11೧೪॥ 


ಭವಾನಾಚರಿತಾ ಧರ್ಮಾನಾಸ್ವಿತಾನ್‌ ಗೃಹಮೇದಿಭಿಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪೂರ್ವಜ ಶೂರೈರನ್ಯೆ ಶ್ಲೋದ್ದಾಮಕೀರ್ತಿಭಿಃ 1 ೧೫ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಮತ್ತೋ ಮಹೀಮೀಷದ್‌ ವ್ಮಣೇನ ಹಂ ವರದರ್ಷಭ। 

ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಮ್ಮಿತಾನಿ ಪದಾ ಮಮ ॥ ೧೬ ॥ 

ನಾನ್ಯತ್‌ ತೇ ಕಾಮಯೇ ರಾಜನ್‌ ವದಾನ್ಯಾಜ್ಞಗದೀಶ್ಚರಾತ್‌ | 

ರ ಸು Y id roe li 
ಬಲಿರುವಾಚ 


ಅಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾದ ವಾಚಸೇತವೃದ್ಧಸಮ್ಮತಾಃ। 
SO ಬಾಲೋ ಬಾಲಿಶಮತಿಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಯಬುಧೋ ಯಥಾ I ೧೮ ॥ 


ಮಾಂ ವಚೋಭಿಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಲೋಕಾನಾಮೇಕಮೀಶ್ವರಮ್‌ l 
ಪದತ್ರಯಂ ವೃಣೀತೇ Lees ಬುದ್ಧಿಮಾನಿವ ದಾಶುಷಮ್‌ 1 OF I 


ನ ಪುಮಾನ್‌ ಮಾಮುಪವ್ರಜ್ಯ ಭೂಯೋ ಯಾಚಿತುಮರ್ಹತಿ। 
ತಸ್ಮಾದ್‌ವೃತ್ರಿಕರೀಂ ಭೂಮಿಂ ವಟೋ ಕಾಮಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೨೦॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯಾವಂತೋ ವಿಷಯಾಃ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಿಬೋಕ್ಯಾಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮ್‌ | 
ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಿಪೂರಯಿತುಂ ನೃಪ ॥1 ೨೧ ॥ 


ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈರಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವೀಪೇನಾಪಿ ನ ಪೂರ್ಯತೇ | 
ನವವರ್ಷಸಮೇತೇನ ಸಪ್ಪದ್ವೀಪಧರೇಚ್ಛಯಾ Il ೨೨ ॥ 
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ಸಪದ್ದೀಪಾಧಿಪತಯೋ Rm ವೈನ್ಯಗದಾದಯಃ | 
ಅರ್ಥೈಃ ಕಾಮೈರ್ಗತಾ ನಾಂತಂ ತೃಷ್ಣಾಯಾ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇ ಸುಖಮ್‌ | 
ನಾಸಂತುಪ್ಪಸ್ರಿಭಿರ್ಲೋಕೈರಜಿತಾತ್ಕೋಪಸಾದಿತೈ: Il ೨೪ I 


ಪುಂಸೋs ಯಂ ಸಂಸ್ಕತೇರ್ಹೇತುರಸಂತೋಷೋತರ್ಥಕಾಮಯೋಃ | 
ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ಸಂತೋಷೋ ಮುಕ್ತಯೇ ಸ್ಮ ಘಃ i ೨೫ ॥ 


ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭತುಷ್ಟಸ್ಯ ತೇಜೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವರ್ಧತೇ! 
ತತ್‌ಪ್ರಶಾಮ್ಯತ್ಯಸಂತೋಷಾದಂಭಸೇವಾಶುಶುಕ್ಟಣಿಃ WW ೨೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನ್ಯೇವ ವೃಣೇ ತ್ವದ್‌ವರದರ್ಷಭಾತ್‌ | 


ಏತಾವತೈವ ಸಿದ್ದೋತ ಹಂ Aso ಯಾವತ್‌ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ I ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಹಸನ್ನಾಹ ವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಮ್‌ | 
ವಾಮನಾಯ ಮಹೀಂ ದಾತುಂ ಜಗ್ರಾಹ ಜಲಭಾಜನಮ್‌ HOS ॥ 
ವಿಷ್ಣವೇ ಕ್ಟ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಮುಶನಾ ಅಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಜಾನಂಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ವಿದಾಂವರಃ 2೯ I 


ಉಶನಾ ಉವಾಚ 
ಏಷ ವೈರೋಚನೇ ಸಾಕ್ಲಾದ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ। 
ಕಶ್ಯಪಾದದಿತೇರ್ಜಾತೋ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ:ಃ AO 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ತ್ವಯೈತಸ್ಥೆ ಕೈ ಯದನರ್ಥಮಜಾನತಾ। 
 ನಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮಹಾನುಪಗತೋತ ನಯಃ 1 ೩೧॥ 


ಏಷ ತೇ ಸ್ಥಾನಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಂ ತೇಜೋ ಯಶಃ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ದಾಸ್ಯತ್ಯಾಚ್ಚಿದ್ಯ ಶಕ್ರಾಯ ಮಾಯಾಮಾಣವಕೋ ಹರಿಃ ೩೨ I 
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ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈರಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ವಿಶ್ವಕಾಯಃ ಕ್ರಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವಸಂ ವಿಷವೇ ದತ್ತಾಮೂಢ ವರ್ತಿಷ್ಯಸೇ ಕಥಮ್‌ 

x ಯ ಣ ವ 
ಕ್ರಮತೋ ಗಾಂ ಪದೈೆಕೇನ ದ್ವಿತೀಯೇನ ದಿವಂ ವಿಭೋಃ। 
ಖಂ ಚ ಕಾಯೇನ ಮಹತಾ ತಾರ್ತೀೀಯಸ್ಯ ಕುತೋ ಗತಿಃ 
ನಿಷ್ಕಾಂತಂ ನರಕಂ ಮನ್ಯೇ ಹೈಪ್ರದಾತುಃ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮ್‌ । 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಯ ಯೋಕನೀಶಃ ಪ್ರತಿಪಾದಯಿತುಂ ಭವಾನ್‌ 
ನ ತದ್ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯೇನ ವೃತಿರ್ವಿಪದ್ಯತೇ | 
ದಾನಂ ಯಜ್ಞಸ್ಪಪಃ ಕರ್ಮ ಲೋಕೇ ವೃತ್ತಿಮತೋ ಯತಃ 


ಧರ್ಮಾಯ ಯಶಸೇ5ರ್ಥಾಯ ಕಾಮಾಯ ಸ್ವಜನಾಯ ಚ। 
ಪಂಚಧಾ ವಿಭಜನ್‌ ವಿತಮಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ಮೋದತೇ 
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Waa 


I ೩೪ ॥ 


11 ೩೫ ॥ 


Il ೩೬ Il 


Wadi 


ಅತ್ರಾಪಿ WW, WNT eso ಶೃಣುಷ್ಟಾಸುರಸತ್ತಮ | 
ಸತ್ಯಮೋಮಿತಿ ಯತ್‌ಪ್ರೋಕ್ಟಂ ಯನ್ನೇತ್ಯಾಹಾನ್ಸತಂ ಹಿ ತತ್‌ 
ಸತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಫಲಂ ವಿದ್ಯಾದಾತ್ಮ ವಕ್ಷಸ್ಯ ಜೀವತಃ। 

APES ಜೀವತಿ ತನ್ನ ಸ್ಯಾದನ್ನತಂ ಮೂಲಮಾತ್ಮನಃ 


ತದ್ಯಥಾ ವೃಕ್ಷ ಉನ್ನೂಲಃ ಶುಷ್ಕತ್ಯುದ್ಧರ್ತತೇನ ಚಿರಾತ್‌ | 
ಏವಂ ನಷ್ಟಾನೃತಃ ಸದ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಶುಷ್ಕೇನ್ನಸಂಶಯಃ 


ಪರಾಗ್‌ರಿಕಮಪೂರ್ಣಂ ವಾ ಅಕ್ಷರಂ ಯತ್ತದೋಮಿತಿ | 


ತದ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚೋಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ತೇನರಿಚ್ಛೇತ ವೈ ಪುಮಾನ್‌ 


ಭಿಕ್ಷವೇ ಸರ್ವಮೋಂಕುರ್ವನ್ನಾಲಂ ಕಾಮೇಭ್ಯ ಆತ್ಮನಃ | 
ಅಥೈತತ್ಪೂರ್ಣಮಭ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಚ್ಚ ನೇತ್ಯನ್ನತಂ ವಚಃ . 

ಸರ್ವಂ ನೇತ್ಯತಿಥಿಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ಸ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ಲಸನ್ಮೃತಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಷು ನರ್ಮ ವಿವಾಹೇ ಚ ವೃತ್ಯರ್ಥೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೇ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ನಾನೃತಂ ಸ್ಯಾಜ್ಜುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ 


HW ೩೮॥ 


IAF ॥ 


11 XO ul 


| ೪೧ ॥ 


11 ೪೨ ॥ 


I ೪೩ I 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


+ 
A 


ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಲಿರೇವಂ ಗೃಹಪತಿಃ ಕುಲಾಚಾರ್ಯೆೇಣ ಭಾಷಿತಃ | 
ತೂಷ್ಲೀಂ ಭೂತ್ವಾಕ್ಷಣಂ ರಾಜನ್ನುವಾಚಾವಹಿತೋ ಗುರುಮ್‌ 1 ೧॥ 


ಬಲಿರುವಾಚ 
ಸತ್ಯಂ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕಂ Bares obo ಗೃಹಮೇಧಿನಾಮ್‌ | 


ಅರ್ಥಂ ಕಾಮಂ ಯಶೋ ವೃತಂ ಯೋ ನ ಬಾಧೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಸ ಚಾಹಂ ವಿತಲೋಭೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಚಕ್ಷೇ ಕಥಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ । 

ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದದಾನೀತಿ ಪ್ರಾಹ್ನಾದಿಃ ಕಿವೋ ಯಥಾ I ೩ 1 
ನ BATS ಪರೋs ಧರ್ಮ ಇತಿ ಖೋವಾಚ ಭೂರಿಯಮ್‌ | 

ಸರ್ವಂ ವೋಢುಮಲಂ ಮನ್ಯೇ ಯತೇತಲೀಕಪರಂ ನರಮ್‌ HW? 1 
ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ನಿರಯಾನ್ನಾಧರ್ಮ್ಯಾದಸುಖಾರ್ಣವಾತ್‌ | 

ನ ಸ್ಥಾನಚ್ಛವನಾನ್ಮ ಶ್ಯೋರ್ಯಥಾ ವಿಪ್ರಪ್ರಲೋಭನಾತ್‌ 11 ೫ ॥ 
ಯದ್ಯದ್ಧಾಸ್ಯತಿ ಲೋಕೇಜಸ್ಥಿನ್‌ ಸಂಪರೇತೋ ಧರಾದಿಕಮ್‌ । 

ತಸ್ಯಾತ್ಯಾಗೇ ನಿಮಿತಂ ಕಿಂ ವಿಪ್ರಸ್ತುಹ್ಯೇತ ತೇನ ಚೇತ್‌ neu 
ಶ್ರೇಯಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾಧವೋ ದುಸ್ತೃಜಾಸುಭಿಃ | 
ದಧ್ಯಜ್‌ಶಿಬಿಪ್ರಭ್ಛತಯಃ ಕೋ ವಿಕಲ್ಬೋ ಧರಾದಿಷು Hon 
ಯೈರಿಯಂ ಬುಭುಜೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದೃತ್ಯೇಂದ್ರೈರನಿವರ್ತಿಭಿಃ | 

ತೇಷಾಂ ಕಾಲೋ ಗ್ರಸೀಲ್ಲೋಕಾನ್ನ ಯಶೋ ಧಿಗತಂ ಭುವಿ Hou 


ನು ~ = = 
ಅಷ್ಟಮ ROQ ಅಧ್ಯಾಯ-19 


ಸುಲಭಾ ಯುಧಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಹ್ಯನಿವೃತಾಸ್ತ ನುತ್ಯಜಃ | 
ನ ತಥಾ ತೀರ್ಥ ಆಯಾತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೇ ಧನತ್ಯಜಃ 


ಮನಸ್ಸಿನಃ ಕಾರುಣಿಕಸ್ಯ ಶೋಭನಂ 
ಯದರ್ಥಿಕಾಮೋಪನಯೇನ ದುರ್ಗತಿಃ। 
ಕುತಃ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ಭವಾದೃಶಾಂ 
ತತೋ ವಟೋರಸ್ಯ ದದಾಮಿ ವಾಂಛಿತಮ್‌ 


ಯಜಂತಿ ಯಜ್ಞಕ್ರತುಭಿರ್ಯಮಾದೃತಾ 

ಭವಂತ ಆಮ್ನಾಯವಿಧಾನಕೋವಿದಾಃ | 
BAR ವಿಷ್ಣರ್ವರದೋತಸ್ತುವಾತsಪರೋ 

TOA, Ty. WIA y ಕ್ಲಿತಿಮೀಪಿತಾಂ ಮುನೇ 
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We ol 


il ೧೦ 1 


HOO I 


`` ಯದ್ಯಷ್ಯಸಾವಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ಬದ್ಧೀಯಾದನಾಗಸಮ್‌ I 
ತಥಾಪ್ಯೇನಂ ನ ಹಿಂಸಿಷ್ಯೇ ಭೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮತನುಂ ರಿಪುಮ್‌ 


ಏಷ ವಾ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕೋ ನ ಜಿಹಾಸತಿ ಯದೃಶಃ । 
ಹತ್ವಾಮೈನಾಂ ಹರೇದ್ಯುದ್ದೇ ಶಯೀತ ನಿಹತೋ ಮಯಾ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಮಶ್ರದ್ಧಿನಂ ಶಿಷ್ಯಮನಾದೇಶಕರಂ ಗುರುಃ I 
ಶಶಾಪ ದೈವಪ್ರಹಿತಃ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ಮನಸ್ಸಿನಮ್‌ 
ದಢಂ ಪಂಡಿತಮಾನ್ನಜ್ಞ ಸಬೋತಸ್ಪಸದುಪೇಕಯಾ | 

ಲ S PI Q ಶೆ ಖೃ 
ಮಚ್ಚಾಸನಾತಿಗೋ ಯಸ್ತೃಮುಚಿರಾದ್‌ ಭ್ರಶ್ಯಸೇ ಶ್ರಿಯಃ 
ಏವಂ SH? ಸ್ವಗುರುಣಾ ಸತ್ಯಾನ್ನ ಚಲಿತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
" ವಾಮನಾಯ ದದಾವೇತಾಮರ್ಚಿತ್ವೋದಕಪೂರ್ವಕಮ್‌ 


ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಸದಾಗತ್ಯ ಪತ್ನೀ ಜಾಲಕಮಾಲಿನೀ। 
ಆನಿನ್ಯೇ ಕಲಶಂ ಹೈಮಮವನೇಜನ್ಯಪಾಂಭೃತಮ್‌ 


HOD ॥ 


Il ೧೩ II 


I ೧೪ Il 


11 ೧೫ I 


I ೧೬ H 


|| ೧೭ H 


180 


ಯಜಮಾನಃ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾದಯುಗಂ ಮುದಾ | 
ಅವನಿಜ್ಯಾವಹನ್‌ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತದಪೋ ವಿಶ್ವಹಾವನೀಃ 


ತದಾ ಸುರೇಂದ್ರಂ ದಿವಿ ದೇವತಾಗಣಾ 
ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರಸಿದ್ದಚಾರಣಾಃ | 
ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವೇ MNES ಆರ್ಯಂ 
ಪ್ರಸೂನವರ್ಷೈೆರ್ವವೃಹುರ್ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ 
ನೇದುರ್ಮುಹುರ್ದುಂದುಭಯಃ ಸಹಸ್ರಶೋ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಕಿನ್ನರಾ ಜಗುಃ। 
ಮನಸ್ಸಿನಾನೇನ ಕೃತಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ 
ವಿದ್ದಾನದಾದ್‌ ಯದ್ರಿಪವೇ ಜಗತ್ತಯಮ್‌ 


ದ್‌್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


HOS H 


a 41 


11 ೧೯ ॥ 


|| ೨೦ II 


ಹರೇರನಂತಸ್ಯ ಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಕಮ್‌ 1 

ಭೂಃ ಖಂ ದಿಶೋ ದ್ಯೌರ್ವಿವರಾಃ ಪಯೋಧಯ 
ಸ್ತಿರ್ಯಜ್‌ನೃದೇವಾ ಯಷಯೋ ಯದಾಸನ್‌ 

ಕಾಯೇ ಬಲಿಸಸ್ಕ ಮಹಾವಿಭೂತೇಃ 
ಸಹರ್ತ್ತಿಗಾಚಾರ್ಯಸದಸ್ಯ ಏತತ್‌ | 

ದದರ್ಶ ವಿಶ್ವಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಗುಣಾತ್ಮಕೇ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾಶಯಜೀವಯುಕಮ್‌ 


ರಸಾಮಚಷ್ಟಾಂಘ್ರಿತಲೇನಥ ಷಾದಯೋ 


Il ೨೧ II 


HW ೨೨ Il 


ರ್ಮಹೀಂ ಮಹೀಧ್ರಾನ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜಂಘಯೋಃ | 


ಪತತ್ರಿಣೋ ಜಾನುನಿ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆೇ 
ರೂರ್ವೋರ್ಗಣಂ ಮರುತಾಮಿಂದ್ರಸೇನಃ - 


ಸಂಧ್ಯಾಂ ವಿಭೋರ್ವಾಸಸಿ ಗುಹ್ಯ nese 
ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ ಜಘನೇ ಸ್ವಾತ್ಮಮುಖ್ಯಾನ್‌ । 


HW ೨೩ ॥ 


ನ ಮ ` = 
ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-19 


ನಾಭ್ಯಾಂ ನಭಃ ಕುಕ್ಕಿಷು ಸಪಸಿಂಧೂನ್‌ 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯೋರಸಿ ಯಕ್ಷಮಾಲಾಮ್‌ 


ಹೃದ್ಯಂಗ ಧರ್ಮಂ ಸನಯೋರ್ಮುರಾರೇ 

ಯತಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ಮನಸೃಥೇಂದುಮ್‌ | 
ಶ್ರಿಯಂ ಚ ವಕ್ಠಸ್ಯರವಿಂದಹಸ್ರಾಂ 

ಕಂಠೇ ಚ ಸಾಮಾನಿ ಸಮಸರೇಫಾನ್‌ 


ಇಂದ್ರಪ್ರಧಾನಾನಮರಾನ್‌ ಭುಜೇಷು 
ತತ್ಕರ್ಣಯೋಃ ಕಕುಭೋ ದ್ಯಾಂ ಚ ಮೂರ್ಧ್ನಿ | 
ಕೇಶೇಷು ಮೇಘಾನ್‌ ಶ್ಚಸನಂ ನಾಸಿಕಾಯಾಂ 


ಅಕೊ CB ಸೂರ್ಯಂ ವದನೇ ಚ ವಹಿಮ್‌ 
ಇಣ ಚ a 
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| ೨೪ ll 


1 ೨೫ I 


Il ೨೬ ॥ 


ವಾಣ್ಯಾಂ ಚ ಛಂದಾಂಸಿ SAC ಜಲೇಶಂ ' 
ಭ್ರುವೋರ್ನಿಷೇಧಂ ಚ ವಿಧಿಂ ಚ RS A | 

ಅಹಶ್ಚರಾತ್ರಿಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಪುಂಸೋ 
ಮನ್ಯುಂ ಲಲಾಟೇsಧರ ಏವ ಲೋಭಮ್‌ 


ASE e ಚ ಕಾಮಂ ನೃಪ ರೇತಸ್ಯಂಭಃ 

ಪೃಷ್ಠೇ ತ್ಚಧರ್ಮಂ ಕ್ರಮಣೇಷು ಯಜ್ಞಮ್‌ | 
ಛಾಯಾಸು ಮೃತ್ಯುಂ ಹಸಿತೇ ಚ ಮಾಯಾಂ 
ತನೂರುಹೇಷ್ಟೋಷಧಿವೀರುಧಶ್ಚ 


ನದೀಶ್ವ ನಾಡೀಷು ಶಿಲಾ ನಖೇಷು 
ಬುದ್ಧಾವಜಂ ದೇವಗಣಾನೃಷೀಂಶ್ಚ! 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಗಾತ್ರೇ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನಿ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧಮಾತ್ರೇಣ ವಿವೃದ್ಧಮೂರ್ತೆೇಃ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನೀದಂ ಭುವನಂ ನಿರೀಕ್ಷ ‘ 
ABE CS ATs ಕಶ್ಶಲಮಾಪುರಂಗ i 


I ೨೭ ॥ 


1 ೨೮ || 


“WOE 
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ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಮಸಹ್ಯತೇಜೋ 
ಧನುಶ್ಚ ಶಾರ್ಜ್ಣಂ ಸನಯಿತ್ನುಘೋಷಮ್‌ 1೩೦ I 


ಪರ್ಜನ್ಯಘೋಷೋ ಜಲಜಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯಃ 
ಕೌಮೋದಕೀ ವಿಷ್ಣುಗದಾ ತರಸ್ತಿನೀ | 
ವೈದ್ಯಾಧರೋತಸಿಃ ಶತಚಂದ್ರ ಯುಕ್ತ 
ಸ್ಪೂಹೋತ್ತಮಾವಕ್ಚಯಸಾಯಕ್‌ೌ ಚ 
ಸುಪರ್ಣಮುಖ್ಯಾ ಉಪತಸ್ಥುರೀಶಂ 
ಸ್ವಪಾರ್ಷದಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಲೋಕಪಾಲಾಃ। Wad ॥ 


ಸ್ಫುರಿತ್ಕಿರೀಟಾಂಗದಮೀನಕುಂಡಲ 
ಶ್ರೀವತ್ಸರತ್ನೋತ್ತಮಮೇಖಲಾಂಬರೈಃ | 


`` ಮಧುವ್ರತಸ್ರಗ್ಗಗಮಾಲಯಾ ವೃತೋ 


ರರಾಜ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನುರುಕ್ರಮಃ I ೩೨ ॥ 


830 ಪದೈೆಕೇನ ಬಲೇರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ 

ನಭಃ ಶರೀರೇಣ ದಿಶಶ್ಚ ಬಾಹುಭಿಃ 
ಪದಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಕ್ರಮತಸ್ವಿವಿಷ್ಟಪಂ 

ನ ವೈ ತೃತೀಯಸ್ಯ ತದೀಯಮಣ್ಣಫಿ | 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯಾಂಫ್ರಿರುಪರ್ಯಧೋ ದಿವೋ 

ಮಹರ್ಜನಾಭ್ಯಾಂ ತಪಸಃ ಪರಂ ಗತಃ Wad ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ಏಕೋನವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
+ 


~~ 
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ಅಥ ವಿಂಶೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸತಂ ಸಮೀಕ್ಷಾ KAATO ನಖೇಂದುಭಿ 
ರ್ಮೃತಸ್ಪಧಾಮದ್ಯುತಿರಾವೃತೋತಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಮರೀಚಿಮಿಶ್ರಾ ಯಷಯೋ ಬೃಹದ್‌ವ್ರತಾಃ 
ಸನಂದನಾದ್ಯಾ ನರದೇವಯೋಗಿನಃ Won 
ವೇದೋಪವೇದಾ ನಿಗಮಾ ನಯಾನ್ವಿಶಾ 
ಸರ್ಕೇತಿಹಾಸಾಂಗಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಃ। 
ಯೇ ವಾ ಪರೇ ಯೋಗಸಮೀರದೀಪಿತ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿನಾ ರಂಧಿತಕರ್ಮಕಲ್ಲಷಾಃ ‘ ॥1 ೨ ॥ 


& 
f ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಧಾಮ ಗತಾ ಅಕರ್ಮಕಮ್‌ | 
ಅಥಾಂಪ್ರಯೇ ಪ್ರೋನ್ನಮಿತಾಯ ವಿಷ್ಣೋ 
ರುಪಾಹರತ್‌ ಪದ್ಮ್ಧಭವೋತರ್ಹಣಾದಿಕಮ್‌ Ia 


ಸಮರ್ಚ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾನ ಭೃಗ್ಮಣಾಚ್ಚುಚಿತ್ರವಾ ಕ 
ಯನ್ನಾಭಿಪಂಕೇರುಹಸಂಭವಃ ಸ್ವಯಮ್‌ Wea 

ಧಾತುಃ ಕಮಂಡಲುಜಲಂ ತದುರುಕ್ರಮಸ್ಯ 
ಪಾದಾವನೇಜನಪವಿತ್ರತಯಾ ನರೇಂದ್ರ | 

ಸ್ಪರ್ದುನ್ಯಭೂನ್ನಭಸಿ ಸಾ ಪತತೀ ನಿಮಾರ್ಷ್ಟಿ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಭಗವತೋ ವಿಶದೇವ ಕೀರ್ತಿಃ ॥ ೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಲೋಕನಾಥಾಃ ಸ್ವನಾಥಾಯ ಸಮಾದ್ಭತಾಃ i 

ಸಾನುಗಾ ಬಲಿಮಾಜಹ್ರುರಸಂಕ್ಷಿಪಾತ್ಚಭೂತಯೇ Hew 
ತೋಯ್ಯೆಃ ಸಮರ್ಹಣ್ಯೆಃ ಸ್ರಗ್ಫಿರ್ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನೈೈಃ | 

ಧೂಪೈರ್ದಿಪೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಲಾಜಾಕ್ಷತಫಲಾಂಕುರೈೆಃ Wau 
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RAIN WE Bes ಶ್ವ ಕೀರ್ತಿಭಿರ್ಮಹಿಮಾಂಕಿತೈೆಃ | 


ನ್ನತವಾದಿತ್ರಗೀತೈಶ್ಚಶಂಖದುಂದುಭನಿಃಸ್ಪನೈಃ nou 

ಜಾಂಬವಾನ್ಸಕ್ಷರಾಜಸ್ತು ಭೇರೀಶಬ್ಬೈರ್ಮನೋಜವಃ | 

ವಿಜಯಂ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಮಹೋತವಮಘೋಷಯತ್‌ HEU 

ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಹೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ರಿಪದವ್ಯಾಜಯಾಂಚಯಾ | 

ಊಚುಃ ಸ್ವಭರ್ತುರಸುರಾ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯಾತ್ಯಮರ್ಷಿತಾಃ ll 00 ॥ 
ow 38 

ನ ವಾ ಆಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುರ್ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ | 

ದ್ವಿಜರೂಪಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೋ ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ  ೧೧॥ 

ಅನೇನ ಯಾಚಮಾನೇನ ಶತ್ರುಣಾ ವಟುರೂಪಿಣಾ । 

ಸರ್ವಸ್ವಂ ನೋ ಹೃತಂ ಭರ್ತುರ್ನ್ಯಸದಂಡಸ್ಕ ಬರ್ಹಿಷಿ 1 ೧೨ ॥ 

ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ ಸತತಂ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 

ನಾನ್ಫತಂ ಭಾಷಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ದಯಾವತಃ H ೧೩ H 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ವಧೋ ಧರ್ಮೋ ಭರ್ತುಃ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಚ ws | 
ಇತ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಜಗ್ಗಹುರ್ಬಲೇರನುಚರಾಸುರಾಃ WO? ॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾಮನಂ ಹಂತುಂ ಶೂಲಪಟ್ಟಿಸಪಾಣಯಃ | 
ಅನಿಚ್ಛತೋ ಬಲೇ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಾದ್ರವನ್‌ ಜಾತಮನ್ಯವಃ HW ೧೫ ॥ 


ತಾನಭಿದ್ರವತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿತಿಜಾನೀಕಪಾನ್ಸೃಪ I 

ಪ್ರಹಸ್ಯಾನುಚರಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧನ್ನುದಾಯುಧಾಃ W ೧೬ ॥ 
ನಂದಃ ಸುನಂದೋ5ಥ ಜಯೋ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಬಲೋ wos! 

ಕುಮುದಃ ಕುಮುಬಾಕ್ಸಶ್ಚ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನಃ ಪತತ್ರಿರಾಟ್‌ 1 ೧೭ ॥ 
ಜಯಂತಃ ಶ್ರುತದೇವಶ್ಚ ಪುಷ್ಪದಂತೋಇಥ ಸಾತ್ವತಃ । 

ಸರ್ವೇ ನಾಗಾಯುತಪ್ರಾಣಾಃ ಸ್ಟಾಂಸ್ಟಾಂ ತೇ ಜಫ್ನುರಾಸುರೀಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
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ಹನ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಸ್ವಕಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರುಷಾನುಚರೈರ್ಬಲಿಃ | 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಸಂರಬ್ದಾನ್‌ ಕಾವ್ಯಶಾಪಮನುಸ್ಥರನ್‌ 0೯ 1 


ಹೇ ವಿಪ್ರಚಿತೇ ಹೇ ರಾಹೋ ಹೇ Bese ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚಃ। 
ಮಾ ಯುದ್ಧೃತ ನಿವರ್ತಧ್ವಂ ನನಃ ಕಾಲೋ ಯಮರ್ಥಕೃತ್‌ | ೨೦ ॥ 


ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸುಖದುಃಖೋಪಪಪತ್ರಯೇ। 


ತಂ ನಾತಿವರ್ತಿತುಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಪೌರುಷ್ಠೆರೀಶ್ಚರಃ ಪುಮಾನ್‌ IW ೨೧ ॥ 

ಯೋ ನೋ ಭವಾಯ ಪ್ರಾಗಾಸೀದಭವಾಯ ದಿವ್‌ೌಕಸಾಮ್‌ | 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನದ್ಯ ವರ್ತತೇ ತದ್ವಿಪರ್ಯಯಂ Il ೨೨ ॥ 

ಬಲೇನ ಸಚಿವೈರ್ಬುದ್ದಾ F ದುರ್ಗಮಂತೌೌಷಧಾದಿಭಿಃ | 

ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಾಯ್ಕೆಶ್ಚ ಕಾಲಂ ನಾತ್ಯೇತಿ ವೈ ಜನಃ H 2೩ ॥ 

ಭವದ್ಬಿರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬಹುಶೋsನುಚರಾ ಹರೇಃ | 

ದೈವೋನ್ನದ್ಧಾಸ್ತ ಏವಾದ್ಯ ಯುಧಿ ಜಿತ್ವಾನದಂತಿ ನಃ HW ೨೪ ॥ 

ಏತಾನ್‌ ವಯಂ ವಿಜೇಷ್ಯಾಮೋ ಯದಿ ದೈವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ । 

ತಸ್ಥಾತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷದ್ಧಂ ಯೋ ನೋಠರ್ಥತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1 ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಪತ್ಯುರ್ನಿಗದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾದೈತ್ಯದಾನವಯೂಥಪಾಃ। 

ರಸಾಂ ನಿವಿವಿಶೂ ರಾಜನ್‌ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದತಾಡಿತಾಃ || ೨೬ ॥ 


ಅಥ Sos, sf WSOC ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಭುಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ ।ಟ 

ಬಬಂಧ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ಬಲಿಂ ಸೌತ್ಯೇತಹನಿ ಕ್ರತೋಃ | ೨೭ ॥ 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ರೋದಸ್ಕೋಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ | 

ನಿಗಹಮಾಣೇತಸುರಪತೌ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷುನಾ ॥ ೨೮॥ 
od ನಾ ಇ 

ತಂ ಬದ್ಧಂ ಮಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ಭಗವಾನಾಹ ವಾಮನಃ | 

ನಷ್ಟಶ್ರಿಯಂ ಸಿರಪ್ರಜ್ಞಮುದಾರಯಶಸಂ ನಹ ॥1 ೨೯ ॥ 

Q ಇಇ ಲ: 


ತ್ರಾ 
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ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಮೇರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ರಯಾ$ಸುರ | 


ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರಾಂತಾ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ತೃತೀಯಮುಪಕಲ್ಪಯ 1೩೦ ॥ 
ಯಾವತ್ತಪತ್ಯಸೌ ಗೋಭಿರ್ಯಾವದಿಂದುಃ ಸಹೋಡುಭಿಃ। ' ಘು 
ಯಾವದ್ದರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಸಾವತೀ ಭೂರಿಯಂ ತವ 11 ೩೧ ॥ 
ಪದೈಕೇನ ಮಯಾ ಕ್ರಾಂತೋ ಭೂರ್ಲೋಕೋ ವಿವರೈಸಹ | 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಸ್ತು ದ್ವಿಶೀಯೇನ ಪಶ್ಯತಸ್ತೇ ಮಯಾತ5ತ್ಸಾನಾ ॥1 ೩೨ 1 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮದಾತುಸ್ಟೇ ನಿರಯೇ ವಾಸ ಅಷ್ಠತೇ | 

DBA NGO ತಸ್ಥಾದುರುಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ | ೩೩ il 
ವಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರತಿ ಯೋ ಶ್ರುತ್ಯ ನ ತದರ್ಪಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ವೃಥಾ ಮನೋರಥಸ್ಪಸ್ಯ ಜೂರೇ ಸರ್ಗಾತ್ಮತತ್ಯಧಃ 1 ೩೪ ॥ 
ವಿಪ್ರಲಬ್ಬೋ ದದಾನೀತಿ Soins wo ಚಾಢ್ಯಮಾನಿನಾ | 
ತದ್‌ವ್ಯಲೀಕಫಲಂ tos ನಿರಯಂ ಕತಿಚಿತ್ತಮಾಃ NABH 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಯಂಧೇ Doses Ga, obs 


ಕ್ಕಿ 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಏಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ವಿಪ್ರಕ್ಸತೋ ರಾಜನ್‌ ಬಲಿರ್ಭಗವತಾ$ಸುರಃ | 
ಭಿದ್ಧ್ದಮಾನೋತ ಪ್ಯಭಿನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾವಿಕ್ಷವಂ ವಚಃ Hon 
ಬಲಿರುವಾಚ 
ಯದ್ಯುತಮಶ್ಲೋಕ ಭವಾನ್ಯಮೇರಿತಂ 
ವಚೋ ವ್ಯಲೀಕಂ ಸುರರ್ಷಭ ಮನ್ಯಸೇ | 
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BCH, BO ತನ್ನ ಭವೇತ್ವಲಂಭನಂ 
ಪದಂ ತೃತೀಯಂ ಕುರು Star ಮೇ ನಿಜಮ್‌ I ೨ ॥ 


ಬಿಭೇಮಿ ನಾಹಂ ನಿರಯಾತ್ರದಚ್ಯುತೋ 
ನಪ ಪಾಶಬಂಧಾದ್‌ವ್ಯಸನಾದ್‌ ದುರತ್ಯಯಾತ್‌ | 
ನೈವಾರ್ಥಕೃಚ್ಛಾ ,ದ್‌ಭವತೋ ವಿನಿಗ್ರಹಾದ್‌ 
ಅಸಾಧುವಾದಾದ್‌ಬೃಶಮುದ್ವಿಚೇ ಯಥಾ 11೩ 1 
ಪುಂಸಾಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಮಂ ಮನ್ಯೇ ದಂಡಮರ್ಹತಮಾರ್ಪಿತಮ್‌ । 
ಯಂ ನ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಸುಹೃದಶ್ಚಾದಿಶಂತಿ ಹಿ nei 


ತ್ವಂ ನೂನಮಸುರಾಣಾಂ ನಃ ಪಾರೋಕ್ಬ್ಯಂ ಪರಮೋ ಗುರುಃ 1 . 
ಯೋ Secs ನೇಕಮದಾಂಧಾನಾಂ ತದ್‌ಭ್ರಂಶಂ ಚಕ್ಷುರಾದಿಶತ್‌ ॥ ೫ Il 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ರೂಢೇನ ವಿಬುಧೇತರಾಃ | 
ಬಹವೋ ಲೇಭಿರೇ ಸಿದ್ದಿಂ ಯಾಮಿಹೈಕಾಂತಯೋಗಿನಃ We 


ತೇನಾಹಂ ನಿಗ್ಗಹೀತೋತಪಿ ಭವತಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಣಾ | 
wag ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ನಾನು Sede ನ ಚ ವ್ಯಥೇ Hau 


ಪಿತಾಮಹೋ ಮೇ ಭವದೀಯಸವಮ್ಮತಃ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಆವಿಷ್ಯತಸಾಧುವಾದಃ | 
ಭವದ್ವಿಪಕ್ಬೇಣ ವಿಚಿತ್ರವೈಶಸಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪಿತಸ್ತೃತ್ಸರಮಃ ಸ್ಪಪಿತ್ರಾ 1೮॥ 
ಕಿಮಾತ್ಮನಾನೇನ ಜಹಾತಿ ಯೋ ಮುದಂ 

ಕಿಂ ರಿಕ್ಕಹಾರೈಃ ಸ್ವಜನಾಖ್ಯ ದಸ್ಯಭಿಃ । 


ಕಿಂ ಜಾಯಯಾ ಸಂಸ್ಕತಿಹೇತುಭೂತಯಾ 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಥ Reg: ಕಿಮಿಹಾಯುಷೋ ವ್ಯಯಃ . He dl 


¢ 
ago DVIS, ಪಿತಾಮಹೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಅಗಾಧಬೋಧೋ ಭವತಃ ಪಾದಪದ್ಧಮ್‌ I 
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ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಷೇದೇ ಹ್ಯಕುತೋಭಯಂ ಜನಾದ್‌ 
ಭೀತಃ ಸ್ಪಪಕ್ಷಕ್ಷಪಣಸ್ಯ ಸತಮಃ 11 ೧೦ 1 


ಅಥಾಹಮಪ್ಯಾತ್ಮರಿಪೋಸವಾಂತಿಕಂ 
ದೈವೇನ ನೀತಃ ಪ್ರಸಭಂ ತ್ಯಾಜಿತಶ್ರೀಃ | 
ಇದಂ ಕೃತಾಂತಾಂತಿಕವರ್ತಿ ಜೀವಿತಂ 
ಯಯಾ ಧ್ರುವಂ ಸಬ್ಬಮತಿರ್ನ ಬುದ್ಧೃತೇ I ೧೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
SACO ಭಾಷಮಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಭಗವತ್ರೀಯಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಕಾಪತಿರಿವೋತ್ಠಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಮಿಂದ್ರಸೇನಃ ಸ್ವಪಿತಾಮಹಂ ಶ್ರಿಯಾ 


~ ವಿರಾಜಮಾನಂನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣಮ್‌ I 
Oo 

ಪ್ರಾಂಶುಂ ಪಿಶಂಗಾಂಬರಮಂಜನತ್ಚಿಷಂ 7 

ಪ್ರಲಂಬಬಾಹುಂ ಸುಭಗಂ ಸಮೈಕ್ಷತ I ೧೩ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಬಲಿರ್ವಾರುಣಪಾಂಶಯಂತ್ರಿತಃ 
ಸಮರ್ಹಣಂ ನೋಪಜಹಾರ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ನನಾಮ ಮೂರ್ಧ್ನಾ5 ಶ್ರುವಿಲೋಲಲೋಚನಃ 
ಸವ್ರೀಡನೀಚೀನಮುಖೋ ಬಭೂವ ಹ NO? ॥ 


ಸ ತತ್ರ ಹಾಸೀನಮುದೀಕ್ಸ್ಯ ಸತ್ಥತಿಂ 
ಸುನಂದನಂದಾದ್ಯನುಗೈರುಪಾಸಿತಮ್‌ | 
ಉಪೇತ್ಯ ಭೂಮ್‌ ತರಸಾ ಮಹಾಮನಾ 
_ ನನಾಮ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪುಲಕಾಶ್ರುವಿಕ್ಷವಃ u ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ತ್ವಯ್ಛೆವ ದತ್ತಂ ಪದಮೈಂದ್ರಮೂರ್ಜಿತಂ 
ಹೃತಂ ತ್ಹಯೈವಾದ್ಯ ತಥೈವ ಶೋಭನಮ್‌ | 
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| ಮನ್ಯೇ ಮಹಾನಸ್ಯ ಕೃತೋತಪ್ಯನುಗ್ರಹೋ 
ವಿಭ್ರಂಶಿತೋ ಯಚ್ಛಿ ಯ ಆತ್ಮಬದೋಹನಾತ್‌ 


ಯಯಾ ಹಿ ವಿದ್ದಾನಫಿ ಮುಹ್ಯತೇ ಜನ 
ಸತ್ಕೋಇ ಭಿಚಷ್ಟೇ ಗತಿಮಾತ್ಮನೋ ಯಥಾ ! 
3A ನಮಸೇ ಜಗದೀಶ್ಚರಾಯ 
ನಾರಾಯಣಾಯಾಖಲ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ m 


ಬದ್ಧಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಿಂಸಾ ಸಾಧ್ವೀ EEEN ಭಯವಿಹ್ಹಲಾ | 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ "'ಪ್ರಣತೋಷಪೇಂದ್ರಂ "ಬಭಾಷೇಆವಾಜ್ಯುಖೀ ನೃಪ 


ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿರುವಾಚ 
— ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಾತ್ಮನ ಇದಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಛೃತಂ ತೇ 
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I ೧೬ H 


11 ೧೭ 11 


| ೧೮ 1 


ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ತು ತತ್ರ ಕುಧಿಯೋತಪರ ಈಶ ಕುರ್ಯುಃ | 


C. 


ಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭೋಸವ ಕಿಮಸ್ಯ ತ ಆವಹಂತಿ 
ತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಿಯಸ್ಸೃದವರೋಪಿತಕರ್ತೃವಾದಾಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯಾನುಶ್ಶಣ್ವತೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲೇಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೊೋ ಭಗವಾನುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ : 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ 'ಜಗನ್ಮಯ | 
ಮುಂಚೈನಂ ಹೃತಸರ್ವಸ್ವಂ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ನಿಗ ಹಮ್‌ 


I ೧೯ I 


I ೨೦ II 


I ೨೧ il 


BBO, ಬ SSRN ದತ್ತಾ ಭೂರ್ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಶ್ಚ ಯೇ 


ನಿವೇದಿತಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ವಮಾತ್ಮಾರ NIHON ಧಿಯಾ 
ಯತ್ಪಾದಯೋರಶಠಧೀಃ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರದಾಯ 


I ೨೨ ॥ 


ದೂರ್ವಾಂಕುರೈ BM ವಿಧಾಯ ಸತೀಂ ಸಪರ್ಯಾಮ್‌ | 
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ದಿವ್ಯೃತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮಸ್‌ ಭಜತೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ 
ದತ್ವಾ ನವಿಕ್ಷವಮನಾಃ ಕಥಮಾರ್ತಿಮೃಚ್ಛೇತ್‌ 


, ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯಮನುಗ್ಗಹ್ನಾಮಿ IAZ ವಿಧುನೋಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಯನ್ನದಃ ಪುರುಷಸ್ತಬ್ಲೋ ಲೋಕಂ ಮಾಂ ಚಾವಮನ್ಯತೇ 


ಯದಾ ಕದಾಚಿಜ್ಜೀವಾತ್ಮಾ ಸಂಸರನ್ನಿಜಕರ್ಮಭಿಃ | 


ನಾನಾಯೋನಿಷ್ಠನೀಶೋs ಯಂ ಪೌರುಷೀಂ ಗತಿಮಾವ್ರಜೇತ್‌ 


ಜನ್ಮಕರ್ಮವಯೋರೂಪವದಿದ್ಯೆ ಶರ್ಯಧನಾದಿಭಿಃ | 
ಯದ್ಯಸ್ಯ ನ ಭವೇತ್‌ಸಂಭಸತ್ರಾಯಂ ಮದನುಗ್ರಹಃ 


ಮಾನಸಂಭನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಜನ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಮಂತತಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


li ೨೩ ॥ 


|| ೨೪ jl 


Il ೨೫ ॥ 


| ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವಶ್ರೇಯಃಪ್ರತೀಪಾನಾಂ ಹಂತ ಮುಹ್ಯೇನ್ನ ಮತ್ತರಃ 


ಏಷ ದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಮಗ್ರಣೀಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ। 
ಅಜೈಷೀದಜಯಾಂ ಮಾಯಾಂ ಸೀದನ್ನಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ 


ಕಣಾದ್ವಿಭ್ರಂಶಿತಃ ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಕ್ಲಿಪ್ತೋ WBS ಶತ್ರುಭಿಃ | 
ಜ್ಞಾತಿಭಿಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ಲೋ ಯಾತನಾಮನುಯಾಷಪಿತಃ 

ಗುರುಣಾ ಭರ್ತಿತಃ ಶಪ್ರೋ ಜಹಾ ಸತ್ಯಂ ನ ಸುವ್ರತಃ । 
ಛಲೈರುಕ್ಟೋ ಮಯಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಯಂ ತ್ಯಜತಿ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ 
ಏವಂ ಮೇ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದುಷ್ಟ್ರಾಪಮಮರೈರಪಿ | 
ಸಾವರ್ಣೇರಂತರಸ್ಯಾಯಂ ಭವಿತೇಂದ್ರೋ ಮದಾಶ್ರಯಃ 
ತಾವತ್ತುತಲಮಧ್ಯಾಸಾಂ ವಿಶಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 


ಯತ್ರಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚ ಕ್ಷಮಸಂದ್ರಾ ಪರಾಭವಃ 
ನೋಪಸರ್ಗಾ ನಿವಸತಾಂ ಸಂಭವಂತಿ ಮಮೇಚ್ಛಯಾ | 


19೭ 


Il ೨೮ ॥ 


HW ೨೯ I 


11 ೩೦ I 


Wad ti 


| ೩೨ ॥ 
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ಇಂದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಯಾಹಿ ಭೋ ಭದ್ರಮಸ್ತುತೇ । 
ಸುತಲಂ ಸ್ಪರ್ಗಿಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 
ನ ತ್ವಾಮಭಿಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಲೋಕೇಶಾಃ ಕಿಮುತಾಪರೇ | 
ತ್ವಚ್ಛಾಸನಾತಿಗಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಚಕ್ರಂ ಮೇ ಸೂದಯಿಷ್ಯತಿ 
ರಕ್ಷಿಷ್ಯೇ ಸರ್ವತೋತಹಂ Boo ಸಾನುಗಂ ಸಪರಿಚ್ಚದಮ್‌ | 
ಸದಾ ಸನಿಹಿತಂ ವೀರ ತತ್ರ ಮಾಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ 

a ಬರೆ 
ತತ್ರ ದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಗಾತ್ರೇ ಭಾವ ಆಸುರಃ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮದನುಭಾವಂ ವೈ ಸದ್ಯಃಕುಂಠೋ ವಿನಂಕ್ಚೃತಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 


Had H 


॥ ೩೪ ॥ 


| ೩೫ ॥ 


IW ೩೬ ॥ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಯಂಧೇ ಐಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ote 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕವಂತಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾತನಂ 
ಮಹಾನುಭಾವೋ5 ಖಲಸಾಧುಸಮ್ಮತಃ | 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿರ್ಬಾಷ್ಠಕಲಾಕುಲೇಕ್ಟಣೋ 
ಭಕ್ಕುದ್ದರೋ ಗದ್ದದಯಾ ATW ಬ್ರವೀತ್‌ 


ಬಲಿರುವಾಚ 
ಅಹೋ ಪ್ರಸಾದೋಸಸ್ಯ ಕೃತಃ ಸಮುದ್ಯತಃ 
ಪ್ರಪನ್ನಭಕಾರ್ಥವಿಧ್‌ೌ ಸಮಾಹಿತಃ! 
ಯಲ್ಲೋಕಪಾಲೈಸದನುಗ್ರಹೋತ ಮರೈ 
ರಲಬ್ದಪೂರ್ಮೋತ BIBS MSCS AFB: 


Hou 


| ೨ Il 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ . 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿಮಾನಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಭವಂ ತತಃ । 
ವಿವೇಶ ಸುತಲಂ ಪ್ರೀತೋ ಬಲಿರ್ಮುಕ್ತ ಸಹಾಸುರ್ಯೆಃ 


ಏವಮಿಂದ್ರಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾನೀಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಠಪಮ್‌ । 


ಪೂರಯಿತ್ವಾಂ ದಿತೇಃ ಕಾಮಮಶಾಸತ್‌ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ 


ಲಬ್ಧಪ್ರಸಾದಂ ನಿರ್ಮುಕಂ ಪೌತ್ರಂ ವಂಶಧರಂ ಬಲಿಮ್‌ | 


ನಿಶಾಮ್ಯ ಭಕಿಪ್ರವಣಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 
ನೇಮಂ ವಿರಿಂಚೋ ಲಭತೇ ಪ್ರಸಾದಂ 
ನ ಶ್ರೀರ್ನ ಶರ್ವಃ ಕಿಮುತಾಪರೇ ತೇ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


I ೩ 1 


Il H 


I ೫ ॥ 


ಯನ್ನೋ$ಸುರಾಣಾಮಸಿ ದುರ್ಗಪಾಲೋ 
ವಿಶ್ವಾಭಿವಂದೈರಭಿವಂದಿತಾಂಫ್ರಿಃ 


ಯತ್ಪಾದಪದ್ಧಮಕರಂದನಿಷೇವಣೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಶರಣದಾಶ್ನುವತೇ ವಿಭೂತೀಃ । 
ಕಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ಕುಸ್ಪತಯಃ ಖಲಯೋನಯಸ್ಟೇ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಪದವೀಂ ಭವತಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ 


ಚಿತ್ರಂ ತವೇಹಿತಮಹೋತ ಮಿತಯೋಗಮಾಯಾ 
ಲೀಲಾವಿಸೃಷ್ಟಭುವನಸ್ಯ ವಿಶಾರದಸ್ಯ | 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಸಮದ್ದ್ಧಶೋ ವಿಷಮಸ್ವಭಾವೋ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಯದಸಿ ಕಲ್ಪತರುಸ್ಪಭಾವಃ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ವತ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸುತಲಾಯಮ್‌ । 
ಮೋದಮಾನಃ ಸ್ವಪೌತ್ರೇಣ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸುಖಮಾವಹ 


We il 


| ೭ ॥ 


nou 


We tl 
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ನಿತ್ಯಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ 1 
ಮದ್ದರ್ಶನಮಹಾಹ್ನಾದದ್ದಸಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ 11 ೧೦ ॥ 
i ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಆಜ್ಞಾಂ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಹ್ನಾದೋ ಬಲಿನಾ ಸಹ | 
ಬಾಢಮಿತ್ಯಮಲಪ್ರಜ್ಞೋ ಮೂರ್ಧಾಾಧಾಯ ಕತಾಂಜಲಿಃ Il OOH 
ಇ as ಲ 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾದಿಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಸುರಚಮೂಪತಿಃ। 
ಪ್ರಣತಸ್ತದನುಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಿಲಮ್‌ HOD ॥ 
ಅಥಾಹೋಶನಸಂ ರಾಜನ್‌ ಹರಿರ್ನಾರಾಯಣೋಂಂತಿಕೇ।॥ 
ಆಸೀನಮೃತ್ತಿಜಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸದಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ I ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಂತನು dala ಕರ್ಮಚ್ಛಿದ್ರಂ-ವಿತನ್ನತಃ1 
ಯತತ್ರ್ಯರ್ಮಸು ವೈಷಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಂ ಸಮಂ ಭವೇತ್‌ (1 ೧೪ II 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ 
ಕುತಸತ್ವರ್ಮವೈಷಮ್ಮಂ ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮೇಶ್ವರೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರೋ ಯಜ್ಞಪುರುಷಃ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಪೂಜಿತಃ I ೧೫ ॥ 
ಮಂತ್ರತಸಂತ್ರತಶ್ಚಿದ್ರಂ ದೇಶಕಾಲಾರ್ಹವಸುತಃ | 
ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ ನಿಶ್ಚಿದ್ರಮನುಸಂಕೀರ್ತನಂ ತವ 11 ೧೬ ॥ 
ತಥಾಪಿ ವದತೋ ಭೂಮನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಾಮ್ಯನುಶಾಸನಮ್‌ । 
ಏತಚ್ಛೆೀಯಃ ಪರಂ ಪುಂಸಾಂ ಯತವಾಜ್ಞಾನುಪಾಲನಮ್‌ I ೧೭ H 
> ಎಂ eg 
ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಹರೇರಾಜ್ಞಾಮುಶನಾ ಭಗವಾನಿತಿ | 
ಯಜ್ಞಚಿದ್ರಂ ಸಮತನೋದ್‌ಬಲೇರ್ವಿಪರ್ಷಿಭಿಸಹ 11 ೧೮ 11 
ಇಲ) A 2 N 
ಏವಂ ಬಲೇರ್ಮಹೀಂ ರಾಜನ್‌ ಭಿಕ್ಕಿತ್ವಾವಾಮನೋ ಹರಿಃ | 
ದದೌ ಭ್ರಾತ್ರೇ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ತ್ರಿದಿವಂ ಯತ್ನರೈರ್ಹತಮ್‌ I ೧೯॥ 


194 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ಯಭೂಮಿಷೈಃ | 
ಕಭಗಂಗಿರೋಮುಖ್ಯೆ 3 ಕುಮಾರೇಣ ಭವೇನ ಚ ॥ ೨೦ II 


ಇಲದ 


a 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾದಿತೇಃ ಪ್ರೀತೈ ಸರ್ವಭೂತಭವಾಯ ಚ। 


ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಮಕರೋದ್‌ವಾಮನಂ ಪತಿಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ವೇದಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
ಮಂಗಲಾನಾಂ ವ್ರತಾನಾಂ ಚ ಕಲ್ಕಂ ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉಪೇಂದ್ರಂ ಕಲ್ಪಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪತಿಂ ಸರ್ವವಿಭೂತಯೇ | 
ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಭೃಶಂ ಮುಮುದಿರೇ ನೃಪ ॥ ೨೩ H 


ತತಸ್ಲಿಂದ್ರಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವಯಾನೇನ ವಾಮನಮ್‌ | 


ಂದ 


`` ಲೋಕಪಾಲೈರ್ದಿವಂ ನಿನ್ಶೇ ವ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ | ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಂ ಚೇಂದ್ರ ಉಪೇಂದ್ರಭುಜಪಾಲಿತಮ್‌ | 


ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಜುಷ್ಟೋ ಮುಮುದೇ ಗತಸಾಧ್ಧಸಃ ॥ ೨೫ ॥| 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶರ್ವಃ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಭೃಗ್ಹಾದ್ಕಾ ಮುನಯೋ ನೃಪ। 
ಪಿತರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಿದ್ದಾ ವೈಮಾನಿಕಾಶ್ಚ ಯೇ || ೨೬ ॥ 


ಸುಮಹತ್‌ಕರ್ಮ ತದ್ದಿಷ್ಲೋರ್ಗಾಯಂತಃ ಪರಮಾದ್ದುತಮ್‌ | 
ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಸ್ಟಾನಿ ತೇ ಜಗ್ಗುರದಿತಿಂ ಚ ಶಶಂಸಿರೇ Wl ೨೭ ॥ಟ 


ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಯಾತ S ಖ್ಯಾತಂ ಭವತಃ ಕುಲನಂದನ | 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರೋತೃಣಾಮಘಮೋಚನಮ್‌ 1 ೨೮ ॥ 


ಪಾರಂ ಮಹಿಮ್ನ ಉರುವಿಕ್ರಮತೋ ಮುರಾರೇ 
ರ್ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇತಪಿ ರಜಾಂಸಿ ಮರ್ತ್ಯಃ । 
ಕಿಂ ಜಾಯಮಾನ ಉತ ಜಾತ ಉಪೈತಿ ಮರ್ತ್ಯ 
ಇತ್ಕಾಹ ಮಂತ್ರದೃಗೃಷಿಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಮು ಈ z 
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ಯ ಆದಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಹರೇರದ್ಭುತಕರ್ಮಣಃ I 
ಅವತಾರಾನುಚರಿತಂ ಶೃಣ್ವನ್‌ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ 


ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಕರ್ಮಣೀದಂ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇsಥ ಮಾನವೇ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರಾನುಕೀರ್ತ್ಯೇತ ತತ್ತೇಷಾಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದುಃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ದ್ವಾವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


+, 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶೋನ ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
£924 


195 


Il ೩0 11 


11 ೩೧ ॥ 


r ಬ 
ಅವತಾರಕಥಾಮಾದ್ಯಾಂ ಮಾಯಾಮತ್ತ ಃನಿಡಂಬನಾಮ್‌ 


ಯದರ್ಥಮದಧಾದ್ರೂಪಂ ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಲೋಕಜುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ | 
ತಮಃಪ್ರಕೃತಿ ದುರ್ಮರ್ಷಂ ಕರ್ಮಗ್ರಸ್ತ ಇವೇಶ್ವರಃ 


ಏತನ್ನೋ ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ವಶುಮರ್ಹಸಿ | 
ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಚರಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಮ್‌ 


l ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕೋ ವಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಿ: | 
ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮತ್ಪ ರೂಪೇಣ ಯತ್ಯತಮ್‌ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಗೋವಿಪ್ರಸುರಸಾಧೂನಾಂ ಛಂದಸಾಮಪಿ ಚೇಶ್ಚರಃ I 
ರಕ್ಷಾಮಿಚ್ಛ ಕ್ಸೆಂಸನೂರ್ಧತೇ ಧರ್ಮಸ್ಯಾ ರ್ಥಸ್ಯ ಚೈವ ಹಿ 


ಉಚ್ಚಾ ವಚೇಷು ಭೂತೇಷು ಚರನ್‌ ವಾಯುರಿವೇಶ್ದರಃ | 
ನೋಚ್ಚಾವಚತ್ವಂ ಭಜತೇ ನಿರ್ಗುಣತ್ಹಾದ್ದಿ ಯೋ ಗುಣೈಃ 


Wil 


Wo ॥ 


IH 


il ೫ H 


Il ೬ tl 
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ಆಸೀದತೀತಕಲ್ಟಾಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ನೈಮಿತಿಕೋ ಲಯಃ | 
ಸಮುದ್ರೋಪಪ್ಫತಾಸತ್ರ ಲೋಕಾ ಭೂರಾದಯೋತನಘ Hou 


ಕಾಲೇನಾಗತನಿದ್ರಸ್ಯ ಧಾತುಃ ಶಿಶಯಿಷೋರ್ಬಲೀ | 
ಮುಖತೋ ನಿಃಸ್ಪತಾನ್‌ ವೇದಾನ್‌ ಹಯಗ್ರೀವೋತಂತಿಕೇ5ಹರತ್‌॥ ೮ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾತದ್ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಹಯಗ್ರೀವಸ್ಯ ಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ | 


ದಧಾರ ಶಫರೀರೂಪಂ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ದರಃ IEH 
ತತ್ರ ರಾಜಯಷಿಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಹಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
wa a SS 

ನಾರಾಯಣಪರೋತತಪ್ಯತ್‌ ತಪಃ ಸ ಸಲಿಲಾಶನಃ I ೧೦ ॥ 
ಯೋತಸಾವಸ್ಸಿನ್‌ ಮಹಾಕಲ್ಲೇ ತನಯಃ ಸ ವಿವಸ್ಥತಃ | 

ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮನುತ್ವೇ ಹರಿಣಾರರ್ಷಿತಃ HOO 
ಏಕದಾ ಕೃತಮಾಲಾಯಾಂ ಕುರ್ವತೋ ಜಲತರ್ಪಣಮ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಂಜಲ್ಯುದಕೇ ಕಾಚಿಚ್ಛಫರ್ಯೇಕಾತಭ್ಯಪದ್ಯತ HOON 

: ಕ 


ಸತ್ಯವ್ರತೋತಂಜಲಿಗತಾಂ ಸಹ ತೋಯೇನ ಭಾರತ | 
ಉತ್ಸನರ್ಜ ನದೀತೋಯೇ ಶಫರೀಂ ದ್ರಮಿಡೇಶ್ವರಃ I ೧೩॥ 


ತಮಾಹ ಸಾತಿಕರುಣಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಂ ನೃಪಮ್‌ I 
ಯಾದೋಭ್ಯೋ ಜ್ಞಾತಿಘಾತಿಭ್ಯೋ ದೀನಾಂ ಮಾಂ ದೀನವತಲ Il 
ಕಥಂ ವಿಸ್ಮಜಸೇ ರಾಜನ್‌ ಭೀತಾಮಸ್ಸಿನ್‌ ಸರಿಜ್ಜಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸ ಆತ್ಮನೋತನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮತ್ತ್ಯವಪುರ್ಧರಮ್‌ | 
ಅಜಾನನ್‌ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಶಫರ್ಯಾಃ ಸ ಮನೋ ದಧೇ I ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ದೀನತರಂ ವಾಕ್ಕಮಾಶ್ರುತ್ಯ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಕಲಶಾಪ್ಟುನಿಧಾಯೈನಾಂ ದಯಾಲುರ್ನಿನ್ಯ ಆಶ್ರಮಮ್‌ I ೧೬ ॥ 
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ಸಾ ತು ತತೈಕರಾತ್ರೇಣ ವರ್ಧಮಾನಾ ಕಮಂಡಲ್‌ | 

ಅಲಬ್ದಾತ್ಸಾವಕಾಶಂ ವಾ ಇದಮಾಹ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ 

ನಾಹಂ ಕಮಂಡಲಾವಸ್ಥಿನ್‌ ಕೃಚ್ಛ_ಂ ವಸುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ | 

ಕಲಯಾೌಕಃ ಸುವಿಪುಲಂ ಯತ್ರಾಹಂ ನಿವಸೇ ಸುಖಮ್‌ 
ಲು 

ಸ ಏನಾಂ ತತ ಆದಾಯ ನ್ಯಧಾದೌದಂಚನೋದಕೇ | 

ತತ್ರ 350, ಮುಹೂರ್ತೇನ ಹಸತ್ರಯಮವರ್ಥತ 


ಮೀನ ಉವಾಚ 
ನಮ ಏತದಲಂ ರಾಜನ್‌ ಸುಖಂ ವಸುಮುದಂಚನಮ್‌ | 
ಪೃಥು ದೇಹಿ ಪದಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತ್ತಾನಿಹಂ ಶರಣಂ ಗತಾ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
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H ೧೭ H 
I ೧೮ ॥ 


11 ೧೯ ॥ 


Il ೨೦ Il 


ತತ ಆದಾಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞಾಕ್ಷಿಪ್ತಾರಾಜನ್‌ ಸರೋವರೇ | 

ತದಾವೃತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸರ್ವಂ ಮಹಾಮೂೊನೋಇನ ಭ್ಯವರ್ಧತ 
ಮೀನ ಉವಾಚ 

ನೈತನ್ಮೇ ಸ್ಪಸಯೇ ರಾಜನ್ನುದಕಂ ಸಲಿಲೌಕಸಃ | 

ನಿಧೇಹಿ ರಾಜನ್‌ಯೋಗೇನ ಹ್ರದೇ ಮಾಮವಿದಾಸಿನಿ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

BIT; ಸೋತನಯನ್ನತ್ತ್ಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾವಿದಾಸಿನಿ | 

ಜಲಾಶಯೇತ ಸಮ್ಮಿತಂ ತಂ ಸಮುದ್ರೇ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪಜ್ಜಷಮ್‌ 

ಕ್ಲಿಪ್ಯಮಾಣಸಮಾಹೇದಮಿಹ ಮಾಂ ಮಕರಾದಯಃ। 

ಅದಂತ್ಯತಿಬಲಾ ವೀರ ಮಾಂ ನೇಹೋತ್‌ಸ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ 


ಏವಂ ವಿಮೋಹಿತಸ್ಟೇನ ವದತಾ ವಲ್ಗುಭಾರತೀಮ್‌ | 


ತಮಾಹ ಕೋ ಭವಾನಸ್ಮಾನ್‌ ಮತ್ಸ ರೂಪೇಣ ಮೋಹಯನ್‌ 


॥ ೨೧ ॥ 


|| ೨೨ II 


H ೨೩ Il 


|| ೨೪ Il 


li ೨೫ I 


ನೈವಂವೀರ್ಯೋ ಜಲಚರೋ ದೃಹ್ಟೋತಸ್ಥಾಭಿಃ ಶ್ರುತೋತಪಿ ವಾಟ 


ಯೋ ಭವಾನ್‌ ಯೋಜನಶತಮಹ್ನಾಯ ವ್ಯಾನಶೇ ಸರಃ 


|| ೨೬ I 
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ನೂನಂ ತಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದರಿರ್ನಾರಾಯಣೋತವ್ಯ ಯಃ। 
ಅನುಗ್ರ ಸು ಭೂತಾನಾಂ ಧತ್ತೇ ರೂಪಂ ಜಟಕಾ? ॥ ೨೭ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಸುನ cA  ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ತತ್ತ್ರ ಪ್ಯಯೇಶ್ವರ | 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಃಪ ಪನ್ನಾನಾಂ ಮುಖ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಗತಿರ್ವಿಭೋ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವೇ RS ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಿಹೇತವೇ | 
ಜ್ಲ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯದೋ ರೂಪಂ ಯದರ್ಥಂ ಭವತಾ ಧೃತಮ್‌ I ೨೯ ॥ 


ನ ತೇ5ರವಿಂದಾಕ್ಷ ಪದೋಪಸರ್ಪಣಂ -. 
ಮೃಷಾ ಭವೇತ್‌ ಸರ್ವಸುಹೃತ್ಚಿಯಾತ್ಸನಃ | 
ಯಥೇತರೇಷಾಂ ಪೃಥಗಾತ್ಮನಾಂ ಸತಾಂ 
ಅದೀದೃಶೋ ಯದ್ವಪುರದ್ದುತಂ ಹಿನಃ 1೩೦ I 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ನೃಪತಿಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ 
ಸತ್ಯವ್ರತಂ ಮತ್ತ್ಯವಪುರ್ಯುಗಕ್ಷಯೇ | 
ವಿಹರ್ತುಕಾಮಃ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೇತಬ್ರವೀ 
ಚ್ಚಿಕೀರ್ಷುರೇಕಾಂತಜನಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಭುಃ 1 ೩೧॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ADCS ದೃತನಾದೂರ್ಧ್ವಮಹನ್ಶೆ €ತದರಿಂದಮ। 
ನಿಮಂಕ್ಚ RX ಪ ಯಾಂಭೋಧ್‌್‌ ತ್ರೈ Gace, © ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಮ್‌ WADI 


ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಲೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಸಂವರ್ತಾಂಭಸಿ ವೈ ತದಾ I 
ಉಪಸ್ಥಾಸೃತಿ ನೌಃ ಕಾಚಿದ್ದಿಶಾಲಾ Boo ಮಯೇರಿತಾ Had ॥ 


ತ್ವಮಾದಾಯ್‌ೌಷಧೀಃ ಸರ್ವಾ ಬೀಜಾನ್ಯುಚ್ಚಾವಚಾನಿ ಚ। 
HBAS Ws ಪರಿವೃತಃ ಸರ್ವಸತ್ತ್ಯೋಪಬ್ಬಂಹಿತಃ WO 


ಆರುಹ್ಯ ಬೃಹತೀಂ ನಾವಂ ವಿಚರಿಷ್ಯಸ್ಯವಿಕ್ಷವಃ | : 
ಏಕಾರ್ಣವೇ ನಿರಾಲೋಕೇ ಯಷೀಣಾಮೇವ ವರ್ಚಸಾ 11 ೩೫ H 


ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-23 199 


ದೋಧೂಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ನಾವಂ ಸಮೀರೇಣ ಬಲೀಯಸಾ | 


ಉಪಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಮೇ Bore ನಿಬದ್ದೀಹಿ ಮಹಾಹಿನಾ 1 ೩೬ Il 
ಅಹಂ ತ್ವಾಮೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ಸಹ ನಾವಮುದನ್ಹ್ನಶಿ | 
ವಿಕರ್ಷನ್‌ವಿಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಾವದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ನಿಶಾ ಪ್ರಭೋ 1ಭ೩೭॥ 
ಮದೀಯಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶಬ್ದಿತಮ್‌ | 
ವೇತ್ಸ್ಯಸ್ಯನುಗೃಹೀತಂ ಮೇ ಸಂಪ್ರಶ್ನೈರ್ವಿವೃತಂ ಹೃದಿ Wad 1 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

| ಅತ್ಮಮಾದಿಶ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಹರಿರಂತರಧೀಯತ | 

ಸೋನ ನ್ವವೈಕ್ಛತ ತಂಕಾಲಂ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಯಮಾದಿಶತ್‌ Wace i 
ಸೀ ; D A 9 ೦ — 

ನಿಷಸಾದ ಹರೇಃ ಪಾದೌ ಚಿಂತಯನ್‌ ಮತ್ತ ರೂಪಿಣಃ Il ೪೦॥ 


ತತಃ ಸಮುದ್ರ ಉದ್ವೇಲಃ ಸರ್ವತಃ ಪ್ಲಾವಯನ್‌ ಮಹೀಮ್‌ | 
'ವರ್ಧಮಾನೋ ಮಾಹಾಮೇಫೈರ್ವರ್ಷದ್ಧಿಃ ಸಮದೃಶ್ಯತ I ೪೧ ॥ 


ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಭಗವದಾದೇಶಂ ದದೃಶೇ ನಾವಮಾಗತಾಮ್‌ | 
. ತಾಮಾರುರೋಹ ವಿಪ್ರೇಂದೈೈರಾದಾಯೌಷಪಧಿವೀರುಧಃ 1 ೪೨ ॥ 


ತಮೂಚುರ್ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾ ರಾಜನ್‌ ಧ್ಯಾಯಸ್ವ ಕೇಶವಮ್‌ । 
ಸ ವೈ ನಃ ಸಂಕಟಾದಸ್ಥಾದವಿನಾಶಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ i ೪೩॥ 


| ಸೋನನುಧ್ಯಾತಸದಾ ರಾಜ್ಞಾಪ್ರಾದುರಾಸೀನ್ನಹಾರ್ಣವೇ | 
ಏಕಶ್ಶಂಗಧರೋ ಮತ್ತೋ ಹೈಮೋ ನಿಯುತಯೋಜನಃ 1 ೪೪ ॥ 


ನಿಬದ್ಧ 5 ನಾವಂ ತಚ್ಛ pine ಯಥೋಕೋ ಹರಿಣಾ Hoo | 
ವರತ್ರೇಣಾಹಿನಾ ತುಷ್ಠಸುಷ್ಠಾವ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ | ೪೫ IP 
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ರಾಜೋವಾಚ 
ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯೋಪಹತಾತೃಸಂವಿದ 
ಸನ್ಮೂಲಸಂಸಾರಪರಿಭ್ರಮಾತುರಾಃ | 
ಯದೃಚ್ಛಯೇಹೋಪಸ್ಥತಾ ಯಮಾಪ್ನಯು 
ರ್ವಿಮುಕ್ತಿದೋ ನಃ ಪರಮೋ ಗುರುರ್ಭವಾನ್‌ 


ಜನೋ ಬುಧೋತ ಯಂ ನಿಜಕರ್ಮಬಂಧನಃ 
ಸುಖೇಚ್ಛಯಾ ಕರ್ಮ ಸಮೀಹತೇಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ಯತ್ತೇವಯಾ ತಾಂ ವಿಧುನೋತ್ಯಸನ್ಯತಿಂ 
ಗ್ರಂಥಿಂ ವಿಭಿಂದ್ಯಾದೃದಯೇ ಸನೋ ಗುರುಃ 


ಯತ್ತೇವಯಾಗ್ನೇರಿವ ರುದ್ರರೋದನಂ 
ಪುಮಾನ್‌ ವಿಜಹ್ಯಾನ್ನಲಮಾತ್ಸನಸಮಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


H ೪೬ I 


11 ೪೭ Il 


ಭಜೇತ ವರ್ಣಂ ನಿಜಮೇಷ ಸೋತವ್ಯಯೋ 
ಭೂಯಾತ್ಸ ಈಶಃ ಪರಮೋ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ 


ನ ಯತ್ಛಸಾದಾಯುತಭಾಗಲೇಶಂ l 

ಅನ್ಯೇ ಚ ದೇವಾ ಗುರವೋ ಜನಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಕರ್ತುಂ ಸಮೇತಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಪುಂಸ 

ಸ್ಪಮೀಶ್ವರಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 


ಸಚಕ್ದುರಂಧಸ್ಯ ಯಥಾಗ್ರಣೇಃ ಕೃತ 

ಸಥಾ ಜನಸ್ಯಾ ವಿದುಷೋ ಬುಧೋ ಗುರುಃ 
Spore ಸರ್ವದ್ಯಶಾಂ ಸಮೀಕ್ಷಣೋ 

ವೃತೋ ಗುರುರ್ನಃ ಸುಗತಿಂ ಬುಭುತತಾಮ್‌ 


ಜನೋ ಜನಸ್ಯಾದಿಶತೇಆ ಸತೀಂ ಗತಿಂ 

ಯಯಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ದುರತ್ಯಯಂ ತಮಃ। 
ತ್ವಮವ್ಯಯಂ ಜ್ಞಾನಮಮೋಘಮಂಜಸಾ 

ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಯೇನ ಜನೋ ನಿಜಂ ಪದಮ್‌ 


> 


i ೪೮ Il 


Wve H 


11 ೫೦ I 


HW ೫೧ I 
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ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಸುಹ್ಠತ್‌ಪ್ರಿಯೇಶ್ವರೋ 
ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಗುರುರ್ಜ್ಞಾನಮಭೀಷ್ನಸಿದ್ದಿಃ I 

ತಥಾಪಿ ಲೋಕೋ ನ ಭವಂತಮಂಧಧೀ 

ರ್ಜಾನಾತಿ ಸಂತಂ ಹೃದಿ ಬದ್ಧಕಾಮಃ 


ತಂ ತ್ವಾಮಹಂ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ 

ಪ್ರಪದ್ಯ ಈಶಂ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾಯ। 
ಛಿಂಧ್ಯರ್ಥದೀಪೈರ್ಭಗವನ್‌ ವಚೋಭಿ 

ರ್ಗ್ರಂಥಿಂ ಹೃದಯ್ಯಾಂ ವಿವೃಣು ಸ್ವಮೋಕಃ 


ಇತ್ಯುಕವಂತಂ ನೃಪತಿಂ ಭಗವಾನಾದಿಪೂರುಷಃ। 
ಮತ್ತ ರೂಪೀ ಮಹಾಂಭೋಧ್‌ ವಿಹರಂಸತ್ತ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ i 
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I ೫೨ ॥ 


11 ೫೩ ॥ 


Il ೫೪ ॥ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಕ್ರಿಯಾವತೀಮ್‌ | 


ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರಾತೃಗುಹ್ಯಮಶೇಷತಃ 


ಅಶ್ರೌಷೀದೃಷಿಭಿಃ ಸಾಕಮಾತೃತತ್ತ್ವಮಸಂಶಯಮ್‌ | 
ನಾವ್ಯಾಸೀನೋ ಭಗವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 


ಅತೀತೇ ಪ್ರಲಯಾಪಾಯ ಉತ್ಲಿತಾಯ ಚ ವೇಧಸೇ | 
ಹತ್ವಾನಸುರಂ ಹಯಗ್ರೀವಂ ವೇದಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಹರದ್ದರಿಃ 
ಸತು ಸತ್ಯವ್ರತೋ ರಾಜಾ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತಃ | 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಮಲ್ವೇಶಸ್ಥಿನ್ನಾಸೀದ್‌ವೈವಸ್ತತೋ ಮನುಃ 
ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೆರ್ಮಾಯಾಮತ್ತ್ಯಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಜ್‌ಣಃ | 
ಸಂವಾದಂ ಮಹದಾಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಮುಚ್ಛೇತ ಕಿಲ್ಫಿಷಾತ್‌ 
ಅವತಾರಂ ಹರೇರ್ಯೋತಮುಂ ಕೀರ್ತಯೇದನ್ನಹಂ ನರಃ | 
ಸಂಕಲ್ಪಾ ಅಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಪ್ರಯಾತಿ ಚ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ 


I ೫೫ II 


11 ೫೬ H 


H ೫೭ ॥ 


I ೫೮ ॥|. 


I ೫೯ ij 


i LOI 
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ಪ್ರಲಯಪಯಸಿ ಧಾತುಃ ಸುಪಶಕೇರ್ಮುಖೇಭ್ಯಃ 
ಶ್ರುತಿಗಣಮಪನೀತಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಾದತ್ತಹತ್ವಾ। 
ದಿತಿಜಮಕಥಯಚ್ಚಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಯವ್ರತಾಯ 
ತಮಹಮಖಲಹೇತುಂ ಜಿಹ್ಮಮೀನಂ ನತೋಪಸ್ಥಿ MEO II 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ ತ್ರಯೋವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
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ಓಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭನುಮದ್‌ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ- 
ರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 


ಭಗವದ್‌ಬಾದರಾಯಣಪ್ರಣೀತಂ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 
ನವಮಃ ಸ್ಕಂಧಃ 
ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ 
| ॥ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 


| ರಾಜೋವಾಚ 
ಮನ್ಪಂತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ವಯೋಕಾನಿ ಶ್ರುತಾನಿ ಮೇ । 
ವೀರ್ಯಾಣ್ಯನಂತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಹರೇಸತ್ರ ಕೃತಾನಿ ಚ HOW 


ಯೋಜಸ್‌ ಸತ್ಯವ್ರತೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿರ್ದ್ರವಿಡೇಶ್ಚರಃ | 

ಜ್ಞಾನಂ ಯೋ ತೀತಕಲ್ಪಾಂತೇ ಲೇಭೇ ಪುರುಷಸೇವಯಾ Hou 
ಸ ವೈ ವಿವಸ್ಪತಃ ಪುತ್ರೋ ಮನುರಾಸೀದಿತಿ ಶ್ರುತಮ್‌ | 

ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇಕ್ಸಾಕುಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪಾಃ Hal 


204 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತೇಷಾಂ ವಂಶಂ ಪೃಥಗ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಂಶಾನುಚರಿತಾನಿ ಚ | 
ಕೀರ್ತಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ನಿತ್ಯಂ ಶುಶ್ರೂಷತಾಂ ಹಿ ನಃ 


ಯೇ ಭೂತಾ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಾಶ್ವ ಭವಂತ್ಯದ್ಯತನಾಶ್ಚ ಯೇ।ಟ 
ತೇಷಾಂ ನಃ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತೀನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವದ ವಿಕ್ರಮಾನ್‌ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಾ ರಾಜ್ಞಾಸದಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ | 
od ೧27 
ಪೃಷ್ಟ; ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕಃ ಪರಮಧರ್ಮವಿತ್‌ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಾನವೋ ವಂಶಃ ಸಂಕ್ಷೇಪೇಣ ಪರಂತಪ | 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ವಿಸರತೋ ವಕುಂ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ 


Wet 


11೫ H 


Wei. 


Wai 


ಪರಾವರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಯಃ ಪುರುಷಃ ಪರಃ । 
ಸ ಏವಾಸೀದಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಕಲ್ಲಾಂತೇ$ನ್ಯನ್ನ ಕಿಂಚನ 

ತಸ್ಯ ನಾಭೇರುದಸಾತ್‌ ಸ ಪದ್ಮಕೋಶೋ ಹಿರಣ್ಣಯಃ I 
SANE ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವಯಂಭೂಶ್ಚತುರಾನನಃ 
ಮರೀಚಿರ್ಮಾನಸಸಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಯಾಪಿ ಕಶ್ಯಪಃ | 
ದಾಕ್ಲಾಯಣ್ಯಾಂ ತತೋ ದಿತ್ಯಾಂ ವಿವಸ್ಥಾನಭವತ್ತುತಃ 
ತತೋ ಮನುಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮಾಸ ಭಾರತ | 
ಶ್ರದ್ದಾಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ದಶ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಸ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 
ಇಕಾ ನಿಫುನಗಶರ್ಯಾತಿದಿಷ್ಟಧೃಷ್ಟಕರೂಶಕಾನ್‌ | 
ನರಿಷ್ಯಂತಂ ವೃಷಧ್ರಂ ಚ ನಾಭಾಗಂ ಚ ನಭಂ ವಿಭುಮ್‌ 


ಅಪ್ರಜಸ್ಯ ಮನೋಃ ಪೂರ್ವಂ ವಸಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ sO | 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರಿಷ್ಠಿಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥಮಕರೋದ್ವಿಭಃ 


nol 


We ॥ 


noon 


॥ ೧೧ ॥ 


1 ೧೨ ॥ 


॥1 ೧೩ 1 
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ತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮನೋಃ ಪತ್ನೀ ಹೋತಾರಂ ಸಮಯಾಚತ | 
ದುಹಿತ್ರರ್ಥಉಪಾಗಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಯೋವ್ರತಾ HO? ॥ 
ಪ್ರೇಷಿತೋನ ಧ್ವರ್ಯಣಾ ಹೋತಾ ದಧ್ಯೌ ತತ್ತುಸಮಾಹಿತಃ | 

ಗೃಹೀತೇ ತೇನ ಹವಿಷಿ ವಷಟ್ಕಾರಂ ಗೃಣನ್‌ ದ್ವಿಜಃ I ೧೫ ॥ 
ಹೋತುಸದ್‌ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಕನ್ಯೇಲಾ ನಾಮ AS ಭವತ್‌ | 

ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮನುಃ ಪ್ರಾಹ ನಾತಿಹೃಷ್ಟಮನಾ ಗುರುಮ್‌ I ೧೬ ॥ 
ಭಗವನ್‌ ಕಿಮಿದಂ ಜಾತಂ ಕರ್ಮ ವೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ | 
ವಿಪರೀತಮಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಮೈವಂ ಸ್ಯಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಿಕ್ರಿಯಾ ॥1 ೧೭ ॥ 
ಯೂಯಂ ಮಂತ್ರವಿದೋ ಯುಕ್ತಾಸಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಪಿಹಾಃ | 
ಕುತಃ ಸಂಕಲ್ಲವೈಷಮ್ಮಮನ್ಸತಂ ವಿಬುಧೇಷ್ಟಿವ 1 ೧೮ II 
ತನ್ನಿಶಮ್ಯ ವಚಸಸ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ | 

ಹೋತುರ್ವ್ಯತಿಕ್ರಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ರವಿನಂದನಮ್‌ I OF II 
ಏತತ್ತಂಕಲ್ಪವೈಷಮ್ಯಂ ಹೋತುಸ್ಟೇ ವ್ಯಭಿಚಾರತಃ | 

ತಥಾಪಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇನಹಂ ಸುಪ್ರಜಾಸ್ತ್ಯೂ ಸ್ವತೇಜಸಾ Il ೨೦ ॥ 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಅಸೌಷೀದಾದಿಪುರುಷಮಿಲಾಯಾಃ ಪುಂಸ್ತಕಾಮ್ಮಯಾ I ೨೧ H 
3A ಕ ಕಾಮವರಂ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ದರಃ I 
ದದಾವಿಲಾsಭವತ್ತೇನ ಸುದ್ಯುಮ್ನಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ I ೨೨ ॥ 
ಸ ಏಕದಾ ಮಹಾರಾಜ ವಿಚರನ್‌ ಮೃಗಯಾಂ ವನೇ। 

ವೃತಃ ಕತಿಪಯಾಮಾತ್ಮ್ಯೈರಶ್ಚಮಾರುಹ್ಯ ಸೈಂಧವಮ್‌ I ೨೩ 1 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರುಚಿರಂ ಚಾಪಂ ಶರಾಂಶ್ಚಪರಮಾದ್ದುತಾನ್‌ | 

ದಂಸಿತೋ5 ನುಮೃಗಂ ವೀರೋ ಜಗಾಮ ದಿಶಮುತರಾಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
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ಸುಕುಮಾರವನಂ ಮೇರೋರಧಸಾತ್‌ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ। ಇ 
ಯತ್ರಾಸೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶರ್ವೊ ರಮಮಾಣಃ ಸಹೋಮಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಏವಾಸ್‌ ಸುದ್ಯುಮ್ನಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಸ್ವ್ರಿಯಮಾತ್ಥಾನಮಶ್ಚಂ ಚ ವಡವಾಂ ನೃಪ || ೨೬ ॥ 


ತಥಾ ತದನುಗಾಃ ಸರ್ವ ಆತ್ಮಲಿಂಗವಿಪರ್ಯಯಮ್‌ | 
ದಷಾ ವಿಮನಸೋ5 ಭೂವನ್‌ ವೀಕ ಮಾಣಾಃ ಪರಸರಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
೪ ಬನ ಊರೆ ಲ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಪ್ರಥಮೋ: Bo, cos 


+ 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ದ್ವಿಶೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಥಮೇವಂಗುಣೋ ದೇಶಃ ಕೇನ ವಾ ಭಗವನ್‌ ಕೃತಃ | 
ಪ್ರಶ್ನಮೇತಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಯ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ WO 1 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕದಾ ಗಿರಿಶಂ ದ್ರಷ್ಟುಮೃಷಯಸತ್ರ ಸುವ್ರತಾಃ | 
ದಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾ ಭಾಸಾ ಕುರ್ವಂತಸಮುಪಾಗಮನ್‌ 1 ೨॥ 


ತಾನ್‌ ವಿಲೋಕ್ಯಾಂಬಿಕಾ ದೇವೀ ವಿವಸ್ತ್ರ ವ್ರೀಡಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಭರ್ತುರಂಕಾತ್‌ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನೀವೀಮಾಶ್ಚಥ ಪರ್ಯಧಾತ್‌ Wau 
ಯಷಯೋತಪಿ ತಯೋರ್ವೀಕ್ಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಂ ರಮಮಾಣಯೋಃ | 

ನಿವೃತಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ಪಸ್ಥಾನ್ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಮ್‌ © HU 
ತದೈವಂ ಭಗವಾನಾಹ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ | 

ಸ್ಥಾನಂ ಯಃ ಪ್ರವಿಶೇದೇತತ್‌ ಸ ವೈ ಯೋಷಿದ್ಧವೇದಿತಿ I ೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ದ್ವಿಶೀಯೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ನವಮ ಸ್ಫಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-2 207 
ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ವನಂ ತದ್ವೈ ಪುರುಷಾ ವರ್ಜಯಂತಿ ಹಿ | 
ಸಾ ಚಾನುಚರಸಂಯುಕ್ತಾವಿಚಚಾರ ವನಾದ್ದನಮ್‌ Heil 
ಅಥ ತಾಮಾಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಶೇ ಚರಂತೀಂ ಪ್ರಮದೋತಮಾಮ್‌ | 

ಸ್ವೀಭಿಃ ಪರಿವೃತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಕಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಬುಧಃ nel 
TSA ತಂ ಚಕಮೇ ಸುಭ್ರೂಃ ಸೋಮರಾಜಸುತಂ BINT | 
ಸ ತಸ್ಯಾಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುರೂರವಸಮಾತ್ಮಜಮ್‌ nO 
ಏವಂ ಸ್ವೀತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತ ಸುದ್ಯುಮ್ನೋ ಮಾನವೋ ನೃಪಃ | 
ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ವಕುಲಾಚಾರ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಠಮಿತಿ ಶುಶ್ರುಮ ne i 
ಸ ತಸ್ಯ ತಾಂ ದಶಾಂ BAO, FOS ಭ್ಲಶಪೀಡಿತಃ | 
ಸುದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯಾಶಯನ್‌ ಪುಂಸ್ಕಮುಪಾಧಾವತ ಶಂಕರಮ್‌ I ೧೦ 1 
ತುಷ್ಟಃ ಸ ತಸ್ಮೈ ಭಗವಾನ್ನಷಯೇ ಪ್ರೀತಿಮಾವಹನ್‌ | 
ADE ಚ ವಾಚಮೃತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನಿದಮಾಹ ವಿಶಾಂಪತೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಮಾಸಂ ಪುಮಾನ್‌ ಸ ಭವಿತಾ Al ಮಾಸಂ ತಪಸಾ ತವ | 
ಇತ್ನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಯಾ ಕಾಮಂ ಸುದ್ಯುಮ್ನೋ5ವತು ಮೇದಿನೀಮ್‌ ॥ ೧೨॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಆಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹಾತ್ಕಾಮಂ ಲಬ್ದ್ಯಾಪುಂಸ್ಕೃಂ ವ್ಯವಸ್ಥಯಾ | 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಜಗತೀಂ ನಾಭ್ಯನಂದನ್‌ ಸ್ಥ ತಂ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ಕಲೋ ಗಯೋ ರಾಜನ್‌ ವಿಮಲಶ್ಚ ಸುತಾಸ್ವ್ರಯಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥರಾಜಾನೋ ಬಭೂವುರ್ಧರ್ಮವತಲಾಃ WO? ॥ 
ತತಃ ಪರಿಣತಃ ಕಾಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪುರೂರವಸ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಗಾಂ ಪುತ್ರಾಯ ಗತೋ ವನಮ್‌ IH ೧೫ ॥ 


ಗ್ಗ 
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ಅಥ ತೃತೀಯೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಗತೇ5ಥ ಸುದ್ಯುಮ್ಗೇ ಮನುರ್ವೈವಸ್ಟತಃ ಸುತೇ ॥ 
ಪುತ್ರಕಾಮಸಪಸ್ಟೇಪೇ ಯಮುನಾಯಾಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ "OHN 


ತತೋ5 ಯಜನ್ಮನುರ್ದೇವಮಪತ್ಯಾರ್ಥಂ ಹರಿಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಇಕಾ ್ಲಿಫುಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ಪುತ್ರಾಂಲ್ಲೇಭೇ ಸ್ವಸದೃಶಾನ್‌ ದಶ wou 
ವೃಷಧ್ರಸ್ತುಮನೋಃ ಪುತ್ರೋ ಗೋಪಾಲೋ ಗುರುಣಾ ಕೃತಃ । 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಗಾ ಯತೋ ರಾತ್ರಾ, ುಂ ವೀರಾಸನವ್ರತಃ Ho 1 


ಏಕದಾ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಧೋಷ್ಠಂ ಶಾರ್ದೂಲೋ ನಿಶಿ ವರ್ಷತಿ | 


— ಶೆಯಾನಾ ಗಾವ ಉತ್ಕಾಯ ಭೀತಾಸ್ತಾ ಬಭ್ರಮುರ್ವಜೇ WY 
ಏಕಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಬಲವಾನ್‌ ಸಾ ಚುಕ್ರೋಶ ಭಯಾತುರಾ | 
ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಕ್ರಂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ FAROS ಭಿಸಸಾರ ಹ I 5 1 


ಖಡ್ಡಮಾದಾಯ ತರಸಾ ಪ್ರಲೀನೋಡುಗಣೇ ನಿಶಿ | 
ಅಜಾನನ್ನಹನದ್‌ ಬಭ್ರೋಃ ಶಿರಃ ಶಾರ್ದೂಲಶಂಕಯಾ We al 


ವ್ಯಾಘ್ರೋ ವಿವ್ಯಕ್ಷಶ್ರವಣೋ ನಿಸ್ತಿಂಶಾಗ್ರಹತಸತಃ। 


ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಭೃಶಂ ಭೀತೋ ರಕಂ ಪಥಿ ಸಮುತ್ಸೃಜನ್‌ Nou 
ಮನ್ಯಮಾನೋ ಹತಂ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ವೃಷಧ್ರಃ ಪರವೀರಹಾ | 

ಅದ್ರಾಕ್ಟೀತ್‌ AWS ಬಭ್ರುಂ ವ್ರುಷ್ಟಾಯಾಂ ನಿಶಿ ದುಃಖಿತಃ nou 
ತಂ ಶಶಾಪ ಕುಲಾಚಾರ್ಯಃ ಕೃತಾಗಸಮಕಾಮತಃ | 

ನ ಕೃತ್ರಬಂಧುಃ BABA S ಕರ್ಮಣಾ BATS Howe We ॥ 
ಏವಂ BH: ಸ್ವಗುರುಣಾ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಾತ್‌ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 

ಅಧಾರಯದ್‌ವ್ರತಂ ವೀರ ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ಮುನಿಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ನವಮ ROR - ಅಧ್ಯಾಯ-3 

ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ಯಮಲೇ ಪರೇ | 
ಏಕಾಂತಿತ 39 ಗತೋ ಭಕಾ 2s ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃತ್‌ಸಮಃ 
ವಿಮುಕಸಂಗಃ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಸಂಯತಾಕ್ಲೋತಪರಿಗ್ರಹಃ। 
ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ಕಲ್ಪಯನ್‌ ವೃತಿಮಾತ್ಸನಃ 
ಆತ್ಮನ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾಧಾಯ ಜ್ಞಾನತೃಪ] ಸಮಾಹಿತಃ | 
ವಿಚಚಾರ ಮಹೀಮೇತಾಂ ಜಡಾಂಧಬಧಿರಾಕೃಶಿಃ 


ಏವಂವ್ರತೋ ವನಂ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾವಾಗ್ದಿಮುತ್ಥಿತಮ್‌ | 


ತೇನೋಪಯುಕಕರಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ ಪರಂ ಮುನಿಃ 


ಕವಿಸದಾ$ ಯಂ ವಿಷಯೇಷು QW Toe 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಂಗಂ ಸಹ ಬಂಧುಭಿರ್ವನಮ್‌ | 


209 . 


WOO ॥ 


11 ೧೨ 1 


Il ೧೩ H 


11 ೧೪ ॥ 


ನಿವೇಶ್ಯ ಚಿತೇ ಪುರುಷಂ ಸ್ವರೋಚಿಷಂ 
ವಿವೇಶ ಕೈಶೋರವಯಾಃ ಪರಂ ಗತಃ 


ಕರೂಶಾನ್ಮಾನವಾದಾಸನ್‌ ಕಾರೂಶಾಃ ಕೃತ್ರಜಾತಯಃ | 
ಉತರಾಪಥಗೋಪಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಧರ್ಮವತಲಾಃ 


ಧಷಾದಾರ್ಷಮಭೂತ್‌ ಕತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಂ ಗತಂ ಕ್ಷಿತೌ | 
od wo ae Ww 9 & od 
ಮಾನವಾಚ್ಚ ನೃಗಾತ್‌ ಸ್ಟಾಶಿ ಸತೋ ಜ್ಯೋತಿಸತೋ ವಸುಃ 


ವಸೋಃ ಪ್ರತೀಕಸತುತ್ರ ಓಘವಾನೋಫಘವತ್‌ಸಸಾ । 
ಕನ್ಯಾ ಚೋಫವತೀ ನಾಮ ಸುದರ್ಶನ ಉವಾಹ ತಾಮ್‌ 
ಚಿತ್ರಸೇನೋ ನರಿಷ್ಯಂತಾದ್‌ ದಕ್ಷಸ್ಪಸ್ಯ ಸುತೋತಭವತ್‌ | 


A 


ತಸ್ಯ ಮೀಡ್ವಾಂಸತಃ ಕೂರ್ಚ ಇಂದ್ರಸೇನಸು ತತುತಃ 
ಅವಿ _ N 


ವೀತಿಹೋತ್ರಸ್ತಿಂದ್ರಸೇನಾತಸ್ಕ ಸತ್ಯಶ್ರವಾ ಅಭೂತ್‌ | 


ಎರೆ 


ಉರುಶ್ರವಾಃ ಸುತಸಸ್ಯ ದೇವದತಸ್ಪತೋನ ಭವತ್‌ 


| ೧೫ 1 


11 ೧೬ H 


I 0೭ il 


1 ೧೮ Il 


Woe ॥ 


| ೨೦ H 
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ದೇವದತ್ತಸ್ಯ ಭಗವಾನಗ್ಗಿ ಸ್ವಯಮಭೂತುತಃ | 

ಕಾನೀನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ Hu ೨೧ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಂ ಜಾತಮಾಗ್ನಿವೇಶ್ಯಾಯನಂ ನೃಪ | 

ನರಿಷ್ಯಂತಾನ್ನಯಃ ಪ್ರೋಕ್ರೋ ದಿಷ್ಠವಂಶಮತಃ ಶೃಣು ॥| ೨೨ ॥ 
ನಾಭಾಗೋ ದಿಷ್ಠಪುತ್ರೋ5 ನ್ಯಃ ಕರ್ಮಣಾ ವೈಶ್ಯತಾಂ ಗತಃ I 

ಹಲಂದನಃ AR ವತ್ತಪ್ರೀತಿರ್ಹಲಂದನಾತ್‌ I ೨೩ ॥ 
ವತ್ಸಪ್ರೀತೇಃ ಸುತಃ ಪ್ರಾಂಶುಸತುತಃ ಪ್ರಮತಿರ್ವಿಭುಃ | 

ಖನಿತ್ರಃ ಪ್ರಮತೇಸಸ್ಥಾಚ್ಛಾಕ್ಲುಹೋತಥ ವಿವಿಂಶತಿಃ || ೨೪ 1 


ವಿವಿಂಶತಿಸುತೋ ರಂಹಃ ಖನಮಿತ್ರೋsಸ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಕರಂಧಮೋ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಯಾಸೀದಾತ್ಮಜೋ ನೃಪಃ Il ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾವೀಕ್ಷಿತ್‌ಸುತೋ ಯಸ್ಯ ಮರುತಶ್ಪಕ್ರವರ್ತ್ಯ ಭೂತ್‌ | 
ಸಂವರ್ತೋತಯಾಜಯದ್ಯಂ ವೈ ಮಹಾಯೋಗ್ಯಂಗಿರಃಸುತಃ | ೨೬ I 


ಮರುತಸ್ಯ ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ನ SPOSA CSA ಕಶ್ಚನ | 
ಸರ್ವಂ ಹಿರಣ್ಣಯಂ ತ್ಹಾಸೀದ್‌ಯಜ್ಞುಸ್ತತಿಶೋಭನಮ್‌ H ೨೭ ॥ 


ಅಮಾದ್ಯದಿಂದ್ರಃ ಸೋಮೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ಮರುತಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಾರೋ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಭಾಸದಃ Il ೨೮ ॥ 
ಮರುತಸ್ಯ ದಮಃ ಪುತ್ರಸಸ್ಯಾಸೀದ್ರಾಜವರ್ಧನಃ । 


a2 3 


ಸುದೃತಿಸತುತೋ ಜಜ್ಞೇ ಸೌಧ್ಯತೇಯೋ ನರಃ ಸುತಃ' ॥ ೨೯॥ 


ತತ್ತುತಃ ಕೇವಲಸಸ್ಥಾದ್ಧಂಧುಮಾನ್‌ ವೇಗವಾಂಸತಃ। 
ಬುಧಸಸ್ಕಾಭವದ್ಯಸ್ಯ ತೃಣಬಿಂದುರ್ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೩೦ H 


ಯಂ ಭೇಜೇ5 ಲಂಬುಸಾ ದೇವೀ ಭಜನೀಯಗುಣಾಲಯಮ್‌ | 
ವರಾಪ್ತರಾ ಯತಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕನ್ಯಾ BOWS BA 1 ೩೧ ॥ 


ನವಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-4 
ಯಸ್ಕಾಮುತ್ತಾದಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ರ ವಾಶ್ಚಧನಾಧಿಷಮ್‌ | 
ಪ್ರದಾಯ ವಿದ್ಯಾಂ ಪರಮಾಮೃಷಿರ್ಯೊಗೇಶ್ವರಃ ಪಿತುಃ 
ವಿಶಾಲಃ ಶೂನ್ಯಬಂಧುಶ್ಚಧೂಮ್ರಕೇತುಶ್ಚ BBS I 
ವಿಶಾಲೋ ವಂಶಕೃದ್ರಾಜಾ ವೈಶಾಲೀಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಪುರೀಮ್‌ 
ಹೇಮಚಂದ್ರಃ ಸುತಸಸ್ಯ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ | 
ತತುತ್ರಃ ಸಹದೇವಸ್ತುಕೃಶಾಶ್ಚಃ ಸಹದೇವಜಃ 

ಎಲ ಚ 
ಕೃಶಾಶ್ವಾಶ್ಲೋಮದತ್ರೋ5 ಭೂದ್ಯೋತಶ್ಚಮೈದೈರಿಡಸ್ಪತಿಮ್‌ l 
ಇಷ್ಟ್ಯಾಪುರುಷಮಾಪಾಗ್ರಾ ಂ ಗತಿಂ ಯೋಗೇಶ್ವರಾಶ್ರಿತಾಮ್‌ 
ಸೌಮದತಿಸ್ತು ಸುಮತಿಸತುತೋ ಜನಮೇಜಯಃ | 
ಏತೇ ವೈಶಾಲಭೂಪಾಲಾಸ್ಪಣಬಿಂದೋರ್ಯಶೋಧರಾಃ 
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11 ೩೨ il 


Wad ॥ 


11 ೩೪ It 


'॥ ೩೫ ॥ 


11 ೩೬ il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ತೃತೀಯೋನ ಧ್ಯಾಯಃ 


4 
ಇಳ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಶರ್ಯಾತಿರ್ಮಾನವೋ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಃ ಸಂಬಭೂವ ಹ | 
ಯೋ ವಾ ಅಂಗಿರಸಾಂ ಸತ್ರೇ ದ್ವಿಶೀಯಮಹರಧ್ಯಗಾತ್‌ 


ಸುಕನ್ಯಾ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸೀತ್‌ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 
ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವನಗತೋ ಹ್ಯಗಮಚ್ಚ್ಯವನಾಶ್ರಮಮ್‌ 
ಸಾ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ವಿಚಿನ್ವಂತ್ಯಂಫ್ರಿಪಾನ್‌ ವನೇ | 
ವಲ್ಮೀಕರಂಧ್ರೇ ದದ್ದಶೇ ಖದ್ಯೋತೇ ಇವ ಜ್ಯೋತಿಷೀ 


Won 


11 21 


11 ೩ ॥ 
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ಸಾ ದೈವಚೋದಿತಾ ಬಾಲಾ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಕಂಟಕೇನ ವೈ। 


ಅವಿಧ್ಯನ್‌ ಮುಗ್ಧಭಾವೇನ ಸುಸ್ರಾವಾಸ್ಕಕ್‌ ತತೋ ಬಹು neu 
DENS, ನಿರೋಧೋ ಭೂತ್‌ಸೈ ನಿಕಾನಾಂ ಚ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತಮುಪಾಲಭ್ಯ ಪುರುಷಾನ್‌ ವಿಸ್ಕಿತೋ5ಬವೀತ್‌ 11 ೫ ॥ 
ಅಪ್ಯಭದ್ರ ೦ ನ ಯುಷಾ ನಭಿರ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ವ್ಯಕಂ ಕೇನಾಪಿ ನಸಸ ನಸ್ಯ ಸ ಕತಮಾಶ್ರಮದೂಷಣಂ We i 
ಸುಕನ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ಪಿತರಂ ಭೀತಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ಕೃತಂ ಮಯಾ । 

ದ್ವೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಅಜಾನಂತ್ಯಾ ನಿರ್ಭಿಣ್ಣೇ ಕಂಟಕೇನ ತೇ Weil 
ದುಹಿತುಸದಘಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರ್ಯಾತಿರ್ಜಾತಸಾಧ್ವಸಃ | 

ಮುನಿಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ವಲ್ಮೀಕಾಂತರ್ಹಿತಂ ಶನೈಃ 1 ೮ ॥ 
ತದಭಿಪ್ರಾ ಯಮಾಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಾದಾದ್ದುಹಿತರಂ ಮುನೇಃ | 

ಕೃಚ್ಛಾ ಫ್ರನ್ಯಕ್ತಸ್ತಮಾಮಂತ್ರ 3; ಪುರಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ತಹಾನುಗ: Hen 
ಸುಕನ್ಯಾ ಚ್ಯವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪತಿಂ ಪರಮಕೋಪನಮ್‌ | 

ಪ್ರೀಣಯಾಮಾಸ ಚಿತಜ್ಞಾಅಪ್ರಮಶಾ$ನುವೃತಿಭಿಃ I ೧೦॥ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ SB ಕಾಲಸ್ಯ ನಾಸತ್ಯಾವಾಶ್ರಮಂ ಗತ್‌ | 

ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಯೋ ಮೇ ದತ್ತಮೀಶ್ವರ್‌ HOO I 
ಗ್ರಹಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ವಾಮಪ್ಯಸೋಮಯೋಃ | 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೇ ವಯೋರೂಪಂ ಪ್ರಮದಾನಾಂ ಯದೀಪಿತಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೂಚತುರ್ವಿಪ್ರಮಭಿನಂದ್ಯ ಭಿಷಕಮ್‌ | 

ನಿಮಜ್ಜತಾಂ ಭವಾನಸ್ಥಿನ್‌ ಪ್ರದೇ ಸಿದ್ಧವಿನಿರ್ಮಿತೇ i ೧೩ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಜರಯಾ ಗ್ರಸದೇಹೋ ಧಮನಿಸಂತತಃ | 
BBO ಪ್ರವೇಶಿತೋಶಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಯಂ ಚಾಮಜ್ಜತಾಂ ಪ್ರದೇ ॥೧೪॥ 
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- ಪುರುಷಾಸ್ತಯ ಉತಸ್ಸುರಾಪೀಚ್ಯಾ ವನಿತಾಪ್ರಿಯಾಖ 

ಪದ್ಮಸ್ರಜಃ ಕುಂಡಲಿನಸುಲ್ಕರೂಪಾಃ ಸುವಾಸಸಃ' 
ತಾನ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ವರಾರೋಹಾ ಸರೂಪಾನ್‌ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಃ। 
ಅಜಾನತೀ ಪತಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ಅಶ್ವಿನೌ ಶರಣಂ ಯಯಾ 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾಪತಿಂ ತಸ್ಯೈ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯೇನ ತೋಷಿತ್‌ | 
ಯಷಿಮಾಮಂತ್ರ , ಯಯತುರ್ವಿಮಾನೇನ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಷಮ್‌ 


ಯಕ್ಸ್ಯಮಾಣೋತಥ ಶರ್ಯಾತಿಶ್ಚ ಕವನಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ। 
ದದರ್ಶ ದುಹಿತುಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪುರುಷಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಮ್‌ 


ರಾಜಾ ದುಹಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಪಾದಾಭಿವಂದನಾಮ್‌ I 
ಆಶಿಷೋ ನ ಪ್ರಯುಂಜಾನೋ ನಾತಿಪ್ರೀತಮನಾ ಇವ 
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11 ೧೫ ॥ 


11 ೧೬ il 


I ೧೭ 11 


Woo I 


HOF ॥ 


ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ತೇ ಕಿಮಿದಂ ಪತಿಸ್ತ್ವಯಾ 

ಪ್ರಲಂಭಿತೋ ಲೋಕನಮಸ್ಕತೋ ಮುನಿಃ | 
ಯಾ ತ್ವಂ ಜರಾಗ್ರಸಮಸತ್ಯಸಮ್ಮತಂ 

ವಿಹಾಯ ಜಾರಂ ಭಜಸೇನಮುಮಧ್ವಗಮ್‌. 
ಕಥಂ ಮತಿಸ್ಕೇ5ಂಬ ಗತಾ ನೃಥಾ5 ಸತಾಂ 

ಮಾರ್ಗಂ ತ್ವಿಯಂ ಮತ್ಕುಲದೂಷಣಂ ತ್ವಿದಮ್‌ I 
ಬಿಭಿರ್ಷಿ ಜಾರಂ ಯದಪತ್ರಪಾ ಕುಲಂ 

ಪಿತುಶ ಭರ್ತುಶ ನಯಸ್ಕಧಸಮಃ 

ಜ ಚ ಕ" ೨ 

ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಪಿತರಂ ಸ್ಮಯಮಾನಾ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾ | 
ಉವಾಚ ತಾತ ಜಾಮಾತಾ ತವೈಷ ಭೃಗುನಂದನಃ 


ಶಶಂಸ ಪಿತ್ರೇ ತತರ್ವಂ ವಯೋರೂಪಾಭಿಲಂಭನಮ್‌ | 
ವಿಸ್ಥಿತಃ ಪರಮಃ ಪ್ರೀತಸ್ತನಯಾಂ ಪರಿಷಸ್ವಚೇ 


॥| ೨೦ ॥ 


I ೨೧ ॥॥ 


HW 2೨ 


|| ೨೩ I 


ಸೋಮೇನ ಯಾಜಯನ್‌ ವೀರಂ ಗ್ರಹಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾಗ್ರಹೀತ್‌ | 


ಅಸೋಮಯೋರಪ್ಪಶ್ಚಿನೋಶ್ಚ ont ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ 


Il ೨೪ ॥ 


g 
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ಹಂತುಂ ತಮಾದದೇ ವಜ್ರಂ ಸದ್ಯೋಮನ್ಯುರಮರ್ಷಿತಃ। 
ಸವಜ್ರಂ ಸಂಭಯಾಮಾಸ ಭುಜಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ I ೨೫ 1 


ಅನ್ನಜಾನಂಸ್ಪತಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ರಹಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾಶ್ವಿನೋಃ | 
ಭಿಷಜಾವಿತಿ ಯತೂರ್ವಂ ಸೋಮಾಹುತ್ಯಾ ಬಹಿಷೃತೌ 11 ೨೬ ॥ 


ಉತ್ಪಾನಬರ್ಹಿರಾನರ್ತೋ ಭೂರಿಷೇಣ ಇತಿ ತ್ರಯಃ | 
ಶರ್ಯಾತೇರಭವನ್‌ ಪುತ್ರಾ ಆನರ್ತಾದ್ರೇವತೋ5 ಭವತ್‌ il ೨೭ ॥ 


ಸೋತಂತಃಸಮುದ್ರೇ ನಗರೀಂ ವಿನಿರ್ಮಾಯ ಕುಶಸ್ಥಲೀಮ್‌ | 
ಆಸ್ಥಿತೋನ ಭುಂಕ್ತ ವಿಷಯಾನಾನರ್ತಾದೀನರಿಂದಮ nu ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಜ್ಞೇ ಕಕುದ್ಧಿಜ್ಯೇಷ್ಠಮುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಕಕುದ್ಧೀ ರೇವತೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಮಾದಾಯ ವಿಭುಂ ಗತಃ it ೨೯ ॥ 


ಪುತ್ರಾ ವರಂ ಪರಿಪ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಪಾವೃತಮ್‌ | 


ಆವರ್ತಮಾನೇ ಗಾಂಧರ್ವೇ ಸ್ಥಿತೋ OLED: ಕೃಣಮ್‌ Il ೩೦ || 
ತದಂತ ಆದ್ಯಮಾನಮ್ಯ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಮುವಾಚ ಹ I ೩೧॥ 
ಅಹೋ ರಾಜನ್ನಿರುದ್ದಾಸೇ ಕಾಲೇನ ಹೃದಿ ಯೇ ಕೃತಾಃ [ 
ತತ್ತುತ್ರಪುತ್ರನಪ್ಪಣಾಂ ಗೋತ್ರಾಣಿ ಚನ ಶೃಣ್ಯಹೇ NOD ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಶ್ವಣ್ಣತೋತಶ್ರಾವ್ಯಂ ಪ್ರತಿಯಾತಸ್ಯ ತೇ5 ನಘ | 

ಕಾಲೋ ಯಾತಸ್ವಿನವಭಿಶ್ಚತುರ್ಯುಗವಿಕಲಿತಃ Wad ॥ 

ಚ ಇವ 
ತದ್ಧಚ್ಛ ದೇವದೇವಾಂಶೋ ಬಲದೇವೋ ಮಹಾಬಲಃ। 
ಕನ್ಯಾರತ್ನಮಿದಂ ರಾಜನ್ನರರತ್ನಾಯ ದೇಹಿ ಭೋಃ Il ೩೪ I 


ಭುವೋ ಭಾರಾವತಾರಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ। 
ಅವತೀರ್ಣೋ ನಿಜಾಂಶೇನ ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ I ೩೫ ॥ 
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ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೋತ ಭಿವಂದ್ಯಾಜಂ ನೃಪಃ ಸಪುರಮಾಗತಃ। 


ತ್ಯಕಾಂ ಪುಣ್ಯಜನತ್ರಾಸಾದ್‌ USOrs HAs; HW AE 1 
ಸುತಾಂ ದತ್ವಾನವದ್ಯಾಂಗೀಂ ಬಲಾಯ ಬಲಶಾಲಿನೇ | 
ಬದರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಯಯೌ ರಾಜಾ ತಪ್ಪುಂ ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಮ್‌॥ ೩೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಮ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಚತುರ್ಥೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


೪, 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ \ 


ನಾಭಾಗೋತನೃಸತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಯಂ ಮತ್ತಾ ಭ್ರಾತರಃ ಕವಿಮ್‌ | 
ಯವಿಷ್ಯಂ ವ್ಯಭಜನ್‌ದಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಮಾಹ ಸಃ OIF 


ಭ್ರಾತರೋ ಭಾಂಕ್ತಕಿಂ ಮಹ್ಯಂ ಭಜಾನ ಪಿತರಂ ತವ। 

ಕಿಂಮ ಆರ್ಯಾಸತಾಭಾಂಕ್ಬುರ್ಮಾ ಪುತ್ರಕ ತದಾದೃಥಾಃ Wi 
ಇವು ಅಂಗಿರಸಃ IZIDI SR, ಸುಮೇಧಸಃ 

ಷಷ್ಠಂ ಷಷ್ಟ ಪೇತ್ಯಾಹಃ ಕವೇ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಣಿ Wau 
ತಾಂಸ್ಕೃಂ ಶಂಸಯ ಸೂಕೇ we ವೈಶ್ವದೇವೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ತೇ ಸ್ವರ್ಯಂತೋ ಧನಂ ಸತ್ರಪರಿಶೇಷಿತಮಾತ್ಮನಃ ace I ೪ 1 
ದಾಸ್ಯಂತಿ ತೇsಥ ತಾನ್‌ ಗಚ್ಛ ತಥಾ ಸ ಕೃತವಾನ್‌ ಯಥಾ | 

ತಸ್ಮೈ ದಶ್ವಾಯಯುಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ತೇ ಸತ್ರಪರಿವೇಷಣಮ್‌ || ೫ 
ತಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ವೀಕರಿಷ್ಯಂತಂ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಃ | 
ಉವಾಚೋತರತೋತಭ್ಯೇತ್ಯ ಮಮೇದಂ ವಾಸುಗಂ ವಸು H&H 
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ಮಮೇದಮೃಷಿಭಿರ್ದತಮಿತಿ ತರ್ಹಿ A AVIS | 
ಸ್ಯಾನ್ಸ್‌ ತೇ ಪಿತರಿ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸ ಗತಃ ಪಿತರಂ ತಥಾ 
ಯಜ್ಞವಾಸ್ತುಗತಂ ಸರ್ವಮುಚ್ಛಿಷ್ಠಮೃಷಯಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಚಕ್ರುರ್ಹಿ ಭಾಗಂ ರುದ್ರಾಯ ಸ ದೇವಃ ಸರ್ವಮರ್ಹತಿ 
ನಾಭಾಗಸ್ಪಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ತವೇಶ ಕಿಲ ವಾಸುಗಮ್‌ | 
ಇತ್ಯಾಹ ಮೇ ಪಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶಿರಸಾ Boo ಪ್ರಸಾದಯೇ 
ಯತ್ತೇ ATS ವದದ್ಭರ್ಮಂ ತ್ವಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಷಸೇ | 
ದದಾಮಿ ತೇ ಮಂತ್ರದ್ಧಶೋ ಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 
೪ ಇಗ 


ಗೃಹಾಣ ದ್ರವಿಣಂ ದತಂ ಯತತ್ರಪರಿವೇಷಿತಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಂತರ್ದಧೇ ರುದ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸತ್ಯವತ್ತಲಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Wot 


nO dl 


He it 


11 ೧೦ ॥ 


11 ೧೧ H 


ಯ ಏತತ್ತಂಸ್ಕರೇತ್‌ಪ್ರಾತಃ ಸಾಯಂ ಚ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
| ಕವಿರ್ಭವತಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞೋ ಗತಿಂ ಚೈವ SSR: 


I ೧೨ II 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಪಂಚಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


\2 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಷಷ್ಠೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಾಭಾಗಾದಂಬರೀಷೋತ ಭೂನ್ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಕೃತೀ I 
TH BOP ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೋಇಪಿ ಚಕ್ರಪ್ರತಿಹತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ರಾಜರ್ಷೇಸಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ನ ಪ್ರಾಭೂದ್ಯತ್ರ ನಿರ್ಮುಕ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೋ ದುರತ್ಯಯಃ 


11 OII 


HJH 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅಂಬರೀಷೋ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಪ್ಪದ್ದೀಪವತೀಂ ಮಹೀಮ್‌ | 
ಅವ್ಯಯಾಂ ಚಶ್ರಿಯಂ ಲಬ್ದ್ಯಾವಿಭವಂ ಚಾತುಲಂ ಭುವಿ Wa 
ಮೇನೇತತಿದುರ್ಲಭಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಂ ತತ್‌ಸ್ಪಪ್ನಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ವಿದ್ದಾನ್‌ ವಿಭವನಿರ್ವಾಣಂ ತಮೋ ವಿಶತಿ ಯತ್ತುಮಾನ್‌ IY 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ತದ್ಬಕ್ಷೇಷು ಚ ಸಾಧುಷು। 
ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಭಾವಂ ಪರಂ ವಿಶ್ಚಂ ಯೇನೇದಂ ಲೋಷ್ಠವತ್‌ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 
ಸ ವೈ ಮನಃ ಕೃಷ್ಠಪದಾರವಿಂದಯೋ 

ರ್ವಚಾಂಸಿ ವೈಕುಂಠಗುಣಾನುವರ್ಣನೇ | 
ಕರೌ ಹರೇರ್ಮಂದಿರಮಾರ್ಜನಾದಿಷು : 


ಶ್ರುತಿಂ ಚಕಾರಾಚ್ಯುತಸತ್ಕಥೋದಯೇ We tb 


ಮುಕುಂದಲಿಂಗಾಲಯದರ್ಶನೇ RI 
ತದ್ಬ ತ್ಯಗಾತ್ರಸರ್ಶೇಂಗಮ್‌ | 
ಘ್ರಾಣಂ ಚ ತತ್ಲಾದಸರೋಜಸ್‌ರಭ 
ಶ್ರೀಮತುಲಸ್ಯಾಂ ರಸನಾಂ ತದರ್ಪಿತೇ nei 
ಪಾದೌ ಹರೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರಪದಾನುಸರ್ಪಣೇ 
ಶಿರೋ ಹೃಷೀಕೇಶಪದಾಭಿವಂದನೇ | 
ಕಾಮಂ ತು ದಾಸ್ಯೇ ನ ತು ಕಾಮಕಾಮ್ಯಯಾ 
ತಥೋತಮಶ್ಲೋಕಜನಾಶ್ರಯಾಂ ರತಿಮ್‌ Noll 
ಏವಂ ಸದಾ ಕರ್ಮಕಲಾಪಮಾತ್ಮನಃ 
ಪರೇತಧಿಯಜ್ಞೇ ಭಗವತ್ಯಧೋಕ್ಷಜೇ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಂ ವಿದಧನ್ನಹೀಮಿಮಾಂ 
ತನ್ನಿಷ್ಠವಿಪ್ರಾಭಿಹಿತಃ ಶಶಾಸ ಹ He i 


ಈಜೇತ ಶ್ಚಮೇದೈರಧಿಯಜ್ಞಮೀಶ್ದರಂ 
ಮಹಾವಿಭೂತ್ಯೋಪಚಿತಾಂಗದಕ್ಷಿಣೈ: | 
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ತತೈರ್ವಸಿಷ್ಠಾಸಿತಗೌತಮಾದಿಭಿ 
ರ್ವಿದ್ದಾನಭಿಸ್ರೋತಮಸ್‌ೌ ಸರಸ್ಪಶೀಮ್‌ HOOI 


ಯಸ್ಯ ಕ್ರತುಷು ಗೀರ್ವಾಣೈಃ ಸದಸ್ಕಾ ಯತ್ತಿಜೋ ಜನಾಃ | 
ತುಲ್ಕರೂಪಾಶ್ಚಾನಿಮಿಷಾ ವ್ಯದ್ಧಶ್ಯಂತ ಸುವಾಸಸಃ I ೧೧ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗೋ ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಯ ಮನುಜೈರಮರಪ್ರಿಯಃ | 
ಶೃಣ್ವದಿರುಪಗಾಯದ್ಭಿರುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ 1 ೧೨॥ 


ಸಮೃದ್ಧಾ ಯಸ್ಯ ನೋ ಕಾಮಾಃ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಪರಿಭಾವಿತಾಃ | 
ದುರ್ಲಭಾ ಅಪಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಮುಕುಂದಂ ಹೃದಿ ಪಶ್ಯತಃ I ೧೩ ॥ 


ಸ ಇತ್ನಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ತಪೋಯುಕ್ತೇನ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಗೃಹೇಷು ದಾರೇಷು ಸುತೇಷು ಬಂಧುಷು 

' ದ್ವಿಪೋತ್ತಮಸ್ಕಂದನವಾಜಿಪತ್ರಿಷು | 
ಅಕ್ಷಯ್ಯರತ್ನಾಭರಣಾಯುಧಾದಿ- 

ಷ್ಲನಂತಕೋಶೇಷ್ಠಕರೋದಸನ್ಮತಿಮ್‌ I ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ಅದಾದ್ಧರಿಶ್ಚಕ್ರಂ ಪ್ರತ್ಕನೀಕಭಯಾವಹಮ್‌ | i 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಪ್ರೀತೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಿರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆರಿರಾಧಯಿಷುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಿಷ್ಯಾ ತುಲ್ಕಶೀಲಯಾ I 

ಯುಕ್ತಃ ಸಾಂವತ್ತರಂ ವೀರೋ ದಧಾರ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಮ್‌ i ೧೭ ॥ 
ವ್ರತಾಂತೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸಮುಪೋಷಿತಃ | 

ಸ್ನಾತಃ ಕದಾಚಿತ್ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಂ ಹರಿಂ ಮಧುವನೇ5ರ್ಚಯತ್‌ ` ॥ ೧೮॥ 
ಮಹಾಭಿಷೇಕವಿಧಿನಾ ಸರ್ವೋಪಸ್ಕರಸಂಪದಾ | | , 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ವರಾಕಲ್ಪೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾರ್ಹಣಾದಿಭಿಃ ಸ Horn 
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ತದ್ಧತಾಂತರಭಾವೇನ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಮ್‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾನಪಿ ಭಕಿತಃ Il ೨೦ ॥ 
ಗವಾಂ ರುಕ್ಕವಿಷಾಣೀನಾಂ ರೂಪ್ಯಾಂಫ್ರೀಣಾಂ ಸುವಾಸಸಾಮ್‌ | 
ಪಯಚೀಲವಯೋರೂಪವತ್ಲೋಪಸ್ಕರಸಂಪದಾಮ್‌ HOON 
ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಪಾಧುವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಗೃಹೇಷು ನ್ಫರ್ಬುದಾನಿ ಷಟ್‌ | 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನಗ್ರೇ RRO ಗುಣವತರಮ್‌ H ೨೨ il 
ಲಬ್ಧಕಾಮೈರನುಜ್ಗಾತಃ ಪಾರಣಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ।. 
ತಸ್ಯ ತರ್ಹ್ಯತಿಥಿಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್ದುರ್ವಾಸಾ ಭಗವಾನಭೂತ್‌ il ೨೩ 1 
ತಮಾನರ್ಚ್ಯಾತಿಥಿಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಾಸನಾರ್ಹಣ್ಯೆಃ l 
ಯಯಾಚೇತಭ್ಯವಹಾರಾಯ ಪಾದಮೂಲಮುಪಾಗತಃ || ೨೪ ॥ 
em 
ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಸ ತದ್ಯಾಂಚಾಂ ಕರ್ತುಮಾವಶ್ಯಕಂ ಗತಃ | 
ನಿಮಮಜ್ಜ ಬೃಹದ್‌ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಕಾಲಿಂದೀಸಲಿಲೇ ಶುಚೌ ' ॥ ೨೫॥ 


ಮೂಹೂರ್ತಾರ್ಧಾವಶಿಷ್ಟಾಯಾಂ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪಾರಣಂ ಪ್ರತಿ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ದ್ವಿಚೈಸದ್ವರ್ಮಸಂಕಟೇ l I ೨೬ ॥ 
ಇಗ ಲಲ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮೇ ದೋಷೋ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮಪ್ಯಪಾರಣೇ | 

ಯತೃತ್ವಾ ಸಾಧು ಮೇ ಭೂಯಾದಧರ್ಮೊ ಮಾಂ ನ ಸಂಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥೨೭ 

ಆಹುರಬ್ಬಕ್ಷಣಂ ವಿಪ್ರಾ ಹ್ಯಶಿತಂ ನಾಶಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಅಂಭಸಾ ಕೇವಲೇನಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯೇ ವ್ರತಪಾರಣಮ್‌ Il ೨೮ ॥ 

ಇತ್ಯಪಃ ಪ್ರಾಶ್ಯ ರಾಜರ್ಷಿಶ್ಚಿಂತಯನ್‌ ಮನಸಾ: ಚ್ಯುತಮ್‌ I 

ಪ್ರತ್ಯಚಷ್ಟ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ವಿಜಾಗಮನಮೇವ ಸಃ 2೯ ॥ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಯಮುನಾಕೂಲಾತ್‌ಕೃತಾವಶ್ಯಕ ಆಗತಃ। 
ರಾಜ್ಞಾನ ಭಿಚ್ಛಂದಿತಸಸ್ಯ ಬುಬುಧೇ ಚೇಷ್ಠಿತಂ ಧಿಯಾ 1 ೩೦ ॥ 
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ಮನ್ಯುನಾ ಪ್ರಚಲದ್ಧಾತ್ರೋ ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾನನಃ। 

N 
ಬುಭುಕ್ತಿತಶ್ವ ಸುತರಾಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಮಭಾಷತ 
ಅಹೋ ಅಸ್ಯ ನೃಶಂಸಸ್ಕ ಶ್ರಿಯೋನ್ಸತ್ರಸ್ಯ ಪಶ್ಯತ । 
ಧರ್ಮವ್ಯತಿಕ್ರಮಂ ವಿಷ್ಣೋರಭಕಸ್ಕ್ಯೇಷ್ಠಮಾನಿನಃ 

ಣ ಎರೆ ಆ 

ಯೋ ಮಾಮತಿಥಿಮಾಯಾತಮಾತಿಥ್ಯೇನ ನಿಮಂತ್ರ ಚ | 
ಅದತ್ವಾ ಭುಕವಾಂಸಸ್ಯ ಸದ್ಯಸೇ ದರ್ಶಯೇ ಫಲಮ್‌ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣ ಉತೃತ್ಯ ಜಟಾಂ ರೋಷವಿದೀಪಿತಃ | 
ತಯಾ ಸ ನಿರ್ಮಮೇ 3A y ಕ್ಛತ್ಯಾಂ ಕಾಲಾನಲೋಪಮಾಮ್‌ 


ತಾಮಾಪತಂತೀಂ ಜಲತೀಮಸಿಹಸಾಂ ಪದಾ ಭುವಮ್‌ | 


DESAI 


Had il 


Wad I 


11 ೩೪ ॥ 


ವೇಪಯಂತೀಂ ಸಮುದ್ದೀಕ್ಷ 3 ನ ಚಚಾಲ ಪದಾನ್ನ ಖಃ 


ಆದಿಷ್ಟಂ ಭಕರಕ್ಷಾಯಾಂ ಪುರುಷೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದದಾಹ ಕೃತ್ಯಾಂ ತಾಂ ಚಕ್ರಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಹಿಮಿವ ಪಾವಕಃ 


ತದಭಿದ್ರವದುದ್ದೀಕ್ಷ  ಸಹ್ರಯಾಸಂ ಚ ನಿಷ್ಠಲಮ್‌ | 
ದುರ್ವಾಸಾ ದುದ್ರುವೇ ಭೀತೋ ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಲುಯಾ 


ತಂ ತ್ವನ್ನಧಾವದ್ಭಗವದ್ರಥಾಂಗಂ 
ದಾವಾಗ್ನಿರುದ್ದೂತಶಿಖೋ ಯಥಾಹಿಮ್‌ | 
ತಥಾನುಷಕಂ ಮುನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೋ 
ಗುಹಾಂ ವಿವಿಕ್ಸುಃ ಪ್ರಸಸಾರ ಮೇರೋಃ 


ದಿಶೋ ನಭಃ Bo ವಿವರಾನ್‌ ಸಮುದ್ರಾನ್‌ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಸಪಾಲಾಂಸ್ಟಿದಿವಂ ಗತಃ ಸಃ। 
ಯತೋ ಯತೋ ಧಾವತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಸುದರ್ಶನಂ ದುಷ್ಟಸಹಂ ದದರ್ಶ 


11 ೩೫ I 


11 ೩೬ il 


Wad il 


Wad it 


1 ೩೯ ॥ 
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ಅಲಬ್ದನಾಥಃ ಸ ಯದಾ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ 
ಸಂತ್ರಸಚಿತೋತರಣಮೇಷಮಾಣಃ। 
ದೇವಂ ವಿರಿಂಚಂ ಸಮಗಾದ್‌ ವಿಧಾತ 
ಸ್ಪಾಹ್ಯಾತ್ಸ್ಮಯೋನೇತ ಜಿತತೇಜಸೋ ಮಾಮ್‌ 
ಶ್ರೀಬಹ್ಮೋವಾಚ 
ಸ್ಥಾನಂ ಮದೀಯಂ ಸಹ ವಿಶ್ವಮೇತತ್‌ 
ಕ್ರೀಡಾವಸಾನೇ ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಸಂಜ್ಞೇ | 
bea) 
ಭ್ರೂಭಂಗಮಾತ್ರೇಣ ಹಿ ಸಂದಿಧಕ್ಟೋಃ 
ಕಾಲಾತ್ನನಃ ಪಶೃತಿ ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 
೬ ಶಿ 
ಅಹಂ ಭವೋ ದಕ್ಷಭ್ಛಗುಪ್ರಧಾನಾಃ 
ಪ್ರಜೇಶಭೂತೇಶಸುರೇಶಮುಖ್ಯಾಃ। 
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Il ೪೦ il 


I ೪೧ 1 


ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಯನ್ನಿಯಮಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಮೂರ್ಧ್ನಾನರ್ಪಿತಂ ಲೋಕಹಿತಂ ವಹಾಮಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ವಿರಿಂಚೇನ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರೋಪತಾಪಿತಃ | 
ದುರ್ವಾಸಾಃ ಶರಣಂ ಯಾತಃ ಶರ್ವಂ ಕೈಲಾಸವಾಸಿನಮ್‌ 
ಶ್ರೀಶಂಕರ ಉವಾಚ 
ವಯಂ ನ ತಾತ ಪ್ರಭವಾಮ ಭೂಮ್ಮೋ 
ಭವಂತಿ ಕಾಲೇ ನ ಭವಂತಿ ಹೀದೃಶಾಃ 
ODAR D SÄ ES ಪ್ಯಜಜೀವಕೋಶಾಃ 
ಸಹಸ್ರಶೋ ಯತ್ರ ವಯಂ ಭ್ರಮಾಮಃ 


ಅಹಂ ಸನತ್ಕುಮಾರಶ್ಚ ನಾರದೋ ಭಗವಾನಜಃ। 
ಕಪಿಲೋ5 ಪಾಂತರತಮೋ ದೇವಲೋ ಧರ್ಮ ಆಸುರಿಃ 


ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸಿದ್ದೇಶಾಃ ಪಾರದರ್ಶಿನಃ | 
ಚರೆ Q 


NE 
I ೪೨ ॥ 


HOO ॥ 


HW ೪೪ ॥ 


I ೪೫ ॥ 


ವಿದಾಮ ನ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಯನ್ಮಾಯಾಂ ಮಾಯಯಾಠ ಠವ್ಧತಾಃ HQI 


222 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಸ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯೇದಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ದುರ್ವಿಷಹಂ ಹಿ ನಃ । 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ BORE ಶಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ I ೪೭ 1 


ತತೋ ನಿರಾಶೋ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಪದಂ ಭಗವತೋ ಯಯ್‌ | 
ವೈಕುಂಠಾಖ್ಯಂ ಯದಧ್ಯಾಸೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಃ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 1 ೪೮ ॥ 


ಸಂದಹ್ಯಮಾನೋತ ಜಿತಶಸ್ಪವಹ್ಲಿನಾ 
ತತ್ಲಾದಮೂಲೇ ಪತಿತಃ ಸವೇಪಥುಃ | 
ಆಹಾಚ್ಯುತಾನಂತ ಸದೀಪಿತ ಪ್ರಭೋ 
ಕೃತಾಗಸಂ ಮಾಮವ ವಿಶ್ವಭಾವನ ೪೯ H 


ಅಜಾನತಾ ತೇ ಪರಮಾನುಭಾವಂ 
ಕೃತಂ ಮಯಾತಘಂ ಭವತಃ ಪ್ರಿಯಾಣಾಮ್‌ | 


ಧೇಹಿ ತಸ್ಯಾಪಚಿತಿಂ ವಿಧಾತ 
ರ್ಮುಚ್ಛೇತ ಯನ್ನಾಮ್ಮ್ಯುದಿತೇ ನಾರಕೋತಪಿ I ೫೦ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಅಹಂ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನೋ ಹೃಸ್ಥತಂತ್ರ ಇವ ದ್ವಿಜ | 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ನಾಭಾಗತನಯಂ ಮುನೇ Il ೫೧ ॥ 


ಸಾಧುಭಿರ್ಗಸಹೃದಯೋ ಭಕ್ಷೈರ್ಭಕ್ರಜನಪ್ರಿಯಃ I 
ನಾಹಮಾತ್ಮಾನಮಾಶಾಸೇ ಮದ್ಭಕ್ತೆಃ ಸಾಧುಭಿರ್ವಿನಾ I ೫೨ || 


ಶ್ರಿಯಂ ಚಾತ್ಯಂತಿಕೀಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯೇಷಾಂ ಗತಿರಹಂ ಪರಾ | 
ಯೇ ದಾರಾಗಾರಪುತ್ರಾದೀನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ವಿತಮಿದಂ ಪರಮ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಹಿತ್ವಾಮಾಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾಃ ಕಥಂ ತಾಂಸ್ಕೃಕುಮುತ್ತಹೇ | 
ಮಯಿ ನಿರ್ಬದ್ದಹೃ್ನದಯಾಃ ಸಾಧವಃ ಸಮದರ್ಶಿನಃ I ೫೪ ॥ 


ವಶೀಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಂ ಭಕಾ J RB’ Ado: ಸತ್ತತಿಂ ಯಥಾ | 
ಮತ್ಸೇವಯಾ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ ಚ ಸಾಲೋಕ್ಯಾದಿಚತುಷ್ಟಮಮ್‌ 11 ೫೫ I 
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ನೇಚ್ಛಂತಿ ಸೇವಯಾ ಪೂರ್ಣಾ:ಃ DEMS ನೃತ್‌ಕಾಲವಿಪ್ಪುತಮ್‌ | 
ಸಾಧವೋ ಹೃದಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಹೃದಯಂ ತ್ವಹಮ್‌ । ॥ ೫೬ ॥ 


ಮದನ್ಯತ್ತೇ ನ ಜಾನಂತಿ ನಾಹಂ ತೇಭ್ಯೋ HONS | 
ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತವ ವಿಪ್ರ ಶೃಣುಷ್ಟ ತತ್‌ I ೫೭ ॥ 


ಅಯಂ ಹ್ಯಾತ್ಮಾಭಿಚಾರಸ್ತೇ ಯತಸಂ ಯಾತು ವೈ ಭವಾನ್‌ | 
ಸಾಧುಷು ಪ್ರಹಿತಂ ತೇಜಃ ಪ್ರಹರ್ತುಃ ಕುರುತೇ ಭಯಮ್‌ HW ೫೮ ॥ 


ತಪೋ ವಿದ್ಯಾ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಿಃ.ಶ್ರೇಯಸಕರೇ ಉಭೇ | 
ತ ಏವ ದುರ್ವಿನೀತಸ್ಯ ಕಲ್ದೇತೇ ಕರ್ತುರನ್ಯಥಾ Wl BE H 


ಬ್ರಹ್ಮಂಸದೃಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಾಭಾಗತನಯಂ ನೃಪಂ | 


ne 


-——್ಥಮಾಪಯ ಮಹಾಭಾಗಂತತಃ ಶಾಂತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೦॥ 


ಲೈ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಭಗವತಾ SARE ದುರ್ವಾಸಾಶ್ಯಕ್ರತಾಪಿತಃ | 
ಅಂಬರೀಷಮುಪಾವೃತ್ಯ ತತ್ಪಾದೌ ದುಃಖತೋ5ಗ್ರಹೀತ್‌ 1 ೬೧॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್‌ ವ್ಯಸನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಿಲಜ್ಜಿತಃ | 

ಅಸಾವೀತ್‌ತದ್ಧರೇರಸ್ವಂ ಕೃಪಯಾ ಪೀಡಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ ೬೨ ॥ 
| ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚ 

ತ್ವಮಗ್ನಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಸ್ತ್ರಂ ಸೋಮೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪತಿಃ । 

ತ್ವಮಾಪಸ್ತಂ ಕ್ಲಿತಿರ್ಶೋಮ ವಾಯುರ್ಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ॥ ೬೩॥ 


ಸುದರ್ಶನ ನಮಸುಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಾರಾಚ್ಯುತಪ್ರಿಯ | 


ಸರ್ವಾಸ್ಪಥಾತಿನ್‌ ವಿಪ್ರಾಯ ಸಸ್ತಿಭೂಯಾದಿಡಸ್ಪತೇ : Hee i 
zo ಧರ್ಮಸ್ಸಂ ಧೃತಿಃ ಸತ್ಯಂ 39 ಯಜ್ಞೋ ಖಿಲಯಜ್ಞಭುಕ್‌ I 
ತ್ವಂ ಲೋಕಪಾಲಃ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ 39 ತೇಜಃ ಪೌರುಷಂ ಪರಮ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
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ನಮಃ ಸುನಾಭಾಖಿಲಧರ್ಮಸೇತವೇ 
ಅಧರ್ಮಶೀಲಾಸುರಧೂಮಕೇತವೇ। 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗೋಪಾಯ ವಿಶುದ್ಧವರ್ಚಸೇ 
ಮನೋಜವಾಯಾದ್ದುತಕರ್ಮಣೇತಸ್ತುತೇ 


ಯದಾ ವಿಸ್ಪಷ್ಠಸ್ನಮನಂಜನೇನ ವೈ ವೆ 

ಬಲಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯೋರ್ಜಿತದೈತ್ಯದಾನವಮ್‌ | 
ಬಾಹೂದರೋರ್ವಂಫಿಶಿರೋಧರಾಣಿ 

ವಕ್ಷನ್ನಜಸ್ರಂ ಪ್ರಧನೇ ವಿರಾಜಸೇ 
ತ್ರತ್ರೇಜಸಾ ಧರ್ಮಮಯೇನ ಸಂಹೃತಂ 

ತಮಃ ಪ್ರಕಾಶಶ 3 ದೃಶೋರ್ಮಹಾತ್ಸನಾಮ್‌ I 
ದುರತ್ಯಯಸೇ ಮಹಿಮಾ ಗಿರಾಂಪತೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


Wee ॥ 


|| ೬೭ ॥ 


ಎ AWA ಊ 

ಸ ZO ಜಗತ್ತ ಖಲಪ್ರಹಾಣಯೇ 

ನಿರೂಪಿತಃ ಸರ್ವಸಹೋ ಗದಾಭ್ಯತಾ I 
ವಿಪ್ರಾಯ ಚಾಸ್ಸತ್ಯುಲದೈವಹೇತವೇ 

ವಿಧೇಹಿ ಭದ್ರಂ ತದನುಗ್ರಹೋ ಹಿ ನಃ 
ಯದ್ಯಸ್ತಿ ದತ್ತಮಿಷ್ಠಂ ವಾ ಸಧರ್ಮೋ ವಾ ARIAS: | 
ಕುಲಂನೋ ವಿಪ್ರದೈವಂ ಚೇದ್‌ ದ್ವಿಜೋ ಭವತು ವಿಜ್ವರಃ 
ಯದಿ ಮೇ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತ ಏಕಃ ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯಃ । 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭಾವೇನ ದ್ವಿಜೋ ಭವತು ವಿಜ್ವರಃ 


ಸ ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ಸಂಸುವತೋ ರಾಜ್ಞೋ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಅಶಾಮ್ಯ ತ್‌ಸರ್ವತೋ ವಿಪ್ರಂಪ್ರ ದಹದ ಕಾಯಾ 


ಸ ಮುಕ್ಲೋತಸ್ಪಾಗ್ಗಿತಾಪೇನ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಸ ್ರಿಮಾಂಸ್ಪತಃ | 
ಪ್ರಶಶಂಸ ತಮುರ್ವೀಶಂ ಯುಂಜಾನಃ ಪರಮಾಶಿಷ 


Teo i 


Wee || 


1 ೭೦ ॥ 


Il ೭೧ 1 


| ೭೨1 


|| ೭೩ 11 
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ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ 
ಅಹೋ ಅನಂತದಾಸಾನಾಂ ಮಹಿತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಮದ್ಯ ಮೇ। 
ಕೃತಾಗಸೋತಪಿ ಯದ್ರಾಜನ್‌ ಮಂಗಲಾನಿ ಸಮೀಹಸೇ 
ದುಷ್ಕರಂ ಕಿನ್ನು ಸಾಧೂನಾಂ ದುಸ್ಕೃಜಂ ವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಯೈಃ ಸಂಗೃಹೀತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಮ್ಯಷಭೋ ಹರಿಃ 


ಯನ್ನಾಮಶ್ರುತಿಮಾತ್ರೇಣ ಪುಮಾನ್‌ ಭವತಿ IDF O: | 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಪದ: $0 Do ದಾಸಾನಾಮವಶಿಷ್ಯತೇ 


ರಾಜನ್ನನುಗ್ಗಹೀತೋತ ಹಂ ತ್ವಯಾ ತಿಕರುಣಾತ್ಮನಾ | 
ಮಮಾಘಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾಪ್ರಾಣಾ ಯನ್ನೇ ಭಿರಕ್ಷಿತಾಃ 


E ಂಕ್ಷಯಾ। 
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11 ೭೪ II 


॥ ೭೫ ॥ 


WEN 


11 ೭೭ ॥ 


ಚರಣಾವುಪಸಂಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಸಮಭೋಜಯತ್‌ 
AMES STIS ನ ದೃತಮಾನೀತಮಾತಿಥ್ಯಂ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕಮ್‌ | 
ತೃಪಾತ್ಮಾ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಾಹ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ 
ಪ್ರೀತೋತಸ್ಕ್ಯನುಗ್ಗಹೀತೋಪಸ್ಥಿ ತವ ಭಾಗವತಸ್ಯ ವೈ l 
ದರ್ಶನಸರ್ಶನಾಲಾಪೆರಾತಿಥ್ಲೇನಾತಮೇಧಸಾ 

ಖ ೪ 3 & 
ಕರ್ಮಾವದಾತಮೇತತ್ರೇ ಗಾಯಂತಿ ಸ್ವಸ್ತಿಯೋ ಮುಹುಃ। 
ಕೀರ್ತಿಂ ಪರಮಪುಣ್ಯಾಂ ಚ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂರಿಯಮ್‌ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ರಾಜಾನಂ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಪರಿತೋಷಿತಃ | 


ಯಯ್‌ ವಿಹಾಯಸಾತ55 ಮಂತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಹೈತುಕಮ್‌ 


ಸಂವತ್ತರೋತತ್ಯಗಾತ್ಪಾವದ್‌ ಯಾವತಂ ನಾಗತೋ ಗತಃ 
ಮುನಿಸದ್ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ರಾಜಾ$ಬ್ಬಕ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹ 


ili eS Il 


Wee ॥ 


॥ SO Il 


WOON 


11 ೮೨ ॥ 


11 ೮೩ ॥॥ 
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ಗತೇsಥ ದುರ್ವಾಸಸಿ ಸೋರಂಬರೀಷೋ 
ದ್ವಿಚೋಪಭೋಗಾತಿಪವಿತ್ರಮಾಹರನ್‌ | 
ಯಹಷೇರ್ವಿಮೋಕಂ ವೃಸನಾಚ ww 
ಊ ಶೆ ಚ ಎಜೆ 
ಮೇನೇ ಸ್ಪವೀರ್ಯಂ ಚ ಪರಾನುಭಾವಮ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏವಂವಿಧಾನೇಕಗುಣಃ ಸ ರಾಜಾ 
ಪರಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಾಸುದೇವೇ । 
ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪೈಃ ಸಮುವಾಹ ಭಕ್ತಿಂ 


ಯಯಾ ವಿರಿಂಚಾದಿಮಧಶ್ಚಕಾರ p 1 ೮೫ ॥ . 
ಅಥಾಂಬರೀಷಸ್ತನಯೇಷು ರಾಜ್ಯಂ 

ಸಮಾನಶೀಲೇಷು ವಿಸೃಜ್ಯ ಧೀರಃ | 
ವನಂ ವಿವೇಶಾತ್ಮನಿ ವಾಸುದೇವೇ 

ಮನೋ ದಧದ್‌ದ್ವಸ್ತಗುಣಪ್ರವಾಹಃ 1 ೮೬ ॥ 


ಅತ್ಯೇತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಮಂಬರೀಷಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ। 
ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನನುಧ್ಯಾಯನ್‌ ಭಕ್ತೋ ಭಗವತೋ ಭವೇತ್‌ I ೮೭ il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಷಷ್ಠೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ವಿರೂಪಃ ಕೇತುಮಾಂಛಂಭುರಂಬರೀಷಸುತಾಸ್ತಯಃ | 
ವಿರೂಪಾತ್‌ BRAGS ಭೂತತ್ತುತ್ರಸ್ತು ರಥೀತರ:ಃ Hou 


ರಥೀತರಸ್ಯಾಪ್ರಜಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ತಂತವೇನರ್ಥಿತಃ 
ಅಂಗಿರಾ ಜನಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಃ ಸುತಾನ್‌ Ni 
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ಏತೇ ಕೃತ್ರಪ್ರಸೂತಾ ವೈ ಪುನಶ್ಚಾಂಗಿರಸಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 

ರಥೀತರಾಣಾಂ ಪ್ರವರಾಃ ಕ್ಷತ್ರೋಪೇತಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ ೩ ॥ 

ಕ್ಲುವತಸ್ತು ಮನೋರ್ಜಜ್ಞೇ ಇಕ್ಟ್ವಾಕುರ್ಫ್ರಾಣತಃ ಸುತಃ | 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಜ್ಯೇಷ್ಮಾ ವಿಕುಕ್ಷಿನಿಮಿದಂಡಕಾಃ 1 ೪॥ 

ತೇಷಾಂ ಪುರಸಾದಭವನ್ನಾರ್ಯಾವರ್ತೇ ನೃಪಾ ನೃಪ I 

ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ BI ತ್ರಯೋ ಮಧ್ಯೇ Besa zs: | ೫ ॥ 

ಚಚ 3 ಜೆ ; 

ಸ ಏಕದಾತಷ್ಠಾಶ್ರಾದ್ದ Aso, For ಸುತಮಾದಿಶತ್‌ | 

ಮಾಂಸಮಾನೀಯತಾಂ ಮೇಧ್ಯಂ ವಿಕುಕ್ಷೇ ಗಚ್ಛ ಮಾಚಿರಮ್‌ neil 

ತಥೇತಿ ಸ ವನಂ ಗತ್ವಾಮೃಗಾನ್‌ ಹತ್ವಾಕ್ರಿಯಾರ್ಹಕಾನ್‌ I 

ಶ್ರಾಂತೋ ಬುಭುಕ್ಷಿತೋ ವೀರಃ ಶಶಮಾದದಪಸ್ಮೃತಿಃ nei 

ಶೇಷಂ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ಪಿತ್ರೇ ತೇನ ಚ ತದ್ದುರುಃ | 

ಚೋದಿತಃ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾಯಾಹ ದುಷ್ಪಮೇತದಕರ್ಮಕಮ್‌ nou 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮ ಗುರುಣಾ ಭಿಹಿತಂ ನೃಪಃ | 

ದೇಶಾನ್ನಿಸಾರಯಾಮಾಸ ಸುತಂ ತ್ಯಕ್ತವಿಧಿಂ ರುಷಾ Wei 

ಸತು ವಿಪ್ರೇಣ ಸಂವಾದಂ ಜಾಪಕೇನ ಸಮಾಚರನ್‌ | 

ತೃಕ್ವ್ವಾಕಲೇವರಂ ಯೋಗೀ ಸ ತೇನಾವಾಪ ಯತ್ಸರಮ್‌ WOO 

RBS ROSES ಭ್ಯೇತ್ಯ ವಿಕ್ಸುಕಿಃ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 

ಶಾಸನ್ನೀಜೇ ಹರಿಂ ಯಜ್ಞ್ವೈಃ ಶಶಾದ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ A Woon 

ಪುರಂಜಯಸ್ಪಸ್ಯ ಸುತ ಇಂದ್ರವಾಹ ಇತೀರಿತಃ | 

BS ಇತಿ DOS RB: ಶಣು ನಾಮಾನಿ ಕರ್ಮಭಿಃ 11 ೧೨ ॥ 
po ಎ ಲ 

BOOS ಆಸೀತ್ರಮರೋ ದೇವಾನಾಂ ಸಹ ದಾನವೈಃ | 

ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹೋ ವೃತೋ ಧೀರೋ ದೇವೈರ್ದೈತ್ಯಪರಾಜಿತೈಃ Wow H 


228 j ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವಚನಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ವಾಹನತ್ವೇ ವೃತಸಸ್ಯ ಬಭೂವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾವೃಷಃ HO? 1 


ಸ ANC ಧನುರ್ದಿವ್ಯಮಾದಾಯ ವಿಶಿಖಾಂಛಿತಾನ್‌ | 
ಸೂಯಮಾನಸಮಾರುಹ್ಯ ಯುಯುತ್ತು ಕಕುದಿ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೫ ॥ 


ತೇಜಸಾ5 5ಪ್ಯಾಯಿತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನ್ಯರುಣತ್‌ ತ್ರಿದಶೈಃ ಪುರಮ್‌ i ೧೬ ॥ 


BAH, ಚಾಸೀತ್‌ ತುಮುಲಂ ಪ್ರಧನಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ।॥ 
ಯಮಾಯ ಫಲೆ ಕ್ಲೈರನಯದ್‌ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಯೇತಭಿಯಯುರ್ಮ್ವುಧೇ॥ ೧೭ ॥ 


ತಸ್ಕೇಷುಪಾತಾಭಿಮುಖಂ ಯುಗಾಂತಾಗ್ನಿಮಿವೋಲ್ಬಣಮ್‌ | 


ವಿಸೃಜ್ಯ ದುದ್ರುವುರ್ದೈತ್ಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ ॥ ೧೮ II 
ಜಿತ್ವಾಪುರಂ ಧನಂ ಸರ್ವಮಯಚ್ಛದ್‌ ವಜ್ರಪಾಣಯೇ | 
i ಪ್ರತ್ಯಯಚ್ಛತ್ಸ ರಾಜರ್ಷಿರಿತಿ ನಾಮಭಿರಾಹುತಃ Woe i 


ಪುರಂಜಯಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ5 ಭೂದನೇನಾಸತುತಃ ಪೃಥುಃ | 

'ವಿಶ್ವಗಂಧಿಸತಶ್ಚಂದ್ರೋ ಯುವನಾಶ್ನಸ್ತುತತ್ತುತಃ H ೨೦ ॥ 
ಎಚ ಯ. ~ 

ಶಾವಸಿಸತುತೋ ಯೇನ ಶಾವಸೀ ನಿರ್ಮಿತಾ ಪುರೀ | 

ಬಹದಶಸು ಶಾವಸ್ಟೇಸತಃ ಕುವಲಯಾಶ್ಚಕಃ WSO ॥ 

ಲ a D 
ಃ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಮುದಂಕಸ್ಯ ಧುಂಧುನಾಮಾಸುರಂ ಬಲೀ | 

ಸುತಾನಾಮೇಕವಿಂಶತ್ಯಾ ABA CERO ವೃತಃ || ೨೨ ॥ 

ಧುಂಧುಮಾರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ಪತುತಾಸ್ಟೇ ಪ್ರಜಜ್ವಲುಃ | 

ಧುಂಧೋರ್ಮುಖಾಗ್ನಿನಾ ಸರ್ವೇ ತ್ರಯ ಏವಾವಶೇಷಿತಾಃ || ೨೩ 1 

ದೃಢಾಶ್ವ ಕಪಿಲಾಶ್ಚಶ್ಚ ಭದ್ರಾಶ್ಚಇತಿ ಭಾರತ I 

ದೃಢಾಶ್ಚಪ್ರತ್ರೋ ಹರ್ಯಶ್ಟೋ ನಿಕುಂಭಸತುತಃ ಸ್ಮೃತಃ HS? I 
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ಬರ್ಹಿಣಾಶ್ಟೋ ನಿಕುಂಭಸ್ಯ EDSS RA, ಸೇನಜಿತ್‌ | 
ಯುವನಾಶ್ಟೋತಭವತ್ತಸ್ಯ ಸೋತ ನಪತ್ಯೋ ವನಂ ಗತಃ I ೨೫ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಶತೇನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಬಯಷಯೋಜಸ್ಯ ಕೃಪಾಲವಃ | 

ಇಷ್ಟಿಂ ಸ್ಮವರ್ತಯಾಂಚಕ್ರುರೈಂದ್ರೀಂ ತೇ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ || ೨೬ ॥ 
ರಾಜಾ ತದ್ಯಜ್ಞಸದನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ನಿಶಿ ತರ್ಷಿತಃ | 

ದೃಷ್ಟಾಶಯಾನಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾಂಸ್ಟಾನ್‌ ಪಪೌ ಮಂತ್ರಜಲಂ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೭ Il 
ಉತ್ಲಿತಾಸೇ ನಿಶಾಮ್ಯಾಥ ವ್ಯದಕಂ ಕಲಶಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಕಸ್ಯ ಕರ್ಮೇದಂ ಪೀತಂ ಪುಂಸವನಂ ಜಲಮ್‌ WOO ॥ 


ರಾಜ್ಞಾಪೀತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತು ಈಶ್ವರಪ್ರಹಿತೇನ ತೇ | 
ಈಶ್ವರಾಯ ನಮಶ್ಚಕ್ರುರಹೋ ದೈವಬಲಂ ಬಲಮ್‌ HW ೨೯॥ 


ತತಃ ಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ಕುಕ್ಲಿಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ l 
ಯುವನಾಶ್ಚಸ್ಯ ತನಯಶ್ಚಕ್ರ ವರ್ತೀ ಜಜಾನ ಹ Il ೩೦ ॥ 


ಕಂ ಧಾಸ್ಯತಿ ಕುಮಾರೋತsಯಂ ಸನ್ಯೋ ರೋರೂಯತೇ ಭೃಶಮ್‌ | 

ಮಾಂಧಾತಾವತ್ತ ಮಾ ರೋದೀರತೀಂದ್ರೋ ದೇಶಿನೀಮದಾತ್‌ 1 ೩೧॥ 

ನ ಮಮಾರ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರದೇವಪ್ರಸಾದತಃ l 

DID AFS R ತತ್ರೈವ ತಪಸಾ ಸಿದಿಮಭ್ನಗಾತ್‌ 1೩೨ ॥ 
Q ಶೆ 

ತ್ರಸದ್ಧಸ್ಯುರಿತೀಂದ್ರೋ5ಂಗ ವಿದಧೇ ನಾಮ ತಸ್ಯ ವೈ। 

ಯಸ್ಸಾತ್‌ ತ್ರಸಂತಿ ಹ್ಯುದ್ದಿಗ್ನಾ ದಸ್ಯವೋ ರಾವಣಾದಯಃ H ೩೩॥ 

ಯೌೌವನಾಶ್ಟೋತಥ ಮಾಂಧಾತಾ ಚಕ್ರವರ್ತ್ಯವನೀಂ ಪ್ರಭುಃ। 

ಸಪುದ್ದೀಪವತೀಮೇಕಃ ಶಶಾಸಾಚ್ಯುತತೇಜಸಾ I ೩೪ ॥ 

ಈಜೇ ಚ ಯಜ್ಞಂ ಕ್ರತುಭಿರಾತ್ಮವಿದ್‌ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಃ । 

ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಮತೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ 1 ೩೫ ॥ 
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ದ್ರವ್ಯಂ ಮಂತ್ರೋ ವಿಧಿರ್ಯಜ್ನೋ ಯಜಮಾನಸಥರ್ತಿಜಃ | 
ಧರ್ಮೋ ದೇಶಶ್ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ಸರ್ವಮೇತದ್ಯದಾತ್ಮಕಮ್‌ 


ಯಾವತೂರ್ಯ ಉದೇತಿ ಸ್ಮಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠತಿ | 
ಸರ್ವಂ ತದೌವನಾಶ್ಚಸ್ಯ ಮಾಂಧಾತುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಮುಚ್ಛತೇ 


ಶಶಬಿಂದೋರ್ದುಹಿತರಿ ಬಿಂದುಮತ್ಯಾಮಧಾನ್ನ ಹಃ | 
ಪುರುಕುತ್ತಮಂಬರೀಷಂ ಮುಚುಕುಂದಂ ಚ ಯೋಗಿನಮ್‌ 


ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾರಃ ಪಂಚಾಶತ್‌ಸೌಭರಿಂ ವವ್ರಿರೇ ಪತಿಮ್‌ 


ಯಮುನಾಂತರ್ಜಲೇ ಮಗ್ಗಸಪ್ಯಮಾನಃ ಪರಂ ತಪಃ। 
ನಿರ್ವೃತಿಂ ಮೀನರಾಜಸ್ಯ ವೀಕ್ಷ j ಮೈಥುನಧರ್ಮಿಣಃ 


ಜಾತಸ್ಪೃಹೋ ನೃಪಂ ವಿಪ್ರಃ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಮಯಾಚತ । 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


I ೩೬ I 


I ೩೭ Ii 


Il ೩೮ H 


1 ೩೯ i 


11 ೪೦ | 


ಸೋತಪ್ಯಾಹ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಾಮಂ ಕನ್ಯಾ ಸ್ವಯಂವರೇ 
ಸ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಪ್ರಿಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ wos wes ಯಮಸಮೃತಃ। 

, ವಲೀಪಲಿತ ಏಜತ್ಕ ಇತ್ಯಹಂ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹೃತಃ 

ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ತಥಾ$sತ್ಗಾನಂ ಸುರಸ್ವೀಣಾಮಪೀಪ್ಲಿತಮ್‌ | 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಮನುಜಸ್ತ್ರಿಣಾಮಿತಿ ವ್ಯವಸಿತಃ ಪ್ರಭುಃ 

ಮುನಿಃ ಪ್ರವೇಶಿತಃ ಕತ್ರಾ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರಮೃದ್ಧಿಮತ್‌ | 

ವೃತಶ್ಚ ರಾಜಕನ್ಯಾಭಿರೇಕಃ ಪಂಚಾಶತಾ ವರಃ 


ತಾಸಾಂ ಕಲಿರಭೂದ್ಭೂಯಾಂಸದರ್ಥೇ5ಪೋಹ್ಯ ಸೌಹೃದಮ್‌ | 


ಮಮಾನುರೂಪೋ ನಾಯಂ ವ ಇತಿ ತದತಚೇತಸಾಮ್‌ 


ಸ ಬಹ್ವ ಹಸಾಭಿರವಾರಣೀಯ 
ಶ್ರಿಯಾ ವಿರಾಜತ್ತಪರಿಚ್ಛದೇಷು। 
ಗೃಹೇಷು ನಾನೋಪವನಾಮಲಾಂಭಃ 
ಪ್ರಸೂನಸ್‌ೌಗಂಧಿಕಕಾನನೇಷು 


11 ೪೧ ॥ 


|| ೪೨ || 


Wea i 


il VY ॥ 


1 ೪೫ i 


I ೪೬ 1 
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ಮಹಾರ್ಹಶಯ್ಯಾಸನವಸ್ತಭೂಷಣ 

ಸ್ನಾನಾನುಲೇಪಾಭ್ಯವಹಾರಮಾಲ್ಯಕ್ಕೆ: I 
ಸ್ಪಲಂಕ್ಕತಸ್ಪೀಪುರುಷೇಹು ನಿತ್ಯದಾ 

ರೇಮೇತ ನು ಗಾಯದ್‌ದ್ದಿಜವೃಂದಬಂದಿಷು 
ಯದಾರ್ಹಸ o D ಸಂವೀಕ ಸಪುದ್ದೀಪವತೀಪತಿಃ | 

n ಆಶೆ ಬರೆ -2 

DASE ಸಂಭಮಜಹಾತ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮಶ್ರಿಯಾಡ ನ್ಹಿತಮ್‌ 
ಏವಂ ಗೃಹೇಷ್ಟಭಿರತೋ ವಿಷಯಾನ್‌ ವಿವಿಧೈರ್ಮುಖೈಃ 1 
ಸೇವಮಾನೋ ನ ಚಾತೃಪ್ಯದಾಜ್ಯಸ್ಕೋಕೈರಿವಾನಲಃ 
ಸ ಕದಾಚಿದುಪಾಸೀನ ಆತ್ಮಾಪಹ್ನವಮಾತ್ಮನಾ | 
ದದರ್ಶ ಬಹ್ವ ಹಾಚಾರ್ಯೋ ಮೀನಸಂಗಸಮುತ್ಥಿತಮ್‌ 


I ೪೭ ॥ 


Wes ॥ 


Wee tl 


I ೫೦ ॥ 


` 


ಅಹೋ ಇಮಂ ಪಶ್ಯತ ಮೇ ವಿನಾಶಂ 

ತಪಸ್ವಿನಃ ಸಚ್ಛರಿತವ್ರತಸ್ಯ | 
ಅಂತರ್ಜಲೇ ವಾರಿಚರಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 

ಪ್ರಸ್ರಾವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿರಂ ಧೃತಂ ಯತ್‌ 


ಸಂಗಂ ತ್ಯಜೇತ ಮಿಥುನವ್ರಜಿನಾನ್ನುಮುಕ್ಕುಃ 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನ ವಿಸೃಜೇದ್ಧಹಿರಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ । 
ಏಕಶ್ನರನ್‌ ರಹಸಿ ಚಿತಮನಂತ ಈಶೇ 

ಯುಂಜೀತ ತದ್ರತಿಷು ಸಾಧುಷು eg Fons 
ಏಕಸ್ಪಪಸ್ವ್ವಹಮಥಾಂಭಸಿ ಮತ್ತ್ಯಸಂಗಾತ್‌ 

ಪಂಚಾಶತಾತಥ ಸುತಪಂಚಸಹಸ್ರಸಂಗಃ। 
ನಾಂತಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯುಭಯಕೃತ್ಯಮನೋರಥಾನಾಂ 


ಮಾಯಾಗುಣೈರ್ಹತಮತಿರ್ವಿಷಯೇತ ರ್ಥಭಾವಃ 


ಏವಂ ವಸನ್‌ ಗೃಹೇ ಕಾಲಂ ವಿರಕೋ ನ್ಯಾಸಮಾಸ್ತಿತಃ | 
ವನಂ ಜಗಾಮಾನುಯಯುಸತ್‌ಪತ್ನ ಜೆ ಪತಿದೇವತಾಃ 


WW ೫೧ I 


11 ೫೨ ॥ 


HW ೫೩ 1 


u ೫೪ ॥ 
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ಸಹೈವಾಗ್ನಿಭಿರಾತ್ಮಾನಂ ಯುಯೋಜ ಪರಮಾತ್ಮನಿ IW ೫೫ ॥ 

ತಾಶ್ಚಪತ್ಕುರ್ಮಹಾರಾಜ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಾಧ್ದಾತ್ಲಿಕೀಂ ಗತಿಮ್‌ | 

ಅನ್ನೀಯುಸತ್ರಭಾವೇಣ ಶಾಂತಮಗ್ಗಿಮಿವಾರ್ಚಿಷಃ 1 ೫೬ N 

ಮಾಂಧಾತೃಪುತ್ರಪ್ರವರೋ ಯೋತಂಬರೀಷಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಮಾತಾಮಹೇನ ಪ್ರವೃತೋ ಯುವನಾಶ್ವಸ್ತುತತ್ತುತಃ ೫೭ ॥ 

ಹರಿತಸ್ಪಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೂನ್ಮಾಂಧಾತೃಪ್ರವರಾ ಇಮೇ। 

ನರ್ಮದಾ ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ದತ್ತಾಪುರುಕುತ್ತಾಯ ಚೋರಸೈಃ NBO ॥ 

ತಯಾ ರಸಾತಲಂ ನೀತೋ ಭುಜಗೇಂದ್ರಪ್ರಯುಕಯಾ | i 

ಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ಸೋತವಧೀತತ್ರ ವಧ್ರ ಶಾನ್‌ ಎಷ್ಟುಶಕ್ತಿದ್ದಕ್‌ | ೫೯ 1 

ನಾಗಾಲ್ಲಬ್ಧವರಃ ಸರ್ಪಾದಭಯಂ ಸ್ಥರತಾಮಿಮಮ್‌ | 

ತ್ರಸದಸ್ಸುಃ ಪೌರುಕುತೋ ಯೋತನರಣ್ಣಸ್ಥ ದೇಹಕ್ಕತ್‌ Heo i 
a S ~ ರೆ ಲ 

ಹರ್ಯಶ್ವಸತ್ತುತಸಸ್ಮಾದರುಣೋಶಥ ತ್ರಿಬಂಧುರಃ। 

ತಸ್ಯ ಸತ್ಯವ್ರತಃ ಪುತ್ರಸ್ಪಿಶಂಕುರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ W ೬೧॥ 

ಪ್ರಾಪಶ್ಚಂಡಾಲತಾಂ ಶಾಪಾದ್ಗುರೋಃ ಕೌಶಿಕತೇಜಸಾ | 

ಸಶರೀರೋ ಗತಃ ಸರ್ಗಮದ್ಯಾಪಿ ದಿವಿ ದೃಶ್ಯತೇ Heo 

ಪಾತಿತೋತವಾಕ್ಕಿರಾ ದೇವೈಸ್ಟೇನೈವ ಸಂಭಿತೋ ಬಲಾತ್‌ । 

ತ್ರೈಶಂಕವೋ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಠಯೋಃ || ೬೩ ॥ 

ಯನ್ನಿಮಿತ್ರ್ತಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಂ ಪಕ್ಷಿಣೋರ್ಬಹುವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ | 

ಸೋತ ನಪತ್ಯೋ ವಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ನಾರದಸ್ಕೋಪದೇಶತಃ Nee 1 

ವರುಣಂ ಶರಣಂ ಯಾತಃ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಜಾಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಯದಿ ವೀರೋ ಮಹಾರಾಜ ತೇನೈವ ತ್ವಾಂ ಯಜೇ ಇತಿ I ೬೫ ॥ 
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ತಥೇತಿ ವರುಣೇನೋಕೇ ಪುತ್ರೋ ಜಾತಸ್ತು ರೋಜಿತಃ | 
ಜಾತಃ SACS NNO ಮಾಂ ಯಜಸ್ವೇತಿ ಸೋತಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯದಾ ಪಶುರ್ನಿರ್ದಶಃ ಸ್ಯಾದಥ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವೇದಿತಿ | 


ನಿರ್ದಶೇ ಚ ಸಮಾಗತ್ಯ ಯಜಸ್ವೇತ್ಯಾಹ ಸೋಇ ಬ್ರವೀತ್‌ Ween 
ದಂತಾಃ ಪಶೋರ್ಯಜ್ಞಾಯೇರನ್ನಥ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವೇದಿತಿ | 

ಜಾತಾ ದಂತಾ ಯಜಸ್ವೇತಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾಥ ಸೋತಬ್ರವೀತ್‌ Neo ॥ 
ಯದಾ ಪತಂತ್ಯಸ್ಯ ದಂತಾ ಅಥ ಮೇಧ್ಯೋ ಭವೇದಿತಿ । 

ಪಶೋರ್ನಿಪತಿತಾ ದಂತಾ ಯಜಸ್ವೇತ್ಯಾಹ ಸೋತ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೯॥ 
ಯದಾ ಪಶೋಃ ಪುನರ್ದಂತಾ ಜಾಯಂತೇsಥ ಪಶುಃ ಶುಚಿಃ । 
ಪುನರ್ಜಾತಾ ಯಜಸ್ವೇತಿ ಸ ಏತ್ಯಾಹಾಥ ಸೋ: ಬ್ರವೀತ್‌ H ೭೦॥ 


 ಸಾನ್ನಾಹುಕೋ ಯದಾ ರಾಜನ್‌ ರಾಜನ್ಯೋತಥ ಶುಚಿಃ ಪಶುಃ | 
ಇತಿ ಪುತ್ರಾನುರಾಗೇಣ ಸ್ನೇಹಯಂತ್ರಿತಚೇತಸಾ Il 
ಕಾಲಂ ವಂಚಯತಾ ತಂ ತಮುಕ್ಟೋ ದೇವಸಮೈಕ್ಷತ 1 ೭೧ ॥ 


ರೋಹಿತಸ್ಪದಭಿಜ್ಞಾಯ ಪಿತುಃ ಕರ್ಮ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಪ್ರೇಪುರ್ಧನುಃಪಾಣಿರರಣ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ || ೭೨ ॥ 


ಪಿತರಂ ವರುಣಗ್ರಸ ಸಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾತಮಹೋದರಮ್‌ | 


ರೋಹಿತೋ ಗ್ರಾಮಮೇಯಾಯ ತಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧತ I ೭೩ ॥ 
ಭೂಮೇಃ ಪರ್ಯಟನಂ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರನಿಷೇವಣೈೆಃ i 
ರೋಹಿತಾಯಾದಿಶಚ್ಛಕ್ರಃ Aes HOw cs ಚರತ್ತಮಾಃ 11 ೭೪ ॥ 
ಏವಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ತೃತೀಯೇ ಚತುರ್ಥೇ ಪಂಚಮೇ ತಥಾ | 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯಾಭ್ಯೇತ್ಯ ANC ವಿಪ್ರೋ ಭೂತ್ವಾ 5ಹ ವೃತ್ರಹಾ I ೭೫ ॥ 


ಷಷ್ಠಂಸ ಸಂವತ್ತರಂ ತತ್ರ ಚರಿತ್ವಾ ರೋಹಿತಃ ಪುರೀಮ್‌ । 
ಉಪವ್ರಜನ್ನಜೀಗರ್ತಾದಕ್ತಿ (ಣಾನ್‌ಮಧ್ಯಮಂ ಸುತಮ್‌ ॥ 
ಶುನಃಶೇಪಂ ಪಶುಂ ಪಿತ್ರೇ ಪ್ರದಾಯ ಸಮವಂದತ Wee ॥ 
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ತತಃ ಪುರುಷಮೇಧೇನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ। 
ಮುಕೋದರೋತ ಯಜದ್‌ ದೇವಾನ್‌ ವರುಣಾದೀನ್‌ ಮಹಾಕ್ರತೌ ೭೭ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ BIBA ಹೋತಾಧ್ವರ್ಯುರಥಾತ್ಮವಾನ್‌ | 


ಜಮದಗ್ನಿರಭೂದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಸಿಷ್ಠೋ5 ಯಾಸ್ಯಸಾಮಗಃ 1 ೭೮ ॥ 
9 ಶೆ 

ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟೋ ದದಾವಿಂದ್ರಃ ಶಾತಕೌಂಭಮಯಂ ರಥಮ್‌ | 

ಶುನಃಶೇಷಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಮುಪರಿಷ್ಠಾತ್ಸಚಕ್ಷತೇ Wee il 


ಸತ್ಯಸಾರಂ ಧೃತಿಂ ದೃಷ್ಠಾ ಶ್ವ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಭೂಪತೇಃ। 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಭೃಶಂ ಪ್ರೀತೋ ದದಾವವಿಹತಾಂ ಗತಿಮ್‌ SO I 
ಮನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಾಮದ್ಭಿಸ್ಟೇಜಸಾನಂಭೋಸನಿಲೇನ ತತ್‌ | 

ಖೇ ವಾಯುಂ ಧಾರಯಂಸಚ್ಛೆ Seow ತನ್ಮಹಾತ್ಮನಿ Wool 


ತಸ್ಲಿನ್‌ ಜ್ಞಾನಕಲಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ವಿನಿರ್ದಹನ್‌ | 
ಹಿತ್ವಾತಾಂ ಸ್ವೇನ ಭಾವೇನ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದಾ ॥ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾಪ್ರತರ್ಕೈೇಣ ತಸ್ಥೌ ವಿದ್ವಸಬಂಧನಃ NOD I 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಸಪಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


\/ 
Roce 


ಅಥ SARAS ಧ್ಯಾಯಃ 


3 ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಹರಿತೋ ರೋಹಿತಾದಾಸೀಚ್ಚಂಪಸಸ್ಮಾದ್ದಿನಿರ್ಮಿತಾ | 
ಚಂಪಾಪುರೀ ಸುದೇವೋ5ತೋ ವಿಜಯೋ ಯಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ I 01 
ಭರುಕಸತುತಸಸ್ಥಾದ್‌ ವೃಕಸಸ್ಯಾಪಿ ಬಾಹುಕಃ। 
ಸೋಠರಿಭಿರ್ಹೃತರಾಜ್ಯಸ್ತು ಸಭಾರ್ಯೋ ವನಮಾವಿಶತ್‌ 11 ೨ 
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ವೃದ್ಧಂ ತಂ ಪಂಚತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹಿಷ್ಕನುಮರಿಷ್ಯತೀ | 

ಔರ್ವೇಣ ಜಾನತಾ$sತ್ಗಾನಂ ಪ್ರಜಾವಂತಂ ನಿವಾರಿತಾ ll ೩॥ 
ಆಜ್ಞಾಯಾಸ್ಯೈ ಸಪತ್ನೀಭಿರ್ಗರೋ ದತ್ರೋತತ್ರ ಸಾಹಸಃ | 

ಸಹ ತೇನೈವ ಸಂಜಾತಃ ಸಗರಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಯಶಾಃ I ೪ 
ಸಗರಶ್ಛಕ್ರವರ್ತ್ಯಾಸೀತ್‌ಸಾಗರೋ ಯತುತ್ಛೆಃ ಕೃತಃ l 

ಯಸಾಲಜಂಘಾನ್‌ ಯವನಾಂಛಕಾನ್‌ ಹೈಹೆಯಬರ್ಬರಾನ್‌ I ೫ ॥ 
ನಾವಧೀದ್ದುರುವಾಕ್ಕೇನ ಚಕ್ರೇ ವಿಕೃತವೇಷಿಣಃ | 

ಮುಂಡಾನ್‌ ಶೃಶ್ರುಧರಾನ್‌ ಕಾಂಶ್ಲಿನ್ನಕಕೇಶಾರ್ಧಮುಂಡಿತಾನ್‌ Wel 
ಅನಂತರ್ವಾಸಸಃ ಕಾಂಶ್ಲಿದಬಹಿರ್ವಾಸಸೋತ ಪರಾನ್‌ | 

ಸೋತ ಶ್ರಮೇಧೈರಯಜತ ಸರ್ವವೇದಸುರಾತ್ಮಕಮ್‌ H&H 
ಔರ್ಮೋಪದಿಷ್ಟಯೋಗೇನ ಹರಿಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 

ತಸ್ಯೋತ್ಸ F ಪಶುಂ ಯಜ್ಞೇ ಜಹಾರಾಶ್ಚಂ ಪುರಂದರಃ WO ll 
ಸುಮತ್ಯಾಸನಯಾ ದೃಪ್ಪಾಃ ಹಿತುರಾದೇಶಕಾರಿಣಃ | 
ಹಯಮನ್ನೇಷಮಾಣಾಸ್ಟೇ ಸಮಂತಾನ್ನ್ಯಖನನ್ಮಹೀಮ್‌ Hew 
ಪ್ರಾಗುದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಹಯಂ ದದೃಶುಃ ಕಪಿಲಾಂತಿಕೇ | 

ಏಷ ವಾಜಿಹರಶ್ಟೋರ BHC ಮೀಲಿತಲೋಚನಃ I ೧೦ ॥ 
ಹನ್ಯತಾಂ ಹನ್ಯತಾಂ ಪಾಪ ಇತಿ ಪಷ್ಠಿಸಹಸ್ರೀಣಃ | 

ಉದಾಯುಧಾ ಅಭಿಯಯುರುನ್ನಿಮೇಷ ತದಾ ಮುನಿಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಸ್ವಶರೀರಾಗ್ನಿನಾ ತಾವನ್ಮಹೇಂದ್ರಹೃತಚೇತಸಃ 

ಮಹದ್‌ವ್ಯತಿಕ್ರಮಹತಾ ಭಸ್ಮಸಾದಭವನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ WON 


ನ ಸಾಧುವಾದೋ ಮುನಿಕೋಪಭರ್ಜಿತಾ 
ನೃಪೇಂದ್ರಪುತ್ರಾ ಇತಿ ಸತ್ತ್ಯಧಾಮನಿ | 
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ಕಥಂ ತಮೋ ರೋಷಮಯಂ ವಿಭಾವೃತೇ 
ಜಗತ್ತವಿತ್ರಾತ್ಮನಿ ಖೇ ರಜೋ ಭುವಃ I ೧೩ ॥ 


ಯಸ್ಯೇರಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯಮಯೀ ದೃಢೇಹ ನ್‌ 
ರ್ಯಯಾ ಮುಮುಕ್ತುಸರತೇ ದುರತ್ಯಯಮ್‌ | 
ಭವಾರ್ಣವಂ ಮೃತ್ಯುಪಥಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 
ಪರಾತ್ಮಭೂತಸ್ಯ ಕಥಂ ಪೃಥಜ್‌ಮತಿಃ | ೧೪ ॥ 


ಯೋಸಸಮಂಜಸ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕೇಶಿನ್ಯಾಂ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋತಂಶುಮಾನ್ನಾಮ ಪಿತಾಮಹಹಿತೇ ರತಃ ೧೫ ॥ 


ಅಸಮಂಜಸ ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯನ್ನಸಮಂಜಸಮ್‌ । 
ಜಾತಿಸ್ಠರಃ ಪುರಾ ಸಂಗಾದ್ಯೋಗೀ ಯೋಗಾದ್ವಿಚಾಲಿತಃ I ೧೬ I 


ಆಚರನ್‌ ಗರ್ಹಿತಂ ಲೋಕೇ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಕರ್ಮ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಸರಯ್ವಾಂ ಕ್ರೀಡತೋ ಬಾಲಾನ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಯದುದ್ವೇಜಯನ್‌ ಜನಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏವಂವೃತ್ಯಃ BOSS: ಪಿತ್ರಾ ಸ್ನೇಹಮಪೋಹ್ಯ ವೈ I 
ಯೋಗೈಶ್ಚರ್ಯೇಣ ಬಾಲಾಂಸಾನ್‌ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾತತೋ ಯಯಾ ೧೮ 


 ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿನಃ ಸರ್ವೇ ಬಾಲಕಾನ್‌ ಪುನರಾಗತಾನ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾವಿಸಿಸ್ಮಿರೇ ರಾಜನ್‌ ರಾಜಾ ಚಾಪ್ಯನ್ನತಪ್ಯತ Woe ॥ 
ಅಂಶುಮಾಂಶ್ಟೋದಿತೋ ರಾಜ್ಞಾತುರಂಗಾನ್ವೇಷಣೇ ಯಯಾ | 
ಪಿತ್ಠವ್ಯಖಾತಾನುಪಥಂ ಭಸ್ಥಾಪಿ BAC ಹಯಮ್‌ Il ೨೦ || 


ತತ್ರಾಸೀನಂ ಮುನಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಪಿಲಾಖ್ಯಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
ಅಸ್‌ೌತ್‌ಸಮಾಹಿತಮನಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ನ ಪಶ್ಯತಿ ತ್ವಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನೋ5 ಜನೋ 

ನ WB Ses Bae ಸಮಾಧಿಯುಕಿಭಿಃ | 
ಕುತೋ5ಪರೇ ತಸ್ಯ ಮನಃಶರೀರ 

ವಿಸರ್ಗಸೃಷ್ಟಾವಯವಪ್ರಕಾಶಾಃ i ೨೨ ॥ 
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ಯೇ ದೇಹಭಾಜಸ್ವಿಗುಣಪ್ರಧಾನಾ 

ಗುಣಾನ್ವಿಪಶ್ಯಂತ್ಯುತ ವಾ ತಮಶ್ಚ | 
ಯನ್ನಾಯಯಾಮೋಹಿತಚೇತಸಸ್ಟೇ 

ವಿದುಃ ANOS ನ ಬಹಿಃಪ್ರಕಾಶಾಃ || ೨೩ ॥ 
ತಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಜ್ಞಾನಘನಸ್ವಭಾವಂ 

ಪ್ರದ್ಮಸ್ಮಮಾಯಾಮಯಭೇದಮೋಹೈಃ I 
ಸನಂದನಾದ್ಯೆ ಎರ್ಮುನಿಭಿರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ 

ಕಥಂ ವಿಮೂಢಃ ಪರಿಭಾವಯಾಮಿ I ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಶಾಂತಮಾಯಾಗುಣಕರ್ಮಲಿಂಗ- 
ಮನಾಮರೂಪಂ ಸದಸದ್ವಿಮುಕ್ತಮ್‌ l 


ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಾಯ ಗೃಹೀತಲಿಂಗಂ 
ನಮಾಮಹೇ ತ್ವಾಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಮ್‌ I ೨೫ ॥ 


ಯನ್ಮಾಯಾರಚಿತೇ ಲೋಕೇ ವಸ್ತುಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗೃಹಾದಿಷು | 
ಭ್ರಮಂತಿ ಕಾಮಲೋಭೇರ್ಷ್ಯಾಮೋಹವಿಭ್ರಾಂತಚೇತಸಃ WH ೨೬ I 


ಅದ್ಯ ನಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್‌ ಕಾಮಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಶ್ರಯಃ | 
ಮೋಹಪಾಶೋ ದೃಢಫ್ಸಿನ್ನೋ ಭಗವಂಸವ ದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೨೭ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ago ಗೀತಾನುಭಾವಸಂ ಭಗವಾನ್‌ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ | 
ಅಂಶುಮಂತಮುವಾಚೇದಮನುಗೃಹ್ಯ ಧಿಯಾ ನೃಪ I ೨೮ ॥ 


ಶ್ರೀಕಪಿಲ ಉವಾಚ 
ಅಶ್ಟೋ5 ಯಂ ನೀಯತಾಂ ವತ್ಸ ಪಿತಾಮಹಪಶುಸವ । 
ಇಮೇ ಚ ಪಿತರೋ Bio, ಗಂಗಾಂಭೋತರ್ಹಂತಿ ನೇತರತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಹಯಮಾನಯತ್‌ | 
ಸಗರಸೇನ ಪಶುನಾ ಕ್ರತುಶೇಷಂ ಸಮಾಪಯತ್‌ Il ೩೦ ॥ 
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ರಾಜ್ಯಮಂಶುಮತಿ ನೃಸ್ಯ ನಿಸ್ತ ಹೋ ಮುಕ್ತಬಂಧನಃ। 


ಔರ್ವೋಪದಿಷ್ಟಮಾರ್ಗೇಣ ಲೇಭೇ ಗತಿಮನುತ್ತಮಾಮ್‌ 1೩೧ 

ಅಂಶುಮಾಂಶ್ಚತಪಸ್ವೇಷೇ ಗಂಗಾಗಮನಕಾಮ್ಯಯಾ | 

ಕಾಲಂ ಮಹಾಂತಂ ನಾಶಕ್ನೋತ್‌ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ೩೨ 

ದಿಲೀಪಸತುತಸದ್ದದಶಕ್ಕ ಕಾಲಮೇಯಿವಾನ್‌ | 

ಭಗೀರಥಸಸ್ಕ ಪುತ್ರಸೇಪೇ ಸ ಸುಮಹತಪಃ Wad ॥ 

ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ BOTSA ತೇ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಶಶಂಸಾವನತೋ ಭೃಶಮ್‌ Way? i 
ಗಂಗೋವಾಚ 

ಕೋ ವಿಧಾರಯಿತಾ ವೇಗಂ ಪತಂತ್ಯಾ ಮೇ ಮಹೀತಲೇ! 

ಅನ್ಯಥಾ ಭೂತಲಂ ಭಿತ್ವಾನೃಪ ಯಾಸ್ಯೇ ರಸಾತಲಮ್‌ 1 ೩೫ ॥ 

ಕಿಂ ಚಾಹಂ ದುರ್ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಯೇ ನರಾ ಮಯ್ಯಾಮೃಜಂತ್ಯಘಮ್‌ | 

ಮೃಜಾಮಿ SHPO ಕ್ರೂರಂ ರಾಜಂಸತ್ರ ವಿವಿಚ್ಛ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 


ಸಾಧವೋ ನ್ಯಾಸಿನಃ ಶಾಂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾ ಲೋಕಪಾವನಾಃ | 
ಹರಂತ್ಯಘಂ ತೇ50ಗಸಂಗಾದ್‌ ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ವಹೃದಾ ಹರಿಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ ತೇ ವೇಗಂ ರುದ್ರಸ್ಪ್ವಾತ್ಮಾ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಯಸ್ಸಿನ್ನೋತಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ವಿಶ್ವಂ ಶಾಟೀವ ತಂತುಷು nas i 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಸ ನೃಪೋ ದೇವೀಂ ತಪಸಾ5ತೋಷಯಚ್ಛ್ಚಿವಮ್‌ | 
ಕಾಲೇನಾಲ್ಲೀಯಸಾ ರಾಜಂಸಸ್ಯೇಶಃ ಸಮತುಷ್ಯತ 11೩೯ I 


ತಥೇತಿ ರಾಜ್ಞಾನ ಭಿಹಿತಃ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಃ ಶಿವಃ | 
ದಧಾರಾವಹಿತೋ ಗಂಗಾಂ ಪಾದಪೂತಜಲಾಂ ಹರೇಃ Il ೪೦ H 
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ಭಗೀರಥೋಜಪಿ ರಾಜರ್ಷಿರ್ನಿನ್ಯೇ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ | 


ಯತ್ರ Agus FSO ದೇಹಾ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಃ ಸ್ಮ ಶೇರತೇ 1 ೪೧ II 

ರಥೇನ ವಾಯುವೇಗೇನ ಪ್ರಯಾಂತಮನುಧಾವತೀ॥ | 

ದೇಶಾನ್‌ ಪುನಂತೀ ನಿರ್ದಗ್ದಾನಸಿಂಚತ್‌ಸಗರಾತ್ಮಜಾನ್‌ nd i 

ಯಜ್ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಹತಾ ಅಪಿ | 

ಸಗರಾತ್ಮಜಾ ದಿವಂ ಜಗ್ಗು ಕೇವಲಂ ದೇಹಭಸ್ಕಭಿಃ Wea ॥ 

ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಂಗಸಂಗೇನ ಸ್ವರ್ಯಾತಾಃ ಸಗರಾತ್ಮಜಾಃ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದೇವೀಂ ಯೇ ಸೇವಂತೇ ಧ್ವತವ್ರತಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ನ ಹ್ಯೇತತ್ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸ್ಫರ್ಧುನ್ಯಾ ಯದಿಹೋದಿತಮ್‌ । 

ಅನಂತಚರಣಾಂಭೋಜಪ್ರಸೂತಾಯಾ ಭವಚ್ಚಿದಃ I ೪೫ ॥ 

ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಮುನಯೋತಮಲಾಃ। 

ತ್ರೈಗುಣ್ಯಂ ದುಸ್ಕ್ಯಜಂ ಹಿತ್ವಾಸದ್ಯೋ ಯಾತಾಸದಾತ್ಮತಾಮ್‌ 1 ೪೬ H 

ಶ್ರುತೋ ಭಗೀರಥಾಜ್ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಯ ನಾಭೋ5ಪರೋಇಂಭವತ್‌ | 

ಸಿಂಧುದ್ದೀಪಸ್ನು ಸಸ್ಮಾದಯುತಾಯುಸತೋ5 ಭವತ್‌ I ೪೭॥ 

ಯತ ಪರ್ಣೋ ನಲಸಖೋ ಯೋತಶ್ವವಿದ್ಯಾಮಯಾನ್ನಲಾತ್‌ | 

ದತ್ವಾನ ಕೃಹೃದಯಂ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ತು ತತ್ತುತಃ H ೪೮ ॥ 

ತತಃ ಸುದಾಸಸತ್ಯುತ್ರೋ ಮದಯಂತೀಪತಿರ್ನಪಃ | 

ಆಹುರ್ಮಿತ್ರಸಹಂ ಯಂ ವೈ ಕಲ್ಮಾಷಾಂಘ್ರಿಮುತ ಕ್ವಚಿತ್‌ nee H 

ವಸಿಷ್ಠಶಾಪಾದ್‌ CEOS ಭೂದನಪತ್ಯ: ಸಕರ್ಮಣಾ 1 ೫೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 


ಕಿನ್ನಿಮಿತೋ ಗುರೋಃ ಶಾಪಃ ಸೌದಾಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಏತದ್ವೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ನರಹೋ ಯದಿ 1 ೫೧ || 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಸೌದಾಸೋ ಮೃಗಯಾಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಚರನ್‌ ರಕ್ಟೋ ಜಘಾನ ಹ । 
ಶುಶೋಚ ಭ್ರಾತರಂ ಸೋ ಥ ಗತಃ ಪ್ರತಿಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 1 ೫೨ ॥ 
ಸ ಚಿಂತಯನ್ನಘಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸೂದರೂಪಧರೋ ಗೃಹೇ। 
ಗುರವೇ ಭೋಕುಕಾಮಾಯ ಪಕಾ ಶ್ರ awe ನರಾಮಿಷಮ್‌ I ೫೩ ॥ 
ಪರಿವೇಷ್ಯಮಾಣಂ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಲೋಕ್ಯಾಭಕ್ಷ 'ಮಂಜಸಾ। 
ರಾಜಾನಮಶಪತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಕ್ಷೋ ಹ್ಯೇವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೫೪ ॥ 

Q ಬ ಶೆ 
ರಕ್ಕೂಕೃತಂ ತದ್ದಿದಿತ್ತಾ ಚಕ್ರೇ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ | 
ಸೋತಪ್ಯಪೋತಂಜಲಿನಾssದಾಯ ಗುರುಂ ಶಪ್ಪುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ 1 ೫೫ ॥ 


ವಾರಿತೋ ಮದಯಂತ್ಯಾನಪೋ ರುಶತೀಃ ಪಾದಯೋರ್ಜಹ್‌ | 


ದಿಶಃ ಖಮವನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಜೀವಮಯೀಂ ನೃಪಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಪಾದೇ ಕಲ್ಮಾಷತಾಂ ಗತಃ | 

ವ್ಯವಾಯಕಾಲೇ ದದೃಶೇ ವನೌಕೋ ದಂಪತೀ ದ್ವಿಜೌ I ೫೭ ॥ 
ಕ್ಷುಧಾರ್ತೊೋ ಜಗ್ಗಹೇ ವಿಪ್ರಂ ತತ್ತತ್ನ್ಯಾಹಾಕೃತಾರ್ಥವತ್‌ | 

ನ ಭವಾನ್‌ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸಾಕ್ಬಾದಿಕ್ಟ್ವಾಳೂಣಾಂ ಮಹಾರಥಃ 1 ೫೮ ॥ 
ಮದಯಂತ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ವೀರ ನಾಧರ್ಮಂ ಕುರ್ತುಮರ್ಹತಿ | 

ದೇಹಿ ಮೇಠಪತ್ಯಕಾಮಾಯಾಸ್ತ್ಮಕ್ಸತಾರ್ಥಂ ಪತಿಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ 11೫೯ ॥ 


ದೇಹೋತಯಂ ಮಾನುಷೋ ರಾಜನ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯಾಖಿಲಾರ್ಥದಃ | 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ವಧೋ ವೀರ ಸರ್ವಾರ್ಥವಧ ಉಚ್ಛತೇ 11 ೬೦ Il 
ಏಷ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ವಾಂಸಪಃಶೀಲಗುಣಾನ್ವಿತಃ | 
ಆರಿರಾಧಯಿಷುರ್ಬ್ರಹ್ಮಮಹಾಪುರುಷಸಂಜ್ಛಿತಮ್‌ 1 ೬೧ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭಾವೇನ ಭೂತೇಪ್ಟಂತರ್ಹಿತಂ ಗುಣೈಃ I 

AMES ಯಂ ಬ್ರಹರ್ಷಿವರ್ಯಸೇ ರಾಜರ್ಷಿಪ್ರವರಾದ್ದಿಭೋ |b Il 
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ಕಥಮರ್ಹತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಧಂ ಪಿತುರಿವಾತ್ಮಜಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಾಧೋರಪಾಪಸ್ಯ ಭ್ರೂಣಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥1 ೬೩ ॥ 


ಕಥಂ ವಧಂ ಯಥಾ ಬಭ್ರೋರ್ಮನ್ಯತೇ ಸಮ್ಮತೋ ಭವಾನ್‌ | 


ಯದ್ಯಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ BE Abo ಮಾಂ ಖಾದ ಪೂರ್ವತಃ (0 ೬೪॥ 
ನ ಜೀವಿಷ್ಯೇ ವಿನಾ ಯೇನ ಕ್ಷಣಂ ಚ ಮೃತಕಂ ಯಥಾ | 

ಏವಂ ಕರುಣಭಾಷಿಣ್ಯಾ ವಿಲಪಂತ್ಯಾ ಅನಾಥವತ್‌ 1 ೬೫ ॥ 
ವ್ಯಾಫ್ರಃ ಪಶುವಿವಾಖಾದತ್‌ಸೌದಾಸಃ ಶಾಪಮೋಹಿತಃ। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ವೀಕ್ಷ i ಭರ್ತಾರಂ ಪುರುಷಾದೇನ ಭಕ್ತಿತಮ್‌ ॥ ೬೬ il 
ಶೋಚಂತ್ಯಾತ್ಮಾನಮುರ್ವೀಶಮಶಪತ್‌ ಕುಪಿತಾ ಸತೀ । 

ಯಸ್ಸಾನ್ಸೇ ಭಕ್ತಿತಃ ಪಾಪ ಕಾಮಾರ್ತಾಯಾಃ ಪತಿಸ್ತ್ವಯಾ Wee il 
ತವಾಪಿ ಮೃತ್ಯುರಾಧಾನಾದಕ್ಕತಪ್ರಜ್ಞ ದರ್ಶಿತ॥ 

ಏವಂ ಮಿತ್ರಸಹಂ ಶಪ್ತ್ವಾಪತಿಲೋಕಪರಾಯಣಾ neon 
ತದಸ್ಸೀನಿ ಸಮಿದ್ದೇತಗ್ಗ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭರ್ತುರ್ಗತಿಂ na I 

ವಿಶಾಪೋ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾಂತೇ ಮೈಥುನಾಯ ಸಮುದ್ಯತಃ Wee il 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ನಣೀಶಾಪಂ ಮಹಿಷ್ಯಾ ಸ ನಿವಾರಿತಃ । 

ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ ತತ್ಯಾಜ ಸ್ತ್ರೀಸುಖಂ ಕರ್ಮಾಣಾsಪ್ರಜಾಃ H ೭೦ 1 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ತದನುಜ್ಞಾ ಶೋ ಮದಯಂತ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಮಧಾತ್‌ | 

ಸಾ ವೈ ಸಪಸಮಾ ಗರ್ಭಮಬಿಭ್ರನ್ನ ವ್ಯಜಾಯತ 11 ೭೧॥ 


ಜಫ್ಲೇ5ಶ್ಶನೋದರಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ಸೋತಶ್ಶಕಸ್ತೇನ ಕಥ್ಯತೇ | 

ಅಶ್ಥಕಾನ್ನೂಲಕೋ ಜಜ್ಞೇ ಯಃ ಸ್ವೀಭಿಃ ಪರಿರಕ್ಷಿತಃ ೭೨ ॥ 
ನಾರೀಕವಚ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಚ್ರತ್ರೇ ಮೂಲಕೋ5 ಭವತ್‌ | 

ತತೋ ದಶರಥಸಸ್ಸಾತ್ತುತ್ರ ಐಳಿಬಿಳಿಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೭೩ ॥ 
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ರಾಜಾ ವಿಶ್ವಸಹೋ ಯಸ್ಯ ಖಟ್ಟಾಂಗಶ್ಚಕ್ರವರ್ತ್ಯಭೂತ್‌ | 
ಯೋ ದೇವೈರರ್ಥಿತೋ ದೈತ್ಯಾನವಧೀದ್ಯುಧಿ ದುರ್ಜಯಾನ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾಯುರ್ಜ್ಲ್ವಾತ್ಮೆ ಶೈತ್ಯ APSO ಸಂದಧೇ ಮನಃ | 


ನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಾತ್‌ಪ್ರಾಣಾಃ ಕುಲದೈವಾನ್ನ ಚಾತ್ಮಜಾಃ H ೭೫ ॥ 
ನ ಶ್ರಿಯೋ ನ ಮಹೀ ರಾಜ್ಯಂ ನ ದಾರಾಶ್ಚಾತಿವಲ್ಲಭಾಃ । 

ನ ಬಾಲ್ಯೇತಪಿ ಮತಿರ್ಮಹ್ಯಮಧರ್ಮೇ ರಮತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೭೬ I 
ನಾಪಶ್ಯಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಾದನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚನ ವಸ್ತಹಮ್‌ I 

ದೇವೈಃ ಕಾಮವರೋ ದತ್ತೋ ಮಹ್ಯಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರೈ: ॥ ೭೭ ॥ 


ನ ವೃಣೇ ಹ್ಯವಮಂ ಕರ್ಮ ಭೂತಭಾವನಭಾವನಾತ್‌ | 
ಯೇ ವಿಕ್ಲಿಪ್ಲೇಂದ್ರಿಯಧಿಯೋ ದೇವಾಸೇ ARO ಸ್ಥಿತಮ್‌ li ೭೮ ॥ 


ನ ವಿಂದಂತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಶಶ್ಚದಾತ್ಮಾನಂ ಕಿಮುತಾಪರೇ ree i 
ಅಥೇಶಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ಸಂಗಂ 

ಗುಣೇಷು ಗಂಧರ್ವಪುರೋಗಮೇಷು। 
ರೂಢಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾನ ತತ್ಕನಿ ವಿಶ್ವಭರ್ತು 

ರ್ಭಾವೇನ ಹಿತ್ವಾತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ii ೮೦ ॥ 
ಇತಿ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಾರಾಯಣಗೃಹೀತಯಾ | 
ಹಿತ್ವಾನ ನ್ಯಭಾವಮಜ್ಞಾನಂ ತತಃ ಸ್ವಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ I ೮೧ ॥ 
ಯತ್ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಷರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಶೂನ್ಯಂ ಶೂನ್ಯಕಲ್ಲಿತಮ್‌ | 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವೇತಿ ಯಂ ಗೃಣಂತಿ ಹಿ ಸಾತ್ವತಾಃ | ೮೨ ॥ 
ಖಟ್ವಾಂಗಾದ್ದೀರ್ಥಬಾಹುಶ್ಚ ರಘುಸಸ್ಥಾತ್‌ ಪೃಥುಶ್ರವಾಃ | 
ಅಜಸ್ಪನ್ನಾನ್ನಹಾರಾಜಸ್ಪನ್ನಾದಶರಥೋತಭವತ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಗವಾನೇಷ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೋ ಹರಿಃ । 
ಅಂಶಾಂಶೇನ ಚತುರ್ಧಾಃ ಗಾತ್‌ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸುರೈಃ || 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಶತ್ರುಘಭರತಾಶ್ನೇತಿ ಸಂಜ್ಞಂಯಾ I ೮೪ ॥ 
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ತಸ್ಯಾನುಚರಿತಂ ರಾಜನ್‌ ಯಷಿಭಿಸತ್ತ ದರ್ಶಿಭಿಃ | 
ಶ್ರುತಂ ಹಿ ವರ್ಣಿತಂ ಭೂರಿ ತ್ವಯಾ ಸೀತಾಪತೇರ್ಮುಹುಃ 


ಗುರ್ವರ್ಥೇ ತ್ಯಕರಾಜ್ಯೋ ವ್ಯಚರದನುವನಂ 
BAW, O ಪ್ರಿಯಯಾಃ 
ಪಾಣಿಸರ್ಫಾಕಮಾಭ್ಯಾಂ ಮೃಜಿತಪಥಿರುಜೋ 
ಯೋ ಹರೀಂದ್ರಾನುಜಾಭ್ಯಾಮ್‌ | 
ವೈರೂಪ್ಯಾಚ್ಛೂರ್ಪಣಖ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯವಿರಹರುಷಾ55 
ರೋಪಿತಭ್ರೂವಿಜೃಂಭಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾವಿರ್ಬದ್ಧಸೇತುಃ ಖಲದವದಹನಃ 
 ಕೋಸಲೇಂದ್ರೋತವತೀರ್ಣ:ಃ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಧ್ವರೇ ಯೇನ ಮಾರೀಚಾದ್ಯಾ ನಿಶಾಚರಾಃ | 
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1 ೮೫ tl 


i ೮೬ i 


S 


ಪಶ್ಯತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯೈವ ಹತಾ ನೈಯತಪುಂಗವಾಃ 


ಯೋ ಲೋಕವೀರಸಮಿತ್‌ ಧನುರೈಶಮುಗ್ರಂ 
ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರಮುಖೇ ತ್ರಿಶಶೋಪನೇಯಮ್‌ I 
ಆದಾಯ ಬಾಲಗಜಲೀಲ ಇವೇಕ್ಷುಯುಷ್ಟಿಂ 
ಸಜ್ಜೀಕೃತಂ ನೃಪ DEM, ಬಭಂಜ ಮಧ್ಯೇ 


ಜಿತ್ವಾ5 5ತ್ಮರೂಪಗುಣಶೀಲವಯೋನುರೂಪಾಂ 
ಸೀತಾಭಿಧಾಂ ಶ್ರಿಯಮುರಸ್ಯಭಿಲಬ್ಧಮಾನಾಮ್‌ | 

ಮಾರ್ಗೇ ವ್ರಜನ್‌ ಭೃಗುಪತೇರ್ವ್ಯನಯತ್‌ ಪ್ರರೂಢಂ 
ದರ್ಪಂ ಮಹೀಂ ಕೃತವತೋ ಹತರಾಜಬೀಜಾಮ್‌ 


ಯಃ ಸತ್ಯಪಾಶಪರೀವೀತಪಿತುರ್ನಿದೇಶಂ 
ಸ್ತೈಣಸ್ಯ ಚಾಪಿ ಶಿರಸಾ ಜಗ್ಗಹೇ ಸಭಾರ್ಯಃ | 
ರಾಜ್ಯಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಣಯಿನಃ ಸುಹೃದೋ ಧಿವಾಸಂ 


ತ್ಯಕ್ವ್ವಾಯಯಾ ವನಮಸೂನಿವ ಮುಕಸಂಗಃ 


1 ೮೭ ॥ : 


॥ ೮೮ il 


I SE I 


11 ೯೦ il 
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Cerise rss ರೂಪಮಶುದ್ದಬದ್ದೇ- 
ಸಸ್ಯಾಃ ಖರತ್ರಿಶಿರದೂಷಣಮುಖ್ಯಬಂಧೂನ್‌ | 
WHC ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಮವಾರಣೀಯ 
ಕೋದಂಡಪಾಣಿರಟಮಾನ ಉವಾಸ ಕೃಚ್ಛ ಮ್‌ 1 FO I 


ಸೀತಾಕಥಾಶ್ರವಣದೀಪಿತಹೃಚ್ಛಯೇನ 
ಸೃಷ್ಟಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ನೃಪತೇ ದಶಕಂಧರೇಣ | 
ಜಫ್ಲೇ ಕೃತ್ಛೆಣವಪುಷಾ5 5 ಶ್ರಮತೋಇಪಕ್ಕಷ್ಟೋ 
ಮಾರೀಚಮಾಶು ವಿಶಿಖೇನ ಯಥಾರರಿಮುಗ್ರಃ Wed il 
ರಕ್ಬೋ5 ಧಮೇನ ವೃಕವದ್ವಿಪಿನೇನ ಸಮಕ್ಷಂ 
ವೈದೇಹರಾಜದುಹಿತರ್ಯಪ ಯಾಪಿತಾಯಾಮ್‌ । 
ಬ್ರಾತ್ರಾ ವನೇ ಕೃಪಣವತ್ಟ್ರಿಯಯಾ ವಿಯುಕ್ತಃ 


ಸ್ಟ್ರೀಸಂಗಿನಾಮಿತಿ ರತಿಂ ಪ್ರಥಯಂಶ್ಚಚಾರ I ೯೩ ॥ 


OD, SSBB WSIS hav’ ಕಬಂಧಂ 
ಸಖ್ಯಂ ವಿಧಾಯ ಕಪಿಭಿರ್ದಯಿತಾಗತಿಂ ತೈಃ | 
Www, SP ವಾಲಿನಿ ಹತೇ ಪ್ಲವಗೇಂದ್ರ ಸೈನ್ಯ 
ರ್ವೇಲಾಮಗಾತ್‌ ಸ ಮನುಜೋ5 ಜಭವಾರ್ಚಿತಾಂಫ್ರಿಃ ॥೯೪॥ 


ಯದ್ರೋಷತೀವ್ರಪರಿವೃತಕಟಾಕ್ಷಪಾತ 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಕ್ರಮಕರೋ ಭಯಗೀರ್ಣಘೋಷಃ। 
ಸಿಂಧುಃ ಶಿರಸ್ಕರ್ಹಣಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ರೂಪೀ 
ಪಾದಾರವಿಂದಮುಪಗಮ್ಯ ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ 1 ೯೫ H 


ತಂ So, Boro ಜಡಧಿಯೋ ನ ವಿದಾಮ ಭೂಮನ್‌ 
ಕೂಟಸ್ಥಮಾದಿಪುರುಷಂ ಜಗತಾಮಧೀಶಮ್‌ | 

ತ್ವಂ ಸತ್ವತಃ ಸುರಗಣಾನ್‌ ರಜಸಃ ಪ್ರಜೇಶಾನ್‌ 
ಮನ್ಯೋತಶ್ಚ ಭೂತಪತಯಃ ಸ ಭವಾನ್‌ ಗುಣೇಶಃ ॥ ೯೬ ॥ 
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ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಜಹಿ ವಿಶ್ರವಸೋ5ವಮೇಹಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾವಣಮವಾಪ್ನುಹಿ ವೀರ ಪತ್ನೀಮ್‌ I 

ಬದ್ದೀಹಿ ಸೇತುಮಿಹ ತೇ ಯಶಸೋ ಏತತ್ಯೆ 7 
ಗಾಯಂತಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಿನೋ ಯಮುಪೇತ್ಯ ಭೂಪಾಃ ॥ ೯೭ ॥ 


ಬದೊ 9 fae ರಘುಪತಿರ್ವಿವಿಧಾದ್ರಿಕೂಟೈ: 

ಸೇತುಂ ಕಪೀಂದ್ರಕರಕಂಪಿತಭೂರುಹಾಂಗೈಃ | 
ಸುಗ್ರೀವನೀಲಹನುಮತ್ಛ್ರಮುಖ್ಯೆರನೀಕೈ 

ರ್ಲಂಕಾಂ ವಿಭೀಷಣದೃಶಾನ S ASTD ದಗ್ಗಾಮ್‌ NES II 


ಸಾ ವಾನರೇಂದ್ರಬಲರುದ್ದವಿಹಾರಕೋಷ್ಠ 
ಸದ್ದಾಧಗೋಪುರಸದೋವಲಭೀವಿಟಂಕಾ | 
ನಿರ್ಭಜ್ಯಮಾನಧಿಷಣದಧ್ವಜಹೇಮಕುಂಭ 


ಶೃಂಗಾಟಕಾ ಗಜಕುಲೈರ್ಹ್ರದಿನೀವ ಘೂರ್ಣಾ Wee tl 


'ರಕ್ಟೂಪತಿಸದವಲೋಕ್ಕ ನಿಕುಂಭಕುಂಭ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷದುರ್ಮುಖಸುರಾಂತನರಾಂತಕಾದೀನ್‌ | 

ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪ್ರಹಸಮತಿಕಾಯವಿಕಂಪನಾದೀನ್‌ 
ಸರ್ವಾನುಗಾನ್‌ ಸಮಹಿನೋದಥ ಕುಂಭಕರ್ಣಮ್‌ ॥ ೧೦೦ I 


ತಾಂ ಯಾತುಧಾನಷ್ಠತನಾಮಸಿಶೂಲಚಾಪ 
ಪ್ರಾಸರ್ಪ್ರಿಶಕಿಶರತೋಮರಖಡ್ಗದುರ್ಗಾಮ್‌ | 

ಸುಗ್ರೀವಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣಮರುತ್ತುಗಂಧಮಾದ 
ನೀಲಾಂಗದರ್ಕಪನಾಸಾದಿಭಿರನ್ನಿಶೋತ ಯಾತ್‌ lH ೧೦೧ H 


ತೇ5ನೀಕಪಾ ರಘುಪತೇರಭಿಪತ್ಯ ಸರ್ವೇ 
Bowe ವರೂಥಮಿಭಪತ್ತಿರಥಾಶ್ವಯೋಧಮ್‌ I 
ಜಫ್ನುರ್ದುಮೈರ್ಗಿರಿಗದೇಹುಭಿರಂಗದಾದ್ಯಾಃ 
ಸೀತಾಭಿಮರ್ಶಹತಮಂಗಲರಾವಣೇಶಮ್‌ HW ೧೦೨ tl 
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ರಕ್ಷಃಪತಿಃ ಸಬಲನಷ್ಠಿಮವೇಕ್ಷ ‘ COR, 

BOB, ಯಾನಕಮಥಾಭಿಸಸಾರ ರಾಮಮ್‌ | 
ಸ್ವಸ್ಯಂದನೇ ದ್ಯುಮತಿ ಮಾತಲಿನೋಪನೀತೇ 

ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಮಹನನ್ಬಿಶಿತೈಃ HOB 2 1 ೧೦೩ ॥ 


ರಾಮಸಮಾಹ ಪುರುಷಾದಪುರೀಷ ಯನ್ನಃ 
ಕಾಂತಾ ಸಮಕ್ಟಮಸತಾನ HBS ಸ್ವಯಂ ತೇ। 
ತಕ್ತತ್ರಪಸ್ಯ ಫಲಮದ್ಯ ಜುಗುಪ್ತತಸ್ಯ | 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ಕಾಲಇವ ಕರ್ತುಮಲಂಫ್ಯವೀರ್ಯಃ' Il ೧೦೪ II 


ಏವಂ ಕ್ಲಿಪನ್‌ಧನುಷಿ ಸಂಧಿತಮುತ್ತಸರ್ಜ 
ಬಾಣಂ ಸ ವಜ್ರಮಿವ Se odo ಬಿಭೇದ | 
=p 


2 » 


ಲ'ಶೆ 
ದಾ ಹೇತಿ ಜಲತಿ ಜನೇ ಸುಕತೀವ ರಕಃ Il ೧೦೫ ॥ 
Q ಬಿ ಲ oh 


ತತೋ ನಿಷ್ಯಮ್ಯ ಲಂಕಾಯಾ ಯಾತುಧಾನ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಮಂಡೋದರ್ಯಾ ಸಮಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರರುದಂತ್ಯ ಉಪಾದ್ರವನ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸ್ವಾನ್‌ ಸ್ವಾನ್‌ ಬಂಧೂನ್‌ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇಷುಭಿರರ್ದಿತಾನ್‌ । 
ರುರುದುಃ ASO ದೀನಾ POs, ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ I ೧೦೭ tl 


ಹಾ ಹತಾಃ A Bose ನಾಥ ಲೋಕರಾವಣ ರಾವಣ | 
ಕಂ ಯಾಯಾಚ್ಛರಣಂ ಲಂಕಾ ತ್ವದ್ವಿಹೀನಾ ಪರಾರ್ದಿತಾ 11 ೧೦೮ II 


ನೈವೃ ವೇದ ಮಹಾಭಾಗ ಭವಾನ್‌ ಕಾಮವಶಂ ಗತಃ। 
ತೇಜೋ ನುಭಾವಂ ಸೀತಾಯಾ ಯೇನ ನೀತೋ 
ದಶಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಕೃತ್ಸೆಷಾ ವಿಧವಾ ಲಂಕಾ ವಯಂ ಚ ಕುಲನಂದನ | 
ದೇಹಃ ಕೃತೋತ ಯಂ ಗೃಧ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮಾ ನರಕಹೇತವೇ HW ೧೧೦ I 


ನವಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-8 247 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಸ್ವಾನಾಂ ವಿಭೀಷಣಶ್ಛಕ್ರೇ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾನುಮೋದಿತಃ | 

ಪಿತ್ಳಮೇಧವಿಧಾನೇನ ಯದುಕಂ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಮ್‌ 11 ೧೧೧ ॥ 


ತತೋ ದದರ್ಶ ಭಗವಾನಶೋಕವನಿಕಾಶ್ರಮೇ | 
ಕ್ಹಾಮಾಂ ಸ್ವವಿರಹವ್ಯಾಧೇಃ ಶಿಂಶುಪಾಮೂಲಮಾಶ್ರಿತಾಮ್‌ I ೧೧೨ ॥ 


ರಾಮಃ ಪ್ರಿಯತಮಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದೀನಾಂ ವೀಕ್ಲ್ಯ್ಯಾನ್ಸಕಂಪತ | 
ಆತ್ಮಸಂದರ್ಶನಾಹ್ಲಾದವಿಕಸನ್ಮುಖಪಂಕಜಾಮ್‌ I ೧೧೩ I 


ಆರೋಪಾರುರುಹೇ ಯಾನಂ ಭ್ರಾತ್ಸಭ್ಯಾಂ ಹನುಮದ್ಯುತಃ | 


8 ve" f 
ವಿಭೀಷಣಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ದತ್ವಾ ರಕ್ಟೋಗಣೇಶತಾಮ್‌ | ೧೧೪ I 


ಲಂಕಾಮಾಯುತಶ್ಚ ಕಲ್ಟಾಂತಂ ಯಯೌ ತೀರ್ಣವ್ರತಃ ಪುರೀಮ್‌ | 


ಅವಕೀರ್ಯಮಾಣಃ ಕುಸುಮೈರ್ಲೊಕಪಾಲಾರ್ಪಿತ್ಛೆಃ ಪಥಿ | ೧೧೫ ॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತಃ ಶತದಧ್ಧತ್ಯಾದಿಭಿರ್ಮುದಾ | 
ಗೋಮೂತ್ರಯಾವಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾಭ್ರಾತರಂ ವಲ್ಕಲಾಂಬರಮ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋತತಪ್ಯಜ್ನಟಿಲಂ ಸ್ಫಂಡಿಲೇಶಯಮ್‌ | 
ಭರತಃ ಪ್ರಾಪಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪೌರಾಮಾತ್ಯಪುರೋಹಿತೈೈಃ I ೧೧೭ ॥ 


ಪಾದುಕೇ ಶಿರಸಿ ನ್ಯಸ್ಯ ರಾಮಂ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯತೋತಗ್ರಜಮ್‌ | 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಾತ್‌ ಸ್ವಶಿಬಿರಾದ್ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ಟನೈಃ H OOG ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಚ ಮುಹುಃ ಪಠದ್ದಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ | 
ಸ್ಪರ್ಣಕಕ್ಸೈರ್ಗಜೈಶ್ಚಾಪಿ ಹೈಮೈಶ್ಳಿತ್ರದ್ವಚ್ಛ ರಥೈಃ I ೧೧೯ ॥ 


ಸದಶ್ವೈರುಕೃಸನ್ನಾಹೈರ್ಭಟೈಃ ಪುರಟವರ್ಮಭಿಃ। 
ಶ್ರೇಣೀಭಿರ್ವಾರಮುಖ್ಯಾಭಿರ್ಭೃತ್ಕೈಶ್ಚಾಗಾತದೋದ್ಯತೈೆಃ ॥ ೧೨೦ II 


"ಲ ರಲ ಚಣ 
ಪಾರಮೇಷ್ಮಾ ;ನುಪಾದಾಯ ಭಾಂಡಾನ್ಯುಚ್ಚಾವಚಾನಿ ಚ। 
ಪಾದಯೋರ್ನ್ಯಪತತ್‌ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಪಕ್ಷಿನಹೃದಯೇಕ್ಟಣಃ I ೧೨೧ It 
ಣ ma gy ಲೈ : 
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ಪಾದುಕೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಬಾಷ್ಠಲೋಚನಃ | 
ತಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ದೃಢಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪಾಪಯನ್ನೇತ್ರಜ್ನೆರ್ಜಲ್ಲೆಃ I ೧೨೨ ॥ 
ಇ ಲ ಶೆ ey a ಲ ಲ 


ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೀತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೇಇ ಭವಂಸತಃ | 
ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಯಂ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಜಾಭಿಶ್ಚನಮಸ್ಯೃತಃ HOD’ ॥ 


ಧುನ್ಪಂತ ಉತ್ತರಾಸಂಗಂ ಪತಿಂ ವೀಕ್ಷ $ ಚಿರಾಗತಮ್‌ | 
ಉತರಾಃ ಕೋಸಲಾ ಮಲೈ 3 ಕಿರಂತೋ ನನ್ನತುರ್ಮುದಾ HOD? ॥ 


ಪಾದುಕೇ ಭರತೋತ 5 ಗೃಹ್ಲಾಚ್ಚಾಮರವ್ಯಜನೋತ್ತಮೇ | 
ವಿಭೀಷಣಃ ಸಸುಗ್ರೀವಃ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಂ ಮರುತುತಃ ii ೧೨೫ ॥ 


ಧನುರ್ನಿಷಂಗಾಂಛತುಘಃ ಸೀತಾ ತೀರ್ಥಕಮಂಡಲುಮ್‌ | 
ಖ್‌ 


ಅಬಿಭ್ರದಂಗದಃ ಖಡಂ ಹೈಮಂ ಚರ್ಮರ್ಕರಾಣ್‌ ನಪ | 0೨೬ II 
; ೧-೮ ದ ಲ 

ಪುಷ್ಪಕಸ್ಥೈರ್ವೃತಸ್ತ್ವೇಭಿಃ ಸ್ಪೂಯಮಾನಶ್ಚ ಬಂದಿಭಿಃ I 

ವಿರೇಜೇ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ಗ್ರಹೈರಿಂದುರಿವೋದಿತಃ I ೧೨೭ ॥ 

ಬ್ರಾತೃಭಿರ್ನಂದಿತಃ ಸೋಪಿ ಸೋತ್ಸವಾಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಟುರೀಮ್‌ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರಾಜಭವನಂ ಗುರುಪತ್ನೀಶ್ಚಮಾತರಮ್‌ HOS ॥ 

ಗುರೂನ್‌ ವಯಸ್ಕಾವರಜಾನ್‌ ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯತ್‌ | 

ವೈದೇಹೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚೈವ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಣೇಮತುಃ | ೧೨೯ II 

ಪುತ್ರಾಂಸನ್ಮಾತರಸಾವತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಂಸನ್ವಇವೋತ್ಪಿತಾಃ | 

ಆರೋಪ್ಯಾಂಕೇ5 ಭಿಷಿಂಚಂತ್ಯೋ ಬಾಷ್‌ಫೈರ್ವಿಜಹುಃ ಶುಚಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 

ಜಟಾ ನಿರ್ಮುಚ್ಛ ವಿಧಿವತ್ಕುಲವೃದ್ದೈಃ ಸಮಂಗುರು। 

ಅಭ್ಯಷಿಂಚದ್ಯಥೈವೇಂದ್ರಂ ಚತುಃಸಿಂಧುಜಲಾದಿಭಿಃ . Il ೧೩೧ ॥ 

ಏವಂ ಕೃತಶಿರಃಸ್ನಾನಃ ಸುವಾಸಾಃ ಸದಲಂಕೃತಃ | 

ಸ್ವಲಂಕೃತ್ಛೆ: ಸುವಾಸೋಭಿರ್ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಬಭೌ ೧೩೨ ॥ 


gèl 
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ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ IE ೧೩೩ ॥ 


ಜುಗೋಪ ಪಿತ್ಸವದ್ರಾಮೋ ಮೇನಿರೇ ಪಿತರಂ ಚ ತಮ್‌ | 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ಕಾಲಃ ಕೃತಸಮೋತಭವತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ರಾಮೇ ರಾಜನಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಸರ್ವಭೂತಸುಖಾವಹೇ | 
ವನಾನಿ ನದ್ಯೋ ಗಿರಯೋ ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವೀಪಸಿಂಧವಃ I ೧೩೫ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಕಾಮದುಘಾ ಆಸನ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭರತರ್ಷಭ । 
ನಾಧಿವ್ಯಾಧಿಜರಾಕ್ಷುತ್ತಡ್‌ ದುಃಖಶೋಕಭಯಕ್ಸಮಾಃ I ೧೩೬ ॥ 


ಮೃತ್ಯುಶ್ಚಾನಿಚ್ಛತಾಂ ನಾಸೀದ್ರಾಮೇ ರಾಜನ್ಯಧೋಕ್ಷಜೇ | 


ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಧರೋ ರಾಜರ್ಷಿಚರಿತಃ ಶುಚಿಃ u ೧೩೭ ॥ 


ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಗೃಹಮೇಧೀಯಂ Sonar ಸ್ವಯಮಾಚರನ್‌ | 
Beans MAT, ಶೀಲೇನ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಾ ಸತೀ Il 
ಭಿಯಾ ಹ್ರಿಯಾ ಚ ಭಾವಜ್ಞಾ ಭರ್ತುಃ ಸೀತಾsಹರನ್ನನಃ u ೧೩೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಅಷ್ಟಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


+ 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ನವಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಭಗವಾನಾತ್ಮನಾಠ SIRO ರಾಮ ಉತಮಕಲ್ಪಕ್ಟೆಃ I 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಮೀಜ ಆಚಾರ್ಯವಾನ್ಯಖೈಃ Hou 


BWC CS BAYSO ಪ್ರಾಚೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ವಿಭುಃ | 
ಅಧ್ವರ್ಯವೇ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಚ ಉದೀಚೀಂ ಸಾಮಗಾಯ ಸಃ NOt 
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ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ ದದೌ ಶೇಷಾಂ ಯಾವತೀ ಭೂಸದಂತರಾ | 


ಮನ್ಯಮಾನ ಇದಂ ಕೃತ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ5ರ್ಹತಿ Aw, Bs Hon 

ಇತ್ಯದಾತ್‌ ಸ್ವಮಲಂಕಾರಂ ವಾಸೋಭ್ಯಾಮವಶೇಷಿತಃ। 

ತಥಾ ರಾಜ್ಞ್ಯಪಿ ವೈದೇಹೀ ಸೌಮಂಗಲ್ಯಾವಶೇಷಿತಾ We? 1 

ತೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೇವಸ್ಯ ವಾತ್ತಲ್ಕಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಜ್ಜನಾಃ | 

ಪ್ರೀತಾಃ ಕ್ಲಿನ್ದಧಿಯಸಸ್ಟೈ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪೇದಂ ಬಭಾಷಿರೇ I ೫॥ 

ಅಪ್ರತ್ತಂ Hx, pam ಕಿಂ ನು ಭಗವನ್‌ ಭುವನೇಶ್ವರ | 

ಯತೋತಂತರ್ಹದಿ ಸಂವಿಶ್ಯ ತಮೋ Bor ಸ್ವರೋಚಿಷಾ IW ೬ 

ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ರಾಮಾಯಾಕುಂಠಮೇಧಸೇ। 

ಉತಮಶ್ಲೋಕಧುರ್ಯಾಯ ನ್ಯಸತನ್ವೇನರ್ಪಿತಾಂಪ್ರಯೇ Hea 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಕದಾಚಿಲ್ಲೋಕಜಿಜ್ಞಾಸುರ್ಗೂಢೋ ರಾತ್ರಾ ಮಲಕ್ಷಿತಃ। 
ಚರನ್‌ ವಚೋ ಶೃಣೋದ್ರಾಮೋ ಭಾರ್ಯಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೮॥ 


ನಾಹಂ ಬಿಭರ್ಮಿ BO ದುಷ್ಟಾಮಸತೀಂ ಪರವೇಶ್ನಗಾಮ್‌ | 


ಸ್ತೈಣೋ ಹಿ ಬಿಭ್ಯಯಾತ್ತೀತಾಂ ರಾಮೋ ನಾಹಂ ಭಜೇ ಪುನಃ ue il 
ಅತಿ ಲೋಕಾದ್ಧಹುಮುಖಾದ್ದುರಾರಾಧ್ಯಾದಸಂವಿದಃ। 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀತೇನ ಸಾ ತ್ಯಕ್ತಾಪ್ರಾಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೇತಸಾಶ್ರಮಮ್‌ I ೧೦ I 
ಅಂತರ್ವತ್ಮ್ಯಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಯಮ್‌ ಸಾ ಸುಷುವೇ ಸುತ್‌ | 

ಕುಶೋ ಲವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತ್‌ ತಯೋಶ್ಚಕ್ರೇ ಕ್ರಿಯಾ ಮುನಿಃ WOO 
ಅಂಗದಶ್ಚಕ್ರಕೇತುಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾತ್ಮಜ್‌ೌ ಸ್ಮೃತ್‌ | 

ತಕ್ಕ DAO ಇತ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಭರತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ I ೧೨ ॥ 


ಸುಬಾಹುಃ ಶ್ರುತಸೇನಶ್ಚ BIPA, ಬಭೂವತುಃಟ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ಕೋಟಿಶೋ ಜಫ್ನೇ ಭರತೋ ವಿಜಯೇ ದಿಶಾಮ್‌ 
ತದೀಯಂ ಧನಮಾನೀಯ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ Il ೧೩ ॥ 
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ಶತ್ರುಘಶ್ಚಮಧೋಃ ಪುತ್ರಂ ಲವಣಂ ನಾಮ ರಾಕ್ಚಸಮ್‌ Il 


ook eg 


ಹತ್ವಾಮಧುವನಂ ಚಕ್ರೇ ಮಧುರಾಂ ನಾಮ ವೈ ಪುರೀಮ್‌ 


TOT? NIH, ತನಯಾ ಸೀತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ವಿವಾಸಿತಾ | 
ಧ್ಯಾಯಂತೀ ರಾಮಚರಣ್‌ ವಿವರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ 


Beso, So, ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮೋ ರುಂಧನ್ನಪಿ ಧಿಯಾ ಶುಚಃ I 
ಸ್ಮರಂಸ್ರಸ್ಯಾ ಗುಣಾಂಸ್ಟಾಂಸ್ಟಾನ್‌ ನಾಶಕ್ನೋದ್‌ ರೋದ್ದುಮೀಶ್ವರಃ 


ಸ್ತ್ರೀಪುಂಪ್ರಸಂಗ ಏತಾದ್ದಕ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ತ್ರಾಸಮಾವಹಃ | 
ಅಪೀಶ್ಚರಾಣಾಂ ಕಿಮುತ ಗ್ರಾಮ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಧಾರಯನ್ನಜುಹೋತ್‌ಪ್ರಭುಃ | 
z = 
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Il 0೪ 1 


11 ೧೫ I 


1 ೧೬ H 


ಕ 


11 ೧೭ 1 


> Q a 


ಸ್ಮರತಾಂ ಹೃದಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧಂ ಪದ್ಗಮಿವಾಂಶುಕೈೆಃ | 
ಸಪಾದಪಲ್ಲವಂ ರಾಮ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿರಗಾತ್ತತಃ 


ನೇದಂ ಯಶೋ ರಘುಪತೇರಿಹ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ 
ರ್ಲೀಲಾತನೋರಧಿ ಕಶಾಂತವಿಮುಕಧಾಮ್ಲಃ I 
ರಕೋವಧೋ ಜಲಧಿಬಂಧನಮಸಘಫಾಣೇಃ 
a J 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಹನನೇ ಕಪಯಃ ಸಹಾಯಾಃ 


ಯಸ್ಯಾಮಲಂ ನೃಪಸದಸ್ಸು ಯಶೋ ಧುನಾಪಿ 
ಗಾಯಂತ್ಯಘಪ್ಲಮೃಷಯೋ ದಿಗಿಭೇಂದ್ರಪಾತೇ। 

`ತನ್ನಾಕಪಾಲವಸುಪಾಲಕಿರೀಟಜುಷ್ಟಂ | 
ಪಾದಾಂಬುಜಂ ರಘುಪತೇಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 


11.೧೮ ॥ 
` 


I ೧೯ I 


il ೨೦ Il 


I ೨೧ ॥ 
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ಪುರುಷೋ ರಾಮಚರಿತಂ ಶ್ರವಣೈರುಪಧಾರಯನ್‌ | 

ಆನ್ಫಶಂಸ್ಕಪರೋ ರಾಜನ್‌ ಕರ್ಮಬಂಧೈವಿರ್ಮುಚ್ಛತೇ Il ೨೩ ॥ 

ರಾಜೋವಾಚ 

ಕಥಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮೋ ಭ್ರಾತ್ಮಬಂಧುಷ್ಠವರ್ತತ | 

ಪ್ರಜಾಸೌಧಸವದ್ರಾಮಃ ಕಥಂ ವಾ ರಾಮ ಈಶ್ವರಃ HD? 1 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅಥಾದಿಶದ್ದಿಗ್ವಿಜಯೇ ಬ್ರಾತ್ಮಂಶ್ಚ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ I 

ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಸ್ವಾನಾಂ ಪುರೀಮೈಕ್ಷತ ಸಾನುಗಃ I ೨೫ ॥ 


ಆಸಿಕಮಾರ್ಗಾಂ ಗಂಧೋದ್ಯೈೆಃ ಕರಿಣಾಂ ಮದಸೀಕರೈಃ | 
ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಾಲೋಕ್ಯ ಮತ್ತಾಂ ವಾ ಸುತರಾಮಿವ || 2೬ ॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಗೋಪುರಸಭಾಚೈತ್ಯದೇವಗೃಹಾದಿಷು1 
ವಿನ್ಕಸಹೇಮಕಲಶೈಃ ಪತಾಕಾಭಿಶ್ಚ ಮಂಡಿತಾಮ್‌ I ೨೭ ॥ 


RON Ass ವೃಂತೈ ರಂಭಾಭಿಃ ಪಾಲಿಕಾಭಿಃ ಸುವಾಸಸಾಮ್‌ | 
ಆದರ್ಶೈರಂ zo: E ಕತಕೌತುಕತೋರಣಾಮ್‌ I ೨೮ ॥ 


ತಮುಪೇಯುಸತ್ರ ತತ್ರ 
ಹೌರಾ ಅರ್ಹಣಪಾಣಯಃ। 
ಆಶಿಷೋ ಯುಯುಜುರ್ದೇವ 
ಪಾಹೀಮಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ತ್ವಯೋದ್ಧೃತಾಮ್‌ || ೨೯॥ 


ತಂ ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಿಂ ಚಿರಾಗತಂ 
ದಿದ್ಷಕ್ಷಯೋತ್ಸ ಹೈ ಗೃಹಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನರಾಃ। 
ಆರುಹ್ಯ ಹರ್ಮ್ಯಾಣ್ಯರವಿಂದಲೋಚನಂ 
ನತ್ಛಪ್ಪನೇತ್ರಾಃ ಕುಸುಮೈರವಾಕಿರನ್‌ I ೩೦ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರವಿಷ್ಠ a; ಸಗ್ಗಹಂ ಜುಷ್ಠಂ ಸ್ಕೈ ಃ ಪೂರ್ವರಾಜಭಿಃ | 
ಅನಂತಗೃಹಕೋಶಾಡ್ಯ ಮನಘೊ ನೀರುಪರಿಚ್ಚದಮ್‌ 11 ೩೧ 1 
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ವಿದ್ರುಮೋದುಂಬರದ್ದಾರೈರ್ವೈಡೂರ್ಯಸಂಭಪಂಕ್ತಿಭಿಃ l 


= om = o 

ಸ್ಥಲೈರ್ಮಾರಕತ್ಯೆ: ಸ್ಛಚ್ಛಿ genre? ಸ್ಪಟಿಕಭಿತಿಭಿಃ a2 I 
ಚಿತ್ರಸಗ್ಗಿಃ ಪಟ್ಟಿಕಾಭಿರ್ವಾಸೋಮಣಿಗಣಾಂಶುಭಿಃ | 

ಮುಕ್ತಾಪಲೈಶ್ಚಿದುಲ್ಲಾಸ್ಟೈಃ ಕಾಂತಕಾಮೋಪಪತಿಭಿಃ Wad i 
ದೂಪದೀಷೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಮಂಡಿತ್ಛೈಃ ಪು ಷ್ಠಮಂಡಕೈಃ। 

ಸ್ವೀಪುಂಭಿಃ ಸುರಸಂಕಾಶೈರ್ಜುಷ್ಠಂ 'ಭೂಷಣಭೂಷಣೈಃ Il ೩೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಃ Anode ಪ್ರಿಯಯೇಷ್ಟಯಾ | 
ರೇಮೇ ಸ್ವಾರಾಮಚಾರಾಣಾಮೃಷಭಃ ಸೀತಯಾ ಸಹ I ೩೫ ॥ 


ಬುಭುಜೇ ಚ ಯಥಾಕಾಮಂ ಕಾಮಂ ಧರ್ಮಮಪೀಡಯನ್‌ । 


ವರ್ಷಪೂಗಾನ್‌ಬಹೂನ್‌ನೃಣಾಮಭಿಧ್ಯೇಯಾಂಫ್ರಿಪಲ್ಲವಃ 1೩೭೬ il 


ಅತಿಶ್ರಿ €ಮದ್ದಾ ಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾ © ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾ ೦ 
ನವಮಸ್ಕ ಸಂಡೇ ನವಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕ್ಕಿ 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕುಶಸ ್ಯ ಚಾತಿಥಿಸ್ಪಸ್ಥಾನ್ನಿಷಧಸತುತೋ ನಭಃ। 


ಪುಂಡರೀಕೋರಥ ತತ್ತುತ್ರಃ ಕ್ಷೇಮಧನ್ವಾನಭವತತಃ now 


ದೇವಾನೀಕಸತೋತ ಹೀನಃ ಪಾರಿಯಾತ್ರೋತಥ ತತ್ತುತಃ । 

ತತೋ ಬಲಸ್ಥಲಸಸ್ಮಾದ್ವಜ್ರನಾಭೋತರ್ಕಸಂಭವಃ I 2 
ಸೈಗಣಸ್ಪತುತಸಸ್ನಾನ್ನಿದ್ದತಪ್ಪಾಭವತುತ:। 

ತತೋ ಹಿರಣ್ಯನಾಭೋ5 ಭೂದ್ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಸ್ತು ಜೈಮಿನೇಃ Il & 
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ಶಿಷ್ಯಃ ಸಕಲಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕೊ so ಧ್ಯಗಾದ್ಯತಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಯೋಗಂ ಮಹೋದಯಮೃಷಿರ್ಹದಯಗ್ರಂಥಿಭೇದನಮ್‌ 11 ೪ ॥ 

ಪುಷ್ಕೋ ಹಿರಣ್ಯನಾಭಸ್ಯ ಧ್ರುವಸಂಧಿಸತೋತಭವತ್‌ | 

ಸುದರ್ಶನೋತಥಾಗ್ನಿವರ್ಣಃ MBAR, ಮರುತ್ತುತಃ I ೫ ॥ 

ಯೋತಸಾವಾಸ್ಟೇ ಯೋಗಸಿದ್ದಃ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಮಾಸ್ತ್ಥಿತಃ | 

ಕಲೇರಂತೇ ಸೂರ್ಯವಂಶಂ ನಷ್ಟಂ ಭಾವಯಿತಾ ಪುನಃ We il 

ತಸ್ನಾತ್ತು ಸುಶ್ರುತಸಸ್ಯ ಸಂಧಿಸಸ್ಕಾಪಿ ಮರ್ಷಣಃ | 

SOBA PASAT PATE ವ್ಯಜಾಯತ 11 ೭ ॥ 

ತತೋ ಬೃಹದ್ದಲೋ ಯಸ್ತು ಪಿತ್ರಾ ತೇ ಸಮರೇ ಹತಃ I 

ಏತೇ ಹೀಕ್ಲಾಕುಭೂಪಾಲಾ ಅತೀತಾಃ ಶೃಣ್ವನಾಗತಾನ್‌ IS 

ಬೃಹದ್ದಲಸ್ಯ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ಬೃಹದ್ರಣಃ | 

ಉರುಕ್ಷಯಃ ಸುತಸಸ್ಯ ವತಪ್ರೀತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ne i 

or ಎಸೆ N 

ಪ್ರತಿಷ್ಠೋಮಸತೋ ಭಾನುರ್ದಿವ್‌ೌಕೋ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ | 

ಸಹದೇವಸತೋ ಭಾವೀ ಬೃಹದಶ್ಟೋ5 ಥ ಭಾನುಮಾನ್‌ HOO Il 

ಪ್ರತೀಕಾಶ್ಚೋ ಭಾನುಮತಃ ಸುಪ್ರತೀಕೋ5 ಥ ತತ್ತುತಃ | 

ಭವಿತಾ ಮರುದೇವೋ5 ಥ MACS H ರುಕ್ಷಕಃ i ೧೧॥ 

ತಸ್ಯಾಂತರಿಕ್ಕಸತ್ತುತ್ರಃ ಸುತಪಾಸದಮಿತ್ರಜಿತ್‌ | 

ಬಹದೋಜಸು ತಸ್ಥಾಪಿ ಬರ್ಜ್ಣಿಸಸಾತ್‌ಕತಂಜಯಃ I ೧೨ ॥ 
ಲ ಬ ಮ 3 ಎಳ ಲ 

ರಣಂಜಯಸಸ್ಯ ಸುತಃ ಸಂಜಯೋ ಭವಿತಾ ತತಃ। 

ತಸ್ಥಾಚ್ಛಕ್ಕೋತಥ ಶುದ್ದೋದೋ ಲಾಂಗಲಸತುತಃ ಸ್ಮೃತಃ WOR ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷುದ್ರಕೋ ಭವಿತಾ ತತಃ | 

ಕುಣಕೋ ಭವಿತಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸುರಥಸನಯಸತಃ | 

ಸುಮಿತ್ರೋ ನಾಮ ನಿಷ್ಠಾಂತಸ್ತ್ವೇತೇ ಬಾರ್ಹದ್ದಲಾ ನೃಪಾಃ HO? 1 
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| ಇಕ್ಟ್ವಾಕೂಣಾಮಯಂ ವಂಶಃ ಸುಮಿತ್ರಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯತಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಸಂಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೃತಿ ವೈ ಕಲ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಿಮಿರಿಕ್ಟ್ವಾಕುತನಯೋ ವಸಿಷ್ಠಮವೃತರ್ತ್ತಿಜಮ್‌ । 
ಆರಭ್ಯ ಸತ್ರಂ ಸೋತಪ್ಯಾಹ ಶಕ್ರೇಣ ಪ್ರಾಗ್‌ವೃತೋತಸ್ಥಿಬೋಃ 
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11 ೧೫ H 


Hou 
x 


ತನ್ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾವನ್ಮಾಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ। 
ತೂಷ್ಲೀಮಾಸೀದ್ಲಹಪತಿಃ ಸೋತಪೀಂದ್ರಸ್ಕಾಕರೋನ್ಸಖಮ್‌ 


ನಿಮಿಃ ಸತ್ರವಿದಾಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸತ್ರಮಾರಭತಾತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಬತ್ತಿಗ್‌ಭಿರಪರೈಸ್ತಾವದ್‌ ಯಾವತ್ತನ್ನಾಗಮದ್ದುರುಃ 


ಶಿಷ್ಯವ್ಯತಿಕ್ರಮಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಗುರುರಾಗತಃ। 
ಅಶಪತ್‌ಪತತಾಂ ದೇಹೋ ನಿಮೇಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ 


ನಿಮಿಃ ಪ್ರತಿದದೌ ಶಾಪಂ moses ಧರ್ಮವರ್ತಿನೇ | 
ತವಾಪಿ ಪತತಾಂ ದೇಹೋ ಲೋಭಾದ್ದರ್ಮಮಜಾನತಃ 


ಇತ್ಯುತನರ್ಜ ಸ್ವಂ ದೇಹಂ ನಿಮಿರಧ್ಯಾತ್ಮಕೋವಿದಃ | 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರ್ಜಜ್ಞೇ ಉರ್ವಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ 


ಗಂಧವಸುಷು ತದ್ದೇಹಂ ನಿಧಾಯ ಮುನಿಸತಮಾಃ 
ಸಮಾಪೇ ಸತ್ರಯಾಗೇ5 ಥ ದೇವಾನೂಚುಃ ಸಮಾಗತಾನ್‌ 


IW 21 


I ೩ 1 


11 ೪॥ 


1 ೫ ॥ 


Well 


Wwe 
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ರಾಜ್ಞೋ ಜೀವತು ದೇಹೋ5 ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಭವೋ ಯದಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ನಿಮಿಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾ ಭೂನ್ಛೇ ದೇಹಬಂಧನಮ್‌ ISI 

ಯಸ್ಯ ಯೋಗಂ ನ ವಾಂಛಂತೋ ವಿಯೋಗಭಯಕಾತರಾಃ 

ಭಜಂತಿ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಮುನಯೋ ಹರಿಮೇಧಸಃ । We il 

ದೇಹಂ ನಾವರುರುತ್ತೇ5ಹಂ ದುಃಖಶೋಕಭಯಾಶ್ರಯಮ್‌ I 

ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ಯ ಯತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಮುದಕೇ ಯಥಾ HOON 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 

ವಿದೇಹ ಉಷ್ಯತಾಂ ಕಾಮಂ ಲೋಚನೇಷು ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ । 

ಉನ್ಮೇಷಣನಿಮೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷಿತೋನಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಃ HOOK 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅರಾಜಕಭಯಂ ನೃಣಾಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ। 

ದೇಹಂ ಮಮಂಥುಶ್ಚ ನಿಮೇಃ ಕುಮಾರಃ ಸಮಜಾಯತ I ೧೨ ॥ 

ಜನನಾಜ್ಜನಕಃ ಸೋಂ ಭೂದ್‌ವೈದೇಹಸ್ತು ವಎಿದೇಹಜಃ। 

ಮಿಥಿಲೋ ಮಥನಾಜ್ಜಾತೋ ಮಿಥಿಲಾ ಯೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ 11 ೧೩ ॥ 

ತಸ್ಮಾದುದಾವಸುಸಸ್ಕ ಪುತ್ರೋ ಭೂನ್ಮಂದಿವರ್ಧನಃ। 

ತತಃ ಸುಕೇತುಸಸ್ಯಾಪಿ ದೇವರಾತೋ ಮಹೀಪತೇ WO? Il 

SAVY WBA BAR, ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಸುದ್ಧತಿತಾ। 

& ಎಲೆ ಲಬ 

ಸುದ್ಧತೇ ರ್ಧೃಷ್ಠಕೇತುರ್ವೈ ಹರ್ಯಶ್ಫೋತಥ ಮರುಸತಃ 11 ೧೫ II 

ಮರೋಃ ಪ್ರತೀಂಧಕಸಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಃ ಕೃತಿರಥೋ ಯತಃ I 

ದೇವಮೀಢಸಸ್ಯ ಸುತೋ ROSP ಮಹಾಧೃತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕೃತಿರಾತಸತಸಸ್ಮಾನೃಹಾರೋಮಾನ ಥ ತತ್ತುತಃ | 

ಸ್ವರ್ಣರೋಮಾ ಸುತಸಸ್ಯ ಹ್ರಸರೋಮಾ ವ್ಯಜಾಯತ I ೧೭ ॥ 


ನವಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-11 257 


ತತಃ ಸೀರದ್ದಜೋ ಜಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಕರ್ಷತೋ ಮಹೀಮ್‌ | 


ಸೀತಾ ಸೀರಾಗ್ರತೋ ಜಾತಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ಸೀರದ್ದಜಃ ಸ್ಮೃತಃ HOS ॥ 
ಕೃಶಧ್ವಜಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಸತೋ Gade Breve ನೃಪಃ । 
ಧರ್ಮದ್ದಜಸ್ಯ De WS ಕೃತಧ್ವಜಮಿತಧ್ವಜ್‌ I ೧೯ ॥ 
ಕೃತಧ್ವಜಾತ್‌ಕೇಶಿದ್ದಜಃ ಖಾಂಡಿಕ್ಕಸ್ತು ಮಿತದ್ವಜಾತ್‌ l 
ಕೃತದ್ವಜಸುತೋ ರಾಜನ್ನಾತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಃ Il ೨೦ ॥ 
ಖಾಂಡಿಕ್ಕಃ ಕರ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞೋ ಭೀತಃ ಕೇಶಿದ್ದಜಾದ್ದತಃ | 
ಭಾನುಮಾಂಸ್ಪಸ್ಕ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೂಚ್ಛತದ್ಯುಮ್ಮಸ್ತುತತುತಃ I ೨೧ ॥ 
3 ಇಂ a að ~N 
.. ಶುಚಿಸತ್ತ ನಯಸಸ್ಥಾತ್‌ಸನದ್ದಾಜಸತೋತಭವತ್‌ | 
. ಊರ್ಜಕೇತುಃ ಸನದ್ವಾಜಾದಜೋಇಥ ಕುರುಜಿತ್ತುತಃ 11.೨೨ ॥ 
© ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಸ್ಟಸ್ಯಾಪಿ ಶ್ರುತಾಯುಸತ್‌ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕಃ। 
 ತತಶ್ಚಿತ್ರರಥೋ ಯಸ್ಯ ಕ್ಷೇಮಾಪಿರ್ಮಿಧಿಲಾಧಿಪಃ I ೨೩ ॥ 
ತಸ್ಥಾದ್ದೇಮರಥಸಸ್ಯ ಸುತಃ ಸತ್ಯರಥಸತಃ | 
ಆಸೀದುಪಗುರುಸಸ್ಮಾದುಪಗುಪ್ರೋ ಗ್ಡಿಸಂಭವಃ Il ೨೪ II 
ವೈವಸ್ತತೋತಥ ತತುತ್ರೋ ಯುಯುಧೋ ಯತ್ನುಭಾಷಣಃ। 
w N 
ಶ್ರುತಸತೋ ಜಯಸಸ್ಮಾದ್ವಿಜಯೋತಸ್ಮಾದೃತಃ ಸುತಃ u ೨೫ ॥ 


ಶುನಕಸತುತೋ ಜಜ್ಞೇ ವೀರಹವ್ಯೋ ಧೃತಿಸತಃ I 
ಬಹುಲಾಶ್ಟೋ ಧೃತೇಸಸ್ಯ ಕೃತಿರಸ್ಯ ಮಹಾವಶೀ I ೨೬ ॥ 


ಏತೇ ವ್ಳ ಮಿಥಿಲಾ ರಾಜನ್ನಾತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಾಃ | 
ಹ = 
ಯೋಗೇಶ್ಚರಪ್ರಸಾದೇನ ದ್ವಂದ್ಹೈರ್ಮುಕ್ತಾಗೃಹೇಷ್ಟಪಿ ॥॥ ೨೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಏಕಾದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


7 
ಳ್ಳಿ 
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ಅಥ ದ್ಹಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಅಥಾತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಜನ್‌ Boss ಸೋಮಸ್ಯ DRR: | | 
ಯಸ್ಸಿನ್ನೆ ಲಾದಯೋ ಭೂಪಾಃ scg roge ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಯಃ Hod 
ಸಹಸ್ರಶಿರಸಃ ಪುಂಸೋ ನಾಭಿಹ್ರದಸರೋರುಹಾತ್‌ | 
ಜಾತಸ್ಯಾಸೀತುುತೋ ಧಾತುರತ್ರಿಃ ಪಿತ್ಸಸಮೋ ಗುಣೈಃ non 
ತಸ್ಯ ದೃಗ್ಬೊ ೫5 ಭವತ್ತುತ್ರಃ ಸೋಮೋತಮೃತಮಯಃ ಕಿಲ। 
ವಿಪ್ರೌಷಧ್ಯಂಬುಗರ್ಭಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಲ್ಲಿತಃ ಪತಿಃ I & 11 
ಸೋತ ಯಜದ್ರಾಜಸೂಯೇನ ವಿಜಿತ್ಯ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ I 
ಪತ್ನೀಂ ಬೃಹಸತೇರ್ದರ್ಪಾತಾರಾಂ ನಾಮಾಹರದ್ದಲಾತ್‌ WW 9 
ಯದಾ ಸ ದೇವಗುರುಣಾ ಯಾಚಿತೋನಭೀಕ್ಟಶೋ ಮದಾತ್‌ | 
ನಾತ್ಯಜತ್‌ತತೃತೇ ಜಜ್ಞೇ ಸುರದಾನವವಿಗ್ರಹಃ 1೫॥ 

e 
ಶುಕ್ರೋ ಬೃಹಸತೇರ್ದ್ವೇಷಾದಗ್ರಹೀತ್ಸಾಸುರೋಡುಪಮ್‌ | 
ಪರೋ ಗುರುಸುತಸ್ನೇಹಾತರ್ವಭೂತಗಣಾವೃತಃ Hel 
ಸರ್ವದೇವಗಣೋಪೇತೋ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಗುರುಮನ್ವಯಾತ್‌ | 
ಸುರಾಸುರವಿನಾಶೋ5 ಭೂತ್‌ಸಮರಸ್ತಾರಕಾಮಯಃ We 
ನಿವೇದಿಶೋ5 ಜೋತಂಗಿರಸಾ ಸೋಮಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ DEES । 
ತಾರಾಂ ಸ್ವಭರ್ತ್ರೇ ಪ್ರಾಯಚ್ಛ್ಚದಂತವರ್ತೀಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ nS 
ಗರ್ಭಂ ತ್ಯಜಾಶು ದ್ರುಷ್ಟಜ್ಞೇ ಮತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಾದಾಹಿತಂ ಪರೈಃ। 
ನಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರ್ಯಾಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಂತಾನಿಕೇ ಸತಿ We at 
ತತ್ಯಾಜ ವ್ರೀಡಿತಾ ತಾರಾ ಕುಮಾರಂ ಕನಕಪ್ರಭಮ್‌ । I ೧೦॥ 


ಸ್ಪ ಹಾಮಾಂಗಿರಸಶ್ಯಕ್ರೀ ಕುಮಾರೇ ಸೋಮ ಏವ ಚ। 
ಮಮಾಯಂ ನ ತವೇತ್ಯುಚ್ಚೆಸಸ್ಟಿನ್‌ ವಿವದಮಾನಯೋಃ Wool 
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ಪ್ರಪಚ್ಚುರ್ಯುಷಯೋ ದೇವಾ ನಾವೋಚದ್‌ ವ್ರೀಡಿತಾ ತುಸಾ। 


ಕುಮಾರೋ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಕುಪಿತೋ5ಲೀಕಲಜ್ಜಯಾ 
ಕಿಂ ನ ವೋಚಸ್ಯದ್ಹೃತ್ರೇ ಪಿತರಂ ಮೇ ವದಾಶುವೈ । 
ನತ್ವಾಂತು ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರ್ಯಾಮಾತ್ಕಾವದ್ಯವಿಗೂಹಿನೀಮ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಂ ತು ವಿನಿರ್ಭರ್ತ್ವೃ ಕ್ಷೇಪ್ತಾರಂ ಮಾತುರಂತಿಕೇ । 
ತಾಮಹೂಯ ಸಮಪ್ರಾಕೀದ್ರಹ ಏವ ತು ಸಾಂತಯಾ 

od ವ 
ಸೋಮಸ್ಯೇತ್ಯಾಹ ಶನಕೈಃ ಸೋಮಸಂ ತಾವದಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾತ್ಮಯೋನಿರಕ್ಕತ ಬುಧ ಇತ್ಯಭಿಧಾಂ ನೃಪ 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗಂಭೀರಯಾ ಯೇನ ಪುತ್ರೇಣಾಪೋಡುರಾಣ್ಠುದಮ್‌ | 


ತತಃ ಪುರೂರವಾ ಜಜ್ಞೇ ಇಲಾಯಾಂಯ ಉದಾಹ್ನತಃ 
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1 ೧೨ ॥' 
TT ಹ nu 
HO? It 
i ೧೫ ॥ 


I OŁ H 


ತಸ್ಯ ರೂಪಗುಣಾದಾರ್ಯಶೀಲದ್ರವಿಣವಿಕ್ರಮಾನ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವೋರ್ವಶೀಂದ್ರಭವನೇ ಗೀಯಮಾನಾನ್‌ ಸುರರ್ಷಿಣಾ 


ತದಂತಿಕಮುಹೇಯಾಯ ದೇವೀ ಸ್ಥರಶರಾರ್ದಿತಾ। 
ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋಃ ಶಾಪಾದಾಪಾನ್ನಾ ನರಲೋಕತಾಮ್‌ 


ನಿಶಾಮ್ಯ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕಂದರ್ಪಮಿವ ರೂಪಿಣಮ್‌ । 
ಧೃತಿಂ ವಿಹಾಯ ಲಲನಾ ಉಪತಸ್ಥೇ ತದಂತಿಕಮ್‌ 

ಸ ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ನೃಪತಿರ್ಹರ್ಷೇಣೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ | 
ಉವಾಚ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ವಾಚಾ ದೇವೀಂ ಹೃಷ್ಠತನೂರುಹಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ವರಾರೋಹೇ ಆಸ್ಕತಾಂ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ | 
ಸಂರಮಸ್ವಮಯಾ ಸಾಕಂ ರತಿರ್ನ್‌ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ 
ಉರ್ವಶ್ಯವಾಚ 
ಕಸ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಿ ನ ಸಜ್ಜೇತ ಮನೋ BAD, ಸುಂದರ | 
ಯದಂಗಾನ್ನ ರಮಾ ಯಾತಿ ಸ ದೃಷ್ಟೋ ಹರಿರಾಶ್ರಯಃ 


॥ ೧೭.॥ 


1 ೧೮ I 


1 ೧೯ 1 


Il ೨೦ 11 


Il ೨೧ II 


it ೨೨ il 
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ಏತಾವುರಣಕೌ ರಾಜನ್‌ AAS CBA, ಮಾನದ | 


ಸಂರಂಸ್ಯೇ ಭವತಾ ಸಾಕಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ | ೨೩ ॥ 
ಘೃತಂ ಮೇ ವೀರ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ನೇಕ್ಷೇ DSHS, ಮೈಥುನಾತ್‌ | 
ವಿವಾಸಸಂ ತತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇದೇ ಮಹಾಮನಾಃ I ೨೪ ॥ 


ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಭಾವಂ ನರಲೋಕವಿಮೋಹನಮ್‌ | 
ಕೋ ನ ಸೇವೇತ ಮನುಜೋ ದೇವೀಂ Bao ಸ್ಹಯಮಾಗತಾಮ್‌॥ ೨೫ ॥ 


ತಯಾ ಸ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಮಯಂತ್ಯಾ ಯಥಾರ್ಹತಃ। 
ರೇಮೇ ಸುರವಿಹಾರೇಷು ಕಾಮಂ ಚೈತ್ರರಥಾದಿಷು ॥1 ೨೬ ॥ 


ರಮಮಾಣಸುಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಪದ್ಧಕಿಂಜಲ್ಕಗಂಧಯಾ | 


`` ತನ್ಮುಖಾಮೋದಮುಷಿತೋ ಮುಮುದೇತಬ್ದಗಣಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಪಶ್ಯನ್ನುರ್ವಶೀಮಿಂದ್ರೋ ಗಂಧರ್ವಾನ್‌ಸಮಚೋದಯತ್‌ | 
ಉರ್ವಶೀರಹಿತಂ ಮಹ್ಯಮಾಸ್ಥಾನಂ ನಾತಿಶೋಭತೇ I ೨೮ We 


ತ ಉಪೇತ್ಯ ಮಹಾರಾತ್ರೌ ತಮಸಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ । 
ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಉರಣ್‌್‌ BALA? ರಾಜನಿ ಜಾಯಯಾ WSF I 


ನಿಶಮ್ಯಾಕ್ರಂದಿತಂ ದೇವೀ ಪುತ್ರಯೋರ್ನೀಯಮಾನಯೋಃ। 
SISA ಹಂ ಕುನಾಥೇನ ನಪುಂಸಾ ವೀರಮಾನಿನಾ I ೩೦ Il 


ಯದ್ವಿಸ್ರಂಭಾದಹಂ ನಷ್ಟಾ ಹೃತಾಪತ್ಯಾ ಚ ದಸ್ಯುಭಿಃ। 
ಯಃ ಶೇತೇ ನಿಶಿ ಸಂತ್ರಸೋ ಯಥಾ ನಾರೀ ದಿವಾ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಇತಿ ವಾಕ್ದಾಯಕೈರ್ವಿದ್ದು ಪ್ರತೋದೈರಿವ ಕುಂಜರಃ । 
ನಿಶಿ ನಿಸ್ತಿಂಶಮಾದಾಯ ವಿವಸ್ಟ್ರೋ5 ಭೃದ್ರವದ್ರುಷಾ I ೩೨ ॥ 


ಡು 
ತೇ DAB, core ತತ್ರ ಪ್ರದ್ಯೋತಂತ ಸ್ವವಿದ್ಯುತಾ I 
ಆದಾಯ ಮೇಷಾವಾಯಾಂತಂ ನಗ್ಗಮೈಕ್ಷತ ಸಾ ಪತಿಮ್‌ Wad H 
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ಐಲೋತಪಿ ಶಯನೇ ಜಾಯಾಮಪಶ್ಯನ್‌ ವಿಮನಾ ಅಭೂತ್‌ | 


ತಚ್ಚಿತ್ಲೋ Hens ಶೋಚನ್‌ ಬಭ್ರಾಮೋನ್ನತವನ್ಮಹೀಮ್‌ I ೩೪ ॥ 
ಸ ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಚ SSCs | 

ಪಂಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಠವದನಃ ಪ್ರಾಹ ಸೂಕಂ ಪುರೂರವಾಃ I ೩೫ ॥ 
ಅಹೋ ಜಾಯೇ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ಘೋರೇ ನ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಮಂತ್ರಾ ಅದ್ಯಾಪ್ಯನಿರ್ವೃತ್ತಾವಚಾಂಸಿ ಕೃಣವಾವಹೈ W ೩೬ I 
ಸುದೇವೋ5ಯಂ ಪತತ್ಯತ್ರ ದೇವಿ ದೂರಂ BZA Oyo | 

ಖಾದಂತ್ಯೇನಂ Aso ಗೃಧ್ರಾಸ್ತ Bg AOA, MAGA HW ೭ 1 

ಉರ್ವಶ್ಯವಾಚ 


ಮಾ ಮೃಥಾಃ DORSA Zo ಮಾ ಸ್ಮ ತ್ವಾಂ ದ್ಯುರ್ವ್ವಕಾ AÑ I 
ಕ್ವಾಪಿ ಸಖ್ಯಂ ನ ವೈ ಸ್ವೀಣಾಂ ವೃಕಾಣಾಂ ಹೃದಯಂ ಯಥಾ Adil 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹ್ಯಕರುಣಾಃ ಕ್ರೂರಾ ದುರ್ಮಷಾ 3 ಪ್ರಿಯಸಾಹಸಾಃ। 

POS CBE CSS ವಿಸ್ತಬ್ದಂ ಪತಿಂ ಭ್ರಾತರಮಪುತ MAF H 
ವಿಧಾಯಾಲೀಕವಿಸ್ರಂಭಮಜ್ಞೇಷ್ನತ್ವಂತಸೌಖ್ಯದಾಃ | 

ನವಂ ನವಮಭೀಪಂತ್ಯಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಃ ಸ್ಪೈರವೃತುಯಃ Il ೪೦ ॥ 
ಸಂವತ್ತರಾಂತೇ$ಪಿ ಭವಾನೇಕರಾತ್ರಂ ಮಯೇತ್ನರ | 

ವತ್ಸೃತ್ಯಪತ್ಯಾನಿ ಚ ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಪರಾಣಿ ಭೋ II 
ಅಂತರ್ವತ್ನೀಮುಪಾಲಕ್ಟ್ಯ ದೇವೀಂ ಸ ಪ್ರಯಯಾೌ ಪುರೀಮ್‌ ॥ ೪೧॥ 


ಪುನಸತ್ರ ಗತೋಇಬ್ಬಾಂತೇ ಉರ್ವಶೀಂ ವೀರಮಾತರಮ್‌ I 
ಉಪಲಭ್ಯ ಮುದಾ ಯುಕ್ಕ ಸಮುವಾಸ ತಯಾ ನಿಶಾಮ್‌ I ೪೨ ॥ 


ಅಥೈನಮುರ್ವಶೀ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಣಂ ವಿರಹಾತುರಮ್‌ | 
ಗಂಧರ್ವಾನುಪಧಾವೇಮಾಂ ಸುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಮಾಮಿತಿ I ೪೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಂಸುವತಸುಷ್ಟಾ ಅಗ್ನಿಸ್ಟಾಲೀಂ ದದುರ್ನಪ | 

ಉರ್ವಶೀಂ ಮನ್ಯಮಾನಸಾಂ ಸೋನ ಬುದ್ಧತ ಚರನ್‌ ವನೇ ॥ ೪೪ ॥ 
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ಸ್ನಾಲೀಂ ನ್ಯಸ್ಯ ವನೇ ಗತ್ವಾ ಗೃಹಾನಧ್ಯಷಿತೋ ನಿಶಿ I 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾಯಾಂ ಮನಸಿ ತ್ರಯ್ಯವರ್ತತ I ೪೫ ॥. 


ಸ್ಟಾಲೀಸ್ಥಾನಂ NSCSBZO ಶಮೀಗರ್ಭಂ DOB ಸಃ। 
ತೇನ ದ್ವೇ ಅರಣೀ ಕ್ಛತ್ವಾಉರ್ವಶೀಲೋಕಕಾಮ್ಯಯಾ | ೪೬ H 


~ 


ಉರ್ವಶೀಂ ಮಂತ್ರತೋ ಧ್ಯಾಯನ್ನಧರಾರಣಿಮುತ್ತರಾಮ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಮುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯತತತ್ವಜನನಂ ಪ್ರಭುಃ I ೪೭ 11 


ತಸ್ಯ ನಿರ್ಮಥನಾಜ್ಞಾತೋ ಜಾತವೇದಾ ವಿಭಾವಸುಃ। 
ತ್ರಯ್ಯಾ ಸ ವಿದ್ಯಯಾ ರಾಜ್ಞಾಪುತ್ರತ್ನೇ ಕಲ್ಲಿತಸ್ಪಿವೃತ್‌ HOS ॥ 


ತೇನಾಯಜತ ಯಜ್ಞೇಶಂ ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
j ಉರ್ವಶೀಲೋಕಮನ್ವಿಚ್ಛನ್‌ ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ಹರಿಮ್‌ 1೪೯॥ 


ಏಕ ಏವ ಪುರಾ ವೇದಃ ಪ್ರಣವಃ ಸರ್ವವಾಜ್ಯಯಃ I 
ದೇವೋ ನಾರಾಯಣೋ ನಾನ್ಯ NEWS AHF OF ಏವಚ i BOW 


ಪುರೂರವಸ ಏವಾಸೀತ್‌ತ್ರಯೀ ತ್ರೇತಾಮುಖೇ ನೃಪ | 
ಅಗ್ನಿನಾ ಪ್ರಜಯಾ ರಾಜಾ ಲೋಕಂ ಗಾಂಧರ್ವಮೇಯಿವಾನ್‌ ॥ BO ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ದ್ಹಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


0, 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
DOR, ಚೋರ್ವಶೀಗರ್ಭಾತ್‌ಷಡಾಸನ್ನಾತ್ಮಜಾ ನೃಪ | 
ಆಯುಃ ಶ್ರುತಾಯುಸತ್ಯಾಯೂ ರಯೋತಥ ವಿಜಯೋ ಜಯಃ ॥೧॥ 
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ಶ್ರುತಾಯೋರ್ವಸುಮಾನ್‌ ಪುತ್ರಃ ಸತ್ಯಾಯೋಶ್ಚಶ್ರುತಂಜಯಃ | 
ರಯಸ್ಕಾದ್ಭುತ ಏಕಸ್ತುಜಯಸ್ಯ ತನಯೋತಮಿತಃ Hou 
ಭೀಮಸ್ತುವಿಜಯಸ್ಯಾಥ ಕಾಂಚನೋ ಹೋತ್ರಕಸತಃ। 

ತಸ್ಯ ಜಹ್ನುಃ ಸುತೋ ಗಂಗಾಂ ಗಂಡೂಪೀಕೃತ್ಛ ಯೋಜ ಪಿಬತ್‌ 1೩ 
ಜಹ್ನೋಸ್ತುಪೂರುಸತ್ತುತ್ತೋ ಬಲಾಕಶ್ಚಾತ್ಮಜೋ5 ಜಕಃ | 

ತತಃ ಕುಶಃ ಕುಶಸ್ಯಾಪಿ ಕುಶಾಂಬುಸನಯೋ ವಸುಃ neu 
ಕುಶನಾಭಶ್ಚ ಚತ್ವಾರೋ ಗಾಧಿರಾಸೀತ್ಕುಶಾಂಬುಜಃ I 

ತಸ್ಯ ಸತ್ಯವತೀಂ ಕನ್ಯಾಮೃಚೀಕೋತ ಯಾಚತ ದ್ವಿಜಃ I ೫ 1 
ವರಂ ವಿಸದ್ಧಶಂ ಮತ್ವಾಗಾಧಿರ್ಭಾರ್ಗವಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಏಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾಂ ಹಯಾನಾಂ ಚಂದ್ರವರ್ಚಸಾಮ್‌ Ee I 
ಸಹಸ್ರಂ ದೀಯತಾಂ ಶುಲ್ಕಂ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕುಶಿಕಾನ್ದಯಃ | 

ಇತ್ಯುಕಸನ್ನತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗತಃ ಸ ವರುಣಾಂತಿಕಮ್‌ Hau 
ಆನೀಯ ದತ್ವಾತಾನಶ್ಚಾನುಪಯೇಮೇ ವರಾಂಗನಾಮ್‌ ।ಟ 

ಸ ಯಷಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪತ್ನ್ಯಾ ಶೃಶ್ರ್ವಾ ಚಾಪತ್ಯಕಾಮೃಯಾ II 
ಶ್ರಪಯಿತ್ವೋಭಯೈರ್ಮಂತ್ರೈಶ್ಚರುಂ ಸ್ನಾತುಂ ಗತೋ ಮುನಿಃ nou 
ತಾವತ್ತತ್ಯವತೀ ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಚರುಂ ಯಾಚಿತಾ ಸತೀ | 

ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮತ್ವಾತಯಾಠ ಯಚ್ಛನ್ಸಾತ್ರೇ ಮಾತುರದಾತ್ತಯಮ್‌ F Il 
ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪತ್ನೀಂ ಕಷ್ಟಮಕಾರಷೀಃ | 

ಘೋರೋ ದಂಡಧರಃ ಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿತಮಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸತ್ಯವತ್ಯಾ ಮೈವಂ ಭೂದಿತಿ ಭಾರ್ಗವಃ | 

ಅಥ ತರ್ಹಿ ಭವೇತ್‌ಪ್‌ತ್ರೋ ಜಮದಗ್ಗಿಸತೋತಭವತ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಸಾ ಚಾಭೂತ್ತುಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಕೌಶಿಕೀ ಲೋಕಪಾವನೀ | | 
Bees ಸುತಾಂ ರೇಣುಕಾಂ ವೈ ಜಮದಗ್ನಿರುವಾಹ ತಾಮ್‌ MOJN 
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ತಸ್ಯಾಂ ವೈ ಭಾರ್ಗವಳಯಹಷೇಃ ಸುತಾ ವಸುಮದಾದಯಃ। 
ಯವೀಯಾನ್‌ ಜಜ್ಞಏತೇಷಾಂ ರಾಮ ಇತ್ಯಭಿವಿಶ್ರುತಃ I ೧೩ ॥ 
ಯಮಾಹುರ್ವಾಸುದೇವಾಂಶಂ ಹೈಹಯಾನಾಂ ಕುಲಾಂತಕಮ್‌ । 
ತ್ರೀಸಪಕ್ಷತ್ಟೋ ಯ ಇಮಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಃತ್ರಿಯಾಂ ಮಹೀಮ್‌ ॥೧೪॥ 
ದೃಪಂ ಕೃತ್ರಂ ಭುವೋ ಭಾರಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ | 
ರಜಸಮೋವೃತಮಹನ್‌ ಫಲ್ಲುನ್ಯಪಿ ಕೃತೇ$ಂಸಿ I ೧೫ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 


ಕಿಂ ತದಂಹೋ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್ಯೆ ರಜಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಕೃತಂ ಯೇನ ಕುಲಂ ನಷ್ಟಂ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಮಭೀಕ್ಷ್ಯ] 3: 11 ೧೬ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


3 5a) TS o 


ದತಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾಂಶಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಿಕರ್ಮಭಿಃ Il ೧೭ ॥ 


ಬಾಹೂನ್‌ ದಶಶತಂ ಲೇಭೇ ದುರ್ಧರ್ಷತ್ಸಮರಾತಿಷು | 
ಅವ್ಯಾಹತೇಂದ್ರಿಯಾೌಜಃ ಶ್ರೀಸೇಜೋ ವೀರ್ಯಂ ಯಶೋ ಬಲಮ್‌ ೧೮ 


ಯೋಗೇಶ್ವರತ್ವಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಗುಣಾ ಯತ್ರಾಣಿಮಾದಯಃ। 


ಚಚಾರಾವ್ಯಾಹತಗತಿರ್ಲೋಕೇಷು ಪವನೋ ಯಥಾ Il OF I 
ಸ್ತ್ರಿರತ್ಸೈರಾವೃತಃ ಕ್ರೀಡನ್‌ ರೇವಾಂಭಸಿ ಮದೋತ್ಕಟಃ । 

ವೈಜಯಂತೀಂ ಸ್ರಜಂ ಬಿಭ್ರದ್ರುರೋಧ ಸರಿತಂ ಭುಚ್ಯೆಃ' || ೨೦ ॥ 
ವಿಪ್ಲಾವಿತಂ ಸ್ವಶಿಬಿರಂ ಪ್ರತಿಸ್ಪೋತಃಸರಿಜ್ಜಲೈಃ | 

ನಾಮೃಷ್ಕತಸ್ಯ ತದ್ದೀರ್ಯಂ ವೀರಮಾನೀ ದಶಾನನಃ 1 ೨೧ ॥ 
ಗೃಹೀತೋ ಲೀಲಯಾ ಸ್ವೀಣಾಂ ಸಮಕ್ಷಂ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷಃ I 

ಮಾಹಿಷ್ಠತ್ಯಾಂ ಸನ್ನಿರುದ್ದೋ ಮುಕ್ತೋ ಯೇನ ಕಪಿರ್ಯಥಾ Il ೨೨ | 


ಸ ಏಕದಾ ತು ಮೃಗಯಾಂ ವಿಚರನ್‌ ವಿಜನೇ ವನೇ । 
ಯದೃಚ್ಛಯಾಠ SB HH ಜಮದಗ್ನೇರುಪಾವಿಶತ್‌ u ೨೩ ॥ 
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ತಸೆ ಕ್ರ ನರದೇವಾಯ ಮುನಿರರ್ಹಣಮಾಹರತ್‌ | 


ಸಸ್ಯ ನ್ಯಾಮಾತ್ಯವಾಹಾಯ ಹವಿರ್ಧಾನ್ಯಾ ತಪೋಧನಃ I ೨೪ ॥ 
ಸ ವೀರಸಸ್ಸ ಸ್ಯ ತದ್‌ದೃಷ್ಠಾ ನಿ ಆತ್ಮೆ u ತಾಜಾ 
IRA ಯನ್ನಗ್ನಿಹೋತ್ರೀರ 60 ಸಾಭಿಲಾಷಃ ಸ ಹೈಹಯಃ Hi ೨೫ ॥ 


ಹವಿರ್ಧಾನೀಮೃಷೇರ್ದರ್ಪಾನ್ನರಾನ್‌ ಹರ್ತುಮಯೋಜಯತ್‌ | 
ತಾಂ ತೇ ಮಾಹಿಷ್ಯತೀಂ ನಿನ್ಯುಃ ಸವತ್ತಾಂ ಕ್ರಂದತೀಂ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ರಾಜನಿ ನಿರ್ಯಾತೇ ರಾಮ ಆಶ್ರಮಮಾಗತಃ | i 
ಶ್ರುತ್ವಾತತಸ್ಯ ದೌರಾತ್ಮ್ಯಂ ಚುಕ್ರೋಧಾಹಿರಿವಾಹತಃ n ೨೭ ॥ 
ಪರಶುಂ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸತೂಣಂ ಚರ್ಮ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ । 
ಅನ್ನಧಾವತ ದುರ್ಧರ್ಷೋ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಇವ ಯೂಥಪಮ್‌ I ೨೮ ॥ 


ಸ 


ಳು ನಾಳ 


\ 


ಧನುರ್ಧರಂ ಬಾಣಪ ಪರಶ್ರಧಾಯುಧಮ್‌ I 
ಐಣೇಯಚರ್ಮಾಂಬರಮರ್ಕಧಾಮಭಿ 
ರ್ಯುತಂ ಜಟಾಭಿರ್ದದ್ದಶೇ ಪುರೀಂ ನೃಪಃ ॥ ೨೯ I 


ಅಚೋದಯದ್ದಸಿವರಾಂಶ್ಚ ಪತ್ರಿಭಿ 
ರ್ಗದಾಸಿಬಾಣರ್ಷಿಶತಫ್ಲಿಶಕಿಭಿಃ i 
ಅಕೌಹಿಣೀಃ ಸಪದಶಾತಿಭೀಷಣಾ 
ಸ್ತಾರಾಮ ಏಕೋ ಭಗವಾನಸೂದಯತ್‌ 11೩೦ ॥ 


ಯತೋ ಯತೋಃಸ್‌ೌ ಪ್ರಹರನ್‌ ಪರಶಧೋ 
ಮನೋಜ ನಿಲ್‌ಜಾಃ ಪರಚಕ್ರಸೂದನಃ | 


 ತತಸ್ಪತಶ್ಚಿನ್ನಭುಹೋರುಕಂಧರಾ 


ನಿಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಹತಸೂತವಾಹನಾಃ 11೩೧ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ FAN, o ರುಧಿರೌಘಕರ್ದಮೇ ರಣಾಜಿರೇ ರಾಮಕುಠಾರಸಾಯಕ್ಕೆಃ | 
ವಿವ್ಯಕ್ಷಚ ಚರ್ಮದಧ್ವಜಚಾಪವಿಗ್ರ ಹಂ ನಿಪಾತಿತಂ ಹೈಹಯ ಆಪತದ್ರುಷಾ er 
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ಆಥಾರ್ಜುನಃ ಪಂಚಶತೇಷು ಬಾಹುಭಿ 
ರ್ಧನುಷ್ಟು ಬಾಣಾನ್‌ಯುಗಪತ್‌ಸುಸಂದಧೇ। 
ರಾಮಾಯ ರಾಮೋತಸ್ಪಭ್ಛತಾಂ ಸಮಗೃಣೀ 
ಸಾನೇಕಬದ್ದೇಷುಭಿರಚ್ಛಿನತ್‌ಸಮಮ್‌ 
ಪುನಃ ಸ್ವಹಸೈರಚಲಾನ್‌ಮೃಧೇಂಘ್ರಿಪಾನ್‌ 
POS SH, ವೇಗಾದಭಿಧಾವತೋ ಯುಧಿ। 
ಭುಜಾನ್‌ ಕುಠಾರೇಣ ಕತೋರನೇಮಿನಾ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾಮಃ ಪ್ರಸಭಂ ಹಸನ್ನಿವ 
ಕೃತ್ತಬಾಹೋಃ SORA, ಗಿರಿಶಂಗಮಿವಾಹರತ್‌ | 
ಹತೇ ಪಿತರಿ ತತುತ್ರಾ ಅಯುತಂ ದುದ್ರವುರ್ಭಯಾತ್‌ 


ಅಗಿಹೋತ್ರೀಮುಪಾವರ್ತ್ಯ ಸವತ್ತಾಂ ಪರವೀರಹಾ | 
ಇ fy m~ 


Wad l 


11 ೩೪ li 


I ೩೫ 1 


ಸಮುಪೇತ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪಿತ್ರೇ ಪರಿಕ್ಷಿಷ್ಟಾಂ ಸಮಾರ್ಹಯತ್‌ 
ಸ್ವಕರ್ಮ ತತ್ಯೃತಂ ರಾಮಃ ಪಿತ್ರೇ ಭ್ರಾತ್ಸಭ್ಯ ಏವ ಚ | 
ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತಚ್ಛು ತ್ವಾಜಮದಗ್ನಿರಭಾಷತ 
ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭವಾನ್‌ಪಾಪಮಕಾರಷೀತ್‌ | 
ಅವಧೀರ್ನರದೇವಂ ಯತ್‌ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ವೃಥಾ 
ವಯಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸಾತ ಕ್ಹಮಯಾನರ್ಹಣತಾಂ ಗತಾಃ | 
ಯಯಾ ಲೋಕಗುರುರ್ದೇವಃ ಪಾರಮೇಷ್ಠ 'ಮಗಾತ್ಮದಮ್‌ 
ಕ್ಲಮಯಾ ರೋಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸೌರೀ ಯಥಾ ಪ್ರಭಾ। 
ಕೃಮಿಣಾಮಾಶು ಭಗವಾಂಸುಷ್ಕತೇ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ 
ರಾಜ್ದೊ ac ಮೂರ್ಧಾವಸಿಕಸ್ಯ ವಧೋ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದ್ಗುರುಃ | 
ತೀರ್ಥಸಂಸೇವಯಾ ಚಾಂಹೋ ಜಹ್ಯಂಗಾಚ್ಯುತಚೇತನಃ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


11 ೩೬ it 


Wadi 


Wad H 


Wate ॥ 


Il ೪೦ I 


IYO H 


ನವಮ ROR - ಅಧ್ಯಾಯ-14 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪಿತ್ರೋಪಶಿಕ್ಕಿತೋ ರಾಮಸಥೇತಿ ಕುರುನಂದನ । 
ಸಂವತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಚರ್ಯಾಂ ಚರಿತ್ವಾಂ ನಶ್ರಮಮಾವ್ರಜತ್‌ 


N 


ಕದಾಚಿದ್ರೇಣುಕಾ ಯಾತಾ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪದ್ಗಮಾಲಿನಮ್‌ I 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಂ ಕ್ರೀಡಂತಮಪರೋಭಿರಪಶ್ಯತ 


ವಿಲೋಕಯಂತೀ ಕ್ರೀಡಂತಮುದಕಾರ್ಥಂ ನದೀಂ ಗತಾ | 
ಹೋಮವೇಲಾಂ ನ ಸಸ್ಥಾರ ಕಿಂಚಿಚ್ಚಿತ್ರರಥಸ್ಪ ಹಾ 


ಕಾಲಾತ್ಯಯಂ ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುನೇಃ ಶಾಪವಿಶಂಕಿತಾ | 
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WO tt 


|| 21 


Wa 1 


ಆಗತ್ಯ ಕಲಶಂ SAP ಪ್ರರೋಧಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
@ ಲ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಂ ಮುನಿರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾಪತ್ನ್ಯಾಃ ಪ್ರಕುಪಿತೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 
P R as ಖಲ oe 
PS NO ಪುತ್ರಕಾಃ ಪಾಪಾಮಿತ್ಯುಕಾಸಾಂ ನ ಚಕ್ರಿರೇ 
ರಾಮಃ ಸಂಚೋದಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ಸನ್ನಾತ್ರಾ ಸಹಾವಧೀತ್‌ | 
ಪ್ರಭಾವಜ್ಞೋ ಮುನೇಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಮಾಧೇಸ್ರಪಸಶ್ಚ ಸಃ 


ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ಪ್ರೀತಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ। 

ವವ್ರೇ ಹತಾನಾಂ ರಾಮೋಷಷಿ ಜೀವಿತಂ ಚಾಸ್ಕೃತಿಂ ವಧೇ 
ಉತಸ್ಸುನೇ ಕುಶಲಿನೋ ನಿದ್ರಾಪಾಯ ಇವಾಂಜಸಾ | 
ಪಿತುರ್ವಿದ್ದಾಂಸಪೋ ವೀರ್ಯಂ ರಾಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುಹೃದ್ದಧಮ್‌ 
ಯೇತರ್ಜುನಸ್ಯ ಸುತಾ ರಾಜನ್‌ ಸ್ಮರಂತಃ ಸ್ಮಪಿತುರ್ವಧಮ್‌ | 
ರಾಮವೀರ್ಯಪರಾಭೂತಾ ಲೇಭಿರೇ ಶರ್ಮನ ಕ್ವಚಿತ್‌ 


ಏಕದಾ5 5ಶ್ರಮತೋ ರಾಮೇ ಸಭ್ರಾತರಿ ವನಂ ಗತೇ । 
ವೈರಂ ಸಿಸಾಧಯಿಷವೋ ಲಬ್ಬಚ್ಚಿದ್ರಾ ಉಪಾಗಮನ್‌ 


I ೫ tl 


Wei 


Heo 


HGH 


Hew 


Il ೧೦ H 
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ದೃಷ್ಟ್ಟ ಗ ಗಾರ ಆಸೀನಮಾವೇಶಿತಧಿಯಂ ಮುನಿಮ್‌ | 
ಭಗವತ್ಯುತ್ತಮಶ್ಲೋಕೇ ZPAL ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾಃ I ೧೧ ॥ 


ಯಾಚ್ಯಮಾನಾಃ ಕೃಪಣಯಾ ರಾಮಮಾತ್ರಾತತಿದಾರುಣಾಃ। 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಶಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಯ ಜಗ್ಗುಸೇ ಕೃತ್ರಬಂಧವಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ರೇಣುಕಾ ದುಃಖಶೋಕಾರ್ತಾ ನಿಫ್ಲಂತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ತಾತೇತಿ ವಿಚುಕ್ರೋಶೋಚ್ಚಕ್ತೆಃ ಸತೀ OX H 


ತದುಪಶ್ರುತ್ಯ ದೂರಸ್ವಾಹಾ ರಾಮೇತ್ಯಾರ್ತವತ್‌ಸ್ಟರಮ್‌ । 
ZENS 5ಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ದದೃಶುಃ ಪಿತರಂ ಹತಮ್‌ no? I 


ತೇ ದುಃಖರೋಹಾಮರ್ಪ್ಷಾರ್ತಿಶೋಕವೇಗವಿಮೋಹಿತಾಃ। 


ಹಾ ತಾತ ಸಾಧೋ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ತ್ಯಕ್ಷಾ ನಿಸ್ಸಾನ್‌ ಸರ್ಗತೋ ಭವಾನ್‌ ॥೧೫॥ 
DOS, ವಂ ಪಿತುರ್ದೇಹಂ ನಿಧಾಯ ಭ್ರಾತೃಷು ಸ್ವಯಮ್‌ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪರಶುಂ ರಾಮಃ ಕೃತ್ರಾಂತಾಯ ಮನೋ ದಧೇ Il ೧೬ tl 
ಗತ್ವಾಮಾಹಿಷ್ಯತೀಂ ರಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲವಿಹತಶ್ರಿಯಮ್‌ | 

ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಶೀರ್ಷಭೀ ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌  ॥ ೧೭ ॥ 
ತದ್ರಕೇನ ನದೀಂ ಘೋರಾಮಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಭಯಾವಹಾಮ್‌ | 

ಹೇತುಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತ್ಠವಧಂ ಕೃತ್ರೇsಮಂಗಲಕಾರಿಣಿ Hoon 
ತ್ರಿಃಸಪ್ಪಕ್ಸತ್ವ; ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಃಕ್ಟತ್ರಿಯಾಂ ವಿಭುಃ I 

ಸಮಂತಪಂಚಕೇ ಚಕ್ರೇ ಶೋಣಿತೋದಾನ್‌ ಹ್ರದಾನ್ನವ Woe i 


ಪಿತುಃ ಕಾಯೇನ ಸಂಧಾಯ ಶಿರ ಆದಾಯ VFA I 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಮಾತ್ಗಾನಮಯಜನ್ನಖ್ಳೆಃ H ೨೦ tl 


ದದೌ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಹೋತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ | 
ಅಧ್ವರ್ಯವೇ ಪ್ರತೀಚೀಂ ವಾ ಉದ್ಭಾತ್ರೇ ಚೋತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
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ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಠ ವಾಂತರದಿಶಃ ಕಶ್ಯಪಾಯ ಚ ಮಧ್ಯತಃ | 

ಅರ್ಯಾವರ್ತಮುಪದ್ರಷ್ಟೇ ಸದಸ್ಯೇಭ್ಯಸತಃ ಪರಮ್‌ 11 ೨೨ ॥ 

ತತಶ್ಚಾವಭ್ಭಥಸ್ನಾನವಿಧೂತಾಶೇಷಕಿಲ್ದಿಷಃ | 

ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನದ್ಯಾಂ ರೇಜೇ ವ್ಯಭ್ರ ಇವಾಂಶುಮಾನ್‌ i ೨೩ ॥ 

ಸ್ವದೇಹಂ ಜಮದಗ್ಗಿಸ್ತು ಲಬ್ಲಾಸಂಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಮ್‌ I 

ಯಷೀಣಾಂ ಮಂಡಲೇ ಸೋತ ಭೂತ್‌ಸಪಮೋ ರಾಮಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೪ I 

ಜಾಮದಗ್ನೋತಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ I 

ಆಗಾಮಿನ್ಯಂತರೇ ರಾಜನ್‌ ವರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಬಹತ್‌ Il ೨೫ ॥ 
ಲ 

SACS ದ್ಯಾಪಿ ಮಹೇಂದ್ರಾದೌ ನೃಸದಂಡಃ ಪ್ರಶಾಂತಧೀಃ | 

ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತಃ ಸಿದ್ದಗಂಧರ್ವಚಾರಣ್ಯೆ Ok H 


ಏವಂ ಭೃಗುಷು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ I 
ಅವತೀರ್ಯ ಪರಂ ಭಾರಂ ಭುವೋ ಹನ್‌ ಬಹುಶೋ ನೃಪಾನ್‌॥ ೨೭॥ 


ಗಾಧೇರಭೂನ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಮಿದ್ದ ಇವ ಪಾವಕಃ | 

ತಪಸಾ ಕ್ಟಾತ್ರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯೋ ಲೇಭೇ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ I 2೮ ॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚೈವಾಸನ್‌ ಪುತ್ರಾ ಏಕಶತಂ ನೃಪ | 

ಮಧ್ಯಮಸ್ತುಮಧುಚ್ಛಂದಾ ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸ ಏವ ತೇ | ೨೯॥ 

ಪುತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾಶುನ:ಃಶೇಪಂ ದೇವರಾತಂ ಚ ಭಾರ್ಗವಮ್‌ | 

ಆಜೀಗರ್ತಂ ಸುತಾನಾಹ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಏಷ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯತಾಮ್‌ Nao 1 
© ws 

ಯೋ ವೈ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಖೇ ವಿಕ್ರೀತಃ ಪುರುಷಃ ಪಶುಃ । 

ಸುತ್ವಾ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಜೇಶಾದೀನ್‌ ಮುಮುಚೇ ಪಾಶಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಯೋ ರಾತೋ ದೇವಯಜನೇ ದೇವೈರ್ಗಾಧಿಸುತಾಯ ಸಃ | 
ದೇವರಾತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶುನಃಶೇಷಸ್ತುಭಾರ್ಗವಃ Wad 
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ಯೇ ಮಧುಚಂದಸೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಕುಶಲಂ ಮೇನಿರೇ ನ ತತ್‌ | 
ಅಶಪತಾನ್ಮುನಿಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ಭವತ ದುರ್ಜನಾಃ Waa ॥ 


ಸಹೋವಾಚ ಮಧುಚ್ಚಂದಾಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಂಚಾಶತಾ ತತಃ! 
ಯನ್ನೋ ಭವಾನ್‌ ಸಂಜಾನೀತೇ ತಸ್ಥಿಂಸಿಷ್ಕಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮಂತ್ರದ್ಧಶಂ ಚಕ್ರುಸ್ತ್ಯಾಮನ್ನಂಚೋ ವಯಂಸ್ಕಹಿ। 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತುತಾನಾಹ ವೀರವಂತೋ ಭವಿಷ್ಯಥ 1 ೩೫ 
ಯೇ ಮಾನಂ ಮೇಜದನುಗೃಹ್ಣಂತೋ ವೀರವಂತಮಕರ್ತ AN | 

ಏಷ ವಃ ಕೌಶಿಕಾ ವೀರೋ ದೇವರಾತಸಮನ್ನಿತ 1 AE I 
ಅನ್ಯೇ ಚಾಷ್ಟಕಹಾರೀತ ಜಯಕ್ರತುಮದಾದಯಃ। 

ಏವಂ ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರಂ ತದ್‌ವೈಶ್ವಾಮಿತ್ರೆಃ ಪೃಥಗ್ನಿಧಮ್‌ 1 ೩೭ ॥ 
ಪ್ರವರಾಂತರಮಾಪನ್ನಂ ತದ್ದೀತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಕಲ್ಲಿತಮ್‌ | 

ಯಃ ಪುರೂರವಸಃ ಪುತ್ರ ಆಯುಸಸ್ಯಾಭವತುತಾಃ Had il 


ನಹುಷಃ ಕೃತ್ರವೃದ್ಧಶ್ಹ ರಜೀ ರಂಭಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ I 
ಅನೇನಾ ಇತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃತ್ರವೃದ್ಧಾನ್ವಯಂ ಶೃಣು Hae i 


ಕೃತ್ರವೃದಸುತಸ್ಯಾಸನ್‌ AITO CB AD, SUDA NLS | 


ಕಾಶ್ಯಃ ಕುಶೋ ಗೃತಮದ ಇತಿ ಗೃತ್ತಮದಾದಭೂತ್‌ I ೪೦॥ 
ಶುನಕಃ ಶೌನಕೋ ಯಸ್ಯ WH, URAC ಮುನಿಃ | 
RBA, ಕಾಶಿಸತ್ತುತ್ರಃ ಸುರಾಷ್ಟ್ರೋ ದೀರ್ಥತಮಃಷಿತಾ Il ೪೧ ॥ 
ಧನ್ವಂತರಿರ್ದೀರ್ಥತಮಸ ಆಯುರ್ವೇದಪ್ರವರ್ತಕಃ। 
ಯಜ್ಞಭುಗ್ಧಾಸುದೇವಾಂಶಃ ಸ್ಥ ಶಿಮಾತ್ರಾರ್ತಿನಾಶನಃ 1 ೪೨ I 


ತತ್ತುತ್ರಃ ಕೇತುಮಾನ್‌ ಯಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ಭೀಮರಥಸತಃ | 
ದಿವೋದಾಸೋ ದ್ಯುಮಾಂಸಸ್ಥಾತೃತರ್ದನ ಇತಿ ಸ್ಮ ಘಃ I ೪೩ ॥ 
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ಸ ಏವ ಶತ್ರುಜಿದ್ದತ್ತ ಯತಧ್ದಜ ಇತೀರಿತಃ | 

ತಥಾ ಕುವಲಯಾಶ್ವೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ರೋ5 ಲರ್ಕಾದಯಸತಃ H ೪೪ ॥ 
ಷಷ್ಠಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಠಿವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ। 

ನಾಲರ್ಕಾದಪರೋ ರಾಜಾ ಬುಭುಜೇ ಮೇದಿನೀಂ ಯುವಾ 11 ೪೫ ॥ 
ಅಲರ್ಕಾತ್ಸನ್ನಶಿಸಸ್ಥಾತ್‌ಸುನೀಥೋತಥ ಸುಕೇತನಃ। 
ಧರ್ಮಕೇತುಃಸುತಸ್ಪಸ್ಥಾತ್‌ಸತ್ಯಕೇತುರಜಾಯತ I ೪೬ Il 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುಸತಸಸ್ಟಾತ್‌ ಸುಕುಮಾರಃ ಕ್ವಿತೀಶ್ಚರಃ । 

ವೀತಿಹೋತ್ರೋಸಸ್ಕ ಭರ್ಗೋತತೋ ಭಾರ್ಗಭೂಮಿರಭೂನ್ನೃಪಃ ೪೭ 


ಇತೀಮೇ ಕಾಶ್ಯಜಾ ಭೂಪಾಃ ಕ್ಛತ್ರವೃದ್ಧಾನ್ವವಾಯಿನ: | 


ರಂಭಸ್ಯ ರಭಸಃ ಪುತ್ರೋ ಗಂಭೀರಶ್ಚಕ್ರಕಸತಃ 1 ೪೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞೇ ಶೃಣು ವಂಶಮನೇನಸಃ | 
ಶು ಸತಃ ಶುಚಿಸಸ್ಟಾತ್‌ ತ್ರಿಕಕುಬ್‌ ಧರ್ಮಸಾರಥಿಃ I OS ii 


ತತಃ ಶಾಂತರಜಾ ಜಜ್ಞೇ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಆತ್ಮವಾನ್‌ । . 
ರಜೇಃ ಪಂಚಶತಾನ್ಯಾಸನ್‌ ಪುತ್ರಾಣಾಮಮಿತೌಜಸಾಮ್‌ I ೫೦ ॥ 


ದೇವೈರಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಹತ್ಚೇಂದ್ರಾಯಾದದಾದ್ದಿವಮ್‌ | 


ಇಂದ್ರಸಸ್ಟೈ ಪುನರ್ದತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚರಣೌ ರಜೇಃ I ೫೧ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರಹ್ನಾದಾತ್ಸರಿಶಂಕಿತಃ। 

ಪಿತರ್ಯುಪರತೇ ಪುತ್ರಾ ಯಾಚಮಾನಾಯ ನೋ ದದುಃ 1 ೫೨ ॥ 
ತ್ರಿವಿಷ್ಠಹಂ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಸಮಾದದುಃ | 

ಗುರುಣಾ ಹೂಯಮಾನೇತಗ್ಗೌ ಬಲಭಿತ್‌ ತನಯಾನ್‌ ರಜೇಃ ॥ BA ॥ 


ಅವಧೀದ್‌ ಭ್ರಂಶಿತಾನ್‌ ಮಾರ್ಗಾನ್ನ ಕಶ್ಚಿದವಶೇಷಿತಃ | 
ಪ್ರತಿಕ್ಷತ್ರಃ ಕೃತ್ರವೃದ್ಧಾಶತ್‌ ಸಂಜಯಸತುತೋ ಜಯಃ I ೫೪ ॥ 
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333 ಕೃತಃ ಕ್ಛತಸ್ಯಾಪಿ ಜಜ್ಞೇ ವೀರ್ಯಧನೋ ನೃಪಃ 
ಸಹದೇವಸತೋ5 ಹೀನೋ ಜಯತ್ತೇನಸ್ತು ತತುತಃ I ೫೫ Il 


ದ್ಲಾನಯಾ ಭೂಪಾ ಇಮೇ ಶ್ವಣ್ಣಥ ನಾಹುಷಾನ್‌ 1 ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಚತುರ್ದಶೋs ಧ್ಯಾಯಃ 
+ 


ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ k 
ಯತಿರ್ಯಯಾತಿಃ ಸಂಯಾತಿರಾಯಾತಿರ್ವಿಯತಿಃ ಕೃತಿಃ | 
ಷಡಿಮೇ ನಹುಷಸ್ಯಾಸನ್ನಿಂದ್ರಿಯಾಣೀವ ದೇಹಿನಃ HOU 


ರಾಜ್ಯಂ ನೈಚ್ಛದ್ಯತಿಃ ಪಿತ್ರಾ ದತಂ ತತ್ಪರಿಣಾಮವಿತ್‌ | 
ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಠಃ ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾನಂ ನಾವಬುದ್ಧೃತೇ || ೨॥ 


ಪಿತರಿ 
Q 
TVS UNTO ಚ ಯಯಾತಿರಭವನ್ನಪಃ 1 ೩॥ 


ಚತಸ್ಫಷ್ವಾದಿಶದ್ದಿಕ್ಷು ಭ್ರಾತ್ಸನ್‌ ಗೋಪ್ಪನ್‌ ಯವೀಯಸಃ। 
ಲ Q ಲ 2 
ಕೃತದಾರೋ ಜುಗೋಪೋರ್ವಿಂಂ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ವೃಷಪರ್ವಣಃ He? I 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಕಾವ್ಯಃ ಕೃತ್ರಬಂಧುಶ್ಚ ನಾಹುಷಃ | 
ರಾಜನ್ಯವಿಪ್ರಯೋಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿವಾಹಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮಕಃ ॥1 ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏಕದಾ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ನಾಮ ಕನ್ಯಕಾ | 
ಸಖೀಸಹಸ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಗುರುಪುತ್ರಾ ಚ ಭಾಮಿನೀ 
ದೇವಯಾನ್ಯಾ ಪುರೋದ್ಯಾನೇ ಪುಷ್ಟಿತದ್ರುಮಸಂಕುಲೇ। 
ವ್ಯಚರತ್‌ ಕಲಗೀತಾಲಿನಲಿನೀಪುಲಿನೇನ ಬಲಾ 
ಜಲಾಶಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾಃ ಕಮಲಲೋಚನಾಃ! 
ತೀರೇ ನ್ಯಸ್ಯ ದುಕೂಲಾನಿ ವಿಜಹ್ರುಃ ಸಿಂಚತೀರ್ಮಿಥಃ 


ವೀಕ ವಜಂತಂ ಗಿರಿಶಂ ಸಹ Beso, BAe ಸಿತಮ್‌ | 
ws ದ ಶೆ ಲ ಥಿ 


ಸಹಸೋತೀರ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರ್ಯಧುರ್ವ್ರೀಡಿತಾಃ ಸ್ವಿಯಃ 
_ 


273 


We il 


Weil 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾನ ಜಾನತೀ ವಾಸೋ ಗುರುಪುತ್ರಾ ,ಃ ಸಮವ್ಯಯತ್‌ | 


ಸ್ವೀಯಂ ಮತ್ತಾಪ್ರಕುಪಿತಾ ದೇವಯಾನೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಅಹೋ ನಿರೀಕ ತಾಂ ಮಹಂ ದಾಸ್ನಾ ಕರ್ಮ ಹಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ಬರೆ 3 ಶೆ 3 D 


SATF O ಧೃತವತೀ ಶುನೀವ ಹವಿರದ್ದರೇ 


ಯೈರಿದಂ ತಪಸಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಮುಖಂ ಪುಂಸಃ ಪರಸ್ಯ ವೈ! 


ಧಾರ್ಯತೇ ಯೈಃ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಶಿವಃ ಪಂಥಾಶ್ಚ ದರ್ಶಿತಃ 


odes ಪೀದಮುಪತಿಷ್ಠಂತೇ ಲೋಕನಾಥಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ। 
ಭಗವಾನಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಪಾವನಃ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಃ 
ವಯಂ ತತ್ರಾಪಿ ಭೃಗವಃ ಶಿಷ್ಯೋತಸ್ಕಾ ನಃ LTS AT? | 
ಅಸ್ಪದ್ದಾರ್ಯಂ ಧತವತೀ ಶೂದ್ರೋ ವೇದಮಿವಾಸತೀ 

೪ ಐ ಲ 
ಏವಂ ಕ್ಷಿಪಂತೀಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಗುರುಪುತ್ರೀಮಭಾಷತ | 
ರುಷಾ ಶ್ವಸಂತೀ ನಾಗೀವ ಧರ್ಷಿತಾ ದಷ್ಟದಚ್ಚದಾ 
ಆತವತಿಮವಿಜ್ಞಾಯ ಕತಸೇ ಬಹು ಭಿಕುಕಿ | 

ಅಲ ಇ Q (Sy 
ಕಿಂನ ಪ್ರತೀಕೃಫೇಸ್ಥಾಕಂ ಗೃಹಾನ್‌ ಬಲಿಭುಜೋ ಯಥಾ 


HOOH 


WOO ॥ 


I ೧೨ 1 


11 ೧೩ 1 


11 ೧೪ ॥ 


1 ೧೫ H 


11 ೧೬ ll 
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ಏವಂವಿಧ್ಯೆಃ ಸುಪರುಷ್ಠೆಃ ಕ್ಷಿಪ್ಹ್ವಾಚಾರ್ಯಸುತಾಂ ಸತೀಮ್‌ | 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್ಯೂಹೇ ವಾಸಸ್ತ್ವಾದಾಯ ಮನ್ಯುನಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಗತಾಯಾಂ ANB ಯಯಾತಿರ್ಮಗಯಾಂ ಚರನ್‌ । 

ಪ್ರಾಪೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಕೂಪೇ ಜಲಾರ್ಥೀ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೧೮॥ 
ದತ್ವಾ ಸ್ವಮುತರಂ ವಾಸಸಸ್ಕೆ ರಾಜಾ ವಿವಾಸಸೇ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾಪಾಣಿನಾ ಪಾಣಿಮುಜ್ಜಹಾರ ದಯಾಪರಃ Woe ॥ 
ತಂ ವೀರಮಾಹೌಶನಸೀ ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರಯಾ ಗಿರಾ | 

ರಾಜಂಸ್ಕೃಯಾ ಗೃಹೀತೋ ಮೇ ಪಾಣಿಃ ಪರಪುರಂಜಯ। 
ಹಸಗ್ರಾಹೋsಪರೋ ಮಾ ಭೂದ್ಧ್ಭಹೀತಾಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ಹಿಮೇ ॥೨೦॥ 


ಏಷ ಈಶಕೃತೋ ವೀರ ಸಂಬಂಧೋ ನೌ ನ ಹೌರುಷಃ। 


ಯದಿದಂ ಕೂಪಮಗ್ನಾಯಾ ಭವತೋ ದರ್ಶನಂ ಮಮ Il ೨೧ ॥ 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಭವಿತಾ ಹಸಗ್ರಾಹೋ ಮಹಾಭುಜ | 
ಕಚಸ್ಯ ಬಾರ್ಹಸತ್ಸಸ್ಥ ಶಾಪಾದ್ದಮಶಪಂ ಪುರಾ Il ೨೨ ॥ 
ಖೆ ಶೆ 3 
ಯಯಾತಿರನಭಿಪ್ರೇತಂ ದೈವೋಪಹ್ಹತಿಮಾತ್ಮನಃ | 
ಮನಸ್ತು ತದ್ಗತಂ ಬುದ್ಧಾಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ವಚಃ I ೨೩ 1 


ಗತೇ ರಾಜನಿ ಸಾ ವೀರೇ ತತ್ರ ಸ್ಮ ರುದತೀ ಪಿತುಃ I 
ನ್ಯವೇದಯತತಃ ಸರ್ವಮುಕಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯಾ ಕೃತಮ್‌ HO? ॥ 


ದುರ್ಮನಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕಾವ್ಯಃ ಪೌರೋಹಿತ್ಯಂ ವಿಗರ್ಹಯನ್‌ । 

ಸುವನ್‌ ವೃತ್ತಿಂ ಚ ಕಾಪೋತೀಂ ದುಹಿತ್ರಾ ಸ ಯಯೌ ಪುರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ವೃಷಪರ್ವಾ ತದಾಜ್ಞಾಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕವಿವಕ್ಕಿತಮ್‌ । 

ಗುರುಂ ಪ್ರಸಾದಯನ್‌ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಃ ಪಥಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೃಣಾರ್ಧಮನ್ಶುರ್ಭಗವಾಂಛಿಷ್ಯಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟಭಾರ್ಗವಃ | 

ಕಾಮೋತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಜನ್ನೈನಾಂ ತ್ಯಕುಮಿಹೋತಹೇ ॥ ೨೭ ॥ 
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ತಥೇತ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ಪ್ರಾಹ ದೇವಯಾನೀ ಮನೋಗತಮ್‌। 
ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಯತೋ ಯಾಸ್ಯೇ ಸಾನುಗಾ ಯಾತು ಮಾಮನು ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವಾನಾಂ ತತ್ತಂಕಟಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತದರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಗೌರವಮ್‌ | 
ದೇವಯಾನೀಂ ಪರ್ಯಚರತ್‌ ಸ್ವೀಸಹಸ್ರೇಣ ದಾಸಿವತ್‌ I ೨೯॥ 
ನಾಹುಷಾಯ ಸುತಾಂ ದತ್ವಾಸಹ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯೋಶನಾ | 
ತಮಾಹ ರಾಜಂಛರ್ಮಿಷ್ಠಾಂ ಮಾ ಧಾಸಲ್ಲೇ ತು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ IW ೩೦ 1 
ವಿಲೋಕ್ಕೌಶನಸೀಂ ರಾಜ್ಞೇಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಸುಪ್ರಜಾಂ ssl ~ 

೧ © 
ತಮೇವ ವವ್ರೇ ರಹಸಿ ಸಖ್ಯಾಃ ಪತಿಮೃತ್‌ ಸತೀ ll ೩೧॥ 
ರಾಜಪುತ್ರಾ sOF SES ಪತ್ಯೇ ಧರ್ಮಂ ಚಾವೇಕ್ಚ x ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ಸ್ಮರಂಛುಕ್ರವಚಃ ಕಾಲೇ ದಿಷ್ಠಮೇವಾಭ್ಯಪದ್ಯತ || ೩೨॥ 


ಯದುಂ ಚ ತುರ್ವಸುಂ ಚೈವ ದೇವಯಾನೀ ವ್ಯಜಾಯತ | N 


ದ್ರುಹ್ಯುಂ ಚಾನುಂ ಚ ಪೂರುಂ ಚ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಾರ್ಷಪರ್ವಣೀ ॥ ೩೩ ॥ 


ಗರ್ಭಸಂಭವಮಾಸುರ್ಯಾ ಭರ್ತುರ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಾಮಿನೀ । 
ದೇವಯಾನೀ ಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಯಯೌ ಕ್ರೋಧವಿಮೂರ್ಥಿತಾ ॥ ೩೪ il 


ಪ್ರಿಯಾಮನುಗತಃ ಕಾಮೀ ವಚೋಭಿರಭಿಮಂತ್ರಯನ್‌ । 
ನ ಪ್ರಸಾದಯಿತುಂ ಶೇಕೇ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಶುಕ್ರಸಮಾಹ ಕುಪಿತಃ ಸ್ರೀಕಾಮಾನ್ನತಪೂರುಷ | 
Boo ಜರಾ ವಿಶತೇ ಮಂದ ವಿರೂಪಕರಣೀ ನೃಣಾಮ್‌ I ೩೬ I 


ಯಯಾತಿರುವಾಚ 

ಅತ್ಫಪ್ರೋ5ಸ್ಕ್ಯದ್ಯ ಕಾಮಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದುಹಿತರಿ ಸ್ಮತೇ। 

BSA, ge? ಯಥಾಕಾಮಂ ವಯಸಾ ಯೋಹಿ ದಾಸ್ಯತಿ 11೩೭ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಲಬ್ದವ್ಯವಸ್ಥಾನಃ ಪುತ್ರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮವೋಚತ | 

ಯದೋ ತಾತ ಪ್ರತೀಚ್ಛೇಮಾಂ ಜರಾಂ ದೇಹಿ Awo ವಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 


276 


ಮಾತಾಮಹಕ್ಕತಾಂ ವತ್ಸನ ತೃಪೋ ವಿಷಯೇಷ್ಟಹಮ್‌ | 

ವಯಸಾ ಭವದೀಯೇನ ರಂಸ್ಯೇ ಕತಿಪಯಾಃ ಸಮಾಃ 
ಯದುರುವಾಚ 

ನೋತ್ಸಹೇ ಜರಯಾ ಸ್ಥಾತುಮಂತರಾ ಪ್ರಾಪಯಾ ತವ | 

ಆವಿದಿತ್ವಾಸುಖಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಂ ವೈತೃಷ್ಣ 5° ನೈತಿ ಪೂರುಷಃ 

ತುರ್ವಸುಶ್ಟೋದಿತಃ ಪಿತ್ರಾ WW Doms ಭಾರತ | 

ಜ d ಚ ಚ 

ಪ್ರತ್ಯಾಚಖ್ಯುರಧರ್ಮಜ್ಞಾಹ್ಯನಿತ್ಯೇ ನಿತ್ಯಬುದ್ಧಯಃ 

ಅಪೃಚ್ಚ್ಛತ್ತನಯಂ ಪೂರುಂ ವಯಸೋನಂ ಗುಣಾಧಿಕಮ್‌ । 

ನ ತ್ವಮಗ್ರಜವದ್ಧತ್ತಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 
ಪೂರುರುವಾಚ 

ಕೋನು ಲೋಕೇ ಷ್ಠೆ ಪ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


N 


11 ೩೯ H 


W ೪೦ N 


HW ೪೧ ॥ 


1 ೪೨ ॥ 


ಅಲ 
ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಕ್ಷಮೋ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿಂದತೇ ಪರಮ್‌ 


ಉತಮಶ್ಚಿಂತಿತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ಪ್ರೋಕಕಾರೀ ತು ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಅಧಮೋತಶ್ರದ್ದಯಾ ಕುರ್ಯಾದಕರ್ತೋಚ್ಛರಿತಂ ಪಿತುಃ 


ಇತಿ ಪ್ರಮುದಿತಃ ಪೂರುಃ BS rosso ಪಿತುಃ | 


IP Sod ಣ 
ಸೋಪಿ ತದ್ಧಯಸಾ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಥಾವಜ್ಜುಜುಷೇ ನೃಪಃ 


ಸಪದ್ವೀಪಪತಿಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪಿತೃವತ್‌ಪಾಲಯನ್‌ಪ್ರಜಾಃ | 


Il ೪೩ I 


|| ೪೪ ॥ 


I ೪೫ ॥ 


ಯಥೋಪಜೋಷಂ ವಿಷಯಾನ್‌ ಜುಜೋಷಾವ್ಯಾಹತೇಂದ್ರಿಯಃ॥ ೪೬ Il 


ದೇವಯಾನ್ಯಪ್ಯನುದಿನಂ ಮನೋವಾಗೇಹವಸುಭಃ I 
ಪ್ರೇಯಸಃ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುವಾಹ ಪ್ರೇಯಸೀ ರಹಃ 
ಅಯಜದ್ಯಜ್ಞಪುರುಷಂ ಕ್ರತುಭಿರ್ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಂ ಸರ್ವವೇದಮಯಂ ಹರಿಮ್‌ 
ಯಸ್ಸಿನ್ನಿದಂ ವಿರಚಿತಂ ವ್ಯೋಮ್ನೀವ ಜಲದಾವಲಿಃ | 
ನಾನೇವ ಭಾತಿ ನಾಭಾತಿ ಸ್ವಸ್ಟಮಾಯಾಮನೋರಥಃ 


Wau 


W ೪೮ H 


H ೪೯ i 
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ತಮೇವ ಹೃದಿ ವಿನೃಸ್ಯ ವಾಸುದೇವಂ ಗುಹಾಶಯಮ್‌ | 
ನಾರಾಯಣಮಣೀಯಾಂಸಂ ನಿರಾಶೀರಯಜತ್‌ಪ್ರಭುಃ 
ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮನಃಷಷ್ಠೆ Jರ್ಮನಃಸುಖಮ್‌ | 
ವಿದಧಾನೋತಪಿ ನಾತೃಪ್ಯತ್‌ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಕದಿಂದ್ರಿಯ್ಯೆಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಪಂಚದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


+, 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ ಷಹೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
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Il ೫೦ H 


11 ೫೧ H 


ಸ ಇತ್ಮಮಾಚರನ್‌ ಕಾಮಾಂಸ್ಕೈಣೋತ ಪಹ್ನವಮಾತ್ಮನಃ | 
ಬುದಾ ಫಹಿಯಾಯೈ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಗಾಧಾಮೇತಾಮಗಾಯತ 


ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವ್ಯಮೂಂ ಗಾಧಾಂ ಮದ್ದಿಧಾಚರಿತಾಂ ಭುವಿ। 
ಧೀರಾ ಯಸ್ಯಾನುಶೋಚಂತಿ ವನೇ ಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿನಃ 


ws ಏಕೋ ವನೇ ಶಶ್ಚಿದ್ವಿಚಿನ್ಹನ್‌ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ | 

ಇಂ ಚ & 
ದದರ್ಶ ಕೂಪೇ ಪತಿತಾಂ ಸ್ವತರ್ಮವಶಗಾಮಜಾಮ್‌ 
ತಸ್ಯಾ ಉದ್ದರಣೋಪಾಯಂ WA; ಕಾಮೀ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ | 
ವಿವರ್ತ್ಯ ತೀರ್ಥ ಉದ್ಭ್ಯತ್ಯ ವಿಷಾಣಾಗ್ರೇಣ ರೋಧಸಿ ॥ 
ಸೋತ್ರೀರ್ಯ ಕೂಪಾತುಶ್ರೋಣೀ ತಮೇವ ಚಕಮೇ ಕಿಲ 


ತಯಾ ವೃತಂ ಸಮುದ್ಧೀಕ್ಸ F ಬಹ್ವೊ ಜಾ ಕಾಂತಕಾಮಿನೀಃ । 
ಪೀವಾನಂ ಶೃಶ್ರುಲಂ ಭೇಜುರ್ಮೊಡ್ಚಾಂಸಂ ಯಾವಕೋವಿದಮ್‌ 


ಸ ಏಕೋ ಜವೃಷಸ್ತಾಸಾಂ ಬಹ್ಹೀನಾಂ ರತಿವರ್ಧನಃ | 
ರೇಮೇ ಕಾಮಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತಆತ್ಮಾನಂ ನಾವಬುದ್ಧ್ಯತ 


HON 
nou 


Wat 


I ೪ 1 
11 ೫ ॥ 


Weil 


278 | ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತಮೇವಂ ವ್ರಜ್ಯತಮಯಾ ರಮಾಮಾಣಮಜಾ$ ನ್ಯಯಾ | 

ವಿಲೋಕ್ಯ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ನಾಮೃಷ್ಠ ದ್‌ಬಸಕರ್ಮ ತತ್‌ We 
ತಂ ದುರ್ಹೃದಂ ಸುಹೃದ್ರೂಪಂ ಕಾಮಿನಂ ಕ್ಷಣಸೌಹೃದಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾರಾಮಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಂ ದುಃಖಿತಾ ಯಯಾ nou 
ಸೋಪಿ ಚಾನುಗತಃ ಸ್ಕೈಣಃ ಕೃಪಣಸಾಂ ಪ್ರಸಾದಿತುಮ್‌ | 

ಕುರ್ವನ್‌ ಬಿಲಿಬಿಲಾಕಾರಂ ನಾಶಕ್ನೋತ್‌ ಪಥಿ ಸಂಧಿತುಮ್‌ He 1 
ತಸ್ಯ ತತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿದಜಸ್ವಾಮೃಚ್ಛಿನದ್ರುಷಾ | 
ಲಂಬಂತಂ ವೃಷಣಂ ಭೂಯಃ ಸಂದಧೇsರ್ಥಾಯ ಯೋಗವಿತ್‌॥ ೧೦ ॥ 
ಸಂಬದ್ಧವೃಷಣಃ ಸೋಪಿ ಹೃಜಯಾ ಕೂಪಲಬ್ದಯಾ I 

ಕಾಲಂ ಬಹುತಿಥಂ ಭದ್ರೇ ಕಾಮೈರ್ನಾದ್ಯಾಪಿ BAS I ೧೧ ॥ 


ತಥಾಹಂ ಕೃಷಣಃ ಸುಭ್ರು ಭವತ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಮಯಂತ್ರಿತಃ | 


ಕ್‌ ಜಾ 
ಆತ್ಮಾನಂ ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಮೋಹಿತಸವ ಮಾಯಯಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಯತ್‌ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವ್ರೀಹಿಯವಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪಶವಃ ಸ್ವ್ರಿಯಃ I 
ನ ದುಹ್ಯಂತಿ ಮನಃಪ್ರೀತಿಂ ಪುಂಸಃ ಕಾಮಹತಸ್ಯ ಮೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ | 
ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ತೈೇವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ WO? ॥ 
ಯದಾ ನ ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಟಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಸಮದೃಷ್ಟೇಸದಾ ಪುಂಸಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ HW ೧೫ Il 
ಯಾ ದುಸ್ತೃಜಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಜೀರ್ಯತೋ ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತೇ | 
ತಾಂ SHO ದುಃಖನಿವಹಾಂ ಶರ್ಮಕಾಮೋ ದ್ರುತಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಾತ್ರಾ ಸಸ್ರಾ ದುಹಿತ್ರಾ ವಾ ನಾವಿವಿಕಾಸನೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಬಲವಾನಿಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮೋ ವಿದ್ವಾಂಸಮಪಿ ಕರ್ಷತಿ H ೧೭ | 
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ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ವಿಷಯಾನೇವತೋತಸಕ್ಕತ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ಚಾನುಸವನಂ ತೃಷ್ಣಾ ತೇಷೂಪಜಾಯತೇ WOO ॥ 


ತಸ್ಮಾದೇತಾಮಹಂ ತ್ಯಕಾ JIRA, Good ಮಾನಸಮ್‌ | 


ನಿರ್ದಂದ್ವೋ ನಿರಹಂಕಾರಶ್ನರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮೃಗೈ: ಸಹ 1 ೧೯ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರತಮಸದ್ದಿದ್ದಾನ್ನಾನುಧ್ಯಾಯೇನ್ನ ಸಂವಿಶೇತ್‌ | 

ಸಂಸ್ಕತಿಂ ಚಾತ್ಮನಾಶಂ ಚ ತತ್ರ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸ GHP? ॥ ೨೦ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾನಾಹುಷೋ ಜಾಯಾಂ ತದೀಯಂ ಪೂರವೇ ವಯಃ। 
ದತ್ವಾಸ್ಟಾಂ ಜರಸಂ ತಸ್ಮಾದಾದದೇ ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ | ೨೧ ॥ 
ಇ ಲೈ l 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ತುರ್ವಸುಂ ಚಕ್ರೇ ಉದೀಚ್ಯಾಮನುಮೀಶ್ವರಮ್‌  ॥ ೨೨ ॥ 


ಭೂಮಂಡಲಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪೂರುಮರ್ಹತಮಂ ವಿಶಾಮ್‌ | 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯಾಗ್ರಜಾಂಸ್ಪಸ್ಯ ವಶೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ವನಂ ಯಯ್‌ ` || ೨೩ ॥ 
ಇವಿ Qs 

ಆಮ್ರೇಡಿತಂ ವರ್ಷಪೂಗಾನ್‌ ಷಡ್ಜರ್ಗಂ ವಿಷಯೇಷು ಸಃ I 
ಕಣೇನ ಮುಮುಚೇ ನೀಡಂ ಜಾತಪಕ್ಸ ಇವ ದ್ವಿಜಃ || ೨೪ ॥ 
os od 
ಸ ತತ್ರ ನಿರ್ಮುಕಸಮಸಸಂಗ ಆತ್ಮಾನುಭೂತ್ಯಾ ವಿಧುತತ್ರಿಲಿಂಗಃ | 
ಪರೇ5ಮಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ ವಾಸುದೇವೇ ಲೇಭೇ "ಗತಿಂ ಭಾಗವತೀಂ 

ಪ್ರತೀತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಗಾಧಾಂ ದೇವಯಾನೀ ಮೇನೇ ಪ್ರಸ್ತೋಭಮಾತ್ಮನ:ಃ | 
ಸ್ತ್ರಿಪುಂಸೋಃ ಸ್ನೇಹವೈಕ್ಸವ್ಯಾತ್‌ಪರಿಹಾಸಮಿವೋದಿತಮ್‌ HW 2೬ 1 
ಸಾ ಸನ್ನಿವಾಸಂ ಸುಹೃದಾಂ ಪ್ರಷಾಯಾಮಿವ ಗಚ್ಚತಾಮ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾಯೇಶ್ವರತಂತ್ರಾಣಾಂ ಮಾಯಾವಿರಚಿತಂ ಪ್ರಭೋ | ೨೭ ॥ 


280 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಗಮುತ್ತೃಜ್ಯ ಸ್ವಪೌಹಮ್ಯೇನ ಭಾರ್ಗವೀ। 

BAC ಮನಃ ಸಮಾವೇಶ್ಯ ವ್ಯಧುನೋಲ್ಲಿಂಗಮಾತ್ಮನಃ Il ೨೮ ॥ 
ನಮಸುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ವೇಧಸೇ | 


ap’ 


ಸರ್ವಭೂತಾಧಿವಾಸಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬೃಹತೇ ನಮಃ Il ೨೯ n 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಷೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಪೂರೋರ್ವಂಶಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಜಾತೋತಸಿ ಭಾರತ | 
ಯತ್ರ ರಾಜರ್ಷಯೋ ವಂಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವಂಶ್ಯಾಶ್ಚ ಜಜ್ಜಿರೇ 1 ೧॥ 
ಚ ಓಗಿ 


ಜನಮೇಜಯೋತ ಹ್ಯಭೂತ್ಪೂರೋಃ ಪ್ರಚಿನ್ಹಾಂಸತುತಸತಃ | 
ಪ್ರವೀರೋತಥ ನಮಸ್ಕುರ್ವೈ ತಸ್ಮಾಚ್ಚಾರುಪದೋ5 BAS 11 ೨ ॥| 


ತಸ್ಯ ಸುದ್ಯುರಭೂತ್‌ಪುತ್ರಸಸ್ಮಾದ್‌ಬಹುಗವಸತಃ। 
ಶಂಯಾತಿಸ್ಪಸ್ಯ ಹಂಯಾತೀ ರೌದ್ರಾಶ್ನಸತುತಃ ಸ್ಮೃತಃ Nou 


ಲ 
ಖಯತೇಯುಸಸ್ಯ ಕಕ್ಷೇಯುಃ ಸ್ಥಂಡಿಲೇಯುಃ ಕೃತೇಯುಕಃ | 
ಜಲೇಯುಃ ಸಂತನೇಯುಶ್ಚಧರ್ಮಸತ್ಯವ್ರತೇಯವಃ neu 
R Zes DoR: ಪುತ್ರಾ ವನೇಯುಶ್ಚಾವಮಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಫ್ಹತಾಚ್ಯಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣೀವ ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಜಗದಾತ್ಮನಃ WH ೫ ॥ 
ಖತೇಯೋ ರಂತಿನಾರೋತಭೂತ್‌ತ್ರಯಸ್ಪಸ್ಕಾತ್ಮಜಾ ನೃಪ | 
ಸುಮತಿರ್ಧ್ರುವೋಜಪ್ರತಿರಥಃ ಕಣ್ಣೋತ ಪ್ರತಿರಥಾತ್ಮಜಃ eu 
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ತಸ್ಯ ಮೇಧಾತಿಥಿಸಸ್ಮಾತ್‌ಪ್ರಸ್ಮಣ್ವಾದ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ I 


ಪುತ್ರೋತ ಭೂತ್ತುಮತೇ ರೈಭ್ಯೋ ದುಷ್ಯಂತಸತುತೋ ಮತಃ Wel 

ದುಷ್ಕಂತೋ ಮೃಗಯಾಂ ಯಾತಃ ಕಣ್ಬಾಶ್ರಮಪದಂ na: l 

ತತ್ರಾಸೀನಾಂ ಸ್ವಪ್ರಭಯಾ ಮಂಡಯಂತೀಂ ರಮಾಮಿವ nou 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುಮುಹೇ ಸದ್ಯೋ ದೇವಮಾಯಾಮಿವ ಸ್ವಿಯಮ್‌ | 

ಬಭಾಷೇ ತಾಂ ವರಾರೋಹಾಂ ಭಟ್ಟೆಃ ಕತಿಪಯೈರ್ವ್ವತಃ "EN 

ತದ್ಧರ್ಶನಪ್ರಮುದಿತಃ ಸನ್ನಿವೃತಪರಿಶ್ರ ಮಃ। 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಾಮಸಂತಹ is ಪ್ರಹಸನ್‌ zgo ಗಿರಾ 11 ೧೦ II 

ಕಾ Zo ಕಮಲಗರ್ಭಾಭೇ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಹೃದಯಂಗಮೇ I 

ಕಿಂ ವಾ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ತ್ವತ್ರ ಭವತ್ಯಾ ವಿಜನೇ ವನೇ ॥ OOH 

ವ್ಯಕಂ ರಾಜನ್ಯತನಯಾಂ ವೇದ್ಭ್ಯಹಂ ತ್ವಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 

ನಹಿ ಚೇತಃ ಪೌರವಾಣಾಮಧರ್ಮೇ ರಮತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 
ಶಕುಂತಲೋವಾಚ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾತ್ಮಜೈವಾಹಂ ತ್ಯಕ್ತಾಮೇನಕಯಾ ವನೇ | 

ವೇದೈತದ್ಬಗವಾನ್‌ ಕಣ್ಣೋ ವೀರ ಕಿಂ ಕರವಾಮ Se | ೧೩ ॥ 

ಆಸ್ಯತಾಮರವಿಂದಾಕ್ಷ ಗೃಹೃತಾಮರ್ಹಣಂ ಚನಃ। 

ಭುಜ್ಯತಾಂ ಸಂತಿ ನೀವಾರಾ ಉಷ್ಕತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 1 ೧೪ ॥ 
ದುಷ್ಕಂತ ಉವಾಚ 

ಉಪಪನ್ನಮಿದಂ ಸುಭ್ರು ಜಾತಾಯಾಃ ಕುಶಿಕಾನ್ವಯೇ I 

ಸ್ವಯಂ ಹಿ ವೃಣತೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಕನ್ಯಕಾಃ ಸದೃಶಂ ವರಮ್‌ I ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಯಥಾಧರ್ಮಮುಪಯೇಮೇ ಶಕುಂತಲಾಮ್‌ | 
ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿನಾ ರಾಜಾ ದೇಶಕಾಲವಿಧಾನವಿತ್‌ u ೧೬ it 
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ಅಮೋಫಘವೀರ್ಯೋ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಮಹಿಷಾ ಷ್ಯಾಂ ವೀರ್ಯಮಾದಧೇ [ 


ಶ್ವೋಭೂತೇ ಸ್ವಪುರಂ ಯಾತಃ ಕಲೇನಾಸೂತ ಸಾಸುತಮ್‌ WON 
ಕಣ್ಣು ಕುಮಾರಸ್ಯ ವನೇ ಚಕ್ರೇ ಸಮುದಿತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಬದ್ದ್ಯಾ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಂಸರಸಾ ಕ್ರೀಡತಿ ಸ್ಮಸ ಬಾಲಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಂ ದುರತ್ಯಯವಿಕ್ರಾಂತಮಾದಾಯ ಪ್ರಮದೋತಮಾ। 
ಹರೇರಂಶಾಂಶಸಂಭೂತಂ ಭರ್ತುರಂತಿಕಮಾಗಮತ್‌ ೧೯ ॥ 
ಯದಾ ನ ಜಗ್ಗಹೇ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾವನಿಂದಿತ್‌ | 

ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಖೇ ವಾಗಾಹಾಶರೀರಿಣೀ Il ೨೦ ॥ 
ಮಾತಾ ಭಸ್ತ್ರಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ಥಾಜ್ಞಾತಃ ಸ ಏವ ಸಃ 

ಭರಸ್ವ ಪುತ್ರಂ ದೌಷ್ಯಂತಿಂ ಮಾವಮಾಂಸ್ಟಾಃ ಶಕುಂತಲಾಮ್‌ 30 II 
ರೇತೋಧಾಃ ಪುತ್ರಂ ನಯತಿ ನರದೇವ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ | 

ತಂ ಚಾಸ್ಯ ಧಾತಾ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಾಹ ಶಕುಂತಲಾ Il ೨೨ ॥ 
ಪಿತಿರ್ಯಪರತೇ ಸೋತ ಭೂಚ್ಛಕ್ರವರ್ತೀ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಮಹಿಮಾ ಗೀಯತೇ ತಸ್ಯ ಹರೇರಂಶಭುವೋ ಭುವಿ I ೨೩ H 
ಚಕ್ರಂ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ಟೇತಸ್ಯ ಪದ್ಮಕೋಶಶ್ಚಷಾದಯೋಃ | 

ಈಜೇ ಮಹಾಭಿಷೇಕೇಣ ಸೋತಭಿಷಿಕೋತಧಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶತೈರ್ಮೇಧ್ಯೈರ್ಗಂಗಾಯಾಮನು ವಾಜಿಭಿಃ। 
ದೀರ್ಥತಮಸಂ ಪುರೋಧಾಯ ಯಮುನಾಯಾಮನುಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಷ್ಟಸಪ್ರತಿಮೇಧ್ಯಾ ಿಶ್ಲಾನ್‌ ಬಬಂಧ ಪ್ರದದೇ ವಸು। 

ಭರತಸ್ಥ' ತು ದೌಷ್ಯಂತೇರಗ್ನಿ! ಸ ಸಾಚೀಗುಣೇ ಚಿತಃ is ೨೬ I 
ಸಹಸ್ರಂ ವದ್ದಶೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾ ಬಿಭೇಜಿರೇ | 
ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶಚ್ಛತಂ ಹೃಶ್ವಾನ್‌ WA, ವಿಸ್ಥಾಪಯನ್ನ ಹಾನ್‌ Il 

ದೌಷ್ಯಂತಿರತ್ಯ ಗಾನ್ನಾಯಾಂ ಷ್‌ ಪುರುಮಾಯಯಾ I ೨೭ ॥ 
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ಮೃಗಾಂಛುಕ್ಷದತಃ ಕೃಷ್ಣಾನ್‌ ಹಿರಣ್ಯೇನ ಪರಿಷ್ಕೃತಾನ್‌ i 

ಅದಾತೃರ್ಮಣಿ ಮಷ್ಟಾರೇ ನಿಯುತಾನಿ ಚತುರ್ದಶ I ೨೮ ॥ 
ಭರತಸ್ಯ ಮಹತೃರ್ಮ ನ ಪೂರ್ವೇ ನಾಪರೇ ನೃಪಾಃ I 

ನೋದಾಪರ್ನೈವ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿದಿವಂ ಯಥಾ ॥ ೨೯॥ 
ಕಿರಾತಹೂಣಾನ್‌ ಯವನಾನಾಂಧ್ರಾನ್‌ ಕಂಕಾನ್‌ ಕಷಾನ್‌ ಶಕಾನ್‌ | 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾನ್‌ ನೃಹಾಂಶ್ಚಾಹನ್‌ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನ್‌ ದಿಗ್ವಿಜಯೇಇ ಖಿಲಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಜಿತ್ವಾ ಪುರಾ$ಸುರಾನ್‌ ದೇವಾ ಯೇನ ಸೌಕಾಂಸಿ ಭೇಜಿರೇ । 
ದೇವಸ್ತ್ರಿಯೋ ರಸಾಂ ನೀತಾಃ ಪಣಿಭಿಃ ಪುನರಾಹರತ್‌ "AOH 


ಸರ್ವಕಾಮಾನ್‌ ದುದುಹತುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ತಸ್ಯ ರೋದಸೀ। 
ಸಮಾಸ್ತಿನವಸಾಹಸ್ರೀರ್ದಿಕ್ಟು ಚ್ರಮವರ್ತಯತ್‌ 1 ೩೨ ॥ 


ಚಕ್ರಂ ಚಾಸ್ಟಲಿತಂ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಮೃಷೇತ್ಯುಪರರಾಮ ಹ I ೩೩ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸನ್‌ ನೃಪ ೈದರ್ಭ್ಯಃ ಪತ್ನ PB ಸುಸಮೃತಾಃ | 

ಜಘುಸ್ಥಾಗಭಯಾತ್‌ ಪುತ್ರಾನಾನುರೂಪಾ ಇತೀರಿತೇ 1 ೩೪ i 
ಇ ಇಲ್ಲಿ oe 

3A, ವಂ ವಿತಥೇ ವಂಶೇ ತದರ್ಥಂ ಯಜತಃ ಸುತಮ್‌ । 


ಮರುತ್‌ಸೋಮೇನ ಮರುತೋ ಭರದ್ದಾಜಮುಪಾದದುಃ 1 ೩೫ ॥ 


= Bo 
ಅಂತರ್ವತ್ಮ್ಯಾ ಭ್ರಾತೃ್ಮಪತ್ನ್ಯಾ ಮೈಥುನಾಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 


ಪ್ರವೃತ್ತೋ ವಾರಿತೋ ಗರ್ಭಂ ಶಪ್ತ್ವಾವೀರ್ಯಮವಾಸ್ಯಜತ್‌ i ೩೬॥ 


ತಂ ತ್ಯಕುಕಾಮಾಂ ಮಮತಾಂ ಭರ್ತುಸಾ ್ಯಗವಿಶಂಕಿತಾಮ್‌ | 
ನಾಮನಿರ್ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕಮೇತಂ ಜಗುಃ ಸುರಾಃ Wad il 
ಮೂಢೇ ಭರ ದ್ವಾಜಮಿಮಂ ಭರದ್‌ವಾಜಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ | 

ತ್ರಾತಾ ತು ದುಃಖಾತ್ಮಿತರೌ ಭರದ್ವಾಜಸತಸ್ತ್ಯಯಮ್‌ Hac i 
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ಚೋದ್ಯಮಾನಾ ಸುರೈರೇವಂ ಮತ್ವಾತಂ ದೇವಮಾತ್ಮಜಮ್‌ I 

ವೃಸ್ಥಜನ್ನರುತೋತ ಬಿಭ್ರನ್‌ Bae oso ABs Hove 1 ೩೯ it 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಸಪದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ತೆ 
ಕ್ಕಿ. 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ವಿತಥಸ್ಯ ಸುತಾನ್‌ಮನ್ಯೋರ್ಬ್ಯಹತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರೋ ಜಯಸ್ಪತಃ। 
ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ನರೋ ಗರ್ಗಃ ಸಂಕೃತಿಸ್ತುನರಾತ್ಮಜಃ "On 
ಗುರುಶ್ಚರಂತಿದೇವಶ್ಚ ಸಂಕೃತೇಃ ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ರಂತಿದೇವಸ್ಯ ಚ ಯಶ ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಗೀಯತೇ Hou 


NZIZA, ದದತೋ ಲಬ್ದಂ ಲಬ್ಬಂ ಬುಭುಕ್ಕತಃ | 
ನಿಷ್ಠಿಂಚನಸ್ಯ ಧೀರಸ್ಯ ಸಕುಡುಂಬಸ್ಯ ಸೀದತಃ Wat 


ವ್ಯತೀಯುರಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಹಾನ್ಯಪಿಬತಃ sO | 
ಫುತಪಾಯಸಸಂಯಾವಂ ತೋಯಂ ಪ್ರಾತರುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ Ne I 


ಲ 


ಕೃಚ್ಛಪ್ರಾಪಕ್ಷುಟುಂಬಸ್ಕ ಕ್ಲುತ್‌ತೃಡ್ಛ್ಯಾಂ ಜಾತವೇಪಥೋಃ। 


ಲ 
ಅತಿಥಿರ್ಭ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಾಲೇ ಭೋಕುಕಾಮಸ್ಯ ಚಾಗಮತ್‌ i ೫ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ಸಂವ್ಯಭಜತ್‌ಸೋನನ್ನಮಾಹ್ಯತ್ವ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿಶಃ 


ಹರಿಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಪಶ್ಶನ್‌ ಸ ಭುಕ್ತ್ವಾಪ್ರಯಯ್‌ ದ್ವಿಜಃ I ೬ 


ಅಥಾನ್ಯೋ ಭೋಕ್ಷ ಕಮಾಣಸ್ಯ ABER, ಮಹೀಪತೇಃ | 
ವಿಭಕ್ತಂ ವ್ಯಭಜತಸ್ತ್ರೈ ವೃಷಲಾಯ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ Hou 
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ಯಾತೇ ಶೂದ್ರೇ ತಮಭ್ಯಾಗಾದತಿಥಿಃ ಶ್ವಭಿರಾವೃತಃ | 
ರಾಜನ್‌ ಮೇ ದೀಯತಾಮನ್ನಂ ಸಗಣಾಯ ಬುಭುಕ್ಕತೇ 
ಸ ಆತಿಥ್ಯಾವಶಿಷ್ಠಂ ಯದ್ಧಹುಮಾನಪುರಃಸರಮ್‌ I 
ತಚ್ಚದತ್ವಾ ನಮಶ್ಛಕ್ರೀ ಶ್ರಭ್ಯಃ ಶ್ವಪತಯೇ ವಿಭುಃ 
ಪಾನೀಯಮಾತ್ರಮುಚ್ಛೇಷಂ ತತ್ತ್ರೈಕಪರಿತರ್ಪಣಮ್‌ | 
ಪಾಸ್ಯತಃ ಪುಲ್ಕಸೋತ ಭ್ಯಾಗಾದಪೋ ದೇಹ್ಯಶುಭಸ್ಯ ಮೇ 
ತಸ್ಯಾತಿಕರುಣಾಂ ವಾಚಂ ನಿಶಮ್ಯ ವಿಪುಲಶ್ರಮಾಮ್‌ | 
ಕೃಪಯಾ ಭೃಶಸಂತಪ್ತ ಇದಮಾಹಾಮೃತಂ ವಚಃ 


ನ ಕಾಮಯೇತsಹಂ ಗತಿಮೀಶ್ವರಾಣಾಂ 
ಮಹರ್ದ್ವಿಯುಕ್ತಾಮಪುನರ್ಭವಂ ವಾ। 
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IS II 
We dl 
u OOH 


WOO ॥ 


Ne ne 


ಆರ್ತಿಂ BB CS ಖಿಲದೇಹಭಾಜಾಂ 
ಅಂತಃಸ್ಥಿತಾಂ ಯೇನ ಭವಂತ್ಯದುಃಖಾಃ 
BS SPT Ave ಗಾತ್ರಪರಿಶ್ರಮಶ್ಚ 
ದೈನ್ಯಂ ಕ್ಲಮಃ ಶೋಕವಿಷಾದಮೋಹಾಃ। 
ಸರ್ವೇ ನಿವೃತಾಃ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಜಂತೋ 
ರ್ಜಿಜೀವಿಷೋರ್ಜೀವಜಲಾರ್ಪಣೇನ 


ಏವಂ ಪ್ರಭಾಷ್ಯ ಪಾನೀಯಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಪಿಪಾಸಯಾ | 


ಪುಲ್ಕಸಾಯಾದದಾದ್ದೀರೋ ನಿಸರ್ಗಕರುಣೋ ನೃಪಃ 


ತಸ್ಯ ತ್ರಿಭುವನಾಧೀಶಾಃ ಫಲದಾಃ ಫಲಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ । 


ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯಾಂಚಕ್ರುರ್ಮಾಯಾಂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ 


ಸ ವೈ ತೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಃಸಂಗೋ NASA, Gs | 
ವಾಸುದೇವೇ ಭಗವತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ಮನಃ ಪರಮ್‌ 
ಈಶ್ವರಾಲಂಬನಂ ಚಿತಂ ಕುರ್ವತೋತನನ್ಯರಾಧಸಃ | 
ಮಾಯಾ ಗುಣಮಯೀ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಪ್ನವತ್‌ಪ್ರತ್ಯಲೀಯತ 


1 ೧೨ IF 


| ೧೩ ॥ 


HO? I 


I ೧೫ Il 


11 ೧೬ Il 


I ೧೭ ॥ 
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ತತ್ಪಸಂಗಾನುಭಾವೇನ ರಂತಿದೇವಾನುವರ್ತಿನಃ | 

ಅಭವನ್‌ ಯೋಗಿನಃ ಸರ್ವೇ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೮ H 
ಗರ್ಗಾಚ್ಚಿನಿಸತೋ ಗಾರ್ಗ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಛತ್ರಾದ್‌ಬ್ರಹ್ಮಹ್ಯವರ್ತತ | 

ದುರಿತಕ್ಷಯೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ತೈಯಾರುಣಿಃ ಕವಿಃ ॥ 


ಪುಷ್ಕರಾರುಣಿರಿತ್ಯತ್ರ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗತಿಂ ಗತಾಃ Oe I 
ಬೃಹತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಹೋತ್ರೋತಸ್ಥಾದ್ದಸ್ಟೀ ಯದ್ಧಸಿನಾಪುರಮ್‌ ll ೨೦ ॥ 


ಅಜಮೀಢೋ ದ್ವಿಮೀಢಶ್ಚ ಪುರುಮೀಢಶ್ಚ ಹಸಿನಃ । 
ಅಜಮೀಡಢಸ್ಯ ವಂಶ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ I ೨೧ ॥ 
ಅಜಮೀಢಾದ್‌ಬೃಹದಿಷುಸಸ್ಕ ಪುತ್ರೋ ಬೃಹದ್ದನುಃ | 


ಎರೆ 


ಬೃಹತ್ಯಾಯಸತಸಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಆಸೀಜ್ಜಯದ್ರಥಃ oe | ೨೨ || 


ತತ್ತುತೋ ವಿಶದಸಸ್ಯ ಶ್ರೇನಜಿತಮಜಾಯತ | 

ರುಚಿರಾಶ್ಟೋ ದೃಢಧನುಃ ಕಾಶ್ಯೋ ವತಶ್ವ ತತ್ತುಶಾಃ || ೨೩ ॥ 
ರುಚಿರಾಶ್ಲಸುತೋ ಯಾಜಃ ಪೃಥುಸೇನಸದಾತ್ಮಜಃ | 
ಪಾರಸತ್ರನಯೋನೀಪಸಸ್ತ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಭೂತ್‌ || ೨೪ ॥ 
ಅಣುಹೋ ನಾಮ ಯಸೇಷಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಯಃಸತ್ಕಾತ್ಮಕೋ ನೃಪ | 

ಸ ಕೃತ್ವ್ಯಾಂ ಶುಕಕನ್ಯಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಮಜೀಜನತ್‌ I ೨೫ ॥ 
ಯೋಗೇಶೋ ಗವಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ವಿಷ್ಠೇನಮಧಾತ್ತುತಮ್‌ | 
ಜೈಗೀಷವ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಯೋಗತಂತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ I ೨೬ ॥ 
ಉದಕ್ಷೇನಸತಸ್ಪಸ್ಥಾದ್‌ಬಲ್ಲಾಜೋ ಬಾರ್ಹದೀಷವಃ। 

ಯವೀನರೋ ದ್ವಿಮೀಢಸ್ಕ ಕೃತಿಮಾಂಸತುತಸತಃ Il ೨೭ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯಧೃತಿರ್ಯಸ್ಥಾದ್‌ದೃಢನೇಮಿಃ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕೃತ್‌ | 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವಾತುಮತಿಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಂತತಿಮಾಂಸತಃ Il ೨೮ H 
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ಕೃತಿರ್ಜಿರಣ್ಯ ನಾಭಾದ್ಯೋ ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗೌ ದ್ವಿಷಟ್‌ । 

ಸಂಹಿತಾಃ ಪ್ರಾಚ್ಛಸಾಮ್ನಾಂ ವೈ ನೀಪೋ ಹ 'ಹೌಗ್ರಾಯುಧಸತಃ || ೨೯ ॥॥ 
ತಸ್ಯ ಕ್ಷೇಮ್ಯಃ ಸುವೀರೋತಥ ಸುವೀರಸ್ಯ ರಿಪುಂಜಯಃ | 

ತತೋ ಬಹುರಥೋ ನಾಮ ಪುರುಮೀಢೋ5ಪ್ರಜೊಂತ ಭವತ್‌ il ೩೦ ॥ 
ನಲಿನ್ಯಾಮಜಮೀಢಸ್ಕ ನೀಲಃ ಶಾಂತಿಸ್ತು ತತ್ತುತಃ | 

ಶಾಂತೇಃ ಸುಶಾಂತಿಸತ್ತುತ್ರಃ ಪುರಾಜೋತರ್ಕಸತೋತಭವತ್‌ IAO 


ಹಮ್ಯಾ ೯ಶ್ವಸತುತಸಸ್ತ ಪಂಚಾಸನ್‌ ಮುದ್ಧಲಾದಯಃ | 
aoaea 'ಬಹದಿಷು: ಕಾಂಪಿಲ್ಯಃ ಸಂಜಯಸತಃ 11 ೩೨ ॥ 


ಹರ್ಮ್ಯಾಶ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಾ ಮೇ ಪಂಚಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಹಿ! 
__ ವಿಷಯಾಣಾಮಲಮಿಮೇ ಇತಿ ಪಂಚಾಲಸಂಜ್ಞಿತಾಃ Maa 1 


ಮುದ್ಗಲಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ AF SO ಗೋತ್ರಂ ಮೌದ್ದಲ್ಕಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ | 
ಮಿಥುನಂ ಮುದ್ಗಲಾಚಾರ್ಯಾದ್ದಿವೋದಾಸಃ ಪುಮಾನಭೂತ್‌ ॥ ೩೪ il 


ಅಹಲ್ಯಾ ಕನ್ಯಕಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಶತಾನಂದಸ್ತು ಗೌತಮಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಶತಧೃತಿಃ ಪುತ್ರೋ ಧನುರ್ವೇದವಿಶಾರದಃ n ೩೫ H 


ಶರದಾ ಿಂಸತುತೋ ಯಸ್ಥಾದುರ್ವಶೀದರ್ಶನಾತ್ವಿಲ | 
ಶರಸಂಬೇ5ಪತದ್ರೇತೋ ಮಿಥುನಂ ತದಭೂಚ್ಛುಭಮ್‌ 11 ೩೬ il 
ತದ್‌ದೃಷ್ಟಾ y ಕೃಪಯಾತ ಗೃಹ್ಲಾಚ್ಛಂತನುರ್ಮ್ಯಗಯಾಂ ಚರನ್‌ । 
ಕಪಃ ಕುಮಾರಃ ಕನ್ನಾ ಚ ದ್ರೋಣಪತ್ರ್ವಭವತ್ಕಪೀ Wad il 
ಲ S 2 as ಳು 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹೆಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೆ 


ಯೀ 
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ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಮಿತ್ರಾಯುಶ್ಚ ದಿವೋದಾಸಾಚ್ಚ್ಯವನಸತುತೋ ನೃಪ। 


ಬ 


ಸುದಾಸಃ ಸಹದೇವೋ5 R ಸೋಮಕೋ ಜಂತುಜನ್ನಕ್ಸತ್‌ Hou 


py 
ದ್ರುಪದೋ ದ್ರೌಪದೀ ತಸ್ಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಯಃ ಸುತಾಃ HOt 


ತಸ್ನೆ ಪುತ್ರಶತಂ ತೇಷಾಂ ಯವೀಯಾನ್‌ ಪೃಷತಸತಃ | 


ಧೃಷ್ಯದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಧ ಷಕ್ಮೇತುರ್ಹರ್ಮ್ಯ್ಯಾಃ ಪಾಂಚಾಲಕಾ ಇಮೇ | 


ಲ ಇ Qe e 


ಯೋನ ಜಮೀಢಸುತೋ ಹ್ಯನ್ಯ ಖಕ್ಷಃ ಸಂವರಣಸತಃ Wan 


ತಪತ್ಕಾಂ ಸೂರ್ಯಕನ್ಯಾಯಾಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಪತಿಃ ಕುರುಃ | 
ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ಸುಧನುರ್ಜಹ್ನುರ್ನಿಷಧಶ್ಚ ಕುರೋಃ ಸುತಾಃ [ಜಳ I 


ಸುಹೋತ್ರೋ: ಭೂತ್ಗುಧನುಷಶ್ಚ್ಯವನಸತ್ತುತಃ ಕೃತೀ | 
ವಸುಸಸ್ಕೋಪರಿಚರೋ ಬೃಹದ್ರಥಮುಖಾಸತಃ 1 ೫ ॥ 


ಕುಶಾಂಬುಮತ್ತ ಪತ್ಯಗವೇದಿಷಾದ್ಯಾಶ್ಚಚೇದಿಪಾಃ। 


ಬೃಹದ್ರಥಾತ್ಕುಶಾಗ್ರೋ5 ಭೂದ್ಧಷಭಸ್ಪಸ್ಯ ತತುತಃ I ೬ I 
ಜಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಹಿತೋತಪತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪವಾಂಸತುತೋ ಜಹುಃ | 

ಅನ್ಯಸ್ಯಾಮಪಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಶಕಲೇ ದ್ವೇ ಬೃಹದ್ರಥಾತ್‌ nel 
ತೇ ಮಾತ್ರಾ Weds He ಜರಯಾ ಚಾಭಿಸಂಧಿತೇ | 

ಜೀವ ಜೀವೇತಿ ಕ್ರೀಡಂತ್ಯಾ ಜರಾಸಂಧೋನ ಭವತ್ತುತಃ nou 


ತತಶ್ಚ ಸಹದೇವೋ5 ಭೂತ್ಲೋಮಾಪಿರ್ಯಚ್ಛತಶ್ರವಾಃ | 
ಪರೀಕ್ಷಿದನಪತ್ಕೋತ ಭೂತ್ತುರಥೋ ನಾಮ ಜಾಹವಃ He il 


ತತೋ ವಿದೂರಥಸಸ್ಮ್ಥಾತ್ಸಾರ್ವಭೌಮಸತೋ5 ಭವತ್‌ । 
ಜಯತ್ತೇನಸತ್ರನಯೋ ರಾಚೀಕೋತತೋ ದ್ಯುಮಾನಭೂತ್‌ i ೧೦ ॥ 


ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಕವಿಃ | 
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ತತಶ್ಚ ಕ್ರೋಧನಸಸ್ಮಾದ್ದೇವಾತಿಥಿರಮುಷ್ಯ ಚ। 

| ಖಯಕ್ಸಸಸ್ಯ ದಿಲೀಪೋತ ಭೂತ್‌ ಪ್ರತೀಪಸಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ WOO tt 
ದೇವಾಪಿಃ ಶಂತನುಸಸ್ಯ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಇತಿ ಚಾತ್ಮಜಾಃ | 
ಪಿತ್ಫರಾಜ್ಯಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ದೇವಾಷಿಸ್ತುವನಂ ಗತಃ HOD ॥ 
ಅಭವಚ್ಛಂತನೂ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಜ್ಯಹಾಭಿಷಸಂಜ್ಞಿತಃ | 

ಬ ‘ee 

ಯಂ ಯಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪ pe ಜೀರ್ಣಂ ಯೌವನಮೇತಿ ಸಃ ॥ ೧೩॥ 
ಶಾಂತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಚೈವಾಗ್ರಾ ಂ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಶಂತನುಃ | 
ಸಮಾ ದ್ವಾದಶ ತದ್ರಾಷ್ಟೇ ನ ವವರ್ಷ ಯದಾ ವಿಭುಃ I ೧೪ ॥ 
ಶಂತನುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರುಕ್ತಃ ಪರಿವೇತ್ತಾನ ಯಮಗ್ರಭುಕ್‌ I 

| ರಾಜ್ಯಂ ದೇಹ್ಯಗ್ರಜಾಯಾಶು ಪುರರಾಷ್ಟ್ರವಿವೃದ್ದಯೇ 11 ೧೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ದ್ವಿಚೈರ್ಜೈನಷ್ಠಂ ಛಂದಯಾಮಾಸ ಸೋಇ ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತನ್ಮಂತ್ರಿಪ್ರಹಿತೈರ್ವಿಷ್ಟೈರ್ವೇದಾದ್ವಿಭ್ರಂಶಿತೋ ಗಿರಾ | 
ವೇದಾವಾದಾತಿವಾದಾನ್‌ ವೈ ತತೋ ದೇವೋ ವವರ್ಷ ಹ I ೧೬ ॥ 
ದೇವಾಪಿರ್ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಮಾಶ್ರಿತಃ। 
ಸೋಮವಂಶೇ ಕಲ್‌ ನಷ್ಟೇ BOWS ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 

ಊಟ ಲ Q 

ಬಾಹ್ಟೀಕಾತ್‌ಸೋಮದತ್ರೋs ಭೂದ್‌ ಭೂರಿರ್ಭೂರಿಶ್ರವಾಸತಃ। 
ಶಲಶ್ಚ ಶಂತನೋರಾಸೀದ್‌ಗಂಗಾಯಾಂ ಭೀಷ್ಮ ಆತ್ಮವಾನ್‌ I ೧೮ ॥ 


ವೀರಯೂಥಾಗ್ರಣೀರ್ಯೇನ Tomes & ಯುಧಿ ತೋಷಿತಃ। ॥ ೧೯ ॥ 


ಶಂತನೋರ್ದಾಶಕನ್ಯಾಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದಸತಃ | 
ವಚಿತ್ರವೀರ್ಯೋತವರಜೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಹತಃ। 


ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಾಶರಾತ್‌ಸಾಕ್ಟಾದವತೀರ್ಣೋ ಹರೇಃ ಕಲಾ | 
ದೇವಗುಪ್‌್‌ ಮುನಿಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತೋ ಹಮಿದಮಧ್ಯಗಾಮ್‌ 


HW ೨೦ 1 


Il 20 li 
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ಹಿತ್ವಾ ಸ್ಪಶಿಷ್ಯಾನ್‌ ಪೈಲಾದೀನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಃ।ಟ 


ಮಹ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಮಿದಂ ಜಗೌ || ೨೨ ॥ 

ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯೋತ ಥಹೋವಾಹ ಕಾಶಿರಾಜಸುತೇ ಬಲಾತ್‌ | 

ಸ್ವಯಂವರಾದುಪಾನೀತೇ ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ಉಭೇ | HW ೨೩ ॥ 

ತಯೋರಾಸಕಹದಯೋ ಗಹೀತೋ ಯಕ್ಷ ಣಾ ಮತಃ I ೨೪ ॥ 
ಮಲ ಲ we ಲ 


ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪ್ರಜಸ್ಯ ವೈ ಭ್ರಾತುರ್ಮಾತ್ರೋಕ್ಟೋ ಬಾದರಾಯಣಃ। 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಪಾಂಡು ಚ ವಿದುರಂ ಚಾಪ್ಯಜೀಜನತ್‌ I ೨೫ ॥ 


ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ಸುತಶತಂ ನೃಪ | 
_ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ದುಃಶಲಾ ಚಾಪಿ ಕನ್ಯಕಾ Il ೨೬ 1 


j ಶಾಪಾನ್ಸೈಥುನರುದ್ದಸ್ಯ ಪಾಂಡೋಃ ಕುಂತ್ಯಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ। 


ಜಾತಾ ಧರ್ಮಾನಿಲೇಂದ್ರೇಭ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮುಖಾಸ್ತ್ರಯಃ I ೨೭ ॥ 
ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚಮಾದ್ರಾ ಂ ನಾಸತ್ಯದಸ್ತಯೋಃ। 

ದ್ರೌಪದ್ಯಾಂ ಪಂಚ ಪಂಚಭ್ಯಃ ಪುತ್ರಾಸೇ ಪಿತಶರೋ5 ಭವನ್‌ I ೨೮ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾತ್‌ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯಃ ಶ್ರುತಸೇನೋ ವೃಕೋದರಾತ್‌ | 
ಅರ್ಜುನಾಚ್ಛತಕೀರ್ತಿಸ್ತು ಶತಾನೀಕಸ್ತು ನಾಕುಲಿಃ | ೨೯ ॥ 
ಸಹದೇವಸುತೋ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಸಥಾಪರೇ। 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾತ್ತು ಪೌರವ್ಯಾಂ ದೇವಕೋತಥ ಘಟೋತ್ಕಚಃ ೩೦ H 
ಭೀಮಸೇನಾದ್ದಿಡಿಂಬಾಯಾಂ ಕಾಲೀ ಶರ್ವಗತಂ ತತಃ | 
ಸಹದೇವಾತ್‌ಸುಹೋತ್ರಂ ತು ವಿಜಯಾ ಸೂತ ಪಾರ್ವತೀ ao 


ಕರೇಣುಮತ್ಯಾಂ ನಕುಲೋ ನಿರಮಿತ್ರಂ ತಥಾರ್ಜುನಃ | 
ಇರಾವಂತಮುಲೂಪ್ಯಾಂ ವೈ ಸುತಾಯಾಂ ಬಭ್ರುವಾಹನಮ್‌ ೫ ೩೨॥ 
ಮಣಲೂರಪತೇಃ ಸೋಪಿ SBS? ಪುತ್ರಿಕಾಸುತಃ | 

ತವ ತಾತಃ ಸುಭದ್ರಾಯಾಮಭಿಮನ್ಯುರಜಾಯತ | ೩೩ ॥ 
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ಸರ್ವಾತಿರಥಜಿದ್ದೀರ ಉತ್ತರಾಯಾಂ ತತೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಣೇರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪತೇಜಸಾ 


ಪರಿಕೀಣೇಷು ಕುರುಷು ದ್ರೌ 
ಬೈ 


30 ತು ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವೇನ ಸಜೀವೋ ಮೋಚಿತೋ5ತಕಾತ್‌ | 
ತವೇಮೇ ತನಯಾಸಾತ ಜನಮೇಜಯಪೂರ್ವಕಾಃ 


ಶ್ರುತಸೇನೋ ಭೀಮಸೇನ ಉಗ್ರಸೇನಶ್ಚವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಜನಮೇಜಯಸಾ ಳಿ ವಿದಿತ್ವಾ ತಕ್ಕಕಾನ್ನಿಧನಂ ಗತಮ್‌ 


ಸರ್ಪಾನ್‌ ವೆ ಸರ್ಪಯಾಗಾಗ್ತ್ಡ್‌ ಸ ಹೋಷ್ಯತಿ ರುಷಾನ್ನಿತಃ | 


ಲ 


ಕಾವಷೇಯಂ ಪುರೋಧಾಯ ತುರಂ ತುರಗಮೇಧಯಾ 


ಸಮಂತಾತ್‌ಪೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ 2350, 0098, ಶಿ ಚಾ 
=x ಪುತ್ರಃ ಶತಾನೀಕೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಾತ್‌ತ್ರಯೀಂ ಪಠನ್‌ 
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11 ೩೪ il 


| ೩೫ ॥ 


Il ೩೬ H 


11 ೩೭ ॥ 


Hac il 


ಅಸ್ಪಜ್ಞಾನಂ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನಂ ಶೌನಕಾತ್‌ಪರಮೇಷ್ಯತಿ | 


ಸಹಸ್ರಾನೀಕಸತ್ಯುತ್ರಸತಶ್ಚೈವಾಶ್ಚಮೇಧಜಃ 


ವಿಸ್ತಂಭಕೃಷ್ಣಸಸ್ಯಾಪಿ ನೇಮಿಚಕ್ರಸ್ತುತತ್ತುತಃ 


ಗಜಾಹ್ಹಯೇ ಹೃತೇ ನದ್ಯಾ ಕೌಶಾಂಬ್ಯಾಂ ಸಾಧು HS 2 


ಉಕಸ್ತತಶ್ಲಿತ್ರರಥಸಸ್ಥಾಚ್ಛುಚಿರಥಃ ಸುತಃ I 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಧೃಷ್ಟಿಮಾಂಸಸ್ತ ಸುಷೇಣೋ5 ಥ ಮಹೀಪತಿಃ 


ಸುನೀಥಸಸ್ಯ ಭವಿತಾ ನೃಚಕ್ಸುರ್ಯತ್ತುಖೀನಲಃ | 
ಪಾರಿಪ್ಪವಃ ಸುತಸಸ್ಮಾನ್ಯೇಧಾವೀ ಸುನಯಾತ್ಮಜಃ 


ನಪಂಜಯಸತೋ ದುರ್ವಸಿಮಿಸಸ್ಥಾಜ್ಯನಿಷ್ಯತೇ |. 
ಲ ಮ -2 2 Sr 


ತತೋ ಬೃಹದ್ರಥಸಸ್ಥಾಚ್ಛತಾನೀಕಃ ಸುದಾಸಜಃ 


ಶತಾನೀಕಾದ್ದುರ್ದಮನಸಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಬಹೀನರಃ। 


ದಂಡಪಾಣಿರ್ನಿಮಿಸಸ್ಕ ಕ್ಷೇಮಕೋ ಭವಿತಾ ನೃಪಃ 


Wace H 


Il YO il 


॥ ೪೧ I 


I ೪೨ ॥ 


HW ೪೩ I 


॥1 ೪೪ Il 
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ಬ್ರಹ್ಮಕ್ತತ್ರಸ್ಯ ವೈ ಯೋನಿರ್ವಂಶೋ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ಯತಃ | 
ಕ್ಷೇಮಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಸಂಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತಿ ವೈ ಕಲೌ 
ಪಾಪಾನಿ ಕೀರ್ತನಾದೇಷಾಂ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಕೃತ್ತಶಃ | 
ಅಥ ಮಾಗಧರಾಜಾನೋ ಭಾವಿನೋ ಯೇ ವದಾಮಿ ತೇ 
ಭವಿತಾ ಸಹದೇವಸ್ಯ ಸೋಮಾಪಿರ್ಯತ್ತುತಶ್ರವಾಃ | 
ತತೋಶ ಯುತಾಯುಸಸ್ಯಾಪಿ ನಿರಮಿತ್ರೋತಥ ತತುತಃ 
ಸುನಕೃತ್ರಃ ಸುನಕ್ಕತ್ರಾದ್‌ ಬೃಹತ್ತೇನೋತಥ ಕರ್ಮಜಿತ್‌ | 
ತತಃ ಶ್ರುತಂಜಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಶುಚಿಸಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಕ್ಲೇಮೋತಥ ಸುವ್ರತಸಸ್ಮಾದ್‌ಧರ್ಮಸತ್ರಃ ಶಮಸ್ತತಃ। 
ದೃಢಸೇನೋತಥ ಸುಮತಿಃ ಸುಬಲೋ ಜನಿತಾ ತತಃ 


£ 


11 ೪೫ H 


|| ೪೬ il 


Il ೪೭ H 


I ೪೮ it 


Wee ॥ 


ಸುನೀಥಃ ಸತ್ಯಜಿದಥ ವಿಶ್ವಜಿದ್‌ ಯದ್‌ ರಿಪುಂಜಯಃ I 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥಾಶ್ಚಭೂಪಾಲಾ owes ಸಾಹಸ್ತವತರಮ್‌ 
ed ಶೆ ಖ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಏಕೋನವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


>, 
ಳ್ಳಿ 


ಅಥ Noses ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅನೋಃ ಸಭಾನರಶಕು; ಪರೇಕುಶ ತ್ರಯಃ ಸುತಾಃ | 
ಚ ores 
ಸಭಾನರಾತ್‌ಕಾಲನರಃ ಸಂಜಯಸತುತಸತಃ 


ಜನಮೇಜಯಸಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಶೀಲೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಉಶೀನರಸಿತಿಕ್ಕುಪ್ಪ ಮಹಾಮನಸ ಆತ್ಮಜ್‌ೌ 


HW ೫೦ H 


11 ೧॥ 


॥ ೨ It 
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ಶಿಬಿರ್ವನಃ ಶಮಿರ್ದಕೃಶ್ಚತ್ವಾರೋಶೀನರಾತ್ಮಜಾಃ। 
ವೃಷದರ್ಭಃ ಸುವೀರಶ್ಚ ಮದ್ರಃ ಕೈಕಯ ಆತ್ಮಜಾಃ HU 
ಶಿಬೇಶತಾರ ಏವಾಸಂಸಿತಿಕೋಶ್ಚಪ್ಪಷದ್ರಥಃ। 
aw ವ > wwe 

ತತೋ ಹೇಮೋತಥ ಸುತಪಾ WO; ಸುತಪಸೋsಭವತ್‌ WYN 
ಅಂಗವಂಗಕಲಿಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸುಹ್ಮಪುಂಡ್ರಾಂಧ್ರಸಂಜ್ಞಿತಾಃ | 
ಜಜ್ಜಿರೇ ದೀರ್ಥತಪಸೋ ಬಲೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹೀಕಿತಃ ೫ 

Nn ಉ or 
ಚಕ್ರುಃ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ವಿಷಯಾನ್‌ ಷಡಿಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಚ್ಯಕಾನಿಹ | 
ಖನಪಾನೋತಂಗತೋ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಥಾದ್‌ ದಿವಿರಥಸತಃ "è 
ಸುತೋ ಧರ್ಮರಥೋ ಯಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ಮಿತ್ರರಥೋತಪ್ರಜಃ । 
ರೋಮಪಾದ ಇತಿಖ್ಯಾತಸಸ್ಕೈ ದಶರಥಃ ಸಖಾ 


ಶಾಂತಾಂ ಸ್ವಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛದೃಷ್ಯಶೃಂಗ ಉವಾಹ ತಾಮ್‌ | Hei 
ದೇವೇ ವರ್ಷತಿ ಯಂ ರಾಮಾ ಅನಿನ್ಯುರ್ಹರಿಣೀಸುತಮ್‌ | 
ನಾಟ್ಕಸಂಗೀತವಾದಿತೈರ್ವಿಭ್ರಮಾಲಿಂಗನಾರ್ಹಣ್ಯೆಃ HOW 
ಸ ತು ರಾಜ್ಞೋತನಪತೃಸ್ಯ ನಿರುಪ್ಯೇಷ್ಟಿಂ ಮರುತ್ತತಃ । 
ಪ್ರಜಾಮದಾದ್‌ದಶರಥೋ ಯೇನ ಲೇಭೇತಪ್ರಜಃ ಪ್ರಜಾಃ Wwe il 


ಚತುರಂಗೋ ರೋಮಪಾದಾತ್‌ಪೃಥುಲಾಕ್ಷಸ್ತು ತತ್ತುತಃ। 


ಬೃಹದ್ರಥೋ ಬೃಹತ್ಕರ್ಮಾ ಬೃಹದ್ಬಾನುಶ್ಚ ತತ್ತುತಾಃ WOO H 
ತತೋ ಬೃಹನ್ಮನಾಸಸ್ಮಾಜ್ಯಯದ್ರಥ ಉದಾಹೃತಃ WOO 


ವಿಜಯಸಸ್ಯ ಸಂಭೂತ್ಯಾಂ ತತೋ ಧೃತಿರಜಾಯತ [ 
ತತೋ ಧೃತವ್ರತಸಸ್ಯ ಸದ್ದರ್ಮಾತಧಿರಥಸತಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಯೋಜಸ್‌ ಗಂಗಾತಟೇ ಕ್ರೀಡನ್ಠಂಜೂಷಾಂತರ್ಗತಂ ಶಿಶುಮ್‌ | 
ಕುಂತ್ಯಾಪವಿದ್ದಂ ಕಾನೀನಮನಪತ್ಯೋತಕರೋತ್ತುತಮ್‌ HOA ॥ 
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ವೃಷಸೇನಃ ಸುತಸಸ್ಯ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಜಗತೀಪತೇ | 
ದ್ರುಹ್ಯೋಶ್ಚತನಯೋ ಬಭ್ರುಃ ಸೇತುಸಸ್ಯಾತ್ಮ WAS: ॥ ೧೪ ॥ 


ಅರಬ್ಬಸ ನಸ್ಯ ಗಾಂಧಾರಸಸ್ಸ i, Bede ase ಧೃತಃ | 
FƏR, ಸರ್ದಮಸ್ತಸ್ಯಾತ್‌ಪ್ರ ಚೀತಾಃ 'ಫ್ರಾಚೀತಸಂ ಶತಮ್‌ I ೧೫ II 


ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಧಿಪತಯೋತಭೂವನ್ನುದೀಚೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಾಃ। 
ತುರ್ವಸೋಸ್ತುಸುತೋ ವಹ್ನಿರ್ವಹ್ನೇರ್ಭಾಗೋಂ ಥ ಭಾನುಮಾನ್‌ ೧೬ 


ನೃಭಾನುಸತುತೋಷಸ್ಥಾಪಿ ಕರಂಧಮ ಉದಾರಧಿಃ। 
ಮರುತಸತುತೋ* ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಂ ಪೌರವಮನ್ವಭೂತ್‌ I ೧೭ ॥ 


ದುಷ್ಕಂತಂ ಸ ಪುನರ್ಭೇಜೇ ಸ್ವಯಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕಾಮುಕಃ । 


___ ಯಯಾತೇರ್ಜ್ಯೆಷ್ಠಪುತ್ರಸ್ಯ ಯದೋರ್ವಂಶಂ ನರರ್ಷಭ 1೧೮ ॥ 


ವರ್ಣಯಾಮಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನೃಪ | 
ಯದೋರ್ವಂಶಂ ನರಃ ಶ್ರುತ್ವಾಸರ್ವಪಾಪ್ಠೆ ನರ್ಮಿಮುಚ್ಛತೇ I OF H 


ಯತ್ರಾವತೀರ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾನರಾಕೃತಿಃ i ೨೦ II 
ಯದೋಃ ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌ ಕ್ರೋಷ್ಟುನಣಲೋ ರಿಪುರಿತಿ ಶ್ರುತಾಃ | 

ಚತ್ವಾರಃ ಸೂನವಸಸ್ಯ ಶತಜಿತ್‌ಪ್ರಥಮಾತ್ಮಜಃ | 

ಮಹಾಹಯೋ ವೇಣುಹಯೋ ಹೈಹಯತಶ್ಚೇತಿ ತತ್ತುತಾಃ ॥ ೨೧ || 
ಧರ್ಮಸ್ತು ಹೈಹಯಸುತೋ ನೇತ್ರಃ ಕುಂತೇಃ ಪಿತಾ ತತಃ | 
ಸೋಹಂಜಿರಭವತ್ಕುಂತೇರ್ಮಹಿಷ್ಠಾನ್‌ ಭದ್ರಸೇನಕಃ ॥| ೨೨ ॥ 


ದುರ್ಮದೋ ಭದ್ರಸೇನಸ್ಯ ಧನಕಃ ಕೃತವೀರ್ಯಕಃ I 
ಕೃತ್ಯಾಗ್ನಿ: ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಕೃತೌಜಾ ಧನಕಾತ್ಮಜಾಃ 11 ೨೩ ॥ 


ಅರ್ಜುನಃ ಕೃತವೀರ್ಯಸ್ಥ I, ಸಪದ್ದೀಪೇಶ್ವರೋತಭವತ್‌ | 
ದತಾತ್ರೆ ತ್ರೇಯಾದ್ದರೇರಂಶಾತ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಯೋಗಮಹಾಗುಣಃ ॥ ೨೪॥ 
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ನ ನೂನಂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಗತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ । 
ಯಜ್ಞದಾನತಪೋಯೋಗೈೆಃ ಶ್ರುತವೀರ್ಯಜಯಾದಿಭಿಃ | ೨೫ ॥ 


ಪಂಚಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹ್ಯವ್ಯಾಹತಬಲಃ ಸಮಾಃ || ೨೬ ॥ 
ಅನಷ್ಟವಿಷ್ಟುಸ್ಥ ರಣೋ ಬುಭುಜೇತಕ್ಷಯ್ಯಷಡ್ನಸು | 


ಣ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪಂಚ್ಛೆವೋರ್ವರಿತಾ ಮೃಧೇ 1 ೨೭ | 


ಜಯಧ್ಧಜಃ ಶೂರಸೇನೋ ಯಷಭೋ ಮಧುರೂರ್ಜಿತಃ। 
ಜಯಧ್ಧಜಾತ್‌ ತಾಲಜಂಘಸ್ಪಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಭೂತ್‌ Il ೨೮ Il 


ಕೃತ್ರಂ ಯತಾಲಜಂಘಾಖ್ಯಮೌರ್ವತೇಜೋಪಸಂಹೃತಮ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ವೀತಿಹೋತ್ರೋ ವೃಷ್ಟಿ ಪುತ್ರೋ ಮಧೋಃ ಸ್ಮೃತಃ ೨೯ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ಹಾಸೀದ್‌ವೃಷ್ಟಿಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯತಃ ಕುಲಮ್‌ | 5 


ಮಾಧವಾ ವೃಷ್ಠಯೋ ರಾಜನ್‌ ಯಾದವಾಶ್ನೇತಿ ಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ Wao I 
ಯದುಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಕ್ರೋಷ್ಟೋಃ ಪುತ್ರೋ ವ್ರಜಿನವಾಂಸತಃ | 


ವಾಹಿಸತೋ ರುಶೇಕುರ್ವೈ ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರರಥಸತಃ 1 ೩೧ ॥ 

ಶಶಬಿಂದುರ್ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹಾಭೋಜೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 

ಚತುರ್ದಶಮಹಾರತ್ತಶ್ಷಕ್ರ ವತ್ಯ ೯ಪರಾಜಿತಃ Wadi 

ತಸ್ತ j, ಪಶ್ನೀಸಹಸ್ರಾ ಸ್ರಾಣಾಂ ದಶಾಸನ್‌ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ। ~ 

ದಶಲಕ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಾಸ್ವಜೀಜನತ್‌ Wad 1 
ow 


ತೇಷಾಂ ತು ಷಟ್ಟಧಾನಾನಾಂ ಪೃಥುಶ್ರವಸ ಆತ್ಮಜಃ | 

ಧರ್ಮೋ ನಾಮೋಶನಾಸಸ್ಯ ಹಯಮೇಧಶತಸ್ಯ ಯಾಟ್‌ Wa? i 
ತತ್ತುತೋ ರುಚಕಸಸ್ಯ ಪಂಚಾಸನ್ನಾತ್ಮಜಾಃ ಶೃಣು | 
ಪುರುಜಿದು ಬ್ರಕ್ಕರುಕ್ಕೇಷು ಪೃಥುಜ್ಯಾಮಘಸಂಜ್ಞಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಜ್ಯಾಮಘಸ್ತಥಪ್ರಜೋತಪ್ಯನ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶೈಬ್ಯಾಪತಿಭರ್ಯಾತ್‌ | 
ನಾವಿಂದಚ್ಛತ್ರುಭವನಾತ್‌ಕನ್ಯಾಂ ಭ್ರಷ್ಟಾಮಾಹಾರಷೀತ್‌ i ೩೬ I 
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ರಥಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಷಾ ಹ ಶೈಬ್ಯಾ ಪತಿಮಮರ್ಷಿತಾ | 
ಕೇಯಂ ಕುಹಕ ಮತ್‌ಸ್ಥಾನಂ ರಥಮಾರೋಪಿತೇತಿ ವೈ 1 ೩೭ Il 


ಸ್ನುಷಾ ತವೇತ್ಯಭಿಹಿತಾ ಸ್ಮಯಂತೀ ಪತಿಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಹಂ ವಂಧ್ಯಾsಸಪತ್ಲೀ ಚ ಸ್ನುಷಾ ಯುಜ್ಯೇತ ಮೇ ಕಥಮ್‌ A 


ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ಯಂ ರಾಜ್ಞಿ ತಸ್ಕ್ಯೇಯಮುಪಪತ್ಪ ತೇ | 

ಅನ್ನಮೋದಂತ SAP Besos ಪಿತರ ಏವ ಚ IAF I 
ಶೈಬ್ಯಾ ಗರ್ಭಮಧಾತ್‌ಕಾಲೇ ಕುಮಾರಂ ಸುಷುವೇ ಶುಭಮ್‌ | 

ಸ ವಿದರ್ಭ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ಉಪಯೇಮೇ ಸ್ನುಷಾಂ ಸತೀಮ್‌ IDO I 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ವಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ 


ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


$, 
ಕ್ಕಿ 


ಅಥ ಏಕವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯಾಂ ವಿದರ್ಭೋತಜನಯತ್‌ ಪುತ್ರೌ ನಾಮ್ನಾ ಕುಶಕ್ರಥೌ | 
ತೃತೀಯಂ ರೋಮಪಾದಂ ಚ ವೈದರ್ಭಕುಲನಂದನಮ್‌ "OH 


ರೋಮಪಾದಸುತೋ ಬಭ್ರುರ್ಬಭ್ರೋಃ ಕೃತಿರಜಾಯತ | 

ಉಶಿಕಸತುತಸಸಾಚೇದಿಶೆ ದ್ಲಾದಯೋ ಯತಃ HO 
on 2 ea ww D 

ಕ್ರಥಸ್ಯ ಕುಂತಿಃ ಪುತ್ರೋ5 ಭೂದ್‌ಬಲಿಸಸ್ಯಾಥ ನಿರ್ವ್ವತಿಃ I 

ತತೋ ದಶಾರ್ಹನಾಮಾಥ ತಸ್ಯ ವ್ಯೋಮಃ ಸುತಸತಃ WO 

ಜೀಮೂತೋ ವಿಕೃತಿಸಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಭೀಮರಥಃ ಸುತಃ । 

ತತೋನವರಥಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋ ದಶರಥಸ್ನ : HOH 
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ಕರಂಭಿಃ ಶಕುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ದೇವರಾತಸ್ಪದಾತ್ಮಜಃ | 

ದೇವಕ್ಕತ್ರಸತಸ್ತೃಸ್ಯ ಮಧುಃ ಕುರುವಶಾದನುಃ HW ೫ ॥ 
ಪುರುಹೋತ್ರಸ್ತನೋಃ ಪುತ್ರಸಸ್ಕಾಯುಃ ಸಾತ್ತ್ವತಸತಃ | 

ಭಜಮಾನೋ ಭಜಿರ್ದಿವ್ಯೋ ವೃಷ್ಟಿರ್ದೇವಾವೃಧೋ5ಂಧಕಃ We a 
AVS, BA, ಸುತಾಃ ಸಪ್ತಮಹಾಭೋಜಶ್ಚಮಾರಿಷ | 

ಭಜಮಾನಸ್ಯ ನಿಮ್ಲೋಚಿಃ ಕಿಂಕಿಣೋ RAB ಚ Wau 
ಏಕಸ್ಯಾಮಾತ್ಮಜಾಃ ಪತ್ನ್ಯಾಮನ್ಯಸ್ಯಾಂ ಚ ತ್ರಯಃ ಸುತಾಃ | 
ಶತಾಜಿಚ್ಚಸಹಸ್ರಾಜಿದಯುತಾಜಿದಿತಿ ಪ್ರಭೋ nol 


ಬಭ್ರುರ್ದೇವಾವೃಧಸುತಸ್ತಯೋಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಪಠಂತ್ಯಮುಮ್‌ | 
ಯಥೈವ ಶೃಣುಮೋ ದೂರಾತ್‌ಸಂಪಶ್ಯಾಮಸ್ಪಥಾಂತಿಕಾತ್‌ xh ೯ ॥ 


ಬಭುಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದೇವೈರ್ದೇವಾವೃಧಃ ಸಮಃ | 
ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚಷಷ್ಠಿಶ್ಚ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಣಿ wow, ಚ WOON 


OSES ಮೃತತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಬಭ್ರೋರ್ದೇವಾವೃಧಾದಪಿ। 
ಮಹಾಭೋಜೋತತಿಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೋಜಾ ಆಸಂಸದನ್ನಯೇ Hoon 


ವೃಷ್ಟೇಃ ಸುಮಿತ್ರಃ ಪುತ್ರೋ ಭೂದ್ಯುಧಾಜಿಚ್ಚಪರಂತಪ | 
ಶಿನಿಸಸ್ಯಾನಮಿತ್ರಶ್ಚನಿಮ್ನೋ5 ಭೂದನಮಿತ್ರತಃ I ೧೨ ॥ 


ಸತ್ರಾಜಿತಃ BAHT ನಿಮ್ಮಸ್ಯಾಪ್ಯಾಸತುಃ ಸುತೌ | 
ಅನಮಿತ್ರಸುತೋ ಯೋಜನ: DANA, ಚ ಸತ್ಯಕಃ I ೧% 1 


ಯುಯುಧಾನಃ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ವೈ ಜಯಸ್ಪಸ್ಯ ಕುಣಿಸ್ತತಃ | 
ಯುಗಂಧರೋತ ನಮಿತ್ರಸ್ಯ ಪೃಶಿಃ ಪುತ್ರೋ: ಪರಸತಃ WO? 1 


2 -2 
ಶ್ವಫಲೃಶ್ಚಿತ್ರರಥಶ್ಚೈವ ಗಾಂದಿನ್ಯಾಂತು BROS: 1 


ಅಕ್ರೂರಪ್ರಮುಖಾ ಆಸನ್‌ ಪುತ್ರಾ ದ್ವಾದಶ ವಿಶ್ರುತಾಃ W ೧೫ ॥ 
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ಆಸಂಗಃ ಸಾರಮೇಯಶ್ವ ಮೃದುರೋ ಮೃದುವಿದ್‌ಗಿರಿ: | 

ಧರ್ಮೋ ವಿಧಷಕರ್ಮಾ ಚ ಕೇತ್ರೋಪೇಕ್ಫೋರರಿಮರ್ದನಃ ॥ ೧೬ Il 

ಲ ಲ os 

ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಗಂಧಮೋದಾಹ್ಯ ಪ್ರತಿಬಾಹುಶ್ಚದ್ದಾದಶ | 

ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾ ಸುಸಾರಾಖ್ಯಾ ದ್ವಾವಕ್ರೂರಸುತಾವಪಿ H ೧೭ ॥ 

ದೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ತಥಾ ಚಿತ್ರರಥಾತ್ಸಜಾಃ | 

ಪೃಥುವಿಷ್ಠಧುನಾಮಾದ್ಯಾ ಬಹವೋ ವೃಷ್ಟಿನಂದನಾಃ I ೧೮ il 

ಕುಕುರೋ ಭಜಮಾನಶ್ಚ ಶುಚಿಃ ಕಂಬಲಬರ್ಹಿಷಃ | 

ಕುಕುರಸ್ಕ ಸುತೋ ಧೃಷ್ಟುರ್ವಿಲೋಮಾತನಯಸತಃ 1೧೯ ॥ 

ಕಪೋತರೋಮಾ ತಸ್ಯಾನುಃ ಸಖಾ ಯಸ್ಯ ಚ ತುಂಬುರುಃ | 

ಅನೋಶ್ಚ ದುಂದುಭಿಸಸ್ಕ್ಯ ಪರಿದ್ಯೋತಃ ಪುನರ್ವಸುಃ ॥ ೨೦ H 

ತಸ್ಯಾಹುಕಶ್ಚಾಹುಕೀ ಚ ಕನ್ಯಾ ದ್ವಾವಾಹುಕಾತ್ಮಜ್‌ | 

ದೇವಕಶೋಗ್ರಸೇನಶ್ಲಚತಾಧೋ ದೇವಕಾತ್ಮಜಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಜ ಚ ವ & 

ದೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ಸುದೇವೋ ದೇವವರ್ಥನಃ। 

ತೇಷಾಂ ಸ್ವಸಾರಃ ಸಪಾಸನ್‌ ಧೃತದೇವಾದಯೋ ನೃಪ Il ೨೨ ॥ 

ಶಾಂತಿದೇವೋಪದೇವಾ ಚ ಶ್ರೀದೇವಾ ದೇವರಕಿತಾ | 

ಸಹದೇವಾ ದೇವಕೀ ಚ ವಸುದೇವ ಉವಾಹ ತಾಃ Il ೨೩ ॥ 

ಕಂಸಃ ಸುನಾಮಾ ನ್ಯಗ್ರೋಧಃ ಕಂಕಃ ಶಂಕುಃ ಸುಭೂಸಥಾ | 

ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲೋನ ಬೃಸೃಷ್ಠಿಶ್ಚತುಪ್ಟಿಮಾನೌಗ್ರಸೇನಯಃ I ೨೪ ॥ 

ಕಂಸಾ ಕಂಸವತೀ ಕಂಕಾ ಸುರಭೂ ರಾಷ್ಟ್ರಷಾಲಿಕಾ | 

ಔಗ್ರಸೇನಾ ದುಹಿತರೋ ವಸುದೇವಾನುಜಸ್ವೀಯಃ I ೨೫ ॥ 

ಶೂರೋ ವಿಡೂರಥಾದಾಸೀದ್‌ಭಜಮಾನಸುತಾತ್‌ತತಃ। 

ಶಿನಿಸಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ವಯಂಭೋಜೋ ಹೃದಿಕಸತುತೋ ಮತಃ i ೨೬ 1 
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ದೇವಬಾಹುಃ ಶತಧನುಃ ಕೃತವರ್ಮೆತಿ ತತುತಾಃ I 


`ದೇವಮೀಡಢಸ್ಯ ಶೂರಸ್ಯ ಮಾರಿಷಾ ನಾಮ ಪತ್ನ್ಯಭೂತ್‌ HW ೨೭ 1 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಜನಯಾಮಾಸ ದಶಪುತ್ರಾನಕಲ್ಲಷಾನ್‌ | 

ವಸುದೇವಂ ದೇವಭಾಗಂ ದೇವಶ್ರವಸಮಾನಕಮ್‌ 1 ೨೮ ॥ 
ಸ್ಫಂಜಯಂ ಶ್ಯಾಮಕಂ ಕಂಕಮನೀಕಂ ವತ್ತಕಂ ವೃಕಮ್‌ | 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರಾನಕಾ ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮನಿ HW SF ॥ 
ವಸುದೇವಂ ಹರೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ವದಂತ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿಮ್‌ | 

ಪೃಥಾ ಚ ಶ್ರುತದೇವಾ ಚ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರುತಶ್ರವಾಃ il ೩೦॥ 
ರಾಜಾಧಿದೇವೀ ಚೈತೇಷಾಂ ಭಗಿನ್ಯಃ ಪಂಚ ಕನ್ಯಕಾಃ | 

ಕುಂತೇಃ ಸಖ್ಯುಃ ಪಿತಾ ಶೂರೋ ಹೃಪುತ್ರಸ್ಯ ಪೃಥಾಮದಾತ್‌ aon 
ಸಾ55ಪ ದುರ್ವಾಸಸೋ ವಿದ್ಯಾಂ ದೇವಹೂತಾಂ ಪ್ರತೋಷಿತಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥಮಾಜುಹಾವ ರವಿಂ ಶುಚಿಃ 1 ೩೨ ॥ 
ತದೈವೋಪಗತಂ ದೇವಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತಮಾನಸಾ | 

ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯುಕಾಯಾ ಯಾಹಿ ದೇವ ಕ್ಷಮ ಸ್ವಮೇ Waa 1 


ಅಮೋಘಂ ದೇವಸಂದರ್ಶಮಾಧಾಸ್ಯೇ ತ್ವಯಿ ಚಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ಯೋನಿರ್ಯಥಾ ನ ದುಷ್ಕೇತ ಕರ್ತಾ$ಹಂ ತೇ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 1 ೩೪ il 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಧಾಯ ಗರ್ಭಂ ಸೂರ್ಯೋ ದಿವಂ ಗತಃ । 

ಸದ್ಯಃ ಕುಮಾರಃ ಸಂಜಜ್ಞೇ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೩೫ I 


ತಂ ಸಾತತ್ಯ ಜನ್ನದೀತೋಯೇ ಕೃಚ್ಛಾ) ಲ್ಲೋಕಸ್ಯ ಬಿಭ್ಯತೀ I 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹಸ್ತಾಮುವಾಹ ಪಾಂಡುರ್ವೈ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ WAN 


ಶ್ರುತದೇವಾಂ ತು ಕಾರೂಶೋ ವೃದ್ಧತರ್ಮಾ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಯಸ್ಯಾಮಭೂದ್‌ದಂತ ವಕ್ರಯಪಷಿಶಪೋ ದಿತೇಃ ಸುತಃ 1೩೭ H 
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ಕೇಕಯೋ ದೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಮವಿಂದತ । 
ಸಂತರ್ದನಾದಯಸಸ್ಕಾಃ ಪಂಚಾಸನ್‌ ಕೈಕಯಾಃ ಸುತಾಃ 11 ೩೮ ॥ 


ರಾಜಾಧಿದೇವ್ಯಾಮಾವಂತ್ಕ್‌ ಜಯತ್ತೇನೋಠ ಜನಿಷ್ಟಹ | 
ದಮಘೋಷಶ್ಚೇದಿರಾಜಃ ಶ್ರುತಶ್ರವಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ ॥ ೩೯ i 


ಶಿಶುಪಾಲಃ ಸುತಸಸ್ಯಃ ಕಥಿತಸಸ್ಯ ಸಂಭವಃ | 
ದೇವಭಾಗಸ್ಯ ಕಂಸಾಯಾಂ ಚಿತ್ರಕೇತುಬ್ಬಹದ್ದಲ್‌ 1 ೪೦ ॥ 


ಕಂಸವತ್ಯಾಂ ದೇವಶ್ರವಸಃ ಸುವೀರ ಇಷುಮಾಂಸಧಾ | 
ಕಂಕಾಯಾಮಾನಕಾಜ್ಞಾತಃ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ಪುರುಜಿತ್‌ತಥಾ I ೪೧ 1 


ಸ್ಫಂಜಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ್ಯಾಂ ತು ವೃಷದುರ್ಮರ್ಷಣಾದಿಕಾನ್‌ l 


BOBO TS ಶೂರಭೂಮ್ಯಾಂ ತುಶ್ನಾಮಕಃ Ht OSH 
or py BY 
ಮಿತ್ರಕೇಶ್ಯಾಮಪ್ಪರಸಿ ವ್ಯಕಾದೀನ್‌ ವತ್ತಕಸಥಾ | 
ತಕ್ಕಪುಷ್ಕರಶಾಲಾದೀನುರ್ವಶ್ಯಾಂ ವೃಕ ಆದಧೇ Il ೪೩ ॥ 


ಸುಮಿತ್ರಾರ್ಜುನಬಾಣಾದೀನನೀಕಾತ್ತುಸುದಾಮನೀ | 
ಕಂಕಶ್ಯ ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ವೈ ಯತಧಾಮಜಯಾವಪಿ 1 ೪೪ ॥ 


ಪೌರವೀ ರೋಹಿಣೀ ಭದ್ರಾ ಮದಿರಾ ರೋಚನಾ ಇಲಾ | 
ದೇವಕೀಪ್ರಮುಖಾ ಆಸನ್‌ ಪತ್ನ್ಯ ಅನಕದುಂದುಭೇಃ 11 ೪೫ ॥ 


ಬಲಂ ಗದಂ ಸಾರಣಂ ಚ ದುರ್ಮದಂ ವಿಪುಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ವಸುದೇವಸ್ತು ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಕೃತಧೀರುದಪಾದಯತ್‌ H ೪೬ ॥ 
ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರಬಾಹುಶ್ಚದುರ್ಮದೋ ಭದ್ರ ಏವ ಚ। 
ಪೌರವ್ಯಾಸನಯಾ ಹ್ಯೇತೇ ಭೂತಾದ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಾಭವನ್‌ 1೪೭ i 


ನಂದೋಷನಂದಕ್ಕತಕಶೂರಾದ್ಯಾ ಮದಿರಾತ್ಮಜಾಃ | 
ಭದ್ರಾಖ್ಯಾ ಕೇಶಿನಂ ತ್ವೇಕಮಸೂತ ಕುಲನಂದನಮ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
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ರೋಚನಾಯಾಂ ತತೋ ಜಾತಾ ಹಸಹೇಮಾಂಗದಾದಯಃ I 


ಇಲಾಯಾಂ ಪುರುವಲ್ಯಾದೀನ್‌ ಯದುಮುಖ್ಯಾನಜೀಜನತ್‌ 1 VE 
ತ್ರಿಪ್ಪಹ್ನೋ ಧ್ವತದೇವಾಯಾಂ ಜಾತ ಅನಕದುಂದುಭೇಃ | 
ಶಾಂತಿದೇವಾತ್ಮಜಾ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಶಮಪ್ರಶ್ರಿತಾದಯಃ u ೫೦. 
ರಾಜಾನಃ ಕಲವರ್ಹಾದ್ಯಾ ಉಪದೇವ್ಯಾಃ ಸುತಾ R3 I 
ವಸುಹಂಸಸುಧಾನ್ಹಾದ್ಯಾಃ ಶ್ರೀದೇವಾಯಾಶ್ಚ ಷಟುತಾಃ I ೫೧ ॥ 
ದೇವರಕ್ಷಿತಯಾ ಲಬ್ದಾ ನವ ಚಾತ್ರ ಗದಾದಯಃ | 
ವಸುದೇವಃ ಸುತಾನಷ್ಟಾವಾದಧೇ ಸಹದೇವಯಾ I ೫೨ ॥ 
ಪುರುವಿಶ್ರುತಮುಖ್ಯಾಂಸ್ತು ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧರ್ಮೋ ವಸೂನಿವ। 
ವಸುದೇವಸ್ತುದೇವಕ್ಯಾಮಷ್ಟ ಪುತ್ರಾನಜೀಜನತ್‌ I ೫೩ ॥ 
ಕೀರ್ತಿಮಂತಂ ಸುಷೇಣಂ ಚ ಭದ್ರಸೇನಮುದಾರಧೀಃ। 
ಯಜುಂ ಸಮ್ಮರ್ದನಂ ಭದ್ರಂ ಸಂಕರ್ಷಣಮಹೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಮಸ್ತು ತಯೋರಾಸೀತ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ಹರಿಃ ಕಿಲ। 
ಸುಭದ್ರಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ತವ ರಾಜನ್‌ ಪಿತಾಮಹೀ Il ೫೫ ॥ 
ಯದಾ ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ವದಿಶ ಪಾಪನಃ। 

ಛೈ ಲಂಚ ಈ 
ತದಾ ತು ಭಗವಾನೀಶ ಆತ್ಮಾನಂ ಸೃಜತೇ ಹರಿಃ Il ೫೬ ॥ 
ನ ಹ್ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮನೋ ಹೇತುಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ವಾ ಮಹೀಪತೇ | 
ಆತ್ಮಮಾಯಾಂ ವಿನೇಶಸ್ಯ ಪರಸ್ಕ ದ್ರುಷ್ಟುರಾತ್ಮನಃ I ೫೭ ॥ 
ಯನ್ಮಾಯಾಚೇಷ್ಠಿತಂ ಪುಂಸಃ ಸಿತ್ಕುತ್ತತ್ವ್ವಷ್ಕಯಾಯ ಹಿ | 
ಅನುಗ್ರಹಸನ್ನಿವೃತ್ತೇರಾತ್ಸಲಾಭಾಯ ಚೇಷ್ಯತೇ H ೫೮ ॥ 
ಅಕೌಹಿಣೀನಾಂ ಪತಿಭಿರಸುರೈರ್ನಪಲಾಂಛನೈೆಃ l 
ಭುವ ಆಕ್ರಮ್ಯಮಾಣಾಯಾ ಅಭಾವಾಯ ಕೃತೋದ್ಯಮಃ I ೫೯ ॥ 


ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪರಿಮೇಯಾನಿ ಮನಸಾಆಪಿ Hews: I 
ಸಹಸಂಕರ್ಷಣಶ್ಯಕ್ರೇ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ 1 ೬೦ ॥ 
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BOP ಜನಿಷ್ಕಮಾಣಾನಾಂ ದುಃಖಶೋಕತಮೋನುದಮ್‌ | 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ವ್ಯತನೋದ್ಯಶಃ ' W ೬೧॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸತ್ಯರ್ಣಪೀಯೂಷೇ ಯಶಸ್ವೀರ್ಥವರೇಜಸಕ್ಕತ್‌ I 
ಶ್ರೋತ್ರಾಂಜಲಿರುಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಧುನುತೇ ಕರ್ಮವಾಸನಾಃ Wed 


ಭೋಜವೃಷ್ಟ ೦ಧಕಮಧುಶೂರಸೇನದಶಾರ್ಹಕ್ಕೆಃ । 
ಶ್ಲಾಘನೀಯೇಹಿತಃ ಶಶ್ಚತ್‌ ಕುರುಸ್ಫಂಜಯಪಾಂಡುಭಿಃ Hea ॥ 


lag) 


ಸ್ನಿಗ್ನಿತೇಕ್ಷಿತೋದಾರೆೈ. ರ್ವಾಕ್ಕೆ sors ಮಲೀಲಯಾ | 


AGG Ww 


ನ್ಯಲೋಕಂ PUNE ಮೂರ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಾಂಗರಮ್ಯಯಾ Hee ॥ 


'ಯಸ್ಯಾನನಂ ಮಕರಕುಂಡಲಚಾರುಕರ್ಣ 
ಭ್ರಾಜತ್ಯಪೋಲಸುಭಗಂ ಸವಿಲಾಸಹಾಸಮ್‌ | 


ನಿತ್ಯೋತ್ತವಂ ನ ತತ್ಫಪುರ್ದೃಶಿಭಿಃ ಪಿಬಂತ್ಯೋ 
ನಾರ್ಯೋ ನರಾಶ್ಚ ಮುದಿತಾಃ ಕುಪಿತಾ ನಿಮೇಶ್ವ I ೬೫ ॥ 


ಜಾತೋ ಗತಃ ಪಿತೃಗೃಹಾದ್‌ವ್ರಜಮೇಧಿತೋತತ್ರ 
ಹತ್ವಾರಿಪೂನ್‌ ಸುತಶತಾನಿ ಕೃ್ಛತೋರುದಾರಃ | 
ಉತ್ಪಾದ್ಯ ತೇಷು ಪುರುಷಃ ಕ್ರತುಭಿಃ ಸಮೀಜ 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿಗಮಂ ಪ್ರಥಯನ್‌ ಜನೇಷು Wee ॥ 
ಪೃಥ್ವ್ಯಾಃ ಸ ವೈ ಗುರುಭರಂ ಕ್ಹಪಯನ್‌ ಕುರೂಣಾಂ 
ಅಂತಃ ಸಮುತ್ಥಕಲಿನಾ ಯುಧಿ ಭೂಪಬಂಧಮ್‌ | 
ವಿಧೂಯ ವಿಜಯೇ ಜಯಮುದ್ವಿಪುಷ್ಕ 
ಪ್ರೋಚ್ಛೋದ್ಧವಾಯ ಚ ಪರಂ ಸಮಗಾತ್‌ ಸ್ವಧಾಮ ॥ ೬೭ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ 


ಟಿರೆ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಅಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಯಾಂ 
ನವಮಸ್ಕಂಧೇ ಏಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ನವಮಸ್ಯಂಧಃ ಸಂಪೂರ್ಣಃ 
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॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಃ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


a ಸಪಮಃ ಸ್ಕಂಧಃ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 
Il ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ ॥ 


"ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನ್ನವನು ಪರನೆಂಬ ಭೇದಭಾವನೆ 
ಪಕ್ಚಪಾತವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪಕ್ಷವಹಿಸಿ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಏಕೆ ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ? ಅವನು ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ. 
ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಏನೂ ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅಸುರರಿಂದ ಏನೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ ಅಸುರರನ್ನು ಅವನೇಕೆ 
ದ್ವೇಷಿಸುತಾನೆ? ಈ ದ್ವೇಷ ಭಯ ಪಕ್ಚಪಾತಗಳೆಲ್ಲ 
ತ್ರಿಗುಣವಿಕಾರಗಳು. ತ್ರಿಗುಣರಹಿತನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರಕೂಡದು' ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜ ಕೇಳಿದಾಗ 
ಶುಕಮುನಿ ಉತ್ತರಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಹರಿ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ. ಆದರೂ ಗುಣಬದ್ಧರಾದ 
ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ತಮೋಗುಣ ವೃದ್ಧಿ ಕಾಲ ಬಂದಾಗ 
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ಅಸುರರ ಕೈಮೇಲಾಗುವಂತೆ. ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸತ್ವಗುಣ 
ವೃದ್ಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಜೀವ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅವರಿಗೆ ಸತ್ವ ರಜ ಅಥವಾ 
ತಮೋಮಯವಾದ ಶರೀರಪಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಜಯಾಪಜಯ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತರು ದೇವತೆಗಳು. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದ್ವೇಷಿಗಳು ಅಸುರರು. ಅವರ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗನುಸಾರ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ವೇಷವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ 
ಸುಖ ಅಥವಾ ದುಃಖ ನೀಡುತಾನೆ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ 
ಅದರಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಅವನು Aaso. 
ಅದರಿಂದಲೆ ಅವನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ. 
ಅಸುರರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗ 


ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಮಾಡಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನಾರದರಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. "ವೇನನನ್ನು ಮುನಿಗಳು ಶಪಿಸಿದರು, 
ಅವನು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನೂ ಹಾಗೇ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು 


ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಯುಜ್ಯ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿತು?' ಎಂದು. 


ನಾರದರು ನುಡಿದರು. ಶಿಶುಪಾಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸಿದ್ದು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ ನಿಂದಿಸಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಏನೂ ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ ನಿಂದೆ. ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಂದ 
ನೋವು ನಲಿವುಗಳಾಗುವುದು ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ ಹೊರತು 
ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವು ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತರು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ದ್ವೇಷಿಸಿ ನಿಂಬೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಭಗವಂತ ಅದಕ್ಕೆ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿಗೇ ಮಹತ್ವ ನೀಡುತಾನೆ. ಸಾಯುಜ್ಯ ನೀಡುತಾನೆ. 
ವೇನನಂಥ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದ್ವೇಷಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನೇ ವೃದ್ದಿಪಡಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ತಳ್ಳುತಾನೆ. ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಕರಾದ ಜಯವಿಜಯರೆಂಬ ವೈಕುಂಠ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಅಸುರರಾಗಿ 
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ಜನಿಸಿ  ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ವೈರಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೆ ಹರಿಭಕ್ತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ನರಸಿಂಹನಿಂದ ಹತನಾದ. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟ 
ವರಾಹನಿಂದ ಹತನಾದ. ಮುಂದೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾವಣ 
ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತರಾದರು. 
ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತರಾದರು. 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ವೈರಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ * 
ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಶಾಪಮುಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಐಕ್ಯಹೊಂದಿದರು. 


ate fe ಟೀ 


+ ೪ + 
ಪರಮಾತ್ಮ. ಪರಮಾನಂದ. ಸ್ವರೂಪ. ಅವನಿಗೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಏನೂ... 

ಪ್ರಯೋಜನ ಲಾಭವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅಸುರರಿಂದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ' ಅಸುರರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೆಂಬ ಪಕ್ಷಪಾತ ಧೋರಣೆ ಇರಲು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಜನದಾಸೆ, ಭಯ ದ್ವೇಷವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಕಾರಣ. 
ತ್ರಿಗುಣವಿಕಾರ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವನೇಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ? ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜ ಕೇಳಿದಾಗ ಶುಕಮುನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


ನಿರ್ಗಣೋತಪಿ ಹೃಜೋರವ್ಯಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ । 

ಸ್ವಮಾಯಾಗುಣಮಾವಿಶ್ಯ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾಂ ಗತಃ We 
ಭಗವಂತ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣತ್ರಯ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಜನನ ರಹಿತ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಆದರೂ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ದೇವಾಸುರರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗುವುದನ್ನೂ 
ಬಾಧೆಪಡಿಸುವುದನ್ನೂ ತಾನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾಂ ಗತಃ" ಎಂದರೆ ಭಗವಂತ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 

ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ ಅಸುರರನ್ನು 
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ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಿಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನೆ ಎಂದು "ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಪಾತ ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದವು ಅದ್ವೈತ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಯೆಯ 
ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವ. ಮಾನವನಿಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ಇಬ್ಬರೂ 
ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮರು! ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ತಾನೆ? ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮತ್ವ ಗುಣವಿಲ್ಲ ಪಕ್ಷಪಾತದೋಷವೇ ಇದೆ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 

ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯ ದೋಷವಿಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ತಾನೇ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಾನೇ ಅಸುರರಿಂದ ಹತನೂ 


ಆಗುತ್ತಾನೆ, ತಾನೇ ಅವರಿಗೆ ಹಂತಕನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ವೈಷಮ್ಯ 
ದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ತಾನೇ ಹತನಾಗುತಾನೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಇನ್ನೂ 


೧... ಸ್ವಮಾಯಾಗುಣಂ ಸತ್ವಾದಿಕಮಾವಿಶ್ಯ ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಬಾಧ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತಿ! ಯದ್ವಾ 
ದೇವಾಸುರಾಣಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಯಾ ಬಾದ್ಯ ಬಾಧಕತಾ ತಾಂ ಗತಃ ಪ್ರಾಪಃ ತತ್ರ ಹೇತುರ್ಜಾತ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ । -ಶ್ರೀಧರಃ । 
ನ ಹಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ಯ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾ ಸ್ವತಃ ಸಂಗಚ್ಛತೇ। ಕಿಂತು ಸ್ವಾತ್ಮ 
ಮಾಯಾಮಂತರೀಕೃತ್ಯ ತಥಾತ್ವಮಪಿ ಸಂಗಚ್ಛತ ಏವ | -ವಂಶೀಧರಃ 


ಗುಣಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧ್ಯತ್ವ ಬಾಧಕತ್ವ ಲಕ್ಷಣಂ ವೈಷಮ್ಯಂ ಗುಣಾಧಿಷ್ಠಾತರಿ 
ಭಗವತ್ಯಾರೋಪಿತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 


ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಪ ಸ್ವಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಸ್ವ ಮಾಯಾಗುಣಮಾವಿಶ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಾಂತರಂಗಭೂತಾ ಯಾ 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಕೃ SAR, ಗುಣಂ ಸತ್ವಾದಿಕಮಾವಿಶ್ಯ ಬಾಧ್ಯ ಬಾರ ಗತಃ ಪ್ರಾಪ 
4 
ಸ್ವೇಷು ಭಕ್ತೇಷು ಯಾ ಮಾಯಾ ಕೃಪಾ ತತ್ರೋಚಿತೋ ಯೋ ಗುಣೋ 
ಲೀಲಾಕೌತುಕಮಯ ವಿಶುದ್ಧೋರ್ಜಿತ ಸತ್ವಾಖ್ಯಸ್ತಮಾವಿಶ್ಯಾಲಬ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ 
ಕದಾಚಿದಸುರೈರ್ಬಾಧ್ಯತಾಂ ಪರಾಜಯಂ ಕದಾಚಿತ್ತು ತೇಷಾಂ ಬಾಧಕತಾಂ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । -ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮೀ 
ತತ್ತದ್‌ಭೋಕ್ಸಕರ್ಮಾನುಗುಣಂ ಗುಣಾನ್‌ ಪ್ರೇರಯತ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ನ ವೈಷಮ್ಯಾದಿಕಂ । 
-ಭಗವತ್ಸನಾದಃ ವೀರರಾಘವಃ 
ತತತ್‌ಕರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ತಾಂತಾಂ ಬಾಧಕತಾಂ ಬಾಧ್ಯತಾಂ ಚ ದೇಹಿಭ್ಯೋ ದದಾತಿ 
ಸ್ಪಯಂ ತು ಸಮ ಏವೇತ್ನ ರ್ಥ | ಸಬ 
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ಹೆಚ್ಚಿನ ದೋಷ! ಮತ್ತು ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಸಾಯುತಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ. 
ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತ ಲೀಲೆಗಾಗಿ "ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ವ ಗುಣವನ್ನು ಅವರದ! ಜದ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದುತಾನೆ ಬಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ಪರಾಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ವ ಗುಣವೆಂದರೆ ಅದು ಶುದ್ಧಸತ್ವವಾಗದು, 
ಮಿಶ್ರಸತ್ವವೇ ee 


 ಶುಕದೇವ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಪರಾಜಯಗಳನ್ನು 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಭಗವಂತ ನೀಡುವುದರಿಂದ ವೈಷಮ್ಯದೋಷವಿಲ್ಲ 
ಎಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಭಗವಂತನೇ ಎಂದಮೇಲೆ 
ಸುರರಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮ ಅಸುರರಿಂದ ದುಷ್ಕರ್ಮವೇಕೆ ಮಾಡಿಸುತಾನೆ ಎಂದು 
ವೈಷಮ್ಯ ದೋಷವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ವೇನ ಶಿಶುಪಾಲರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವೇನನಿಗೆ “ತಮಸ್ಸು "ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ 'ಸಾಯುಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತ. ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟ? ಅದರಿಂದ ವಯಾ ಜೀವಸ್ವ ರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆ ಡೇ 
ಪರಿಹಾರ. 


ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಜಯ ಪರಾಜಯಗಳನ್ನು ಭಗವಂತ 
. ನೀಡುತಾನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ "ಸ್ವಮಾಯಾಗುಣಮಾವಿಶ್ಯ' ಎಂದಿದೆ. 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಧೀನ 
ಸತ್ವಾ ast ಪಾವ ಪವರ ದೇವಾಸುರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಜಯಾಪರಾಜಯಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನ "ಇಚ್ಛೆ 4 ಯಿಂದ 
ನರಸಿಂಹಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರಿಗೆ ಸಂಹಾರಕನೂ ಆಗುತಾನೆ. ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆ ಯಿಂದ 
` ಇಂದ್ರಾದಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಇಚ್ಛೆ 
ಜೀವಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ' 


ದೇವಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲಿ, ಅಸುರ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೂ ಲೋಕಕಂಟಕರೆನಿಸಲು 
ಶಕ್ತ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತಾನೆ. ಭವಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವವಚನ 
ಷವಾಗಿ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 'ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರಾದ ಅಸುರರು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆ 
CEs ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿ ಇದ್ದು ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಬಲಪ್ರದನಾಗುತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಅವನೇ "ಅಪರಾಧಿ'ಯೂ ಎನಿಸುತಾನೆ, "ಶಿಕ್ಷೆ i ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹರಿ "ಅಪರಾಧಿ' "ಬಾಧ್ಯ'ನೆನಿಸುವುದು 
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ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಹರಿಯೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು "ಅಪರಾಧಿ' ಎನಿಸುತಾನೆ. 
ಅಂದರೆ, ಅಪರಾಧಿಗಳೊಳಗಿದ್ದು ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಬಲಪ್ರದನಾಗಿ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 
"ತದಧೀನತ್ವಾದರ್ಥವತ್‌' ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ಹೀಗೇ 
ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾಂ ಗತಃ ಎಂದರೆ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕರಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕು. 


ಶುಕದೇವ ವೀರರಾಘವ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತ್ವ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇತು' ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗ. ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಪರ್ವವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಮ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಉಚಿತ. 


ಬಾಧ್ಯಾದಿಸ್ನೋ ಹರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಬಾಧ್ಯತಾದಿ ಗತೇತ್ಯಪಿ | 


ಗೀಯತೇ, ನತು ಬಾಧ್ಯತ್ವಾದ್‌, ನಿತ್ಯಾದೋಷಯುತತ್ವತಃ । 
ಇತಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಪರ್ವಣಿ ॥ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಬಾಧ್ಯರಾದ ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬಾಧಕರಾದ ಸುರರಲ್ಲಿ ನಿಯಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸದಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಾಧ್ಯತ್ವ ಬಾಧಕತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು 
ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಹೊರತು ಅಸುರರಂತೆ ಬಾಭ್ಯತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಧ್ಯನೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ ಸುರರಂತೆ ಬಾಧಕತ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಧಕನೆನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೇ 
ಹೇಳಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿ ಎಂದೂ ದೋಷಯುತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


"ಗತ ಇತ್ಯಪಿ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಗತೇತ್ಯಪಿ' ಎಂದು ಸಂಧಿ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಆರ್ಷಪ್ರಯೋಗ. ಅಥವಾ ಗತ ಎಂದು ಅವಿಭಕಿಕನಿರ್ದೇಶವೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಕ್ಕ 


ao afo ಛೇ 


ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವಾಸುರರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ 
ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು "ನಿರ್ಗುಣೋ5ಪಿ ಹ್ಯಜೋತ- 
ವ್ಯಕ್ತೋ' ಅವ್ಯಕನಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
ಅವ್ಯಕತ್ವವನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಜ್ಯೋತಿರಾದಿರಿವಾ ಭಾತಿ ಸಂಘಾತಾನ್ನ ವಿವಿಚ್ಯತೇ । 
ವಿದಂತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಸ್ವಂ WAT SHOVES 033: We 


ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವಾಸುರರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ ಅರಣಿಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ದಧಿಯಲ್ಲಿ ಫೃತದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಲು 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಅರಣಿ ಮಥನ ಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು, ದಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಥನ ಮಾಡಿ 
PITA ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಮಥನ ಮಾಡಿ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತಾರೆ. 


೧ಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರ ವಿಶ್ವನಾಥರು ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
"ಸಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿಗೆ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಸಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿಗೆ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಡಿಮೆ. ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಣ್ಣ ತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶೆ ಸಣ್ಣದು. ದೊಡ್ಡ ಬಿಂದಿಗೆಯಲ್ಲಿ “Gade ಎಲ್ಲವೂ 
ತಾವಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ "ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಣ್ಣದೋ ದೊಡ್ಡದೋ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ 


ದೇವತೆಗಳ ಸತ್ವಗುಣ ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಭಗವಂತ ಅವರ ಕಡೆ ಅಸುರರ ರಜೋಗುಣ 
ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಭಗವಂತ ಅವರ ಕಡೆ. ಅವನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ವೈಷಮ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಭಗವಂತ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಗೇ ಇರುತಾನೆ ಏಕೆ? 
ಅವನು ಸದಾ ' ಅಸುರಾರಿ' ಹೊರತು 'ಸುರಾರಿ' ಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅಸುರರ 
ಬಲವನ್ನು ಅವನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರೂ ಅದು ಅವರಿಂದ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮುಂದೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
"ಜ್ಯೋತಿರಾದಿರಿವಾಭಾತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಜ್ಯೋತಿರಾದಿರಿವ ಅ ಭಾತಿ' ಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ 


[se] 


೧. ಜ್ಯೋತಿರಗ್ನಿರ್ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠುದಿಷು, ಜಲಂ ಯಥಾ ಪಾತ್ರೇಷು, ಆಕಾಶೋ ಯಥಾ 
ಘಟಾದಿಷು ತಥಾ ಭಗವಾನ್‌ ನಾನಾರೂಪ ಆಭಾತಿ । an -ಶ್ರೀಧರಃ 


ಸತ್ವಾದೀನಾಮಾಧಿಕ್ಯನ್ಯೂನತಾಭ್ಯಾಮೇವ ತದಧಿಷ್ಠಾನಸ್ಯಾಪ್ಯಾಧಿಕ್ಯ ನ್ಯೂನತೇ ಇತ್ಯತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾಹ। ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಥಾ ಕಾಷ್ಠೇಷು, ಜಲಂ ಯಥಾ ಪಾತ್ರೇಷು, ಆಕಾಶಂ ಯಥಾ 
ಘಟೇಷು ಅಧಿಕೇಷ್ವಧಿಕರೂಪಂ, ನ್ಯೂನೇಷು ನ್ಯೂನರೂಪಂ ತಿಷ್ಠದಪಿ ನ 
ವಿಷಮಮುಚ್ಯತೇ ತಥೈವ ದೇವ ನಿಷ್ಠ ಸತ್ವೇ5 Hse ಸತಿ ಸೋಪಿ ದೇವೇಷ್ವಧಿಕರೂಪಃ 
ತಥ್ಳೆವಾಸುರನಿಷ್ಠ ರಜಸಿ ನ್ಯೂನೇ ತತ್ರ 'ನ್ಯೂನರೂಪ ಇತ್ಯಸುರಾಣಾಂ ದೇವಬಾಧ್ಯತ್ವೇ 
ದೇವಾನಾಮಸುರ ಬಾಧಕತ್ವೇ "ತಿ ಸೋಪಿ 'ದೇವಪಕ್ಷಪಾತೀ ಅಸುರಬಾಧಕ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೆ€ 
ಏವಮಸುರನಿಷ್ಠ se, ಧಿಕೇ ಸೋಕ ಪ್ಯಸುರಪಕ್ಷಪಾತೀ ದೇವಬಾಧಕ ಅಇತಿ 
ಲೋಕಪ್ರತೀತ್ಯಾ ವಿಷಮೋ5ಪೃವಿಷಮ ಏವೇತ್ಯರ್ಥಃ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ದಧಿಯಲ್ಲಿ ಫೃತದಂತೆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿ ಅವ್ಯಕನಾಗಿದ್ದು "ಅ ಭಾತಿ' 
"ನ ಭಾತಿ' ಹೊರಗೆ ವ್ಯಕನಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ "ಆಭಾತಿ' ಎಂದು ಪದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ 
“ಬೆಂಕಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಭಗವಂತ ಹೊಳೆಯುತಾನೆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆಗ " ಸಂಘಾತಾನ್ನ ವಿವಿಚ್ಯತೇ' ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯಾ ಹತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಮಥನ ಮಾಡಿದರೆ ಹೊಳೆಯುತಾನೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 
ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕ್ಲಿಷ್ಟ "ಅ ಭಾತಿ' "ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯೇ "ನ ವಿವಿಚ್ಯತೇ' ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
"ಇದ್ದು ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು' ಎಂದರೆ ಮಥನ ಮಾಡಿದಾಗ ಗೋಚರಿಸುತಾನೆ ಎಂದು 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಪರ್ವವಚನಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗುವುದು. 


ದಧಿಸ PBS ಕಾಷ್ಟೇ ವಹ್ನಿವಚ್ಚ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಾಸು ಜೀವೇಭ್ಯೋ ವಿವಿಚ್ಯ ಜ್ಞಾಯತೇ ನತು। 
ಇತಿ ಚ ॥ 
ದಧಿಯಲ್ಲಿರುವ PBS, ಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿರುವ ವಹ್ನಿಯಂತೆ ಜನಾರ್ದನ 
ಜೀವರ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಭವಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವ ವಚನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾಗವತಶ್ಲೋಕ ಭಗವಂತನ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಸ್ವಭಾವತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಲ್ಲ 
ಎಂದಲ್ಲ ದೇವಪಕ್ಷಪಾತ ದೋಷವಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂದೆ 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠಪಡಿಸುತಾರೆ. 


% ಮೊ ವೇ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ತಾನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಭಗವಂತ ತಾನೇ ಜೀವ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯವನ್ನೂ ಅವನು 
ಅವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಿಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಗುಣಗಳ. ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾಲವನೂ  ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರನ್ನೂ ಅವನೇ ಸೃಜಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
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ಅವನ ವಶವಲ್ಲದ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಧನ ಒಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಕಾಲಂ ಚರಂತಂ ಸ್ಪಜತೀಶ ಆಶ್ರಯಃ 
ಪ್ರಧಾನಪುಂಭ್ಯಾಂ ನರದೇವ ಸತ್ಯಕ್ಕತ್‌ I 
ಸ ತತ್ರ ತತ್ರೋಭಯಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 
ಲಿಂಗಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಗುಣಾಶ್ಚಸಂತಿ 1 ೧೧ ॥ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರನ್ನೂ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅತೀತಾದಿಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸೃಜಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನು ಸೃಜಿಸುವ 
ಸತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಬಾಧೆ 
ಪಡುವುದು ಪಡಿಸುವುದು ಈ ಎರಡೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾಧೆಯೂ ಮಾಯೆಯಲ್ಲ, ಜೀವನಿಗೆ ಅದು 


ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತದೆ. 


೧೧ಲ್ಲಿ "ಪ್ರಧಾನ ಪುಂಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಂತವೆಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರನ್ನು ಭಗವಂತ ನಿಮಿತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತಾನೆ ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಯದಾ ARD? ಭಗವಂತ ಯಾವಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು 
ಬಯಸುವನೋ ಆಗ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಬಯಸಬೇಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಬರಬೇಕು, ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನ 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ ಎಂದಂತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನೂ ಅವನೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತಾನೆ, ಕಾಲವೇ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನ, ಅವನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಲ್ಲಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


೧. ಯದಾ ARORA ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ ಪ್ರತೀತಂ ಕಾಲ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಂ ವಾರಯನ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷ ಪಾರತಂತ್ರಮಹಿ ವಾರಯತಿ ಕಾಲಮಿತಿ! ಹೇ ನರದೇವ 1 ಪ್ರಧಾನ 
ಪುಂಭ್ಯಾಂ ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಾಭ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಕೃತ್‌ ಅಮೋಘ ಕರ್ತಾ ಈಶಸ್ತಯೋಃ 
ಸಹಕಾರಿತ್ವೇನಾಶ್ರಯ ಭೂತಂ ಚರಂತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಕಾಲಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸೃಜತಿ | 

-ಶ್ರೀಧರಃ 


ಪ್ರಧಾನೇನ ಮಾಯಾಶಕ್ಕಾ ಪುರುಷೇಣ ಸ್ವಾಂಶೇನ ಚ ಸಹ ವರ್ತಮಾನಃ | 
` -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 


312 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾಶ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಭಗವಂತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಧೀನನೆ. 
ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತಾನೆ ತಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತ ತಾನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ "ಪ್ರಧಾನಪುಂಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನಿಮಿತ್ತ 
ಭೂತಾಭ್ಯಾಂ' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೀಗೇ 
ಅದು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನುತ್ತ ಭಗವದಧೀನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಭಾಗವತ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

"ಪ್ರಧಾನಪುಂಭ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ಷಂತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ಪ್ರಧಾನ ಪುಂಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಕಾಲಂ' ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ "ಪ್ರಧಾನಪುಂಭ್ಯಾಂ ಸಹ ವರ್ತಮಾನಃ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಭಗವಂತ ಕಾಲಸ್ಪಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ 


| 


ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಗೊಂದಲ: ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಧಾನಪುಂಭ್ಯಾಂ ಸಹ । 


ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನೂ ಸಹ ಭಗವಂತ ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಹದಾದಿ ರೂಪದಿಂದ, ಪುರುಷರನ್ನು ಸ್ಥೂಲ 
ಶರೀರದಿಂದ, ಕಾಲವನ್ನು ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಶ್ಮ ಕಾಲಸರೂಪದಿಂದ ಸೃಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕೀ ಮೊ at 
Noe ಇಳ ಇಳ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಹರಿ 

ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ನಿಷ್ಠಕ್ಷಪಾತಿ 
ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯ ಏಷ ರಾಜನ್ನಪಿ ಕಾಲ ಈಶಿತಾ 

ಸತ್ತ್ವಂ ಸುರಾನೀಕಮಿವೈಧಯತ್ಯಜಃ | 
ತತ್ವತ್ಯನೀಕಾನಸುರಾನ್‌ ಸುರಪ್ರಿಯೋ 

ರಜಸಮಸ್ಕಾನ್‌ ಪ್ರಮಿಣೋತ್ಕುರುಶ್ರವಾಃ HOD" 


ಸಪ್ತಮ A - ಅಧ್ಯಾಯ-1 z 313 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕರಾದ್ದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಿಯರು. ಆದರೂ ಅವರ ಸತ್ವವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಯೇ ಅಂದರೆ ಭಕಿಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸುಖ ನೀಡುತಾನೆ. ಮಾನವರು ರಾಜಸ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದಾನವರು ತಾಮಸರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅಪ್ರಿಯರು. ಆದರೂ ಅವರ ರಜಸಮೋ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ, ಅಂದರೆ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಭಕಿಮಿಶ್ರವಾದ 
ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ದಾನವರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ, 
ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಖವನ್ನೂ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನೂ ದಾನವರಿಗೆ ಕೇವಲ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕೇವಲ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ನಿಷ್ಠಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಸುರಪ್ರಿಯಃ' ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ, ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯರು ಎಂದು ಭಾಗವತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹರಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ "ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭಗವಂತ ಸುರಪ್ರಿಯನೆನಿಸು 
ತಾನೆ, ಸುರಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುರಪ್ರಿಯ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಎವರಣೆ ನೀಡುತಾರೆ.” 


೧. ಸುರಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥಾಭೂತಃ ಸನ್‌ ತತ್‌ಪ್ರತ್ಯನೀಕಾನ್‌ ಸುರಪ್ರತಿಪಕ್ಷಾನ್‌ 
ಅಸುರಾನ್‌ ಪ್ರಮಿಣೋತಿ । -ಗಿರಿಧರಃ 


ಯ ಏಷ ಕಾಲಃ ಸತ್ವಮೇಧಯತಿ ಅತೋ ಹೇತೋರೀಶಿತಾಪಿ ಈಶ್ವರೋ$ಪಿ ಸತ್ವಪ್ರಧಾನಂ 
ಸುರಾನೀಕಂ ದೇವಸಮೂಹಮೇಧಯತೀವ। ತತ್‌ಪ್ರತ್ಯನೀಕಾನಸುರಾನ್‌ ಸುರಪ್ರತಿಪಕ್ಷಾನ್‌ 
ಪ್ರಮಿಣೋತಿ ಹಿನಸ್ತಿ ಚೇತ್ಯನ್ವಯಃ | ಕಾಲಶಕಿಕ್ಸುಭಿತ ಗುಣಗತವೈಷಮ್ಯಮಿಹ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಮಾತ್ರೇಣ ತದಧಿಷ್ಯಾತರೀತಿ ಪ್ರಕರಣಾರ್ಥಃ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಇವಶಬ್ದೇನೋಭಯತ್ರ ಮುಖ್ಯಂ ವರ್ಧನಾದಿಕರ್ಮ Mor Ses ಸೂಚಿತಂ | 

3 -ವಂಶೀಧರಃ 
ತದೇವಂ ವೈಷಮ್ಯಂ ಗುಣಸ್ಯೈವ ನಾನ್ಯಸ್ಯ । ತತ್ರ ಕಾಲ ಏವ ನಿಮಿತ್ತಂ ಯಥಾ 
ಪುರುಷಸ್ಫಜ್ಯತ್ವಾಧೀನತ್ವಾಧಿಷ್ಠೇಯತ್ವೇ5 ಪಿ ಗೃಹಾಣಾಮುಚ್ಚತ್ವತೈತ್ಯಾದಿಕಂ ಗೃಹಾಣಾಮೇವ, 
ನ ಪುನಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ತಥಾ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ಕಾಲ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಭಗವಂತನೂ ಸುರಪ್ರಿಯನಾಗುತಾನೆ. 
ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವಹಿಸುತಾನೆ. ವೈಷಮ್ಯವಿರುವುದು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾಲ. ಭಗವಂತ ಗುಣಕಾಲಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ : ವೈಷಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾತ್ರ. "ಸುರಾನೀಕಂ ಏಧಯತೀವ' ಸುರರಿಗೆ ಜಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲ ಸತ್ವಗುಣ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು ಜಯ ತಂದಿತ್ತುವು. ಮನೆಕಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿ ಅದರೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಔನ್ನತ್ಯ ಶೀತಲತ್ವಗಳು ಬರಲಾರವಷ್ಟೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದರೆ ಮನೆಯ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರೊಡೆಯನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದರೆ ರಾಜನನ್ನು. ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಸುರರಿಗೆ ಕಾಲವು ಜಯ 'ತಂದಿತ್ರರೆ ಕಾಲವನ್ನೂ ಆಳುವ ಭಗವಂತನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಯವಿತ್ತವನೆನಿಸುತಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ವೈಷಮ್ಯದೋಷ. 


ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವವನೇ ಅದರ ಗುಣ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಬಾಧ್ಯನೆನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಅವನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವವರಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಹೇಳುವುದು ತಿರುವುಮುರುವು. 


ಭಗವಂತ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷಪಾತಿ. ಆದರೆ ಇದು ದೋಷವಲ್ಲ ಗುಣವೇ. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಯೋಗ್ಯ ತೆಗಳು ಹಾಗಿವೆ. ಅಸುರರ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸಿದ್ದರೆ 
ಅದು ದೋಷವಾಗುತಿತ್ತು 


ಕಾಲೇ ಕಾಲವಿಷಯೇಇಪೀಶಿತಾ | 

ದೇಹಾದಿಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ ಸುರಾನೀಕಮಿವ ಸ್ಥಿತಂ ASO | 
"ಕಾಲೇ' ಎಂದು ವಿಷಯಸಪ್ರಮೀ. ಕಾಲವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರ. ಸರ್ವಪ್ರೇರಕವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕನೆಂದರೆ ಸರ್ವಪ್ರೆ €ರಕ, 
ಪರಮಸ್ಸತಂತ್ರ ನೆಂದಂತಾಯಿತು. 


ಸುರಾನೀಕ ಎಂದರೆ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಶ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಸತ್ವಗುಣ. ಸತ್ವಗುಣ ಪರಿಣಾಮ 
ದೇವಸೈೆನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಸತ್ವಗುಣ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯದಂತಿದೆ, ಎಂದು ಇವ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 
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ಸ್ವಭಾವತಃ ಪ್ರಿಯತ್ವಾತ್ತುಸದಾ ದೇವಪ್ರಿಯೋ ಹರಿಃ | 
ಅಪ್ರಿಯಶ್ಚಾಸುರಾಣಾಂ ಸ ಸ್ವಭಾವಾತೂಭಯಂ ನೃಣಾಂ | 
ದೇಶಕಾಲ್‌ ಗುಣಾಂಶ್ಚೈವ ಭಕಾ ್ಯದೀನಪ್ಯಪೇಕ್ಷ ತು 
ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಚ ತಥಾ ಕರ್ಮ ಸಮ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 
ಸ್ವತಃ ಪ್ರಿಯೋತಪಿ ದೇವಾನಾಮುತ್ತಾದ್ಯೈವ ಗುಣಾನಿಮಾನ್‌ 
ಇತರೇಷಾಂ ತಥಾ ದೋಷಾನ್‌ ಸುಖದುಃಖೇ ದದಾತ್ಯಜಃ | 
ಉಭಯಂತು ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮತಃ ಸಮ ಇತೀರಿತಃ | 
ಅನಾದಿ ನಿಯತಾಶ್ಚೆೈವ ಗುಣದೋಷಾಃ ಸುರಾದಿಷು। 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಪುನಶ್ಚೈವ ನಿಯಮಾದ್‌ ವರ್ಧಿತಾಸಥಾ। 
ವಿಷ್ಣುನೈವ ತತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷಮಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನಃ | 

-ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ 


ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಯಕರನಾದ್ದರಿಂದ 
ದೇವಪ್ರಿಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಸುರರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಯ ಅಪ್ರಿಯ ಎರಡೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ಭಾರತಾದಿ ದೇಶ 
| ಕ್ಛತಯುಗಾದಿ ಕಾಲ ಸದಾಚಾರಾದಿಗುಣ ಭಕಿಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳು, 
© ಅನಾದಿಯೋಗ್ಯತೆ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅಸುರರಿಗೆ ಅವರ 
ದೇಶಕಾಲಗಳು ದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಅನಾದಿದುಷ್ಟಯೋಗ್ಯತೆ 
ಪೂರ್ವಪಾಪ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನೇ ನೀಡುತಾನೆ. 
ಮಾನವರಿಗೆ ಅವರ ದೇಶಕಾಲಗುಣಯೋಗ್ಯತೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ "ವೈಷಮ್ಯ 
APE ನ ಸಾಪೇಕ್ಟತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಹೇಳುವಂತೆ ಹರಿಗೆ 
ವೈಷಮ್ಯದೋಷವಿಲ್ಲ ಸಮನೆಂದೇ ಹೊಗಳಲ್ಲಡುತಾನೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅವನು ಸಮನೆನಿಸುತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಈ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಯೇ ಸುಖ ನೀಡುತಾನೆ. ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೂ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಯೇ ದುಖು ನೀಡುತಾನೆ. ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
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ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಯೆ ಸುಖದುಚುಗಳನ್ನು ನೀಡು 
ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆತ ಸಮನೆನಿಸುತಾನೆ. 


ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತಮಃ ಸಾಧನವಾದ 
ದ್ವೇಷಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರ ಸಾಧನವಾದ ಗುಣದೋಷ 
ಮಿಶ್ರಣವನ್ನಾಗಲಿ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಹರಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿಯೇ ಅವ್ಯಕವಾಗಿರುತವೆ. 
ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹರಿ ಪುನಃ 
ನಿಯತವಾಗಿಯೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಅಸುರರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣವನ್ನೇ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ 
ಈ ವೈಷಮ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹರಿ ಸದಾ ವಿಷಮನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವೈಷಮ್ಯ ದೋಷವಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಹೇಳಿದೆ. 


ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಷಮತ್ಪಂ ತು ಯೋಗ್ಯತಾಪೇಕ್ಟಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯೋಗ್ಯತಾಯಾಸನ್ನಿಯತ್ಕ್ಯಾ DARD ಭವೇತ ವಾ। 
ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ I 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವೇ ಫಲ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯತೆ, 
ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೇ ತಮೋಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂದು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನೂ 
ಅವನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಷಮ್ಯ ಬಂದರೆ, ಬರಲಿ, ಅದು ಭೂಷಣವೇ 
ಎಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 


ವಿಷಮತ್ವಂ ತು ದೋಷಾಯ ಶುಭಾಶುಭವಿಷರ್ಯಯೇ | 
z = = 
ಅತಸ್ಪಾದಶವೈಷಮ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರೇ ನಿರಾಕೃತಂ | 
ಶುಭಾಶುಭನಿಯಂತೃತ್ತಂ ನ ದೋಷೋ ಗುಣ ಏವ ಸಃ। 
ಅತಸ್ಪದಿಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕತೋ ವಿಭೋಃ I 
ಇತಿ ತಂತ್ರನಿರ್ಣಯೇ । 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಫಲವನ್ನಿತರೆ ಅಂಥ ವೈಷಮ್ಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ 
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ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಂಥ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅವನೇ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ವೈಷಮ್ಯವೇ ಎಂದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅಂಥ 
ವೈಷಮ್ಯ ದೋಷವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕೀರ್ತಿಗೇ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. (ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
"ಉರುಶ್ರವಾಃ ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ ಎಂದಿರುವುದು ಎನೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ) ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರಿಗೆ ಅಂಥ 
ವೈಷಮ್ಯ ಸಂಮತವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಂತ್ರನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸುಖ, ಪಾಪದಿಂದ ದುಃಖವೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, "ಈತ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ. ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಪಾಪ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸುಖವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದರೆ ಇದು ವೇದವಿರುದ್ಧವಾದ ವರ್ತನೆ 
ಯಾಗುವುದು. ವೇದ ಅವನಾಜೆ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವುದು ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ನಿಯಮವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಅವನೇ ನಡೆದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ 


ನಿಯಮವನ್ನು ತಾನೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ಅವನು ಉನ್ಫತನೆಂದು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೇ 
ಭಾಜನನಾದಾನು. ಅದರಿಂದ ಅಂಥ ವೈಷಮ್ಯ ದೋಷವೆ. ವೇದೋಕ್ತವಾದ, 
ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆದರೆ ಕೀರ್ತಿಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ವೈಷಮ್ಯ ಗುಣವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದುದು 
ದೋಷರೂಪವಾದ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಹೊರತು ಗುಣರೂಪವಾದ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನಲ್ಪ 
ಅದು ಬಾದರಾಯಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ 
"ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಲ ಬರುತ್ತದೋ ಅವರ ಕಡೆ ಭಗವಂತ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ ಭಗವಂತ ಭಕವತ್ತಲ 
ಸುರಪ್ರಿಯನಾಗಬೇಕು. 


CARAT 
ಳ್ಕೀ ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ 
ನೀಡಿದ್ದನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲ ವಿರೋಧಿಸಿ ನಿಂದಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಆತ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಸದಾ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಆತನ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಠರೋಗ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳುತಾನೆ. 
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ಶಪತೋರಸಕೃದ್ವಿಷ್ಟುಂ ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪರಮವ್ಯಯಮ್‌ I 
ಶ್ಲಿತ್ರೋ ನ ಜಾತೋ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ನಾಂಧಂ ವಿವಿಶತುಸಮಃ 1201 
ಅವಿನಾಶಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲ 
ದಂತವಕ್ರರು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಷ್ಠರೋಗವೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅವರು ಏಕೆ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ? 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತದೆ, ಪಾಪದ ಫಲ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದೇನೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ತರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಿಂದೆಯ ಪಾಪದ ಫಲ 
ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಧರ್ಮರಾಜನೇಕೆ ಭಾವಿಸಿದ? ಎಂದು. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು' ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು- l l 
ನಿಯಮಾದ್‌ ಭುಜ್ಯತೇ ಪುಂಭಿರ್ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಪಲಂ ಮೃತೌ। 
ಕೈಶ್ಚಿದತ್ರಾಪಿ ಭುಜ್ಯೇತ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಧರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಇತಿ ಭಾರತೇ | 


\ 

ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಫಲವನ್ನು ಜನರು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ತಪ್ಪದೆ 

ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಮಹತ್ತಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 

ಫಲ ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾಪ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 

ಉಕವಾಗಿದೆ. 

ಎಲ್ಲಪಾಪದ ಫಲ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ ಉಣಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮಹತಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ. Bs ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲ ಉಣಬೇಕಾಗುತದೆ. ಶಿಶುಪಾಲ 
ದಂತವಕ್ರರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪ ಮಾಡಿದವರು. ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಷ್ಠರೋಗದಂಥ ಫಲ ಏಕೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸರಿಯೆ. 


“ 


ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸದಾ ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಎಕೆ ದುರ್ಗತಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿದಾಗ ನಾರದರು ಉತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯನ್ನಿಬಂಧೋತ ಭಿಮಾನೋ5ಯಂ ತದ್ದಧಾತ್‌ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವಧಃ। 
ತಥಾನ ಯಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಾದಭಿಮಾನೋತ ಖಲಾತ್ಮನಃ | 
ಪರಸ್ಯೇದಮಕರ್ತುರ್ಹಿ ಹಿಂಸಾ ಕೇನಾಸ್ಯ ಕಲ್ಪ ತೇ I 2೬ 11 


>, ವೆ, 
CNN 
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ಶರೀರಾಭಿಮಾನವಿದ್ದರೆ ಶರೀರದ ವಧೆಯಿಂದ ತನಗೇ ವಧೆಯಾಯಿ 
ತೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಹರಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರ ಬಂಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಇಲ್ಲ 


ಇಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶಿಶುಪಾಲನ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಮನಸಿಗೆ 
ನೋವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


೦ಲ್ಲಿ "ಕೈವಲ್ಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ್ದ 


ರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅಭಿಮಾನ 
ಪಡಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವೆ ಇಲ್ಲ ಆತ ಅದ್ವಿತೀಯ. ಬೇರೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾ. 
ಹೀಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಈತ ನನ್ನವನು, ಈತ ಪರಕೀಯ ಎಂದು 
ವೈಷಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ತಾನೆ ಆಗಿರುವಾಗ ಭೇದ ಮಾಡುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ ಎಂದರೆ, ಅದು ವೈಷಮ್ಯದಿಂದಲ್ವ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ 


ಅವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೆ ದಂಡವಿಧಿಸುತ್ತಾನಷ್ಟೆ 


೧. 


ಆದರೆ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಅದ್ವಿತೀಯವೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೇ 


AL HOBPr BY, ಇದೆ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲ ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 


ಅಭಿಮಾನಾಭಾವೇ ಹೇತುಃ ಕೈವಲ್ಯಾತ್‌। ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವೇನಾಭಿಮಂತವ್ಯಾಭಾವಾತ್‌। 
ವೈಷಮ್ಯಾಭಾವೇ ಹೇತುಃ ಅಖಿಲಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನ ಇತಿ । ತರ್ಹಿ ಕಿಮಿತಿ ಹಂತಿ 


. ದೈತ್ಯಾಂಸ್ಪತ್ರಾಹ ಪರಸ್ಯ ದಮಕರ್ತುಃ। ಹಿತಾರ್ಥಂ ದಂಡಂ ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ । 


-ಶ್ರೀಧರಃ 


ಅಭಿಮಾನಾಭಾವೇ ಹೇತುಃ ಕೈವಲ್ಯಾತ್‌। ಕೇವಲ ಪರಮಾತ್ಮತ್ವಾತ್‌। ಅಯಂ ಭಾವಃ ಯಥಾ 
ಸರ್ವಜೀವಾನಾಮನಾತ್ಮಾ ದೇಹಃ ಆತ್ಮಾ ಜೀವಶ್ಚೇತ್ಯುಭಯಂ ವರ್ತತೇ ತಥಾ ಯದಿ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ಯಾ ತ್‌ ತದಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಪಿ ಜೀವಾನಾಮಿವ 
wad: ಕೋತ ಭಿಮಾನೋ$ ಭವಿಷ್ಯದೇವ। ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತು ದೇಹಸ್ಪದಭಿನ್ನಃ Adding a 
ಅಭಿಮಾನಾಭಾವಾತ್‌ BAA, ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಕೋ ವಾ Gem? -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 


ಅಭಿಮಾನಾಭಾವೇ ಹೇತುಃ ಅಖಿಲಾತ್ಮನ ಇತಿ ಸಕಲ ಜಗದಾತೃತ್ವಾದಭಿಮಾನೋ 
WAC BEA ನನ್ವಾತ್ಮತ್ವೇ5ಪಿ ಜೀವವದಭಿಮಾನಃ ಸ್ಯಾದೇವ। ತತ್ರಾಹ ಕೈವಲ್ಯಾದಿತಿ ನಿರಸ್ತ 
ನಿಖಲದೋಷತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ ಅನೃತೇನ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯೂಢಾ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕರೀತ್ಯಾ 
ಜೀವಾನಾಮನಾದಿಪುಣ್ಯಪಾಪಾತ್ಮಕ ಕರ್ಮಮೂಲಕೋ ಹಿ ದೇಹಾತ್ಥಾಭಿಮಾನಃ | ತಸ್ಯ ತು 
ಪರಮಪುರುಷಸ್ಯ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನೋ ನಿರಸ್ತ ನಿಖಿಲ ಕರ್ಮವಶತ್ವಾದಿ ದೋಷತ್ವಾದಭಿ 
ಮಾನಾಭಾವ ಇತಿ ಭಾವಃ ನಿಂದಿತೋ5 ಹಮಿತ್ಯಾದ್ಯಭಿಮಾನ ಏವ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂ 
ಪುನಸತ್ಸಯುಕೆಂ ಪರೇಷು ನಿಂದಕೇಷು ಹಿಂಸಾದಿಕರಣಂ 7 -ವೀರರಾಘವಃ । 
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ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಪಡಬಹುದು. ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅಭಿಮಾನ ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು ದಂಡವನ್ನೂ ವಿಧಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾದೀತು. 
"ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ ಅಪರಾಧವೂ ಮಿಥ್ಯಾ ದಂಡನೆಯೂ ಮಿಥ್ಯಾ' ಎನ್ನಲಾಗದು. 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ಪೆರಿಜ್ಞಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ದಂಡನೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ದಂಡನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭವ. ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿಕಂಡ ಹಾವು ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಅದನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಯಾರೂ ಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ "ಕೈವಲ್ಯ' ವೆಂದರೆ 
ಅದ್ವಿತೀಯತ್ವವಲ್ಲ 

ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಕೈವಲ್ಯವೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜೀವರಿಗಿರುವಂತೆ 
ತನಗಿಂತ: ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗಿರುವಂತೆ 
ದೇಹಾತ್ಥಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ ತಾನೇ ದೇಹವೆಂಬ ಭ್ರಮವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಪಿಸ ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ತನಗಿಂತ 

ಬೇರೆ ದೇಹವಿದ್ದು ಅದನ್ನೇ ತಾನೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಹಿತರಾದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಅಹಿತರಾದವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ಸಹಜ. 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು ಯಾರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಬೇಕು? ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅವನ ಭಜನೆ ಏಕೆ? 
ಭಜನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಬಾರದು, ನಿಂದೆಯಿಂದ ಪಾಪ ಬಾರದೆಂದಾದೀತು. 

ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಕೈವಲ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಕಲ ದೋಷರಹಿತತ್ವ. 
ಜೀವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮರೂಪ ದೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಶರೀರ 
ಎಂದು ಮಿಥ್ಯಾಭಿಮಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅದಿಲ್ಲ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಾನು ಈತನಿಂದ ನಿಂದಿತನಾದೆನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ನಿಂದಕರನ್ನು ಆತ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿದಾಗ ಈತ ನನ್ನನ್ನು ಸುತಿಸುತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸುತಿ ನಿಂದೆಗಳಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು. ಭಗವಂತನ ಭಜನೆಗೇ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು. 
"ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಭಗವಂತ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಅಧಮಗತಿ 
ನೀಡುವೆನೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಸಂಗತವಾದೀತು. ವಸುತಃ ನಾನೇ 
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ಶರೀರವೆಂದು ಮಿಥ್ಯಾಭಿಮಾನ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಈತ 
ನಿಂದಿಸುತಿದ್ದಾನೆ, ಈತ ಸುತಿಸುತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಸದಭಿಮಾನ ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? 
ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ ತಾನೆ? ಅದರಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ನಿಂದೆಯಿಂದ 
ಪಾಪವಿದೆ ಎಂದೊಪ್ಪಬೇಕು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತ ಹೇಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ನೀಡಿದನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಕೈವಲ್ಯಾದ್‌ ದೇಹಾದ್ಯಭಾವಾದೇವ' ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಜಡಶರೀರವಿಲ್ಲ 
ಜೀವರಂತೆ ಜಡಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಮನಸಿಗೆ ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ವನಾಥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆ. ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ ಅಂತಃಕರಣಗಳಿರುತಿದ್ದರೆ 
ನಿಂದೆಯನ್ನಾಲಿಸಿದಾಗ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ನೋವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಬೇರೆ ಶರೀರ 


ಇಂದ್ರಿಯ ಅಂತಃಕರಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಅಂತಃಕರಣಗಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಪಾಂತಕರಣದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಆನಂದಮಯ, ಚಿನ್ಮಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು "ಎಶ್ವನಾಥ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಚಿನ್ನಯವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು” ಈ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ 


ಹಾಗಾದರೆ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಮನಸಿಗೆ ನೋವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಕೋಪವೇಕೆ ಬರುತದೆ, ಕೋಪದಿಂದ ಅಸುರ ಸಂಹಾರ ಏಕೆ ಮಾಡುತಾನೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜ. ಆದರೆ ಅವನ ಕೋಪ ನಿಂದಾಶ್ರವಣದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಉಂಟಾದುದಲ್ಲ ' ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಕೋಪ, ಸುರರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಭೂತವಾಗಿ ಇವೆ. ಆಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಅಷ್ಟೆ 

ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ವೇನನನ್ನು ತಮಸಿಗೆ ಏಕೆ 
ಕಳಿಸಿದ ? ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ 
ನೀಡಿದ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬೇರೆ 'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವ- 
ವೇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ daor ಅಡಡ ಇದ್ದ. ಕೋಪವೇ ನಿಂದೆಯಿಂದ 
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ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ವೇನನಂತೆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಹರಿಗೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅನಾದಿಕೋಪವಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ. ಅವನು 
ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲಿದ್ದ ಅನಾದಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. 
ಕೈವಲ್ಯಾದ್‌ ದೇಹಾದ್ಯಭಾವಾದೇವ। 
ಅಕರ್ತುಸಸ್ಯಾನ್ಯಃ ಕರ್ತಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಇದಂ ಹಿಂಸಾ | ವ್ಯತ್ಯಯೋತತಿಶಯ ಕುತ್ತನ ಭೇದೇಷ್ಟಿತಿ 
ಸೂತ್ರಾತ್‌ | 
‘BRU, ವೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಅಂತಃಕರಣಗಳಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 
"ಅಕರ್ತೃ' ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮನೀಡುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬಕರ್ತನಿಲ್ಲಎಂದರ್ಥ. 
"ಇದಂ ಹಿಂಸಾ' ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಹೇಳಬೇಕು. "ಇಯಂ ಹಿಂಸಾ' ಎನ್ನದೆ 


| 


ಇದಂ ಎಂದು ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದುದು ಮಹಾವಾಕ್ಯರಣ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಅತಿಶಯ ನಿಂದೆ ಭೇದ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವಾಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಪರಸ್ಯ ದಮಕರ್ತುರ್ಹಿ' ಎಂದು ಅಪಪಾಠವಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ "ಇದಂ ಹಿಂಸಾ' ಎಂಬ ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
“ದಮಕರ್ತುಃ ಎನ್ನುವುದು ತತ್ಪುರುಷವೋ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯೊ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೂ 
ಅವರಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, "ಪರಸ್ಯೇದಮಕರ್ತುರ್ಹಿ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ತೃಶಬ್ದ 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಂ ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹಿಂಸೆ. ನೋವು ಆದೀತೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಂದೆ ಮಾಡುವ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅತಿಶಯ ಮತ್ತು ಭೇದವನ್ನು ಅಂದರೆ ಸರ್ಮೋತಮತ್ನ 
ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


CARAT 
hoe ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಶಿಶುಪಾಲನಂಥ ಸಜ್ಜೀವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಾಗ ಆತ ಕೋಪ 
ಮಾಡಲಿಲ್ವ ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ವ್ಯಕಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೇ ಒಲಿದ. 


ಸಪ್ತಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-1 323 


ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಾದ್‌ವೈರಾನುಬಂಧೇನ dF Seco ಭಯೇನ ವಾ॥ 
ಸ್ನೇಹಾತ್‌ಕಾಮೇನ ವಾ ಯುಂಜ್ಯಾತ್‌ಕಥಂಚಿನ್ನೇಕ್ದತೇ ಪೃಥಕ್‌ ॥೨೭॥ 
ಶಿಶುಪಾಲನಂಥವರು ಭಗವಂತನ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ 
ನೋವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ವೈರಭಾವದಿಂದಾಗಲಿ 
ಭಕಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಭಯ, ಬಂಧುಸ್ನೇಹ, ಕಾಮಭಾವನೆಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಭಕಿಭರಿತವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹಾಗೇ ಭಗವಂತ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲವನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುತಾನೆ. 
ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ- 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿಂದೆಯಿಂದ ನೋವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ದೃಢವಾದ 


ವೈರಭಾವದಿಂದಾಗಲಿ ವೈರವಿಲ್ಲದ ಭಕಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಭಯ ಬಂಧುಸ್ನೇಹ 

ಕಾಮಭಾವನೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಾ ಅದು 

ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೇನನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದು 

ಅದರ ಸ್ವಭಾವ. 

ಇಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಮುಕಿಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ- ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೋಪಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಂದಕನಿಗೆ 
ಪಾಪ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲಿ ಭಯ ಕಾಮ 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಭಾವಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಧ್ಯಾನವೆ 
ನಿಂದೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ' ಎಂದು. 


O. ಯಸ್ಮಾದ್‌ ಭಗವತೋ ನಿಂದಾದಿಕೃತಂ ವೈಷಮ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾದ್‌ ಯೇನಕೇನಾಪ್ಯಪಾಯೇನ 
ಧ್ಯಾಯತಸ್ತೇನೈವ ಧ್ಯಾನೇನ ನಿಂದಾದಿಕೃತ DEA ನಾಶಾತ್‌ ಸಾಯುಜ್ಯಂ 
ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯಾಶಯೇನಾಹ ತಸ್ಥಾದಿತಿ ಸಪ್ತಭಿಃ ಯುಂಜ್ಯಾನ್ನನ ಇತಿ ಶೇಷಃ 
ಯಸ್ಮಾದೇತೈರುಪಾಯ್ಕೈೆಃ ಪೃಥಜ್‌ ನೇಕ್ಷತೇ। ವೈರೇಣ ಯಾಠನುಚಿಂತಾ ಚಿಂತನಂ ತಯ್ಕೆವ 
ಪೂತಃ ಪಾಪ್ಪಾ ಯೇಷಾಂ ತೇ ತಂ ಪ್ರಾಪುಃ। -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಆದರೆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ, ದ್ವೇಷದಿಂದ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯಾಹತ. ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪಾಪ ಎನ್ನಬೇಕು. ನಿಂದೆಯಿಂದ ಕೋಪ ಬಾರದಿದ್ದರೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟಾಗದೆ ಮೋಕ್ಟ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ಧ್ಯಾನ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಲಭ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಾನ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ ಮಾಡಲು ಅದು ಯೋಗ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ ವಿಹಿತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಶಿಷ್ಟರು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ದ್ವೇಷ ರಾಗತಃ 
ಪ್ರಾಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಧಾನ ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ "ಮಾಮಾತ್ಮ 

ನಿಂದಾ ಹಿ ದ್ವಿವಿಧಾ। ಆನುಕೂಲ್ಯಮಯೀ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಮಯೀ at ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾ 

ಪ್ರೇಮವಿಲಾಸರೂಪೈವ | ದ್ವಿತೀಯಾ ದ್ವಿವಿಧಾ। ಭಗವದಭಿನಿವೇಶೋತ್ಥಾ 


ಭಗವದನಭಿನಿವೇಶೋತ್ಥಾ ಚ! ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಯಾ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಕೃತನಿಂದಯಾ 
ಜನ್ಯಮಾನಮೇವ ದುರದೃಷ್ಟಂ ತತ್ಕಾರಣೇನೈವ ಭಗವತ್ಯಭಿನಿವೇಶೇನ ಸದ್ಯ ಏವ 
ವಿನಷ್ಟೀಕೃತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನಾಪಿ ಸಮಕಕ್ಟತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಧಿಯೋಗ್ಯತ್ವಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ 
ಇತ್ಯಾಹ ತಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಪ್ತಭಿಃ । -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
ತ್ರೆ ಯುಂಜ್ಯಾದಿತಿ Owe ವೈರಾನುಬಂಧಾದಿನಾ ಭಗವತಿ ಮನೋ ಭಿನಿವೇಶಂ 
ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಎಿಧಿರವಗಮ್ಯತೇ | ಸ ಚೆ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಷು ನ ಸಂಭವತಿ। ತೇಷಾಂ 
ರಾಗಪ್ರಾಪತ್ವಾತ್‌ । ಭಗವತ್‌ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸ್ವ ವಿಧಾನಾನರ್ಹತ್ವಾತ್‌ । ವಿಧಿ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾವೈರಾನುಬಂಧಸ್ಯ ಶಿಷ್ಟಾನುಷ್ಠಾನಾದರ್ಶನಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದೇತತ್‌ ಪದ್ಯಂ ಕೇಚಿದೇವಂ 
a, WEEE ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ವೈರಭಾವವತಾಮಪಿ ಹಿತಂ ಕರೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್ರ 
ವೈರಸ್ವಾನೌಚಿತ್ವಾತ್‌ ವೈರಭಾವ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇನೈವ ಭಾವೇನ ಮನೋ ಭಿನಿವೇಶಯೇದಿತ್ಯಾಹ 
ತಸ್ಥಾದಿತಿ | ವೈರೇ ಇವ ಅನುಬಂಧಶ್ಚಿತ್ತಾಭಿನಿವೇಶೋ ಯತ್ರ ತೇನ। ತಥಾ ಸ್ನೇಹಾತ್‌ ಕಾಮೇನ 
ಸ್ನೇಹೈಕ ಹೇತುಕೋ ಯಃ ಕಾಮಸ್ತೇನ। ಕೀದೃಶೇನ ಭಯೇನ ಸ್ವಜನಾರ್ಯ ಪಥತ್ಯಾಗೋತ್ಥ 
ಭಯವತಾ ವ್ರಜಯುವತಿಕಾನುಗಾಮಿನಾ ಕಾಮೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಭಯೇನ ವೇತಿ ವಾಶಬ್ದಾತ್‌ 
ನಿರ್ಭಯೇನ ಕಾಮೇನ ಚೆ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾದಿಕಾಮಾನುಗಾಮಿನಾ ಕಾಮೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ I 
-ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
ಅತ್ಯಂತಸಂರಂಭಕೃತಭಾವನಾಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸ್ವಹೇತುಭೂತ ಸಂರಂಭಭಯಯೋರಪಿ 
ವಿಸ್ಮರಣಾತ್‌ ಭಾವನಾಯಾಶ್ಚ ನಿರತಿಶಯಾನಂದಾವಹ ಶುಭಾಶ್ರಯವಿಷಯತ್ವೇನ 
ಪ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯಾ ಅಪಿ ಭಗವತ್‌ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನತ್ವಮಿತಿ। ಯೇಷಾಂ 
ಭಾವನಾಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಸ್ವಹೇತುಭೂತ ವೈರಾದಿ ವಿಸ್ಮರಣಾಭಾವೋ ವೇನಾದೀನಾಂ ತೇಷಾಂ 
ಭಗವತ್‌ಪ್ರಾಪ್ಲಭಾವಃ l -ವೀರರಾಘವಃ 
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ಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ವಿಷಂತಃ ಎಂದು ಭಗವದೀ ್ಲೀತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಿ ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಧಮಗತಿ 
ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ- ವೇನನಂತೆ ಬರಿ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತಮಸ್ಸು Hodes ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಂದೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವನ್ನು ಆ ಧ್ಯಾನವೇ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿಂದೆ 
ಭಕ್ತಿಯಂತೆಯೇ  ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾಗುತದೆ' ಎಂದು. ಆದರೆ ಇದೂ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಹತ. ಬರಿ ನಿಂದೆಗಿಂತ ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕನಿಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಕ್ಕೇ 
ಕಾರಣವೆನ್ನಬೇಕು. ಮತ್ತು "ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಂದೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಶಿಷ್ಟರು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಅದು ವಿಹಿತ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲ್ವ 
ಅವರಿಗೆ ಅದು ರಾಗತಃ ಪ್ರಾಪ' ಎಂದು ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು 
ದ್ವೇಷಭಯಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಭಾಗವತಶ್ಲೋಕ ಕಾಮಕ್ಕೆ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಕಾಮ 


ಎರಡು ವಿಧ, ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪರಪುರುಷರಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯ 
ಮತ್ತು ಪತ್ನಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ನಡೆಸುವ ನಿರ್ಭಯವಾದ ಪ್ರಣಯ ಎಂದು. 
ಮೊದಲಿನದು ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ. ಎರಡನೆಯದು 
ಕೃಷ್ಣಮಹಿಷಿಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನ ಎಂದು. ವಸ್ತುತಃ ಕಾಮಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಮುಕನೆಂದು ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿದುದುಂಟು. ಅದರಿಂದ 
ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನವಲ್ಲ ಅವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿ ಹೀಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಮದಿಂದ 
ಕಲುಷಿತವಾದರೂ ಹಂಸಕ್ಪೀರನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಅವರ ಭಕ್ತಿಗೇ ಒಲಿದನೆನ್ನಬೇಕು. 


ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- “ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢವಾದ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ದ್ವೇಷ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಧ್ಯಾನ ಪರಮಾನಂದಕರನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತು ಪ್ರೀತಿರೂಪವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದು ಮೋಕ್ಟಸಾಧನ. ದ್ವೇಷ ಮರೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ವೇನನಂತೆ shan ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಆದರೆ ದ್ವೇಷಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ತನ್ನಯವಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಬಂಜೆ ಎಂಬತೆ ಸ್ವವ್ಯಾಹತ. 
ಕಥಂಚಿನೇಕತೇ ಪಥಕ್‌ SSD ಮನಸೋ ಇಭಿನಿವೇಶೇನ ತದನ್ನಂ 
R ಲ 3 3 
Serge l 
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ವೈರಾದೀನಾಮೇಕತಮೇನಾಪಿ ಯೋ ಯುಂಜ್ಯಾತ್‌ ಸ Jesse QS 
ಸ್ವಭಾವಕಥನಂ, ನವಿಧಿಃ। 
"ಕಥಂಚಿನ್ನೇಕ್ಛತೇ ಪೃಥಕ್‌' ಎಂದರೆ "ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಲೀನ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅದು ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 
ವೈರ ಮುಂತಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಭಾವನೆಯಿಂದ ಯಾರು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸನ್ನಿಡುವನೋ ಅವನು ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಮನಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಎಂದರೆ ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸ್ವಭಾವವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಹೊರತು, 
ವೈರಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯೋ ದ್ವಿಷ್ಯಾದ್‌ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಯಂ। 
ಮಜ್ಜಂತಿ ASIA, ನರಕೇ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ | 


ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ । 
ಕ್ಷಿಪಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಶುಭಾನ್‌ ಆಸುರೀಷ್ಟೇವ ಯೋನಿಷು | 

ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 
ಮಾಮಪ್ರಾಪೈ ಪವ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ Il 
ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ | 
ಪರಂ ಭಾವಮಜಾನಂತೋ ಮಮ ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಂ I 
ಮೋಫಘಾಶಾ ಮೋಘಕರ್ಮಾಣೋ ಮೋಘಜ್ಞಾನಾ ವಿಚೇತಸಃ | 
ರಾಕ್ಟಪೀಮಾಸುರೀಂ ಚೈವ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಶ್ರಿತಾಃ | 
ಯದನಿಂದತ್‌ ಪಿತಾಮೇ ತ್ವಾಮವಿದ್ವಾಂಸ್ಕೇಜ ಐಶ್ಚರಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪಿತಾ ಮೇ ಪೂಯೇತ ದುರಂತಾದ್‌ ದುಸರಾದಘಾತ್‌ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಶ್ಚಾಪಿ ಭಗವನ್ನಿಂದಯಾ ತಮಃ। 

ವಿವಿಕ್ಷುರತ್ಯಗಾತ್‌ ಸೂನೋಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯಾನುಭಾವತಃ | 
ವರತೋತಪಿ ನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ದ್ವೇಷಿಣಃ ಶಾಪತೋಇ ಪಿತು 
ಭಕ್ತಾನೈವ ನಿಪಾತ್ಯಂತೇ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೈಸಥೇತರೈೆ: | 
ಅನ್ಯಾವೇಶಕೃತಂ ಯತ್ತುತದ್‌ ವರಾದ್ಯೆ SRo se | 

ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವಾನಾಂ ಅನ್ಯಥಾ ನ ಕಥಂಚನ ॥ ' ಇತ್ಯಾದೇಃ I 


ಸಪ್ತಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-1 327 


ಕರ್ಮದಿಂದ ಮನಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾರು ಅವ್ಯಯನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವನೋ ಅವನ ಪಿತ್ಛಗಳು ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವರು. 


ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ ಕ್ರೂರರಾಗಿದ್ದು ಅಮಂಗಳಕರರಾಗಿರುವ ಆ 
ಮನುಷ್ಯಾಧಮರನ್ನು ನಾನು ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಾಮಸ 
ಸ್ವಭಾವದ ಆ ಜನರು ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆಯೇ ಹೀನವಾದ 
ನಿತ್ಯನರಕವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

ಮನುಷ್ಯಶರೀರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 


ತಾಮಸಪ್ರಕೃತಿಯ ಜನರು ನಿತ್ಯಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ನನ್ನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅಂದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆರ್ಯೋ ಅಥವಾ ಅವರಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯವನೆಂದೋ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪರಲೋಕ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಆಸೆಪಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮವಾಚರಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 

ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ದ್ವೇಷಪೂರ್ಣ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸ ಅಥವಾ 
ಅಸುರಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವರು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನನ್ನ ತಂದೆ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೇಜಸ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ, ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗಲಿ. 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಭಗವಂತನ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತಮಸನ್ನು : 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ 
ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾದ. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ವರದಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ | 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಭಕರು ಶಾಪದಿಂದಲೂ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ದ್ವೇಷವಿರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ದ್ವೇಷ ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಆ ದ್ವೇಷ ಅಸುರಾ 
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ವೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರುತದೆ. ಭಕಿವಿರುದ್ದ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕರಿಗೆ ತಮಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಚನಗಳು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೇಷದಿಂದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸನ್ನಿಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಗವತ ವಿಧಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಸ್ಮಾದೇವ  ಕೋತಪ್ಯುಪದ್ರವೋ ನಾಸ್ತಿ ಭಗವತಸಸ್ಥಾದೇವ 
ದ್ವೇಷಾದಿನಾನಪಿ ಮನೋ ಯೋಕುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ತತ್‌ಪ್ರೇರಣಯಾ। 
ತಾದೃಶಾನಾಂ ತದೇವ ಚಿಂತಯಶಿ wl ಅನ್ಯಥಾ ಆತ್ಮನೋ 
ದುಃಖಕಾರಣಂ ದ್ವೇಷಾದಿಕಂ ಕಥಂ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕೋ 
ಹರಿರುತ್ಲಾದಯೇತ್‌ | sa 

ನಿಂದೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ದ್ವೇಷ ಭಯ ಮುಂತಾದ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಮನಸ್ಸಿಡಲು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಮನಸನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಭರಿತವನ್ನಾಗಿಸಲು, ಶಕ್ಕವಾಗುತದೆ. ಹಾಗೇ ಭಗವಂತ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶಿಶುಪಾಲನಂಥ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಯಾವ 

ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕಿಮಾಡಲಿ 

ಎಂದೇ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಅನಿಷ್ಠವಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು 

ಭಕ್ತನಿಗೆ. ನರಕದುಃಖ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ, ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು 

ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ಹರಿ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪಾದಿಸಿಯಾನು ? 

ಹೀಗಾಗಿ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪವೇ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವರು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ 
ಹರಿಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಯುತಾರೆ, ತಾವು 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಪಾಪವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯ 
ಬಲದಿಂದಲೆ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. 


ಕ್ಕೆ 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕ +o 


ಶಿಶುಪಾಲನಂಥ ಸಜ್ಜೀವರು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ದ್ವೇಷ ಭಯ ಮುಂತಾದ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶುದ್ಧಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುತಾರೆ. ಇಂಥ ಸಜ್ಜೀವರು ಕಡಿಮೆ. ಎಲ್ಲ 
'ದ್ವೇಷಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಭಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ಏಕೆ? ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು 
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ಸಜ್ಜೀವರು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿಗೆ ದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತರಾಗುವುದುಂಟೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕಣಜದ ಮರಿ ಹುಳು ಕಣಜವನ್ನು 
ಮೊದಲಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತದೆ. ಸಜ್ಜೀವರೂ ಹೀಗೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಭಕ್ತಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಥಾ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ ಮರ್ತ್ಯಸನ್ನಯತಾಮಿಯಾತ್‌ i 


ನ ತಥಾ ಭಕಿಯೋಗೇನ ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ 1 ೨೮॥ 
ಕೀಟಃ ಪೇಶಸೃತಾ ರುದ್ಧಃ ಕುಡ್ಕೇ ಯಾಂತಮನುಸ್ಮರನ್‌ I 
ಸಂರಂಭಭಯಯೋಗೇನ ವಿಂದತೇ ತತ್ತರೂಪತಾಮ್‌ | ೨೯॥ 
ಏವಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಗವತಿ ಮಾಯಾಮನುಜ ಈಶ್ವರೇ। 
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sate ಭಕ್ತ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ವಿದೆ ವೈರಭಾವದಿಂದ. 

ಎಷ್ಟುಮಂದಿ "ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನಯರಾಗುವರೋ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ 

ಭಕಿಯಿಂದ ತನ್ಮಯರಾಗುವುದು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಇದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಕಣಜದ ಮರಿಹುಳು ಗೋಡೆಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪ. “ಕಣಜದ ಧ್ವನಿಕೇಳಿ ಭಯ. ಅದು ಆಹಾರ ತಂದು 

ನೀಡುವುದರಿಂದ ಸ್ನೇಹ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೆ ಕಣಜವನ್ನು 

ನೆನೆಯುತ್ತ ತಾನೂ ಒಂದು ಕಣಜವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತದೆ. 

ಹೀಗೆಯೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ವೈರ ಮಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಡೆಯ ನಡು ಶಿಶುಹಾಲಾದಿಗಳು 

ರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಭಕಿಮಾಡಿದಾಗ ತನ್ನಯತೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಜ್ವಲಿಸಿದಾಗ ತನ್ಮಯತೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕಣಜದ ಮರಿಹುಳು ಕಣಜವನ್ನು ದ್ವೇಷ ಭಯಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಣಜದ ಸಾರೂಪ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬೇರೆ 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ದ್ವೇಷಚಿಂತನೆಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎನ್ನುವುದು ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎನ್ನುತಾರೆ.” ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಗಿಂತ ದ್ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ಮಯತೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸುಲಭವೂ ಹೌದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೊರತು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಗಾಢವಾದ ತನ್ಮಯತೆ ಬರಲಾರದು. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದ್ವೇಷದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ತನ್ನಯತೆ ಮೋಕಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಲಾಗದು. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಳೆ ಗಿಡ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತದೆ. ಅದು ನಮಗೆ 
ಅನಿಷ್ಟ ಹಾಗೇ ದ್ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತನ್ನಯತೆ ಎಂಬುದು ಭಾಗವತದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಣಜದ ಮರಿಹುಳು ತಾಯಿ ಕಣಜವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಭಯದಿಂದ 
ಕಂಡರೂ ಆಹಾರ ನೀಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತ ತನ್ನಯವಾಗಿಯೇ ಕಣಜದ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನಾಧನತ್ವವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ತತ್ರೈವ ಹೇತು: ಯಥಾ ವೈರಾನುಬಂಧೇನೇತಿ | 


ಯಥಾ ವೈರಾಭಿನಿವೇಶಿನಃ ತಥಾ ಭಕ್ತ್ಯಭಿನಿವೇಶಿನೋ ನಸಂತಿ। 

ತತ್‌ ಕಥಮನ್ಯಥಾ ? ಭಕಾನೇವ ಬಹೂನ್‌ ಹರಿಃ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ 

ಭಾವಃ। 
ತಿಶುಪಾಲನಂಥವರಿಗೆ ವೈರದಿಂದಲಾದಲೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಶಕ್ಕವೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ವೈಠದಿಂದ ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವರಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ಮಯತೆ ಹೊಂದುವವರಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ಮಯತೆ ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸುಲಭವಾಗಿರುತಿದ್ದರೆ ವೈರದಿಂದ ತನ್ಮಯತೆ 
ಪಡೆಯುವವರೇ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರು? 
ಭಕ್ತರನ್ನೇ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ಮಯತೆ ಹೊಂದುವವರನ್ನೇ, ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೧. ತೇಷ್ಟಪಿ ವೈರಾನುಬಂಧಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತ್ಯಾಹ ಯಥೇತಿ। ನ ತಥಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನಾಪಿ । ಅತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ಕೀಟಃ ಪೇಶಸ್ಕತಾ ಭ್ರಮರೇಣ ಸಂರಂಭೋ ದ್ವೇ ಷೋ ಭಯಂ ಚ ಸ ಏವ 
ಯೋಗಸೇನ। ವೈರೇಣ ಯಾ$ನುಚಿಂತಾ ಚಿಂತನಂ ತಯ್ಕೆವ ಪೂತಃ ಪಾಪ್ಪಾ ಯೇಷಾಂ ತೇ 
ತಂ ಪ್ರಾಪುಃ । ' -ಶ್ರೀಧರಃ 


~ 


ಸಪ್ತಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-1 331 


ಕೀಟಃ ಪೇಶಸ್ಯತೇತ್ಯಾದಿ ಚೈದ್ಯಾದೀನಾಂ ಭಕ್ತಿಯುತತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನಂ। 

ಸ್ನೇಹಾದ್ಯಾಯತನನಾಶಾದಿನಾಪ್ರುಪದ್ರವೋಸಸ್ಯ ನಾಸ್ತೀತಿ 

ನಿರ್ವೈೆರೇಣೇತ್ಯಾದ್ಯುಕಂ I 
"ಕೀಟಃ ಪೇಶಸ್ಕತಾ ರುದ್ಧ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೀಟ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ 
ಸಾರೂಪ್ಯ ಪಡೆದರೆಂಬ ವಿಷಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೊರತು 
ಭಯದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಸಾರೂಪ್ಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವೆನ್ನುವುದಾದರೆ "ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಭಯ ಸ್ನೇಹ ಕಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ ಎಂದರೆ ಸ್ನೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸ್ನೇಹಾದಿಪಾತ್ರರ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೂ ನೋವು | 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಬಂಧುಗಳು ಮಿತ್ರರು ಸ್ನೇಹಾದಿ ಪೂರ್ವಕ 


~ giono ಹರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ತತಃ ಕನೀಯಸಾ ಏವ ದೇವಾ ಜ್ಯಾಯಸಾ ಅಸುರಾಃ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ | ತನ್ನಯತಾಂ ಮನಸಸತ್ರಾಭಿನಿವೇಶನಂ | 
ಮಾಗಧಾದ್ಯಾ ಯಥಾ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವೇಷಾದಾಗ್ರಹಿಣೋ ಹರ್‌। 


ನ ತಥಾ55ಗ್ರಹಿಣೋ ಭಕ್ತಾ ಖುತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮವ್ಯಯಂ॥ 
ಇತಿ ಹರಿವಂಶೇಷು | 


ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕಡಿಮೆ, ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಅಸುರರೇ ಅಧಿಕ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು "ದೇವತೆಗಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, 
ಅಸುರರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ sons ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತಿದೆ. 
"ತನ್ನಯತಾಮಿಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ” ದ್ವೇಷಿ ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನೇ ಆಗುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಭಗವಂತನ 
ದ್ವೇಷಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅದರಿಂದ "ಯಥಾ 
ವೈರಾನುಬಂಧೇನ' ಎಂಬ Bates, "ದ್ವೇಷ ಚಿಂತನದಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ತಲ್ಲೀನವಾಗುವಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ 'ಭಕಿಭಾವದಿಂದ ತಲ್ಲೀನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೂ ಇದೆ. 
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ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- ಜರಾಸಂಧ ಮುಂತಾದ 
ಅಸುರರು ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಹರಿಯ ದ್ವೇಷ ಚಿಂತನದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಾರೊ ಅಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಭಕ್ತರು ಭಕಿಭಾವದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು. 
ಯೋಗಃ ಸ್ನೇಹಃ | ಸಂರಂಭಭಯಯುಕಸ್ನೇಹೇನ I 
ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ನೇಹಸ್ತಥಾ ಯೋಗಃ ಪ್ರೇಮ ಬಂಧ ಇತೀರ್ಯತೇ 
ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ I 


"ಸಂರಂಭಭಯಯೋಗೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗವೆಂದರೆ ಸ್ನೇಹ. ಸಂರಂಭ 
ಮತ್ತು ಭಯಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಎಂದು "ಶಾಕಪ್ರಿಯಃ 
ಪಾರ್ಥಿವಃ ಶಾಕಪಾರ್ಥಿವಃ' ಎಂಬಂತೆ ಮಧ್ಯಮ ಪದಲೋಪಿ ಸಮಾಸ 
ವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಕೀಟಕ್ಕೂ ಸ್ನೇಹವಿದೆ, ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಸಾರೂಪ್ಯ ಪಡೆಯಿತು. ಹಾಗೇ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಿಗೂ 


ಹರಿಯಲ್ಲಿ WE ಅತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 


ಸ್ನೇಹವು ಪ್ರೀತಿ ಎಂದೂ ಯೋಗವೆಂದೂ ಪ್ರೇಮವೆಂದೂ ಬಂಧವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ವೈರಯುಕ್ತಯಾಠ ಪ್ಯನುಚಿಂತಯಾ ತಮಾಪುಃ। 

ಅನುಚಿಂತೇತಿ ತಾಮಾಹುರ್ಭಕಿಪೂರ್ವಾ ತು ಯಾ ಸ್ಮೃತಿಃ l 

ಇತಿ ಚ! 

"ವೈರೇಣ ಧೂತಪಾಪ್ಥಾನಸಮಾಪುರನುಚಿಂತಯಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ವೈರೇಣ 
ಅನುಚಿಂತಯಾ' ಎಂದರೆ ವೈರದಿಂದ ಚಿಂತನ ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ "ಸಹ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವೈರದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ . ಅನುಚಿಂತನದಿಂದಲೂ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳು ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಎಂದರ್ಥ. 
ಅನುಚಿಂತನವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಚಿಂತನವಲ್ಲ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಚಿಂತನ. 
ಅದನ್ನು ವೈರದಿಂದ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿಗೆ 
ವೈರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ವೈರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿತೆನ್ನಬಹುದು. 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿಂತಾಶಬ್ದಾರ್ಥ ಉಕವಾಗಿದೆ- ಭಕಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನವನ್ನೇ "ಅನುಚಿಂತಾ' ಎನ್ನುತಾರೆ ಎಂದು. 


ಸಪಮ ಸಂದ - “i 
ಸಪ್ತಮ ROR ಅಧ್ಯಾಯ 1 


ಸ್ನೇಹಾದನ್ನಂ ದದಾತೀತಿ ಸ್ವಾಕರ್ಷಣ ಭಯೇಂಪಿ ಚ! 
ವಿದ್ಯಮಾನೇತಪ್ಯಲ್ಲಕೋಷಪೇ ಸಂಗತಿ ಸ್ನೇಹತಸಥಾ [ 
ಪೇಶಸ್ಯ್ರದ್ರೂಪತಾಂ ಕೀಟೋ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತಥೈವ ತು। 
ಚೈದ್ಯಾದಯೋತಸುರಾವೇಶಾದ್ದರ್‌ೌ ದ್ವೇಷಯುತಾ ಅಪಿ | 
ನಿಜಸ್ವಭಾವಯಾ ಭಕಾ ಕ್ಯ ನೀತಾ ಹರಿಸರೂಪತಾಂ | 

ತಥಾ ಹಿ ಕರುಣೋ ವಿಷ್ಣುರನ್ಯಾವೇಶಾದ್ಯದಿ ದ್ವಿಷನ್‌ | 
ಹೀಯತೇ ಕಿಂ ಮಮಾನೇನ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಣಃ | 
ದೇಹಬಂಧಯುತಾನಾಂ ಹಿ ದ್ವೇಷಿಣಾನ BESO ಭವೇತ್‌ | 
ಮಮ ಕೋ ಹ್ಯಪರಾಧ್ಯೇತ ನಿರ್ದೋಷ ಸುಖರೂಪಿಣಃ। 
ಅತೋ ಮಯ್ಯಪರಾಧಸ್ತು RAND ನಮೇ ಭವೇತ್‌ | 
ಅತೋ ಯಚ್ಛಾಸುರಾವೇಶಾತ್‌ ಕೃತಮೇನೇನ ದುಷ್ಕೃತಂ I 
ಅನಾದಿಭಕೋ ಯಸ್ಸಾನ್ನೇ ಮೋಚಯಿಷ್ಯೇ ತತಸ್ತ್ಯಹಂ | 
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ಸ 


ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ II 


ಕಣಜದ ಮರಿಹುಳುವಿಗೆ ತಾಯಿಕಣಜ ತನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಭಯವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪವೂ ಇದ್ದರೂ ಆಹಾರ ನೀಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಸಹವಾಸ ಪ್ರಯುಕವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಕಣಜದ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಶಿಶುಪಾಲ ಮುಂತಾದವರು 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಉಳ್ಳವರಾದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಹರಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯ ಪಡೆದರು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಕರುಣಾಮಯ. ಈ ಭಕ್ತ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೆ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ನನಗೇನು ನಷ್ಟ? ದೇಹಾಭಿಮಾನಉಳ್ಳವರಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಯು ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಬಹುದು. ನಿರ್ದೋಷಸುಖ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನನಗೆ ಯಾರು 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಬಲ್ಲ) ಅದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೇ ಕೇಡಾಗುವುದು, ನನಗಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನಂಥ ಸಜ್ಜೀವ ಮಾಡುವ ಪಾಪವನ್ನು 
ಅವನು ಅನಾದಿಭಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ದೂರ ಮಾಡುವೆನು 
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ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೇಶವ ಶಿಶುಪಾಲ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ate ಟಾ 


+, 
ಯ ಇಳ ಇಳ 


KS 


ಅಸುರಾವೇಶ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕಾಮ ಸ್ನೇಹ ಭಯ ದ್ವೇಷಗಳಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಅನೇಕರು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾರೆ. 
ಕಾಮಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಾದ್‌ಭಯಾದ್‌ Beary ಯಥಾಭಕ್ಷೇಶ್ವದೇ ಮನಃ। 
ಆವೇಶ್ಯ ತದಘಂ ಹಿತ್ವಾಬಹವಸದತಿಂ ಗತಾಃ 11 AO H 

ಸ್ವಯೋಗ್ಯಭಕ್ತಿ ಸಹಿತವಾದ ಕಾಮದಿಂದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಭಯದಿಂದ 


ದ್ವೇಷದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕಾಮಾದಿಜನ್ಯವಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹುಮಂದಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 


Cd ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಾಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಸುತಃ "ಯಥಾ' ಶಬ್ದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
"ತಥಾ' ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವುದು ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್‌ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತ ಇಲ್ಲಿ "ಯಥಾಭಕ್ಕಾ ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಸಮಸಪದ. 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಕಿಗೇ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಶೇಷಣ 
ನೀಡಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. "ಯಥಾಭಕ್ಕಾ ಎಂದು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ "ಸಹಿತ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 


೧... ಯಥಾ ವಿಹಿತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಈಶ್ವರೇ ಮನ ಆವೇಶ್ಯ ತದ್ಗತಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ತಹೈವಾವಿಹಿತೇನಾಪಿ 
ಕಾಮಾದಿನಾ ಬಹವೋ ಗತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತದಘಂ ತೇಷು ಕಾಮಾದಿಷು ಮಧ್ಯೇ ಯದ್‌ 
ದ್ವೇಷ ಭಯಯೋರಘಂ ಭವತಿ ತದ್ದಿತ್ವೈವಃ ಭಯಸ್ಕಾಪಿ ದ್ವೇಷ 
ಸಂಮಿಲಿತತ್ವಾದಘೋತ್ಪಾದಕತ್ವಂ ಜ್ಞೇಯಂ! ಅತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ ಕಾಮೇ5ಪ್ಯಘಂ ಮನ್ಯಂತೇ।... 
ಕಾಮುಕತ್ವಾದ್ಯಾರೋಪಣಾಧರಪಾನಾದಿ ರೂಪಸತ್ರ ವ್ಯವಹಾರೋತಪಿ ನಾತಿಕ್ರಮಹೇತುಃ | 
ಲೋಕವತ್ತು ಲೀಲಾ ಕೈವಲ್ಯಮಿತಿ ನ್ಯಾಯೇನ ಲೀಲಾ ತತ್ರ ಸ್ವಭಾವತ ಏವ ಸಿದ್ಧಾ। 

-ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ 
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ಕಾಮದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. "ತದಘಂ 
ಹಿತ್ತಾ' "ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ಯಥಾಭಕ್ಕಾ ಎಂಬುದು 
ಅನ್ವಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಹೇತ್ವರ್ಥಕ. ಭಕಿಸಹಿತ 
ಕಾಮದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಎಷ್ಟುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೇ ಯಥಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ನೇಹ 
ಭಯ ದ್ವೇಷಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 

“ತದಘಂ ಹಿತ್ವಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತತ್‌' ಎಂದರೆ ಕಾಮಾದಿಗಳು. ಕಾಮಾದಿಜನ್ಯ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲ ಭಯ ದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಪಾಪವಿದೆ ಎನ್ನೋಣ. ಭಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷಭಾವನೆ 
ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಪವಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಮದಿಂದ ಪಾಪ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುತದೆ? 
ಗೋಪಿಯರ ಕಾಮ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ ತಾನೆ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಗೋಪಿಯರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಮುಕನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ದರ್ಪದಿಂದ "ನನ್ನನ್ನು ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಹೊತುಕೊಳ್ಳೆ' ೦ದಳು ಒಬ್ಬಳು ಗೋಪಿ. ಕೃಷ್ಣ ಕಾಮುಕನಲ್ಲ ಲೀಲೆಯಿಂದ 


: ಕಾಮುಕನಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡರೂ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕನಲ್ಲದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು "ಕಾಮೀ 
ಸ್ವತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬಂತೆ ಗೋಪಿಯರು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಪಾಪಕರ. 
ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ತದಘಂ' ಎಂಬುದನ್ನು "ದ್ವೇಷಾದಿಕೃತಮಘಂ' 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರೂ ಅದು ದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಪಾಪಕರ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೊರತು ಕಾಮ ಪಾಪಕರವಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ 
ಇದೇರೀತಿ ಬಂಧುಸ್ನೇಹವೂ ಪಾಪಕರವೆ. ಕೃಷ್ಣದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಅವನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕಳಿಸುತಾನೆ. ಸ್ನೇಹದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಪಾಪಕರ. ಆದರೂ ಈ ಕಾಮ ಸ್ನೇಹ 
ಗಳಿಂದ ಬರುವ ಪಾಪ ಅಲ್ವ ಭಯದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಬರುವ ಪಾಪ ಅಧಿಕ. 
ಕಾಮಾದಿಭಿರಪಿ ಯಥಾವದ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಹೈವ ಮನ ಆವೇಶ್ಯ ತದಘಂ 
ಯತ್ತು ದ್ವೇಷಾದಿಕೃತಮಘಂ ಯಥಾಭೂತಯಾ ಭಕಾ ್ಯ ಹಿತ್ವಾ! 
"ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಭಕಿಯುಕವಾದ ಕಾಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕಾಮಾದಿಜನ್ಯವಾದ _ ಪಾಪವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕರು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು” ಎಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಳೀ o% at 
“~~ “~~ ಳ್ಳಿ 
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ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅವನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದವರು ಅನೇಕರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನಾರದರು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೋಪ್ಯಃ ಕಾಮಾದ್‌ ಭಯಾತ್‌ಕಂಸೋ ದ್ವೇಷಾಚ್ಸೈದ್ಯಾದಯೋ ನೃಪಾಃ | 
ಸಂಬಂಧಾದ್‌ವೃಷ್ಟಯಃ ಸ್ನೇಹಾದ್‌ಯೂಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಯಂ ವಿಭೋ ೩೨ 
೧ಪಿಯರು ಸ್ಟಯೋಗ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಸಹಿತವಾದ ಕಾಮದಿಂದ, ಕಂಸನಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಭೃಗುಮುನಿ ಭಕ್ತಿ ಸಹಿತವಾದ ಭಯದಿಂದ, ಶಿಶುಪಾಲಾದಿ 
ರಾಜರಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿ ಸಹಿತವಾದ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ, ಯಾದವರು ಭಕಿಸಹಿತವಾದ ಶರೀರಸಂಬಂಧದ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ, ನೀವು ಪಾಂಡವರು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ನಾವು ಮುನಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣವಾದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ 


X 


L 


ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ "ಸಂಬಂಧಾದ್‌ ವೃಷ್ಣಯಃ ಸ್ನೇಹಾದ್‌ಯೂಯಂ' ಎಂದು ಸಂಬಂಧ 
ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಗಳೆಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾಮ, ಭಯ, ದ್ವೇಷ, ಭಕ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆರು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗುವುವು. ಆದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಈ ಐದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ 
ವೇನನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. 

೧ಚ್ಛೀರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಾತ್‌' ಎಂದರೆ 
ಶರೀರಸಂಬಂಧ ಪ್ರಯುಕವಾದ ಸ್ನೇಹ ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 


೧. ಸಂಬಂಧಾದ್‌ ವೃಷ್ಣಯಃ ಸ್ನೇಹಾದ್‌ ಯೂಯಮಿತಿ ವೃಷ್ಣಯೋ ಯೂಯಂ ಚ 
ದೇಹಸಂಬಂಧಕೃತಸ್ನೇಹಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನ್ಯಥಾ ಪಂಚಪ್ರಕಾರಾಂತರ್ಭಾವಾಯೋಗಾತ್‌। 
ಭಕ್ತಾ ವಯಂ ನಾರದಾದಯಃ। ತತ್ರ ಸ್ನೇಹಸುಲ್ಕಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟವಿಷಯಃ ಪ್ರೇಮಾ! 


ಭಕಿರುತ್ಸಷವಿಷಯೇತಿ ಭೇದಃ | -ವೀರರಾಘವಃ 

ಸುಳ್ಳು 

ಪುರುಷೇ ಪುರುಷಸ್ಥ ಕಾಮಾಸಂಭವಾತ್‌ ಪಂಚಾನಾಮಿತ್ಯುಕಂ | -ಗಿರಿಧರಃ 
ಶೆ pe 


Fema, modes ಕಾಮಾದಿಪಂಚಪ್ರಕಾರೇಷ್ವೇಕತಮೇನ ನಿಂದಯಾ ಚ 
ಸಾಂಕೇತ್ಯನಾಮಗ್ರಾಹಿತ್ವಾದಿನಾ ವಾ ಮನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇ ನಿವೇಶಯೇದಿತಿ ಸಿದ್ದಾಂತಃ | 
-ಶುಕದೇವಃ 


ಪಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-1 337 


ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾದವರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ಅವನನ್ನು ಬಂಧುಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕಂಡರು, ಎಂದು. 
ವಸ್ತುತಃ "ಸ್ನೇಹಾದ್‌ ಯೂಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಾಂಡವರ ತತ್ರಾಪಿ 
ಭೀಮಸೇನನ ಸ್ನೇಹ ಬರಿ ಸ್ನೇಹ ಹೊರತು ಭಕ್ತಿಯೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಾರದು. ಸ್ನೇಹ 
ಭಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ನೇಹ. ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ;ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ನೇಹ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ. ಸ್ನೇಹ ಎಂಬ ಅಂಶ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ನೇಹ. ಬಂಧುಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಬಂಧುಸ್ನೇಹ 
ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವಲ್ಲ « ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಶುದ್ಧ ಸ್ನೇಹವೂ ಇದ್ದರೆ ಅದೂ ಒಂದು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪ್ರಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ದ್ವೇಷದೊಂದಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅದು 
ಭತ್ರಿಯೋಗವೆನಿಸುವಂತೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾದವರ ಬಂಧುಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಪುಂಡವರ 
aA EIA ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕಾರವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ 


"ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ " ಸ್ನೇಹಾದ್‌ಯೂಯಂ' 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು “ ಭಕ್ರಿಪ್ರಕಾರವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸು 


ವಂತಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- "ಸ್ನೇಹ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 

ಜ್ಞಾನಾಂತಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹಾಂಶ ose, "ಭ್ರೂ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀಹಾಂಶಕ್ಕಿ of ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಾಂಶ ವಿವ ಎಂದು. 
ನಾರದಾದಿ * ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಂಶವಿರುತ್ತದೆ. ಪ 'ಪಾಂಡವರು. ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಮುನಿಗಳ 
mst og ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನವಿರುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಮುನಿಗಳಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. "ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲೆಂದೇ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ" ಸ್ನೇಹಾದ್‌ ಯೂಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಆಯು `ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 50008 ಐದಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗದು. 


ಸ್ನೇಹವೆಂದರೆ ಸಮಾನರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರೀತಿ. ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರೀತಿ ಎಂದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವೀರರಾಘವ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ವಚನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದು. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಸಮಾನನೂ ಅಲ್ಲ 

ಗಿರಿಧರ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮನೋಯೋಗ ಆರು ವಿಧವೆ. ಕಾಮ 
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ವೇನನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸಕ್ತ ಪುರುಷನಾದ ವೇನನಿಗೆ ಪುರುಷನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಭಾವನೆ ಉದಿಸುವುದು ಅಸಂಭವ. ಪ್ರಸಕವಾಗುವ ಬೇರೆ ಐದು ವಿಧ 
ಮನೋಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ವೇನನಲ್ಲಿ' ಇರಲಿಲ್ವ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ತಮಸ್ಸಾಯಿತು ಎಂದು. ಆದರೆ ಇದೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ 
ನೂರುಮಂದಿ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರರಿಗೆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಭಾವ ಉದಿಸಿತು. ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ನೂರುಮಂದಿ ಪತ್ತಿಯರೆನಿಸಿದರು. 
9305 ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
"ಸಂಬಂಧಾದ್‌ ವೃಷ್ಣಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂಬಂಧ ಅಂದರೆ ಬಂಧುಗಳೆಂದು. 
ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದೂ. ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕೃಷ್ಣನ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ಸವರಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ "ಹಿಂದಿನ "ತಸ್ಮಾದ್‌ ವೈರಾನುಬಂಧೇನ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
Beste "ಕಾಮಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ಯೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ಹೇಳಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವ ಕಾಮಾದಿ ಐದು ವಿಧಗಳನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪಂಚಾನಾಂ ಕತಮೋತಪಿ' ಐದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದೂ ವೇನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದು ಸಮಂಜಸ. 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗೋಷ್ಯಃ ಕಾಮಯುತಾ ಭಕ್ತಾಃ ಕಂಸಾವಿಷಃ ತ ಸ್ವಯಂ ಭೃಗುಃ l 
ಜ್ಞೇಯೋ ಭಯಯುತೋ ಭಕತೆ ಕಫೈದ್ಯಾ ದಿಸ್ತಾ ಜಯಾದಯಃ | 
ವಿದ್ಧೇಷನ ಸಂಯುತಾ ಭಕ್ತಾ ವೃಷ್ಣಯೋ CEASE 
ಬಹುಮಾನಸ್ನೇಹಸಾಮ್ಯಾ ದ್‌ ದೇವಾ ಭಕಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಸ್ನೇಹೋಪ ಸರ್ಜನಾದೇವ ಬಹುಮಾನಾನ್ಯನೀಶ್ವರಾ: | 
ಬಹುಮಾನೋಠಷಿ ದೇವಾನಾಮೃಷಿಭ್ಯೊ €$ಪ್ಯಧಿಕೋ ಮತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮವೀಂದ್ರೇಂದ ದ್ರಕಾಮಾದೇರಿತರೇಷಾಂ. ಯಥಾಕ್ರಮಂ ii 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ II 
ಗೋಪಿಯರು ಕಾಮಸಹಿತವಾದ ಭಕ್ತೀಉಳ್ಳವರು. ಕಂಸನೆಂದರೆ ಕಂಸ ನಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಟನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನು ಭಯ. 
ಯುಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಮಾಡಿದ. “ಚೈದ್ಯಾ ದಯೋ ನೃಪೋ ಎಂದರೆ ಶಿಶುಪಾಲ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
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ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅವರು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಸಂಬಂಧವೆಂದರೆ ಶರೀರ ಸಂಬಂಧ, ಬಂಧುತ್ವ ವಿವಕಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯಾದವರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಂಧು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿದರು. "ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೀವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾವು' ಎಂದರೆ 
"ಪಾಂಡವರು ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು, ನಾರದಾದಿ 
ಮುನಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು' ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಸ್ನೇಹವೆಂದರೆ, 
ಭಕಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸ್ನೇಹಾಂಶ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮ J 
ಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಅದು ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿ ನಾರದರು ಮುಂತಾದವರ ಭಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೆ ಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಸ್ನೇಹಾಂಶ ಕಡಿಮೆ. ಅಂಥ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದರೆಂದರ್ಥ. ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಅಧಿಕ 
ವೆಂದರೆ ಅವರ ಭಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವೇ ಹೊರತು, 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ *ಜ್ನಾನಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 


grag ep ಮುನಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು: ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗರುಡ PION, ಕಾಮ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರರಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿರುತದೆ, 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಾಮಾದಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ವೇನನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಮಸ್ಸಾಯಿತೆಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಕತಮೋಪಿ ನ ವೇನಸ್ಯ ಪಂಚಾನಾಂ ಪೂರುಪಂ ಪ್ರತಿ | 

ತನ್ಮಾತ್‌ಕೇನಾಪ್ಯಪಾಯೇನ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣೇ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ 1೩೩ ॥ 
ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವೇನನಿಗೆ ಕಾಮ ಭಯ ದ್ವೇಷ 
ಮುಂತಾದ ಐದು ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಮಸ್ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಮನಸನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 
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ಇಲ್ಲಿ "ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇನಾಪ್ಯಪಾಯೇನ' ಎಂದರೆ ಕಾಮಾದಿ ಐದು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ನಿಂದೆಯಿಂದ, ಯಾರಿಗೋ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಹರಿ ರಿನಾಮವನ್ನು SERA ಉಸುರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕಷ್ಟ BAD, ಇಡಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ' ಎಂದು ಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರ ಪ್ರದೀಪವೆಂಬ ಭಾಗವತ. 
ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕದೇವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ನಿಂದೆಯಿಂದ ವೇನ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸರೂ 'ಭೆಗವಂತನೆ ಪೃಥುರೂಪದಿಂದ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪುನಃ 
ತೆಮಸಿನಿಂದ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಯದ್ವೇನೋತ ಪ್ಯತರತ್‌ ತಮಃ ಇಂದು 
ಭಾಗವತವೇ ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ "ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯವೈರ SHAN ಸಾಧನವಾದರೂ 
ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥೆಗೆ ಒಯ್ಯಬಲ್ಲ ತೀವ್ರವೈರಭಾವನೆ ಮೋಕೃಸಾಧನವೇ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
eased ai ಮೋಕ್ಷವೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶುಕದೇವ ಹೇಳುತಾನೆ. 
ಶುಕದೇವನ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಿಕುಪಾಲ ಸಂಸಾರಿಜೀವನೆ ಅಲ್ಲ ಅವನು 
ವಿಷ್ಣುಪಾ ನರ್ಮದ. ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಬಂದು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೇ 


& 


ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪ ನೆಪಮಾತ್ರ ಎಂದು ಹವ ಮುಂದೆ 
ಶಾಪವೃತಾಂತ ಬರುತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ತಿರುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಹೇ 
ಸಿಕ್ಕಿತು' ಎಂದು ಧ ಧರ್ಮ ರಾಜ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆತ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನೆ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಸ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಿಂದೆಯಿಂದ ಮೋಕ ಕ್ಲ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಸಂಗತವೆ. ದ್ವೇಷನಿಂದೆಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ಪಿ ಉಪಾಯೇನ' ಎನ್ನುವ ಭಾಗವತದ ಮಾತಿಗೆ ಏನರ್ಥ 9 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ ಇಲ್ಲಿಉಪಾಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಎಂದರ್ಥ. 
"ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಉಪಾಯೇನೈವ' ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ ಎನ್ನುವುದು ಭಾಗವತದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಕತಮೋಇಷಿ ಭಕಿಯೋಗೋ ನ ವೇನಸ್ಯ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇನಾಪಿ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಉಪಾಯೇನೈವ ಮನೋ ನಿವೇಶಯೇತ್‌। 
ನಾನುಪಾಯೇನ | 
ಉಪಾಯೋ ಭಕ್ತಿರುದಿಷ್ಟೋ ದ್ವೇಷಾದ್ಯಾ ಅನುಪಾಯಕಾಃ 
-ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ | 
ಐದು ಬಗೆಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಭಕಿಯೋಗವೂ ವೇನರಾಜನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
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ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯ ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಅಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸನ್ನಿಡಬೇಕು. ಹೊರತು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವ್ಯತಿರಿಕವಾದ ಕೇವಲ ದ್ವೇಷಾದಿಯಿಂದಲ್ಲ 


ಉಪಾಯವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಟೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಕೇವಲ ದ್ವೇಷ ಭಯ 
ಮುಂತಾದವು ಉಪಾಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. 


+s ata ate 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ “WY 


ಅನಾದಿಭಕ್ತರಾದ ವೈಕುಂಠದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯವಿಜಯರೇ ಸನಕಾದಿ 
ಶಾಪದಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಸುರಾವೇಶ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನಲು 
ನಾರದರು ಆ ಸನಕಾದಿ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲು 


ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಾತೃಷ್ಟಸೇಯೋ ವಶ್ಚೆದ್ಯೋ ದಂತವಕ್ರಶ್ಚಪಾರ್ಥಿವ | 

ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರ್‌ೌ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಿಪ್ರಶಾಪಾತ್‌ಪದಚ್ಕುತ್‌ೌ Hae? ॥ 
ರಾಜನೆ, ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರು 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವರು 
ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರಾಗಿದ್ದವರು ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಪದಚ್ಛುತರಾದರು. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ "ಕೇವಲ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದಲೆ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸಿತೆಂದೇ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಾರದರು 
ಹೇಳಿದರು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿಶುಪಾಲ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದನೊಬ್ಬನ 
ಅವತಾರವೆಂದು ಏಕೆ ಕಥೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತು? ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರ ವಿಶ್ವನಾಥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ವೇಷ ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು? 
ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಎನ್ನಲು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಾರದರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ದ್ವೇಷ ಏಕೆ ಬಂತು, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಏಕೆ ಬಂತು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಏಳುವುದಿಲ್ಲ ಭಕ್ತನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೂ ನರಕಸಾಧನವಾದ ದ್ವೇಷ ಏಕೆ ಬಂತು? 
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ದ್ವೇಷ ಬಂದರೂ ಮೋಕ್ಷ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು? ಎಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಧನದಿಂದ ದ್ವೇಷ. ಬಂದಿತು. ಆದರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಇದ್ದಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಅಜಿ ಉತ್ತರ ಹಟ. 


ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯನದಲ್ಲಿ ""ಶಿಶುಪಾಲ ದ್ವೇಷದಿಂದ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ ದ್ವೇಷದ ಫಲವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ ಆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಏಕೆ ವಧಿಸಿದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ, ಆತ ವೈಕುಂಠದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದವನು. 
ಎನ್ನಲು ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. vdd ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ವದೆ ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಭಕರನ್ನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲು ಭಗವಂತ ಅವರನ್ನು 
ವಧಿಸುವನೇನು? ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದು ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 30 
ಸುವೆನೆಂದು ವರ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ. ಹೊರತು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲ್ಪ 
ಭಗವಂತ ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹಾಗೇ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದು ಎನ್ನುವ ಈ ಕಥೆ ಈಗ 
ಅಪ್ರಸುತ. ಧರ್ಮರಾಜ ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


ಸತೋ ಭಕಾ ಭಕಾ ಶ್ರೈದ್ಯಾ ದಯೋಪಜಪಿ ಪರಾವೇಶಾದ್‌ ದ್ವೇಷಿಣ 
ಇತೃತ್ರ ಹೇಶುರ್ಮಾತೃಷ ಸಸೇಯ ಇತ್ಯಾದಿ | 


ಶಿಶುಪಾಲ RE ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಸುರಾ 
ವೇಶದಿಂದ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದರು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕಾರಣನ್ನು "ಮಾತೃಷ್ಟಸೇಯೋ 
ವಶ್ಚೈ ದ್ಯ ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಜಯವಿಜಯರು ಅಸುರ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಾಪದಿಂದಲೂ. 
ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವರದಿಂದಲೂ | ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡು ಬರುವುದು ಅನ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ತ ರಲ್ಲಿಆದಿಹಿರಣ ಕಶಿಪು ಆದಿಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷರ ಆವೇಶವೇ 
ಶಾಪ ವಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು la ಸ್ವಭಾವ ತೋರುತ್ತ ದ್ವೇಷ 
ಮಾಡಿದರು. ಶಾಪದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು | 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು. 
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ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಒಮ್ಮೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದ ಜಯವಿಜಯರು ಅವರನ್ನು ತಡೆದರೆಂದು ನಾರದರು 
ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಂಚಷಡ್ಡಾಯನಾರ್ಭಾಭಾಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಪೂರ್ವಜಾಃ। 
ದಿಗ್ವಾಸಸಃ ಶಿಶೂನ್‌ HSI, DA? ತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಷೇಧತಾಮ್‌ MAG I 
ಸನಕಾದಿಗಳು ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಬೇರೆ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಜನಿಸಿದವರು. ಆದರೂ ದಿಗಂಬರರಾಗಿ ಐದಾರು ವಯಸ್ಸಿನ 
ಮಕ್ಕಳಂತಿದ್ದರು. ವೈಕುಂಠದ್ದಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯವಿಜಯರು ಅವರನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೆತ್ತದಿಂದ ತಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಮೇಲೆ ಶಾಪದಿಂದಲಾದರೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜನನ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಜಯವಿಜಯರು ಶಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದರು ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜ ಕೇಳಿದ್ದ 
| ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ ಶುಕದೇವ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಯವಿಜಯರು ಸಂಸಾರಿ ಜೀವರೆ ಅಲ್ಲ ಜನಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡರಷ್ಟೆ 
ವೀರರಾಘವ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದ ಈ 'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವಿಜಯರು 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರಲೇ ಇಲ್ಲ ಉಪೇಂದ್ರಾದಿ 'ಉಪಾಸನೆಗಳಿಂದ ಉಪೇಂದ್ರಾದಿ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೆಲವು “ಜೀವರ ಪೈಕಿ ಇವರೂ ಇಬ್ಬರು ಸಂಸಾರಿ 
ಜೀವರು. ಹೊರತು ವಿಷ್ಣು ಪ ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ವಸುತಃ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ ಅನಂತಾಸನ ವೈಕುಂಠವೆಂಬ ಧಾಮತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನ ಅಮುಕಸ್ಥಾನ ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿವೆ. ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರಾದ 
ಗರುಡ ಅನಂತ ವಿಷ್ವಕ್ಷೇನ ಜಯ ವಿಜಯ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕರು 
ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಮುಕರಾಗದಿದ್ದವರೆಂದು ಎರಡು 
ಬಗೆಯವರಿದ್ದಾರೆ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಹೀನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೇ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರು. ಅಮುಕ್ತರಾದ. ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರು ಅಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವಳು ಅವರಿಗೆ 'ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ ಮುಕಿಹೊಂದಿದ ie 
ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ. ಮುಕ್ತರು ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನ ಅಮುಕಸ್ಥಾನಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವರು. 
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ಅಮುಕ್ತರು ಇನ್ನೂ ಲಿಂಗಭಂಗವಾಗದೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಿವೆ. ವರಶಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಾಕೃತಶರೀರದಿಂದ ಅಂಶತಃ ಜನಿಸಿ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಾನುಸಾರ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಾರೆ. ಸನಕಾದಿಗಳೂ 
ಜಯವಿಜಯರೂ ಹೀಗೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವವರು. ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾರದರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ದ್ವಾಃ AP ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಜಯವಿಜಯರು ಸನಕಾದಿಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಮುಕ್ತಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲನದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವನ್ನ್ಮುಕ್ತರು, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶರೀರದಿಂದ ಜನನವು ವರಶಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ಬರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ಯಾಸ್ಥಾವಿತ್ಯನೇನಾಧಿಕಾರಸ್ಪತ್ತಮುಕಂ | 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಿತಾಶ್ಚೈವ ವಿಮುಕಾಶ್ಚ ದ್ವಿಧಾ ಜನಾಃ | 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಸ್ಸಿತಾಸೇಷಾಂ ವರಶಾಪಾದಿಯೋಗಿನಃ | 


ಮಿ ಇ, 
—————ಅಿಧಿಕಾರಸ್ಲಿತಾ-ಮುಕಿಂ-ನಿಯತಂ-ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ-ಚ1 
ವಿಮುಕ್ತ್ಯನಂತರಂ ತೇಷಾಂ ವರ ಶಾಪಾದಯೋ R D I 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಸುಯುಕಾಶ್ಚ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾನ್ನತೈರ್ಯುತಾಃ | 
ಅಪ್ಯಭೀಮಾನಿಭಿಸೇಷಾಂ ದೇವೈಃ ಸ್ವಾತ್ಮೋತಮೈರ್ಯುತಾಃ | 
ಇತಿ ತಂತ್ರಸಾರೇ | 
"ದಾ Fe ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗ್ರಸರಾದ 
ಜಯವಿಜಯರು ವಿಷ್ಣುರೋಕದ ಅಮುಕಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕತ್ವದ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ  ನಿಯುಕರಾದವರು,  ಮುಕರಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವವರು ಮುಕರೆಂದು 
ಎರಡು ಬಗೆಯವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ವರಶಾಪ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಅವರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಯಮೇನ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮುಕಿಹೊಂದಿದ ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ ವರಶಾಪಾದಿಗಳಿಲ್ವ 
ಮುಕಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕರಾಗಿರುತಾರೆ. ಮುಕಿಯ ಅನಂತರ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಯುಕರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮುಕಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ 
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`ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತಾರೆ, ಮುಕ್ತಿಯ ಅನಂತರ ಸ್ಫೋತಮ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಶರಾಗಿರುತಾರೆ ಎಂದು ತಂತ್ರಸಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳೀ hoc 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಶಿಶುಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ 
ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆ? ಕಾರಣವನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ತಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸಮದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಭಗವತೇಜಸಾ ಸ್ಪ ಸೌ ನಾಶಕ್ನೋದ್ಧಂತುಮುದ್ಯಮೈಃ: HW ೪೪ 1 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಭಗವದ್ಭಕ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನುಕಾಣುತಿದ್ದ ಭಗವದನುಗ್ರಹದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಶಕನಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಂ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾದ 


೧.  ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಸಭೂತಂ | ಕುತಃ ಸಮಂ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಪಶ್ಯತೀತಿ ತಥಾ ತಂ l 


೬೮ 
-ಶ್ರೀಧರಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಭೂತಂ। ಪರಮಪ್ರೇಮಾಸ್ಟ್ಪದಂ। -ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮೀ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಭೂತೋತನುಭೂತಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ದೃಷ್ಟೋ 
ಯೇನ Sol -ಶುಕದೇವಃ 


ಸರ್ವ ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಭೂತ ಈಶ್ವರಃ ತತ್ವಕಾರತಯಾ ತದಾತ್ಮತಾಪನ್ನಂ !-ಭಗವತ್ಸನಾದಃ 


oh 
ತೂಪದೇಶೋ ವಾಮದೇವವತ್‌' ಇತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಯಥಾ ವಾಮದೇವಃ ‘dd ger 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಯಷಿರ್ವಾಮದೇವಃ ಪ್ರತಿಪೇದೇ ಅಹ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚಾಹಂ 
ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ IDATA ವಿಪ್ರಃ ಇತಿ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾನಂ ಭಗವಂತಂ ಸ್ವಶರೀರಕಂ 
ಧೀಸಾತೃತ್ಯ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರತಯಾ ಸ ಏವಾವಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಪ್ರಕಾರಭೇದೇತಪಿ ಪ್ರಕಾರ್ಯೆಕ್ಯಾದ್‌ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಸ್ವೇಕದೇಶತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್‌ ಸ್ವನಿಷ್ಠತ್ವಾಭಾವಮಾಲಕ್ಚ್ಯ ಅಹಮೇವ 
ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ಇತ್ಯನುಸಂಹಿತವಾನಿತ್ಯಾಶಯೇನ ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಂ 
ಸರ್ವ ಭೂತಾತ್ಮಭೂತಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ | -ವೀರರಾಘವಃ 


ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾ ಈಶ್ವರಸ್ತದ್ಳೂತಂ ತತ್ನಕಾರತಯಾ ತದಾತ್ಮತಾಪನ್ನಂ। ‘RAR AD 
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ಪರಬಹನನೇ ಕಾಣುತ್ತ ಅವನೇ ತಾನೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚಿಂತಿಸಿದನೆಂದು 
ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾರದರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನರಸಿಂಹಮಂತ್ರದ ಧ್ಯೇಯಮೂರ್ತಿ ನರಸಿಂಹ ತಾನು 
ನರನೂ ಅಲ್ಲ ಸಿಂಹವೂ ಅಲ್ಲ ನರನಂತೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಕಾಣುವೆನಷ್ಟೆ ಎಂದು 
ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣತ್ವ ವನ್ನೇ ತನಕದ. ಅಭೇದವನ್ನಲ್ಲ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಪ್ರೇಮಾಸ್ಟದ ಪ್ರಹ್ಹಾದನೆಂದು ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆದರೆ ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವಿಗೆ ಪರಮಪ್ರೇಮಾಸ್ತದನೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದ. 


ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ PARER ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
MRS ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆದರೆ "ಸಮದರ್ಶನಂ' 
ನಬ 'ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಫನಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ಭಗವಂತನ 
ಶರೀರಗಳಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮ ಅವನೆ, ease sane ಆತ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿದವನು 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನೇ ತಾನು, ಅಕದರೆ ವಾಮದೇವಯಷಿ ' 
ನಾನೇ ಮನು, ನಾನೇ ಸೂರ್ಯ ಎಂದಂತೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ ನಾನೇ ಭಗವಂತ, 
"ಎಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತರೆ ಎಂದನಂತೆ. ಆದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮೈಕ್ಯ DBE ODA 
ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಶರೀರ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. 
aioe ಅವನಿಗೆ ಶರೀರರಲ್ಲ ಶರೀರದಂತೆ ಅಧೀನರು. ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಬೇಕು- 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನಿ ಭೂತಂ। 
ಎಲ್ಲರ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ದೃಢ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವನು, ತಾನು ಅವನ ದಾಸನೆಂದು ನಂಬಿದವನು ಪ ಸ್ರಷ್ಟಾದ ಎಂದರ್ಥ. 


he ಇ ಖಃ cd 


ಜಯವಿಜಯರು ಹಿರಣ್ಣ ಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಷರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಹತರಾದ ಬಳಿಕ ಅವರೆ ತ Me ಅವತರಿಸಿದರೆಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ತತಸ್ತೌ ರಾಕ್ಟಸೌ ಜಾತೌ ಕೇಶಿನ್ಯಾಂ ವಿಶ್ರವಸುತ್‌ | 
ರಾವಣಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಶ್ಚಸರ್ವಲೋಕಪ್ರತಾಪನೌ I ೪೫ ॥ 
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ಮುಂದೆ ಜಯವಿಜಯರು ವಿಶ್ರವಸನೆಂಬ ಮುನಿಯಿಂದ ಕೇಶಿನಿ ಎಂಬ 

ರಾಕ್ಚಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಸರ್ವಲೋಕ 

ಕಂಟಕರೆನಿಸಿದ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ "ಪಾಪಿಷ್ಠಾಮಾಸುರೀಂ ಯೋನಿಂ' ಎಂದು ಅಸುರಜನ್ಮ 
ಬರುವಂತೆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಜಯವಿಜಯರನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸುರಶರೀರ ಬಂದರೂ 
ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವೇಕೆ ಬಂದಿತು? ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯ ರಾಜರಾಗಿ ಏಕೆ ಜನಿಸಿದರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಅಸುರ ರಾಕ್ಷಸ ಶರೀರಗಳು ಪಾಪಿಷ್ಠವೆಂದರೂ, ಕೃತ್ರಿಯವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾಗುವ ರಾಜಶರೀರ DLA, ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಬರುದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದು. ಆಸುರೀಯೋನಿ, ಅಸುರ ಜನ್ಮ ಎಂದರೆ ನ 
ಸುರ ಅಸುರ, ಜು ನಾ ರಾಕ್ಷಸರು, DEPAR ಕತ್ರಿಯರಾಜರು 


ಮತ್ತು ಪಾಪಿಷ್ಠ Her n ಸ ae E 
ಮಹಾಪಾಪಕಾರಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರ ಆವೇಶಯುಕ್ತವಾದುದು ಮಹಾಪಾಪಿ, ಪಾಪಿ ಪಿಷ್ಯ 
ಅಂಥ ಶರೀರದಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರ ರಾಜಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಪಾಪರೆನಿಸಿದ ಆದಿ ಓರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರ ಆವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೆ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳು ಬಂದಿವೆ. 


ಆದರೂ ಮೊದಲನೇ ಜನ್ಮ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯಜನ್ಮ ಎರಡನೆಯದು 
ಮಾತ್ರ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವೇಕಾಯಿತು? LAISA ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವೇಕೆ 
ಹತ್‌ ಇದು ಆಕೆಸ್ಮಿಕವೆ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿದೆ ಎಂದು 
ಗರುಡಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ನರಸಿಂಹ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ವರಾಹ ಇಬ್ಬರೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನರರಂತೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
ಸಿಂಹವರಾಹಗಳಂತೆ ಇದ್ದರು. ರುದ್ರನ ಅನುಚರರಾದ ಭೂತಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದು 
ಹೀಗೇ ನಾನಾ ಮೃಗಗಳ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರೂರಭೂತಗಳ ಭಯಾನಕ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದರಿಂದ, "ಯಂ ಯಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ ಭಾವಂ ತ್ಯಜತ್ಯಂತೇ 
_ ಕಲೇವರಂ' ಎಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರ 


348 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಿಕೃತರೂಪದ ಭಯಾನಕ ರಾಕ್ಟಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಂದರಸೌಮ್ಯಾಕಾರದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜಶರೀರದವನು. ಅದನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ತರಾಗಿ ಸೌಮ್ಯ 
ರಾಜಶರೀರದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು, 
ದೇವನೆಂದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಮರಣ ಬರಬಾರದೆಂದು ವರವನ್ನೇ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ರಾವಣ. ಹೀಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಶಿರಶ್ಸೇದ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆತ ಚೆಕ್ರಶಂಖಗದಾಪದ್ಧಧಾರಿ ದೇವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮುಂದೆ 
ಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯಉಳ್ಳ ದೇವಶರೀರದಿಂದ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದರು. 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಭೂತಮಮನ್ಯತ ಮೃತ್‌ ಹರಿಂ । 


ಅತೋ ಭಯಾನಕೋ ಜಾತಸತ್ರ ರಾಜಾನಮೇವ ಚ। 
= o ಹಣ್ಣ 2 ° 

ಮತ್ವಾರಾಜೈವ ಸಂಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣೈ: | 

ಮೃತಿಕಾಲೇ ಹರಿಂ ಚೈವ ಮತ್ವಾ ಭಕ್ತಿ = ಕೇವಲಂ | 

ದ್ಯಾಸ್ಥತ್ತಂ ಹರಿಮಾವಿಶ್ಯ ಪ್ರಾಪೈವ ಮನುಜೋತಪಿತು। 

ಇತಿ ಗಾರುಡೇ | 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರು ಮೃತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು 
ಭಯಾನಕಭೂತವೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ ಭಯಾನಕ 
ರಾಕ್ಸಸರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ರಾಜನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರೆಂಬ ಮನುಷ್ಯ ರಾಜರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಹರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಭಕಿಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಹರಿಯ ಉದರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದರು 
ಎಂದು ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಭಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತು? ಹೇಳಿದರೂ, "ದ್ವೇಷಭಯಾದಿಗಳು 
ಭಕ್ತಿಯುಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 'ವಿರೋಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಏಕೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತಾವಚನ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
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ek: ಶ್ಚತಜ್ಜಾನಾದನ್ಯ ತೋ ಮುಕ್ತಿವಾಚಕಾಃ 

ಷ್ಹೋರ್ಗುಣಹಾಸವಾಚಃ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ನಾದೇಸಥಾತಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣಾ ee ಸುಖವಾಚಸಥಾತ ಖಿಲಾಃ 
ಮೋಹನಾರ್ಥಾಃ ಸಮುದ್ದಿಹ್ಟಾ ಯಥಾರ್ಥದ್ಯೋತಕಾಸಥಾ! 

ಇತಿ ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತಾಯಾಂ | 

mows ವಿಷ್ಣುಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಹೊರತು ದ್ವೇಷಭಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ ವಚನಗಳಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣು ರಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಅವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ವಚನಗಳಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೂ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸುಖಉಂಟೆನ್ನುವ ವಚನಗಳಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕೇವಲ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿವೆ. ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವು ಕೂಡ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಭಕರು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದರೂ ಹರಿ 


ae 


A ಎಂ ~ 2 a dap wy 
ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ಖೇ ಈ ವಿ 
ಶಿಶುಪಾಲದಂತವಕ್ರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವೈರಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತೀವ್ರಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹರಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರಾದರೆಂದು ರಜಕ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವೈರಾನುಬಂಧತೀವ್ರೇಣ ಧ್ಯಾನೇನಾಚ್ಛುತಸಾಮೃತಾಮ್‌ | 

ನೀತ್‌ ಪುನರ್ಹರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಜಗ್ಗತುರ್ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದಾೌ HOS ॥ 
ಆ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರೇ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ವೈರಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಕಟವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅಚ್ಯುತನ. 
ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ee ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರರಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಇವರು ಹರಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ne, ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ವೈರಾನುಬಂಧ ತೀವ್ರೇಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈರಾನುಬಂಧವೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
"ತಸ್ಥಾದ್‌ 3 ರಾನುಬಂಧೇನ( ಶ್ಲೋಕ ೨೭) "ಯಥಾ 'ವೈರಾನುಬಂಧೇನ' (ಶ್ಲೋಕ 
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೨೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸತತವಾಗಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಉಕ್ಕುವ ವೈರಭಾವ 
ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ರಜೀರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು. ವೈರದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ ‘og, ವೆಂಬ ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದುತದೆ. 
TEE ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಗಾಗ ವೈರ ಮಾಡುವ ಶಿಶುಪಾಲನಂಥ ಶಾಪಗ್ರಸರಾದ ಅನಾದಿ ಭಕರಿಗೆ 
ಭಗವಂತ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುತಾನೆ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ವೈರವನ್ನು 
ಮರೆಯುತಾನೆ ಎನ್ನುವ ನಮ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ"ವೈರಾನುಬಂಧ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತದೆ. ವೈರದ ಅನುಬಂಧ, ವೈರಭಾವ ಅನಾದಿಭಕರಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ 
ಉಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ "ವೈರಸಹಿತವಾದ enpa ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿ "ಅನುಬಂಧಶಬ್ದ 
ಭಕ್ತಿವಾಚಕವೆನ್ನಲು ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತಾವಚನ ಆಧಾರ. 


ವೈರಾನುಬಂಧಃ ವೈ ವೈರಯುಕ್ತಾ ಭಕಿ! | 
ಅನುಬಂಧನ್ನು ಭಕಿ; ಸಾದ್‌ ಬಂಧಃ HCW ಉದಾಹತಃ | 


"ವೈರಾನುಬಂಧ'ವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವೈರಯುಕವಾದ ಭಕ್ತಿ ವಿವಕ್ಷಿತ. 


ಅನುಬಂಧ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ ಎನ್ನಲು ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಂಹಿತಾವಚನ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. "ಅನುಬಂಧವೆಂದರೆ ಭಕಿ 


ಗ 
ಬಂಧವೆಂದರೆ ಸ್ನೇಹ' ಎಂದು ಆ ವಚನವು ಹೇಳುತಿದೆ. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ಪಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
೧. ವೈರೇ ವೈರಭಾವೇ ಯೋತನುಬಂಧಃ ಸಾತತ್ಯಂ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 


ವೈರಾನುಬಂಧೋ ವೈರಭಾವಾವಿಚ್ಛೇದಃ | i -ಜೀವಗೋಸ್ಟಾಮಿ 
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ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟ ಶ್ರೀವರಾಹನಿಂದ ಚತನಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದು ದಾನವರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ "ಹರಿಗೆ ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಚಪಾತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥಿರ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ತಾನು 
ಸೇವಕನಾಗುತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿ ತಮ್ಮನಿಗೆ ರಕ್ತತರ್ಪಣ 
ವಿತಾಗಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ ದೊರಕುವುದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅವನೇ ಬಲ. ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೆ ಬಲ. 

ಅದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿರಿ:' ದಾನವರು 

ಮೊದಲೆ ಹಿಂಸಾಪ್ರಿಯರು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಾದ 
ಮೇಲಂತೂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. ಲೋಕಪಾಲಕರು 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ 
` ಸಂಚರಿಸಿ ಅಸುರರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಅದೃಶ್ಯಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿದರು. 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಸತ್ತ ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ಧರ್ಮೋದಕವಿತ್ತು ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತಾಯಿಯಾದ 
ದಿತಿಯನ್ನೂ ಸಂತೈಸುತ್ತ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನುಡಿದ- "ಜೀವಿಗಳು ಜನಿಸಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದೆಂದೂ 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ದೈವಾತ್‌ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ದೈವಾತ್‌ ಬೇರೆಯಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ನಿತ್ಯ, ಸ್ವತಂತ್ರ, ಗುಣತ್ರಯ ರಹಿತ. 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಭ್ರಮರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿದ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬದ್ದನೆಂದು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ 
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ಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಪುಣ್ಯಪಾಪಲೇಪಗಳು 
ಜನನಮರಣರೂಪ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನಗಳು. 


"ಜೀವಿಗಳು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇರುವುದು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ತತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಮನು ಸುಯಜ್ಞರಾಜನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ- "ಈ ಚರಾಚರ 
ಜಂತುಗಳು ಭಗವಂತನ ಆಟದ ಬೊಂಬೆಗಳು. ಅವನ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ದೈವಾನುಗ್ರಹಉಳ್ಳ ಅನಾಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಡುಪಾಲಾದರೂ ಬದುಕು 
ತಾನೆ. ದೈವಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಉಳಿಯಲಾರ. ಆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮ 
ತೀರುವ ಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಸತ್ತು ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಭಗವಂತ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಜನನ ಮರಣರೋಗಾದಿ 
ದುಃಖ ಅಜ್ಜಾನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಜೊತೆಗೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಲಿಪನಾಗಿರು 


ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಜೀವನೂ ನಿರ್ಲಿಪನಾಗುತಾನೆ. 


ಸತ್ತವನಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ಅವನು ತನ್ನ ಒಡನಾಟದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸುಖ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಸ್ವತಂತ್ರ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಸುಖವಿತವನು ಅವನ ಜೊತೆಗಿದ್ದ ಭಗವಂತ. ಮತ್ತು ಈ 
ಒಡನಾಟದ ಸುಖ ಶಾಶ್ವತವೂ ಅಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಿತ್ಯವಾಗಿಸುವುದೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಸತ್ತವರಂತೆ, ಸತವರಿಗಾಗಿ ಅಳುವವರೂ ಒಂದುದಿನ 
ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಬೇಡನೊಬ್ಬನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಹೆಣ್ಣುಹಕ್ಕಿ 
ಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ ತಾನೂ ಬೇಡ 
ನೆಸೆದ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅಸು ನೀಗಿತು'. ಹೀಗೆ ಬಾಲರೂಪಿ 
ಯಮ ಉಪದೇಶಿಸಿದಾಗ ಸುಯಜ್ಞನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು... ಅವರು. ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ನಡೆಸಿದರು. 

ಹೀಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿತಿದೇವಿ 
ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೆಟ್ಟಳು. 
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ಎಬಿ 


ಓಟ 4%, 
ಛೆ ಳಿ ೪೪ 


ತಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು "ಆ ಹರಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆ'ನ್ನುತ್ತ ಹರಿಗೆ ಬಲಪುಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು 
ದಾನವರಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡುತಾನೆ. 


ತಾವದ್ಯಾತ ಭುವಂ ಯೂಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತ್ರಸಮೇಧಿತಾಮ್‌ | 


ಸೂದಯಧ್ಧಂ ತಪೋಯಜ್ಞಸ್ನಾಧ್ಯಾಯವ್ರತದಾನಕಾನ್‌ WOO II 
ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ವಿಜಕ್ರಿಯಾಮೂಲೋ ಯಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಮಯಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ I ೧೧ ॥ 


ಮೊದಲಿಗೆ ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ 
ಸಂಪತ್‌ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭೂಲೋಕವನ್ನು "ಆಕ್ರಮಿಸಿ. 
ತಪಸ್ಸು PE ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವ್ರತ ದಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. 


ಷ್ಣು ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ 
fi ಪನು `ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು. ದೇವ ಖಷಿ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯ ಆಶ್ರಯನೆನಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಮೂಲಾಶ್ರಯ 
ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೇಳುವುದು ತಿರುವುಮುರುವು. ವಸ್ತುತಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು 
ಮೂಲಾಶ್ರಯ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ಮೌನಂ ಸಮ್ಮತಿ ಲಕ್ಷಣಂ' 
ಅದರಿಂದ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 

೨ ಭಗವತ್ವಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಸಕಲ 
ಚೇತನಾಚೇತನ ಪ್ರಪಂಚ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಗಾದಿ 
ಧರ್ಮ ಅವನ ಶರೀರ. ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೆ ಶರೀರನಾಶದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ, ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಭಾವಿಸುತಾನೆ. ಆದರೆ ಧರ್ಮದಂತೆ 


೧. Qae ತತ್‌ಕರ್ತೃಕ ಯಜ್ಞಾದಿಧರ್ಮೇಷು ವಿನಾಶಿತೇಷು ಶರೀರವಿನಾಶೇನ ವಿಷ್ಣುರಪಿ 
ವಿನಾಶಿತೋ ಭವತಿ । -ಭಗವತ್‌ಪ್ರಸಾದಃ 
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ಅಧರ್ಮವೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ ಎಂಬ 
ಶರೀರ ನಾಶವಾದರೂ ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಶರೀರ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ, ವಿಷ್ಣು ಹೇಗೆ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತಾನೆ? ಅಧರ್ಮ ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಆತನಿದ್ದರೆ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ ನಮಗೆ, 
ದಾನವರಿಗೆ ಆತ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದರೆ ಅದು ವ್ಯಾಹತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಪಕಾರ ಒಂದು ಧರ್ಮ. ಆ ಧರ್ಮವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವಾಗ ದಾನವರಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಏನೂ ಉಪಕಾರವಾಗಲಾರದು. ಆದರೂ, ಅದರಿಂದ ಅನರ್ಥವೇ 
ಆಗುವುದು. ವಸುತಃ ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರಗಳೇ ಅಲ್ವ 
ಅವನು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಧರ್ಮ 
ಅವನಿಗೆ ಮೂಲ ಆಶ್ರಯವಲ್ಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಅವನು ಮೂಲಾಶ್ರಯ. ಅದರಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಅಸುರರ ಮತಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮವು 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಮೂಲಾಶ್ರಯ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ವಿಪ್ರಯಜ್ಞಾಧಿ ಮೂಲಂ ತು ಹರೇರಿತ್ಯಾಸುರಂ ಮತಂ 


`` ಹರಿರೇವ ಜ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಸಮ್ಯಜ್‌ ಮತೋ ನೃಪ H 
ಇತಿ WIRE ॥ 
ವಿಪ್ರರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಕರ್ಮವು ಹರಿಗೆ ಮೂಲಾಶ್ರಯ 
ಎನ್ನುವುದು ಅಸುರರ ಮತ. ಹರಿಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಾಶ್ರಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಯುಕ್ತ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದು ಹೃಷೀಕೇಶ ತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠ. "ವಿಪ್ರಯಜ್ಞಾದಿಮೂಲಂ ತು ಹರಿಃ 
ಎಂದು ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠವಿದೆ. ಹರಿಯು, ವಿಪ್ರಯಜ್ಞಾದಿಯು ಮೂಲವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನೆಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ "ಮೂಲಂ' ಎಂದು 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ಛಾಂದಸವೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೃಷೀಕೇಶ 
ತೀರ್ಥೀಯ ಪಾಠ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅದನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಏಳೇ 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತಾನೆ. 
ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾ ವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧಃ ಸರ್ವವಿತರ್ವಗಃ Boe | 
ಧತ್ತೇ5ಸಾವಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಂ ಮಾಯಯಾ ವಿಸೃಜನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
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ಪರಮಾತ್ಮನಿತ್ಯ. ಶರೀರನಾಶವೂ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಗುಣತ್ರಯ ರಹಿತನಾಗಿ 

ದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಜೀವಾತ್ಮರ ಲಿಂಗ ಶರೀರವನ್ನು 

ಅವರಿಗಾಗಿ ಅವನೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆದಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ ಸೃಜಿಸುತಾನೆ. 

Og ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದ. 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸುತ್ತ ತತ್ವೋಪದೇಶ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ತತ್ವವು 
ಪರಮಾತೃತತ್ವವೆ? ಜೀವತತ್ವವೆ? ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಪೂರ್ತಿ 
ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವಪರವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಅದು 
ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಪರ. ಆದರೆ ನಿರ್ಗುಣ YR ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದರೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞವಲ್ಲ ಸರ್ವವಿಷಯಜ್ಞಾನ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕು. 


೧. ಏವಂ-ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟ್ಯು-ಶೋಕಂ-ನಿವಾರ್ಯ-ತತ್ವದೃಷ್ಟ್ಯಾ-ವಾರಯತಿ-ನಿತ್ಯಇತಿ!-ಆತ್ಸಾ 
ನಿತ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುಶೂನ್ಯಃ ಅವ್ಯಯೋತ ಪಕ್ಷೆಯಶೂನ್ಯಃ ಶುದ್ಧೋ ನಿರ್ಮಲಃ ಸರ್ವಗತಃ 
ಸರ್ವವಿತ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಶ್ಚ। ಸರ್ವತ್ರ ಹೇತುಃ ಪರೋ ದೇಹಾದಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷಃ। ಅತೋ ಮೃತ ಇತಿ 
ಕೃಶ ಇತಿ ಮಲಿನ ಇತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಇತಿ ಅಜ್ಞ ಇತಿ ಚ ಮತ್ವಾ ಶೋಕೋ ನ ಕಾರ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ತಸ್ಯ ಸಂಸಾರಸತ್ರಾಹ ಧತ್ತ ಇತಿ | ಆತ್ಮನೋ ಮಾಯಯಾ 
ಸ್ವಾವಿದ್ಯಯಾ ಲಿಂಗಂ ಮೂರ್ತೀರ್ಧತ್ತೇ ಗುಣಾನುಚ್ಚಾವಚಾನ್‌ ದೇಹಾನ್‌ 
ಸುಖದುಃಖಾದೀನ್‌ ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸೃಜನ್‌ ಸ್ವೀಕುರ್ವನ್‌ | ಲಿಂಗಶರೀರೋಪಾಧಿಃ 


ಸಂಸಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ H -ಶ್ರೀಧರಃ 


ಆತ್ಮಾ ಪರೋ ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ಷಃ | ವ್ಯತಿರಿಕ್ತತ್ತೇ ಹೇತುತ್ವೇನ ದೇಹಾದಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಂ 
ದರ್ಶಯತಿ | ನಿತ್ಯಃ ಮೃತ್ಯುಶೂನ್ಯಃ ಅವ್ಯಯಃ ಅಪಕ್ಷಯಶೂನ್ಯಃ ಶುದ್ಧಃ ನಿರ್ಮಲಃ 
ರಾಗಲೋಭಾದಿಮಲಾನಾಮಂತಚರಣಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌ | ವಿಣ್ಣೂತ್ರಾದಿ ಸಂಬಂಧೇನಾ- 
ಪಾವಿತ್ರ ಸ ದೇಹಧರ್ಮತ್ವಾಚ್ಚ । ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಾದೌ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಸರ್ವಗಃ | 
Benn GH ಪತತೀತಿ ಭಾವಃ | ಸರ್ವವಿತ್‌ ತತ್ತದ್‌ ವ್ಯವಹಾರೋಪಯುಕೆಂ ಸರ್ವಂ 
ವೇತ್ತೀತಿ | ತಥಾ ದೇಹಾದಿಸ್ತು ನ ಕಿಂಚಿದ್‌ ವೇತ್ತಿ ಜಡತ್ವಾತ್‌। ಯತೋತಸ್‌ ಆತ್ಮನೋ 
ಭಗವತೋ ಮಾಯಯಾ ಅವಿದ್ಯಾಖ್ಯಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಮೋಹಿತಃ ಗುಣಾನ್‌ ತತ್ತದ್‌ 
ವಿಷಯಾನ್‌ ವಿಸೃಜನ್‌ ಸಂಪಾದಯನ್‌ ತದರ್ಥಂ ಲೌಕಿಕಾಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್‌ 
ಲಿಂಗಂ ಧತ್ತೇ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾಂತಃ ಕರಣೇಷು ಮಮಾಹಮಿತ್ಯಧ್ಯಾಸಂ ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ। 

-ಗಿರಿಧರಃ 


ನಿತ್ಯ ಇತ್ಯತ್ರ ಜೀವೇತಪೀಶ್ವರಧರ್ಮೋಕಿರಸುರೌಚಿತ್ಯಾತ್‌।! ಸರ್ವಜ್ಞನ್ಯಾಜ್ಞಾನಮಿತಿ 
ಯುಕಿವಿರುದ್ದಂ ಚ ತದಿತಿ |: -ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮೂ 
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ಸರ್ವಜ್ಞವೆಂದೊಪ್ಪಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರ ವೆನ್ನುವುದು ಯುಕಿವಿರುದ್ದವೂ 
ಹೌದು. ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೇ ಹೇಳುಶೆದೆ. 


ಗಿರಿಧರ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೀವತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಜೀವ ಸರ್ವಜ್ಞ ಹೇಗೆ? ತನ್ನ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ! ಸರ್ವಗತ ಹೇಗೆ? ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತಾನೆ, ಶರೀರ ಇಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ! ಹೀಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಸರ್ವಗತತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
"ಪರಮಾತ್ಮನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಆರೋಪಿಸುವುದು ಅಸುರಮತ. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು 
ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವವನ್ನೇ 
ಉಪದೇಶಿಸಲು ಹೊರಟು ತನ್ನ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
.. *ಧತ್ರೇತಸಾವಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಂ' ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದೋಷಗಳನ್ನು 


ಆರೋಪಿ ಸಬಹುದು ತಾನೆ? ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ 
ಉಕವಾಗಿರುವಾಗ ಜೀವತತ್ವೋಪದೇಶಕ್ಕೇ ಏಕೆ “ಹೊರಡಬೇಕು? "ವಸ್ತುತಃ 
ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರಸವಾಗಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಅಸುರ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಏನೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ *_ಸುರಾವೇಶವೂ ಸದಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಧತ್ತೇ ಸಾವಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಂ।ಟ 
BASEN ಬ್ರ ಹ್ಮ I 


"ಧತ್ತೇನಸಾವಾತ್ಮನೋ ಲಿಂಗಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೀವನ ಮನಸ್ಸು 
ಮೊದಲಾದ ಹೋಡಶಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಅವನೇ ಅದನ್ನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡುತಿದ್ದಾನೆ ಪೋಷಿಸುತಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದರ್ಥ. 


PC ಕ್ಕೆ 
೩ ate Noe 


ಜೀವನ ಲಿಂಗಶರೀರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಅದರೊಳಗೆ 
ನೆಲೆಸಿದರೂ ಜೀವನಂತೆ ಬದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕವತ ಆತ ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ಆದರೂ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೇ 'ಬಿಂಬರೂಪನಾಗಿ nee ಜೀವನಂತೆಯೇ 
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ಅವನೂ ಬದ್ಧನೆಂದು ಅಜ -ಜನರು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ತತ್ವೋಪದೇಶ ನೀಡುತಾನೆ. 


ಯಥಾ55ಂಭಸಾ ಪ್ರಚಲತಾ ತರವೋತಪಿ ಚಲಾ ಇವ | 


ಚಕ್ಷುಷಾ ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ಭ್ರಮತೀವ ಭೂಃ || ೨೩ ॥ 
ಏವಂ ಗುಣೈರ್ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇ ಮನಸ್ಯವಿಕಲಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಯಾತಿ ತತ್ತಾಮೈತಾಂ ಭದ್ರೇ ಹ್ಯಲಿಂಗೋ ಲಿಂಗವಾನಿವ | ೨೪ ॥ 


ನೀರು ಚಲಿಸುವಾಗ ನೀರಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೂ 
ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಮರಗಳೇ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಡಿದ 
ಮತಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಾಲಿ ಸುತ್ತಿದರೆ ನೆಲವೇ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆಯೆ ತ್ರಿಗುಣ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಜ್ಞಾನಭ್ರಮರೂಪ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಏನೂ ವೈಕಲ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ನಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನ ಸಾಮ್ಯ ಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. : 


ಲಿಂಗಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು ಉಳ್ಳವನಂತೆ ಕಾಣುತಾನೆ. 


೧೧ಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ- ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಲನ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುವಂತೆ, ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭ್ರಮಣಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುವಂತೆ 
ಸತ್ವಾದಿಗುಣ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕಾದ್ಯನುಭವ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ದೇಹಾತ್ಮೈಕ್ಯಾಧ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಹೊರತು ವಾಸವವಾಗಿ ದೇಹಾದಿ ಸಂಗರಹಿತನಾದ ಜೀವ ಅಧ್ಯಾಸದಿಂದ 
ದೇಹಾದಿಸಂಗ ಉಳ್ಳವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು. 


೧.  ಯಥಾಂಭಸಾ ಪ್ರಚಲತಾ ಹೇತುಭೂತೇನ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಾಸರವೋತಪಿ ಚಲಾ ಇವ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ। ವಸುತಃ ತರೂಣಾಂ ತೀರಸ್ಥತ್ವೇನಾಧ್ಯಾಸಮಂತರೇಣ ಜಲ ಸಂಬಂಧಾಭಾವಾತ್‌। 
ಏವಮುಪಾಧಿಧರ್ಮಾ ಉಪಹಿತೇ ಪ್ರತೀಯಂತೇ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ। ಇದಾನೀಂ ಗ್ರಾಹಕಧರ್ಮಾ 
ಗ್ರಾಹ್ಯೇಷಿ ಪ್ರತೀಯಂತ ಇತ್ಯತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾಹ। ಯಥಾ ಚ ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಹೇತುನಾ ಭೂಶ್ಚಲತೀವ ದೃಶ್ಯತೇ | ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕಮಾಹ . ಏವಮಿತಿ। ಗುಣೈಃ 
ಸತ್ವಾದಿಭಿರ್ಮನಸಿ ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣೇ ಸತಿ ಪುಮಾನ್‌ ಜೀವೋ ವಸ್ತುತಃ ಅವಿಕಲಃ 
ಶೋಕಾದಿವಿಕಾರ ರಹಿತೋ*ಪಿ ತತ್‌ಸಾಮ್ಯತಾಂ ಮನಃಸಮಾನತಾಂ ಶೋಕಾದಿಮತ್ತಾಂ 
ಯಾತಿ । ವಸ್ತುತಃ ಅಲಿಂಗೋಪಪಿ ಅಧ್ಯಾಸಮಂತರೇಣ : ದೇಹಾದಿಸಂಗರಹಿತೋತಪಿ 
ಲಿಂಗವಾನಿವ ದೇಹಾದಿಮಾನಿವ ಪ್ರತೀಯತೇ | -ಗಿರಿಧರಃ 
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ಆದರೆ : ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕಾದಿಗಳಿಗೆ, ಅವುಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ : 
ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣತ್ವವಿದ್ದೆರೂ ಕರ್ತೃಕಾರಣತ್ವವಿಲ್ವ ಅದು ಜಡ. ಕರ್ತೃಕಾರಣತ್ವ 
ವಿರುವುದು ವಸ್ತುತಃ ಜೀವನಲ್ಲಿ eee ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು EE 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ "ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆಯ ಉತ್ತೆಶಿಗೆ ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣತ್ವವಿದ್ದರೂ 
ಕರ್ತೃಕಾರಣತ್ವ ಕುಂಬಾರನಿಗೇ. ಕುಂಬಾರ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಜಾಸು 
ತಾನೆ. ಮಣ್ಣು ತಾನೇ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದಿಲ್ವ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ "ದುಃಖಾನುಭವ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಮನಸ್ಸೇ ದುಃಖಾನುಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಇದು. ಅದರಿಂದ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಭಾಗವತ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಇವೆ. 
ಮತ್ತು ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ವಚನಗಳೂ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪರವಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ತಮಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ಅಸಂಗತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಉಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ 


ಲಿಂಗವಾನಿವ ಜೀವ ಇವ | 
ಅಸಮಂ ಸಮತಾಮೇತಿ ಭ್ರಾಂತಿದೃಷ್ಟೆ 4 ವ ಕೇವಲಂ | 
ಜೀವೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಸಮಂ ತತ್ವದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಥಂಚನ । 

ಇತಿ ಷಾಡ್ಸುಣೈ 1 

ಯಥೋದಚಲನಾದ್‌ ವ್ಯಕ್ಷಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಪ್ರಚಾಲನಾತ್‌ | 
ತಟಸ್ಥ ವಕ್ಷಚಲನಂ ಕಲ್ಹಯೇದಬುಧೋ ನರಃ | 
ತಥಾ ಮನಸಿಜೈರ್ದೋಷೈರಾಭಾಸೇ ದೂಷಿತೇ ನರೇ | 
ಆಭಾಸಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ದೋಷಮಜ್ಞಃ ಪ್ರಕಲ್ಲಯೇತ್‌ | 
ಆತ್ಮನಶ್ನಕ್ಸುಹೋ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾಯಥಾ ಪಶ್ಯ "ದ್‌ ಭ್ರಮಂ ಭುವಃ। 
ತಥೈವ ಸ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ದೆ. Ae ದೋಷವದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಯ Sil 


ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಕೇ || 


"ಲಿಂಗವಾನಿವ' ಎಂದರೆ ಲಿಂಗಶರೀರಉಳ್ಳ ಜೀವನಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತೋರುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಸಂಸಾರದುಃಖದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಲ್ಲದವನೇ, ಸಮಾನವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 
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ಯಥಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸರ್ವಥಾ ಜೀವನಿಗೆ ಸಮನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 

ನೀರಿನ ಚಲನೆಯಿಂದ ಮರಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ಚಲಿಸಿದಾಗ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳು ಚಲಿಸುತಿವೆ ಎಂದು ಅಜ್ಜಮಾನವ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ 
ಜೀವ ದೋಷಿಯೆನಿಸಿದಾಗ ಅಜ್ಜಮಾನವ ಬಿಂಬನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ದೋಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತಾನೆ. ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾಲಿ ಸುತಿದಾಗ ನೆಲವೇ ಸುತುತಿದೆ 
ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ತನ್ನೆ ಡೋಷದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ದೋಷಿ ಎಂದು 
ಕಲಿಸುತಾನೆ. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಜೀವವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ೨೫೬.೬. ಜೀವನಂತೆ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ಈ 


ese ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಭವಶ ವಿನಾಶಶ ಶೋಕಶ ವಿವಿಧಃ ಸ್ಥ ತಃ। 

ಚ ಚ ಚ ಲ f 
ಅವಿವೇಕಶ್ಚ ಚಿಂತಾ ಚ ವಿವೇಕಸ್ಮೃತಿರೇವ ಚ Wk 


ಜನನ ಮರಣಗಳು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಶೋಕಗಳು 
ಅವಿವೇಕ, ಚಿಂತೆ, ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ತನ್ನನ್ನು ವಿವೇಕಿ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮವಿರುವುದೇ 
ಕಾರಣ. 


ಇಲ್ಲಿ "ವಿವೇಕಸ್ಭೃತಿಃ ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದೆ ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ವಿವೇಕಾಸ್ಕೃತಿಳ ಎಂದು 
ಅಪಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿವೇಕವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು, ಅನುಸಂಧಾನ . 
ಮಾಡದಿರುವುದು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅನಾದಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ. 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜೀವನಿಗೆ "ಎವೇಕ ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ದರೆ `ಆಗಲೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು 'ಬಂದಿದ್ದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು' ಅಸಂಭವ. 
ಅದರಿಂದ "ವಿವೇಕಸ್ಟೈ ತೀ ಎಂದೇ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲಿನಂತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


360 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನನ್ನು ಕೊಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು 
ಹೊರಟ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೀಗೆ  ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವನೆ? ಮುಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಕನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
_ ಶಿಶುವಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿದವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ "ಸ ರಕ್ಷಿತಾ ರಕ್ಚತಿ 
ಯೋ ಹಿ ಗರ್ಭೇ' ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮುಂದೆಯೂ ಕಾಪಾಡುತಾನೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಶ್ಲೋಕ ೩೮) 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ತೋರುವನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ 
| ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಜೀವತತ್ವವನ್ನು ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ "ಸ ರಕ್ಷಿತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವರಕ್ಷಕನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವು 
ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೌನದಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ಅದು ಹೊರಗೆ. ಒಳಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಇದೆ. ಅದು ಆಗಾಗ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ ಎಂದು ಪದ್ಧಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 
ವಿವೇಕ ಸ್ಮೃತಿಃ ಅವಿವೇಕಿನ ಏವ ವಿವೇಕಭ್ರಾಂತಿಃ | 
ಅಂತರ್ಹಿರಣ್ಯಕಾದೀನಾಂ ಭಕ್ತಿರಸ್ಕೇವ ಕೇಶವೇ | 
ಅಸುರಾವೇಶತಸ್ತನ್ಯಾನ್‌ ಹರಿಸ್ಫೋತ್ಸನ್‌ ದ್ವಿಷಂತಿ ಚ॥ 
ಇತಿ ಪಾದ್ದೇ Il 
"ವಿವೇಕಸ್ಮ ಚಿ ಎಂದರೆ ತಾನು ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಿದ್ದೇ ಆ ಅವಿವೇಕವನ್ನು 
ವಿವೇಕವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವುದು. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಬೇರೆ ಹರಿಸುತಿ ಮಾಡುವವರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನೈ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನ ಮರಣದಿಂದ ಶೋಕತಪುರಾದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಸುಯಜರಾಜನ ಮರಣೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಬಾಲಕ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಯಮ ಸಂತ್ಛಸಿದನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. . 
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ಯಮ ಉವಾಚ- 
ಅಹೋ ಅಮೀಷಾಂ ವಯಸಾ ಧಿಕಾನಾಂ 


ವಿಪಶ್ಯತಾಂ ಲೋಕವಿಧಿಂ ವಿಮೋಹಃ [ 


ಯತ್ರೋದ್ಭವಸತ್ರ ಗತಂ ಮನುಷ್ಯಂ 


ಸ್ವಯಂ ಸಧರ್ಮಾ ಅನುಶೋಚಂತ್ಯಪಾರ್ಥಮ್‌ I ೩೭ ॥ 


ಯಮನು ನುಡಿದ- ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಇವರೆಲ್ಲ ವಯಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ 
ಹಿರಿಯರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಹಾವುಗಳು ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬಲ್ಲವರು. ಆದರೂ ಭ್ರಮೆ ಇವರಿಗೆ! 
ಪರಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತು ತಿರುಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಹೋಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ತಾವೂ ಅಂಥವರೇ ಆಗಿದ್ದು ಕೂಡ, 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ ! 


ಇಲ್ಲಿ" ಯತ್ರೋದ್ಭವಸತ್ರಗತಂ' ಮನುಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರ ಎಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುವಂಥದ್ದು ಪಾಂಚಭೌತಿಕವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲಯ ಹೊಂದುವಂಥದ್ದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಶೋಕಪಡಬೇಕು ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಸನಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಧರ 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ, 


೧. 


ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ 


ಯತ್ರ ಭುವಿ ಸಂಭವ ಉತ್ಪತ್ತಿ ASS ಗತಂ ಪುನಸ್ಪತ್ತೈವ ಲೀನಂ ಮನುಷ್ಯಂ ಪ್ರತಿ । 
-ವೀರರಾಘವಃ 


ಯತ್ರ ಯಸ್ಯಾಂ ಭುವಿ ಆಗತಃ ಮನುಷ್ಯಃ ಸಂಭವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಂ ಭುವ್ಯೇವ ಗತಃ 
ತಂ ತತ್ರ ಭುವಿ ಲಯಂ ಪ್ರಾಪಂ ಮನುಷ್ಯಂ ಪ್ರತಿ। ಕೇಚಿತ್ತು ಅಪಾದಾನಾವಿವಕ್ಷಯಾ$ಧಿ 
ಕರಣಸಪ್ತಮೀಂ ಮತ್ವಾ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಾದವ್ಯಕ್ತಾದಾಗತಸ್ಪತ್ತೈವ ಗತಮಪಾರ್ಥಂ 
ಶೋಚಂತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, 

ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕ್ತಮಧ್ಯಾನಿ ಭಾರತ । 

_ಅವ್ಯಕ್ತನಿಧನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ ॥ 
ಇತಿ ಭಗವದ್‌ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಯಂತಿ। ಪರಂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನಾಪ್ಯರ್ಥಸ್‌ೌಲಭ್ಯೇ 
ವ್ಯಧಿಕರಣವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಗ್ರಹಃ  ಕಿಮರ್ಥ೩ ಭೂಶಬ್ದೋಪಾತ್ರಾವ್ಯಕಶಬ್ದ್ಬೇನೋಭಯಥಾಪಿ 
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ಅದನ್ನೇ ಆ ಪಂಚಭೂತಾತೃಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು, ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ "ಯತ್ರ ತತ್ರ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌' ಎಂದು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, 

ಅವ್ಯಕಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ವ್ಯಕಮಧ್ಯಾನಿ ಭಾರತ । 

ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಧನಾನ್ಯೇವ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ ॥ 

ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವುದೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು. 


ಖಲ 


ಭಗವತ್ಚನಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಈ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ವಿಭಕ್ತಿ : 


ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡದೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೂ ಅದೇ ಅರ್ಥಸಿಗುವಾಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಏಕೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬುದು ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪ. 


ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಶರೀರ ವಿವಕ್ಷೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ವಿಭಕ್ತಿ ವಿಪರಿಣಾಮ 
ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸಿದರೂ ಆತ್ಮವಿವಕ್ಷೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಪ 


t 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಶರೀರವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ವೈಯರ್ಥ್ಯ ದೋಷವಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು  ಆತ್ಮವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ "ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ' ಎಂಬ 
ಗೀತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಅದರ್ಶನಾದಿಹಾಯಾತಃ ಎಂಬ ಭಾರತವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮ ನಮಗೆ ಕಾಣದ ಪರಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಿರುಗಿ ಕಾಣದ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಆಗ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೇ 
ಯುಕವಾಗುವುದು. ಅದೇ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದೇಹವಿವಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಲೀನವಾಗುವುದೆಂ'ದೂ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಆಗ 
ವಿಭಕಿವಿಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಯತ್ರೋದ್ಭವಸತ್ರ ಗತಂ। ಅದರ್ಶನಂ ಗತಂ l 
ಅದರ್ಶನಾದಿಹಾಯಾತಃ ಪುನಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ಇತಿ ಭಾರತೇ ॥ 
"ಯತ್ರೋದ್ಭವಸತ್ರ ಗತಂ' ಎಂದರೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಶರೀರ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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"ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಪರಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ಆತ್ಮ ತಿರುಗಿ 
ಕಾಣದ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ' ಅಥವಾ "ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, ಮನುಷ್ಯಶರೀರ' 
ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಅದರ್ಶನಾದಾಪತಿತಃ ಪುನಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ಭೂತಸಂಘಃ....!! 


ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಭಾರತವಚನಕ್ಕೆ ಛಾಯೆಯಂತಿರುವ ಪುರಾಣ ವಚನವನ್ನು 
ವಂಶೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ಓಟ್‌ ata ah 
Noe ಳ್ಳಿ ~~ 


ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕು ಸಾವುಗಳು ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ. ಹುಟ್ಟಿದವನು ಆ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಉಂಡು ತೀರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಆಗ 

— ಅರ್ದೇಶರೀರದಲಿ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ರ > 


ಮರಣ ದುಃಖವಿಲ್ಲ ಜೀವನಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸುಯಜರಾಜನಿಗಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಯಮದೇವರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭೂತಾನಿ ತೈಸ್ಟೈರ್ನಿಜಯೋನಿಕರ್ಮಭಿ 
ರ್ಭವಂತಿ ಕಾಲೇ ನ ಭವಂತಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ನ ತತ್ರ ಹಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಾವಪಿ ಸ್ಥಿತ 
ಸಸ್ಯಾ ಗುಣೈರನ್ಯತಮೋ ನಿಬದ್ಧತೇ 1 ೪೧ ॥ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಜೀವರು ಆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮ ತೀರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಶರೀರತ್ಕಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆ ಶರೀರಾಕಾರದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಜೀವನೊಂದಿಗೇ ಇದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮ ಮಾತ್ರ ಜೀವನಂತೆ 
ಮರಣ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಜೀವನಿಗಿಂತ 
: ಬಲು ವಿಲಕ್ಷಣ. 


ಇಲ್ಲಿ" ಅನ್ಯತಮಃ' ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಯಾರೆಂದರೆ ಜೀವ ಎನ್ನುತ್ತದೆ 


ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಜೀವನಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳಿವೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅದು ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಶೋಕಿಸಿ PONY Hom ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಜನನ ಮರಣಾದಿಗಳು ದೇಹದ ಅವಸ್ಥೆಗಳೇ ಹೊರತು 
ಜೀವನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಶೋಕ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು 
ಯಮ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದೇಹದ ಜನನಾದಿಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಏಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಜೀವನು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. ದೇಹ ಅನಿತ್ಯ, ಜೀವ ನಿತ್ಯ. 
ಅದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶಗಳಿಲ್ಲ ಎಂದು.” 


ಆದರೆ "ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ' ಎಂದರೆ ಜನನಮರಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧ ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜನನ 
ಮರಣಾದಿಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು 
ಸ್ವರಸವಲ್ವ ! 

ಸಂಸಾರಬಂಧ ಜೀವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು AB ಅದು 
ವ್ಯಾಹತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವಿದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಹಾಗೇ ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ವಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಆದರೆ 


ಅವರು "ಆತ್ಮಾನ ನಿಬಧ್ಯತೇ, ಅನ್ಯತಮಃ ನಿಬಧ್ಯತೇ' ಎಂದು ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಯ ಅನ್ಯತಮ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಜೀವ ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೂ ಸ್ವರಸವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಲ್ಲ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಭೂತಾನಿ ಕಾಲೇ ಭವಂತಿ, ನ _ 
ಭವಂತಿ' "ಜೀವರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಸಾಯುತಾರೆ' ಎಂದು ಬಹುವಚನ 
ಭೂತಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೂ ಜನನ ಮರಣ ರೂಪವಾದ 
ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ತಿರುಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯತಮೋ 
ನಿಬಧ್ಯತೇ' ಎಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ "ಅನ್ಯತಮಃ ಆತ್ಮಾ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ' ಎಂದು ಒಂದೇ ವಾಕ್ಕ. 


೧. ತದೇವಮಾತ್ಮನೋ ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿಕಮಂಗೀಕೃತ್ಯೇಶ್ವರಾಧೀನತ್ವಾನ್ನ ಶೋಕಃ ಕಾರ್ಯ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ। ಇದಾನೀಂ ತು ದೇಹಾನಾಮೇವ ಜನ್ನಾದಿ ನ BIS ಇತ್ಯಾಹ ಭೂತಾನೀತಿ ತ್ರಿಭಿಃ 
ಭೂತಾನಿ ದೇಹಾಃ DIS ದೇಹೇ ASOS BY ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣೈರ್ದೇ- 


ಹಧರ್ಮೈರ್ಜನ್ಮಾದಿಭಿರ್ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ಯತೋತನ್ಯತಮೋ ದೇಹಾದತ್ಯಂತ 


ವಿಲಕ್ಷಣಃ | -ಶ್ರೀಧರ 
ತತ್ರ DES ದೇವಾದಿ ಶರೀರೇ ಸ್ಥಿತೋ ಜೀವಾಂತರಾತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಿತಃ ಅಪಿ ಆತ್ಮಾ 


ಪರಮಾತ್ಮಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಗುಣೈರ್ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ಪ್ರಕೃತಿಗುಣೈರ್ನ ಸಂಸರತೀತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಅನ್ಯತಮೋ ಜೀವಃ ಸಂಸರತೀತ್ಯರ್ಥಃ | -ಭಗವತ್ಸಸಾದ 
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' `ಅನ್ಯತಮನಾದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ವಾಮನ 
ಪುರಾಣವಚನಾನುಸಾರ ಈ ಅರ್ಥ ಸ್ವರಸವಾಗಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಜೀವ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೇ ಆದರೂ ಅವನನ್ನು "ಅನ್ಯತಮ 
ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ದಿತಿದೇವಿಯೂ ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ತತ್ವೇ ಚಿತ್ರಮಧಾರಯತ್‌' ಪರತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಳು ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ತತ್ತ್ವ'ವೆಂದರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅಪರತತ್ವ, ಜೀವ ನಿತ್ಯ ದೇಹ ಅನಿತ್ಯ ಎಂದು. ಆದರೆ ತತ್ವ ಎಂದಾಗ ಪರತತ್ವವೇ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪರತತ್ವವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅಪರತತ್ತ್ವ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸು 
ವುದು ಉಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ ಪರತತ್ವದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ- ಸತ್ತು 
ಹೋದವನನ್ನು ಅತ್ತುಕರೆದರೆ ಮತ್ತೆ ಬರಲಾರ, ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ. 


ಅವನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊರತು ಜೀವ ನಿತ್ಯ ದೇಹ ಅನಿತ್ಯ 
ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಕ 
ಮರೆಯಾಗಲಾರದು. ಮರೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಭಗವಂತನೆ ನೀಡಬೇಕು. 
ಅನ್ಯತಮ ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ! 
ಸುವಿರುದ್ಧಸ್ತರೂಪತ್ವಾಜ್ಜೀವಾದನ್ಯ ತಮೋ ಹರಿಃ॥ 
ಬವ ಜ py 
ಇತಿ ವಾಮನೇ | 
ಭಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ F ಕಥನೇನ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದ್ವಶತ್ವಾತ್‌ ಸ ಏವ 
ಭಜನೀಯೋ, ನ ಶೋಕೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಇತಿ ಫಲಿತಾರ್ಥ: ॥ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹಾರ. ವಾಮನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ- "ಜೀವಸ್ಟರೂಪಕ್ಕಿಂತ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹರಿ ಅನ್ಯತಮ ಆತ್ಮ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ' ಎಂದು. 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಅಳುತಿದ್ದ ದಿತಿದೇವಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಭಗವಂತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ 
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. ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಭಜಿಸಬೇಕು ಹೊರತು 
ಶೋಕಿಸುವುದರಿಂದ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲಎಂದು. 
ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದರೂ ಜೀವನ 
ಅಥವಾ ಅವನ ಶರೀರದ ಯಾವುದೇ ದೋಷ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸುಯಜ್ಞನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಯಮನು ನೀಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ದಿತಿದೇವಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯಥಾsನಲೋ ದಾರುಷು ಭಿನ್ನ ಈಯತೇ 
ಯಥಾತನಿಲೋ ದೇಹಗತಃ BBA: | 
ಯಥಾ ನಭಃ ಸರ್ವಗತಂ ನ ಸಜ್ಜತೇ 
ತಥಾ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯಃ ಪರಃ Il ೪೩ ॥ 


ಸುಟ್ಟುಹೋದರೂ ಬೆಂಕಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗದು. ಪ್ರಾಣವಾಯುವು 
ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಗಾಯವಾದಾಗ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿಗೆ 
ಗಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಕಾಶ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದರ 
ಲೇಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತದೆ. ಹಾಗೇ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾದಿ ಸಕಲಗುಣಾಕರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವನ ಅಥವಾ ಅವನ 
ಶರೀರದ ಯಾವುದೇ ದೋಷದಿಂದ ಲೇಪಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಸಕಲ ಗುಣಾಕರನಾದ ಪರಮಪುರುಷ ನಾರಾಯಣ 
"ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯಃ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌' ಎಂದು ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇದ್ದರೂ ಯಾವುದೇ ದೋಷ ಸಂಪರ್ಕ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಜೀವಸ್ವರೂಪ ವರ್ಣನ ಪರವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ- ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಪರಮಪುರುಷನಲ್ಲ ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾದ ಜೀವ. ಅವನು ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯ ಹೇಗೆಂದರೆ ದೇಹ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಗುಣಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು. 
ಅವನಿಗೆ ದೇಹಧರ್ಮವಾದ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ನಿತ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ. 
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ದೇಹದ ಉತ್ಸತಿನಾಶಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಎಷ್ಟುದುಃಖಗಳಿಗೆ ಈಡಾದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಲೇಪವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ದೇಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಿಲಕ್ಷಣ 1 ? 
ಇಂಥ ಭೇದವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನು ದುಃಖ ಮುಕ್ತನಾಗುವನೆ? ಅವನಿಗೆ 
ಲೇಪವಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದೆ? 
ವಾಮನಪುರಾಣವಚನ ಈ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. 
ದೇಹದಾರುಗತೌ ಪ್ರಾಣವಹ್ಲೀ ಸರ್ವಗತಂ ನಭಃ। 
ದೇಹಾದಿಭ್ಯೋ ಯಥಾ ಭಿನ್ನಾನ ಲಿಪ್ಯಂತೇ ಚ ತದ್ದುಣ್ಣೆಃ | i 
ತಥಾ Bikan ವಿಷ್ಣುರ್ಜಿವಾದ್‌ 'ಭಿನ್ನೋ ನ ತದ್ದುಣೈಃ॥ 
"ಇತಿ z Il 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ, ಎಲ್ಲೆಡೆ ಆಕಾಶಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು 
ದೇಹ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ 


ಗುಣಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಲೇಪ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ: 
ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಜೀವನಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವನ 
ದುಃಖಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಲೇಪ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ "ಎಂದೂ 
ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿದೆ. 


CARAT 
hoe Roce ಳ್ಳಿ 


ಈ ಮೃತಶರೀರ ಸುಯಜ್ಞನಲ್ಪ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಒಡನಾಟದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸ್ವತಃ ಶಕ್ತರಲ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಃ ಶಕ್ತ ಜೀವ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣರೊಂದಿಗೆ ಜೀವಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಶುತರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವವನೂ 
ಆವನೆ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವವನೂ ಅವನೆ. ಜೀವನಿಗಾಗಿ ಅತ್ತು 


೧... ಪೃಥಗವಸ್ಥಾನಾಭಾವೇಃಪಿ ಭಿನ್ನತ್ತೇ ದೃಷ್ಟಾಂತದ್ವಯಮಾಹ ಯಥೇತಿ। ಯಥಾ5ನಲೋ 
ದಾರುಷ್ಟೇವ ಸ್ಥಿತೋ5ಪಿ ದಾಹಕತ್ವೇನ ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವೇನ ಭಿನ್ನ ಏವ ಪ್ರತೀಯತೇ, ಯಥಾ ಚ 
ದೇಹಗತೋತಪ್ಯನಿಲೋ ಮುಖನಾಸಿಕಾದಿಷು ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ಥಿತ ಏವ ಪ್ರತೀಯತೇ। 
SEERE S ಪ್ಯಾತ್ಮನಸ್ಪದ್ಧರ್ಮಯೋಗಾಭಾವೇ ದೃಷ್ಟಾಂತಮಾಹ ಯಥಾ ನಭೋ ನ 
ಸಜ್ಜತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಸಂಗಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಥಾ ಪುಮಾನಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗುಣಾನಾಂ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದೀನಾಮಾಶ್ರಯಸ್ವೇಷ್ಟಾಶ್ರಿತೋ ವಾ ಪರಃ ಪೃಥಗೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ I 

-ಶ್ರೀಧರಃ 
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PONY, ಅವನೆಂದೂ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಮದೇವರು 
ಸುಯಜ್ಞನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವರೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ದಿತಿದೇವಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾನೆ. 


ಸುಯಜ್ಞೋ ನನ್ನಯಂ ಶೇತೇ ಮೂಢಾ ಯಮನುಶೋಚಥ | 
ಯಃ ಶ್ರೋತಾ ಯೋ ನುವಕ್ಷೇಹ ನ ಸ ದೃಶ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ನ ಶ್ರೋತಾ ನಾನುವಕ್ತಾನಯಂ ಮುಖ್ಯೋತಪ್ಯತ್ರ ಮಹಾನಸುಃ | 


ಯಸ್ಸಿಹೇಂದ್ರಿಯವಾನಾತ್ಥಾಸ ಚಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಣದೇಹಯೋಃ NOS ॥ 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಲಿಂಗಾನ್‌ ದೇಹಾನುಚ್ಚಾವಚಾನ್‌ವಿಭುಃ i 
ಭಜತ್ಯುತ್ತ g ಹ್ಯನ್ಯಸಚ್ಛಾಪಿ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ I ೪೬ || 


ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಾನ್ವಿತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ತಾವತ್ಯರ್ಮನಿಬಂಧನಃ | 
ತತೋ ವಿಷರ್ಯಯಃ ಕ್ಲೇಶೋ ಮಾಯಾಯೋಗೋರ ನುವರ್ತತೇ॥॥೪೭1॥ 


ವಿತಥಾಭಿನಿವೇಶೋ5ಯಂ ಯದ್ಗುಣೇಷ್ಟರ್ಥದೃಗ್ನಚಃ | 
ಯಥಾ ಮನೋರಥಃ ಸ್ಪಪ್ಪಃ ಸರ್ವಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ಮೃಷಾ I ೪೮ ॥ 


ಮೂಢರೆ, ನೀವು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮುಂಜಿ ' 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಜಡಶರೀರ ಸುಯಜ್ಞನೆ? ಅಲ್ಲ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚೇತನನಾದ, ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ  ಗೋಚರನಾಗುತಿದ್ದು ಸುಖ ನೀಡುತಿದ್ದ 
ಸುಯಜ್ಞನಿಗಾಗಿ ಅಳುತಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ನುಡಿಯುತಿದ್ದುದು Ag: ಸುಯಜ್ಞನಲ್ವ 
ಅವನಿಗೆ ಕಿವಿನಾಲಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಮಾತ್ರವಿದೆ. 
ಕಿವಿನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೇಳುವ ನುಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲ ಕೇಳುವವನೂ 
ನುಡಿಯುವವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಿಮಗೆ 
ಬಂಧುವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಹೀಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಿದ್ದ 
ಆ ಸುಯಜ್ಞನಿಗಾಗಿ ಅತ್ತು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

ಜೀವರಿಗೂ ಅವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶ್ವಾಸನಿಯಾಮಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಸ್ವತಃ ಕೇಳಲು ನುಡಿಯಲು 
ಶಕನಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಜೀವರ ಪಾಡೇನು? ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು 
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ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನವೆಂದು  ಅಭಿಮಾನಪಡುವ ಜೀವನು. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದಲೂ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಬೇರೆ. ಸ್ವತಃ ಕೇಳುವ 
ನುಡಿಯುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ. 

ಪಂಚಭೂತಗಳು ಮತ್ತುಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕೂಡಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಮೇಲು ಕೀಳೆನಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಜೀವನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಪಫಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಸ್ಪಫಕಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳುತಾನೆ 
ನುಡಿಯುತಾನೆ ಅವನು ಜೀವನಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನೆ. ಈ ಜಡದೇಹವೇ 
ಆತ್ಮವೆಂದು ಬಗೆದು ನೀವು ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಹರಿ ಜೀವರಿಗಾಗಿ ಅವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಕರ್ಮಬದ್ಧರಾದ ಜೀವರು ನಿಜಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕ್ಲೇಶ ಅಜ್ಞಾನ 
ಸಂಬಂಧ ಸದಾ ಇರುತದೆ. 


ಜೀವ ತನ್ನ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಭ್ರಮ. ಹಗಲುಗನಸು ಸ್ವಪ್ನಗಳಂತೆ ಅದು daly. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತಿರುಗಿ ದೇಹ ಬೇರೆ ಆತ್ಮ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು ಈ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ- 


ಸುಯಜ್ಞ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿದ್ದಾನೆ ತಾನೆ? ಏಕೆ ಶೋಕ? 
ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿಯುವುದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವು 
ಒಂದೂ ಈಗ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶೋಕಪಡುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ, 
ಅವನೆಂದೂ ನಿಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನೀವು ಕಂಡಿದ್ದು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಅದು 
ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಉಸಿರಾಡುವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ 
ಕೇಳುವವನು ನುಡಿಯುವವನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅಚೇತನ. ಕೇಳುವವನು 
ನುಡಿಯುವವನು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳ ಆತ್ವ ಅವನು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ 
ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯೆ, ಚೇತನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಚೇತನನಾಗಿದ್ದು ದೇಹಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮ ದೇಹವನ್ನು 
ತಾನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿವೇಕ. ಬಂದಾಗ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಆಗ. 
ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಜೀವನಿಗೆ ಲಿಂಗಶರೀರವಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಭ್ರಮ, ಕ್ಲೇಶ. PEN E ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಅಪ ಅವು ಕೇವಲ ಮಾಯೆ ಸುಳ್ಳು. ವಿಷಯ ಸುಖವೆಲ್ಲ ಹಗಲುಗನಸಿನಂತೆ 

ಪುದಂತೆ. ಅವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಜೂ ಸುತರು ವಾದಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಬರಿ ಸುಳ್ಳು 
ae 9 

ಇಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮನೆಂದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನೀವು ಕಂಡಿದ್ದು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು? 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ. ಆತ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತಾನೆ ಎಂದು ಯಾರೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ "ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತಾನೆ' "ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ಪರಾರ್ಧಕ್ಕೆ "ವ್ಯವಹಾರ. 
ಗೋಚರನಾಗುವ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳುವವನಲ್ಲ ನುಡಿಯುವವಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ "ಸುಯಜ್ಞನು ನೆಲದ 


ಮೇಲೊರಗಿದ್ದಾನೆ ತಾನೆ?' ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ಒರಗಿದವ 
ಸುಯಜ್ಞನಲ್ಲ ಅವನ ದೇಹ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನೇರವಾಗಿ "ನೆಲದ 
ಮೇಲೊರಗಿರುವವನು ಸುಯಜ್ಞನೆ?' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಹುದು. "ನನು' 
ಶಬ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೂ ಹೇಳಬಲ್ಲುದು. 


ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಜೀವೋತ್ತಮ. ಅವನನ್ನು 
ಅಚೇತನನೆನ್ನುವುದು. ಉಪನಿಷದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 


O. ಹೇ ಮೂಢಾ ಯಮನುಶೋಚಥ Ares ಯಂ ಯಷ್ಠದ್ಭರ್ತಾ ಸುಯಜ್ಞಃ ಶೇತೇ। ಕಿಮಿತಿ 
ಶೋಚಥ। ನನ್ವೇತಾವಂತಂ ಕಾಲಮಸ್‌ೌ ಶೃಣೋತ್ಯನಂತರಂ ಪ್ರತಿವಕ್ತಿ e 1 ಇದಾನೀಂ 
ತಸ್ತಾ Seema, 3 ಇತಿ ಶೋಚಾಮ ಇತಿ 'ಚೇತ್‌ ಸ ಸತು ಶೋಚ್ಯೋ “3 ಭವತಿ ಪ್ರಾಗಪಿ 
ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಾದಿತ್ಯಾಹ । ನ ಶ್ರೋತೇತಿ। ಮಹಾನ್‌ ಸರ್ವೆೇಂದ್ರಿಯಚೇಷ್ಟಾಹೇತುಃ | ಅತ 
ಎವ. ಮುಖ್ಯಃ | ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ವೈ ಮುಖ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ Fhe ಶ್ರೋತಾ ವಕ್ತಾ ಚ ತತ್ರಾಹ। 
DA ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ್ಕೆಸ್ಪತ್ತದರ್ಥದಷ್ಟು ಆತ್ಮಾಸ ತು ಪ್ರಾಣದೇಹಾಭ್ಯಾ ಮಚೇತನಾಭ್ಯಾಂ 
ಅನ್ಯ “Da x ಸ ಚೇತನಃ ನನು ಚೇತನತ್ತೆ ತ್ವೇನ ನೃತ್ವೇ ಚ ತಸ್ಯಾಹಂ ಕೃಶಃ ಸ್ಥೂಲಃ ಕಾಣೋ uO 
ರ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಹಧರ್ಮೊಪಲಬ್ಧಿಃ ಕುತಸ ಸತ್ರಾಹ। ಭೂತೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಭಿರ್ಲಿಂಗ್ಯ ode 
ಲಕ್ಷ 08 ಇತಿ ತಥಾ ತಾನ್‌ ದೇಹಾಂಸ್ತೇಭ್ಯೊ €5ನ್ಯ ಏವ ಭಜತ್ಯಹಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ। Stor 
eae BOARS | ತಚ್ಚ ಭಜನಂ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ ವಿವೇಕಬಲೇನೋತ್ಸೈ ಜತ್ಯಪಿ 
ಹೀತ್ಯನುಭವಂ' ಪ್ರಮಾಣಯತಿ | -ಶ್ರೀಧರಃ i 
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ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೇರಕನಾದರೂ ಅವನು ಹರಿಯ 
ಅಧೀನನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳುವವನೂ ನುಡಿಯುವವನೂ ಅಲ್ಲ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಜೀವ 'ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ. 
ಪರಮಾತೃನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಎಂದು aed ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು 
ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

"ಅನ್ಯಃ ವಿಭುಃ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ ದೇಹಾನ್‌ ಭಜತಿ gs ws’ ಎಂದು 
ಸ್ವತೇಜಃ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವಾನ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುತಿರು 
ವಾಗ ಜೀವಪರವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 
ಜೀವ ನಾನಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಸುತುವವನು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾನೆ, ಹೊರಗೆ ಬರುತಾನೆ, ಇವೇ ಜೀವನಿಗೆ ಜನನ 
ಮರಣಗಳು... 

ಹೀಗೆ ಜೀವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದ್ದೂ 


ಇಲ್ಲದಂತೆ. ಅಂಥವನಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ಶೋಕ ಪಡಬೇಕು? ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ;ವನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ಶೋಕವನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಶ್ಲೋಕದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪ್ರಪಂಚ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ವಿವಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿ "ಶ್ರೋತಾ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳುವವನು' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದುಕ್ಕೆ ಶ್ರುತ neaoh ವಚನಗಳ 
ಆಧಾರವಿದೆ. 

"ಇಂದ್ರಿಯವಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಉಳ್ಳವನೆಂದರ್ಥ 
ವಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಉಳ್ಳ ಜೀವನೆಂದರ್ಥ. ಇದು ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

"ಲಿಂಗಾನ್ವಿತೋ ಹ್ಯಾತ್ಲಾ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಹೇಳಿದಂತೆ " ಜೀವರ 
ಶರೀರವನ್ನು "ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದೇ 
ಗರುಡಪುರಾಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. ಜೀವ ದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕ 
ವಿರೋಧ, Addie ವಿರೋಧ. 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾಗವತದ ಐದೂ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ- 

ಇಂದ್ರಿಯವಾನ್‌ ಜೀವಃ | 
ಭಜತ್ಕುತ್‌ಸ್ಪಜತಿ ಹ್ಯನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ! 
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ಸ ಏವ ಶ್ರೋತಾತನುವಕ್ತಾಚ | 

DORA CSOSA, ದ್ರಷ್ಟಾನಾನ್ಯೋsತೋಪಸ್ತಿ ಶ್ರೋತಾ 

ಸ ಯೋತತೋತಶ್ರುತ ಇತ್ಯಾದೇಃ I 

ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೋಷಪಿ ಸತೋ ನ ಶ್ರೋತಾ ಕಿಮು ಜೀವ ಇತಿ ॥ 

"ಅಯಂ ನನು ಸುಯಜ್ಞಾ?' ಇತ್ಯಾ ಕ್ಷೇಪಃ \ 

ಯಶ್ಚ ಸುಯಜ್ಞಸೆ ಸೋಲಪಿ ಸ್ಪತಃ ಶ್ರೋತುಂ ವಕುಂನ ಚ ಶಕ್ತ | 

ಅತಸನ್ಯಾ ನುಶೋಕೇನ ಕಿಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
"ಇಂದ್ರಿ ಯವಾನ್‌ಆತ್ಮಾ' ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಉಳ್ಳ ಜೀವ 
ಎಂದರ್ಥ. 
"ವಿಭುಃ ಭಜತ್ಯುತ್ಸ ಜತಿ ಹ್ಯನ್ಯಃ' ಎಂದರೆ ಜೀವಾನ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜೀವಶರೀರವನು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಸ್ಪ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೋತೃ CBE y ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 


ಜೀವಶರೀರವನ್ನು ಸ ಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಕಿಸಿರುವವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದು "ಆ ಪ ಮಾತ್ಮನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ಸವೂ ಅನುವಕೃವೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


"ಉತ್ತ 8 BR? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರುತಿ 
"ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಸತಂತ್ರವಾಗಿ ದ್ರಷ್ಟ » BY, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಶ್ರೋತೃ ಇಲ್ಲಅವನು ವ್ಯಾಪ್ವ ಅವನ ಬಗೆ ಸ ಪೂತಿನಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರ' ಎನ್ನುತ್ತದೆ. 
"ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ Bas, ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
"ಜೀವೋತ್ತಮ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶ್ರೋತೃ ಅಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ 
ಸುಯಜ್ಞನಂಥ ಬೇರೆ" ಜೀವರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಕೈಮುತ್ಯನ ನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ್ರಯದ್ದು 

ಸುಯಜ್ಞೋ ನನ್ಹಯಂ ಶೇತೇ” ಎಂಬಲ್ಲಿನನು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವ್ಯ ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು. 
ಯುಕ್ತ "ಈ ಶರೀರ ಸುಯಜ್ಞನೆ? ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಈ ಶರೀರವಂತೂ ಸುಯಜ್ಞನಲ್ಲ ಇನ್ನು ಸುಯಜ್ಞನೆಂಬ ಆತ್ಮ 
ಯಾರಿರುವನೋ ಅವನೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಃ ಕೇಳಲು ನುಡಿಯಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 
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ಅದರಿಂದ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಕಪಡುವುದರಿಂದೇನು? ಎಂದರ್ಥ. 


ಅನ್ಯೋ ಜೀವೋತಚಿತೋ ದೇಹಾತ್‌ ತದ್ದಶೋ ದೇಹ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಪಶ್ಯಾಮೊತ್ಯಭಿಮಾನೋತಸ್ಯ ಚಕ್ಸುರಾದ್ಯಭಿಮಾನವಾನ್‌ | 
ನ ತದ್ವಶಾಶ್ಚಕುರಾದ್ಯಾ ನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ ಸ ಈಶ್ವರಃ | 
ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯಾ ಮನೋ ಜೀವೋ ದೃಷ್ಟಾ Kapra ಯದ್ದಶೇ | 
ಸ ಪ್ರಾಣ ಇತಿ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಜ್ಞಾತಾ ಮಂತಾ ಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ | 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಜ್ಞಾತ್ಸಮಂತ್ಸತ್ತಂ ನ ಸ್ವತಃ ಶಕ್ಯತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ಯಸಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಸಮಂತೃತ್ವದಾತಾ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ I 

a) ಇಲ ಲ 
ಸ್ವತೋ ಜ್ಞಾತಾ ಚ ಮಂತಾ ಚ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ಕೇಶವಃ | 
ಜ್ಞಾನಾದಿದೋ ನ ತಸ್ಯಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜ್ಞಾನದೋ ಹರಿಃ । 
ಸ 'ದೇಹಾನ್‌ ಭಜತೇ ವಿಷ್ಣು ಸು ಸ್ವಚ್ಛ ಯ್ಯಪೋತ್‌ಸ್ವತ್ಯಃ ಪಿಟ 

N 

ಖಾತ =k ಈ ಸ್ಥಿತ ತ್ರ ಎಷ ಜೀವೋ ಎ ಪಂ ಯಃ `- 


ತಾವತ್‌ಕ್ಲೇಶಾದಯಶ್ಚಾಸ್ತ್ರ ವೃಥಾ ಚೇಂದ್ರಿಯ ವೃತೆಯಃ | 
ಯದೋತ್‌ಸ್ಫಜತಿ ies ಸ ಹರಿಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ' ವಿಭುಃ | 
ತದಾ ತದಭಿಮಾನೀ ತು ಜೀವೋ ಮುಚ್ಯೇತ 'ಸಂಸ್ಕತೇ: | 
ಅತಿಭಿನ್ನಸ್ನರೂಪ್‌ ತೌ ಜೀವೇಶಾವೇಕದೇಹಗೌ | 
ದೇಹಾಭಿಮಾನೀ ತ್ವೇಕೋಠತ್ರ ನ ಮಾನೀ ಮಾನದಃ ಪರಃ II 

ಇತಿ ಗಾರುಡೇ॥ 


ಅಚೇತನವಾದ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಚೇತನನಾದ ಜೀವ ಬೇರೆ. (ಸುಯಜ್ನೋ 
ನನ್ಹಯಂ ಶೇತೆ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಇದು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.) 
ಜೀವವಶವಾಗಿಯೇ ದೇಹ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ತೋರುತದೆ. 
(ಜೀವದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಶೇತೇ' ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ) ಜೀವನಾದರೂ 
WHO ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಮಾಡುತಾನೆ, 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಅಭಿಮಾನ ಮಾಡುತಾನೆ. 
(ಸ್ವತಃ ಶ್ರೋತಾ ವಕ್ತಾ ಅಲ್ಲ) ಏಕೆಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳು ಅವನ 
ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ ದರ್ಶನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ಪತಂತ್ರನಲ್ಲ (ಇದು "ಯಃ 
ದೃಶ್ಯೇತ ಸ ನ ಶ್ರೋತಾ, ನಾನುವಕ್ತಾ್‌ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.) 
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ಚೆಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಜೀವನೂ ಅವನ ದರ್ಶನಾದಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಯಾರ ವಶದಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅವನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನೆ ದರ್ಶನ ಮನನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹೊರತು 
ಜೀವ ಸ್ವತಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರ. ಆದರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ 
ಕೂಡ ದರ್ಶನ ಮನನಗಳನು ಸ ಸ್ವತಃ ಮಾಡಲು ಶಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹರಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಇದು ಎರಡನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೂ ದರ್ಶನ ಮನನ ಪ್ರೇರಕನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ. ಅವನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಜ್ಲಾತ್ಸ ಮಂತೃ ದ್ರಷ್ಟ ಶ್ರೋತೃ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. (ಈ . ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದಲೇ "ನ “Bats 
ನಾನುವಕಾಯಂ ಮುಖ್ಯೊ (SHS, ಮಹಾನಸು ? ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ.) 


ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಪ್ರೇರಕನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಪ್ರೇರಕ. (ಅದು ಮೂರನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದರ ಅ ಜೀವರ 


ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. (ಇದು 
ಮೂರನೇ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 


ಅವನು ಜೀವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತಿರುವವರೆಗೆ 
ಜೀವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಷೇಶ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ನಾಲ್ಕನೆ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಾವ) 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಅದರಿಂದ ಶಾಶ್ನತಸುಖವಿಲ್ಲ (ಇದು ಐದನೇ. ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ತರ್ಯ) 


ಯಾವಾಗ ಹರಿ ಜೀವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬಿಡುವನೋ 
ಆಗಲೇ ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಜೀವರು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ನಾಲ್ಕನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ಫಲಿತಾರ್ಥ) 


ಒಂದೇ ದೇಹದೊಳಗೆ ಇದ್ದರೂ ಜೀವೇಶ್ವರರು ಪರಸ್ಪರ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಸ್ವರೂಪರು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜೀವ ದೇಹಾಭಿಮಾನಿ. ಈಶ್ವರ ತಾನು 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲ ಜೀವನಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ನೀಡುವವನು. 
(ಇದು ಈ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎರಡನೇ ಶ್ಲೋಕದ 
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ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿದೆ.) ಹೀಗೆ ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಭಿಮಾನೇನ ತದ್ದಾನ್‌ ಜೀವ ಉದೀರ್ಯತೇ I 
ಅತನ್ಮಾನಾದ್ಧರಿಃ ಪ್ರೋಕಸ್ತದೇಹೋನಿಂದ್ರಿಯಸಥಾ | 
ಜೀವಾನಭಿಮತೇ ದೇಹೇ ನ ವಿಷ್ಣುರ್ಜೀವತಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಅತಶ್ಚಾದೇಹ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿರುವುದರಿಂದ : ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಉಳ್ಳವನು ಶರೀರ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರ. 
(ಅದರಿಂದ "ಯಸ್ಸಿಹೇಂದ್ರಿಯವಾನಾತ್ಮಾ' ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮ ಉಕನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ.) ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಶರೀರವಿಲ್ಲದವ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಉಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಅದರಿಂದ ಶ್ರುತಿವಿರೋಧವಿಲ್ಲ) ಜೀವನಿಲ್ಲದ ಜೀವಂತ ಶರೀರದಲ್ಲಿಹರಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹರಿ ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವಂತವಾಗಿರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪಶರೀರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹರಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಶರೀರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸ ಚಾನ್ಯಃ । ಶ್ರೋತುರ್ವಕುಶ್ಟೇತಿ ಚಶಬ್ದಃ। 
ಲಿಂಗಾನ್‌ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋರೂಪಾನ್‌ | 
ಲಿಂಗಂ ಸ್ವರೂಪಮುದ್ದಿಷ್ಠಂ ಲಿಂಗಂ ಜ್ಞಾಪಕಮೇವ ಚ। 
ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ | 
ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ! l 
ಕರ್ಮನಿಬಂಧನೋ ಜೀವಃ | 
ತತಃ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ವಿಪರೀತಃ। ' 
ಮೃಷಾ ವೃಥಾ | ಸ್ಪಪ್ನದೃಷ್ಟವಿತ್ತಾದಿವತ್‌ | 
ಲೇಪಾಭಿಮಾನೀ ಜೀವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪಾನುಭವೀ ನಚ | 
ಮುಕ್ರೇಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ತೇನ RIOR Soe ನ ಮಾನೀ ವಿಷ್ಣುರುಚ್ಛತೇ | 
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ಸರ್ವಂ ಮಮೇತಿ ಪಶ್ಯನ್ನಪ್ಯಲೇಪಾಭಿಮತಿರ್ಯತಃ I 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ವರೂಪಾನುಭವಾತ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾದದೋಹಷತಃ [| 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ನತರ್ಕೇ || 
"ಸ ಚಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಣದೇಹಯೋಳ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ ಜೀವನು 
ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ದೇಹಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ. ಭಿನ್ನನಂದಲ್ಪ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಶ್ರೋತ್ಸವೂ ವಕೃವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚ ಶಬ್ದವಿದೆ. 


ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಮನೋಲಾಗಾನ್‌ ದೇಹಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ"ಲಿಂಗ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಜ್ಞಾಪ್ಯ' ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ (ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು-" 'ಭೂತೇಂದ್ರಿಯ 
ಮನೋಭಿರ್ಲಿಂಗ್ಯಡೇ : ಲಕ್ಷ್ಯಂತ ಇತಿ ae ತಾನ್‌ದೇಹಾನ್‌' "ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳು ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾಪ್ಯವಾಗುವಂಥ ದೇಹಗಳನ್ನು' ಎಂದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸುತಃ 


ಪಂಚಭೂತದಶೇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳು ಸೇರಿ 
ಒಂದು ಶರೀರವಾಗುತ್ತವೆ ಹೊರತು. ಅವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾಪ್ಯವಾಗಬಲ್ಲಬೇರೆ 
ಶರೀರವೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದಾದ ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆದ ಶರೀರ ಎನ್ನಬೇಕು.) ಭೂತ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋರೂಪವಾದ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿಇದೆ. 


"ಲಿಂಗವೆಂದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಜ್ಞಾಪಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುತದೆ' ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
"ಯಾವಲ್ಲಿಂಗಾನ್ವಿತೋ DII ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಯ 


SEE ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾದ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಜೀವ ಎಂದರ್ಥ. (ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು “ತಾವತ್‌ ಕರ್ಮ ನಿಬಂಧನಂ' ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
"ಕರ್ಮವು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ.) 

("ತತೋ ವಿಷರ್ಯಯಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತಾವತ್‌ ಕರ್ಮ ನಿಬಂಧನಂ' 
ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತತಃ-ಕರ್ಮವು ಬಂಧಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷರ್ಯಯಃ-ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
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ಎದಿ 


ಸ್ವಭಾವ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. ಆದರೆ "ಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ. ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
- “ಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ - ಕರ್ಮಬದ್ಧನಾದ ಜೀವನು "ತತಃ ವಿಪರ್ಯಯ? 
ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಬರುತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ತತಃ-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಜೀವನು, 
ವಿಪರ್ಯಯ? ಎಂದರೆ ವಿಪರ್ಯಯ ಉಳ್ಳವನು, ವಿಪರೀತ, ವಿರುದ್ಧ 
ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವನಾಗುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ("ವಿಷರ್ಯೆತೀತಿ 
ವಿಪರ್ಯಯ? ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕು.) 
"ಸರ್ವಮೈಂದ್ರಿಯಕಂ ಮೃಷಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ವಿಷಯಭೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ಮೃಷಾ ಎಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ವ ವ್ಯರ್ಥ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹಣದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ. 
ಆ ಹಣದಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. 


(ಜೀವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನದೆದು 
ಅಭಿಮಾನ ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನು. ಅಶರೀರ ಎಂದು "ಅತನ್ಮಾನಾದ್ದರಿಃ 
ಪ್ರೋಕ ಎಂಬ 'ಪ್ರಕಾಶಸ ಂಹಿತಾವಚನ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನದೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವಿರುತ್ತದೆ ತಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಪರಿಹಾರವಿದೆ-) ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ವತನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಪಾಪಲೇಪಕರವಾದ ಅಭಿಮಾನ. ಇಂಥ ಪಾಪಲೇಪಕರವಾದ 
ಅಭಿಮಾನಉಳ್ಳವನು ಜೀವ. ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಅವನಿಗೆ AAP LBS ಅನುಭವ ಪೂರ್ತಿ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವನು ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿ, ಶರೀರಿ ಎನಿಸುತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನ ಸ್ವತನ್ನೇ 
ತನ್ನದೆಂದು ಅಭಿಮಾನ ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಸ್ಪತ್ರೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪಾಪಲೇಪಕರವಾದ ಶರೀರಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಶರೀರಾಭಿಮಾನರಹಿತ, ಅಶರೀರಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ 
ನಿರ್ದೋಷನಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಪಲೇಪಕರ ಅಭಿಮಾನ ಅವನಿಗೆ ಎಂದೂ 
ಇಲ್ಲ) ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಓಟ eta o? 
-$ ಳ್ಳಿ ~~ 
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ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಯಮನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಯಜ್ಞರಾಜನ ಬಂಧುಗಳು ಐಹಿಕ ಸುಖ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವೆನ್ನುವ ಅಭಿಮಾನ ಬ್ರಾಂತಿ ಎಂದೂ "ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂದು ಓರಣ ಕಶಿಪು ತನ್ನತಾಯಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 
ಹೀಗೆ ನಾರದರು ಇರಬ? ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾಲ ಏವಂ ಪ್ರವದತಿ ಸರ್ವೇ ಎಸ್ಸಿತಚೇತಸಃ | 

l ಜ್ಞಾತಯೋ ಮೇನಿರೇ ಸರ್ವಮನಿತ್ಯಮಯಥೋತ್ಥಿತಮ್‌ 1 ೫೮ ॥ 
ಬಾಲಕ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಾಗ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಸುಯಜ್ಞರಾಜನ 
ಬಂಧುಗಳು ತಮ್ಮ ಐಹಿಕ ಸುಖಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಒಡೆತನವೆಂಬುದು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಅಯಥೋತ್ಕಿತಂ' ಎಂದರೆ "ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಯೇ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುವು' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. " ಅಯಥೋಕ್ಸಿತಮನಿತ್ಯಂ ಮೇನಿರೇ” 


ಎಂದರೆ "ಅಯಥೋತಶ್ಕಿತಂ' ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದನ್ನು ಈಗ "ನಿತ್ಯಂ ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದರು 
ಎನ್ನುವುದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಸರ್ವಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಪ್ರಮಾಣ ಬಾಧಿತ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಯುಕ್ತ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕ್ಲಿಷ್ಟ 


"ಅಯಥೋತ್ರಿತ' ವೆಂದರೆ "ಸುಳ್ಳೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಎಂದು ಸ್ವರಸವಾಗಿ 
ಅರ್ಥ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ " ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಅನಿತ್ಯ ವೆಂದು 4 ತಿಳಿದರು' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಅರ್ಥದ art ಪ್ರಮಾಣಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯವಲ್ಲ ನಾನೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನನ್ನವು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ DERO. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಫಯ "ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾದರೂ 
ಅನಿತ್ಯ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿತ್ಯ, ಸತ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಿತ್ಯ, ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಸ್ಚತಂತ್ರ, 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ eas ತಿಳಿದರು. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ ಅನಿತ್ಯ ಗಳೆಂದುದು 
ಸತ್ಯ ag "ಸ್ವತಂತ್ರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆನ್ನಬೇಕು. ene `ಅದು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತತ್ತಜ್ಞಾನವನಿಸುತದೆ. ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು 
ಬ್ರಹ್ನತರ್ಕವಚನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಹಂಮಮಾಭಿಮಾನಾದಿ ತ್ವಯಥೋತ್ಸಮನಿತ್ಯಕಂ I 

ಮಹದಾದಿ ಯಥೋತ್ನಂ ಚ ನಿತ್ಯಾ ಚಾಪಿ ಯಥೋತ್ಕಿತಾ | 

ಅಸ್ಪತಂತ್ರೈವ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ನಿತ್ಯ ಏವ ಚ। 

ಯಥಾರ್ಥಭೂತಶ್ಚ ಪರ ಏಕ ಏವ ಜನಾರ್ದನಃ । ಇತಿ ಚ ॥ 
ಜೀವನಿಗೆ ನಾನೇ ನನ್ನದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಸತ್ಯ. ಮಹದಾದಿ ತತ್ವಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನಿತ್ಯ. ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅಸ್ಪತಂತ್ರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೆ ಸತ್ಯನೂ ನಿತ್ಯನೂ ಸ್ವತಂತ್ರನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಕೀ ಳ್ಳ hoe 


ಶ್ರೀಹರಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು 


— ದುಃಿಸುತಿದ್ದ ದಿತಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಶತ್ರು ನಮ್ಮವನೆಂಬ e 

3 ದ್ದ. ಬ್ರ ನಮ್ಮ] ಭೇದಭಾವನೆ ಅಜ್ಞಾನ 
' ಮೂಲಕವೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಕ ಆತ್ಮಾಕಃ ಪರೋ ವಾತತ್ರ ಸ್ವೀಯಃ ಪಾರಕ್ಕ ಏವ ಚ। 
ಸ್ವಪರಾಭಿನಿವೇಶೇನ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನೇನ ದೇಹಿನಃ i ೬೦॥ 
ದೇಹಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ತಾವೆಂದೂ ಪರರ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲದೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶರೀರಗಳು ತಾವು? ಯಾವ ಶರೀರಗಳು ಶತ್ರುಗಳು? ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು 

` ತಮ್ಮವು ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ಶತ್ರುಗಳವು? 

ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಹೇಳುತಾರೆ- "ತಾನು ಬೇರೆ, ಪರನು ಬೇರೆ, 
ತನ್ನದು ಬೇರೆ Boxes ಬೇರೆ ಎಂಬ ಭೇದಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಲಕವಾದುದು, 
ಅದರಿಂದಲೆ ತನಗೆ ಪರನಿಂದ ವಿಯೋಗವಾದರೆ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದೆ' om. 
ಆದರೆ ಅದ್ದೆ ತದಲ್ಲಿ ಜೀವ- ಜೀವ ಭೇದಜ್ಞಾನ ಭ್ರಮವೆನಿಸಿದರೂ ಉಳಿದ 
ಮತಗಳಲ್ಲಿ ads ಯಥಾರ್ಥವೆ. ಅದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕ ಎನ್ನುವುದು ತಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮರೆತು, ಆಡುವ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಸುತಃ ಇಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮ' ಎಂದರೆ ತಾನು, "ಪರ' ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 


380 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ "ಪರ' ಎಂದರೆ ಶತ್ರು. ತಾನು ಮತ್ತು ಶತ್ರು ಎಂದು ಭೇದಭಾವನೆ, 


೧೨. 


ತನ್ನವನು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನು ಎನ್ನುವ ಫೀಡ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನಾಗಿ ತಮ್ಮವನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ದಿತಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು ಈ ಬಾ ಅಜ್ಞಾನ ಮೂಲಕ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾನು, ಇನ್ನೊಂದು ತನ್ನ ಶತ್ರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಶರೀರ ಜಡವಾದ್ದರಿಂದ. ಎರಡು ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಾನು, ಇನ್ನೊಂದು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಶತ್ರು ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರ. ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ ಎಂಬ "ವ್ಯವಹಾರ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಹೀಗಾಗಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಜಯವಾಯಿತು, ನಾವು ನಾಶ ಹೊಂದಿದೆವೆಂದು ಶೋಕಿಸುವುದು 


ಅರ್ಥಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಾನುಗುಣ. 
ಕ ಆತ್ಮಾ ಕಃ ಪರ ಇತಿ ದೇಹಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ | 
ನಹಿ ದೇಹಾದಿರಾತ್ಮ್ಯಾಸ್ಯಾನ್ನ ನಚ 'ತತ್ರು ರುದೀರಿತಃ | 


ಅತೋ ದೈಹಿಕವ್ಯದ್ಹೌವಾ ಕ್ಷಯೇ ವಾ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 


ಯಸ್ತು ದೇಹಗತೋ ಜೀವಃ ಸ ಹಿ ನಾಶಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | 
ತತಃ ಶತ್ರುವಿವೃದ್ದೌ ವಾ ಸ್ಪನಾಶೇ ಶೋಚನಂ ಕುತಃ 9 ? 
ದೇಹಾದಿವ 1303 ತೌ ಜೀವೇಶ್‌ ಪ್ರತಿಜಾನತಾಂ | 
ಅತ ಆತ್ಮವಿವೃದ್ಧಿಸು ವಾಸುದೇವೇ ರತಿಃ 2 ADall 
| ಶತ್ರುನಾಶಸ್ತಧಾ ಜ್ಞಾನನಾಶೋ ನಾನ್ಯಃ "ಕಥಂಚನ || 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತೇ || 


az ತಾನು, ಯಾರು ಶತ್ರು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದು ದೇಹಾದಿಗಳ 
ಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೇಹಾದಿ, ತಾನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಶತ್ರುವೆನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ನಾಶವಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನಂತೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
"ಜೀವೇಶರು ದೇಹಾದಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷರೆಂ'ದು ತಿಳಿದವರಿಗೆ, ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ತಮಗೆ ನಾಶವಾಗಲಿ, ಏಕೆ ಶೋಕ? "ತಾನು ಜಯ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು, ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ'ಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದು, ತಮ್ಮ ಜಯಲಾಭ ತಮಗೆ . ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ 
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ಎದಿ 


ಭಕಿಲಾಭವೆ, ಶತ್ರುನಾಶವೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ ನಾಶವೆ, ಹೊರತು ಬೇರೇನಲ್ಲ 


ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ 
ದ್ವಿಶೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ a 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ನಾರದರು ನುಡಿದರು- ಧರ್ಮರಾಜ, LUN ಕಶಿಪು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂದರಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಊರಿ ನಿಂತು ಎರಡು. 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ. 
ಅವನ ತಲೆಯಿಂದ ತಪೋಜ್ವಾಲೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲ. ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸುಹತೊಡಗಿತು. ನದೀ ಸಮುದ್ರಗಳು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡುವು. 
ಭೂಮಿ ಕಂಪಿಸಿತು. 


ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದೂರಿತರು. ಪ್ರಭು, ಈ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಲೋಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ MISESA ಮಾಡಲು 


ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಒಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳ ನಡುವೆ ಹುತ್ತದೊಳಗೆ 
ಇರುವೆಗಳು ತಿಂದಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಮಂಡಲು 
ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಟಣ ಮಾಡಿದ. ಒಡನೆ ಆತ ಮೃಕ್ಕ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ವಜ್ರಕಾಯನಾಗಿ ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹಂಸವಾಹನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲನಾಗಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮ ಗೈದ. "ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ದದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಿಸಿದ. 


ಸಕತ SE ಹರಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಸ ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಶರೀರಿ 
ಯಾದ ನೀನು. ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವಿಯಾದರೆ 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವ ಯಾವ ಜೀವಿಯಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮರಣ 
ಬಾರದಿರಲಿ. ನನಗೆ ಮರಣವೆಂದೂ ಒಳಗೆ ಅಲ್ಲ ಹೊರಗೂ 
ಅಲ್ಲ ಹಗಲಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲ ಯಾವ 
Se ಅಲ್ಲ ಮಾನವನಿಂದ ಅಲ್ಲ ಮೃಗದಿಂದಲ್ಲ 
ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲ್ಲ ಸಜೇವ "'ಸ್ತುವಿನಿಂದಲ್ಲ 
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ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಯಿಂದ DoR ಬರಕೂಡದು. ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಪಾಲಕರ ಶಕ್ತಿ ನನಗೆ ಬರಬೇಕು' ಎಂದ. 


) ಫೇ 
ವಿ e ೪ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮಂದರಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಬಲು ಘೋರವಾದ ತಪಸು 
ಮಾಡಿದ. 'ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ "ಹೋಗಿ ದ ಇರಕೊಂಡರು. ಈತ 
ಸಿನಿಂದ ಸತ್ಯಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು 
ಪನೆನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಚು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


. ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಿಂ RNAse ತಥಾಪಿ ಸ ನಿವೇದ್ಯ Se | 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಚರಾಚರಮಿದಂ ತಪೋಯೋಗಸಮಾಧಿನಾ He i 
ಅಧ್ಯಾ ಸೇ ಸರ್ವಧಿಷ್ಣೆ ER ? ಪರಮೇಷ್ಠೀ ನಿಜಾಸನಮ್‌ | 

ಜಡ ಮನೇನ ತಪೋಯಜ್ಞಸಮಾಧಿನಾ I ೧೦ H 
ಕಾಲಾತ್ಮನೋಶ್ಚ ನಿತ್ಯತ್ಸುತ್‌ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ತಥಾ$ ತ್ಗನಃ WOO I 


ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇನಿದೆ? ಆದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ಕೇಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಪಸ್ಸು ಯೋಗಸಮಾಧಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಆಳುತಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಲವೂ ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮವೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹು. 
ಜನ್ನಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿನ ತಪ ಸ್ತು ಯಜ್ಞ ಯೋಗ ಸಮಾಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹ ದವಿಯನ್ನು ನನಗೆ ನಾನು "ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ- ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳಿಗೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರೇ ಸ ಸಾಧನ “ಮಾಡಿದರೆ "ಬರುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಜಡೆಯ ಉರಶು- ಡೆ ಬ್ರಹ್ಮಜಾನಿಗಳು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನ ಡು ಹೊರತು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪದವಿಗಳಿಗೆ ಆಸೆ ಪಡಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ವೈಕುಂಠದ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾದ ದೇವ, ಬ್ರಹ್ಮಜಾನಿ. ಅವನು ತನಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ತಪಸ್ಸು "ಮುಡಿದ? ತಪಸು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆ 
ಪದವಿ ದೊರಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ, 
ಅವನ ತಪ ಪಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು? 


384 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಜೀವಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 

ಒಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಯಾರೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೋಪದ್ವೇಷಗಳು ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೆ ವರ ನೀಡಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನೆಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅಯೋಗ್ಯ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರ ನೀಡುವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಗತ. ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ- 

ಜಾನತಾಮಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮಾತ್ಸಸದ್ಧಶಂ ಸದಾ। 

ತತ್ರಾತ್ಸಸದ್ದಶಾಜ್ಞಾನಾದ್‌ ರಾಗಾದ್ಯೈರ್ವಾ ವಿಮೋಹಿತಾಃ | 

ಜಾನಂತೋಸಪಿ ಹ್ಯಸದ್ದಶಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯುರ್ಯತೇ ವಿಭುಂ | 

ಚತುರಾಸ್ಯಂ ಸ ನಾಯೋಗ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕಥಂಚನ | 

ಇತಿ ನಾರದೀಯೇ I 


ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ವಾಪಿ ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನಾದಿನಾನಥವಾ 
ವ್ಯಸ್ತೈಃ ಸಮಸ್ಯೆರಪಿ ವಾಕುರ್ವತಾಂ ಯತ್ನಮುತಮಂ | 
ಸಂಹಾರ ವಿಕ್ಷೇಪಶತೈರ್ಬಹುಕೋಟಿಭಿರೇವ ವಾ। 
ನ ಶಕ್ಯಂತೇ ಸಮಾರೋಡಢುಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾಯೋಗ್ಯಪದಾನಿ ತು। 
ತಥಾ: ಪ್ಯಾಚರತಾಂ ಕುರ್ಯುರ್ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸುರನಾಯಕಾಃ। 
APO ತು ತಪಆದೀನಾಂ ವೈಯರ್ಥ್ಯಸ್ಯಾಷನುತ್ತಯೇ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತಾಯಾಂ ॥ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗೃಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ರಾಗಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮೂಡರಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದುಂಟು. (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆ 
ಮೂಢತನದಿಂದ ತನಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ನಪದವಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ.) ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಅಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನೂರು ಕೋಟಿ 
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ಬಹುಕೋಟಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪದವಿಯನ್ನೇರುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯರು 
ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ದೇವೋತಮರು ವಿಘ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ದೈತ್ಯರು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬರಬಾರದು ಎಂಬುದು ಅವರ ಉದ್ದೇಶ. (ತಪಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, 
ತಪಸ್ಸು ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಫಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಹೊರತು ತಪಸ್ಸು ನಿಷ್ಪಲವಲ್ಲ ಎಂದು 
ದೈತ್ಯರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತು) ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಓಟ್‌ ಮೊ at 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯೊಂದನ್ನೇ ನಾನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಶ್ವರವಾದ ವೈಷ್ಣವಾದಿ 


ಪದವಿಗಳಿಂದೇನು ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಂದೆ. 

ಅನ್ಯಥೇದಂ ವಿಧಾಸ್ಯೇ5 ಹಮಯಥಾಪೂರ್ವಮೋಜಸಾ। : 

ಕಿಮನ್ನೆ : ಕಾಲನಿರ್ಧೂತೈಃ ಕಲ್ಬಾಂತೈರ್ವೈಷ್ಠವಾದಿಭಿಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಶಲ" 

ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ದಿಕ್ಲಾಲಕರಲ್ಲ ದೈತ್ಯರೇ ದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಬೇರೆಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನೇ ಆಳುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಜಿಸಿ 
ರುವ ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿಗಳು ಕಾಲದ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿದ್ದುಕಲ್ಬಾಂತ್ಯ 
ದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಯುಷ್ಯ ಉಳ್ಳವುಗಳು. ಅವುಗಳಿಂದೇನಾದೀತು? 


ಇಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ಪದವಿ ಎಂದರೆ ದಿವ್ಯವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಧಾಮತ್ರಯವೂ 


ನಶ್ವರವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾರರು ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧. 


ಕಲ್ಬಾಂತೈಃ ಕಲ್ಬಾವಧಿಭಿರತ ಏವ ಕಾಲೇನ ನಿರ್ಧೂತೈರ್ವಿನಾಶ್ಯೈರ್ವೈಷ್ಠವಾದಿಭಿಃ ಪದ್ಧೆಃ 
ವೈಕುಂಠಾದಿಭಿಃ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ನ ಕಿಮಪೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ 
ವಿಪರೀತಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಯಿನೋ ವೈಷ್ಣವಪದಸ್ಯಾಸ್ಥಿರತ್ವಂ 
ಸತ್ಯಾದಿಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿರತ್ವಂ ಚಾಭಿಸಂಹಿತವತೋ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಕೇವಲ ತಾಮಸ 
ಬುದ್ಧಿಮತ್ವಮಾವೇದಿತಂ 1 -ವೀರರಾಘವಃ 
ಅನ್ಯೈರ್ವೈಷ್ಣವಾದಿಭಿರ್ಧ್ರುವಾದಿಪದೈಃ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಧ್ರುವಪದಸ್ಯಾನಿತ್ಯತ್ವಮನನಮಸುರಸ್ವಭಾವತ್ವಾತ್‌ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ಆದರೆ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಶಾಶ್ವತ ವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಅವನ್ನು ನಶ್ವರವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ 
ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ- ಇದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ತಾಮಸ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈಷ್ಣವ ಪದವಿಯನ್ನು ನಶ್ವರವೆಂದೂ, 
ನಶ್ವರವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ವತವೆಂದೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು. ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಹೀಗೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ಪದವಿಗಳೆಂದರೆ ಧ್ರುವಾದಿ ಪದವಿಗಳು. 
ಅವು ನಶ್ವರಗಳೆಂದಿದೆ. ಆದರೆ ವೈಷ್ಣವ ಪದವಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ' ಧ್ರುವಾದಿಪದವಿಗಳನ್ನು ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಶ್ವರ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದು ಸ್ವರಸವಲ್ಲ 
ಎಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವಾದಿಪದವಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿದ್ದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಶ್ವರವೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೇಳಿದ್ದು ಅವನ ಅಸುರಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
———ತೋರಿಸುತ್ತದೆ-ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ-ಇದೂ ಅಸಂಗತ. -ಥ್ರುಪಾದಿ-ಪದವಿ-ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ 


ವೈಕುಂಠಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಸ್ಥಾನ ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತ. "ಅದನ್ನೂ 
ನಶ್ವರವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಇದು ತಾಮಸಬುದ್ಧಿ' ಎಂದು ವೀರರಾಘವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವುದು ಪೂರ್ಮೋತರವಿರುದ್ವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿಂದೆ ದಿತಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಾಗ ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದು 
ಎರಡೂ ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಅಸುರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಅಸುರಾವೇಶ 
ಯುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಆಡುವುದೆಲ್ಲ ವಿಪರೀತ, ತಾಮಸ 
ಬುದ್ದಿಯ ಮಾತುಗಳು ಎನ್ನಲಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕು- 

ವೈಷ್ಣವಾದಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತ್ಯೆಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಭೂರ್ದ್ರುಹಿಣೋ ವೈಷ್ಣವಃ ಶತದ್ದಕ್‌ ತಥಾ। 

ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ 


"ಕಿಮನ್ಯೆ 5 ವೈಷ್ಣವಾದಿಭಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಾದಿ ಎಂದರೆ ವೈಷ್ಣವನೆಂದು 
ಹೆಸರಿನವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆದಿ, ಕಾರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 


ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಲೋಕಗಳೆಂದರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವೈಷ್ಣವ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಯ ಸ್ವಯಂಭು, ದ್ರುಹಿಣ, ವೈಷ್ಣವ, ಶತದ್ಗಕ್‌ ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ನಶ್ವರ. ಧ್ರುವಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ 
ನಶ್ವರ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಸ್ಮಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುವವನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಯುಸುವನೆ? ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ತನಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ರಾಗೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 


ಚತುರ್ದಶಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು. 


\ 


———ತವಾಸನರ ಹ ಜಗತಾಂ ಪಾರಮೇಷ್ಮೃಂ ಜಗತ್ಪತೇ I 
ಭವಾಯ ಶ್ರೇಯಸೇ Bes, ಮಾಯ ವಿಜಯಾಯ ಚ Ho? ॥ 


ಜಗದೊಡೆಯನೆ, ನಿನ್ನ ಚತುರ್ದಶಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯರೂಪವಾದ 
ಪದವಿಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣವೃದ್ದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ, ಆ ಗುಣ 
ಗಳು ಹ್ರಾಸವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಬಂದ ಸಂಪತ್ತು ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಬೇರೆ ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವಾಸೆ. 


ಒರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ದೂರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸಂಭವವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮಗೆ 
ಬರಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಾರದೀಯಪುರಾಣ ವಚನದ 
ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ರಾಗೋದ್ರೇಕದಿಂದಾಗಿ ಮೂಢತನದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸಂಭವವೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇದೀಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ 
ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯ ಬೇಡವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಯಜುಯೋಗಿಗಳು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವು ಹ್ರಾಸವಾಗದಂತೆಯೂ 
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ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸುತಾರೆ. 
ಅಯೋಗ್ಯರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮಧು ಕೈಟಭ ಮುಂತಾದವರು ಲೌಕಿಕ 
ಸುಖಸಂಪತಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಯಸುತಾರೆ. ಉಳಿದವರು ಯಾರೂ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸುತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಭವ ಶ್ರೇಯಸ್‌ ಭೂತಿ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಭವವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿ. ವೃದ್ಧಿ ಭೂತಿ ಎಂದರೆ ಆ ಗುಣಗಳು 
ಹ್ರಾಸವಾಗದಿರುವುದು, ಶ್ರೇಯಸ್ಗೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ ಎಂದರೆ ಜಗದ್ದುರುಪೆದವಿ, ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯೂ ಐಹಿಕ se) ಭೋಗಕ್ಕುಗಿ ಇರುವ" 
ಒಂದು ಪದವಿ ಎಂದು ಭಾವನೆ ಬರುವಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭವಾಯ ಶ್ರೇಯಸೇ ಚೈವ ನ ಕಶ್ಚಿತದಪೇಕ್ಟತೇ i 


O ಮಧುಕೈಟಭಯೋಶ್ಪೆವ ಹಿರಣ್ಯಾದೇಸಹೈವ ಚ। 


ನಾನ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ ವಾಂಛತ್ಯ ಜೂನ್‌ ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ಏನಾ 
ಕ್ಠಚಿತ್‌ | 
ತತಃ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ವಾಂಛಂತಿ ನತು ತತ್‌ ಪದಮಾಪವೇ | 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ II 
ಭವೋ ವೃದ್ಧಿ; ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಶ್ರೇಯೋ ಮೋಕ್ಷ ಉದಾಹೃತಃ | 


ಲ 
BOAR, ನ ಪುನರ್ಹ್ರಾಸೋ e ಭೂತಿರಿತ್ಯೆ €ವ ಕಥ ತೇ। 
ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ || 


ಲೌಕಿಕ ಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಯಾರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಹದವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಜಗದ್ಗುರುವಿನ 
ಪದವಿ. ಆ ಪದವಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರು ಮತ್ತು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಖುಜುಯೋಗಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ಹೊರತು ಅವನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿದೆ. 
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ಭವ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾದಿಗುಣಗಳ ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಭೂತಿ ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಗುಣಗಳು ತಿರುಗಿ ಹ್ರಾಸ 
ಹೊಂದದಿರುವುದು ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ತತ್‌ಪದಮಾಪ್ರಯೇ' ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೃಷೀಕೇಶತೀರ್ಥರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 'ತತ್‌ಪದಂ 
suse’ ಎಂದಿದೆ, ‘ease’ ಎಂದರೆ "ಆಪುಂ' "ಹಂತವೇ' ಎಂಬಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಅದೇ ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


CARAT 
“+ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವೇ ಆಗುತಿತ್ತು ಆದರೆ ಈತ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಅದರಿಂದ ಲೋಕ 


ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಲು ತೊಡಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬೇಗನೆ 
ಅವನಿಗೆ ವರ ನೀಡಿ ತಪಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದರು. 


ತಪಂತಂ ತಪಸಾ ಲೋಕಾನ್‌.ಯಥಾ ಭಾವಿತತಂ ರವಿಮ್‌ | 
DOF, ವಿಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಹಸಂಸಂ ಹಂಸವಾಹನಃ WW ೧೭ ॥ 


ತೇಜಃಪುಂಜನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಲೋಕವನ್ನು ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಪದವಿಗಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಾಗ ಲೋಕವೇಕೆ ತಾಪಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ದೊರಕುತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಕಾವಚನದ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸು 
ತಾರೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಕ್ರೂರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಪ. ಆತ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸು 
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ಮಾಡಿದನೆನ್ನಲು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆ ಬಯಕೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಇದೀಗ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ 
ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಸಕಾಮಂ ತು ತಪಃ ಕ್ರೂರಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಭಯಕೃದ್‌ ಭವೇತ್‌ | 

ಇತರಚ್ಛಾಂತಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ॥ 

ಇತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾಯಾಂ ॥ . 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಭಜದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪದಾರ್ಥಂ ಸ ಹಿರಣ್ಯಕಃ Il 
ಅತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ || 
ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕ್ರೂರತಪಸ್ಸು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ತಾಪಕರವಾಗುತದೆ. ಭಗವತ್ವಿ ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸೌಮ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸು 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸುಖದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಡು. 


ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ hoe 


"ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ವ್ಯವಸಾಯೇನ Ses ನೇನ ದುಷ್ಕರೇಣಾಮನಸ್ವಿಭಿಃ | 
ತಪೋನಿಷ್ಟೇನ ಭವತಾ ಜಿತೋ5ಹಂ ದಿತಿನಂದನ H ೨೧ I 
ದಿತಿ ಕುಮಾರನೆ, ಮನೋಬಲವಿಲ್ಲದ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗ 


ದಂಥ ಸಾಧನೆ ನಿನ್ನದು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಪೋನಿಷ್ಠೆಸ್ಳ್‌ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ವಶನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ 'ಜಿತೋ5ಹಂ' ಎಂದರೆ "ನಾನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕರ್ಮಕ 'ಜಿ'ಧಾತುವಿಗೆ ಅಭಿಭವ, 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದು 'ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
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. ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಆತನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವರಬಲದಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪದವಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕು, ಅವನನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಆಸೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು "ಈತ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಜಿತ' ಶಬ್ದಕ್ತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಗಿರಿಧರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ವಶೀಕೃತ' ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೋಶವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ. 


ಜಿತಃ ವಶೀಕೃತಃ | 
ಪರಾಭೂತಂ ವಶಸ್ಥಂ ಚ ಜಿತಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧಃ | 
ಅತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ || 


“ಜಿತೋತಹಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜಿತ ಎಂದರೆ ವಶೀಕೃತ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರಾಜಿತ ' ಮತ್ತು ವಶೀಕೃತ ಎರಡೂ ಜಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ ,, ಎಂದು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 

$, 


ಸಿ 4% 
“ ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ವರ ನೀಡಲು 


ಪ್ರತ್ಯ ರಾಗಿ ನಿಂತಾಗ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಆನಂದ ತುಂದಿಲನಾಗಿ ಗದ್ದದ ಕಂಠದಿಂದ ಸೊ 


ತ್ರಗೃೈದ. 
ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುರುವಾಚ- 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಕಾಲಸೃಷ್ಟೇನ ಯೋಜಂಧೇನ ತಮಸಾ$sವೃತಮ್‌ | 
ಅಭಿವ್ಯನಗ್‌ ಜಗದಿದಂ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೋಚಿಷಾ il ೨೭ ॥ 


ಆತ್ಮನಾ ತ್ರಿವೃತಾ ಚೇದಂ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಲುಂಪತಿ | 
ರಜಃಸತ್ತ್ವತಮೋಧಾಮ್ನೇ ಪರಾಯ ಮಹತೇ ನಮಃ il ೨೮ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನುಡಿದ- ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಯಕಾಲ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ 


ಶ್ರೀಹರಿ ದುರ್ಗಾಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಗಾಢವಾದ ಕತಲನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಆವೃತವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
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ಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಆ ಹರಿಯೇ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಸರಿಸಿ ಜಗತನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕಿಗೊಳಿಸಿದ. 

ಅವನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಜಗತನ್ನು ಸೃಜಿಸುತಾನೆ, ಪಾಲಿಸುತಾನೆ, 
ಲಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಟಿತಿಲಯಗಳಿಗಾಗಿ ರಜ ಸತ್ವ ತಮಸುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೆನಿಸುವ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಹರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತ. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಕರ್ತ ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹೇಗೆ 
ಸುತಿಸುತಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ- ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಮೂವರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪರೆ. ಮೂವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಿರೋಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಮೂವರೂ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈತ್ವರರೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಭುಂಕ್ರೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧಾಮನಿ ಪಾರಮೇಷ್ಟ್ಯೇ 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಆತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ (ಶ್ಲೋಕ ೩೪) 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ಸಮರ್ಪಕವೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದು. ಆದರೆ "ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀನ್ನ WH ನ ಚ ಶಂಕರಃ ಎಂದು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಉಳಿಯುವ ನಾರಾಯಣನೇ ಭಗವಂತ, 
ಅಳಿದುಹೋಗುವ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ಜೀವರು. ಅಂಥ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದು 
ಸುತಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿಲ್ಲ 

ಇದಕ್ಕೆ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತಾಮಸನಾದ್ದರಿಂದ 
ಜೀವನನ್ನು ಈಶ್ವರನೆಂದು, ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನಂತೆ ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು 
ಸುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ರಾಜಸನಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ DSBs ಎಂದು ಭಗವತ್ವಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ವೈಕುಂಠದ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾದ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರಾಜಸನೋ 
ತಾಮಸನೋ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ. ಅದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಬೇರೆ ಪರಿಹಾರ ಹೇಳಬೇಕು. 

"ಆತ್ಮನಾ ತ್ರಿವೃತಾ ಚೇದಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಎಂದರೆ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮಸ್ಸೆಂಬ 
ಮೂರು ಗುಣಉಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆದರೆ "ಆತ್ಮ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅದು 
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ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮ ತ್ರಿಗುಣಮಯನಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ತ್ರೀನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ವೃಣೋತಿ ನಿಯಮ್ಯತಯಾ 
ಸ್ವೀಕರೋತಿ' ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ "ರಜಆದಿಧಾಮ್ನೇ ಆಶ್ರಯಾಯ' ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಇದು ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಹೀಗಾಗಿ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ತ್ರಿವೃತ್‌' ಎಂದರೆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ, 
ತ್ರಿಗುಣಾಧಾರ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಸೃಷ್ಟ್ಯುದಿ ಶಕಿತ್ರಯವೃತಾ 
ಆತ್ಮನಾ' ಸ್ಫಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ಶಕಿತ್ರಯ ಉಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮ ಸೃಷ್ಟ್ಯುದಿತ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಪುನರುಕ್ತಿಯೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇ ತಪ್ಪು "ತ್ರಿವೃತಾ' ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಆತ್ಮನಾ' ಸ್ವತಃ ಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಲು 
ಶಕ್ಕವಿರುವಾಗ ಇವರು ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥಶ್ರಮ. 


 ಪ್ರಾಯಸ್ತುಸುಶಿಶಬ್ದೇಷು ಮಿಶ್ರಾ ವಾಚೋ ಹರಿಂ ವಿನಾ। 8 
ಕೇಚಿಜ್ಜೀವಗುಣಾಸತ್ರ ತನ್ನಿಯಂತುರ್ಹರೇಃ Boe | 
ಏಕಸ್ಥಾನೈಕಕಾರ್ಯತ್ವಾದ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಸಥಾ | 
ಜೀವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ನಾನ್ನ ಭಿನ್ನಾಧಿಕೃತಂ ವಚಃ॥ 

i$ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ II 

sap ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ॥ 

ಕೇವಲ ಹರಿಸುತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ತುತಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೀವ ಈಶ್ವರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೇ 
ಇರುತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವುದುಂಟು. ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡದ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳು ಆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ'ಹರಿಯ 
ಗುಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಮುಖ್ಯವೃಶಿಯಿಂದ 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಜೀವ-ಈಶ್ವರರು ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಸತಂತ್ರ, ಜೀವ ಅವನ ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸುತಿಯಿಂದ 
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ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೆ, ಆದರೆ. ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಆತ್ಮನಾ ತ್ರಿವೃತಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ರಿವ್ಠತಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನ. ಅಂಥ 
ಪ್ರಾಣನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಳನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಷ್ಟು 
ತ್ವಮೀಶಿಷೇ ಜಗತಸಸುಷಶ 
ಎಣಿ ಚ 
ಪ್ರಾಣೇನ ಮುಖ್ಯೇನ ಪತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ । 
ಚಿತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಿರ್ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಪತಿರ್ಮಹಾಭೂತಗುಣಾಶಯೇಶ: ॥ ೩೦ ॥ 
ಶ್ರೀಹರಿ, ನೀನೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾದ ಜಂಗಮ ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೆ 


ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ, ನೀನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಜಂಗಮ ಸ್ಥಾವರಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಫರಣಶಕ್ತಿಕೊಡುವೆ. ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆ. ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳ ಶಬ್ದಾದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನೂ ಆಳುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೇನ ಮುಖ್ಯೇನ ಈಶೀಷೇ' ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ್ರಿಣರೂಪದಿಂದ, 
ಸೂತ್ರವಾಯುರೂಪದಿಂದ 'ಭಗವಂತ ಲೋಕವನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತ ಜಡವಾದ ವಾಯುರೂಪ 
ನೆನಿಸುವುದು ಅಸಂಭವ. ಅದಕ್ಕೆ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಯು 
ವಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ- "ಪ್ರಾಣೇನ 
ಮುಖ್ಯೇನ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣೋಪಲಕ್ಷಿತಸ್ತ್ವಮೇವ, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿರ್ವಾಹಕ 
ಸ್ವಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಅದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ಎಂದರೆ ಜಡವಾಯುವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಜೀವೋತ್ತಮನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ "ಸಹಿತ' ಎಂದರ್ಥ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಸಹಿತರು, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅವನೊಳಗಿರುವ ಎಷ್ಟು ಅವರು ಲೋಕವನ್ನು ಆಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೊಳಗಿರುವ ವಿಷ್ಣು 
ಆಳುತಾನೆ. 
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ಪ್ರಾಣೇನ ಸಹ I 
"ಪ್ರಾಣೇನ ಮುಖ್ಯೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸಹಿತ ಎಂದರ್ಥ. 
ao age afo 


“ನೀನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ನೀಡುವೆ' ಎಂದು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟುಗಳನ್ನು ಸುತಿಸುತಾನೆ- 

Zo ಸಪತಂತೂನ್‌ ವಿತನೋಷಿ ತನ್ಹಾ 
ತ್ರಯ್ಯಾ ಚತುರ್ಹೋತ್ರಕವಿದ್ಯಯಾ ಚ। 
ತ್ವಮೇಕ BBY 5ತ್ಛವತಾಮನಾದಿ 
ರನಂತಪಾರಃ ಕವಿರವ್ಯಯಾತ್ಮಾ 11೩೧ದ! 


ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋತ್ಸ ಅಧ್ವರ್ಯು ಆಗ್ನೀಧ್ರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಖಯತ್ನಿಜರಿಂದ ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞ ವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಪಡಿಸುವೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ನೀನು. ಅನಾದಿ ನೀನು, ಅಪಾರವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ದಾಟಿಸುವವನು, ಸರ್ವಜ್ಞ ಮುಕರಿಗೆ ಒಡೆಯ, ನೀನು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಸಪತಂತೂನ್‌ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಜ್ಞಾನ್‌' ಸಪತಂತುಗಳೆಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳು ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಎಲ್ಲ 
ಯಜ್ಗಗಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟ ವಂಶೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ' ಎಂಬ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಉಕ್ಕ್ಯ, ಷೋಡಶಿ, ವಾಜಪೇಯ, ಅಪ್ಲೋರ್ಯಾಮ, ಅತಿರಾತ್ರ 
ಎಂಬ ಆರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು ಏಳು ಸೋಮಯಾಗಗಳು 
ಸಪತಂತುಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಏಳು ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ 
ಭಗವಂತ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೆ? ಬೇರೆ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪಶುಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಪಿಂಡಪಿತ್ಫಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವವನು ಯಾರು? 

ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಸಪತಂತು' ಶಬ್ದದೊಳಗಿನ ತಂತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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"ತನ್ಯಂತೇ ವಿಸ್ತಾರ್ಯಂತೇ ಇತಿ Bosna’ 

ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ಸಪ್ತ ತಂತು' ಎಂದರೆ "ಏಳು ಯಜ್ಞಗಳು', 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮುಂತಾದವುಗಳು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಂತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ತನ್ಯಂತೇ' ಎಂದು 
ಯಜ್ಞಫರವಾಗಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದರೂ ಸಪ್ಪತಂತುಗಳೆಂದರೆ ಏಳು ಸೋಮಯಾಗ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಪಶು ಸೋಮ ಇಷ್ಟಿ ಸತ್ರ ಅಹೀನ ಹೋಮ ಇಷ್ಟಕಚಿದಗ್ನಿ 
ಎಂದು ಏಳು ಬಗೆಯಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಅಧ್ವರ್ಯು ಹೋತ್ಫ BAD ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ತ MMS ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜಮಾನ ಈ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಕೂಡಿ ನಡೆಸುವ ಎಲ್ಲಯಜ್ಞಗಳೂ ಆಗಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ "ಸಪತಂತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿರೂಢಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುತಿದ್ದರೆ ಈ ಕೇವಲ ಯೋಗದ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕ್ಕಾಸವಿರುತ್ತಿತ್ತು ರೂಢಿ 


ಇದೆ. 
ಸಪತಂತುರ್ಮಖೋನದ್ವರಃ | 

ee ಹಲಾಯುಧ "ಕೋಶವನ್ನು ಸುಮಧ್ವವಿಜಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಪತಿತೀರ್ಥರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಜ್ಞಃ ಸವೋತಧ್ವರೋ ಯಾಗಃ ಸಪತಂತುರ್ಮಖಃ ಕ್ರತುಃ ಎಂದು 
ಕೋಶವನ್ನು ವಿಜಯದ್ವಜೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸತತ್ವಜ್ಞರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

eno "ಸಪ್ತತಂತು' ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ಹೊರತು ಏಳು 
ಸೋಮಯಾಗಗಳು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ 

"ಸಪತಂತೂನ್‌ AWS SON" 

ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ವಸ್ತುತಃ ಅದು ಸರಿಯಾದ 
ಪಾಠವಲ್ಲ ಬಾಗಲಿಂಗಪಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯದಧ್ವಜೀಯ ವಾಕ್ಯ ಹಾಗೇ 
ಕಂಡರೂ ಗುಜರಾತ ಪ್ರಕಾಶನದ ವಿಜಯದ್ವಜೀಯದಲ್ಲಿ "ಸಪಕ್ರತೂನ್‌ ಎಂಬ. 
ಅಂಶವಿಲ್ಲ ಅದು ಅಪಪಾಠವೆಂದು ವ್ಯಾಸತತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸರಿಯಾದ 
ಪಾಠ "ಸಪುತಂತೂನ್‌ ಕ್ರತೂನ್‌' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ... ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹಲಾಯುಧ 
ಮುಂತಾದ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಪತಂತು ಶಬ್ದವಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕೋಶವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ರೂಢಿ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ 
ರೂಢಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚುತದೆ. 
ಸಪತಂತೂನ್‌ ಕ್ರತೂನ್‌ | 
ಸಪ್ಪತಂತುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


4. alo a? 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ hoe 


ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕಾಲನಿಯಾಮಕರು. ಜೀವರ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳೆಯುವವರು. ಹಾಗೇ ಜೀವರು ಬದುಕಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಜೀವರಿಗಾಗಿ 
ಉಸಿರಾಟವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಅವರೇ ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು ಸ್ಟೋತ್ರ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ತ್ವಮೇವ ಕಾಲೋಕ ನಿಮಿಷೋ ಜನಾನಾಂ x 


ಆಯುರ್ಲವಾದ್ಯಾವಯವೈಃ ಕ್ವಿಣೋಷಿ l 
ಕೂಟಸ್ಥ ಆತ್ಮಾ ಪರಮೇಷ್ಠ ಜೋ ಮಹಾಂ- 
ಸ್ತ $ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಚ ಜೀವ ಆತ್ಮಾ Wad il 


ಶ್ರೀಹರಿಯೆ, WHS, ನೀನು ಕಾಲನಿಯಾಮಕ. ಸುಪ್ರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸದಾ 

ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವವನು. ಜನರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಲವ ತ್ರುಟಿ ಮುಂತಾಗಿ 

ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಳೆಯುವಿ. ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದು ಜಗದೊಡೆಯನೆನಿಸಿರುವಿ. 

ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವಿ. ನೀನು ಜನನರಹಿತ, 

ಸರ್ವೋತಮ. ಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಧಾರಕ, ವ್ಯಾಪಕ. 

ಇಲ್ಲಿ "ತ್ವಂ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಜೀವ? ಎಂದರೇನು? "ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಜೀವನಹೇತು Bang’ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆದರೆ ಅನ್ನದಾತನೂ 
ಜೀವನಹೇತುವಾಗುತಾನೆ, ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೆ ಔಷಧಿಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸುವ 
ವೈದ್ಯನೂ ಜೀವನಹೇತುವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇಂಥ ಮಹಿಮೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಜೀವಯಿತಾ ಆತ್ಮಾ ತ್ವಮೇವ' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಜೀವರು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರಭೂತರು. ಜಡಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವ 
ಜೀವ ಹೇಗೆ ಆತ್ಮನೋ ಹಾಗೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ ಆತ್ಮ ಎನ್ನುತಾರೆ. ಆದರೆ 
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ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜೀವನು ಶರೀರಭೂತನಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ 

"ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಜೀವವಚ್ಚ ರೀರಸ್ಯ ಜೀವಾಖ್ಯ ಆತ್ಮಾ? 

ವಾರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನ್ಮು ಭಗವಂತನೇ' ಎಂದು 
ವಿಶ್ವ ನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಜೀವೇಶ್ವ ರಾಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಿಜಾನ ಅಯುಕ್ತ 

ಜೀವಶಬ್ಧಕ್ತ 'ಜೀವಯತಿ' ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ "ಜೀವತೀತಿ 
ಜೀವ ಎನ್ನಬೇಕು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವವನು ಜೀವ. ಭಗವಂತ ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀವನೆನಿಸುವನೆ? ಎಂದರೆ ಹೌದು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವವನು 
ಭಗವಂತನೆ. ಅವನ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಹಂಸಮಂತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವವರು 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುಗಳು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ‘wen’ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ- 


ಜೀವಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಕಃ। 
"ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಜೀವಃ ಎಂದರೆ ಜೀವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀವರಿಂದ 


ಉಸಿರಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾವು ಉಸಿರಾಡುವವರು ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಯುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


CARAT 
“~~ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರ ಭಗವಂತ. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಏನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪನಾದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ವೇದ ಉಪವೇದಗಳೂ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಅವನು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯ ರಹಿತನೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತಾನೆ. 
ತತ್ರ; ಪರಂ ನಾಪರಮಪ್ಕನೇಜದ್‌ 
ಏಜಚ್ಚೆ ಕಿಂಚಿದ್‌ ವ್ಯತಿರಿಕಮಸ್ತಿ I 
ವಿದ್ಯಾಕಲಾಸೇ ತನವಶ್ಚ ಸರ್ವಾ 
ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭೊಜಸಿ ಬೃಹತ್ವಿಪಷ್ಠಃ Il ೩೩! 
ಅತೀತವಾಗಲಿ ಭವಿಷ್ಯ, ವರ್ತಮಾನವಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ ಪದಾರ್ಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ನೀನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ವೇದ ಉಪವೇದವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರ, ಗುಣಪೂರ್ಣ, ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಾತೀತ ನೀನು. 
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ಇಲ್ಲಿ "ತ್ವತ್ತಃ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಸಿ' "ನಿನಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ 'ಎಂದುದನ್ನು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹಾಗೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಶರೀರಭೂತವಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದೆ. 

"ವಿದ್ಯಾಕಲಾಸ್ಟೇ ತನವ? ವೇದ ಉಪವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರಗಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಗೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ವ ಅದರಿಂದ ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 

"ತ್ರಿಪೃಷ್ಠ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಚೆ ಇರುವವನು ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಾಚೆ ಪರಮವ್ಯೋಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವನೆಂದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲೆ 
ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. 

ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರನಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ವೇದೋಪವೇದವರ್ಣಗಳಿಗೆ 

___ ಅತ್ರಯನಾಗಿರುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯನ್ನು ಕು ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೂರು 

ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆಚೆ ಎತರದಲ್ಲಿರುವವನು ಎನ್ನುವುದು ಉಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಂದಾಚೆ ಇರುವುದು 
ಭಗವಂತನ ,ತುರೀಯರೂಪವೆಂದು ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಅನ್‌ಚಿತ್ಯ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಈ ತುರೀಯರೂಪ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯದಿಂದಾಚೆ ಮೋಕ್ಷಾವಸ್ಥೆಗೆ 
ನಿಯಾಮಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠವೆನಿಸಿದೆ. 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದನಾದ ಒಬ್ಬ  ದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ರಾಜಸತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲವೆಂದೊಪ್ಪಿದರೂ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುವುದು ಕಂಡಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎಲ್ಲ ಮಹಿಮೆಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಏಕೆ 
ಸುತಿಸಿರಬಾರದು? ಅವನು ಮಾಡಿದ ಸುತಿಯನ್ನು ಮಿಶ್ರಸುತಿಯೆಂದು ಕೂಡಿಸುವ 

- ಕ್ರಮವೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತದರೆ ಪಾದ್ಗಪುರಾಣದ 
ವಚನದಿಂದ ಇದು ಮಿಶ್ರಸ್ತುತಿಯೇ ಎಂಬುದು. ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಪರಾವರೇಷು ಯಸ್ಥಾತ್‌ ತ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ರೋ ವಿಷ್ಣೋ ಸನಾತನ | 
ತಸ್ಥಾನ್ನ ವ್ಯತಿರಿಕಂ ತ್ವದಿತ್ಯಾಹುರ್ವೇದವಾದಿನಃ 


ಅತಿ ಪಾದ್ಯೇ || 
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ವಿದ್ಯಾಃ ಕಲಾಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾಕಲಾಃ। 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾಃ ಕಲಾಶ್ಚೆವ ತ್ವತನಾವಾಶ್ರಿತಾ ಯತಃ 
ವಿದ್ಯಾತನುರಿತಿ ಪ್ರಾಹುರತಸ್ತ್ವಾಂ ತತ್ವವೇದಿನಃ। ಇತಿ ಚ॥ 
ais ತುರೀಯ: l 
ki ಹೃಣೋತಪ್ಯಧಿಕಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಾನನ್ನಪಿ ಹಿರಣ್ಯಕಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತದ್ದುಣೈಃ Wes 'ತದವಿಷ್ಟುವಿವಕ್ನೆಯಾ 1 ಇತಿ ಚ॥ 
ಹೇ ಸನಾತನನಾದ a ನೀನು ae "ವರ್ತಮಾನ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ನಿನಗಿಂತ 
ವ್ಯತಿರಿಕವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ವೇದೋಪದೇಶಕರು ಹೇಳುತಾರೆ ಎಂದು 
ಪದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ವಿದ್ಯಾಕಲಾಃ ಎಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ, ಹೊರತು "ವಿದ್ಯಾಃ ಕಲಾಳ 
ಎಂದಲ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಕಲೆಗಳೂ ಎಂದು ಸಮಾಸವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು. 


ವಿದ್ಯೆ ಗಳ ಕಲೆಗಳಿಂದಲ್ಲ 
ವೇದರೂಪವಾದ ಮಹಾವಿದ್ಯೆ ಗಳೂ ಗಾಂಧರ್ವಕಲೆ ಮುಂತಾದ 
ಉಪವೇದಗಳೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯೆ ಗಳೂ ಕಲೆಗಳೂ ನನ್ನ ಶರೀರಗಳಿಂದು ತತ್ವವೇದಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
Sees ಪದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
"ತ್ರಿಪ್ಪಷ್ಠ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಸ್ಥಾತ್ರ ಯಾತೀತವಾದ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕ 
ವಾದ ತುರೀಯ ಎಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅವನೊಳಗಿರುವ ತುರೀಯನಿಗೂ ಅಭೇದವೆಂದು ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವಿಗೆ ಭ್ರಮವಿರಲಿಲ್ಲ ತಾನು ಮಿಶ್ರಸುತಿ ಮಾಡುತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ 

ಅನುಸಂಧಾನ ಆತನಿಗಿತ್ತು ಇದೂ ಪದ್ಧಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಉಕವಾಗಿದೆ- 

"ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು ಉತಮನೆಂದು ಹಿರಣ್ಣ ಕಶಿಪು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಳಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇಂಥ ಮಹಿಮೆಉಳ್ಳವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂಥ ಮಹಿಮೆ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ಸುತಿಸುತಾನೆ' ಎಂದು. 

ಇತಿ 3 (ಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ವಾದಾಚಾಯರವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸ ಸಪಮಸ್ಯಂಧೇ 
ತೃಶೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವ "ಅಪ್ಪ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ 
ವರಗಳೆಲ್ಲ.. ದುರ್ಲಭ, ಆದರೂ ಕೊಡುತಿದ್ದೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಹೊರಟುಹೋದ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ವರಬಲದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ ಗಂಧರ್ಪರು 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಖಷಿಗಳು ಅವನನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ಪರ್ಣಾಶ್ರಮದವರೂ ಅವನನ್ನೇ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ. ಭೂಮಿ ಉಳದೆ ಇದ್ದರೂ ಬೆಳೆ 
ನೀಡಬೇಕು. ಪ್ರನಾಗರಗಳು ಅಲೆಗಳೆಂಬ “ಕೈಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ sare ಅವನಿಗೆ ಮುಚು. ಹಾಗೆ 


ಏಕಜಕ್ರಾ ಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದ. 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದರೂ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲದೆ "ಹೋದ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಉಂಡರೂ ತೃಪ್ತಿಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಐಪ್ವ ರ್ಯ ಮದದಿಂದ ಮತನಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ. ಅವನ "ಉಗ್ರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಲೋಕಗಳೂ ಲೋಕ ಪಾಲಕರೂ ತತ್ತರಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. ಶ್ರೀಹರಿ ಅವರನ್ನು 'ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತ 
' ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ, ವೇದಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನಾಶ ಹೊಂದುತಾನೆ. "ನನ್ನ 
ಪರಮಭಕನಾದ ಶಿಶುಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಆತ ಪೀಡಿಸಿದರೆ ಅತ: 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾದರೂ ಒಡನೆ ನಾನು 
ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ನುಡಿದ. 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮಹಾ ಭಗವದ್ದಕ್ತ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ವಿನೀತ, ದೀನಜನರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ತೋರುವವ, ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗದವ. ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ 
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ತೊರೆದವ. ಅಸುರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅಸುರಸ್ವಭಾವ 
ವಿಲ್ಲದವ. ಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನೋಡಿ 
ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನೆಂದರೆ ಸಾಕು. 


ಶಿಶುವಾದರೂ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೊಲ್ಲದೆ, ಕುಳಿತಾಗ 
ಓಡಾಡುವಾಗ ಉಣ್ಣುವಾಗ ಮಲಗುವಾಗ ಸದಾ ನಾರಾಯಣನ 
ಧ್ಯಾನ... ಆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ನಗುತಾನೆ ಅಳುತಾನೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. “Bde ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುತಾನೆ, 
ಉಸಿರಾಟವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಡುತಾನೆ. ಧ್ಯಾನಾನಂದದಲ್ಲಿ 


| ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಧ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಗನಲ್ಲಿ ತಂದೆ 


ಹಿರಣ ಕಶಿಪು ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯಲು ತೊಡಗಿದ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಸಾಧನೆ 


mM Ss 


ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನೆಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಏವಂ ಲಬ್ಧವರೋ ದೈತ್ಯೋ ಬಿಭ್ರದ್ದೇಮಮಯಂ ವಪುಃ । 
ಭಗವತ್ಯಕರೋದ್‌ ದ್ವೇಷಂ ಭ್ರಾತುರ್ವಧಮನುಸ್ಥರನ್‌ "9i 


ಹೀಗೆ ವರ ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಸುವರ್ಣ ಶರೀರಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನ ವಧೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಿಶ್ರಸ್ತುಶಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಈಗ ಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಲು ಏನು ಕಾರಣ? ತಮ್ಮನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಹರಿ ಕೊಂದುದು ಹಿಂದೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥರಣೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ತಾನೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ದೈತ್ಯ. ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷವಧೆಗೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದೇ, ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದ 
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ಅದರಿಂದಲೇ ಘೋರವಾದ ತಪಸಿನಿಂದಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ದ್ವೇಷವೇ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನೋ ಆ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗೇ 
ಹೊರಟು ಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದ ಎಂದು.” 

ಆದರೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ" GS’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ದುಷ್ಠನೆಂದು 
ಭಾಗವತ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಹಿಂದೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೇ ದಿತಿಪುತ್ರರು 
ಮರುತುಗಳು ದೇವತೆಗಳಾದರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರಾದರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ದೈತ್ಯರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಲಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಭಕ್ತರೆಂದು 
ಭಾಗವತ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ದಿತಿ ನಂದನ!' (ಶ್ಲೋಕ 
೨೦) ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಅದರಿಂದ ದೈತ್ಯಶಬ್ದ ಒಂದು 
ದುಷ್ಪ ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಾರದು. ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಸಾಧನೆ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವರ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾಗಿತ್ತು ಅದು ರಾಗೋದ್ರೇಕದ ಪರಿಣಾಮವಷ್ಟೆ ಅದರಿಂದ 
ಹರಿಭಕ್ತನೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನು ಕೇಳಿದ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೀಡಿದರು. ಆದರೆ ವರಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ, ಅಸುರಾವೇಶ 
ಗಳುಂಟಾದುವು. ಅವು ಹರಿದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುವು. ಇದೂ ಪದ್ಧಪುರಾಣ 
ವಚನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಸತೋ ಭಕ್ತಾಹಿರಣ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪರಾವೇಶಾದ್ದರ್‌ೌ ದ್ವಿಷಃ 11 ಇತಿ ಚ। 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ತರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರ ಆವೇಶದಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


೧... ಯದರ್ಥಂ ತಪಸ್ಪಪ್ಪಂ ತದಾಹ ಏವಮಿತ್ಯಾದಿನಾ | -ಶ್ರೀಧರಃ 


ದೈತ್ಯ ಇತ್ಯನೇನ ಕಥಮೀದೃಕ್‌ ತಪಃ ಕೃತಂ ತಥಾಪಿ: ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿರ್ನ ಜಾತಾ ಯೇನ 
ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಭಗವತಿ ವಿಷ್ಣ್‌ ದ್ವೇಷಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಇತಿ ಶಂಕಾ DORI ತೇನೇದೃಕ್‌ ತಪಃ 
BSH ಭಗವತಸತ್ವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿರೂಪ್ಯಾಪಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದ್ವೇಷಮೇವ ಕೃತವಾನ್‌ ನ 
ಭಕ್ತಿಮಿತಿ । -ಗಿರಿಧರಃ 


404 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಬ್ರಹ್ಮವರ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. 
ದೇವತೆಗಳು ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ತಮಂಗ ಮತಂ ಮಧುನೋದುಗಂಧಿನಾ 
ವಿವತತಾಮಾಕಮಶೇಷಧಿಷ್ಟ ಹಾಃ। 
ಲವ J fod 
ಉಪಾಸತೋಪಾಯನಪಾಣಿಭಿರ್ವಿನಾ 
ತ್ರಿಭಿಸಸೋಯೋಗಬಲ್‌ಜಸಾಂ ಪದಮ್‌ HOW 


ತೀಕ್ಷ್ಯ ವಾಸನೆಯ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮದವೇರಿದಾಗ ಅವನ ಕೆಂಪು 
ಕಣ್ಣುಗಳು ತೇಲುವಂತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ತಪಸ್ಸು ಯೋಗಬಲ 
ಓಜಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೀಗಾಗಿ ವಸು ರುದ್ರಾದಿತ್ಯರೆಂಬ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ' 
ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಓಲೈಸಿದರು. 

AQ‘ AMD ತ್ರಿಭಿಃ ಎಂದರೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಹೊರತಾಗಿ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಓಲೈಸಿದರೆಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಲು ಏನೂ ಆಧಾರ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ "ತ್ರಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ 
ನೆನಪಾಯಿತಷ್ಟೆ ವಸು ರುದ್ರ ಆದಿತ್ಯರೆಂಬ ಮೂರು ಗುಂಪಿನ ದೇವತೆಗಳೂ ಏಕೆ 
ನೆನಪಾಗಿಲ್ಲ? ಅವರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೆ. ವಸುತಃ ಮರುತ್ತುಗಳು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಾಧ್ಯರೂ ಕೂಡ ಮೂರು ಗುಂಪಿನವರು. ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇವರೂ ‘3! 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಕರಾಗುತಾರೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಚನವಿದೆ. 


ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ಗಂಧರ್ವರು ಯಕ್ಷರು ಮುಂತಾದವರು ಮಾತ್ರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಓಲೈಸಿದರು 
ಎಂದಿದೆ. ಇದು "ರೇಮೇ ಭಿವಂದ್ಯಾಂಫ್ರಿಯುಗಃ ಸುರಾದಿಭಿಳ ಎಂಬ ಭಾಗವತ 
ವಚನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿರೋಧಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಹುತಿಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ನೂರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಓಲೈಸಿದರು, ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು 
ಸರಿಯೆಂದು ಸೃಂದಪುರಾಣವೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ AR, ಹೇಳಿದೆ. 
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ಶತಸ್ಥರು ಹೊರತಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಓಲೈಸಿದರು 
ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಇದು ನಾಚಿಕೆಗೇಡು, ಅಪಕೀರ್ತಿ. ಇಂಥ "ಅಪಕೀರ್ಕಿಗೆ Sues 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಿಂದ ಬಾಧೆ 
ಉಂಟಾದಾಗಲೂ ಶ್ರೀಹರಿ "ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ತಾಳದೆ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯ ಬಾಲಕ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾದಾಗ ಉಗ್ರನರಸಿಂಹನಾಗಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರಬಹುದು ಎಂದರೆ ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
"ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ದೈತ್ಯನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಅಪಕೀರ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಸದಾ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂಥ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸದಾ ಕೀರ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕೀರ್ತಿ ತರಬೇಕೆಂದು ಹರಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು. 


ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಹುತಿಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಶತಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಮುಂತಾದವರೂ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆಂದೇ ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸೃಂದಪುರಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ ಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಸಿವಿಧಾ ಹಿ ಸುರಾ ಯತಃ। 


ಮರುತಶ್ಚೈ ವವಿಶ್ವೇಚಸ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಸೈವ ಚ ತದ್ಧತಾಃ | 
ಅತಸ್ವಯೆ' ಇತಿ ಪ್ರೊ ಕಾಶ್ವತ್ವಾರೋ ಮಾನುಷಾಃ ಸ್ವ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಸ್ಕಾಂದೇ । 
ಉಪಾಯನಂ ದದುಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಾ ದೇವಾನ್‌ ae [ 
ಇತಿ ಚ॥ 


ಅಯಜ್ಞಭಾಗೇಷ್ಟಸಿ ತು ಸುರಶಬ್ದುಃ ಪ್ರದಶ್ರತೇ। 


2 od 


ಯಜ್ಞಭಾಗಭುಜಸ್ತ್ವೇವ ತ್ರ ತ್ರಯ ಇತ ೈಭಿಶಬ್ದಿತಾಃ Hh ಇತಿ ಚ 
ಇ ೦ 


ಆದಿತ್ಯರು ವಸುಗಳು ರುದ್ರರು ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಮೂರು 
ಬಗೆಯವರು. ಮರುತುಗಳೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಸಾಧ್ಯರೂ ಈ 
ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ "ಸೇರುವುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ "ತ್ರಿ 3) ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಕರಾಗುತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ 'ಶೂದ್ರರಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಬಣೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚತುಃ ಡಬ್ಬದಿಂದ. 'ಉಕಧಾಗುತಾಕೆ 
ae ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿದೆ. 
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ದೇವತೆಗಳು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹಿರಣ್ಯಕನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 

ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆಂದೂ ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಹುತಿ 

ಇಲ್ಲದವರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 

ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಹುತಿ ಉಳ್ಳವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ್ರಿಶಬ್ದದಿಂದ 

ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತದೆ ಎಂದೂ ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 

ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ಅಪಯಶಸಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಮುಂದೆ ೨೯ನೇ ಶ್ಲೋಕದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಮುಂದೆ x ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸ ಏವ ವರ್ಣಾತ್ರಮಿಭಿಃ ಎಂದು " ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳು ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳುಳ್ಳ. ಮನುಷ್ಯರು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೇ 
ಆಹುತಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ "ಚತ್ವಾರೋ 
ಮಾನುಷಾಃ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ತಾಃ ಎಂದಿದೆ. 


ಬ of 


ದೇವತೆಗಳು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಭಗವಂತ 


ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಪೀಡೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದಾಗ 
ಅವನನ್ನು ವಧಿಸುವನೆಂದು ಭಗವಂತ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಿತ್ರ 


ಯದಾ ದೇವೇಷು ವೇದೇಷು ಗೋಷು ವಿಪ್ರೇಷು ಸಾಧುಷು | 
ಧರ್ಮೇಮಯಿಚ ವಿದ್ವೇಷಃ ಸವಾ ಆಶು ವಿನಶ್ಯತಿ I ೨೮ || 
ನಿರ್ವೈರಾಯ ಪ್ರಶಾಂತಾಯ ಸ್ವಸುತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಯ ಯದಾ ದ್ರುಹ್ಯೇದ್ಧನಿಷ್ಯೇ5ಷಷಿ ವರೋರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಯಾವಾಗ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸಾಧುಜನರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ "ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಭಾವನೆ 
ಹೆಚ್ಚುವುದೋ ಆಗ ಅವನು ॥ ಬೇಗನೆ ನಾಶಹೊಂದುವನು. 
ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ವೈರವಿಲ್ಲದ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಗನಾದ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಯಾವಾಗ Ys ಪೀಡಿಸುವನೋ en ಆತ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರದಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು. 
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ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ ದೇವತೆಗಳು ವೇದಗಳು ಗೋವುಗಳು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಅಪಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರೆ' ಎಂದು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಈ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯತ್ರಕ್ಚಚ ಯಶಃಸ್ಥಾನಮನ್ಯೇಷಾಮಿತಿ ಕೇಶವಃ | 
ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ತು ದೇವಾನಾಮಿತ್ಯನ್ಯಾನ್‌ ಪೂಜಯೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಇತಿ ಚ॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಇರುತದೆ. ಬೇರೆ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆ ಬೇರೆ 


ಭಕ್ತರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 

ದೇವತೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ತರೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಅವರು ಸದಾ 
ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂಥ ಸಣ್ಣ ಭಕ್ತರ ಕೀರ್ತಿ ಹಾಗಲ್ವ ಅವರ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಹರಡಬೇಕು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಗವಂತ ಅವರನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಥಂದಪುರಾಣವಚನದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ನೈ 
6 e ಳೇ hoe 


ಪ್ರಹ್ನಾದನಲ್ಲಿರುವ ಸದ್ದುಣಗಳು ಜಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ನೋಡಿ 
ಕಲಿಯುವಂತಿದ್ದುವು. ಭಗವಂತನಂತೆ ಅವನೂ ಕೂಡ ವರ್ಣನೆಗೆ ನಿಲುಕದಷ್ಟು 
ಅಪಾರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಯಸ್ಸಿನ್‌ ಮಹಾಗುಣಾ ರಾಜನ್‌ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ಕವಿಭಿರ್ಮುಹುಃ। 
ನ ತೇನ ಧುನಾ:ಭಿಧೀಯಂತೇ ಯಥಾ ಭಗವತೀಶ್ವರೇ HW ೩೫ H 


ಧರ್ಮರಾಜ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
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ಹಾಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳಲು ನನಗೆ 
ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು 

ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳಿಗೆ 

ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳೇ ಸಮಾನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲತಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಪಪತ್ತಿ ಏನೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ 
ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಹರಿಸಾಮ್ಯಂ ತು ಕಿಂಚಿತ್‌ಸಾಮ್ಯಮುದೀರಿತಂ i 
ಸಮ್ಯಕ್‌ಸಾಮ್ಯಂ ತು ಮತಾ BeOS ಶಾಸಸ್ನ ನಿರ್ಣಯಃ ॥ 
. ರೆ RET) 
ಇತಿ ಚ il 


ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹರಿಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಾಮ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಹೊರತು ಹರಿಯ ಪೂರ್ತಿಸಾಮ್ಯ 


ಮತ್ಸ್ಯಾದಿ ಹರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನುವುದು ಶಾಸ್ಟಸಿದ್ದಾಂತ 

ಎಂದೂ ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

"ಆತ್ಮವತ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ' (ಶ್ಲೋ. ೩೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ "ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಕರನೆಂ'ದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯ ಸಾಮ್ಯ ಅತ್ಯಲ್ಲವೇ aR. , 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ಪಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಚತುರ್ಥೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


>, 6%, 
Roce hoe ಕ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ಸಾರಾಂಶ 


ದೈತ್ಯ ಗುರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಶಂಡ 
ಮತ್ತು ತೇದು ಹಿರಣ ್ಯಕಶಿಪುವಿನ aise ಬಳಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು 
ಬೇರ. ಅಸುರ ಚಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ರಾಜನೀತಿ ಪಾಠ 
ಹೇಳಿ ಕೊಡುತಿದರು. ವೈಷ್ಠವಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾದ ಆ ಪಾಠ 
20 Q ಇ $ Q 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ 


"ಒಮ್ಮೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ "ನೀನು ಕಲಿತುದರಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ae ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳು' ಎಂದ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನೆಂದ- 
"ಸತ್ತಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಮನಸ್ಸಿನ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 
ಹಾಡ 6 ಪಾಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು “ಹರಿಭಕ್ತಿಯ' = 


೨ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಹರಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. i 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಯಾರೋ  ಕೆಡಿಸಿರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಗ 
ಹಾಗಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಲು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿದ. 
ಗುರುಗಳು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಮಿದುಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿದರು. "ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವತಃ ಹಾಳಾಯಿತೆ, ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರು ಹಾಳು. 
ಮಾಡಿದರೆ, 'ಹೇಳು' "ಸ್ವತಃ ನಾನಾಗಲಿ, ಬೇರೆಯವರಾಗಲೀ 
ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬುದ್ಧಿಹಾಳಾದವ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಕಂಡು ರುತ್ತದೆ. ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿಮಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕಬ್ಬಿಣ' ಆಯಸ್ಕಾಂತದ ಬಳಿಗೆ ಓಡುವಂತೆ.' ಎಂದ 
ಪ್ರಹ್ಞಾಣ: 

ಗುರುಗಳು ಕುಪಿತರಾಗಿ "ದೈತ್ಯ ರೆಂಬ ಗಂಧದ ಮರಗಳ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈತ ಮುಳ್ಳಿನ ಗಿಡವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಗಂಧದ "ಮರಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ ವಿಷ್ಣು ಆ 3 ಕೊಡಲಿಯ ಕಾವು 
ಈತ' ಎನ್ನುತ್ತ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಲೌಕಿಕವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಅದನ್ನು ಆತನೀಗ ಗ್ರಹಿಸಿರುವನೆಂದು "ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
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ಅವನನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಸ್ನಾನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆತ ಮಗನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು. 
"ಮಗು, ನೀನು ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಕಲಿತ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳು' ಎಂದ. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂದ, "ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಗಳ. 
ಶ್ರವಣ, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ಸ್ಮರಣ, ಹರಿಭಕ್ತರ ಪಾದಸೇವೆ, 
ತುಲಸಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಿಯ ಅರ್ಚನೆ, ವಂದನೆ, 
ಹರಿದಾಸನು ತಾನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ 
ಸ್ನೇಹ, ಮುಕ್ತನಾದಾಗಲೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯೆ ನಿಯಾಮಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಈ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಾಗಲೆ 
ಕಲಿತ ಪಾಠ ಉತ್ತಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ.' 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರೋಷದಿಂದ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಅದುರಿಸುತ್ತ "ದುರ್ಬ್ರಾಹಣನೆ, ಬಾಲಕನಿಗೆ 


ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟೆಯ? ನೀನು ವಂಚಕ, 
ದ್ರೋಹಿ' ಎಂದ. "ರಾಜನೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಮಗ ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದು ನಾನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ಪರರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ಈ ಬುದ್ಧಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ' ಎಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
"ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಜರಾ ಹೇಳಿಕೊಡದಿದ್ದ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಎಂದು ಗದರಿದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂದ, 
"ವಿಷಯಾಸಕರಾದ ಜನರಿಗೆ , ಹರಿಭಕ್ತಿ ಸ್ವತಃ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆಯವರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ಗುರುಗಳೂ 
ಅಂಥವರೆ. ಕುರುಡನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಕುರುಡರು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಇವರು ಸಂಸಾರಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾತ್ಮರ ಪಾದಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡದ ಹೊರತು 
ಹರಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು.' 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಕೋಪದಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ ಮಗನನ್ನು 
ಮಡಿಲಿಂದ ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. "ಈತನನ್ನು ಕೊಂದು ಗೂರಕ್ಕೆ. 
ಎಸೆದು ಬಿಡಿರಿ. ಈತ" ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಹಂತಕನಾದ ಹರಿಯ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ದಾಸನಾಗಿ 'ಪೂಜಿಸುತಾನೆ. ಕೇವಲ ಐದರ 


ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಹ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತೊರೆದಿರುವ ಈ ದುಷ್ಟ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ನನ್ನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದರೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಿಸಿದ ರೋಗದಂತೆ ಈತ 
ಅಹಿತಕರ, ರೋಗಗ್ರಸ್ತವಾದ ಅಂಗದಂತೆ ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಅದನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರೆ ಉಳಿದ ಅಂಗಗಳಾದರೂ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈತ ನನಗೆ ಹಿತಶತ್ರು. ಇವನಿಗೆ ವಿಷ ಉಣಿಸಿರಿ, 
ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿರಿ. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿರಿ 
ಎಂದು ಬೈತ್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿದ. 


ಅವರು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದೃಷ್ಟವಿಲ್ಲದವನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಅದು ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಆನೆಯ 
ಕಾಲಿಂದ ತುಳಿಸುವುದು ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸುವುದು ಬೆಟ್ಟದ 
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ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳುವುದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹಾಕುವುದು, | 


ವಿಷ ಉಣಿಸುವುದು ಉಪವಾಸ ದಲ್ಲಿರಿಸುವುದು ಹಿಮಗಾಳಿ ಬೆಂಕಿ 
ನೀರು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವುದು ಮಾಟ 
ಮಂತ್ರ ಮಾಯೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾದುವು. 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಈಗ ಭಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ ಮರಣವಿಲ್ಲ ಅವನ 
ವಿರೋಧ ಮಾಡಿ ತಾನೇ AW IWS? ಎಂದು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತ. 
ಶಂಡಾಮರ್ಕರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರು, "ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿನ್ನೂ ಎಳ 
ಮಗು. ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಗಲಿ ದೋಷವಾಗಲಿ ಒಂದೇ 
ರೀತಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಬರುವವರೆಗೆ ಈತ 
ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡದಂತೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡು. 
ವಯಸ್ಸಾದಂತೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ.' "ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರಿ' ಎಂದು 
ಆದೇಶಿಸಿದ. 


ಆದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸ ಲಿಲ್ಲ ಗುರುಗಳು ಗೃಹಕೃತ್ಯನಿಮಿತವಾ ಗಿ ಮನೆಗೆ 
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ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಜೊತೆಯ ಬಾಲಕರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅವರಿಗೆ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ತತ್ವೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ. 


Or ata ah 
ಳಿ ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


ಶಿಶುಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಯಾರೋ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗದಂತೆ 
ಕಟ್ಟೆಚ್ಚರ ವಹಿಸಿರೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಶಂಡಾಮರ್ಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ನಿನಗೀ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪರರು ಬೋಧಿಸಿದರೆ? 
ಏನು? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹೇಳುತಾನೆ. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ- 

ಪರಃ ಸಶ್ಲೇತ್ಯಸದ್ದಾಹಃ ಪುಂಸಾಂ ಯನ್ಮಾಯಯಾ ಕೃತಃ i 
ವಿಮೋಹಿತಧಿಯಾಂ QAAR y ಭಗವತೇ ನಮಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಸ ಯದಾರನುಗತಃ ಪುಂಸಾಂ ಪಶುಬುದ್ದಿರ್ವಿಭಿದ್ಯತೇ [ 

ಅನ್ಯ ಏಷ ತಥಾ5ನ್ಯೋಸ ಹಮಿತಿ ದೇಹಗತಾsಸತೀ I ೧೨ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನುಡಿದ- ಪರರು ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂದೂ ತಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂದೂ 
ದುರಭಿಮಾನ ಬುದ್ಧಿ ಹಾಳಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಸುತಃ 
ಅದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ. ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿದೋ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 


ದುರಭಿಮಾನದ ಉತ್ಪತಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಅನುಕೂಲನಾದಾಗ ಈತನೂ 

ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾನೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂಬ ದುರಭಿಮಾನ ಜನರಲ್ಲಿಉಂಟಾಗುತದೆ. 

ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಿಂದ ಬರುವಂಥದ್ದಲ್ಲ ಕೇವಲ ಪಶುಬುದ್ಧಿ ಇದು : 

ಜೀವಸ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಲಿಂಗಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು '"ಭೇದಗತಾಸತೀ' ಎಂದು 
ಅಪಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈತ ನಮ್ಮವನು, ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ, ಈತ ಪರಕೀಯ ಶತ್ರು 
ಎಂದು ಭೇದಭಾವನೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ ಅದು ಪಶುಬುದ್ಧಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹವಾದರೆ ಅದು ತೊಲಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಭೇದಗತಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. "ಈತ ನಮ್ಮವ ಈತ 
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ಪರಕೀಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಪಶುಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
"ದೇಹಗತಾ' ಈ ಪಶುಬುದ್ಧಿ ಲಿಂಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿಇದೆ, ಅಂದರೆ ಅದರ ಷೋಡಶ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಹೊರತು ಜೀವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 

ಅದರಿಂದ ಸಜ್ಜೀವರಿಗೂ ಈ ಪಶುಬುದ್ದಿ ಬರಬಹುದು, ಆಡು ಅನರ್ಥಕಾರಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ತೊಲಗಬೇಕು ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ದೇಹಗತಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಸಾರ್ಥಕ. 

9: ವಿಭಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
"ವಿಭಿದ್ಯತೇ' ವಂಚಕಿ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ತೊಲಗುತ್ತದೆ sodir dives 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರೀಹಕು ಯಾರೋ ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲೆಬೇಕು, ಯಾರು ಅವರು?' ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ. 

ಪರಕೀಯರೆಂದು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಸ್ವಪರ ಭಾವನೆ ಪಶುಬುದ್ಧಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಬಂದಿದೆ, ಯನ್ಮಾಯಯಾ ಕೃತಃ. ಎಂದರೆ ಸಾಕು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಾರದು. ಭೇದಭಾವನೆ ಭ್ರಮಮೂಲಕ 
ಎನಬೇಕು. ಸರ್ಪಭ್ರಮ ರಜ್ಜು 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಭೇದಭ್ರಮ EES ತೊಲಗುತ್ತದೆ. 
ದೇಹಾತ್ಸೈಕ್ಯ ಭ್ರಮಮೂಲಕವಾದ ಶತ್ರುತ್ತಮಿತ್ರತ್ವಭಾವನೆಯೂ ಆ ಭ್ರಮವು 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಕರಗಿಹೋದಾಗಲೇ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಭ್ರಮ ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪದ ಸಾಧ್ಯ. 

ದೇಹಾತ್ಸೈ ಕೃಭಾವನೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಮಿತ್ರರೆಂಬ ಭೇದಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗು 
ತುದೆ. 085 ದು ಪಶುಬುದ್ಧಿ Sen ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಂಗತ. ಶತ್ರುಮಿತ್ರರೆಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಕಾರಣ ದೇಹಾತೆೆ ತ್ಕೈಕ್ಯ ಭಾವನೆಯಲ್ಲ ನಮಗೆ 


ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ 'ಪಸ್ತುವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹಾಳುಗೆಡವಿದರೆ ಅವನು 


೧. ಸೆ ಭಗವಾನ್‌ ಯದಾ$5ನುವ್ರತೋ$ನುಕೂಲೋ ಭವತಿ ತದಾ ಪಶೂನಾಮವಿವೇಕಿನಾಮಿವ 
ಬುದ್ದಿರ್ಭೇದಗತಾತಸತೀ ಮಿಥ್ಯಾಸಂಸಾರವಿಷಯಾ ವಿಭಿದ್ಯತೇಇ ಭಿನ್ನಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾ ಭವತಿ । 
-ಶ್ರೀಧರಃ 


ಸ್ವಃ BOB AD ಹ ಇದಂ eee? ಶತ್ರುರಯಂ ದೇವೋ ಮನುಷ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮಃ ಕೃತಃ।... ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯದಾ ಪುಂಭಿರನುವ್ರತ ಆಶ್ರಿತಃ ತದಾ 
Q ಪ En ಬುದ್ಧಿಃ ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನರೂಪಾ ಬುದ್ಧಿರ್ದಿಭಿದ್ಯತೇ 
ನಿರಸ್ಯತೇ | poras 
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ಶತ್ರುವೆನಿಸುತಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ 
ಉಂಟುಮಾಡುವವನು ಮಹಾತತ್ರುವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹೊರತು, ನನ್ನ ಶರೀರ ನನಗೆ 
ಶತ್ರುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪರರ ಶರೀರವೂ ನನಗೆ ತತ್ರುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. BOCs ಕ್ಯ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶತ್ರುತ್ವ ಭಾವನೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 2 ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪರನು ತನ್ನ gorog 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನನಗೆ ಕೇಡು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪರನ ಶರೀರ ನನಗೆ 
ಶತ್ರುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಯುಧದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನಗೆ ಕೇಡುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಆಯುಧವನ್ನು ಶತ್ರುವೆಂದು ನಾನು ಬಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ದೇಹಧರ್ಮವಾದ ಶತುತ್ತಮಿತ್ರತ್ತ ಗಳು ದೇಹಾತ್ಮೈ ಕ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಆರೋಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅಸಂಗತ. 

"ಭೇದಭ್ರಮ ಪಶುಬುದ್ಧಿ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವುದು 
ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ "ಪತುಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ' ಅದು, 


ಯೋಕನ್ಯಾ o BSDR ia es ಸಾವನ್ಯೊ eS ಹಮಸ್ಸೀತಿ 
ನಸ A hens ಯಥಾ ಪಶುಃ । 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ` ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿ 
ಭೇದಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಶುಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ER ಭಿನ್ನ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂದರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ. 
ನಾನೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಪಶುಬುದ್ಧಿ. ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬ se. ಸ್ವತಂತ್ರ. 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆನ್ನುವುದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನದಿಂದ. ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ಭಿಮಾನ ಪಶುಬುದ್ಧಿ ಸಜ್ಜೀವರ ಬಾಹ್ಯಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ತೊಲಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಅಭಿಪ್ರು ಯನೆನ್ನಬೇಕು. 


ಸ್ಪಾತಂತ್ರೆ ೫ಣಾನ್ಯಸದ್ದಾ )ವನಿಷೇಧಾಯ ಶ್ರುತಿಸಿ ಸ್ವಯಂ | 
ಅನ್ನೊ coma ಹನಿ ಪಶ್ಯ Re sasa pi TT 
ಆತ್ಮಾನಮಂತರ್ಯಮಯೇದಿತಿ ಚ ಸ್ವರೂಪತ 
ಆಹ 'ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧೀನಾ ಭಿನ್ನಾ ಜೇವಾಃ ಇಡದ ತು! 
ಸ್ವರೂಪ ಸತ್ತಾ serge ಭೋಗೋ ಮೋಕ್ಷನಥೈವ 3 i 
ಮುಕ್ತಸ್ಕಾ ವಸ್ಥೆ ವ ಸರ್ವರ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಶೇ ಸ RD Il 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ II 
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ಅನ್ಯೋತಸಾವನ್ಯೋತs ಹಮಸ್ಸೀತಿ ನಸವೇದ ಯಥಾ ಪಶು? "ಇವನು 
ಅನ್ಯ ನಾನೂ ಅನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವವನು ಏನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಪಶುವಿನಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕರ್ತೃ 
ಇರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದೆ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಎಂದು ಭೇದನಿಷೇಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ "ಯ ಆತ್ಮಾನಮಂತರೋ ಯಮಯತ್ಯೇಷ ತ SISO- 
ತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರ ಒಳಗಿದ್ದು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ, 

. ಅವನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಭೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮರು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರು ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೇ ಅಧೀನರು. ಅವರ ಸ್ವರೂಪ ಸತ್ತೆ 
ಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಗ BOCs, ಮತ್ತು ಮುಕರಾಗಿ ಇರುವುದೂ ಕೂಡ ಸದಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


Os aba oh \ 
“eo ಕ್ಕಿ kos 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಒಂದುದಿನ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
`ನೀನು ಗುರುಗಳಿಂದ ಕಲಿತಿರುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳು ಎಂದಾಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹೇಳುತಾನೆ- 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ- 
ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಮರಣಂ ಪಾದಸೇವನಮ್‌ I 


ಅರ್ಚನಂ ವಂದನಂ ದಾಸ್ಯಂ ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿವೇದನಮ್‌ WW ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಪುಂಸು$ರ್ಪಿತಾ NT? ಭಕಿಪ್ಲೇನ್ನವಲಕ್ಷಣಾ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಭಗವತ್ಯದ್ದಾ BAR CS ಧೀತಮುತಮಮ್‌ HO? ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನುಡಿದ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದು, 
ಅವನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಹರಿಸ್ಕರಣೆ, ಹರಿಭಕ್ತರೊಳಗೆ ಹರಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತ ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು, ತುಲಸಿ ಪುಷ್ಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಹರಿಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವುದು ಸುತಿ ಅಭಿವಾದನಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಹರಿದಾಸ ತಾನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾಡುವುದು, ತಾನು ಮುಕನಾದಾಗಲೂ ತನ್ನೊಳಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಹರಿ ಇರುತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಹೀಗೆ 
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ನವವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಷಯವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


“ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನವೆಂದರೇನು ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದೆಂದು ಎವರಣೆ 
ನೀಡುತಾರೆ. ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಏನು ತನ್ನದೆಂಬುದೇನಿದೆಯೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ದಾಸ್ಯವೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಾಸನದು 
ಎಂದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಭುವಿನದು. ಪ್ರಭು ದಾಸನನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ 
ಮಾರಾಟ ಮಾಡಬಹುದು. ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ದಾಸ್ಯವೆಂದರೆ ಕರ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಎಂದೂ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಎಂದರೆ ಶರೀರ 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಎಂದೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸದೆ 
ಕೇವಲ ಕರ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ದಾಸನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಮಿತ್ರನಾಗಬಹುದು, ಉಪಕಾರಿ ಎನಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ದಾಸ್ಯವೆಂದರೂ 


ಸರ್ವಸ್ವ ಸಮರ್ಪಣೆ, ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆ ಎಂದರೂ ಸರ್ವಸ್ವ ಸಮರ್ಪಣೆಯೆ 
ಎಂದು ಪುನರುಕ್ತಿ 

ಶರೀರ ಸಮರ್ಪಣವೆಂದರೇನು? ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಭಗವಂತನಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವುದು, ಮಾಡಿ ಅರ್ಪಿಸುವುದೇ ತಾನೆ? ಇದೇ ದಾಸ್ಯ. 
ಅದರಿಂದಲೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಶರೀರ 


೧.  ಆತ್ಮನಿವೇದನಂ ಸ್ವಶರೀರಸಮರ್ಪಣಂ। ಯಥಾ ವಿಕ್ರೀತಸ್ಯ 
ಗವಾಶ್ವಾದೇರ್ಭರಣಪಾಲನಾದಿಚಿಂತಾ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ತಥಾ ದೇಹಂ ತಸ್ಪೈಸಮರ್ಪ್ಯ 
ತಚ್ಚಿಂತಾವರ್ಜನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ದಾಸ್ಯಂ ಕರ್ಮಾಪರ್ಣಂ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಆತ್ಮನಿವೇದನಂ ಓಮಿತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತೇತಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತರೀತ್ಯಾ ತಚ್ಛೇಷತ್ವಾನುಸಂಧಾನಂ | 

-ವೀರರಾಘವಃ 
ಆತ್ಮನಿವೇದನಮಾತ್ಮ ಸಮರ್ಪಣಂ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
ಆತ್ಮನಿವೇದನಂ ಸ್ವಶರೀರ ಸಮರ್ಪಣಂ | -ಭಗವತ್ನಸಾದಃ 


ಆತ್ಮನಿವೇದನಮಾತ್ಮಾ ದೇಹಸ್ತದುಪಲಕ್ಷಣಂ ದಾರಾಗಾರಪುತ್ರವಿತ್ತ ದೇಹಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ 
ಭಗವದೀಯಮೇವ, ನಾತ್ರ ಕಿಂಚಿದಣುಮಾತ್ರಮಪಿ ಮದೀಯಂ ಸ ಚ ಸರ್ವಪಾಲನೇ 
ಸಮರ್ಥಃ ಸ್ವತಂತ್ರಶ್ಟೇತಿ ತತ್ರ ಕಿಂ ಮದೀಯಯಾ ಚಿಂತಯೇತಿ ಭಾವನಯಾ 
ಸರ್ವಚಿಂತಾತ್ಯಾಗಃ | -ಗಿರಿಧರಃ 
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ಸಮರ್ಪಣವೆಂದರೆ ಶರೀರದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುವುದು ಎಂದು. ಇರೂ. ಸರಿಯಲ್ಲ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ತಾನು ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಬಹುಸಬೇಕು. ಹೊರತು ನನಗೆ ಶರೀರ ಬೇಡ ಎನ್ನಬಾರದು " ಆತ್ಮಾನಂ ಸತತಂ 
ರಕ್ಷೇದ್‌ ದಾರೈರಪಿ ಧನೈರಪಿ' ಎಂದು ವಿಧಿ ಇದೆ. "ವೃತ್ತರ್ಥೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೇ' 
'ಪ್ರಾಣಾತ್ಮ athe ಸರ್ವಧನಾಪಹಾರೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳು 
Seon ದೋಷವಿಲ್ಲಎಂದಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಶರೀರರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನ 
ಮಾಡದಿರುವುದು ತಪಾಗುತದೆ. ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರ ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದರೆ ಜಾಡು 
ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು 'ನರ್ಷಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಿಡೀ ಸುತ್ತಿದರು. ತಕ್ಷಕನಿಂದ 
ಮರಣ ನಶಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜ ಗಂಗಾನದೀ ಪ್ರವಾಹದ "ನಡುವೆ 
ಏಕಸಂಭದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಇದ್ದುತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಆತ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜಾನಿ, ಚರಮಶರೀರಿ ಹೊರತು ಅಜಾನಿಯಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ ಜಾನಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ. 
ತಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ "ತತೋ ನ ವಿಜುಗುಪ್ಪತೇ' "ನಾತ್ಯಾನಂ 


ಗೋಪುಮಿಚ್ಛೆತಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಚನಗಳಿಗೆ ಏನರ್ಥ? ಎಂದರೆ 


ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಾನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾಶದ "ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತ ಕಾಪಾಡುತಾನೆ ಎಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಭಗವಂತನೇ ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದುಕೊಂಡು ತಾನು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತ ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಆತ್ಮನಿವೇದನವೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನವೊಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. 
ಆತೃಸ್ಥತ್ವೇನ ವೇದನಮಾತ್ಮನಿವೇದನಂ l 
ಮುಕಸ್ಯಾಪಿ ಮಮಾಂತಃಸ್ಥೋ ನಿಯಂತೈವ ಹರಿಃ ಸದಾ 
ಇತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮುದ್ದಿಪ್ಪಂ ಸಮ್ಯಗಾತ್ಮನಿವೇದನಂ HN ಇತಿ ಚ। 


ಭಗವಂತ ತನ್ನೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸದಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಆತ್ಮನಿವೇದನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಾನು ಮುಕನಾದಾಗಲೂ ಸದಾ ನನ್ನೊಳಗಿದ್ದುನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತಾನೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೇ ಆತ್ಮನಿವೇದನವೆನಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿದೆ. 
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"ಆತ್ಮ ನಿವೇದನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘A’ ಎಂದರೆ ನಿತರಾಂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು, "ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ತಾನು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಆತ್ಮನಿವೇದನ. ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶರೀರದ ಹಾಗೂ ಶರೀರದಿಂದಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಹೊರತು ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವದ ಅನುಸಂಧಾನವಿಲ್ಲ ರಾಜ ತನ್ನ ದಾಸನಿಗೆ ಹೊರಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆತ್ಮನಿವೇದನದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವದ ವಿಶೇಷ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 


+ 


೪, 
Noe 


ಫಿ 
4 


ಳ್ಳಿ 


0° > 


ಫಿ 


"ನೀವು ವಂಚಕರು, ದ್ರೋಹಿಗಳು, ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಪಾಠ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಿ' ಎಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಾಗ ಶಂಡಾಮರ್ಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಮತಣೀತಂ ನ ಪರಪ್ರಣೇತಂ 
ಸುತೋ HAZ ea ತವೇಂದ್ರಶತ್ರೋ । 
ನೈಸರ್ಗಿಕೀಯಂ ಮತಿರಸ್ಯ ರಾಜನ್‌ 
ನಿಯಚ್ಛ ಮನ್ಯುಂ ಕ್ವ ತದಾತ್ಮಮಾನಃ Il ೨೮ ॥ 


ರಾಜನೆ, ಈ ನಿನ್ನಮಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ 
ಪರರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ಈ ಬುದ್ದಿ ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು. ನಾನು ವಂಚನ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲಿ ಬರುತಿತು? ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಮೀರುವಷ್ಟು ಅಹಂಕಾರವೂ ನನಗೆಲ್ಲ? 


ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ವ ತದಾತ್ಮಮಾನಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕದದಾಃ ಸ್ತ್ರ ಮಾ ನಃ "ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದೋಷಾರೋಪಣ ಮಾಡಬೇಡ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಬೇರೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ- 


ಕ್ವತದಾತ್ಮಮಾನೋ ಮಮ) 
ನಾನು ವಂಚನ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಎಲ್ಲಿ ಬರುತಿತು ಅಥವಾ ಪ್ರಹ್ನಾದನಿಗೆ ಹರಿಭಕ್ತಿ 
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ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವಾಗ ನಾನು ಹರಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 

ಹೇಳಿಕೊಡಬಲ್ಲೆನೆನ್ನುವ ಆತ್ಮಮಾನ ಅಹಂಕಾರ ನನಗೆ ಇರಬಹುದೆ) 

ಒರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮಾಡಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪ ಎರಡು. ನೀವು ವಂಚಕರು ದ್ರೋಹಿಗಳು 
ಎಂದು, ಮತ್ತು ನೀವು ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಿ ಎಂದು. ಮೊದಲನೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ . ಉತ್ತರ, ಆತ್ಮಮಾನ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ. ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವಂಚಕನೆನ್ನಬೇಡ. ಎರಡನೆ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ- ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವಾಗ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಹೊಸದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲೆವೆಂಬ ಆತ್ಮಮಾನ ಅಹಂಕಾರ ನಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಇರಬಲ್ಲುದು? ಎಂದು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಭಾಗವತ ಪಾಠ ಹೆಚ್ಚು 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 


ಶ್ರಿ ಬಿ ಉ - ¢ x 
ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾ ಟಟ 


eo + 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ "ನೀವು 
ಯಾರೂ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿ. ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಆಟವಾಡುತ್ತ ಮೋಕ್ಷನಾಧನೆಯನ್ನು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ನಾವೀಗ ಗುರುಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ಅವರು ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 'ಹೇಳುವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಮಗೆ ಯಾರು 
ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರು ಮಿತ್ರರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ನಮಗೆ ಶತ್ರು ಯಾರು, ಮಿತ್ರ ಯಾರು, ಎಲ್ಲವೂ 
ಭಗವಂತನೆ.  ಶತ್ರುಮಿತ್ರರುಗಳಿಂದ ವಿಪತ್ತು ಸಂಪತ್ತು 


ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಹೊರತು 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ಮಾಡಿ ಐಹಿಕ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಅನರ್ಥವಿದೆ. ಎಳೆವಯಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೆ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಇಳಿವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದೂಡಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ 


ಹಾಗಾದರೆ ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೇಹ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ದುಃಖದಂತೆ ಸುಖವೂ ಬರುತ್ತದೆ. "ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಬೇಡ, 
ತಾನೇ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಸುಖವೂ ಹಾಗೇ ಹುನುಗಿಯೇ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಜನ್ಯ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಯುಷ್ಯ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
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ಆಯುಷ್ಯ ಪರಮಾವಧಿ ನೂರು ವರ್ಷವಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಭಾಗ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಲ್ಯದ ಆಟದಲ್ಲಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಮುಪ್ಪಿನ ಅಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಹೋದರೆ, ಉಳಿದ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಿಷಯ ಸುಖಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದರೆ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನೆ ಯಾವಾಗ? 


ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಳಗೆ ಅಂತಃಕಲಹಗಳು 
ನೂರಾರು. ಅವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ದೃಢಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬಂಧುಗಳ ಸ್ನೇಹಪಾಶ, ಧನದಾಹ, ಸ್ವ್ರೀಸುಖದಾಸೆ, ಮಕ್ಕಳ 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹ ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೃಢವಾದ ಬಂಧನಗಳು. ರೇಶಿಮೆ 
ಹುಳು ತಾನೇ ಗೂಡನ್ನು ಹೆಣೆದು ಅದರೊಳಗೆ ಬಂದಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಗೃಹಸ್ಥ ತಾನೇ ಈ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂದ್ರಿಯ . ನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ನೂರಾರು... ಬಯಕೆಗಳನ್ನು... 

ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅನರ್ಥ. 
ಭಾಜನವಾಗುತಾನೆ. ಇಂಥ ವಿಷಯಲಂಪಟರ ಸಂಗದಿಂದ 
ದೂರವಿರಬೇಕು. ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು. 


ಎಲ್ಲರೊಳಗೂ ಅವನಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಆರಾಧನೆ 
ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಹಿಂಸಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿರಿ, ದಯೆ ತೋರಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ಅಚ್ಯುತ ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಲಿದರೆ ಅಲಭ್ಯವೇನಿದೆ? ಆದರೆ 
ಅವನೊಲಿಮೆಯ ಮುಂದೆ dees ಸುಖವೂ ಬಯಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಇನ್ನು ವಿಷಯಸುಖದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ನಾವು ಕಲಿಯುವ ಎಲ್ಲ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ 
ಸಫಲಷೆನಿಸುವುದು ಅವು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಉದಿಸಲು ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾದಾಗಲೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ನಿರ್ಮಲ ಜ್ಞಾನ 
ಬಲು ದುರ್ಲಭ. ನರಸಖನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರ ನಾರಾಯಣ 
ನಾರದರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. ನಾನು ಅದನ್ನು ನಾರದರಿಂದ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದೆ.' 


422 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು 
ಕೇಳಿದರು, "ಅರಮನೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿನಗೆ 
ನಾರದರ ಸಂಪರ್ಕ ಹೇಗಾಯಿತು?' ಎಂದು. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶ- 


ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಮ್ವರೂಪೇಣ ಕಾಲರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ವಯಮ್‌ | 

ವ್ಯಾಪಕನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ ಹೃನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ ವಿಕಲ್ಪಿತಃ _ ॥೨೮॥ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪದಿಂದ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಸಣ್ಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವನೆಂದೂ ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ತಾನೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ 


ನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಶಕ್ಕ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಪಕ R 


J 
ofl 


ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ವಿ-ಕಲ್ಲಿತ ಅಂದರೆ, 

ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ 'ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪೇಣ ದೃಶ್ಯರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ವಯಂ' ಎಂದು ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಪಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಬ್ಬನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೃಶ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಅಂದರೆ ದೇಹಾದಿರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದ್ರಷ್ಟ್ರವೂ ಭೋಕ್ಸವೂ ಆದ ಜೀವ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಣುವಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೆ ಭೋಕ್ರ 


೧. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಭೋಕ್ತಾ ತತ್‌ಸ್ವರೂಪೇಣ ವ್ಯಾಪಕತಯಾ ನಿರ್ದೇಶ್ವಃ। ದೃಶ್ಯಂ ಭೋಗ್ಯಂ 
ದೇಹಾದ್ಮಿತದ್ರೂಪೇಣ ಚ ವ್ಯಾಪ್ಯತಯಾ ನಿರ್ದೇಶ್ಯಃ ಸನ್‌ ವಿಕಲ್ಪಿತಃ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಜೀವಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣಂ ರೂಪಂ ಶರೀರಂ ಯಸ್ವ ತೇನ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಶರೀರಕತ್ವೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ ದೃಶ್ಯಮಚೇತನಂ ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ತೇನ ಅಚೇತನ 
ಶರೀರಕತ್ವೇನ ಚೇತ್ಯರ್ಥಃ [ ವೀರರಾಘವಃ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ತತ್ತದ್‌ದ್ರಷ್ಟಾ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಜೀವಃ ತತ್‌ಸ್ವರೂಪೇಣ ದೃಶ್ಯಂ ಭೋಗ್ಯದೇಹಾದಿ 
ತದ್ರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಕಲ್ಪಿತಃ ಭಿನ್ನಃ ಸನ್‌ ವ್ಯಾಪ್ಯತಯಾ ಕಾಲಾಕಾಶಾದಿ ರೂಪೇಣ 
ಚ ವ್ಯಾಪಕತಯಾ ನಿರ್ದೇಶ್ಯೋ ಭವತಿ 1 -ಗಿರಿಧರಃ 
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ಜೀವ. ಇದು ಅಣು. ವ್ಯಾಪಕವಲ್ವ ಅಣುವಾದ ಜೀವರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಕವೆನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ದೃಶ್ಯ ಎಂದರೆ ದೇಹಾದಿಗಳಂತೆ ಕಾಲ ಆಕಾಶ 
ಮುಂತಾದುವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದು ದೃಶ್ಯವೇ 
ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಅದ್ವೈತಮತ. ಅದರಿಂದ "ದೃಶ್ಯರೂಪೇಣ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ 
ಮಾತಿಗೆ ದೃಶ್ಯವಾದ ದೇಹಾದಿ ಪದಾರ್ಥರೂಪದಿಂದ ಆತ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಎನ್ನುವುದು, 
ಕಾಲಾಕಾಶಾದಿರೂಪದಿಂದ ಆತ್ಮ ವ್ಯಾಪಕನೆ? ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೌನವಾಗಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವರೂಪವೆಂದು ಒಂದುರೂಪವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಜಡರೂಪ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಸ್ವರೂಪವಿವಕ್ಟೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಜಡಾಭೇದವನ್ನು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಜಡಕ್ಕೆ ವಾಸವ 
ಸ್ವರೂಪವಿಲ್ಲ ಜೀವನಿಗೆ ಶುದ್ಧಸ್ವರೂಪ ಒಂದಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಂ 
. ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಜಡ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದಲ್ಲ ಜಡ ' ಯಾವುದೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ ಉಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥವಲ್ಲ ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿ 


ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ" ಜಡವಾದ ದೇಹಾದಿರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ವ 

ಇನ್ನು ಜಡರೂಪವೆಂದರೆ ಜಡಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ರೂಪ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಜಡ. ಅವಿದ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ರೂಪ ವ್ಯಾಪ್ಯವಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವಚ್ಛೇದಕವಾದ ಅವಿದ್ಯೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. "ದೃಶ್ಯರೂಪೇಣ' 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ "ದೃಶ್ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನರೂಪೇಣ' ಎಂದು, "ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಸಸ್ವರೂಪೇಣ' 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವೇ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ 
ಅಸ್ವರಸವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ದೃಶ್ಯ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇಹಾದಿರೂಪವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡುವುದೂ ಅಸ್ವರಸ. ` 

ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ "ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ' ಎಂದರೆ ಜೀವ. ಅವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಅಂದರೆ ಶರೀರ. ಜೀವ ಎಂಬ ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಜೀವ ಅಣುವಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಪ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
"ದೃಶ್ಯರೂಪೇಣ' ಎಂದರೂ ದೃಶ್ಯವಾದ ಜಡಪ್ರಪಂಚ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರ. ಆ 
ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯಾಪಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲಾಕಾಶಾದಿ ರೂಪವಾದ 
ದೃಶ್ಯಪದಾರ್ಥ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯವೆಂದರೆ ದೃಶ್ಯವಾದ 
ದೇಹಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಕಾಲಾಕಾಶಾದಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಅಸ್ವರಸ. ಇದಕ್ಕಿಂತ "ಕಾಲರೂಪೇಣ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನಪಾಠವೇ ಇವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
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ಅನುಕೂಲ. ಕಾಲಶರೀರಕನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸ್ವರಸವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ವಸುತಃ ಜೀವಜಡಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ವ f 

ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪೇಣ, ದೃಶ್ಯರೂಪೇಣ' 
ಎಂಬುದನ್ನು "ವಿಕಲಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಿ, "ವ್ಯಾಪ್ಯವ್ಯಾಪಕ ನಿರ್ದೇಶ್ಯ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ದೇಹಾದಿರೂಪೇಣ ವ್ಯಾಪ್ಯಃ ಕಾಲಾಕಾಶಾದಿರೂಪೇಣ ವ್ಯಾಪಕ' 
ಎಂದು ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಕಾಲ ರೂಪೇಣ' ಎಂಬ ನಮ್ಮ 
ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ -ಈ ಕ್ಷೇಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ವ 


= -o wA ೦ 
ಅಂತರ್ಯಾವೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಕಾಲೋ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


"ಜೀವರೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ಎಂದೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವೆ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ 

ಉಕವಾಗಿದೆ. 

ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯನೆಂದೂ, ಕಾಲ 
ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಕನೆಂದೂ ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಹೊರತು, ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೆನಿಸಿದ ಜೀವನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಲ್ಲ ಜಡವಾದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಭಿನ್ನನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


CARAT 
ಕ್ಕಿ ~~ hesa 


ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶ- 


ಕೇವಲಾನುಭವಾನಂದಸ್ವರೂಪಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ I 
ಮಾಯಯಾಂಂತರ್ಹಿತೈಶ್ಚರ್ಯ ಈಡ್ಯತೇ ಗುಣಸರ್ಗಯಾ (1 ೨೯ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ಥರೂಪನೆ. ಆದರೆ ಜೀವರಿಗೆ 
ಆವರಣಗಳಾಗಿರುವ ಗುಣತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಜೀವನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಕಾಣದಂತೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು 
ಆಚ್ಛಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಬರುತದೆ. 
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ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಕೇವಲ ಜಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆದರೂ ಅವನ ಈ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಅಂದರೆ ಜಡವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಚ್ಛಾದಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ A 
ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಆ ಪ್ರಕಾಶ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಆವರಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಆ ಪದಾರ್ಥ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಆ 
ಪದಾರ್ಥ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಅವಿದ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆವರಣ ಎನ್ನುತಾರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳು. 
ಜೀವನಿಗೇ ಆವರಣ ಎಂದು ದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಉಳ್ಳವನು ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಆವೃತವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವಾಗ 
ಮೋಡಗಳು ಆವರಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸೂರ್ಯದರ್ಶನವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುತವೆ. 


ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಆವೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಾವು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾಗೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಜೀವನನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಅಜಾನದಿಂದ ಆವರಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ದರ್ಶನ ಆವನಿಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ- 


"ಪ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ್ಯ ತಮಸಾ 5ವೃತತ್ವಾತ್‌ ಹರೇರೈಶ್ವರ್ಯಂ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ || 


ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜೀವನನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಾವರಣದಲ್ಲಿ ) ಇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಹರಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯದ "ದರ್ಶನವಾಗುವುದಿಲ್ವ 


ಕ >, 
ae fo fo 


ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶ- 


ತಸ್ಮಾತರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ದಯಾಂ ಕುರುತ ಸೌಹೃದಮ್‌ I 
ಭಾವಮಾಸುರಮುನ್ಯುಚ್ಛ ತಯಾ ತುಪ್ಕತ್ಯಧೋಕ್ಷಜ: 11 ೩೦ ॥ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀವು 
ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆದೋರಿರಿ ಪ್ರೀತಿ 

ಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುತಾನೆ. 
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ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ತಸ್ಯಾತ್‌' ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ತೋರಿರಿ' ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳುತಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎನ್ನುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ "ಪರಮಾತ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ. ಆ ಭಕ್ತಿ ಭೂತದಯೆ ಇದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಭೂತದಯೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿರಿ' 
ಎನ್ನುವದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶವೆಂದು ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಭಗವದ್ಬಕ್ತಿ ಭೂತದಯೆಯಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ 

"ತಸ್ಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಅದು 
ಪ್ರಸುತವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಸುತವಾಗಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ಅದರಿಂದ "ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆದೋರಬೇಕು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ” 


2 


ಎನ್ನಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಾಸಸ್ಥಾನವೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಐದು 


a 


ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಸುತವೇ ಆಗಿದೆ. 
೨ ಮತ್ತು ಭಾಗವತದ “ತಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇದೇ ಆಗಿದೆ 


ಎನ್ನುವುದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನದಿಂದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಗ್ಯಹತ್ವಾದ್‌ ಭೂತೇಷು ದಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಜಾನತಾ | 
ಇತಿ ಚ। 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆದೋರಬೇಕು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ 
ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕ hoe 


ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶ- 
ತುಷ್ಟೇ ಚ ತತ್ರ ಕಿಮಲಭ್ಯಮನಂತ BAC 
ಕಿಂ ತೈರ್ಗುಣವೃತಿಕರೈರಿಹ odes MAT l 
ಧರ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕಿಮಗುಣೇನ ಚ ಕಾಂಕ್ಷಿತೇನ 
ಸಾರಂ ಜುಷಾಂ ಚರಣಯೋರುಪಗಾಯತಾಂ ನಃ 11೩೧ H 


೧. ಯತೋ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯ ಏವ ಭಗವಾನ್‌, ಸಾ ಚ ಭಕ್ತಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದಯಾ 
ಸೌಹೃದಾಭ್ಯಾಂ ಸುಸ್ಲಿರಾ ನಿರ್ವಿಘ್ನಾ ಭವತಿ esse ಏವ ವಿಧತ್ತೇ BROS (-ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಅನಂತ ಸಂತುಷ್ಠನಾದನೆಂದರೆ ಏನು ಅಲಭ್ಯವಿದೆ? 
ಆದರೆ ಅವನ ಪಾದಕಮಲದ ಮಕರಂದ ರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ನಮಗೆ 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಮುಖ್ಯ ಫಲವಾಗಿ ದೊರಕುವ 
ಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಕ ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಿಂದೇನು? ತ್ರಿಗುಣರಹಿತವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಯಸಿ ಏನು ವಿಶೇಷ ಲಾಭ? 
ಹೀಗೆಂದಮೇಲೆ  ಧರ್ಮಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿ "ಕಿಮಗುಣೇನ ಚ mosses’ ಭಗವಂತನ ಪಾದಕಮಲ ಭಜನೆಯ 
ಆನಂದದ ಮುಂದೆ ಮೋಕ್ಬಾನಂದ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಸುತಃ 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಮೋಕ್ಟಸುಖ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುಖವೇ 
ಇಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ) ಆದರೂ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಟಸುಖ 
ಅಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ ಮೋಕ್ಟಸುಖವನ್ನು 


ಬಯಸಿ ಏನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭ? ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ಬಯಸಿ ಪಡೆವ ಮೋಕ್ಟಸುಖ 
ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಹೊರತು ಬಯಸದೇ ಪಡೆವ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು 
ಅಲ್ಪವೆನ್ನಲಿಲ್ಲ ಅದು ಮಹಾಸುಖ. ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುತಿದೆ- 
ಕಾಂಕ್ಷತೋ ಮೋಕ್ಸಗಮಪಿ ಸುಖಂ ನಾಕಾಂಕ್ಸತೋ ಯಥಾ | 
| ಇತಿ ಚ। 
ಬಯಸದವರಿಗೆ ಸಿಗುವ ಮೋಕ್ಷಸುಖ ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಸಿಗುವ 


ಮೋಕ್ಸಸುಖದಂತೆ ಅಲ್ಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಷಷ್ನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


CARA 
~~ ಕೀ t 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನುಡಿದ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದರು. ಅಸುರರು ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿದರು. ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿದರು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕಯಾಧುವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದೊಯ್ಯಲು ತೊಡಗಿದ. 
ಆಗ ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿ. ನಾನು ಅವಳ , ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾರದರು ಬಂದು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ತಡೆದರು. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದರು. 


ದೇವೇಂದ್ರನೆಂದ, 'ಇವಳು ಗರ್ಭಿಣಿ. ಇವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ದೈತ್ಯಸಂತಾನವಿದೆ. ಪ್ರವಪರ್ಯಂತ ಅವಳು ನನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಹುಟ್ಟುವ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ನಾರದರೆಂದರು, "ಈ ಸಂತಾನ ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ 
ಮಹಾಭಾಗವತ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು.' ದೇವೇಂದ್ರ ಹರಿಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಆದರದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ನಾರದರು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಪಸ್ಸು ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವವರೆಗೂ ಅವಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುನಿಯ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ತನ್ನ ಗರ್ಭ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ಪ್ರಸವವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಮುನಿಯಿಂದ ವರ ಪಡೆದಳು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಾಯಿಗೆ ತತ್ವೋಪದೇಶ 
ನೀಡಿದರು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಮರೆತರೂ ನಾನು ಮರೆತಿಲ್ಲ 
ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಹಚ್ಚಹಸಿರಾಗೇ ಇದೆ. 


ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಹುಟ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲವೂ 
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ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ. ಅವನು ನಾಶರಹಿತ ದೋಷರಹಿತ, 
ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಾಶ್ರಯ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತ ಕರ್ಮಲೇಪ 
ರಹಿತ. ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಉಪಾಯ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಚಿನ್ನ ಲಭ್ಯ. ಹಾಗೇ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಇರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಉಪಾಯ ಬೇಕು. 

ಪ್ರಕೃತಿ ಮಹತತ್ವ ಮುಂತಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ವ. 
ಜಡ ಶರೀರವು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಜೀವನಿಗೆ ಜಾಗರ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಭಗವಂತನಿರುತಾನೆ. ಅದೇ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗುಣಬದ್ಧನಾಗಿರುವ ಜೀವನಿಗಿಂತ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾಗಿ 
ಇರುವ ಈ ಭಗವಂತ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ ಈ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಜೀವರ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ. N 


| ತ್ರಿಗುಣಜನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಭಗವದ್ಧಕ್ಷಿಯೊಂದೇ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಉಪಾಯ. ಭಕಿಗೆ ಗುರುಸೇವೆ; ಹರಿದಾಸಸಂಗ ಹರಿಕಥಾ ಶ್ರವಣ, 
ಧ್ಯಾನ, ಹರಿಯ ಚಲ ಅಚಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ದರ್ಶನ, ಹರಿಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಉಪಾಯಗಳು. ಈ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದಾಗಲೇ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಲಭ್ಯ. ಅದರಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಸುಖ ಲಭ್ಯ. 


ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಹರಿಭಕನಿಗೆ ಮೈನವಿರೇಳುತ್ತದೆ, 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಕಂಠ ಗದ್ಗದವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಛಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಆತ ಹಾಡುತಾನೆ ಕುಣಿಯುತಾನೆ ನಗುತಾನೆ ಅಳುತಾನೆ 
ಪುನಃಪುನಃ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ಲಜ್ಜಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹರೇ BNSSe ನಾರಾಯಣ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಶರೀರಗಳು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹರಿಯ ಕಡೆಗೇ 
ಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ ಸಂಸಾರದ ಬೀಜವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಜಡಅಂತಃಕರಣವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕವಾಗುವ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ಈಗಲೂ ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ಥೂಲಶರೀರದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣು ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಶಾಶ್ವತ. ಸ್ವರ್ಗಸುಖವೂ ನಾಶಹೊಂದುವಂಥದ್ದೇ. ಅದೂ 
ಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹರಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸುಖದ ಬಯಕೆಯಿಂದ” ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ದುಃಖವೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು 
ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸುಖ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಹದಿಂದ 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬೇರೆ ದೇಹ 


ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಾಚರಣೆ: 
ಇದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. 

ಮುಕುಂದನನ್ನು ಒಲಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವುದಾಗಲಿ 
ದೇವತೆ ಅಥವಾ ಖುಷಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಲಿ ಸದಾಚಾರ ದಾನ 
ತಪಸ್ಸು ಪೂಜಿ ಶೌಚ ವ್ರತಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಸಾಲವು. 
ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿ ಬೇಕು. ಪಾಪ ಮಾಡಿದ ಜೀವರೂ ಅನೇಕರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಟ ಪಡೆದುದು ಉಂಟು. ಗೋವಿಂದನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, 
ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಕಾಣುವುದು ಇವಿಷ್ಟೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನಿಸಿದೆ. 

> © a? 


ಳ್ಳಿ ಳ್ಕಿ ಳಿ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ನಾರದರಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ದೊರಕಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 
ಜನ್ನಾದ್ಯಾಃ ಷಡಿಮೇ ಭಾವಾ ದೃಷ್ಟಾ ದೇಹಸ್ಯ WEN: | 
ಫಲಾನಾಮಿವ WEA, ಕಾಲೇನೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿನಾ HOS H 
ಹೇಗೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಹುಟ್ಟಿ CASE ಬಂದು ಬೆಳೆದು ಮಾಗಿ 
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© ಸೊರಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನಶಿಸುವುವೋ ಹಾಗೇ ದೇಹವೂ ಹುಟ್ಟು ಮುಂತಾದ 
ಆರು ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ದೇಹಕ್ಕೇ ಹೊರತು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಕಾಲನಿಯಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುತಿವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಾತ್ಮವಿವೇಕದ ಉಪದೇಶವಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು. "ದೃಷ್ಟು ದೇಹಸ್ಯ ನಾತ್ಮನಃ ಆರು ವಿಕಾರಗಳು ಜೀವಾತ್ಮನ ದೇಹಕ್ಕೇ 
. ಹೊರತು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವು ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರೇ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಜನನ 
ಮರಣಾದಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪುತಾರೆ. ನಿರ್ವಿಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸ್ವತಃ ಜನ್ಮಾದಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಮೋಕ್ಬಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂಡಿಲ್ಲ ನಿಜ ಆದರೆ 
ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಇವೆ. 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ "ಮುಕ್ತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದೇಕೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು' ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ ತನ್ನ ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ತನ್ನ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಬಿಂಬಮೂರ್ತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನಿರ್ವಿಕಾರನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರಿಗೆ ನೀರೆರೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಮರದ ಎಲೆಗಳು ಹೂಹಣ್ಣುಗಳು 
ಬೆಳೆಯುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ "ದೃಷ್ಟಾ ದೇಹಸ್ಯ ನಾತ್ಮನಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ 
ಜೀವಾತ್ಮ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿವಕ್ಷಿತ. ವಿಕಾರಉಳ್ಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರಿಯಾದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದೂ ಕೂಡ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವವನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮುಂದೆ, ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- "ಆತ್ಮಾ 
ನಿತ್ಯೋ5ವ್ಯಯಃ ಶುದ್ಧ ಏಕಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಏಕಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಏಕತ್ವ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮರು ಅನಂತ. ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಃಕರಣಾವಚ್ಚಿನ್ನ ಚೈತನ್ಯಗಳು ಅನಂತವೆ. ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮುದಾಯ್ಯೆಕವಚನ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ 
ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಲವಿಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಕ, ಅಸಂಗಿ, ಅನಾವೃತ ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
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ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಜೀವನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಜೀವ ಅಣು, ಪುಣ್ಯಪಾಪಲೇಪ ಉಳ್ಳವನು, ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾದಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ ಹೊರತು ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 


ಜನ್ಮಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ"ಕಾಲೇನೇಶ್ವರ 
ಮೂರ್ತಿನಾ' ಕಾಲರೂಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಕಾರ 
ಗಳುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಅವು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಎಂದು 
ಯುಕ್ತಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಯುಕ್ತಿ ay, ಮತ್ತು 
"ಕಾಲೇನೇಶ್ವರಮೂರ್ತಿನಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೂ ಇಲ್ವ 

ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಕಾರಗಳು ಜೀವನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಶರೀರ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ ಎಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು 


ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: ಇದೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ: 


ಷಡ್ವಿಕಾರಾಃ ಶರೀರಸ್ಯ ನ ವಿಷ್ಣೋಸದ್ಯತಸ್ಯ 3, BO I 

ತದಧೀನಂ Jodo ಚ ಜ್ಹಾತ್ಯಾ ತನ್ಮಮತಾಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ಇತಿ ಚ। 

ಹೇತುತ್ವಾದ್‌ ವಿಷ್ಣಧೀನತ್ತಂ ಶರೀರಸ್ಯ! 
ಜನ್ಮಾದಿ ಆರು ವಿಕಾರಗಳು ಶರೀರಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಶರೀರ ಅವನ ಅಧೀನ 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದೂ 
ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶರೀರಕ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಆರು ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಕಾಲರೂಪಿಯಾದ ಕಾಲನಿಯಾಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ 
ಶರೀರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


Do ota ಖೈ 
Roe oC ~~ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅಷೌ ಪ್ರಕತಯಃ ಪ್ರೋಕಾಸ್ತಯ ಏವ ಹಿ ತದ್ದುಣಾಃ | 


೨ಬ 


e 
ವಿಕಾರಾಃ ಷೋಡಶಾಚಾರ್ಯೆಃ ಪ್ಪ ಪುಮಾನೇಕ: ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ I ೨೨ ॥॥ 
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ಮೂಲಪ್ರ ಕೃತಿ ಮಹತತ್ತ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆ ಗಳೆಂದು ಎಂಟು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. " ಸತ್ತರಜಸಮೋಗುಣಗಳು ಮಾಕಾ sore ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಪಂಚ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಚಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಚಭೂತಗಳೆಂದು 
ಹದಿನಾರು ವಿಕಾರಗಳು ಎಂದು ಕಪಿಲ ಮನು ಮುಂತಾದ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಇಪ್ಪತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ನೊಗದ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ಇಪ್ಪತ್ರೈ ದನೆಯ ತತ್ವ 


ಇಲ್ಲಿ "ಪುಮಾನೇಕಃ ಸಮನ್ವಯಾತ್‌' ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಜೀವಾತ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ ನ ಎಲ್ಲ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಜೀವನೆಂದರೆ ಸುಖದುಃಖ "ಬಂಧಮೋಕೆ ಕ ಶಿಷ್ಯ ಆಚಾರ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು, ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
"ಪುಮಾನ್‌' ಎಂದರೆ ಪುರುಷನೆನಿಸಿದ 'ಜೀವ AR ZIY, ಪರೆಮಪುರುಷನಾದ 


ಪರಮಾತ್ಮ DBE. "ಸಮನ್ವ ಯ' ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಟನಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ತತ್ವ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೆ ಇದ್ದಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಭಿಮಾನ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ವಿಷ್ಣು ಪಂಚವಿಂಶ ಇತಿ ಸ್ಮ ಘಃ I 
ಜಡವ್ಯ ಪೇಕ್ಷಯಾ ಜೀವಃ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞೇಯೋ ಹರಿಃ ಸ್ಮ ತಃ 1 ಇತಿ ಚ। 


ಪ್ರಕೃತಿ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಪ್ಪತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನೂ ವಿವಕ್ಸಿ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಷ್ಣು ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದನೆಯ 
ತತ್ವಬೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. “geste "ಜಡತತ್ತಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ. ಜೀವ 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ವವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಆ ಎಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ತತ ಸಮ್ಯಕ್‌' ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ uae i 
ಇಪ್ಪತ್ರೈ ದನೆಯ ತತ್ವಪನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 
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ಬುದ್ದೇರ್ಜಾಗರಣಂ ABs ಸುಷುಪಿಧಿತಿ ವೃತ್ತಯಃ l 


ತಾ ಯೇನೈವಾನುಭೂಯಂತೇ ಸೋತಧ್ಯಕ್ಷ ಪುರುಷಃ ಪರಃ ॥॥ ೨೫ ॥ 
ಎಭಿಸ್ವಿವರ್ಣೈಃ ಪರ್ಯಸ್ಟೈರ್ಬುದ್ದಿಭೇದೈೆ: ಕ್ರಿಯೋದ್ಧವೈ: | 
ಸರೂಪಮಾತ್ಮನೋ ಧತ್ತೇ ಗಂಧೈರ್ವಾಯುರಿವಾನ್ಹಯಾತ್‌ Il ೨೬ ॥ 


ಏತದಾ > Fee ಹಿ ಸಂಸಾರೋ ಗುಣಕರ್ಮನಿಬಂಧನಃ | 
ಅಜ್ಞಾನಮೂಲೋತ ಪಾರ್ಥೋತಪಿ ಪುಂಸಃ ಸ್ವಪ್ನ ಇವಾಪ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಜಾಗರ ಸ್ಪಪ್ನ ಸುಷುಪಿಗಳೆಂದು ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳು 'ಜೀವನಿಗೆ ಬರುತವೆ. 
ಅವುಗಳ ಅನುಭವ ಜೀವನಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಜೀವರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. 


ಗುಣತ್ರಯಗಳು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಜೀವತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 

ತೋರಿಸುತ್ತ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಗುಣತ್ರಯಬದ್ಧರಾದ ಜೀವರ ಜೊತೆಗಿರುವುದರಿಂದ 7771ರ 

ಅವನೂ ಗುಣತ್ರಯ 'ಬದ್ದನೆಂದು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 

ಜೀವಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ 

ವಾಯು ಗಂಧಯುಕವಾಗಿ ಚಾನು ಹೀಗಾಗಿ 

ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರೊಳಗಿನ ಭೇದ ಆಜ್ಞದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಣದವನು 
ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ತಾನೇ ಛೇದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖ ಪಡುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದ ಈ ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖಕರವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ತ್ರಿಗುಣಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥ ಹೀಗೆ- "ಜಾಗರ 
AW ಸುಷುಪ್ತಿ ಇವು ಮೂರು ಅಂತಃಕರಣದ ಪರಿಣಾಮಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವವನು "ಅಧ್ಯಕ್ಷ' ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ "ಪುರುಷ' ಜೀವ. ಅವನು "ಪರ' 
ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ. 
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| ಈ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿಣಾಮಗಳು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣಷೇ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಕರ್ಮಜನ್ಯ ವಾದ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಅಂತಃಕರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ "ಇರುವಂಥವು. ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಃ ಕರಣದ ಪರಿಣಾಮಗಳು " ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತವೆ. 
ಹೂವಿನ ಸಂಬಂಧ ಗಾಳಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಇದು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಾಗಲೆ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಪರಿಮಳವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೂ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಮಳದ ಅನುಭವವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಸಂಬಂಧ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣದ 
ಸಂಬಂಧ ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾಗಿದ್ದು WF, CWA. ಅದರಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದ ಅಂತಃಕರಣ ದ್ವಾರಕವಾದ ಸಂಸಾರವೂ, DG, 


ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ. 33 ತ್ರಜ್ಞಾನ ಬಂದಾಗ ತೊಲಗುತ್ತದೆ'. 


ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಎಂದರೆ Adding, ಅವನಿಗೆ "ಆತ್ಮನ ' 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಆತ್ಮ' ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಇಲ್ಲಿ 
"ಸರೂಪಮಾತ್ಮನೋ ಧತ್ತೇ' ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪಾಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು"ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪಮಾತ್ಮನೋ 
ಬುಧ್ಯೇತ್‌' ಎಂದು ಅಪಪಾಶವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆತ್ಮನ “ಅಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸುತಃ " ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಈ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, "ಪರಮಾತ್ಮ ಎನ್ನಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ “ಏಕಃ ವ್ಯಾಪಕ: ಅಸಂಗೀ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮ ಏಕನಲ್ಲ ಅನೇಕ. 
ವ್ಯಾಪಕನಲ್ಪ ಅಣು. ಅಸಂಗಿಯಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಪಾಪಲೇಪ ಉಳ್ಳವನು. 


ಜಾಗರ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ ಇವು ಮೂರೂ ಅಂತಃಕರಣದ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಎಂದಿರುವುದೂ ಅಸಂಗತ. `ನೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
"ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಯುಕ್ತವಾದ ede ಗಣ ಪರಿಣಾಮ 'ಜಾಗರ. 
ಬಾಹೈ ೦ದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದ "ಅಂತಃ ಕರಣ ಪರಿಣಾಮ ಸ್ನ AR, ಅಂತಃಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ome ಯಾವುದೂ ' ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದೇ ಸ ಸುಷುಪ್ತಿ ಪರಿಣಾಮವೇನೂ 


ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದೂ ಕೂಡ ಅಂತಃರಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೆ ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
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ಅಂತಃಕರಣದ ಪರಿಣಾಮವೆನ್ನಲಾಗಿದೆ' ಎನ್ನುತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಧರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ ವೀರರಾಘವ 'ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿರುವುದು ಸ್ವ ಷೃವಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಬುದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ವಿವಕ್ಷಿತ. ಜಾಗರ A ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ ಇವು ಮೂರೂ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಅವಸ್ಥೆಗಳು. 

"ಅಂತಃಕರಣದ ಸಂಬಂಧ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಚರಣದ ಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಕ್ತತ್ವ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುವುದೂ ಅನುಭವ ವಿರುದ್ಧ ಅಂತಃಕರಣ ಅದರ ಹೆಸರೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರಣ, ಸಾಧನ. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು 
ಕರ್ತಭೋಕ್ತನಾಗಿದ್ದು " ಸುಖದುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವು 


ಮಿಥ್ಯೆ ಯಲ್ಲ. 


"ಅಂತಃಕರಣದ ಸಂಬಂಧ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ವಾಸವವಲ್ಲ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ಅಂತಃಕರಣಸಂಬಂಧದ್ವಾರಕವಾದ, ಸಂಸಾರದುಃಖ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿದೆ' ಎಂದಿದೆ. ಈ ಅಜ್ಞಾನ ಅನಾದಿ ಭಾವರೂಪವಾದ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಅವಿದ್ಯೆ ಎನ್ನಲು ಇಲ್ಲಿ BA ಇಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇರುವ ಹೂವಿನ ಸಂಬಂಧ.' ಅದರ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 


೧. ಏಭಿರ್ಬುದ್ಧಿಭೇದೈಃ ಪರಿಣಾಮೈಃ ಪರ್ಯಸೈೈಃ Boss ಕ್ವಿಪ್ಕೆರನಾತ್ಮಧರ್ಮತ್ವೇನ ನಿರಸ್ವೈಃ । 
ಬುದ್ಧಿಧರ್ಮತ್ವೇ ಹೇತುಃ ತ್ರಿವರ್ಣೈಸ್ತಿಗುಣಾತ್ಮಕ್ಕೆಃ ಕ್ರಿಯೋದ್ಭವೈಃ ಕರ್ಮಜನ್ಯೈಃ। 
ಬುದ್ಧೇರೇವ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಕರ್ತ್ಯತ್ವಾಜ್ಪ' ತಸ್ಯಾ ಏವೈೆಕಾ 'ಅವಸ್ವಾ | ಆತ್ಮಾ ಕೆ 
ಬುಧ್ಧನ್ವಯಾತ್‌ ತದವಸ್ಥಾಮಾನಿವಾಭಾತಿ | ನ za ಇತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಬುದ್ಧೇದ್‌ 
ಜಾನೀಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 'ಅತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | ಕುಸುಮ ಧರ್ಮೈರ್ಗಂದೈಸ್ತದಾಶ್ರಯಂ 
ವಾಯುಮಿವ | ನನು ತರ್ಹಿ ಯಥಾ. ಕುಸುಮೋಪಾಧಿಕೋ5 ಪಿ ವಾಯೋರ್ಗಂಧೋ 
ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನೇ ನ ನಿವರ್ತತೇ ಏವಮಾತ್ಮನಃ ಸಂಸಾರೋ ನ ನಿವರ್ತತ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಯಾಹ | 
ಏತದ್‌ದ್ವಾರೋ ಬುದ್ಧಿ ದ್ವಾರಕಸ್ಪದವಸ್ಥಾದ್ವಾರಕೋ ವಾ ಸಂಸಾರೋ ನ ಸ್ವತಃ। ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬುದ್ಧೇರ್ಯೇ ಗುಣಾಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ತೈರ್ನಿಬಧ್ಯತ ಇತಿ ತಥಾ ಸ ಚಾ 
ಜ್ಞಾನಮೂಲೋ5ತೋ5 ಪಾರ್ಥೋ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತೋಸಪಿ ಸ್ವಪ್ನ ಇವೇಷ್ಯತೇ । 
ವಾಯೋಸ್ತು ಗಂಧದ್ರವ್ಯ ಸಂಬಂಧಸ್ಯ ವಾಸ್ತವತ್ವಾದ್‌ ವಿಷಮೋ ದೃಷ್ಟಾಂತಃ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಸುಷು ಷುಪ್ತಿ ರ್ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತ್ಯು ಪರಮಃ ತದುಪರಮೋತಪಿ ತತ್ನಂಬಂಧ್ಯೆ ವೇತಿ ಬುದ್ದೇರ್ವೃತಯ 
ಇತ್ತುಕಂ | -ವೀರರಾಘವ 
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os ಪರಿಮಳದ ಭ್ರಮೆ. ಹಾಗೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣದ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಸತ್ಯ. ಅದರ ಅಜಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು "ಸ್ವತ ಎಂದು ಭ್ರಮೆ 
ಬರಬಹುದು. ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಕಾಣುವುದೇ ಭ್ರಮೆ ಎನ್ನಲಾಗದು. 

ಹೀಗಾಗಿ ಸಂಸಾರ "ಅಪಾರ್ಥ' ಎಂದರೆ ಮಿಥ್ಯೆಯಲ್ವ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಜಾನವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಮುನಿದು 
ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. "ಅಪಾರ್ಥ' ಎಂದರೆ 
ಅನರ್ಥ. 'ಸ್ವಪ್ಟದಂತೆ' ಮಿಥ್ಕಾ' ಎನ್ನುವುದು ಸ್ವಾಪ್ಲಪದಾರ್ಥದ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಯರು he rex ವಸ್ತುತಃ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವ ಪುದಲ್ಲಿ ಪೆರಾಧೀನನಾಗಿದ್ದು 
ತನಗೆ ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಸ್ವಶಿರಶ್ಚೇದಾದಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖಿಸುವಂತೆ ಜಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಧೀನನಾಗಿದ್ದು ತನಗೆ ಅನರ್ಥಕರವಾದ 
ವಿಷಯ ಸುಖಾನ್ವೇಷಣವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿ ದುಃಖಿಸುತಾನೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಎ ಜಗಾ 


____ ಬುದ್ದೇರ್ಜೀವಸ್ಯ | ಹೋ 


ಸತ್ವಬುದ್ಧಾ ದಿ 38 Sx 2 ಜೀವೋತಪಿ ಕ್ಛಚಿದೀರ್ಯತೇ I 
ಜಾಗ್ರದಾದ್ಯಾಃ ಕರ್ಮ ಚೈವ ಸುಖದುಃಖೇ ಚ ತಸ್ಯ bo | 
ಜಾಗ್ರದಾದೇಃ ಪರೋ ದ್ರಷ್ಟಾಸುಖನಿಷ್ಠೋ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸ ಜೀವೇನ ಸಹ ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ತೆತ್‌ಸ್ವರೂಪ BAZ, ತೇ | 
ಅಜ್ಜದಧೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ ನ mee, res ESR 
ಅದೃಷ್ಟೇ ರ್ಜೀವಪರಯೋ ರ್ಭೇದಸ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ | 
ಅಭೇದ ನಿಶ್ಚಯಾದ್‌ಯಾತಿ ತಮೋ ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ I 
ಇತಿ ಚ। 
ಬುದ್ಧಿಭೇದೈಃ ಜೀವಾನಾಂ ತಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾಪಕ್ಕೆ: | 
೬... ಪಿ ಸಂಸಾರೋ ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಮವಾಪ್ಯ ತೇ 
ಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ SOP eo ಸ್ವಯಂ ESIS ತತನೋತವಶಃ | 
ne ದುಃ ಖಮವಾಪ್ಯೇತ ತಥಾ ಜಾಗರಿತೇ ಪಿತು! 
ಜಾನನ್ನಪ್ಯಾತ್ಮನೋ ದುಃಖಮವಶಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ಇತಿ ಚ । 
"ಬುದ್ದೇ ಎಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ, ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
"ಸತ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆ ಜೀವನನ್ನೂ 


438 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಾಗರ ಮುಂತಾದ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮ, ಮತ್ತು ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಿಗೇ ಆಗುವುದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವನನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಃಕರಣವನ್ನಲ್ಲ ಜಾಗರ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು 
ಜೀವನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಜೀವವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ಹರಿ ಕೇವಲ ನೋಡುತಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಾನಂದದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಜೀವನ ಜೊತೆಗೆ ಹರಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನೂ 
ಜೀವನಂತೆಯೇ ಎಂದು ಅಜ್ಲದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೆ ಗೋಚರಿಸುತಾನೆ. 
ಹೂವಿನಂತೆ ಗಾಳಿಗೂ ಪರಿಮಳವಿದೆ ಎಂದು ಅಜ್ಲರು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಹಾಗೆ ಭ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಇದು. ಈ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ ಸಂಸಾರವಿದೆ. 


ಅಭೇದವನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ತಮಸ್ಸು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿಸಂಶಯವಿಲ್ಲ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


("ಬುದ್ದಿಭೇದೈಃ' ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣದ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ 
ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ) ಬುದ್ಧಿಗಳೆಂದರೆ 
ಜೀವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸರೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವು ತ್ರಿಗುಣಗಳು. (ಸಾತ್ಲಿಕರು ಉತ್ತಮರು, 
ರಾಜಸರು ಮಧ್ಯಮರು, ತಾಮಸರು ಅಧಮರು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಜೀವತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತ್ರಿಗುಣಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ.) 


ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟಾಂತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ- ಸಂಸಾರ ದುಃಖಕರವೆಂದು ತಿಳಿದೂ 
ಕೂಡ ಜೀವರು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಧೀನನಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರಾಧೀನನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಿರಶ್ಸೇದವನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುಃಖ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮಾಧೀನನಾಗಿ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾಧೀನನಾಗಿ, ದುಃಖಕರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ, ವಿಷಯ ಭೋಗಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗುತಾನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ.. 
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ಜೀವವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವುದೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ಹರಿಯನ್ನು ನಿರಂತರ ನೆನೆಯುವುದೇ ಸಂಸಾರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಫಾಯ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 
ತಸ್ಮಾದ್ಬವದ್ದಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಬೀಜನಿರ್ಹರಣೇ ಯೋಗಃ ಪ್ರವಾಹೋಪರಮೋ ಧಿಯಃ 2೯ I 


' ಅದರಿಂದ ನೀವು ತ್ರಿಗುಣಜನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಬುದ್ಧಿಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


೧೧ಲ್ಲಿ"ಬೀಜನಿರ್ಹರಣಂ ಯೋಗಃ ಪ್ರವಾಹೋಪರಮೋ ಧಿಯಃ ಎಂದು 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ. "ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದೇ ಜಾಗರ ಮುಂತಾದ ಬುದ್ಧಿಪ್ರವಾಹ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಪ್ರವಾಹ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಪರಮ 


ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತುತಃ ಬುದ್ದಿಪ್ರವಾಹ ನಿವೃತ್ತಿಯು 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 

"ಜಾಗರ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತಿ ಇವು ಮೂರೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರವಾಹರೂಪಗಳು. 
ಅವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ' ಎಂದು ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಸಂಗತ. ಸುಷುಪ್ತಿಯು ಬುದ್ದಿಪ್ರವಾಹ ನಿವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಲ್ಲ 


೧... "ಬೀಜಮಜ್ಞಾನಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಹರಣಂ Bada ಕಿಂ ತತ್‌ ಯೋಗಃ ಕಥಂಭೂತಃ॥ ಧಿಯಃ 


ಪ್ರವಾಹಂ ಜಾಗ್ರದಾದಿರೂಪಮುಪರಮಯತೀತಿ ತಥಾ! -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಧಿಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರವಾಹಾಣಾಂ ಜಾಗರಾದ್ಯವಸ್ಥಾನಾಂ ಉಪರಮಃ ಸ ಏವ ಯೋಗಃ 
ಫಲಂ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಯದ್‌ಬೀಜಂ ಮೂಲಂ pee seaweed 3A, ನಿರ್ಹರಣಂ 
ನಿರ್ಹರಣೋಪಾಯಾತ್ಮಕೋ ಯೋ ಯೋಗೋ ವಕ್ಷ JEDD ಸ ಚ ಧಿಯಃ ಪ್ರವಾಹಃ 
ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ತಸ್ಯೋಪರತಿರೂಪೋ ಭವದ್ಭಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ I- dogni 
ಬೀಜನಿರ್ಹರಣಂ ಪೂರ್ಮೋಕಸ್ಯ ಸಂಸಾರಮೂಲಸ್ಯ ಅಜ್ಞಾನಸ್ಯ Sarda ದಹನಂ 
ತದ್ದಹನಾರ್ಥಂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ । ಧಿಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಕಾರಣ ಭೂತಾಯಾ 
ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತೇಷಾಂ ಫಲಭೂತಸ್ಯ ಪ್ರವಾಹಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಮರಣ ಪ್ರವಾಹಭೂತಸ್ಯ 
ಸಂಸಾರಸ್ಯೋಪರಮೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಯೋಗಃ ಸಂಸಾರ ತರಣೋಪಾಯಶ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಇತ್ಯನ್ವಯಃ I -ಶುಕದೇವಃ 
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"ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರವಾಹವು ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ದೇಹಾತ್ಮಭ್ರಮನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ'ವೆಂದು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
"ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ' ಎನ್ನುವುದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 

"ಪ್ರವಾಹವೆಂದರೆ ಜನನ ಮರಣ ಪ್ರವಾಹ'. ಅದು ಬುದ್ಧಿಜನ್ಯವಾದ 
ಕರ್ಮಪ್ರಯುಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕ. ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನನಿವೃತಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು' ಸ ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತತ್ವಜ್ಞಾನವೇ 
ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತುಪಾಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದೊಂದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇನಿದೆ? ಏನಿದ್ದರೂ ಅದು ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗೇ 
ಉಪಾಯವಾಗಿರುತದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯನವೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ 

ಹೀಗೆ "ಪ್ರವಾಹೋಪರಮ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ವಿವರಣೆ ಇದು- 


ಧಿಯಃ ಪ್ರವಾಹಸ್ಯೋಪರಮಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ರಮಣಂ। 

ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ "ಉಪರಮ' ಎಂದರೆ ನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ "ಉಪ' 

ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ"ರಮ' ಆಸಕವಾಗುವುದು. 

"ಉಪ' ಎಂದರೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ, ಬುದ್ಧಿಪ್ರವಾಹ ಹರಿಯ 
ಬೇಕು. 

ಅಥವಾ "ಉಪೋ5 ಧೀಕೇ ಚ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಉಪ ಎಂದರೆ 
ಉತ್ತಮ, ಸರ್ವೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ. 

ಅಥವಾ "ಉಕಾರಃ ಕ್ಷೇತ್ರಪೇ ಶಂಭೌ ಹರಮ್‌ೌಲ್‌ ಶುಚೌ ಹರೌ' ಎಂಬ 
ಏಕಾಕ್ಚರರತ್ನಮಾಲಾ ಕೋಶಾನುಸಾರವಾಗಿ "ಉ' ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿ. ಅವನು "ಪ' 
ಸರ್ವರಕ್ಷಕೆ. 


ಅಥವಾ ಉ ಎಂದರೆ ಶಂಭು. ಅವನಿಗೆ "ಪ ರಕ್ಷಕನಾದ್ದರಿಂದ "ಉಪ' 
ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿ. ಮನೋಭಿಮಾನಿ ಶಂಭು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಾದರೆ, 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಅವನ ರಕ್ಷಕನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ 
ಹರಿಯಬಲ್ಲುದು. ತ್ರಿಗುಣಜನ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲುದು. 


PS ೪, 


> ಳ್ಳಿ “ಎ 


+, 
oe 
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ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸು ಶರೀರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತವೆ'ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 


ನಿತಮ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗುಣಾನತುಲ್ಯಾನ್‌ 
ವೀರ್ಯಾಣಿ ಲೀಲಾತನುಭಿಃ ಕೃತಾನಿ । 
ಯದಾ*ತಿಹರ್ಷೋತ್ಪಲಕಾಶ್ರುಗದ್ಗದಃ 
ಪ್ರೋತ್ಕಂಥ ಉದ್ದಾಯತಿ ರೌತಿ ನೃತೃತಿ | ೩೫ 1 
ಯದಾ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತಇವ ಕ್ವಚಿದ್ದಸ- £ 
ತ್ಯಾಕ್ರಂದತೇ ಧ್ಯಾಯತಿ ವಂದತೇ ಜನಾನ್‌ I 
. .ಮುಹುಃಶ್ಟನನ್‌ ವಕ್ಷಿಹರೇ ಜಗತ್ಪತೇ 


ನಾರಾಯಣೇತ್ಯಾತ್ಮಮತಿರ್ಗತತ್ರಪಃ H AE I 
ತದಾ ಪುಮಾನ್‌ ಮುಕಸಮಸಬಂಧನ \ 
ಸದ್ಭಾವಭಾವಾನುಕೃತಾಶಯಾಕೃತಿಃ | 
ನಿರ್ದಗ್ಗಬೀಜಾನುಶಯೋ ಮಹೀಯಸಾ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗೇಣ ಸಮೇತ್ಯಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ I ೩೭ ॥ 
ಹರಿಯ ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಾ ದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಪಮವಾದ 


ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅವತಾರರೂಪಗಳಿಂದ ಅವನು 
ಮಾಡುವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಭಕನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆನಂದವಾಗುತದೆ. ಮೈ ನವಿರೇಳುತದೆ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು 
ಹರಿಯುತದೆ. ಕಂಠ ಗದ್ಗದವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಚದ್ದನಿಯಿಂದ ಆತ 
ಹಾಡುತಾನೆ, ಅಳುತಾನೆ, ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತಾನೆ. ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃಪುನಃ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಭಗವಂತನ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ 
ಲಜ್ಜೆಬಿಟ್ಟು ಹರಿ! ಜಗತ್ತತಿ! ನಾರಾಯಣ! ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸು ಶರೀರಗಳು ಹೀಗೆ ಹರಿಯ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪದ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತವೆ. ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಭಕಿಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ 
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ಸಂಸಾರಬೀಜವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಜಡ ಅಂತಃಕರಣವೂ ಸುಟ್ಟು 

ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸಮಸ್ತ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುತದೆ. ಅವನು 

ಅಧೋಕ್ಷಜನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸ 

ಇಲ್ಲಿ "ತದ್‌ಭಾವಭಾವಾನುಕೃತಾಶಯಾಕೃತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಭಗವಂತನ 
ಲೀಲೆಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸು ಶರೀರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು ಹೊರತು ಹಾಡುವುದು, ಅಳುವುದು ಕುಣಿಯುವುದು 
ಮುಂತಾದುವು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಲ್ಪ 


ಭಗವಂತನ ಆಕೃತಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅವನಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯ ಅಂತಃಕರಣ 
ಶರೀರಯುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಭಕ್ತ ಅಂದರೆ ಸಾರೂಪ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು 
ವೀರರಾಘವ ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದ್ವೇಷಪೂರ್ವಕ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಾರೂಪ್ಯ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಾರೂಪ್ಯಲಾಭ. 'ಭಾವ' ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನವೆಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಿ ಭಕಿಪೂರ್ವಕ ಧ್ಯಾನ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಾವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಉಚಿತ. 


"ಭಾವೋ ಭಕ್ತಿ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟು ತದ್ವಾನ್‌ ಭಾವುಕ ಉಚ್ಯತೇ" ಎಂದು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ತದ್ಭಾವ ಭಾವ' ಎಂದರೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾವತ್‌ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಎಂದೇ ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕು. 


ನಾರದಾದಿ ಭಕ್ತರು ಕೆಲವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಣಿದು ಹಾಡುತಾರೆ, ಧ್ರುವಾದಿ 


೧. ತಸ್ಯ ಭಾವಶ್ಚೇಷ್ಟಾದಿಸಸ್ಯ ಭಾವೋ ಭಾವನಾ ತೇನಾನುಕೃತೇ ಆಶಯಾಕೃತೀ ಮನಃಶರೀರೇ 
I 


ಯಸ್ಯ -ಶ್ರೀಧರಃ 
ತಸ್ಯಭಗವತೋ ಭಾವಃ ಪ್ರಕಾರ ಆಕೃತಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ। ತಸ್ಯ ಭಾವೋ ಭಾವನಾ ನುಧ್ಯಾನಂ 
ತೇನಾನುಕೃತಃ  ಆಶಯೋತಂತಃಕರಣಂ ಆಕೃತಿರ್ವಿಗ್ರಹಶ್ಚ ಯಸ್ಯ । ಭಗವತಾ 
ಸಮಾನರೂಪ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । -ವೀರರಾಘವಃ 


ಭಾವೋ ಧ್ಯಾನಂ ತೇನ ಅನುಕೃತೋ$ನುಯೋಜಿತಃ ಆಶಯೋತ ೦ತಃಕರಣಂ 
ತದುಪಲಕ್ಕಿತಾಪ್ರಾಕೃತ ಸಕಲ ಕರಣಕಲಾಪಃ ಆಕೃತಿರಪ್ರಾಕೃತ ವಿಗ್ರಹಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಸಃ 1 
-ಶುಕದೇವಃ 
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ಭಕ್ತರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂಥವರು ಎರಡನ್ನೂ 
ಮಾಡುತಾರೆ, ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತಾರೆ ಎಂದು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಯಾರೂ 
| ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ತದ್‌ಭಾವಭಾವಃ ತದ್ಯಥಾಸ್ವರೂಪೇ ಭಕ್ತಿ I 
ಕೇಚಿದ್‌ ಭಕ್ತಾ ವಿನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಯಥೇಪಿತಂ [ 
ಕೇಚಿತ್‌ ತೂಪ್ಲೀಂ ಜಪಂತ್ಯೇವ ಕೇಚಿಚ್ಚೋಭಯಕಾರಿಣಃ | 
ಇತಿ ಚ। 
"ತದ್‌ಭಾವಭಾವ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾವತ್‌ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಕೆಲವು ಭಕ್ತರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ, ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಹಾಡುತಾರೆ, 
ಕೆಲವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 


ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡುತಾರೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ hoe Roce 


ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಸ್ವರೂಪಸುಖವೇ ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯ 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 


ಅಧೋಕ್ನಜಾಲಾಪಮಿಹಾಶುಭಾತ್ಮನಃ 
ಶರೀರಿಣಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಚಕ್ರಶಾತನಮ್‌ | 
ತದ್‌ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾ 
ಸತೋ ಭಜಧ್ವಂ ಹೃದಯೇ ಹೃದೀಶ್ವರಮ್‌ Il ೩೮ ॥ 


ವಿಷಯಭೋಗದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಪವಿತ್ರವಾದ 
ಶರೀರ ಉಳ್ಳವನು ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುತಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿರಂತರ 
ಉರುಳುವ ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲನೆಂದು ಬಲ್ಲವರು 
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ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರೆ, ನೀವು ಸ್ಥೂಲಶರೀರದ ಹೃದಯ 

ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ 

ಆರಾಧಿಸಿರಿ. 

ಲಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣ, ಲಯ, 
ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಸುಖ. ಇದು ಅಧೋಕ್ಷಜ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಏಕೆಂದರೆ "ಅಧೋಕ್ಷಜಾಲಾಷೆಂ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅಧೋಕ್ಷಜಾಲಂಭಂ' ಎಂದು ಇವರ ಪಾಠ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲಯವೆಂಬುದು ನಿರ್ಗುಣಮೋಕ್ಚ ಅಧೋಕ್ಷಜನು ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಗುಣಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ ಮೋಕ್ಕಸುಖ ಬರಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವ್ಯಕಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮೋಕ್ಟನುಖವೇ. ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣ ಸುಖ ಎನ್ನಬೇಕು. ಸಗುಣ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಖ ನೀಡುತಾನೆ. 


"ನಿರ್ವಾಣ ಎಂದರೆ ಪರಮಾನಂದ. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ಅಂಥ ಆನಂದದ 


`ಅನುಭವ ಅಧೋಕ್ಪಜಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ' ಡು ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬನ ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ ಎಂದಕ ಆ 
ಇಬ್ಬರೊಳಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂದಂತಾಗುವುದು. 'ಮೋಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಜೀವ ಭೇದ, 
ಜೀವೇಶ್ವರ ಭೇದಗಳಿವೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪುವವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಅದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀಡುವ ನಿರ್ವಾಣಸುಖ ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಾನಂದವೆಂದೇ ಇವರೂ 
ಹೇಳಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಮಿತ್ತನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ | 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮೋಕ್ಷಸುಖವು ಹರಿಕಥಾಲಾಪ 
ದಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯ. "ಹರಿಕಥಾಲಾಪವು ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಸುಖ' ಎಂದರೆ 
ಹೀಗೇ ಅರ್ಥ. 


ಲ ಮೊ ah 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಕೀ ಳ್ಳಿ 


QO. ಅಧೋಕ್ಷಜಸ್ಯಾಲಂಭಂ ಮನಸಾ Agro । ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ವಾಣಂ ಲಯೋ 
ಮೋಕ್ಟಸ್ಪದಾತ್ಮಕಂ ಸುಖಂ ವಿದುಃ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಅಧೋಕ್ಪಜಸ್ಯಾಲಂಭಃ ಸ್ಪರ್ಶಃ ಪ್ರಾಪಿರಿತಿ ಯಾವತ್‌। ತದೇವ ನಿರ್ವಾಣಂ 
ನಿರತಿಶಯಾನಂದೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಯನ್ನಿರ್ವಾಣಂ ತಸ್ಯ ಸುಖಮನುಭವರೂಪಂ 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಾದೃಶಂ | -ವೀರರಾಘವಃ 
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ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವರ ಜೊತೆಗೇ 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವಾಗ, ಅವನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಸವೇನಿದ? 
ಅದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿರುವ ಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ನೀವು ಅವಶ್ಯ ಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 
ಕೋತತಿಪ್ರಯಾಸೋತಸುರಬಾಲಕಾ ಹರೇ 
ರುಪಾಸನೇ ಸ್ವೇ ಹೃದಿ ಛಿದ್ರವತ್‌ಸತಃ। 
ಅಸ್ಥಾತ್ಮನಃ ಸಖ್ಯುರಶೇಷದೇಹಿನಾಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಕಿಂ ವಿಷಯೋಪಪಾದನೈಃ HW ae tl 
ಅಸುರಬಾಲಕರೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಶರೀರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
`ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶದಂತೆ ಇದ್ದು 


ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ?' 
ಎಂದು 'ಸಾಮಾನ್ಯತ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
೧ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- "ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದರೂ ಭಕರ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ y ಭಕ್ತಿರಸವನ್ನು "ಸವಿಯುವ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆವನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನು ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ?' ಎಂದು. ಇವರ "ಪ್ರಕಾರ "ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಅಶೇಷದೇಹಿನಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ LORES: ಪಿ' ಎಂದು ಅತ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
‘BOAT Cd’ ಎಂದಲ್ಲ 


QO. ಅಶೇಷದೇಹಿನಾಂ ಹೃದಿ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಸತೋ ವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವೇ ಹೃದಿ ತು ಸ್ವಕೀಯೇ 
ಭಕ್ಷಹೃತ್‌ಸರೋಜೇ as ಭಿದ್ರವತ್‌ ಛಿದ್ರೇ ಇವ. ಸತಃ ಟೂ ಯಥಾ ಮಹತಾ 
ಯತ್ನೇನ ಛಿದ್ರೇ ಧನಲೋಭೇನ ಧನಿಕಗೃಹಛಿದ್ರೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಭವತಿ ತದ್ವದ್‌ 
ಭಕ್ತಿರಸಲೋಭೇನ ಸ್ವ ಸ್ವಭಕ್ತ ಹೃದಿ BARA, ಹರೇಃ ಜರ್ಚ್‌ ಕೋಠತಿಪ್ರಯಾಸಃ | 

: EE 
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ವಸ್ತುತಃ "ಪರಮಾತ್ಮ ಕೆಲವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೆಲೆಸುತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇರುತಾನೆ' ಎಂದರೆ, ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗು 
ವುದು. "ಏನು ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ?' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುವುದು. 
"ಭಕ್ತರಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ?' ಎಂದು ಭಕ್ತರನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು. ಅಸುರ 
ಬಾಲಕರನ್ನಲ್ಪ ಭಕ್ತರು "ಪ್ರಯಾಸವಿದೆ' ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಶೇಷದೇಹಿನಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ಹೃದಿಸ್ಪತ್ತೇನ | 
"ಎಲ್ಲ ಶರೀರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲೆ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


\7 ‘7 
‘ee ~~ ಳ್ಳಿ 


ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ `ಕಾಮಗಳು - ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದಾಗಲೇ 
ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನಾವೂ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಭಜಿಸೋಣ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಸ್ಮಾದರ್ಥಾಶ್ಚಕಾಮಾಶ್ಚಧರ್ಮಾಶ್ಚಯದಪಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಭಜತಾನೀಹಯಾ$ sತ್ಥಾನಮನೀಹಂ ಹರಿಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | ೪೯ IL 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮ 

ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಯಾರಿಂದಲೇ ಸಫಲವಾಗುವುವೋ ಅಂಥ 

ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿರಿ. ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವ 

ಆತನನ್ನು ನಾವೂ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಜಿಸಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿ"ಅನೀಹಯಾ ಅನೀಹಂ ಭಜತ' ಎಂದರೆ, 

"ಅಹಂ ತ್ವಕಾಮಸ್ತ್ವದ್ಧಕ್ರಸ್ತ್ಯಂ ಚ ಸ್ವಾಮ್ಯನಪಾಶ್ರಯಳ' 

ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಬೇಡದ ಭಕ್ತ ನೀನು ಭಕ್ತರಿಂದ ಏನೂ 
ಬಯಸದಿರುವ ಭಗವಂತ' (2.00.2) ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಏನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದ ಭಕ್ತ ಏನೂ ಆಪೇಕ್ಷಿಸದ 
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ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆ 
ನೀಡುತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂಥ ಧೀರ ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. 
ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಅಂಥ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನೀಡಲಾರ. ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕುಮಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡಿ ಭಗವಂತ ನೀಡುವ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೇ 
ಕೆರೆಯ ನೀರನ್ನು ಕೆರೆಗೆ ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದೂ ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವೆ- 


 ಅಕಾಮಃ ಸರ್ವಕಾಮೋ ವಾ ಮೋಕ್ಟಕಾಮ ಉದಾರಧೀಃ 
ತೀವ್ರೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಯಜೇತ ಪುರುಷಂ ಪರಂ 
(ಭಾಗ. ೨.೩.೧೦) 
ಅಕಾಮೋ ಧರ್ಮಕಾಮೋ ವಾ ಮೋಕ್ಷಕಾಮೋತಪಿ ಯೋ ಭವೇತ್‌ 
ಅಥವಾ ಸರ್ವಕಾಮೋ ಯಃ ಸ ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರುಷಂ ಯಜೇತ್‌। 


ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯೋದಾಹೃತ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣ ವಚನವೂ ಹೀಗೇ ಹೇಳುತದೆ. 


ಅದರಿಂದ "ಅನೀಹಯಾ ' ಅನೀಹಂ ಭಜತ' ಎಂಬ ಭಾಗವತ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
"ಫಲಕಾಮನೆ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಧ್ರುವಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸಿ ಧ್ರುವನು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಈ 


ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾದೀತು. 
ಅಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕರಣಮನೀಹಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ । ಇತಿ ಚ। 


ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅನೀಹಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಕೋಶವು ಹೇಳುತದೆ. 


"ಈಹಾ' ಎಂದರೆ ಕಾಮನೆ, ಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿ 3; 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನೀಹಾ ಎಂದರೆ ಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ 
ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅಂದರೆ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ವಿವಕ್ಷಿತ. ಭಗವಂತ ಸರ್ವಶಕನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಭಕ್ತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಜನಕ್ರಿಯೆ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಲ್ಪ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ 


೩ ato eto ot 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ Roe ಳ್ಳಿ 
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ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಭಗವಂತ 
ನೃಷ್ಟಿಮಾಡುತಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ಹರಿರಾತ್ಮೇಶ್ದರಃ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಭೂತೈರ್ಮಹದ್ದಿಃ ಸ್ವಕತೈರ್ಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಸಂಜಿತಃ HW ೫೦ tl 
A ಲಲ ನ್‌ 


ಶ್ರೀಹರಿ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಜೀವರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಅವನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, 

ಸ್ವಾಮಿ, ಪ್ರಿಯಕಾರಿ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಈ 

ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ ವ್ಯಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಅವನಿಗೆ ಬೀಜ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಇಲ್ಲಿ "ಬೀಜಸಂಜ್ಞಿತ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೀಜರೂಪ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವ ABE ಇಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೀಜದಂತೆ 
ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣನಲ್ಪ ಗಡಿಗೆಗೆ ಕುಂಬಾರನಂತೆ ಕರ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ಜೀವಸಂಜ್ಞಿತಃ ಎಂದು ಅಪಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಧರ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು “ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಜೀವಶಬ್ದಕ್ತೆ ಆ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಮತ್ತು "ಆತ್ಮಾ' 
ಎಂದೂ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ. ಅದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ತಿ 

"ಬೀಜಸಂಜ್ಞಿತಃ ಎಂದೇ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ವನಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಾರಣ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೀಜದಂತೆ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ, ಅಂದರೆ ಪರಿಣಾಮಿ ಕಾರಣ ಎಂದು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಭಾಗವತ ಭಗವಂತನನ್ನು" ಬೀಜ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳದೆ "ಬೀಜ 
Rows? "ಬೀಜವೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ, ವಸುತಃ ಬೀಜ ಅಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬೀಜದಂತೆ ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೀಜ 
ಎಂದು ಹೆಸರು ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಬೀಜವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ "ವ್ಯಂಜಯತೀತಿ ಬೀಜಂ' ಎಂದು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಶಬ್ದಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇದು ಪ್ರಮಾಣಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ- 

ವ್ಯಂಜನಾಜ್ಯಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬೀಜಂ ನ ಪರಿಣಾಮತಃ । ಇತಿ ಚ ॥ 
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ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪದಿಂದ | ಸ್ಥೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಬೀಜನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ ಹೊರತು ಬೀಜ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ ತಾನೇ ಈ ಜಗತಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಜೀವಸಂಜ್ಞಿತಳ' ಎಂದೇ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ದೇವನಾಗಲಿ ಅಸುರನಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವಸಂಜ್ಞಿತರು, ಅಂದರೆ ಜೀವರು 
ಮುಕುಂದನ ಭಜನೆಯಿಂದ ABS ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಜೀವಸಂಜ್ಞಿತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
“ಜೀವಃ ಎನ್ನದೆ ಜೀವಸಂಜ್ಞಿತಃ ಎಂದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥ್ವಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ 
ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬೀಜದಂತೆ ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವ್ಯಂಜಕನಾದ್ದರಿಂದ 
ಬೀಜ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಭಗವಂತನಿಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಸುಲಭ. 


ನೇಲ 


ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಪಾಪಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವ ಭಕ್ತರೂ 

ಅನೇಕರು ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವುದು 

ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 

ದೈತೇಯಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಾಂಸಿ ಸ್ವಿಯಃ ಶೂದ್ರಾ ವ್ರಜೌಕಸಃ | 

ಖಗಾ ಮೃಗಾಃ ಪಾಪಜೀವಾಃ ಸಂತಿ ಹ್ಯಚ್ಯುತತಾಂ ಗತಾಃ 11 ೫೫ ॥ 
ದೈತ್ಯರು ಯಕ್ಷರು ರಾಕ್ಸಸರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶೂದ್ರರು ಗೋವಳರು ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮೃಗಗಳು ಬೇರೆ ಪಾಪಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು ಅನೇಕರು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಉಂಟು. | 


Cad "ಅಚ್ಛುತತಾಂ ಗತಾಃ ಎಂದರೆ ಅಚ್ಯುತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಬಿಡುತಾರೆ. ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಹೊಂದುತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶುಕದೇವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೧. BB, 2 ದೈತೇಯಾದಯಃ ಅಚ್ಯುತತಾಂ ಭಗವದ್ಭಾವಾಪತ್ತಿಲಕ್ಟಣಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಗತಾಃ ಸಂತಿ | 
-ಶುಕದೇವಃ 
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ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಮಾಣ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದರಿಂದ "ಅ-ಚ್ಯುತ' 
ಎಂದರೆ ಚ್ಯುತಿರಹಿತನಾದವನು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ QBS. ಎಷ್ಟು ಎಂದಲ್ಲ 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಚ್ಯುತತಾ ಎಂದರೆ ಚ್ಯುತಿರಾಹಿತ್ಯ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕು. 


ಅಚ್ಯುತತಾಂ ಚ್ಯುತಿವರ್ಜನಂ I 
"ಅಚ್ಛುತತಾಂ' ಎಂದರೆ ಚ್ಯುತಿ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಂಥ 
ಸಿತಿಯನ್ನು ಮೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
Q ಇ Oo a Q 
ಅತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪುಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಸಪಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


CARAT 
Roce ಳ್ಳಿ ~~ 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನೇ 
ದೈತ್ಯಬಾಲಕರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಬಾಲಕರು ಅಸುರ ಜಾತಿಯವರಾದರೂ 
ಅವರಲ್ಲೂ ದೋಷವಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ದೋಷಪೂರ್ಣವಾದ 
ಶಂಡಾಮರ್ಕರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯದಿಂದ ಶಂಡ ಬೇಗನೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ನಿವೇದನ 
ಮಾಡಿದ. ಒಡನೆ ಅವನ ಮೈ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ನಡುಗಿತು. 
ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆತ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ತುಳಿದ ಹಾವಿನಂತೆ 


xt ನ್‌ 
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ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ "ನಾನು 
ಕುಪಿತನಾದೆನೆಂದರೆ  ಮೂಲೋಕ ನಡುಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ: 
ನನ್ನಾಜ್ಜಿಯನ್ನು ನೀನು ಯಾರ ಬಲದಿಂದ ಉಲ್ಲಂಘಿ'ಸಿರುವೆ?' 
ಎಂದು ಗದರಿದ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನುಡಿದ. "ನನಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಿನಗೂ 
ಎಲ್ಲ ಬಲಿಷ್ಠ ಜನರಿಗೂ ಬಲ ನೀಡುವವನು ಹರಿಯೆ. ಅವನು 
ಸರ್ವಶಕ್ತ ಸರ್ವೋತ್ತಮ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು. ನಿನ್ನ ಆಸುರೀ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣು. ನಿನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ 
ದುರ್ಮಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲದೆ 
ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆನೆನ್ನುವುದು ಬರಿ ಭ್ರಮೆ.' 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನುಡಿದ- DODF, ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಾಯಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವಿ ಎನ್ನುವುದು ಇದೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ. ಸಾಯಲು ಹೊರಟಿರುವವರ ಮಾತುಗಳು 
ಹೀಗೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೇಳು, ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
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ಆ ಜಗದೀಶ್ವರ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅವನಿರುವುದಾದರೆ ಈ 
ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. ನೀನು ರಕ್ಷಕನೆಂದು ನಂಬಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಹರಿ ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ.' 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಖಡ್ಗ ಹಿರಿದು 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಕಂಬವನ್ನು 
ಹೊಡೆದ. ಆಗ ಆ ಕಂಬದೊಳಗಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವಂಥ ಅತಿ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇದೇನು 
ನಮ್ಮ ಲೋಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿತೆ? ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಭಯಭೀತರಾದರು. ಆ ಧ್ವನಿ ಆ 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಯಾರಿಂದ ಬಂದಿತೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 


ತಾನು-ಎಲ್ಲೆಣೆ-ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ-ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿರಣ್ಯ 


ಕಶಿಪುವಿಗೆ ನೀಡಿರುವ. ವರವನ್ನೂ ಸತ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನರಮೃಗ ಸದೃಶವಾದ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ನರಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು 
ಸಭಾಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಆಗ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದ 

ಆ ರೂಪ ಬಲು ಭಯಾನಕವಾಗಿತ್ತು ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆಯುವ ಕೇಸರಗಳು ತೆರೆದ 
ಬಾಯಿ ಭೀಕರ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು ಬಳುಕುವ ಚೂರಿಯ 
ಅಲುಗಿನಂಥ ನಾಲಿಗೆ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಮುಖ ಮೇಲೆ ನಿಮಿರಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಕಿವಿಗಳು. ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಉನ್ನತ ಶರೀರ 
ಅಗಲವಾದ ಎದೆ ಸಣ್ಣ ನಡು ಬಿಳಿಕೂದಲುಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಹರಡಿದ ನೂರಾರು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಖಗಳು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಸಮೀಪಿಸಲಾಗದಂಥ ಉಗ್ರ 
ರೂಪ. 

"ನನ್ನ ಸಹಜ ಶತ್ರು ಹರಿ ಈತನೇ ಇರಬೇಕು. ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಈತ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನರಸಿಂಹನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದ. ಆದರೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
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ಸಪ್ತಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-8 453 


dD 


ಬೀಳುವ ಪತಂಗದಂತೆ ಆತ ನರಸಿಂಹನ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣದಂತಾದ. ಆದರೂ ಅಸುರನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರಲೆಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸ್ವಾಮಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಟದ ಲೀಲೆ ತೋರಿದ. 
ಗರುಡ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಹಿಡಿದ. ಹಿಡಿದ ಹಾವನ್ನು. 
ಗರುಡ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ನರಸಿಂಹನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಆದರೂ 
ನರಸಿಂಹನೇ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದನೆಂದುಕೊಂಡ. ಕತ್ತಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಿಡುಗನಂತೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಸಂಚರಿಸಿದ. 

ನರಸಿಂಹ ಮಹಾಧ್ವನಿಯ ಭೀಕರ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡಿ 
ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಹಾವು ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ. 
ಆತ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ನೋವಿನಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಕೈಕಾಲು 
ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆತನನ್ನು ಹೊಸಿಲ ಮೇಲೆ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡ. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಚರ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಗಾಯ ಹೊಂದದಿದ್ದ ಆತನ ಉದರವನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದ. ಆಗ ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದು ನೋಡಲು 
ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಉದರವನ್ನು ಸೀಳಿ ಕರುಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿದ. ಹೃದಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು 
Wades. ಅವನ ಭಟರು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದರು, 
ಹತರಾದರು. l 
ನರಸಿಂಹನ ಕೇಸರಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೋಡಗಳು 
ಚದುರಿದುವು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಗಳು 
ಮಂಕಾದುವು. ಉಸಿರಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಉಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲಗಳಾದುವು. ಗರ್ಜನೆಗೆ ದಿಗ್ಗಜಗಳು 
ಓಡಿದುವು. ಹೆಜ್ಜೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ನೆಲ ಅದುರಿತು. ವೇಗಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟಗಳು 
ಹಾರಿದುವು. l 
ಬಳಿಕ ನರಸಿಂಹ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ. 
ಬಲುಕುಪಿತನಾದ ಭೀಕರ ಮುಖದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲು 
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ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು. 
ದೇವ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡಿದರು. 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಕುಣಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
DANG ಪಿತೃಗಳು ಸಿದ್ದರು ವಿದ್ಯಾಧರರು ಗಂಧರ್ವರು 
ಮುಂತಾದವರು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತರು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

ಬ್ರಹ್ಮ-ಅನಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರ. ಪರಾಕ್ರಮ 
ಅದ್ಭುತ, ಕಾರ್ಯ ಪವಿತ್ರ. ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವದ AAAS 
ಲಯಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮಾಡುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಳಿವಿಲ್ಲ 
 ರುದ್ರ- ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲ ಪ್ರಳಯಕಾಲ. ಇದಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲನಾದ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದೂ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗಿರುವ ಭಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಇಂದ್ರ- ನೀನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕಮಲ 
ದೈತ್ಯನ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು ನೀನು 
ತಿರುಗಿ ಅರಳಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ಮಹಾಫಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞಭಾಗ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ಚಣಿಕ ಫಲಗಳಿಂದೇನು? 

ಖಷಿಗಳು- ನೀನು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ದೈತ್ಯ. 
ನಾಶಪಡಿಸಿದ್ದ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. 

ಪಿತೃಗಳು- ನಮ್ಮ ಸಂತತಿಯವರು ನಮಗೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಿಂಡ 
ತಿಲೋದಕಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದೈತ್ಯನ ಕರುಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ 
ತಿರುಗಿ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನ ಜಲಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಒಹಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಸರ್ವಧರ್ಮ ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

ಸಿದ್ದರು- ನಮ್ಮ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆವು. 

ವಿದ್ಯಾಧರರು- ನಮ್ಮ ಅಂತರ್ಧಾನಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿದ್ದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಪಶುವಿನಂತೆ ಕೊಂದ ನಿನಗಿದೋ ನಮಸ್ಕಾರ. 

ನಾಗರು- ಈ ಪಾಪಿ ನಮ್ಮ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಸುಂದರ 
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ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಅವನೆದೆಯನ್ನು ಬಗಿದ ನಿನಗಿದೋ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಮನುಗಳು- ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದ ಧರ್ಮನಿಯಮವನ್ನು : 
ಮೀರುವಂತೆ' ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದ ee ದುಷ್ಟನನ್ನು ನೀನು 
ಕೊಂದಿರುವಿ. ಹ ನಿನಗೇನು ಸೇವೆ ಮಾಡಲಿ? ಆದೇಶ 
ನೀಡು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು- ನಮ್ಮ ಪ್ರಜಾ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿದ್ದ ಈ ದೈತ್ಯ ನಿನ್ನಿಂದ aC ಒಡೆದು ಸತುಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ 
ಅವತಾರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳಕರ. 

ಗಂಧರ್ವರು- ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈತ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೀನೀ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದಿರುವೆ. 


ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಕ್ಷೇಮ ಉಂಟೆ? 


ಚಾರಣರು- ನಾವು ಮೋಕ್ಬದಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು. ಈತ ಲೋಕಕಂಟಕರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂಥ ಅಸುರನನ್ನು ನೀನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. 


ಯಕ್ಷರು- ನಿನ್ನ ಭಾರ ಹೊರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ನಾವು 
ಈ ದೈತ್ಯನ ಭಾರ ಹೊರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು ನೀನೀತನ 
ದೇಹವನ್ನು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. 


-ಕಿಂಪುರುಷರು- ನಾವು '' ಕಿಂಪುರುಷರು. ನೀನು 
ಮಹಾಪುರುಷ ದುಷ್ಟಪುರುಷ ಈತ ಸಜ್ಜನರ ಶಾಪ 
ತಂದುಕೊಂಡ. ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹತನಾದ. 

ಬೇತಾಳರು- ನಾವು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ದೊಡ್ಡ ರೋಗದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈತ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಿನ್ನರರು- ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ಈತ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಥ ಪಾಪಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿರುವೆ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಹೀಗೇ ನಮಗೆ ಮಂಗಳ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರು. 


456 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ವಿಷ್ಣುದೂತರು- ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನಾವು 
ಕಂಡೆವು. ಈ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೂ ನಮ್ಮಂತೇ ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕ. 
ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಅಸುರಾವೇಶ ಹೊಂದಿ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಈತನನ್ನು 
ಕೊಂದುದು ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹವೇ ಸರಿ. 


CARAT 
Noe Roce ಳ್ಕೀ 


ನೀನು ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ ಎಂದು ಯಷಿಗಳು ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ 
ತ್ವಂ ನಸಪಃ ಪರಮಮಾತ್ಮಯದಾತ್ಮತೇಜೋ ' 
ಯೇನೇದಮಾದಿಪುರುಷಾತ್ಮಗತಂ ಸಮಸಂ। 
ತದ್‌ವಿಪ್ರಲುಪ್ತಮಮುನಾನದ್ಯ ಶರಣ್ಯಪಾಲ 


ರಕ್ಷಾಗಹೀತವಪುಷಾ ಪುನರನ್ವಮಂಸ್ಥಾ HO? ॥ 


ಖಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಆದಿಪುರುಷ, ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕ, ನೀನು 
' ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದೆ ಅದರಿಂದ ನಾವು ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಆ ತಪಸನ್ನು ಈ ದೈತ್ಯ 
ನಾಶ ಮಾಡಿದ್ದ ಈಗ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೀನು ಅವತರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ" ಆತ್ಮತೇಜಳಿ ಅಂದರೆ ನರಸಿಂಹನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ದೈತ್ಯ 
ಹಾಳುಗೆಡವಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ. ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಆತ್ಮಗತಂ ಸಸರ್ಜ' ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ತನ್ನ 
- ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವಿವರಣೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಸಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ 
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ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು ಯಷಿಗಳ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ತಪ ಸನ್ನು ಆ ತಪಸ್ಸು "ಆತ್ಮತೇಜ' 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತೃಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಖಷಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವಂಥದ್ದು ಆ 
ತಪ ಸಿನಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಥ ಷ್ಲಿಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ "ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ. 'ಪರಮಾತೃ DAREK ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಜಗತ್ತನ್ನು. ಸೃಜಿಸಿದರೆಂದರೆ ಇದು 
ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಮಾತ್ಮ ' ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ್ದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಷಿಗಳು ಅದೇ ರೀತಿಯ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಧ್ಯಾನರೂಪ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆನ್ನಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಅದೇರೀತಿಯ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರೆನ್ನಬೇಕು. ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಿಲ್ವ ಆ ತಪಸ್ಸನ್ನು. 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಾಳು ಮಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ ಆ ತಪಸಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರೆಂದರೆ. — 

ಅಂಥದ್ದೇ ಆದ ಬೇರೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಪ ಪ್ರಿಮಾಡಿದರು, ಆ ತಪ ಸನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಅಂಥದ್ದೇ ಆದ ತಪ BAS. anvend: 
ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದೇ ತಪಸ್ಥೆಂದರೆ ಅಂಥದ್ದೇ ಆದ ತಪಸ್ಸು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಯಂಧದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು- 

ತದ್ವೈಧನುಸ್ತ ಇಷವಃ ಸ ರಥೋ ಹಯಾಸ್ತೇ' '' 

ಇಲ್ಲಿ ಅದೇ ಧನುಸ್ಸು ಅವೇ ಬಾಣಗಳು ಎಂದರೆ ಅಂಥವೇ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. 

ಸದೃಶೇವಾ ಪ್ರಧಾನೇ ವಾ ಕಾರಣೇ ವಾ ತದಿತ್ಯಯಂ | 

ಶಬ್ದಃ ಸಂಘಟತೇ ಭೇದೇ ವಿದ್ಯ ಮಾನೇತಪಿ. ತತ್ವತಃ | | 

BA ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನತ್ವ ಕಾರಣತ್ವ ಗಳಿದ್ದರೆ ಅದೇ 

ಎಂದು ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ' "ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದು.. ಗದ ಪ್ರಕೃತ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ene ಸಾದೃಶ್ಯಪ್ರಯಕ್ತ ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ತದ್‌ ವಿಪ್ರಲುಪಮಿತಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾಭೇದವಚನಂ। 
ಆಲೋಚನಮೇವ ತಪಃ "ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ 
ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ Il 

ಪರಮಾತ್ಮ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ತಪಸನ್ನು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರ ವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪರಮಾತ್ಸಸ್ತರೂಪಭೂತವಾದ ತಪಸೆಂದರೆ ಕೃಚ್ಛ,ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ಮುಂತಾದ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಾತ್ಮಕ gate, ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸು ವಿವಕ್ಷಿತ. 
ಅವನ ಜ್ಞಾನವೇ ತಪಸೆನಿಸುತದೆ. 
ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ತಪಃ । ಎಂದು 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ತಪಸೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. 


ಕ್ಕಿ 
ಇಳ 
ಕ್ಕಿ 


CAN 
CCE 


ನಿನ್ನ ಸೇವಾರೂಪವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ ಸೆಂಗೀತಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಎಂದು 
ಗಂಧರ್ವರು ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸುತಿಸುತಾರೆ- 


ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ 
ವಯಂ ವಿಭೋ ತೇ ನಟನಾಟ್ಯಗಾಯಕಾ 
ಯೇನಾತೃಸಾದ್‌ ವೀರ್ಯಬಲ್‌ೌಜಸಾ ಕೃತಾಃ | 
ಸ ಏಷ ನೀತೋ ಭವತಾ ದಶಾಮಿಮಾಂ 
ಕಿಮುತ್ತಥಸ್ಥ; ಕುಶಲಾಯ ಕಲ್ಪತೇ HW ೫೧॥ 


Q Es) 


ಗಂಧರ್ವರು ನುಡಿದರು- ಪ್ರಭು ನಾವು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತಿದ್ದೆವು. ಈ 
ದೈತ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನು ವೀರ್ಯಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದಿರುವೆ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮ ಉಂಟೆ? 


ಖೆ t 
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ಇಲ್ಲಿ "ನಟನಾಟ್ಯಗಾಯಕಾಃ' ಎಂದರೆ "ನಟರು ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯಗಾಯಕರು' 
ಅಂದರೆ "ನರ್ತಕರು ಮತ್ತು ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರು' ಎಂದು ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆ ನೀಡುತಾರೆ.? ಆದರೆ ಗಂಧರ್ವರು ಕೇವಲ ನೃತ್ಯ 
ಗಾಯನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸುವ ನಟರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ನರ್ತಕರಾಗಿ ನಾಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವಾಭಿನಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತಾರೆ. ನಾಟ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಟರು ನಾಟ್ಯರು ಗಾಯಕರು 
ನಟನಾಟ್ಯಗಾಯಕರು ಎಂದು ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುವವರು ನಟರು. ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಾಟ್ಯವಾಡುವವರು ನಾಟ್ಯರು. ಸಂಗೀತಗಾರರು ಗಾಯಕರು. ಇದು 
ಗಾಂಧರ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನಟನಂ ತು ಕಥಾಬಂಧೋ ನಾಟಕಂ ಭಾವದರ್ಶನಂ | 


QS ಗಾಂಧರ್ವೇ 4 777” 


ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಭಿನಯವು ನಟನ. ಗೀತಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಭಾವಾಭಿನಯ ಮಾಡುವುದು ನಾಟ್ಯ ಎಂದು ಗಾಂಧರ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. l 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಅಷ್ಟಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 
oO, at 


\2 
ಳ್ಳಿ “~~ Noe 


೧. dt ನರ್ತಕಾಃ । ನಾಟ್ಯೇ ನೃತ್ಯೇ ಗಾಯಕಾಶ್ವ। -ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಯಾರೇ ಹತಿರ ಬರಲು ಅಂಜುವಷ್ಟು ಕೋಪ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನರಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಾರೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅವಳೂ ಅಂಜಿ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಹಾಗೇ ನಿಂತಳು. 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ, "ಮಗು, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿರುವ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನೀನೇ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು' ಎಂದ. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮೈಚಾಚಿ ನಮಿಸಿದ. ಪ್ರಭು 
ಆತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅಭಯಹಸವನ್ನಿರಿಸಿದ. 


ಒಡನೆ 'ಆತನ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಮೈನವಿರೆದ್ದಿತು. 
ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಸುರಿಯಿತು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ. ಪ್ರೇಮಗದ್ಗದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದ. 

"ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಹೊಳೆ 
ಹರಿಸಿದರೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ ತಾಮಸವಾದ 
ಅಸುರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಗೆ ನೀನು ಮೆಚ್ಚುವೆಯ? 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಧನಸಂಪತ್ತು ಕುಲ ವಿದ್ಯೆ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಕ್ತಿ 
ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚುಪ್ರಿಯ. ಅದಕ್ಕೇ ನೀನು ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಲಿದೆ. 
waned ಹನ್ನೆರಡು. ಗುಣವಿದ್ದೂ ಭಕ್ತಿ ಒಂದಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿಂತ 
ಭಕ್ತನಾದ ಅಂತ್ಯ ಜನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅವನು ಇಡೀ "ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಬಲ್ಲ. ` 

ಭಕ್ತರಿಂದಲೂ ನೀನು ನಿನಗಾಗಿ ಪೂಜಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಭಕರ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ. ಮುಖವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದರೆ 
ಭಾವಚಿತ್ರ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬರುವಂತೆ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನಾರಾಧಿ 
ಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೇ ಲಾಭ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಸುತಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಬಂಧ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತಿಸಲೇಬೇಕು. ನಾವು ನಿನಗೆ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ 
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ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರಲೀಲೆಗಳು ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಇನ್ನು ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾಯಿತು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ... ಹಾವುಚೇಳುಗಳಂಥ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ ಅಹಿಂಸಾಪ್ರಿಯರಾದ ಸಜ್ಜನರೂ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಯಂಕರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸಂಸಾರದುಃಖ ನನ್ನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ದುಃಖವೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯ ಒಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ. 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವೇನು, ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಗುಣತ್ರಯ 


ಬಂಧನವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಮಗುವಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಂತೆ, 
ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧಿಯಂತೆ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವನಿಗೆ 
ನೌಕೆಯಂತೆ, ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಗೆ ಬೆಂದವನಿಗೆ ಶೀತೋಪಚಾರದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಗಾದವರೆ. 

ಪ್ರಾಕೃತ ಮನೋಮಯವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳೇ ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳು. ಇಂಥ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಜನನರಹಿತನಾದ ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲರು? 

ಲೋಕಪಾಲಕರ ವೈಭವಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತಂದೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾಶವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ತಂದೆಯ ವೈಭವವನ್ನೂ ನೀನು ನಾಶ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ 
ವಿಷಯ ಸುಖ ವೈಭವವನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸಲಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡು. ವಿಷಯಸುಖ 
ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಲು ಆಕರ್ಷಕ. ಆದರೆ ಅದು ಮರುಮರೀಚಿಕೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
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ತಿಳಿದವನೂ ಬಯಕೆಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ವಿಷಯಸುಖದಿಂದ 
ತೃಪಿಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತಾನೆ. 

ವಿಷಯಾಸಕರಾದ ಅಸುರರ ಕುಲದವನು ನಾನೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ಹರಿಸಿರುವ ಅನುಕಂಪೆ ಎಲ್ಲಿ? ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಕರಕಮಲದ ಅನುಗ್ರಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇಲ್ಲ 
ಶಿವನಿಗೂ ಇಲ್ಲ ರಮಾದೇವಿಗೂ ಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಜಾತಿಯವನು 
ಅನ್ಯಜಾತಿಯವನೆಂಬ ಭೇದಭಾವನೆ ಇಲ್ಲ ಸೇವೆಯೊಂದಕ್ಕೇ 
ಒಲಿಯುವವನು, ಸೇವೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ನೀಡುವ ನಿಷ್ಠಕ್ಷಪಾತಿ ನೀನು. 

ನಾನು ವಿಷಯಭೋಗವೆಂಬ ಹಾವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಸಂಸಾರಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತರ ಸಂಗದಿಂದ 
ಪತಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮವನೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದಾಸರ ಸಂಗವನ್ನು 


ನಾನು ಹೇಗೆ ತೊರೆಯಬಲ್ಲೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ನಿನ್ನ ದಾಸರಾದ 
ನಾರದಮುನಿ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಖಹ್ಗಹಿರಿದು "ನಾ ನಿನ್ನ 
ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ಜಗದೀಶ್ವರನಿದ್ದರೆ 
ಅವನೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸತ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ನೀನು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪ್ರಳಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಲದೆಲೆಯಮೇಲೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ 
ಅನುಭವಿಸುವವನು. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜನಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತೀವ್ರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ. ನೀನು ಹಯಗ್ರೀವ 
ರೂಪ ತಾಳಿ ಮಧುಕ್ಕೆಟಭರನ್ನು ಕೊಂದು ವೇದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
3003. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಅವತಾರ ತಾಳಿ ಲೋಕಕಂಟಕರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ನೀನು. ನಿನ್ನ 
ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹರಿಯು ತವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಇಂದ್ರಿಯ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತ 


ಸಪ್ತಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-9 463 


ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೈತರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಪಾಡು. ನಾನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃತ ಪಾನದಿಂದ 
ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಲಲ್ಲೆ ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತು 
ವಿಷಯಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾರೆ 
ಮೂಢಜನರು. ಅವರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಸಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದೀನರಾದ ಈ ಅಸುರಬಾಲಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಂಸಾರದ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಇವರಿಗೂ ನೀನೇ 
ಗತಿ. ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ನಾ ಕಾಣೆ. ಇವರು ಬಯಸುವ ವಿಷಯ 
ಸುಖಭೋಗ ಅಲ್ಪ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ನವೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು 
ದುಃಖಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೌನ ಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ 


ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ವೆಲ್ಲವೂ ಬರಿ ಜೀವನೋಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ` 
ಜನರಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದು ಹೋದರೆ ಜೀವನೋಪಾಯವೂ ಆಗದೆ 
ಹೋದೀತು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು, ಮುಕನಾಗಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ನರಸಿಂಹ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನುಡಿದ, "ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನೊಲಿಯದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ದರ್ಶನ ದುರ್ಲಭ. ಅದನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಯಾವುದೇ 
ಕಷ್ಟವಿರುವುದಿಲ್ಲ' 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಫಲದಾಸೆ ಬಿಟ್ಟು ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದರೂ 
ಈತ ಬೇಹವೆಂದ. 
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ಉಗ್ರ ನರಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ 
ಭಯದಿಂದ ಹಿಂಜರಿದಳು. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅಂಜಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಚಿ e ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವೈರ್ದ್ವಷ್ಟ್ವಾತನ್ಮಹದದುತಮ್‌ | 


ಅದೃಷ್ಟಾಶ್ರುತಪೂರ್ವತ್ವಾತ್‌ ಸಾ ನೋಪೇಯಾಯ ಶಂಕಿತಾ noi 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಸ್ಥಿತಮಂತಿಕೇ। 
ತಾತ ಪ್ರಶಮಯೋಪೇಹಿ ಸ್ವಪಿತ್ರೇ ಕುಪಿತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ 1೩1 


ದೇವತೆಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನರಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಮಹಾದ್ದುತ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಅದು 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲದ ಕೇಳಿಲ್ಲದ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಜಿ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. 


ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕರೆದು ಮಗು, ಪ್ರಭು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು ಎಂದರು. 

9: ಅದೃಷ್ಟುಶ್ರುತಪೂರ್ವತ್ವಾತ್‌ ಸಾ ನೋಪೇಯಾಯ ಶಂಕಿತಾ' ಎಂದು 
` ನರಸಿಂಹರೂಪ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿರದ ಕೇಳಿಲ್ಲದ ರೂಪ 
ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುತಾಳೆ, ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ನೋಡುತಿರುತಾಳೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ- "ಭಗವಂತ ತನ್ನ ಲೀಲಾಶಕಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಇದು ಅದೃಷ್ಟ 
ಅಶ್ರುತವಾದ ಅದ್ಭುತರೂಪವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದು 
ಅವಳಿಗೆ ಅದ್ಭುತರಸಾಸ್ವಾದನ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ಎಂದು. 


ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆ. ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೇರೆಯೇ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ- 


O. ನೃಸಿಂಹರೂಪಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕಲ್ಲದೃಷ್ಟತ್ತೇತಪಿ ನೃಸಿಂಹಸ್ಯ ವೈಕುಂಠೇ ಸದೈವ Gage 
ತದಾನೀಮದ್ದಷಾಶುತತ್ತ 


ce 


ಖಿ 
ೃಷ್ಟಾಶ್ರು ತೃಪ್ರತೀತಿರ್ಲೀಲಾಶಕ್ಕೈವ ಕಾರಿತಾ ಅದ್ಭುತರಸಾಸ್ವಾದ 
ಪ್ರಾಪಣಾರ್ಥಮಿತ್ಯಾಹುಃ | -ವಿಶ್ಲನಾಥಃ 
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ಅದೃಷ್ಟಾಶ್ರುತಪೂರ್ವತ್ವಾದನೈ 3 ಸಾಧಾರಣೈರ್ಜನೈಃ I 

ನೃಸಿಂಹಂ ಶಂಕಿತೇವ ಶ್ರೀರ್ಲೋಕಮೋಹಾಯ ನೋ 03203572 

ಪ್ರಹ್ನಾದೇ ಚೈವ ವಾತ್ತಲ್ಕದರ್ಶನಾಯ ಹರೇರಪಿ! 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರೇಷಯತದಾ | 

nes, ಸಸ್ಯ ವಾತಲ್ಕಂ  ವಿಶೇಷಾದ್‌ದರ್ಶಯೇದ್ದರಿಃ || 

ಅವರೆಸ್ಯಾಃ ಪಿ ಹಾಯ ಕ್ರಮೇಣೈವಾಪಿ ವತ್ತಲಃ il 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ॥ 

ಬೇರೆ ಸಾಧಾರಣ ಜನರಿಗೆ ನರಸಿಂಹರೂಪ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿಲ್ಲದ 
ಕೇಳಿಲ್ಲ... ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಅಂಜಿದವಳಂತೆ ನರಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ನಿಂತಳು. ಮತ್ತು ಇದು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ಹರಿಗೂ ತನಗೂ ವಾತ್ತಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹರಿಯ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ತಿಳಿದೇ ಬ್ರ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಣ್ಣವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ದೊಡ್ಡವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಹರಿ ತೋರುವುದುಂಟು. ಇದು 
ಅಜ್ಜಜನರ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಹರಿಗೆ ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿಯೆ ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಣ್ಣವರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ವಾತ್ತಲ್ಯವಿರುತದೆ, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹರಿಭಕ್ತಿ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸುತಿಸುತಾನೆ. 
ವಿಪ್ರಾದ್‌ ದ್ವಿಷಡ್ಲುಣಯುತಾದರವಿಂದನಾಭ 
ಪಾದಾರವಿಂದವಿಮುಖಾತ್‌ ಶ್ವಪಚಂ ವರಿಷ್ಠಮ್‌ I 
ಮನ್ಯೇ ತದರ್ಪಿತಮನೋವಚನಾತ್ಮಗೇಹ 
ಪ್ರಾಣಃ ಪುನಾತಿ ಸಕಲಂ ನ ತು ಭೂರಿಮಾನಃ 1 ೧೦ Il 
ಜ್ಞಾನ ಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದುವೇಳೆ ಪದ್ಮನಾಭನ ಪಾದಪದ್ಧಗಳಿಂದ ವಿಮುಖ 
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ನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಬೀಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಪದ್ಮನಾಭನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಶರೀರ ಮನೆ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಅಂತ್ಯಜನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆ 
ಅಂತ್ಯಜ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೊರತು ಮಹಾ 
ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದರೆ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕುಲ ರೂಪ 
ತಾಜಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಚಡ ಸರಿಯಲ್ಲ ಅವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ 
ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೆ ಅವರು. ಮಿಕ 
ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಸನತ್ತುಜಾತೀಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹನ್ನೆರಡು 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಅವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯ. 


ಹಾಗಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ಬೇರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳನ್ನೂ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ BE ಎನ್ನುತಾರೆ- 

ಶಮೋ ದಮಸಪಃ ಶೌಚಂ ಕ್ಷಾಂತ್ಯಾರ್ಜವವಿರಕತಾಃ I 

ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಷಾಃ ಸತ್ಯಾ ಸಿಕ್ಕೇ ದ್ವಿಷಡುಣಾಃ || 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಜ್ಞಧು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲ 
ಎಂದು ವಿಜಯಧ್ವ ಜೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ದ್ವಿಷಡ್ಗುಣಯುತಾತ್‌- 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಚ ದಮಃ ಶಮಶ್ಚ 
ಅಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಹ್ರೀಸಿತಿಕ್ಟಾನನಸೂಯಾ I 
ದಾನಂ ಚ ಯಜ್ಞತ್ಚತಪಃ ಶ್ರುತಂ ಚ 
ಮಹಾವ್ರತಾ ದ್ವಾದಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ॥ ಇತಿ ಭಾರತೇ II 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳೆಂದರೆ, ಜ್ಞಾನ ಸತ್ಯ ದಮ 
ಶಮ ಅಮಾತ್ತರ್ಯ ಹ್ರೀ ತಿತಿಕ್ಲಾ ಅನಸೂಯಾ ದಾನ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಶ್ರುತ ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ಪರಾಪರತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಯಥಾರ್ಥವಚನ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಶಾಂತಿ, 


ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ ದಂದ 
ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಸತ್ವಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಾದಿ 
ಪಂಚಯಜ್ಞ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪಸ್ಸು ಸಚ್ಛಾಸ್ಪಶ್ರವಣ-ಇವೇ ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಗುಣಗಳು. ಇವು ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಲಭ್ಯವಾದರೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


CARAT 
ಳೀ ಳ್ಳಿ Roce 


ಶ್ರೀಹರಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತಾನೆ. 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯತೋ ಯರ್ಜಿ ಚ ಯೇನ ಯಸ್ಯ 
ಯಸ್ಮೈ ಯಥಾ ಯಮುತ obs HS: ಪರೋ Do | 
ಭಾವಂ ಕರೋತಿ ವಿಕರೋತಿ ಪೃಥಕ್‌ಸ್ವಭಾವಃ 


ಸಂಚೋದಿತಸದಖಿಲಂ ಭವತಃ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ I 2೦ ॥ 
ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಲಿ ಕುಂಬಾರನಂಥ 
ಮಾನವನಿರಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಒಳಗಾದವರೆ. ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಯಾವ 
ಸಾಧನದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಯಾರ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವರೋ ಅಥವಾ ಪರಿಣಾಮ 
ಗೊಳಿಸುವರೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಅಧೀನವಾಗಿರುತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ಅಖಿಲಂ ಭವತಃ ಸ್ವರೂಪಂ' ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತವೆ, ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಫಸಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಶರೀರ ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕರ್ತೃಕರ್ಮಕ್ರಿಯಾದೀನಾಂ ಸತ್ತಾ ವೃತಿಸಥೈವ 23 | 
ವಿಷ್ಣಧೀನಂ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವರೂಪಸದುಚ್ಛತೇ li 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ ॥ 


468 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಕರ್ತೃಕರ್ಮಕ್ರಿಯಾ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಸತ್ತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರಮಿತಿಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವರೂಪ, 
ಸರ್ವವೂ ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಹೊರತು ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಅಲ್ವ ಶರೀರವೂ ಅಲ್ಲಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೪ ಮೇ at 
ಕ್ಕಿ ಳಿ ಳೀ 


ಮನಸ್ಸು ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳುಳ್ಳ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನರಸಿಂಹನೇ ಈ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ಜೀವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸುತಿಸು 
ತಾನೆ. 
ಮಾಯಾ ಮನಃ ಸೃಜತಿ ಕರ್ಮಮಯಂ ಬಲೀಯಃ 

ಕಾಲೇನ ಚೋದಿತಗುಣಾನುಮತೇನ ಪುಂಸಃ | 
ಛಂದೋಮಯಂ ಯದಜಯಾರಂರ್ಪಿತಷೋಡಶಾರಂ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರಮಜ ಕೋತತಿತರೇತ್‌ ತ್ವದನ್ಯಃ .' ॥ ೨೧॥ 


ಸತ್ಸಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜೀವನಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮಕಾರಣವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ದಾತ್ಮಕವಾದ ಬಲಿಷ್ನ ಸವಾದ 
ಮನಸನ್ನು AAs. ಈ ಮನೋ "ಮೂಲಕವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳು. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಎಂದು. ಜನನ ರಹಿತನಾದ ಹರಿಯೆ, ಇಂಥ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರ ದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ದಾಟಿಸಬಲ್ಲರು? 


ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ ಅರೆಗಳು ಯಾವುವು ಎನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ 


ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಲ್ಲ ಹದಿನಾರು ವಿಕಾರಗಳು ಅಂದರೆ, ಏಕಾದಶ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳೆಂದು ಶ್ರೀಧರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆ ಈ 
ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾಭಿ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು ನಾಭಿ. ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಮನಸ್ಸುಗಳ ಹದಿನಾರು ವೃತ್ತಿಗಳೇ ಅರೆಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕಾದಶ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇವೇ ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳೆಂದು ಶುಕದೇವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ವಸ್ತುತಃ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಹದಿನಾರು 
ಆರೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಮಾಯಾ ಮನಃ ಸೃಜತಿ' "ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ದಾಟಿಸಬಲ್ಲರು? ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು 
ದಾಟಬಲ್ಲರು? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ವಯ ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಧರಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ "ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ' ಎಂದರೆ ಮನಃ 
ಪ್ರಧಾನಕವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಶರೀರವೇ ಸಂಸಾರಚಕ್ರ, 
ಅದರಿಂದ ಮನಆತ್ಮಕ ಸಂಸಾರಚಕ್ರವನ್ನು ಯಾರು ದಾಟಬಲ್ಲರೆಂದು ಅನ್ವಯ 
ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಲಿಂಗಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ ಪಂಚಭೂತ ಮನಸುಗಳಿಂದಾದುದು. 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಎರಡೂ 


ಒಂದೇ ಅಲ್ವ 
ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾಭಿ ಅಂದರೆ 
ಆಧಾರ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವತ ಆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರ್ಜಸಂಸಾರಚಕ್ರವಿದೆ ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರೆ.ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 


ಜೀವಾತ್ಯ ಹೊರತು DIAY, ಮನಸ್ಸು  ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನ. ಮನಸ್ಸಿಗೇ 
ಸಸಾರ, ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಮೊತ್ಚ ಎನ್ನುವುದು ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ ಹೊರತು 
ವೇದಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಅದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನ ಆತ್ಮಕವಾದ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರ ಎಂದೇ ue 
ಮನಸ್ಸೆಂದರೆ ಲಿಂಗಶರೀರವಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನ. ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸೇ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರವೆಂದು ಗೌಣವಾಗಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದಶೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಮನೋ5ರಂ। 
ಮೂಲಂ ಮನ ಏವ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಂ | 
ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಮನಸ್ಸು ಸೇರಿ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದ 
ಹದಿನಾರು ಅರೆಗಳಾಗುವುವು. 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರವೆಂದು ಗೌಣ ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ. 


470 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ರಮಾಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡದಿರುವಂಥ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವಿ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸುತಾನೆ. 
ಕ್ಹಾಹಂ ರಜಃಪ್ರಭವ ಈಶ IROS DÉSA 
ಜಾತಃ ಸುರೇತರಕುಲೇ ಕ್ವತವಾನುಕಂಪಾ | 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನತು ಭವಸ್ಯ ನ ವೈ ರಮಾಯಾ 
ಯನ್ಮೇತರ್ಪಿತಃ ಶಿರಸಿ ಪದ್ಮಕರಪ್ರಸಾದಃ || ೨೬ ॥ 
ಹೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ಉತ್ತತಿಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದ ತಮೋಗುಣವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಅಸುರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲಿ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ಅನುಕಂಪೆ ಎಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಇರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಕರಕಮಲದ ಅನುಗ್ರಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ 
ಇಲ್ಲ ಶಿವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಇಲ್ಲ ರಮಾದೇವಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ 
ಇಲ್ಲ! 


ಅಸುರಜನ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದು. ಇದರ ಆಂತರ್ಯ 
ಬೇರೆಯೇ ಇದೆ. "ಇದಾನೀಮೇವ' "ಈಗ ಮಾತ್ರ' ಎಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. "ರಮಾದಿಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೀನು ಹಸ್ತವನ್ನಿಡುವುದು ಈಗ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸದಾಕಾಲ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಹಸ್ತವನ್ನು ಇಡುತ್ತಿ ನಾನು ಅಲ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಹಸ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವಿ' ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತಿ ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರದಿದ್ದ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ತೋರಿದುದು ಅಸಂಭಾವಿತವಲ್ಲ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಧೋರಣೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ ಎಂದು. ಆದರೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಭಕ್ತರಾದ ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರದಿದ್ದ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಪಭಕ್ತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ತೋರಿದರೆ ಅದೇ ಪಕ್ಷಪಾತ ಧೋರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ! 


ರಮಾದೀನಾಂ ಇದಾನೀಂ ನಾರ್ಪಿತಃ | 


"ರಮಾದಿಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹ ಹಸವನ್ನಿಡುವುದು ಈಗ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ' ಎಂದರ್ಥ. 


"ನ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಇತ್ಯಾದಿ ತದಾನೀಂತನ ವೃತಾಪೇಕ್ಷಯಾ' 


w 


t 
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“ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ BANE” ಎನ್ನುವುದು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತ ಎಂದು ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳುವುದು ಬಾಧಿತ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸದಾ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಹಸ್ತವಿದೆ. ಏಕೆ ಎಂದರೆ 
ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿ ಅಧಿಕ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


m 


೩ನ ಮೊ 
ಇ hoc ಕ್ಕಿ 


ಸೇವೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲ ನೀಡುವವನು ನೀನು, ನಿನಗೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷಪಾತ ಧೋರಣೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು 
ಸುತಿಸುತಾನೆ. 
ನೈಷಾ ಪರಾವರಮತಿರ್ಭವತೋ ನನು ಸ್ಕಾ 
ಜ್ವಂತೋರ್ಯಥಾತ್ಮಸುಹೃದೋ ಜಗತಸಥಾಪಿ। 


ಸಂಸೇವಯಾ ಸುರತರೋರಿವ ತೇ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸೇವಾನುರೂಪ ಉದಯೋ ನ ಪರಾವರತ್ವಾತ್‌ ॥1 ೨೭ ॥ 


ಇವನು ನನ್ನ ಜಾತಿಯವನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಈತ ಅನ್ಯ 
ಜಾತಿಯವನು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುವ ಪಕ್ಷಪಾತ ಬುದ್ಧಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಎಲ್ಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಆಪುಮಿತ್ರನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ' ಇಲ್ಲ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಕಲ್ಪವ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ. ಹಾಗೇ ನಿನಗೂ. ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ ಫಲಸಿದ್ದಿ ನಿನಗೆ 
ನಾವು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತದೆ ಹೊರತು 
ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಅದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೆನಿಸಿದವನು ಹೆಚ್ಚು ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಭಗವಂತ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು 
ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಉತಮನೆನಿಸಿದವನು ಸೇವೆ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕಡಿಮೆ ಫಲ ನೀಡಿದರೆ ಅದೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಸೇವೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಫಲ ನೀಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ಎಂದಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಯಾರೂ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನಮಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ, ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆ ಅಧಿಕವಿರುವುದಾದರೆ 
ಅವರಿಂದ ಅಧಿಕ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಸಿ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನೇ ನೀಡುತಾನೆ. 
ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆ ಅಧಿಕವಿರುವವರು ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು. ಅವರು ಅಲಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ ಅಸುರರು ಅಧಿಕಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವೇ ಶ್ರೀಹರಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ರಮಾಬ್ರಹ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ತಿ. ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳೂ ಮೋಕ್ಟಸುಖವೂ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ರಮಾದೀನಾಮಧಿಕೋದಯೋಜಏಪಿ ಸೇವಾಧಿಕತ್ವಾದೇವ I 

ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಬ್ರಾಹ್ಮೀವೀಂದ್ರಾದಿತ್ರಿಕತತ್‌ಸ್ಟೀಪುರುಷ್ಟುತಾಃ। 

ತದನ್ಯೇ ಚ ಕ್ರಮಾದೇವ ಸರ್ವೇ Sos? ARAL | 

BOWS? ಚ ತಜ್ಞಾನೇ ಸುಖೇ ಚ ನಿಯಮೇನ D I 

ಪರತಃ ಸ್ವತಃ ಕರ್ಮತೋ ವಾ ನ ಕಥಂಚಿತ್‌ ತದನ್ಯಥಾ Il 


ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ li 


ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಉತಮರಾದ ರಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವಾದುದು ಅವರ ಸೇವೆ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೆ, 


"ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು, ಸರಸ್ಪತಿ ಭಾರತಿಯರು. ಗರುಡ 
ಶೇಷರುದ್ರರು ಸೌಪರ್ಣಿವಾರುಣಿ ಪಾರ್ವತಿಯರು ದೇವೇಂದ್ರ ಕಾಮ 
ಬೇರೆ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನು 
ಸಾರ ಸದಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೆ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಉತಮರೇ - 
ಇರುತಾರೆ. ಇತರರ ಶಾಪವರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆನಂದತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದಿಲ್ಲಎಂದು ಬ್ರಹ್ನತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


O, eto at 
ಕ್ಕಿ ಳ್‌ ೪ 


ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂದು 2.35 ಕೃತಿಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಾನೆ. 
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o ವಾ ಇದಂ ಸದಸದೀಶ ಭವಾಂಸತೋತನ್ಕೋ 

ಮಾಯಾ ಯದಾತ್ಮಪರಬುದ್ದಿರಿಯಂ ಹ್ಯಪಾರ್ಥಾ | 

ಯದ್‌ಯಸ್ಕ ಜನ್ಮ ನಿಧನಂ ಸ್ಥಿತಿರೀಕ್ಷಣಂ ಚ 

ತದ್ವೈ ತದೇವ ಖಲು ಕಾಲವದುಷ್ಟಿತರ್ವೋಃ 1೩೧ H 


ಈ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ನೀನೆ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ಪಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ವಸುತಃ 
ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೆ ಅಲ್ಲ ನೀನು ಭಿನ್ನನೇ ಆಗಿರುವಿ. ಹೀಗೆ ನೀನೇ ಪ್ರಪ ಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಭುಗಳೆಂದು ORA 
ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿ. ಅದು ಅನರ್ಥಕರ. ಯಾವುದರ ಹುಟ್ಟುಸಾವು ಉಳಿವು 
ಅರಿವುಗಳು ಯಾರಿಂದಾಗುವುವೋ ಅದನ್ನು ಅವನೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ- ವಕ್ಷ ವಕ್ಷದಾಹಗಳು ದೈವಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ದೈವಕಾಲಗಳೆಂದೇ. ಕರೆಯತ್ತಾರೆ. 


ae 


ಇಲ್ಲಿ "ತದ್ವೈ ತದೇವ ಖಲು ಕಾಲವದುಷ್ಟಿತರ್ವೋ ಎಂದು ಕಾಲವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕಾಲಶಬ್ದಕ್ಕೇ ಅದೃಷ್ಟ ದೈವ ಎಂದು ಕೂಡ, 
ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಾಲ ಉಪಲಕ್ಷಣ. ದೈವವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಉಷ ದಾಹೇ' ಎಂದು ಧಾತುವಿರುವುದರಿಂದ "ಉಪ್ಪಿ 
ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಷದಾಹ. ಬ್ರಹ್ನಾಂಡ ಪುರಾಣ ಸತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಲಸಿನ ಮರವನ್ನೂ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಗಾನಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಾನು 
ಫಲಭರಿತವಾಗಿ ಸುಭಿಕ್ಟವನ್ನೂ ಫಲಕೊಡದೆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮೊದಲೇ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಮರದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಗಾನಿ. ಮರವನ್ನೇ 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ದೈವ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದೇರೀತಿ "ವಸಂತಕಾಲ ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದೆ' ಎಂದರೆ ವಸಂತಕಾಲದ ' 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಮರಗಿಡಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ. ವೃಕ್ಷದಾಹವೂ ದೈವಾಧೀನವಾಗಿ ಆಗಿಹೋದರೆ "ಅದು ದೈವ' 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿ ಆದರೆ "ಅದು ಕಾಲ' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಾದಾನ 
ವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬೀಜ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಗೂ ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರೆ ಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೂ ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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"ವಸುಕಾಲವದಷ್ಟಿತರ್ವೋಃ 


ಎಂದು ಇವರ ಪಾಠ. "ಅಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಬೀಜ. ತರು ಎಂದರೆ ಮರ. ವಸು 
ಎಂದರೆ ವಸ್ತು ಮಾತ್ರವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಕರಿಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣು 
ಪೃಥ್ವಿ. ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವೇ ಪೃದ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪೃಥ್ವೀಮಯವಾದ ಬೀಜವೇ 
ಮರವಾಗುತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಬೀಜವೃಕ್ಷಗಳು ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪೃಥಿವಿಗಳ ರೂಪಾಂತರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ರೂಪಾಂತರವೇ ಆಗಿದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ತದನನ್ಯತ್ವಾಧಿ 
ಕರಣವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸುತಾರೆ. 

ಆದರೆ ವಸು ಕಾಲ ಅಷ್ಟಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇವರು ನೀಡುವ ವಿವರಣೆ ಬಲು 
ಕ್ಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ವಸುಕಾಲವತ್‌ ಎಂದರೆ "ಅಷ್ಟಿತರ್ವೋಃ ವಸುಕಾಲ ಮಾತ್ರತ್ವವತ್‌' 
ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬೀಜ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪೃಥಿವೀಮಾತ್ರತ್ವ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಅಭೇದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ವಿವರಣೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಗದುಪಾದಾನತ್ವ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿವರಣೆ 
ಯಥಾ ವಕ್ಷಶ್ಚ ವಕ್ಷದಾಹಶ್ನ ದೈವಕಾಲಾಧೀನತ್ವಾದ್‌ ದೈವಂ 
ಕಾಲಶ್ಚೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಏವಂ ತ್ವದಧೀನತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ತೃಮಿತ್ಯುಚ್ಛಸೇ ABAD SS & 1 ಅಹಂ ಚಾನೃಶ್ಚ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಏವೇತ್ಯಪಾರ್ಥಾ Wedd ತದಧೀನತ್ವಾದೇವ ಸ ಇತ್ಯುಚ್ಛುತೇ। ನ 
AP ABBAS BE: Il 
ವಕ್ಷವೂ ವೃಕ್ಷದ ದಾಹವೂ ದೈವಾಧೀನ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ದೈವವೆ ಕಾಲವೆ ಎಂದು ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವು 
ದುಂಟು. ಹಾಗೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದು ಸುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ, ನಾನೂ 
ಇತರರೂ ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪರೆನ್ನುವುದು ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾದ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚ ಪರ 
BREN ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಉಕವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಹೊರತು ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಕ್ಕೆ ೪, 


ಕ್ಕಿ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 
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ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ವಟಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಯನ ಮಾಡಿದವನು 
ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನಾದ ನೀನೆ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ರುಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನ್ಯಸ್ಯೇದಮಾತ್ಮನಿ ಜಗದ್‌ವಿಲಯಾಂಬುಮಧ್ಯೇ 
ಶೇಷಾಸನೋ ನಿಜಸುಖಾನುಭವೋ ನಿರೀಹಃ। 
ಯೋಗೇನ ಮೀಲಿತದ್ಭಗಾತ್ಮನಿ ವೀತನಿದ್ರ 
ಸುರ್ಯಃ ಸತೋ ನನುತಮೋನ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಭುಂಕ್ಷೇ॥ ೩೨ ॥ 
ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲದ ನೀನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತನ್ನು ತನ್ನ 
ಉದರದೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿ 
ಅಂದರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿದಿರುವ ವಟಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸೃಷ್ಟಾ ,ಬಿಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ಮುಕ್ತನಿಯಾಮಕ ತುರ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಿ ಪ್ರಳಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿ 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ತುರ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. "ಶುರ್ಯೇ ಸ್ವರೂಪೇ ಸ್ಥಿತಃ ತುರ್ಯಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. "ತುರ್ಯೇ ಆತ್ಮನಿ 
ಸ್ಥಿತಃ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದೇ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಸಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರೂಪೇ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಬೇಡ. ಆದರೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂದ 
ರೇನು? ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನು ಎನ್ನಬೇಕು ತಾನೆ? "ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ದಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ . 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಧಾರ ನಿಷೇಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದು ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ತುರ್ಯೇ ಎನ್ನದೆ ಸ್ವೇ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು "ತುರ್ಯಸ್ವರೂಪೇಣ' ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ "ತುರ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತಶಬ್ದ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತುರ್ಯಸ್ಥಿತಃ ಎಂದೇ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ. 


ತುರ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ I 
"ತುರ್ಯಸ್ಥಿತಃ ಎಂದೇ ಪಾಠ. "ತುರ್ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂದರ್ಥ. 
ate of of 


+ + ೪ 
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ಪ್ರಳಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನೀನು ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದಾಗ 
ನಿನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಜು ಮರಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ "ನರಸಿಂಹನನ್ನು 


ತೇ ವಪುರಿದಂ ನಿಜಕಾಲಶಕ್ತ್ಯಾ 

ಸಂಚೋದಿತಂ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಧರ್ಮಿಣ ಆತ್ಮಗೂಢಮ್‌ । 
ಸ್ಕನಂತಶಯನಾದ್‌ವಿರಮತ್ತಮಾಧೇ 

ರ್ನಾಭೇರಭೂತ್‌ ಸ್ವಳಣಿಕಾದ್‌ವಟವನ್ನಹಾಬ್ಜಮ್‌ Wad it 


ತತಂಭವಃ ಕವಿರತೋs ನ್ಯದಪಶ್ಯಮಾನ 

ಸ್ಯಾಂ ಬೀಜಮಾತ್ಮನಿ ತತಂಸ ಬಹಿರ್ವಿಚಿನ್ನನ್‌ I 
ನಾವಿಂದದಬ್ಬಶತಮಪ್ಪು ನಿಮಜ್ಜಮಾನೋ 

ಜಾತೇ50ಕುರೇ ಕಥಮಿಹೋಪಲಭೇತ ಬೀಜಮ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


G 
ಲ 
ky 


ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನೀನು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
: ಎದ್ದಾಗ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಉದರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನೊಳಗೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದ ಮಹಾಕಮಲ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದ 
ಕಾಲಶಕಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ನಿನ್ನ 
ನಾಭಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು, ವಟಬೀಜದಿಂದ ವಟವಕ್ಷ 
ವ್ಯಕವಾಗುವಂತೆ. ಆ ನಾಭಿಕಮಲ ನಿನಗೆ ಶರೀರದಂತಿದೆ. 


ಆ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಪದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೇನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಬೀಜದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಪದ್ಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕಿ 
ಕಾಣಲಾರದೆ ಹೋದ. ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರದಂತಿರುವ 
ಕಮಲದೊಳಗೇ ಇದ್ದೆ ಬೀಜದಿಂದ ಅಂಕುರ ಜನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ 
ಬೀಜದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಅಂಕುರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬೇಕು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಾದೀತು? 


ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾಟಾ ಜಗತ್ತೆಂಬ 
ವಕಕೆ ಬೀಜರೂಪ ಚಾ 2 ಪರಮಾತ್ಯನೆಂದೂ' ಹೇಳಿದಂತೆ BEDS. ಹಾಗೇ 


Vas 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಸುತಃ ಜಗತ್ತು. ಶರೀರವೇ 
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ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವ್ಯಂಜಕನಾಗಿ ಬೀಜ ಎನಿಸುತಾನೆ ಹೊರತು 
ಉಪಾದಾನ "ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಇದು ; ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಜಗದಾತ್ಮಕಮಬ್ಬಮಪಿ ಭಗವದ್ವಶತ್ವಾತ್‌ ತದ್ದಪುಃ | 

ಸ್ವಾವರಾಣಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವತಾ ಯಾಜಬಿಮಾನಿನೀ | 
ವಿಶೇಷಾದ್‌ ವಟಬೀಜೇ ಚ ಸ AS SZC ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ I 
ಅದೃಶ್ಯಾ ಕಣಿಕಾ ನಾಮ ಸಾ ವಕ್ಷಾನ್‌ ವ್ಯಂಜಯತ್ಯಪಿ I 
ಅತೋ ಬೀಜಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸಾ ಜಾತೇ$ಪ್ಯಂಕುರೇ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಏವಂ ಹರಿಃ ಕಾರಣೇಷು ಸ್ಥಿತಃ ಕಾರ್ಯಜನೇರನು । 
ಕಾರ್ಯೇಷ್ನನುಪ್ರವಿಷ್ಠ ಸನ್‌ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ । ಇತಿ ಚ ॥1 

ನಾಬಿಕಮಲ ಜಗದಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು ಜಡವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಭಗವಂತನ 


ವಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಮಾತ್ರ 
ಹೊರತು ಅದು ಛಗವಂತನ ಶರೀರವಲ್ಲ 


ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- 


ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದೇವತೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಟಬೀಜದಲ್ಲಿಯೂ' ಅಶ್ವತ್ಯಬೀಜದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಹೆಸರು ಕಣಿಕಾ ಎಂದು. ಬೀಜವೆಂದೂ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ಬೀಜದಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಅವಳಿರುವುದು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಬೀಜ ಮೊಳೆತಾಗ ಆ ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅದರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಿರುವ ಅವಳು 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತಾಳೆ. ಹಾಗೇ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಜಗತ್ಕಾ ರಣವಾದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸುವಾಗ 
ಆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
"ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಹರಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತಾನೆ' ಎಂದು. 


ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಳಾದ ಕಣಿಕಾದೇವಿಯಿಂದ ಅಂಕುರ ಜನಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೇವಿ ಅಂಕುರಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಳಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಭಗವಂತನ ನಾಭಿಯಿಂದ 
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ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಮಲ ಜನಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಹರಿ ನಾಭಿಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಉಪಾದಾನವಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕಾದೇವಿಯಂತೆ ವ್ಯಂಜಕನಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತಿಗೆ 
ಬೀಜನೆನಿಸುತಾನೆ. 

ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಣಿಕ ಬೀಜ ಶಬ್ದಗಳು ಬೀಜದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
eee ನೀಡುವ ವಿವರಣೆಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಸ್ಥ ಸಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಕೆ. ata ಖೆ 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ Roce 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದರು. ಅವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕಂಡ ಭಗವದ್ರೂಪವೇ 
BNO ಪಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


3 ಆಶ್ರಿತೋನಬ್ಬಂ 
ಕಾಲೇನ ತೀವ್ರತಪಸಾ ಪರಿಶುದ್ಧಭಾವಃ | 
ತ್ವಾಮಾತ್ಮನೀಶ ಭುವಿ ಗಂಧಮಿವಾತಿಸೂಕ್ಶ್ಮೇ o 
ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಾಶಯಮಯೇ ವಿತತಂ ದದರ್ಶ 1 ೩೫ ॥ 


ಏವಂ ಸಹಸ್ರವದನಾಂಫ್ರಿಶಿರಃಕರೋರು 
ನಾಸಾಸ್ಯಕರ್ಣನಯನಾಭರಣಾಯುಧಾಢ್ಯಮ್‌ | 
ಮಾಯಾಮಯಂ ಸದುಪಲಕ್ಷಣಸನ್ನಿವೇಶಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಮಹಾಪುರುಷಮಾಪ ಮುದಂ ವಿರಿಂಚಃ (1 ೩೬ 1 
ನೀನು ಏಕೆ ಕಾಣುತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಕಿತನಾದ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅದೇ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹುಕಾಲ ತೀವ್ರ ತಪಗೈದು 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ನಿನಗೆ ದೇಹದಂತಿರುವ ಪಂಚಭೂತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಮನಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಧದಂತೆ monet ರೂಪದಿಂದ 
ಪಿಸಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ. 
ne ಸಾವಿರಾರು ಮುಖ ಪಾದ ಶಿರಸ್ಸು ಕೈ ತೊಡೆ ಮೂಗು ಬಾಯಿ ಕಿವಿ 
ಕಣ್ಣು ಆಭರಣ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿ ಆನಂದ 
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` ಓಜ ಬಲ ಮುಂತಾದ ಉತಮ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸಮೂಹರೂಪನಾಗಿರುವಿ. 
ಇಂಥ ಪರಮಪುರುಷನಾದ "ನಿನ್ನನ್ನು TS ಬ್ರಹ್ನ 2 ಆನಂದಹೊಂದಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಭುವಿ ಗಂಧಮಿವಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಂ' ಎಂದರೆ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 


"ಕಾರಣವಾದ ಗಂಧವೆಂಬ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ದ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ a ಪಪರಬ್ರಪ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತಾನೆ. 
'ಮಾಯಾಮಯಂ ಸದುಪಲಕ್ಷಿತ ಸನ್ನಿವೇಶಂ' ಎಂದರೆ ಮಾಯೋಪಾಧಿಕ 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸತ್ತಾದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅವಯವರೂಪದಿಂದ ಇದೆ ಎಂದೂ ಶ್ರೀಧರ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಗಂಧವೆಂದರೆ ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿ 

ಚ ಗಂಧ ಎಂಬ ದೇವತೆ. ಅವಳು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ. ಹಾಗೇ 

ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ. ae ವ್ಯಾಪ್ರರೂಪವನ್ನು 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಪ ಸಿ ನಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡರು ಎಂದು. Sda ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕನೇ ಹೊರತು ಉಪಾದಾನವಲ್ವ 


"ಮಾಯಾಮಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ 
"ಮಾಯಾ ವಯುನಂ ಜ್ಞಾನಂ' 


"ಮಾಯೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಣತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ಷಂ ಹಿ ಮಯಾಭಿಧಂ 


ಎಷ್ಟೋಃ ಪ್ರಜ್ಞಫ್ಲಿರೇವೈಕಾ l 

ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸ್ತರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನ ಎವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಯಾಮಯ "ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ. ಸದುಪಲಕ್ಷಣ ಸನ್ನಿವೇಶಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸದ್‌ ಎಂದರೆ 


ಅಥ ಕಸ್ನಾದುಚ್ಛ ತೇ AOS! ಸಂತೋ ಹ್ಯಸ್ಟಿನ್‌ ಆನಂದ ಓಜೋ ಬಲಂ | 


ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಆನಂದ ಓಜ ಬಲ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳೇ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಸಮೂಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಲು ಶಕ್ಯ ವಿಜ. 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ವಿತತಂ ದದರ್ಶ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
‘om ಷ್ಟ್ಯುಮುದಮಾಪ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೂಪದ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ತಿರುಗಿ 
sane ಮಾಡಿ ಅದು ಮುದ ನೀಡಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುಸಾರ ವ್ಯಾಪ್ತರೂಪವೆಂದ ಮೇಲೆ ಈ 
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ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೂ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ "ಮಾಯೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌' 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ "ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸದ್ರೂಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಮಾಯೋಪಾಧಿಕನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಕಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಬೀಜ ಅಂದರೆ ಉಪಾದಾನನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣದೆ "ತಪ' 
ಎಂದು ಎರಡಕ್ಷರ ಕೇಳಿ ತಪಗೈದು, ಕಮಲದ ಆರೋಪಾಧಿಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಕಂಡನೆಂದರೆ ಅಸಂಗತವಾಗುವುದು. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣುವುದೂ, ಇನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗದಿರುವಾಗ, "ಪಾತಾಲಮೇತೆಸ್ಯಹಿ ಪಾದಮೂಲಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾದ ವಿರಾಡ್ರೂಪ ಅಸಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೇ ಬಾರದಿರುವಾಗ, ಅಸಂಭವ. "ಸತಾ 
ಪ್ರಪಂಚೇನ ಉಪಲಕ್ಷಿತಃ ಸನ್ನಿವೇಶಃ ಪಾದಾದಿರಚನಾ ಯಸ್ಯ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರವದನಾದಿ ಅವಯವಗಳು 


ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಮಯ ಸ್ವರೂಪಭೂತವೆ ಹೊರತು ಪ್ರಪಂಚರೂಪವಲ್ಲ 
ಗಂಧಾಖ್ಯಾ ದೇವತಾ ಯದ್ದತ್‌ ಪೃಥಿವೀಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಪ್ಕತಿ | 
ಏವಂ ವ್ಯಾಪಂ ಜಗದ್‌ ವಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನ $ತ್ಸಸ್ಥಂ ದದರ್ಶ ಹ । 
ಇತಿ ಚ॥ 
"ಗಂಧ ಎಂಬ ದೇವತೆ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಕಂಡರು' ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಮಾಯಾಮಯಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪಂ l ಸದುಪಲಕ್ಷಣಸನ್ನಿವೇಶಂ 

ಆನಂದಾದಿ ಲಕ್ಷಣಸಮುದಾಯರೂಪಂ। | 
"ಮಾಯಾಮಯ' ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ಪ್ತರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. "ಸದುಪಲಕ್ಷಣ 

| ಸನ್ನಿವೇಶಂ' ಎಂದರೆ ಆನಂದಾದಿಲಕ್ಷಣ ಸಮುದಾಯರೂಪ ಎಂದರ್ಥ. 


ನಂಬಿರುವ ದೈತ್ಯಬಾಲಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಮೋಕ್ಷ 


ತನ್ನನ್ನು 
a. 
ಹೊಂದಲು ಬಯಸಲಾರೆ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರಾಯೇಣ ದೇವಮುನಯಃ ಸ್ಪವಿಮುಕಿಕಾಮಾ 
ಮೌನಂ ಚರಂತಿ ವಿಜನೇ ನ ಪರಾರ್ಥನಿಷ್ಟಾಃ | 
ನೈತಾನ್‌ ವಿಹಾಯ ಕೃಪಣಾನ್‌ ವಿಮುಮುಕ್ಷ ಏಕೋ 
ನಾನ್ಯಂ SAA, ಶರಣಂ ಭ್ರಮತೋತನುಪಶ್ಯೇ He? i 


ತಾತ್ವಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಿಯೇ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೌನವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತಾರೆ. ಇತರರ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಷ್ಠೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಾನೂ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ದೀನರಾದ ಈ ಅಸುರ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಂಸಾರದ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತುತಿರುವ ಅವರಿಗೂ ನೀನೇ ಗತಿ 
ಹೊರತು ಬೇರಾರನ್ನೂ ನಾ ಕಾಣೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


"ನಾರದಾದಿ ಕೆಲವು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 


ಮುನಿಗಳೂ ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೌನವ್ರತ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ನಾನು ಹಾಗಲ್ಲ ಅಸುರ ಬಾಲಕರನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಲು 
ಬಯಸಲಾರೆ' ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ “ನೇ ಮುನಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ದಯಾಮಯನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. 
ಅದು ತಪ್ಪು ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ "ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಂ 
ಭವತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತು ನಿರ್ಭಯಾ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೇ ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 'ಬಯಸಿ ವ್ರತಾದ್ಯನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇತರರ 
ಮೋಕ್ತಸಾಥನೆಗೆ. ಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ" ಹಾಗೇ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆದೇಶವಿದೆ. 


ಪ್ರಾಯೇಣ ದೇವಮುನಯಃ। 
ಆಶ್ರಿತೇಷು ಕೃಪಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷಾತ್ರಾತ್ರಿಕ್ಸೆಃ ಸುರೈಃ 
ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಕ್ಲೆಶಿತ್‌ ಕ್ಲೆಶಿತ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ಖಿಲೇಷ್ಟಪಿ I 
ಚ ರಚ Əz 
ತಥಾಪಿ ತಾತ್ವಿಕಸುರಕೃಪಾವಿಷಯತಾಂ ಗತಾಃ। 
ಯೇ ತ ಏವ ವಿಮುಚ್ಛಂತೇ ತದನ್ಯೇ ನ ಕಥಂಚನ । 
ಇತಿ ಚ Il 
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, ತಾಶ್ವಿಕದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದಯೆದೋರಬೇಕೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಹಾಗೇ ನಾರದಾದಿ ಕೆಲವು 
ಮುನಿಗಳೂ ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದಯೆದೋರಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ಇದೆ. (ತಾತ್ವಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಬಲವನ್ನೂ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಮಂತ್ರಬಲವನ್ನೂ ನೀಡಿ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿಸುತಾರೆ.) ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆದೋರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ತಾತ್ವಿಕದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ನಾರದಾದಿ 
ಮುನಿಗಳ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು ಮಾತ್ರ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಬೇರೆಯವರು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲಎಂಬೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


"ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಂ ಭವತು' 
ನ ಜು 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ಹಾರೈಸುತಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರ 
ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹ ಪಾತ್ರರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು ನಿಯಮವಿದೆ. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಕೂಡ ತಾಶ್ವಿಕದೇವತೆಗಳ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳ ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹ 
ಪಾತ್ರರಾದ ಅಸುರ ಬಾಲಕರಿಗೇ ತಾನೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾನೆ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯಬಾಲಕರಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಮೋಕ್ಸಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಾತ್ವಿಕ 
ದೇವಾದಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹ ಕೊಡಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಬಲ, ಮಂತ್ರ ಬಲಗಳಿಂದ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತಾನೆ. 


CARAT 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


ಜಡಪ್ರಪಂಚ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವಲ್ಲ ಅವನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಅದು ಪ್ರತಿಮೆ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸುತಿಸುತಾನೆ. 
ರೂಪೇ ಇಮೇ ಸದಸತೀ ತವ ವೇದದ್ದಷ್ಟೇ 
ಬೀಜಾಂಕುರಾವಿವ ನ ಚಾನ್ಯದರೂಪಕಸ್ಯ [ 
ಯುಕ್ತಾಃ ಸಮಕ್ಸಮುಭಯತ್ರ ವಿಚಕ್ಷತೇ ತ್ವಾಂ 
ಯೋಗೇನ ವಹ್ನಿಮಿವ ದಾರುಷು ನಾನ್ಯತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ೪೭ ॥ 
ಬೀಜ ಅಂಕುರಗಳಂತೆ ಕಾರಣಕಾರ್ಯಗಳೆನಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ "ದ್ವೇ 


ವಾವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಹೇ ಮೂರ್ತಂ ಚೈವಾಮೂರ್ತಂ ಚ' ಎಂದು 
ವೇದ ಹೇಳುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
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ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ. ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ ರಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಅವು 
ಸ್ವರೂಪ ಶರೀರಗಳಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಅರಣಿಕಾಷ್ಠಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆವಿರ್ಭಾವಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಾರಣ 
ಕಾರ್ಯವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನನಿರತರಾದ ಉಪಾಸಕರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವು ಪ್ರತಿಮೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪ್ರಕಾರ ಬೀಜಾಂಕುರಗಳಂತೆ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಕಾರಣಕಾರ್ಯವಸುಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಹೊರತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ “stops ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ್ತರು ಕಾಣುತಾರೆ. 
ಬೇರೆರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ಜ್ಞಾನ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಸ್ಥೂಲ 
ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಭಗವಂತನ ಶರೀರಗಳು ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಕರ್ಮಾ 


ಧೀನವಾದ ಶರೀರವಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗದಿರುವ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥವೆ ಇಲ್ಲ 
ಈ ಚಿದಚಿತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಕಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. 


ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಅಚೇತನವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಭಗವಂತನ ಎರಡು ರೂಪಗಳು, ಸ್ವರೂಪಗಳು, 
ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಅವನ ಅಚೇತನಶಕಿಮಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. 


ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗಿಂತ ಅಭಿನ್ನವೇ ಆಗಿವೆ. ಭಿನ್ನವಲ್ಲ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಇವರು ಯಾರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಥನದಿಂದ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಷ್ಠ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯ ಶರೀರ ಕಾಷ್ಠ ಎನ್ನಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ 
ಆರೋಪಿತವೂ ಅಲ್ಲ ಕಾಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಇದೆ. ಬೆಂಕಿ ಉರಿದಾಗ ಕಾಷ್ಠ 
ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಅಧೀನವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಕಾಷ್ಠ 
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ಬೆಂಕಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ. ಹಾಗೇ ಜಗತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ. 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಥವಾ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಜಡಶರೀರವಿದೆ ಎನ್ನುವುದೂ 
ಪ್ರಮಾಣಬಾಧಿತ. ಜಡವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವೆನ್ನುವುದೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪೇ ತದ್ದಶತ್ವಾಪೇಕ್ಚಯಾ | 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ಸ್ಟರೂಪಾಪೇಕ್ಟಯಾ ಸ್ವರೂಪಾದನ್ಯದ್ರೂಪಂ ನ। 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪವಾದ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧೀನ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿವಕ್ಣೆಯಿಂದಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂಥ 
ರೂಪಗಳೆಂದು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತವೆ ಹೊರತು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸ್ವರೂಪತ್ವ 
ವಿವಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ಡರೂಪಭೂತವಾದ ಮತ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಕೃತ 
ರೂಪ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 


ಅತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪಮಸ್ಕಂಧೇ 
ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
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A ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನುಡಿದ, ಸಹಜವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿದ್ದು 

ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು ನಾನು. ಅಂಥ 
ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ವರಗಳಿಂದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಡ. 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಭಕ್ತ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು 
ಬಯುಸುವುದಿಲ್ಲ ಬಯಸಬಾರದು. ಬಯಸಿದರೆ ಆತ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಎನಿಸುತಾನೆ. ಭಗವಂತನೂ ಭಕ್ತನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚುತಾನೆ. 
ತಾನು ಭಗವಂತನೆಂದು ತೋರಿಕೊಳ್ಳಲು ವರ ನೀಡುವವನು 
` ಭಗವಂತನೆನಿಸಲಾರ. ಆದರೂ ನೀನು ವರ HOBO 


ದ್ದರೆ ಕೊಡು, ವರಗಳ ಬಯಕೆ ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸದಿರಲಿ ಎಂದು 
ವರ ಕೊಡು. ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಾಗಲೆ ಭಕ್ತ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತಾನೆ. 


ಹೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ನಾರದರು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ, "ಅದ್ಭುತನಾದ 
ಹರಿಯೇ ಗುಣಪೂರ್ಣ ಷಡ್ಡುಣಶಾಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ನರಸಿಂಹನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ' ಎಂದು. 

ಶ್ರೀನರಸಿಂಹ ನುಡಿದ "ನಿನ್ನಂಥ ಏಕಾಂತಭಕ್ತರು 
ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಈ ಮನ್ವಂತರಪೂರ್ತಿ ನೀನು ದೈತ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು. ನನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ಮಾಡು. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಅನಿಷ್ಟ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಭೋಗದಿಂದ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿ 
ಹೊಂದುಪಿ' ಎಂದು. 

ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದ. "ನನ್ನ ತಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದ ಕೊಲೆಗಾರ ನೀನೆಂದು 
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ತಪ್ಪು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನಗೂ ಬಹಳ ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ತಂದೆ ಮುಕನಾಗಲಿ' ಎಂದು. 
ಭಗವಂತನೆಂದ, "ಕುಲಪಾವನನಾದ ನೀನು ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ 
ಪಿತೃಗಳೂ ಪಾಪಮುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರೋ ಅವರು ನಿನ್ನ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ತಂದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಮೈಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತಂದೆಯ 
ಸಿಂಹಾಸವನ್ನೇರು. ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳು'. 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ನುಡಿದ, "ದೇವದೇವ, ಈ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನಾನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ತಾನು ಹತನಾಗಬಾರದೆಂದು 


ನನ್ನಿಂದ ವರ ಪಡೆದು ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನಿಂದ ಅವನ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೀನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವಿ.' ಕ 


ಭಗವಂತ ನುಡಿದ, 'ನೀನಿನ್ನು ಬೇರೆ ಅಸುರರಿಗೆ ಇಂಥ ವರ 
ನೀಡಬೇಡ. ಅದು ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದಂತೇ 
ಆಗುವುದು.' ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಭಗವಂತ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದಾನವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕನಾದ. ಹೀಗೆ 
ಜಯವಿಜಯರು ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಡಿತಿಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಹರಿಯಿಂದ ಹತರಾದರು. ಬಳಿಕ ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ ಹರಿಯಿಂದ ಹತರಾದರು. ಈಗ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ ಹತರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡಿ 
ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನೀಗಿಕೊಂಡು ಹರಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


CARAT 
Roce ಳ್ಳಿ Roce 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ನಿನ್ನಂಥ ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಜನ್ಮಾಂತರದ 
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ಇಪತೊಂದು ಮಂದಿ ಪಿತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಾಪಮುಕನಾದನೆಂದು ಶ್ರೀನರಸಿಂಹ 


ಬ ಲ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತ್ರೀಸಪ್ಪಭಿಃ ಪಿತಾ ಪೂತಃ ಪಿತ್ಳಭಿಸಹ ತೇ5ನಫ | 


ಯತಾಧೋತಪಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತೋ ಭವಾನ್‌ ವೈ BOWS ॥ ೧೯ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತ ನುಡಿದ- ಪಾಪರಹಿತನೆ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಜನ್ಮಾಂತರ 

ಪಿತ್ಸಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪಾಪಮುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಜ್ಜನನೆ, 

ಕುಲವನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ನೀನು ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ "ತ್ರಿಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಪಿತಾ ಪೂತಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ' ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ 
ಪಿತೃಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಪಾಪಮುಕನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಕಶ್ಯಪ ಮರೀಚಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೂವರೇ 
ಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾಕ್ಕಲ್ಪಗತ 


ನಿಪ್ರಾಯೇಣೋಕಂ' "ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಪಿತೃಗಳು ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ 
ಪಿತೃಗಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ' ಎಂದು. ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಓರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
"ಯತ್‌ಸಾಧೋಸಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಜಾತಃ ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಜನ್ಮ ಪಿತೃಮುಕಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾಯಿತೆಂದುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಅದು ಮೊದಲನೆಯ ಜನ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮೂಲರೂಪನಾದ ಜಯನೊಬ್ಬ ಕರ್ಮಜ 
ದೇವತೆ, ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ದೇವಪದವಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವಿಲ್ಲ ಎಂದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ದ್ವಾರಾ 
ಸರ್ವಪಿತೃಸಂಬಂಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


O. ತ್ರಿಃಸಪುಭಿರಿತಿಃ ಯದಿ ಸಪ್ಪತ್ರಯ ಸಂಖ್ಯಾಸವ ಪಿತರಃ ಸಂಭವಂತಿ ತದಾ ತೈರಪಿ ಸಹ ಪೂತಃ 
ಸ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಪ್ರಾಕ್ಕಲ್ಪಗತತ್ವೇ ಯದಿತಿ ಹೇತುವಾಕ್ಯಂ ನ ಸಂಗಚ್ಛತೇ | ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯಾತ್ರ 


ಜನ್ಮನಾ ಸಹ ಸರ್ವಪಿತೃಣಾಮಸಂಬಂಧಾತ್‌। ಸ್ವತ ಏವ ಸಂಬಂಧಾಚ್ಚ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಶ್ಚ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾಭಾವಾತ್‌। - ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮೀ 
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ಪೂರ್ವಕಲ್ಪ ಜನ್ಮವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧಕವೇನಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
"ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳಿಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಆತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾದೀತು' ಎಂದು ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಆದರೂ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪ ಎಂದುದು ಸಮರ್ಪಕವಲ್ಲ 
ಇದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ದೇವಪದವಿಯನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಧ್ರುವ ಇದೇ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತು "ಪೂರ್ವಮನ್ವಂತರ' ಎನ್ನಬಹುದಿತ್ತು ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತಿಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳು ಹುಟುತಾರೆ. 4 


w ಎಂ 


ಜನ್ಮಾಂತರ ಪಿಶ್ಫಭಿಸ್ಟಿನಪಭಿಃ I 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇಪ್ಪತೊಂದು ಮಂದಿ SNES 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಯೇ5$ ಬಾಂಧವಾ ಯೇ ಬಾಂಧವಾ ಅನ್ಯಜನ್ನನಿ ಬಾಂಧವಾಃ 


ತೇ ತೃಪಿಮಖಿಲಾಂ ಯಾಂತು ಮಯಾ ದತ್ತೇನ ವಾರಿಣಾ । 


ಎಂದು ಜನ್ನಾಂತರ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣ ನೀಡುವುದರಿಂದ "ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಪಿತೃಭಿಃ ಎಂದುದು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


Oo 2% ವೇ 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ಭಕ್ತನೆಂದರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂತಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವಂತೆ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರಿಗೂ 
ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವಿ ಎಂದು ನರಸಿಂಹ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತಾನೆ. 


ಭವಂತಿ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ಮದ್ಧಕಾಸಾ ್ಸಿಮನುವ್ರತಾಃ। 
ಭವಾನ್ಸೇ ಖಲು ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತಿರೂಪಧ್ಭಕ್‌ || ೨೨ ॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನ ಭಕ್ತರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾರದಾದಿ 
ಮುನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಯೋಗ್ಯತಾ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವುದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಇದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ‘Dev’ ಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
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ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದ 
ನಾರದಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೊರತುಪಡಿಸಿ  ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆಯವರಾದ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರನ್ನೇ "ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಖಲುಶಬ್ದ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ತಾರತಮ್ಯ ವಿವೇಚನೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಯತೇ ತು ತಾಶ್ವಿಕಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ನಾರದಾದೀಂಸ್ಪಥೈವ ಚ। 
ಪ್ರಹ್ನಾದಾದುತಮಃ ಕೋನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕ್‌ ಜಗತ್ತಯೇ I 
l ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ [| 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತಾತ್ಮಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವವನು ಮೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


% ವೇ ವೆ 
ಳ್ಳಿ Noe ಳ್ಳಿ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಅಂಗಸಂಗ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ 
ಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಹ್ಹಾದನಿಗೆ ನರಸಿಂಹ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕುರು ತೇ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪಿತುಃ ಪೂತಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ಮಂದಗಸ್ಪರ್ಶನೇನಾಂಗ ಲೋಕಾನ್‌ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸುಪ್ರಜಾಃ u ೨೩ ॥ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಉತರಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನನ್ನ 
ಮೈಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನಂಥ 
ಸತ್ತುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವನು ಮುಂದೆ ಉತಮ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಧುಕೈಟಭರೂ ಹರಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರಶ್ಛೇದ 
ಹೊಂದಿ ಸತ್ತರು. ಆದರೆ ತಮಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ನರಸಿಂಹನ 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು- 
ಮಧುಕೈಟಭ್‌ೌ ಭಕ್ಕಭಾವಾದೂರ್‌ ಭಗವತೋ ಮೃತ್‌ | 
ತಮ ಏವ ಕ್ರಮಾದಾಪ್ಟೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈದ್ಯೋ ಹರಿಂ ಯಯ್‌ | 
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ಮಧುಕೈಟಭರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದಾನವರಾಗಿದ್ದರು ಅವರಿಗೆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಹರಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದರೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮಸನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. ಶಿಶುಪಾಲ ಸ್ವಭಾವತಃ ಒಬ್ಬದೇವ. 
ಅವನಿಗೆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನ ತೊಡೆಯ ಸರ್ಶವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ಆಯಿತು. 


ವಿಷ್ಣುಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶ ದೊರಕಿದರೆ ಸುಧೆಗೆ ಪರಿಮಳವೂ 
ಬಂದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತುದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜೀಜಿ 


"ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ವರವನ್ನು ದುಷ್ಪರಾದ ದಾನವರಿಗೆ 


ಕೊಡಬೇಡ' ಎಂದು ನರಸಿಂಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತಾನೆ- 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮೈವಂವಿಧೋತಸುರಾಣಾಂ ತೇ ಪ್ರದೇಯಃ ಪದ್ಮಸಂಭವ | 
ವರಃ ಕ್ರೂರನಿಸರ್ಗಾಣಾಮಹೀನಾಮಮೃತಂ ಯಥಾ H ೩೧॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತ ನುಡಿದ- ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ನೀನು ಅಸುರರಿಗೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಇಂಥ 
ವರವನ್ನು ನೀಡಬೇಡ. ಅದು ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದ ಹಾವುಗಳಿಗೆ 
ಹಾಲೆರೆದಂತಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಏನೂ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಅವನು ಕೇಳಿದ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಅಚಾತುರ್ಯವನ್ನೇ ತೋರಿದ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮೂಲೋಕವೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನಲುಗಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೇಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು "ಪದ್ಮಸಂಭವ।' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತ ನರಸಿಂಹನೇ ಈ FJ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ಪದ್ಮ ಜಡ. ವಿವೇಚನ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ಮತ್ತುಕೋಮಲ. VIIY ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹಾಗೇ ವಿವೇಚನಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನು, 
ಮೃದು ಹೃದಯದವನು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನಕರಗಿ ಏನೂ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ವರ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಹೀಗೆ ವಂಶೀಧರ 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರದಮುನಿಗೆ 
"ನ ಮೇ ಹೃಷೀಕಾಣಿ ಪತಂತ್ಯಸತ್ತಥೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ತನ್ನ ನಿರ್ದೋಷತ್ವವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ವಸ್ತುತಃ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನರಸಿಂಹ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೀನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೇ ನಿಭಾಯಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ವರ ಬಲು ದೊಡ್ಡದೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಲ್ಪ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ರಾವಣನಿಗೂ ಇಂಥದೇ ವರವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮೂಲೋಕವನ್ನು ರಾವಣನ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ನರಸಿಂಹ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಂಥ ಅಸುರರಿಗೆ ವರ ನೀಡಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ "ಕ್ರೂರನಿಸರ್ಗಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ' ಸ್ವಭಾವತಃ ಕ್ರೂರರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ 


ಇಂಥ "ವರ ನೀಡಬೇಡ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರಾವಣ ಮುಂತಾದವರು 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕ್ರೂರರಲ್ಲ ಚಸುರಾಪೇಶಜಂದ ಕ್ರೂರರಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರು. 
ತವರದ sano ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲಂಘಸಲಿಲ್ಲ ಹರಿಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವಭಾವತಃ ಕ್ರೂರರಲ್ಲದ ಅಸುರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದೂ ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 

ಯಥಾ ಹಿರಣ್ಯ ಕಸ್ಯಾ ದಾದಂತಷ್ನಿತಹರೀರಿತಃ। 


ತಥಾ ನಾದಾತ್‌ ತದನ್ನಸ ; ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ಇತಿ ಚ॥ 


ಒಳಗಿದ್ದು ಹರಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಎಂಥ ವರ 
ನೀಡಿದನೋ ಅಂಥ ವರವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಸುರನಾದ ಯಾವ ಬೇರೆ 
ದೈತ್ಯ ನಿಗೂ ನೀಡಲಿಲ್ಲಎಂದೂ ಸ್ಪ ಸೈಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


\ +, ವ್‌ 
ಳಿ ಳ್ಳ ಳೇ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಂತೆ ಪೌಂಡ್ರಕ ನರಕ ಮುಂತಾದವರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಹರಿಯಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರೆಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏನಃ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಯತ್ರದ್ರಾಜಾನಃ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಣಃ I 
ಜಹುಸೇತಂತೇ ತದಾತ್ಮಾನಃ ಕೀಟಾಃ ಪೇಶಸ್ಯತೋ ಯಥಾ 1 ೪೦ I 
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ಪೌಂಡ್ರಕನಂಥ ರಾಜರು ಯಾರಾರು ಕೃಷ್ಣನ ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ 

ಅವರೂ ಹೀಗೇ ವೈರಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 

ದೈತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ತಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪವನ್ನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಕಳೆದುಕೊಂಡರು, ಕಣಜದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕೀಟಗಳು ಕೀಟತ್ಸವನ್ನು 

ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಪಾಪವನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡರು. "ತದಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಭ್ರಮರಕೀಟದೃಷ್ಟಾಂತ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೀಟವು 
ಭ್ರಮರ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಾನೂ ಬೇರೆ ಒಂದು ಭ್ರಮರವಾಗುತ್ತದೆ. ಭ್ರಮರ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ನೃಪಾಶ್ಚೈದ್ಯಾದಯಃ ಸಾಮ್ಯಂ' 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಗಳಾದ ರಾಜರ ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣವೈರಿ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅವನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಅವನಂತೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವೈರ ಮಾಡುವವನು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆತ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ ಹೀಗೆ 
ಕೃಷ್ಣವೈರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಠನಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಧ್ಯಾನವೂ ಕೇವಲ ವೈರದಿಂದಲ್ಲ ವೈರವಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಗೌಣ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ಮಹಾಅನರ್ಥಫಲ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ. ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದು 
ಮಹಾ ASO ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥದ್ದು ಹೀಗೆ ವೈರ ಉಪಸರ್ಜನ, ಗೌಣ. 
ಅನುಬಂಧ ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನ. ವೈರೋಪಸರ್ಜನ ಅನುಬಂಧದಿಂದ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಠನಾದ ಕೃಷ್ಣಭಕನಾದ ಸಜ್ಜೀವ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಹೀಗೆ "ತದಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಯಲ್ಲಿ 
BAAD, ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರು ಎಂದು ಎರಡೂ ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣನ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತದಾತ್ಮಾನಃ ಶಬ್ದವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ 
"ವೈರಾನುಬಂಧೇನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. 
"ವೈರಾನುಬಂಧದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಸಾದೃಶ್ಯ ಹೊಂದಿದವರು ಪಾಪಮುಕರಾಗುತಾರೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ ವೈರಾನುಬಂಧದಿಂದ ಪಾಪ ಮುಕರಾಗುತಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ ಸಾಮ್ಯ ಎಂದು ಫಲವನ್ನು 
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ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ತದಾತ್ಮಾನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತದಾವಿಷ್ಟಾ 3G a2 ಎಂದು 
ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೂ ಬರುತ್ತದೆ, GIWA, 
ಹರೇರ್ಭಕ್ಕಾ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ ವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಈ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪೌಂಡ್ರಕೇ ನರಕೇ ಚೈವ ಸಾಲ್ವೇ ಕಂಸೇ ಚ ರುಗ್ಗಿಣಿ | 
ಆವಿಷ್ಠಾಸ್ತು ಹರೇರ್ಭಕಾಸದ್ಭಕ್ತಾ ಶ್ಯೀ ಹರಿಮೀಯಿರೇ! 
ಅಸುರಾಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ತೇ ತು ಮಹಾತಮಸಿ ಪಾತಿತಾಃ॥ 
ಇತಿ ಚ Il 
ತದಾತ್ಯಾನಸತ್ರಾವಿಷ್ಟಾಸದ್ಧಕ್ತಃ॥ 
ಹಸ e 
ವೈರೋಪಸರ್ಜನೇನಾನುಬಂಧೇನೇತ್ಯನ್ವಯಃ || 
ಪೌಂಡ್ರಕವಾಸುದೇವ ನರಕಾಸುರ ಸಾಲ್ವ ಕಂಸ coh) ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆವಿಷ್ಟರಾದ ಹರಿಭಕ್ತರು ಹರಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 


ಸ್ವಯಂ ಅಸುರರು ಮಾತ್ರ ತಾವು ಮಹಾತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು 
ಎಂದೂ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 

"ತದಾತ್ಮಾನಃ' ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವೇಶಉಳ್ಳವರು ಮತ್ತುಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಎಂದು ಎರಡೂ ಅರ್ಥ  ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. 
"ವೈರಾನುಬಂಧ' ಎಂದರೆ ವೈರಧ್ಯಾನವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಅನುಬಂಧ ಎಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿ ವೈರವು ಉಪಸರ್ಜನವಾಗಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಇರುವಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಂಥ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಾಪಮುಕರಾದರು ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಹೇಳಬೇಕು. 


po ote ಟೊ 


ಭಗವತ್ಪಾಪಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನ ಹೊರತು ದ್ವೇಷವಲ್ಲಎನ್ನುತ್ತ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನಾರದರು. 
ಏಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಸನಃ। 
ಅವತಾರಕಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ವಧೋ ಯತ್ರಾದಿದೈತ್ಯಯೋಃ Il ೪೩ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯಾನುಚರಿತಂ ಮಹಾಭಾಗವತಸ್ಯ ಚ। 
ಭಕ್ತಿರ್ಜ್ಲಾನಂ ವಿರಕ್ತಿಶ್ಚ ಯಾಥಾತ್ಮ 19 ಚಾಸ್ಯ ವೈ ಹರೇಃ HOO ॥ 
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ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಪ್ಯಯೇಶಸ್ಯ ಗುಣಕರ್ಮಾನುವರ್ಣನಮ್‌ । 


ಪರಾವರೇಷಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಾಂ ಕಾಲೇನಾವ್ಯತ್ಯಯೋ ಮಹಾನ್‌ 11 ೪೫ I 
ಧರ್ಮೋ ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇನ ಗಮ್ಮತೇ I 
STRESA ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಮಶೇಷತಃ 11 ೪೬ Il 


ಇದು ಆದಿದೈತ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರ ವಧೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯ ಮಹಾತ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ಕಥೆ. 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಗವದ್ಬಕ್ಷನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. ಅವನ 
ಭಕಿಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಹರಿಯ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಹರಿಯ ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಇದೆ. ದೊಡ್ಡ ಹಾಗೂ ಸಣ್ಣ ಇಂದ್ರಾದಿಪದವಿಗಳು ಕಾಲವಶದಿಂದ ಹೇಗೆ 


ಮಹತ್ತಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುತವೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧನ ಭಾಗವತರ 

ಧರ್ಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ದ್ವೇಷವಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವೇನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವೈರಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅವನು 
ತಾಯಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು ಎಂಥ ಭಕೆನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವೈರವನ್ನು 
ಹರಿ ತಾನು ಕೃಮಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮುಂದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುತಾನೆ. 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ದ್ವೇಷವು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಕಥೆ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ ಕಂಡರೂ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ 

ಧರ್ಮೋ ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇನ ಗಮ್ಯತೇ | 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಭಾಗವತಧರ್ಮ ಈ ಅಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


1 ಕೆರ್ಜಾನಂ ವಿರಕ್ಷಿಶ್ಲನವಕಃ ಶ್ರವಣಾದಿಕಃ1 
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ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಭಾಗವತಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಹೊರತು 
ದ್ವೇಷವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತ. ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಭಗವತ್ವಾಪ್ತಿ ಸಾಧನ, ದ್ವೇಷವಲ್ಲಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭಾಗವತದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು AR, "ಧರ್ಮೋ 
ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಕಾರ ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದು ವ್ಯರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿರ್ಜ್ಯಾನಂ DOES, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವೇ ಭಗವತ್ಛಾಪಿಗೆ ಸಾಧನ, ಯೇನೈವ ಭಗವಾನ್‌ ಗಮ್ಯತೇ ಸ 
ಭಾಗವತಾನಾಂ ಧರ್ಮಃ - 
"ಭಗವಾನ್‌ ಯೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಇತ್ಯನೇನ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮೇಣೈವ 
ಭಗವಾನ್‌ ಗಮ್ಯತೇ, ನ ದ್ವೇಷಾದಿನಾ ಇತ್ಯುಪಸಂಹ್ರಿಯತೇ | 
ವೃತ್ತಾನುಕಥನಂ ಚ ತದರ್ಥತ್ವೇನೈವ | ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ವಿಶೇಷಾ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಾದಯಃ। 


ಧರ್ಮೋ ಭಾಗವತಃ ಪ್ರೋಕಸದಕೇಷು ತಥಾ ನವ॥ 
ಅತಿ ತಂತ್ರಸಾರೇ॥ 


"ಭಗವಾನ್‌ ಯೇನ ಗಮ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಭಗವತ್ವಾಪ್ತಿ ಹೊರತು ದ್ವೇಷಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲಾಗುತದೆ. (ಅದರಿಂದ ಇದೇ 
ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊರತು ದ್ವೇಷದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ ಗ್ರಂಥದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಉಪಸಂಹಾರ ಪ್ರಬಲ) 
("ಆಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಮೇತತ್ತೇ' ಎಂಬುದೂ ಉಪಸಂಹಾರ. ಅದರಲ್ಲಿ 
"ದ್ವಿಷಾಮಪಿ ಹರೇಃ ಸಾಮ್ಯಂ' ಎಂದು ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಮುಕಿಸಾಧನತ್ವ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ-) "ಆಖ್ಯಾತಂ 
ಸರ್ವಮೇತತ್ತೇ' ಎಂಬುದು ಉಪಸಂಹಾರವಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದೆ 
"ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಏಷಾ ಅವತಾರ ಕಥಾ' ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಮುಂದೆ "ಧರ್ಮೋ ಭಾಗವತಾನಾಂ ಚ' ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
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ಭಾಗವತಧರ್ಮ ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಭಕ್ತಿರ್ಜ್ಯಾನಂ ವಿರಕಿಶ್ವ ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ “ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ಚಾಸ್ಯ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯೇ ಹೊರತು ಅದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವಲ್ಲ, 


ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ವಿರಕ್ತಿ ಇವು ಮೂರು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಚಿಷ್ನರೂಪಗಳಾದ ಶ್ರವಣಾದಿ ನವವಿಧವಾದ ಭಕ್ತರ ಆಚರಣೆಗಳು 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಭಗವದ್ಧಕರ ಕುರಿತಾದ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ 
ವಿರಕಿಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳೂ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು 
ತಂತ್ರಸಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 

CARAT 


¥ ಳೌ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗಿಂತಲೂ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ ಎಂದು 
ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸವಾಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹದ್ವಿಮೃಗ್ಯಂ 


ಕೈವಲ್ಯನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿಃ | 
ಪ್ರಿಯಃ ಸುಹೈದ್ಧ ಖಲು ಮಾತುಲೇಯ 
ಆತಾತ್ಮರ್ಹಣೀಯೋ ವಿಧಿಕೃದ್ಧುರುಶ್ಚ Il ೫೦ I 


ಪ್ರಹ್ಲಾದವರದ ನರಸಿಂಹನೇ ಈ ಕೃಷ್ಣ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ. 
ಸೋದರಮಾವನ ಮಗ. ನಿಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದೂ ನಿಮ್ಮ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ, ಹಿತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅರಸುವುದು ಈ ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಪರವಸುವನ್ನೇ. 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಸುಖಾನುಭವ ಉಳ್ಳವನು ಈತನೇ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಕೈವಲ್ಯನಿರ್ವಾಣಸುಖಾನುಭೂತಿ? ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ "ನಿರುಪಾಧಿಃ ಪರಮಾನಂದ? ನಿರುಪಾಧಿ 
ಕವಾದ ಪರಮಾನಂದವೇ ಕೈವಲ್ಕನಿರ್ವಾಣಸುಖ ಎನ್ನುತಾರೆ. "ನಿರ್ವಾಣಸುಖ' 
ವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖವೆಂದು ಅರ್ಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇದು ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವ ಜೀವರಿಗೆ 
ಲಭ್ಯ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಎಂದೂ ಜೀವರಿಗಿರುವಂತೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಜಡಶರೀರದಿಂದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸುಖವಿಲ್ಪ ಅವನಿಗೆ ಎಂದೂ 
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ಬಾಹ್ಯಜಡಶರೀರವಿಲ್ಲ ಅಶರೀರನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ "ಬಾಹ್ಯಜಡಶರೀರ 
ದಿಂದ ಬಾರದ ಸ್ವರೂಪಸುಖವೇ ನಿರ್ವಾಣಸುಖ' ಎನ್ನಬೇಕು. ಅಂಥ ಸುಖದ 
ಅನುಭವ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನಿಗಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. 


ನಿರ್ವಾಣಸುಖಂ ಅಶರೀರಸುಖಂ | 
ಏತದ್‌ ಬಾಣಮವಷ್ನಭ್ಯೇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | 
ನಿರ್ವಾಣಸುಖವೆಂದರೆ ಎಂದೂ ಬಾಹ್ಯಜಡಶರೀರದಿಂದ ಬಾರದಿದ್ದ 
ಸ್ವರೂಪಸುಖ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಣ ಅಥವಾ ಬಾಣ ಎಂದರೆ ಶರೀರ. 
"ಏತದ್‌ ಬಾಣಮವಷ್ಠಭ್ಯ' "ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜಡಶರೀರದಿಂದ ಬಾರದ, ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ನಿರ್ವಣಸುಖ ಮುಕ್ತಜೀವರಿಗೂ ಇದೆಯಾದರೂ "ಕೈವಲ್ಯ' ದಿಂದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಸುಖ ವ್ಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಖ 


ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸದಾ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂಥದ್ದು ದು ಹೇಳಲು 'ಕೃವಲ್ಯ' ಪದವಿದೆ... 
ಬೇರೆ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ “ಕೈವಲ್ಯ ವೆಂದರೂ ಬಿರ ಣತೀಡಕನ. ಮೋಕ್ಷ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿದೆ. 
` "ಏತದ್‌ ಬಾಣಮವಷ್ಟಭ್ಯ'” ಎಂದು ಉದಾಹೃತವಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಎಂದರೆ ಶರೀರ. ಆದರೆ "ನಿರ್ವಾಣ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವುದು "ವಾಣ' ಎಂದು, “ಬಾಣ' 
ಎಂದಲ್ಲ ಆದರೂ 
ರಲಯೋರ್ವಬಯೋಶ್ಸೈ ವ ಖಷಯೋರ್ಡಲಯೋಸಥಾ। 
ವದಂತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಸಾವಣ್ಯ ೯೦1 
ಕೆಲವು ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ರ-ಲ, ವ-ಬ, ಖ-ಷ, ಡ-ಲ ಗಳಿಗೆ 
ಸಾವಣ್ಯ ೯ವನ್ನು “ಅಂದರೆ ಸಾಜಾತ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದರಿಂದ "ಬ'ದಲ್ಲಿ 
ಚಲೋ ಹಾಗೆ" ವ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಬತ್ವ ಜತ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಬಾಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಾಣ ಶಬ್ದವೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ 
ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ Roce 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನಾರದರು ಮುಂದೆ ಶಿವ 
ತ್ರಿಪುರದಹನ ಮಾಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
"ಮಯಾಸುರ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಂದ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಸುರರಿಗೆ ನೀಡಿದ. ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವಂಥವು. ಅವು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಬರುವುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಪಾರ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವು ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅಸುರರು ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಮೂಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. 

ಲೋಕಪಾಲಕರು ರುದ್ರನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. ರುದ್ರ 


ಅವರಿಗೆ ಅಭಯನೀಡಿ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ಅಸುರರನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ಆದರೆ ಮಯಾಸುರ ಸತ್ತ 
ಅಸುರರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿದ್ದರಸದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ. ಆ ಸಿದ್ದರಸ 
ಅಮೃತದಂತಿತ್ತು ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅಸುರರು ಪುನಃ 
ವಜ್ರಕಾಯರಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರುದ್ರ ಹತಾಶನಾದ, ದುಃಖಿತನಾದ. 

ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದ. ತಾನು ಗೋರೂಪ 
ಧರಿಸಿದ. ಕರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಿದ್ದರಸದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದು ಎಲ್ಲ ರಸವನ್ನೂ ಕುಡಿದು ಬರಿದು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಅಸುರರು 
ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 

ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಮಯಾಸುರ ರಸವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಸುರರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದ. "ಹರಿಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಆಗುವುದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ' ಎಂದು. 
ಬಳಿಕ ರುದ್ರನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ರಥವಾಗಿ ಬಂದ ಭೂಮಿ ಧನುಸ್ಸಾಗಿ 
ಬಂದ ಮೇರುಪರ್ವತ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿತುಂಬಿ 
ಎಲ್ಲ  ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು  ರುದ್ರನಿಗಿತ್ತ ರುದ್ರ 
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ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೂರ್ತ ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ. ತ್ರಿಪುರಾರಿ 
ಎನಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೀಲೆಗಳು ಅದ್ಭುತ, ಲೋಕಪಾವನ, 
WAN ಕೊಂಡಾಹುವಂಥವು. 


ತ್ರಿಪುರ ದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಬ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಸ ಏಷ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ವ್ಯತನೋದ್ವಿಶತಂ ಯಶಃ। 
ಪುರಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಯೇನಾನಂತಮಾಯಿನಾ HOW 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಂಶಯಬಂದಿತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನ 
ಹೌದೆ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂದು. ಬಹುಮಾಯಾವಿಯಾದ ಅಲ್ಪನಾದ 


 ಮಯಾಸುರನಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಈ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ ರುದ್ರನ ಆ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪ ಪರಿಹರಿಸಿದ. ಅವನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಬ್ಬಿಸಿದ. 


ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆಪತನ್ನು ಕಳೆದು ಮಹಾಭಾಗವತನೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಂದಿತ್ತ ಅದೇರೀತಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇಸರನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತಂದಿತ್ರ ಇದು ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

"ಈ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ ರುದ್ರದೇವನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ. 
ಬಹುಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಯಾಸುರನಿಂದ'. ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಪೂರ್ಣ. 
ಮೊದಲನೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ. ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ 
"ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರಣಿ' ಎಂಬ "ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಫಾತಕವಾಗಿದ್ದ ಹರಿಯ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೂಡಿದ್ದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವ anes ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ 'ವಾಕೈಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಬಹುಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಯಾಸುರ 
ನಿಂದ' ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ರುದ್ರನು 
ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಯಾಸುರ ಆ 
ಅಸುರರನ್ನು ಸಿದ್ದರಸದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
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ಮಾಡಿದ. ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಯನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹರಿ ಮಾಡಿಸಿ, ಆ 
ಮೂಲಕ ರುದ್ರನಿಗೆ ತಾನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಪ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವನ ಅಧೀನ ಎಂದು ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ 
ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವಾಕ್ಯಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
l ಹೇಳಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
"ಸ ಏಷ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ವ್ಯತನೋದ್‌ ವಿಹತಂ ಯಶಃ 


ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಮಯೇನಾನಂತಮಾಯಿನಾ ವಿಹತಂ' ಎಂದು 
ಅನ್ವಯಿಸಿ "ರುದ್ರನ ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮಯ ಕೆಡಿಸಿದ ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ವಿತತಂ' ಎಂಬುದನ್ನು "ವಿಹತಂ' 
ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಏಕೋ ರುದ್ರೋ ನ ದ್ವಿತೀಯೋ5ವತಸ್ವೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 


ಅಜ್ಜಜನರು ರುದ್ರನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲನಾದ ಮಯಾಸುರ 
ರುದ್ರನ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂದರೆ ಅದು ರುದ್ರನ ಪರಮೇಶ್ವರತ್ವಕ್ಕೆ 
ಕುಂದು ತರುವಂಥದ್ವು ಹೀಗಾಗಿ ಮಯ ರುದ್ರನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದ 
ಎನ್ನಬೇಕು ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿ, ಮಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹರನಿಗೆ ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವರತ್ವ ತಿರುಗಿ ಬರುವುದೆ? ಒಮ್ಮೆ ಹೋದ ಮಾನ ತಿರುಗಿ ಬಂದೀತೆ? 


"ಪರಮೇಶ್ವರ ರುದ್ರ' ಎಂದು ರುದ್ರನಿಗೆ "ಯಶಸ್ಸು: ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಜ್ಜರು ಹಾಗೆ ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದರಷ್ಟೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಹರನಿಗೂ ಸಂಶಯ ಬಂದಿತು. ತಾನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಿರಬಹುದೆ? ಎಂದು. ಆ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಹರಿ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಪರಮ ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೇಸರ'ನೆಂದು 
ಕೀರ್ತಿ ಹರನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಇತ್ತು ಅದನ್ನು ಹರಿ ಈಗ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಬ್ಬಿಸಿದ 
ಎನ್ನಬೇಕು. 


"ತ್ರಿಪುರಾರಿರುದ್ರ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮಯ ನಾಶಪಡಿಸಿದನೆನ್ನುವುದೂ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ರುದ್ರನಿನ್ನೂ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ ಆ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಯನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ತಂದಿತ್ತನೆನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
ಅನನ್ವಿತವಾಗಿದೆ. 


ನಬಿ 
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ತದಧೀನಂ ವಾ ಸರ್ವಂ, ನ ವೇತಿ ಸಂಶಯಂ ದುದ್ರಸ್ಥಾ BIS | 


ಅಲ್ಲಕ್ಷೇನೈವ ಮಯೇನ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಕೃತ್ವಾ॥| 
ಎಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಅಧೀನವೆ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿದ, ಶ್ರೀಹರಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಲ್ಪನಾದ ಮಯನಿಂದ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


"ಮಯೇನಾನಂತ ಮಾಯಿನಾ' ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಮಯನಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ಮಾಯೆಗಳಿದ್ದುವು ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಎಂದರೆ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು 
ಮಾಯೆಗಳೆಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಮಾಯೆಗಳೂ ಬರಿದಾದುದು 
ಕಂಡಿದೆ. ಈ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಮಾಯೆಗಳು ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಇದಿರಾಳಿಗಳನ್ನು ಮಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಮಾಯೆಉಳ್ಳ ಮಯಾಸುರ ಅತ್ಯಂತ ಅಶಕ್ತ ಅಲ್ಪ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ` 


ಮತ್ತು "ಮಯೇನ ಕೃತ್ವಾ' ಎಂದಿದೆ. "ಮಯೇನ ಕಾರಯಿತ್ಹಾ'` ಎನ್ನ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಮಯನನ್ನು ನಿಮಿತ್ರ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹರಿಯೇ ರುದ್ರ ನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ” ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. soma ಮಯನಿಗೆ DE 
ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರ send ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು "ಕೃತ್ವಾ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತ 

ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ದೋಷವಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ದೋಷವಾಗುತದೆ ಹೊರತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ದೋಷವಲ್ಲ, 
"ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾನಾ' “ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರ' ಎಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
EAE "ತದ್‌ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಟ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ "ಕರ್ತವ್ಯ' 
ಪದಾಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ "ದೋಷವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು oo ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


>, 6%, 
“~~ “~~ Se 


ತ್ರಿಪುರ ದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ದೇವರಿಗೆ ಮಯಾಸುರನಿಂದಾದ ಅಡ್ವಿ 
ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಪರಿಹರಿಸಿದುದು ಇವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಕು. 
ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 
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ರಾಜೋವಾಚ v 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ದೇವಸ್ಯ ಯಶೋ ಭೂಜ್ಞಗದೀಶಿತುಃ | 

ಯಥಾ ಚೋಪಚಿತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾನೇನ ಕಥ್ಯತಾಮ್‌ TRENT 
ಧರ್ಮರಾಜ VAT- ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಯಾಸುರ 
ಜಗದೀಶನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿದ? ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಈ ಕೃಷ್ಣ ರುದ್ರನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು, 
"ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ದೇವಸ್ಯ ಮಯೋತ$ಹನ್‌ ಜಗದೀಶಿತುಃ' 


ಎಂದು ಬೇರೆ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಯಾಸುರ ರುದ್ರದೇವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ?' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


w 


ಆದರೆ ಕೀರ್ತಿ “ತಾನು ಪರಮೇಶ್ವರ' ಎಂದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗದು. “ತಾನು ತ್ರಿಪುರಾರಿ' ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಆ ಕೀರ್ತಿ ಇನ್ನೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಮಯ ಕೆಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೂ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ?' 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. "ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿ 
ಸಿದ?' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿರುಗಿ ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 

"ಮಯಃ ಜಗದೀಶಿತುಃ ಅಹನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘obs? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಹಾಗೇ ಇದು. 

"ಮಯೋಕಹನ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ 
ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಶೋ ಭೂತ್‌' 
ಎಂದೇ ಪಾಠ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಹೊರತು "ಮಯೋಇಹನ್‌' ಎಂದಲ್ಲ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ"ಮಯ 
ರುದ್ರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನೆಂ'ದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನೇ ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ "ವಿಪರೀತಂ ಚಕಾರ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವರ . ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಅಹನ್‌ ನಾಶಯಾಮಾಸ' ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡಲು, 
ಅಂದರೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-11 503 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಮಯೋ ವಿಪರೀತಂ ಚಕಾರ | 


"ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ದೇವಸ್ಯ' ಎಂದಾದ ಬಳಿಕ 'ಮಯೋ ವಿಪರೀತಂ 
Pea ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಮಯಾಸುರ Satin ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. 


ಎ 1 
ಮೀ 


ಶಿವನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮಡಿದ ಅಸುರರನ್ನು ಸಿದ್ದರಸದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಯಾಸುರ. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಗೋರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದು ಭಾವಿಯ ಅಮೃತರಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಡಿದು ಬರಿದು ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ವತ್ಸ ಆಸೀತ್ರದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುರಯಂ ಹಿ ಗೌಃ। 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತ್ರಿಪುರಂ ಕಾಲೇ ರಸಕೂಪಾಮೃತಂ ಪಪ್‌ | 


ತೇಶಸಸುರಾ ಹೃಪಿ ಪಶ್ಯಂತೋ ನ ನ್ಯಷೇಧನ್‌ ವಿಮೋಹಿತಾಃ ON 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಕರುವಾದ. ವಿಷ್ಣು ತಾನೇ ಗೋರೂಪ ತಾಳಿದ. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸಿದ್ಧರಸದ ಬಾವಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟ 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಗೋರೂಪನಾಗಿ ಬಂದು ಸಿದ್ಧರಸದ ಬಾವಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬರಿದು ಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಕರುವಾಗಿ ಬಂದು ಅಮೃತಪಾನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತು? ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅವನ ಸಹಾಯ 
ಬೇಕಾಗಿತೆ? "ಆತ ಸ್ವತಂತ್ರ ತಾನೆ? ಇತರರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಆತ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ 
ಎಂದರೆ ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರನೆನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆನ್ನುವರೂ ಹರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತ್ರಿಪುರ 
ದಹನ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರುದ್ರನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೀಗೆ- ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದರೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆ 
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ಸಹಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆಯೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಹೀಗೇ. ಹರಿಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿ ಭಂಗಕರವಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಯ ಅಧೀನವೆಂಬುದು 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರ ಹರಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅವನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ 33 ಭಂಗಕರವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿ ರುದ್ರನ ಅಧೀನನೆಂಬುದು 
ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಲ್ಲ 

ಸಾಪೇಕ್ಟ್ಯಂ ನ ತು ದೋಷಾಯ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಮಪೇಕ್ಷಿತಂ । 

* ಅತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ 
ತನಗೆ ಅಧೀನವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾದ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವ್ಯಕಿಯ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದರೆ ಅಂಥ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


"ಅಯಂ ಹಿ ಗೌಳ ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಓ' ಶಬ್ದವಿದೆ. ಅದು 


ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುವವನು YR, ಅವನ ಅಧೀನ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವಿಜಯಧ್ವಜೀಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಛಲಾರೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಯ ಅಧೀನನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಜೊತೆಗೆ ಇದ್ದುದು ಹರಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ತರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


CARAT 
hoe ಳ್ಳಿ ಶಂ 


ಸತ್ಯಧರ್ಮರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸತತ್ವಜ್ಞರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ "ಸ ಏಷ 
ಭಗವಾನ್‌ರಾಜನ್‌' "ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕರ್ಮಣಿ ದೇವಸ್ಯ' ಎಂಬ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯವಚನವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅದು ವಾಕ್ಕದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಅರ್ಥೈಸಲು ಬರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವೂ ನೀಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದೀತು. ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸೀತು' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದ ಈ ವಚನ ಹೊರಟಿದೆ. 

ಸಾಪೇಕ್ಟ್ಯಂ ನತು ದೋಷಾಯ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಮಪೇಕ್ಷಿತಂ | 
ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ 
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‘Rear ಇದು ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ್ದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅಂಥ ಅಧ್ಯಾಹಾರದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

“ಬಾಗಿಲು' ಎಂದಾಗ ಪ್ರಕರಣವಶದಿಂದ "ಮುಚ್ಚು ಎಂದೋ ‘3s’ 
ಎಂದೋ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ವಕ್ತವಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರೇತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಬಹುದು. ಆಗ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ದೋಷವಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿದರೆ ವಾಕ್ಯ ಅಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ 
ವಿಧಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ನಇಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ವಿಪರೀತಾರ್ಥಗೊಳಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ "ಸಿದ್ದಮಪೇಕ್ಷಿತಂ' ಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ದವಾದುದನ್ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ವಾಕ್ಕದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


CARAT 
Noe ಳ್ಳ ಳ್ಳಿ 


ಹರಿಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮೀರುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ 8409, ಸಿದ್ಧರಸದ 


ಅಮೃತವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಂದು ಹಸು ಕುಡಿದು ಬರಿದು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ತಾನೆ? ಎಂದು ಮಯಾಸುರ ತ್ರಿಪುರದ ಅಸುರರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತಾನೆ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವೋ5ಸುರೋ ನರೋತನ್ಯೋ ವಾ ನೇಶ್ಚರೋತಸೀಹ ಕಶ್ಚನ I 
ಆತ್ಮನೋತನ್ಯಸ್ಯ ವಾ ದಿಷ್ಟಂ ದೈವೇನಾಪೋಹಿತುಂ ದ್ವಯೋಃ | ೧೪ ॥ 


ತನಗಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಏನು ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೋ ಅವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ದೇವನೋ pS, 
ಮಾನವನೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿ" ದಿಷ್ಟಂ ದೈವೇನಾಪೋಹಿತುಂ' ಎಂದರೆ ದಿಷ್ಟವೆಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟ ಅದನ್ನು 
ದೈವದಿಂದ ಹ ದೇವತೆಗಳ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
AES ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು - ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಮೀಮಾಂಸಕರ ಪ್ರಕಾರ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಅವರವರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ‘SA, ನಮಃ ಕರ್ಮಣೇ' ಕರ್ಮಕ್ಕೇ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟ ಜಡ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲ 


506 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನೀಡುವವನು ಶ್ರೀಹರಿ. ಅದರಿಂದ "ದೈವೇನ ದಿಷ್ಟಂ ಅಪೋಹಿತುಂ' ದೈವ ಎಂದರೆ 
ದೇವೋತಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ಅವನು ಕೊಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ದೈವೇನ ಈಶ್ವರೇಣ' ದೈವವೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಶ್ವರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಸುರರು 
ಈತ್ವರನೆಂದರೆ ರುದ್ರನೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಯಾಸುರ "ಮಹಾಯೋಗೀ 
ರಸಪಾಲಾನಿದಂ ಜಗೌ' ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾಯೋಗಿ, 
ವಿಷ್ಣುಭಕನಾದ ಅಸುರ. ಅದರಿಂದ ಅವನು "ದೈವೇನ' ಎಂದು ದೈವ ಪದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಷ್ಣುನಾ ದಿಷ್ಟಂ ವ್ಯಪೋಹಿತುಂ ದೇವೋತಸುರೋತನ್ಯೋ ವಾ 
ನ ಸಮರ್ಥಃ ॥ 


"ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಂಕಲ್ಲಿತವಾದ್ದನ್ನು ತಡೆಯಲು ದೇವನಾಗಲಿ ಅಸುರ 
ನಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಥ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಏಕಾದಶೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ದಕ್ಷಕುಮಾರಿ ಮೂರ್ತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಮುನಿ 
ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತಪಸ್ಸೆಂದರೆ ಹೀಗೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತಾನೆ. ಅವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದರೆ 
ಸರ್ವವೇದೋಪದೇಶಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಮತ್ತು ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಹರಿಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶ. 


ಎಲ್ಲ ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 


ಸಾಧಾರಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಇವು-ಸತ್ಯ ದಯೆ, ಏಕಾದಶ್ಯುಪ 1 
ವಾಸಾದಿ ತಪಸ್ಸು ಶೌಚ ದ್ವಂದ್ವಸಹಿಷ್ಣುತೆ ದೇವಪೂಜೆ ಶಮ 


ದಮ ಅಹಿಂಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ (ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಮಾಡದಿರುವಂಥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಯಮ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೂ ಇದೆ.) ನಿಷಿದ್ದತ್ಯಾಗ 
ಅಧ್ಯಯನ (ಹರಿನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ ರೂಪವಾದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಶೂದ್ರರಿಗೂ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ) ವಂಚನೆ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಹರಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹರಿಯನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆ, ವಿಷಯಾಸೆ ಬಿಡುವುದು. ಪರರಿಗೆ 
ಕೇಡೆಣಿಸದಿರುವುದು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತಾಡದಿರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು. ಅನ್ನವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಣಿಸಿ 
ತಾನುಣುವುದು, ಗುರೂಪದೇಶ ಶ್ರವಣ ಹರಿನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಹರಿಸ್ಕರಣೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆ ಅರ್ಚನೆ ಪೂಜ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿನಯ 
ಸಖ್ಯ ಅವತಾರರೂಪಗಳ ದಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಬಿಂಬರೂಪನ ದಾಸ್ಯ. 
ಇವು ಮೂವತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಗಳು. 
ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೈದಿಕ ಸ್ಮಾರ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಬೇಕು. 
ದೇವಪೂಜಿ ಅಧ್ಯಯನ ದಾನಗಳು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಾದಿ ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳಿವೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 


508 i ; ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಅಧ್ಯಾಪನ ಯಾಜನ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ. ತ್ರಿಕರ್ಮಗಳಿವೆ. 
ರಾಜ ಪ್ರಜಾರಕ್ಬಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕರವಸೂಲಿ ದಂಹಶುಲ್ಕಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಜೀವನವೃತ್ತಿ. ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಗಳು ಜೀವನವೃತ್ತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂದ್ರ ತೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ನೀಡುವ ವೇತನ ಜೀವನವೃತ್ತಿ ವಿಪ್ರರು 
ಜೀವನವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾಜನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು, YE ಎತ್ತಬಹುದು, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿ 
ಉತ್ತಮ. ನೀಚವರ್ಗದವರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಬದುಕುವುದು 
ಶ್ವವೃತ್ತಿ ಸರ್ವವೇದಜ್ಞನಾದ ವಿಪ್ರ, ಸರ್ವದೇವತಾಸನ್ನಿಧಾನ 
ಪಾತ್ರನಾದ ರಾಜ ಶ್ವವೃತ್ತಿಯನ್ನೆಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದು, 
ಸತ್ಯವೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತು, ಪ್ರೀತಿ, ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ 


ಮುಂತಾದುವು ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳು. 

ಅಂತ್ಯಜರು ತಮ್ಮ ಕುಲಕಸುಬುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಜ್ಞಾನ ತಪಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಕೇವಲ ಜನ್ಮದಿಂದಲೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸತ್ಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


>, ಈ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ J 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನಾರದರು ಅವನಿಗೆ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತಾರೆ. 


ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಂ ಮಹತಾಂ ಗತೇಃ | 
ಸೇವೇಜ್ಯಾ5ವನತಿಃ ಸಖ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಮಾತೃಸಮರ್ಪಣಮ್‌ I ೧೧॥ 


ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದು, ಭಗವನ್ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಹರಿಸ್ಕರಣೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವೆ, ಅರ್ಚನೆ ಪೂಜ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಯ, ಸಖ್ಯ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳ ದಾಸ್ಯ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಂಬಮೂರ್ತಿಯ ದಾಸ್ಯ ಇವು ಎಲ್ಲ ವರ್ಣ 
ಆಶ್ರಮದವರಿಗೂ ವಿಹಿತವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಗಳು. 
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ಹಿಂದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮುಂದೆ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳುವಾಗ "ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿವೇದನಂ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದೀಗ ನಾರದರು ಅದೇ 
ನವವಿಧಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದಾಸ್ಯಮಾತ್ಮಸಮರ್ಪಣಂ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿವೇದನ 
ಸಮರ್ಪಣಗಳೆಂದರೆ ಒಂದೇ. ತನ್ನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲೂಗಿತ್ತ್ಯು ಇದೀಗ 
ತಂತ್ರಮಾಲಾವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನದಲ್ಲಿ 
ದಾಸ್ಯವೆಂದರೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ದಾಸ್ಯವೇ ಆತ್ಮ 
ನಿವೇದನವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬಾಹ್ಯವಾದ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ರೂಪಗಳ ದಾಸ್ಯವನ್ನೇ ದಾಸ್ಯಪದದಿಂದ Ads ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಈ ತಂತ್ರಮಾಲಾವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ ಬಾಹ್ಯರೂಪದ 
TOA, We ದಾಸ್ಯಪದದಿಂದ ವಿವಕ್ಷಿತ ಎಂದು ಉಕವಾಗಿದೆ. 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದಾಸ್ಯ ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣೆಗಳಿಗಿರುವ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಳರಾಗುತಾರೆ. ಉದಾ: 


"ದಾಸ್ಯಮತಿಪ್ರಹ್ವೀಭಾವೇನ ಅನುಕ್ಷಣಂ ವರ್ತನಂ। ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣಂ 
ಸ್ವಾತ್ಮನಸ್ತದನುಬಂಧಿನಶ್ಚ ತದಾಯತ್ತಸತ್ತಾದಿಮತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನಂ I’ 
-ಭಗವತ್ವಸಾದಃ 
ದಾಸ್ಯವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿಕೊಂಡಿರುವುದು, 
ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣವೆಂದರೆ ತನಗೂ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೂ ಅಸ್ಥಿತ್ವವಿರುವುದು 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು ಭಗವತ್ಸಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯಸ್ವರೂಪ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ತಂತ್ರಮೂಲೋಕ್ತವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಬಲು ನಿಖರವಾಗಿದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕವಾಗಿದೆ. 
ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲೇಷು ಮುಕ್ಕಾ ಸಂಸಾರ ಏವ ಚ। 
ಮಯಿಸ್ಟಶ್ಹೋದಯತ್ಯೇಕೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಾಂ ಸರ್ವದೈವ ತು। 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರೀತಿಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಿದ್ಯಾದಾತ್ಮಸಮರ್ಪಣಂ | 
ಬಹಿಸ್ಮೇಶ್ಚರದಾಸತ್ವಂ ದಾಸ್ಯಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಬುದ್ಧೆಃ || 
ಇತಿ ತಂತ್ರಮಾಲಾಯಾಂ ॥ 
ಅನಾದಿ ಅನಂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ವಿಷ್ಣು ಸದಾ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತಿದ್ದಾನೆ 


510 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಎನ್ನುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮಸಮರ್ಪಣವೆನಿಸುತದೆ. 
ಇದು ಭಗವಂತನ ಉತ್ತಮಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ. ಹೊರಗೆ ಇರುವ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳ ದಾಸ್ಯವು ದಾಸ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಂತ್ರಮಾಲಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವೀಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸತಿಯು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷ 
ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವಳು ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಯಾ ಪತಿಂ ಹರಿಭಾವೇನ ಭಜೇಚ್ಛಿೀರಿವ ತರಾ | 
ಹರ್ಯಾತ್ಮನಾ ಹರೇರ್ಲೋಕೇ ಪತ್ಕಾ ಶ್ರೀರಿವ ಮೋದತೇ 1 ೩೦ I 


t 


| 


ಯಾವ ಸ್ವೀ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀದೇವಿ ಹರಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸೇವಿಸುವಳೋ ಅವಳು 
ಹರಿಲೋಕದಲ್ಲಿಹರಿಯ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನಯುಕ್ತನಾದ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ, 
ಹರಿಯೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀದೇವಿಯಂತೆ ಆನಂದಪಡುತಾಳೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಪತಿಂ ಹರಿಭಾವೇನ ಭಜೇತ್‌' ಎಂದರೆ, ಪತಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಭಗವಂತನೆಂದು ಉಪಾಸನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆದೆ. ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಹರಿಭಾವ' ಎಂದರೇನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಹರಿ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಹರಿಭಾವ ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುರ್ವಿಷ್ಣು ರ್ಗುರುರ್ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಎಂದು ಗುರುವನ್ನು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಐಕ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಅಸದುಪಾಸನೆಗೂ ಫಲವಿರುವುದರಿಂದ ಅದೂ ವಿಹಿತವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಹೀಗಿದೆ- "ಹೆಂಡತಿಯು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಭಗವತನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಆತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಮತ್ತು ಆಕೆಯು 
ನಾರಾಯಣನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆತನೊಡನೆ 
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ಆನಂದವಾಗಿರುವಳು' ಆದರೆ ಅಸದುಪಾಸನೆ ಅನರ್ಥಫಲಕ, ನಿಷಿದ್ಧ 
ತಂತ್ರಮಾಲಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದೇ 
ಹರಿಭಾವ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ಹರಿರಸ್ಥಿನ್‌ ಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಸ್ವ್ರೀಣಾಂ ಭರ್ತರಿ ಭಾವನಾ | 
ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಗುರ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಷು | 
ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಾಮಿನಿ ತಥಾ ಹರಿಭಾವ ಉದೀರಿತಃ | 
ಅತಿ ಚ ॥ 
"ಹರಿ ಈತನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಸ್ಟ್ರೀಯರು ಪತಿಗಳಲ್ಪಿ 
ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯರು 
ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಹರಿಭಾವವೆನಿಸುತದೆ ಎಂದೂ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧೇ 
ದ್ವಾದಶೋತ We, 0003 


Oa ata o% 
ಳ್ಳಿ Noe ಳಿ 


512 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಗುರುಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಗಾಯತ್ರೀಜಪ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಗುರುವಿಗಾಗಿ 
ಭಿಕ್ಸೆ ಎತ್ತುವುದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ. ಗುರು ಅಗ್ನಿ 
ಸೂರ್ಯ ದಿಕ್ಚಾಲಕರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

ಗೃಹಸ್ಥನಲ್ಲದವನು ಸ್ತೀಯರ ಜೊತೆಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಗುರುವಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಯುವತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಂದ ಅಭ್ಯಂಜನ 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಹೆಂಗಸು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, 
ಗಂಡಸು ತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ. ಕರಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆ 


ವಹಿಸಬೇಕು. 


ಗುರುಕುಲವಾಸ ಮುಗಿದಾಗ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡಿ ಅವನ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಗೃಹಸ್ಥನೋ ವಾನಪ್ರಸ್ನನೋ ಆಗಬಹುದು, 
ಅಥವಾ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡ ಬಹುದು. 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥನು ಕಾಡಿನ ಧಾನ್ಯಗಳು ಹಣ್ಣುಹಂಪಲುಗಳು 
ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಉಂಡು ಬದುಕಬೇಕು. ಯಾವುದನ್ನೂ ಪಾಕ 
ಮಾಡದೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಅಥವಾ ಪರ್ವತ ಗುಹೆಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ತಾನು ಮಾತ್ರ ಹೊರಗೇ ಇದ್ದು ಚಳಿ ಮಳೆ 
ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು ಎಂಟು 
ನಾಲ್ಕು ಎರಡು ಅಥವಾ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದರೂ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ನಿಯಮದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಶರೀರ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥವೆನಿಸಿದರೆ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಶರೀರ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿನ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವುದೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
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ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ ಲಯ 
ಹೊಂದುವುವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವುವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಯರಹಿತನಾಗಿ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಉಳಿಯುತಾನೆ 
ಎಂದು ಹರಿಸ್ಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಬೇರೇನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸ 
ಬಾರದು. 


ಟ್‌ ata ah 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಹರಿಯನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


N 


ಕಲ್ಹಯೇದಾತ್ಮನೋ ಯಾವದಾಭಾಸಮಿದಮೀಶ್ವರಃ। 


es) & 


ದೆ ತೆಂ ತಾವನ್ನ ವಿರಮೇತತೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ವಿಷರ್ಯಯಃ u ೧೦ ॥ 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವನಿಗೆ ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಭ್ರಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಆ ಭ್ರಮನಿರಸನ 
ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಆ ಭ್ರಮದಿಂದಾಗಿಯೇ ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟಸಾಧನವಾದ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕು. 


ae "ಕಲ್ಪಯೇದಾತ್ಮನೋ ಯಾವತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
"ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾತ್ಮನಾ ಯಾವತ್‌' ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಧರೀಯದಲ್ಲಿ 
"ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಈ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಜೀವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗದ ತನಕ ಅವನಿಗೆ "ಇವನು ಪುರುಷ ಇವಳು ಸ್ತ್ರೀ ಎಂದು 


೧. ಆತ್ಮನಾ ಸ್ವರೂಪಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರೇಣೇದಂ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಾಭಾಸಮಾತ್ರಂ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ 
ಯಾವದಸೌ ಜೀವ ಈಶ್ವರಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ನ ಭವೇತ್‌ ತಾವದ್‌ ದ್ವೈತಮಯಂ 
ಪುಮಾನಿಯಂ ಸ್ತ್ರೀತ್ಯಾದಿ ಭೇದೋ ನ ವಿರಮೇತ್‌ ತತಃಕಿಮತ ಆಹ ತತೋ ಹಿ ದ್ವೈತಾತ್‌ 
ವಿಪರ್ಯಯೋ ಗುಣಾಧ್ಯಾಸೇನ ಭೋಗ್ಯತಾಬುದ್ಧಿಃ ಅತೋ ಜಹ್ಯಾದೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ । 

-ಶ್ರೀಧರಃ 
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ಮುಂತಾಗಿ ಭೇದ ನಿವೃತಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಭೇದದಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದು' ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ" ಆತ್ಮನಾ' ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರದಿಂದ. "ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ' ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. "ಈಶ್ವರಃ ಎಂದರೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರಜೀವ. "ಯಾವತ್‌ ಈಶ್ವರೋ ನ ಭವೇತ್‌' ಎಂದು ನಇಧ್ಯಾಹಾರ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಸ್ವರಸ. 

ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಭೇದವೆಂಬ ದ್ವೈತ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ವಿಪರ್ಯಯ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಭೋಗ್ಯಳೆಂದು ಆಸಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ವರಸ. ಆಸಕ್ತಿಯೇ ವಿಪರ್ಯಯವಲ್ಲ ಅದರಿಂದಾಗುವ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ವಿಪರ್ಯಯ. 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮ ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತೀಸಂಗದಿಂದ 
ದೂರವಿರಬೇಕೆನ್ನಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ ಕಡ್‌ ಅದ್ವೆ ತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
sid Ms NEE a ಜ ಅಂ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರವಾದಾಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅದರಿಂದ "ಇದಂ ಆಭಾಸಂ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ' "ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ' ಎನ್ನುವ ಅಂಶ ಇಲ್ಲಿ ಅನನ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಯಹಾರ್ಥವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಆಭಾಸ. ಅದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ "ಕಲ್ಪಯೇತ್‌' ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಅಧೀನವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಸಂಗತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ದ್ವೈತವೆಂದರೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ. ಇದು ಅನಿಷ್ಟ ಹೊರತು ಸ್ವೀಪುರುಷ ಭೇದ 
ಇಲ್ಲಿ ದ್ವೈತವಲ್ಪ ಅದು ಅನಿಷ್ಠವಲ್ಪ ಸ್ರೀಪುರುಷ ಭೇದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ AAs 
sone ಭೇದವೂ ಬೇಕು. ಅದರ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಬೇಕು. ಅದಿಲದಿದರೇ 
ಗ 


ಅನಿಷ್ಟ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತೀಲಾಂಜಲಿ ನೀಡುವ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂ 


we 


ಬರುತ್ತದೆ. 


ಬಹುತ್ತೇನೈವ ವಸ್ತೂನಾಂ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಮುಚ್ಛತೇ | 
ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನಮಿತ್ತೆ ತದ್‌ ದೆ ತಜ್ಞಾನಂ ತದನ್ನಥಾ | 
ಇ ಶೆ ವಲ ಇಸಿ 3 
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ಯಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ತಥಾ ವಸ್ತು ಯಥಾ ವಸ್ತುತಥಾ ಮತಿಃ | 

ನೈವ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಯೋರ್ಭೇದಸತ ಏಕತ್ವವೇದನಂ I ಇತಿ ಚ॥ 
ಬಹುವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಹುವಸುಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವುದು, ಒಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದು ವಸುವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವುದು ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ. ಇದು 
vd, ತವಾದ ಜ್ಞಾನ. "ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು 
By ಬಾಡ ಜ್ಞಾನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನ ವಸುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಗ್ರಹಿಸುವುದೋ 
ಜೀ ವಸ್ತು ಆರಬೇಕು. "ವಸ್ತು ಹೇಗೆ ಇರುವುದೋ ಹಾಗೇ ಜ್ಞಾನವು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ವಸ್ತುವಿಗೂ ವಿರೋಧವಿರಕೂಡದು. ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೇ ಅದನ್ನು ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಅದೆ ರೈೈತವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕು ಎಂದು ತಂತ್ರಮಾಲಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


i q ೬ 
ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಬಹುದು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಬಹುದು, ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ 
ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಲೂ ಬಹುದು 
ಎಂದು ನಾರದರು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದತ್ವಾ ವರಮನುಜ್ಞಾತೋ ಗುರೋಃ ಕಾಮಂ ಯದೀಶ್ಪರಃ | 
ಗೃಹಂ ವನಂ ವಾ ಪ್ರವಿಶೇತ್‌ಪ್ರವ್ರಜೇತ್‌ತತ್ರ SSA I ೧೪॥ 


ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಶಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಗುರು 
ಬಯಸಿದಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು, ನೈಷ್ಠಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಗುರೋರನುಜ್ಞಾತಳ ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನಾಗಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು 
ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೆಳುತ್ತಿದೆ. ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಬೇರೆ ಆಶ್ರಮ ಗೃಹಸ್ಥವೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಮೋ 
ಸನ್ಯಾಸವೋ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ತಪ್ಪು 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
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"ಗುರೋರಾಜ್ಞಾನುರೋಧೇನ' ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಅಥವಾ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ ಆಶ್ರಮ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು, ಹೊರತು ಅದು ಶಿಷ್ಯನ ಆಯ್ಕೆಗೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಗುರೋರಾಜ್ಞಾನುರೋಧೇನ ದೂರಸ್ನೋ ವಾ ಗೃಹೀ ಭವೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಚಿ Il 

ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಶಿಷ್ಯನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾದಿ ಆಶ್ರಮ 

ವನ್ನಾಗಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದೂ ತಂತ್ರಮಾಲಾ 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಉಕವಾಗಿದೆ. 

"ದೂರಸ್ಥ ಎಂದರೆ "ಗೃಹೀ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ "ಗೃಹ'ಕ್ಕಿಂತ ದೂರ, 
ಅಂದರೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಅಥವಾ ಸನ್ಯಾಸ, ಅಥವಾ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 


ವಿವಕ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅದೂ "ಗೃಹ'ಕ್ಕಿಂತ 
ದೂರವೆ. ಗೃಹಸ್ಥನ "ಗೃಹ' ಕ್ಕಿಂತ ದೂರವಾದ ಗುರುವಿನ ಗೃಹ. 


CARAT 
ಳಳ ಳ್‌ ~~ 


“ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರುಪಾಸೀತ ಗುರ್ವಗ್ನ್ಯರ್ಕಸುರೋತ್ತ್ರಮಾನ್‌' ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ (೭.೧೩.೨) ಹೇಳಿದ ಗುರು ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ene ಗುರಾವಾತ್ಮನಿ ಚ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಠಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
ಭೂತ; ಸ್ವಧಾಮಭಿಃ ಪಶ್ಯೇದಪ್ರವಿಷ್ಠಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠದತ್‌ I ೧೫ H 
ಅಧೋಕ್ಷಜನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಆಯಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಠನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ಯಾಪವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಅಪ್ರವಿಷ್ಠನೂ 
‘ಎ ~ per) 2 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ "ಅಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠವತ್‌' ಹರಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಂತೆ 
ಇದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಬೇಕು. ಸರ್ವಗತವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪದಿಂದ 
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ಭಗವಂತ ಅಪ್ರವಿಷ್ಟ ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. "ಪ್ರವಿಷ್ಠವತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವತ್‌ಶ್ರವಣಂ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಂತೆ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ವತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಠ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಷಿತ. ಇದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ತಂತ್ರಮಾಲಾವಚನದ ಆಧಾರದೊಂದಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ವಿವರಣೆ. 


Sed ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪ 
ವ್ಯಾಪ್ತರೂಪವೆಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಸರ್ವೋಪಾದಾನವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಇರುವ ಭಗವಂತ 
ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ವ ಅದರಿಂದ ಅಪ್ರವಿಷ್ಟ ಆದರೂ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವಾಗ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಗಂಗಾಸಹಾಯ, ವಿಶ್ವನಾಥ, ಗಿರಿಧರ, 
ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


"ಸ್ವಧಾಮಭಿಃ ಅಪ್ರವಿಷ್ಠಂ' ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಭಗವಂತ 
ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ದೋಷ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ವ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ" ವ್ಯಾಪನಾದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾದಂತೆಯೇ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಸನಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಭಗವಂತ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಲ್ಲ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಂತೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಹೇಳುತವೆ. ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅಭೇದೋಪಾಸನೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಅಪ್ರವಿಷ as ಸರ್ವಗತಃ ಪ್ರವಿಷಸ ಷೃಸ್ಟನುರೂಪವಾನ್‌ | 
ಏವಂ ದ್ವಿರೂಪೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೇಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ಇತಿ ಚ 


೧... ಸರ್ವೋಪಾದಾನತಯಾ ಪೂರ್ವಮೇವ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಷು ವಸ್ತುತಃ 
ಅಪ್ರವಿಷ್ಠಮಪ್ಯುಪಾಸನಾರೀತ್ಯಾ 1 ತೇಷು ಪಂಚಮಹಾಭೂತೈಃ ಸ್ವಧಾಮಭಿಃ ಸ್ವಾಶ್ರಯೈ 
ರ್ಜೀವೈಶ್ಚ ಸಹ ತನ್ನಿಯಂತೃತಯಾ ಪ್ರವಿಷ್ಠವದಧೋಕ್ಷಜಂ ಭಗವಂತಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ । 

-ಗಂಗಾಸಹಾಯಃ 
ಅಧೋಕ್ಷಜೋ ಧಾಮಾಧಾರೋ ಯೇಷಾಂ ತೈರ್ಭೂತೈರಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ 
ವ್ಯಾಪ್ಯವಸ್ತುಗತ ದೋಷಾಸಂಸ್ಟೃಷ್ಟಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌ । ಪ್ರವಿಷ್ಠವಚ್ಚ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ 
ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ ಭಾವಃ । -ವೀರರಾಘವಃ 
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ಸರ್ವವ್ಯಾಪವಾದ ರೂಪದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಹರಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿಲ್ಲ ಆಯಾ 
ವಸುಗಳಿಗೆ ಸದೃತವಾದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನ ವಿಶೇಷ ಬಲದಿಂದ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ರೂಪ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


CARA 
ಳ್ಳಿ ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಅಶಕವೆನಿಸಿದಾಗ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ; 
ಅನಶನವ್ರತಾದಿಗಳಿಂದ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಲಯ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಆತ್ಮನ್ಯಗ್ನೀನ್‌ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸಂನ್ಯಸ್ಯಾಹಂಮಮಾತ್ಮತಾಮ್‌ | 
ಕಾರಣೇಷು ನ್ಯಸೇತ್‌ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಘಾತಂ ತು ಯಥಾರ್ಹತಃ I ೨೪ ॥ 


ಹೋಮುಾಗ್ದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಹಂಕಾರ 
- ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು. ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಯಥಾ 


ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ. ) ಕೊನೆಗೆ ಲೀನವಾಗುವವುಗಳೆಂದು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಕಾರಣೇಷು ನ್ಯಸೇತ್‌' ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲು ಯೋಗಿ ಶಕನಲ್ಲ ಅವನ ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ 
ಲಯಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದೇ 'ನ್ಯಸೇತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಸ. ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಲೀನಮನುಸಂದಧೀತ' ಲೀನವಾಯಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಲೀನವಾಗಿಲ್ಲ ಆಯಿತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವುದು 
ಅನ್ಯಥೋಪಾಸನೆಯಾಗುವುದು. 


ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಣಲಯಜ್ಞಾನಮಾತ್ರಂ ವಿಲಾಪನಂ ॥ ಇತಿ ಚ । 


ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವುದೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ "ನ್ಯಸೇತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಲಯಕ್ರಿಯೆ 
ಎಂದೂ ತಂತ್ರಮಾಲಾದಲ್ಲಿಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


CAN 
೪ ಳ್ಳ 


Q 
ಳಿ 
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ವಾನಪ್ರಸ್ಥನು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಲಯಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸಿನ ಐದು ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಯ ಹೊಂದುವುದೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಮನೋ ಮನೋರಥೈಶ್ನಂದ್ರೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಬೋಧ್ಯೈಃ ಕವೌ ಪರೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚ Q ಶಲ 


ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತ ಚೇತನಾ ಎಂಬ ಐದು ಬಗೆಯ 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದು ಹೀಗೆ- ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 

. ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅದರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಕವೌ ಪರೇ' ಎಂದರೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 


ಬುದ್ಧಿಗೆ ಲಯ ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ತಂತ್ರಮಾಲಾಗ್ರಂಥ ದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಲಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಲ್ಲ 


ಪರಃ ಕವಿ WEBRSS | ಕ 

"ಪರೇ Bae’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹರ ಕವಿ ಎಂದರೆ ಬೃಹಸ್ಛತಿಯೇ 

ಹೊರತು ಚತುರ್ಮುಖ YRS, 

"ಕವಿ' ಎಂದರೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆದರೆ "ಪರ' ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
"ಕವಿ' ಎಂದರೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಗೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಗುರುವೋ ಹಾಗೇ 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗುರು. ಹೀಗಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಸದೃಶರಾದ್ದರಿಂದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶುಕ್ರಸದೃಶರಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ವಿವಕ್ಷಿತರು. ಅದರಿಂದಲೆ ಪರಃ ಕವಿಃ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ 
ಎಂದಿದೆ. 


CARAT 
~~ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥ; ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಲಯಚಿಂತನವನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ- 


520 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಸತ್ತ್ವೇನ ಚಿತ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೇ ಗುಣೈರ್ವೈಕಾರಿಕಂ ಪರೇ || ೨೯ H 
ಸದ್ಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ತಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದ್ವಾರಾ 


core, 


ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಚೇತನಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ವೈಕಾರಿಕ 

ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಲಕಿ ಕ್ಲೀದ್ದಾರಾ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ ed 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಜೀವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ವಸುತಃ 
ಚಿತ್ತಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ವಾರಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಬರು ಬಜ ಕ್ಷೇತ್ರ ğe 
ಎಂದರೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ “ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನಾಮಕನು ಪರಮಾತ್ವ 


ಚಿತಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೇ ತು ವಿಲಾಷ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಿ I 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಖ್ಯೇ ಲಾಪಯೇಚ್ಛ ತತೋ ನಾನ್ಯತ್‌ ಸ್ಥರೇದ್‌ ಬುಧಃ | 
ಇತಿ ಚಟ 


` ಚಿತ್ರಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಚಿತಕಾರಣ ಮಹತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದ್ವಾರಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂದೂ ತಂತ್ರಮಾಲಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


CAT 
ಳ್ಳ ಳ್ಳಿ BOS 


+ 


ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಬೇರೇನೂ ಕೃತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಇತ್ಯಕ್ಷರತಯಾ$ ಆತ್ಮಾನಂ ಚಿನ್ನಾತ್ರಮವಶೇಷಿತಮ್‌ I 
ಜ್ಲ್ಞಾತ್ವಾನದ್ವಯೋನಥ ವಿರಮೇದ್‌ದಗಯೋನಿರಿವಾನಲಃ 1 ೩೧॥ 
೧೦7 Q 


ಲಯರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಚಿನ್ನಾತ್ರನಾದ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಬೇರೇನನ್ನೂ ಸರಿಸಲು 
ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಉರಿದು ಹೋದಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸುಡಲು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ ಹರಿಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಕೃತ್ಯವೇ 
ಯೋಗಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತದೆ. 
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ಲ್ಲಿ 2, "ಆತ್ಮ " ಅದ್ವಯ' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಧಿಗಳು ಲಯಹೊಂದಿದ 
wes ಉಳಿಯುವ ಅದ್ವಿತೀ ಯವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು "ಅ-ಕ್ಷರ' ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಯೋಗಿಗೆ ಯಾವ ಕೃತ್ಯವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಬೆಂಕಿಗೆ ಇನ್ನು ಸುಡಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದು ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. 

ಆದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಯಗೊಳಿಸಿದರೂ "ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಸರ್ವಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮರಿಬ್ಬರು ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಅದ್ದಿತೀಯನಲ್ಲ "ಅದ್ವಯ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
a, ಯವಾದ ವಸ್ತು ಯೋಗಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಅರ್ಥ. ತನ್ನಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು 


ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನನೆಯಬಾರದು, "ವಿರಮೇತ್‌ ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತದೆ 


ಹೊರತು ಹರಿಸ್ಥರಣೆಯನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಉರಿದು ಹೋದ. ಬಳಿಕ 
ಬೆಂಕಿ ಎರು ದೃಷ್ಟಾಂತ “ಹರಿಸ್ಫರಣೆಗಿಂತ ಬೇರೆ "ಏನೂ ಕೃತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ | ಅದ್ದಯಃ ತತೋ RA Pers: | 
ದಗ್ಗಯೋನಿರ್ಯಥಾ ನಲ ಇತಿ ಕ್ಷತ್ಯಾಭಾವಮಾತ್ರಂ | 
ನ ಹರಿಂ ROZ: ಕೃತ್ಯಂ ದಗ್ದೇಂಧನಹುತಾಶವತ್‌ | ಇತಿ ಚ॥ 
"ಆತ್ಮಾನಂ' ಎಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ ಹೊರತು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು 
ಎಂದಲ್ಲ "ಅದ್ಹಯಃ' ಎಂದರೆ ಹರಿಸ್ಕರಣೆಗಿಂತ ಬೇರೆ HOR ಇಲ್ಲದವನು 
ಎಂದರ್ಥ. "ದಗ್ಗಯೋನಿರ್ಯಥಾsನಲ? ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆ 


ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಏಕೆಂದರೆ ತಂತ್ರಮಾಲಾದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. "ಹರಿಸ್ಸರಣೆ 


೧.  ಸರ್ವೋಪಾಧಿವಿಲಯಾದ್ದೇತೋಃ ಅವಶೇಷಿತಂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಮಾತ್ಮಾನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಜಮಕ್ಕರತಯಾ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅಥ ಅದ್ವಯಃ ಸನ್‌ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಃ ಕೃತ್ಯಾದ್‌ ವಿರಮೇತ್‌ | -ಗಂಗಾಸಹಾಯಃ 
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ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಸ್ಮರಣೆ ಯಾವುದೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಬೆಂಕಿಗೆ ಇನ್ನು 
ಸುಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಏನೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಎಂದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪಮಸ್ಕಂಧೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡದೆ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಧನಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಧ್ಯಾನ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. ಒಂದು 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಿನ ಇರುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಪ್ರವಚನ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ವಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಕಾಮಾದಿ ಸಹಜ 
ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಗೃಹಸ್ಥ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಯಾರೇ 
ಇರಲಿ ವಿರಕ್ಷನಾದರೆ ಯತಿಯಾಗಬಹುದು. 
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ಕುಟೀಚ ಬಹೂದ ಹಂಸ ಪರಮಹಂಸ ಎಂದು ಯತಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. ಪರಮಹಂಸ ಬಟ್ಟೆ ಉಡದಿರುವುದು ಉತ್ತಮ. 
ಉಡುವುದಾದರೆ ಕೌಪೀನದೊಂದಿಗೇ ಉಡಬೇಕು. ದಂಡ 
ಕಮಂಡಲು ಧರಿಸಬೇಕು. ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಎತ್ತಬೇಕು. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಲಿ ಮರಣಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಸೆ ಪಡಬಾರದು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲನಿಯಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದುಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರವಚನವನ್ನಾಗಲಿ ಕೃಷಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನಾಗಲಿ 
ಜೀವನವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನ್ನದಾನಾದಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಇವು ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ VAG, ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಮುಗ್ದ 
ನಂತೆ ವಾಗ್ಮಿಯಾದರೂ ಮೂಕನಂತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದನೊಮ್ಮೆ ಅವಧೂತ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಹು ಅವನ 


ಆತ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ. ಆ ಮುನಿ ನುಡಿದ: ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ 
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ಕರ್ಮಮಾಹುವ ಗೃಹಸ್ಥರು ಯಾರೂ ಸುಖವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ Z BAGEN. ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮರುಮರೀಚಿಕೆಯಂತಿರುವ ವಿಷಯಸುಖದ 
ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಧಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜಿಪುಣರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಮೇಲೂ ಸಂದೇಹ ಭಯವಿರುತವೆ. ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಜೀನುನೊಣ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜೇನಿನಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ ಅನ್ಯರ ಪಾಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹರೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ದೊರಕಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಡುತ್ತೇನೆ, ಏನೂ 
ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಬಹುದಿನಕಾಲವೂ ಹೆಬ್ಬಾನಿನಂತೆ ಒಂದುಕಡೆ 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಆಯುಷ್ಯವಿರುವಷ್ಟುಕಾಲ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೈರ್ಯ 
ನನಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೆ ನಾನು ಪುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬುವಷ್ಟು ಉಣುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪವಾಸವಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನಾನು 
ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ದುರ್ಜನರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯವರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ದೇವರು ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 

ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯ ಅಧೀನ. ಅನ್ನಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅಧೀನ ಇಂದ್ರ ರುದ್ರನಿಗೆ. ರುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನರೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಡುತ್ತೇನೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕ ಳ್ಳಿ 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ. ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಪಶ್ಯೇದಾತ್ಮನ್ಯದೋ ವಿಶ್ವಂ ಪರೇ ಸದಸತೋ5 ದ್ವಯೇ I 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸದಸನ್ನಯೇ Hei 


ಮೂರ್ತ ಅಮೂರ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮನೂ ಅಸದೃಶನೂ ಆದ 
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ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಈ ಪ್ರಪಂಚ ನಿಂತಿದೆ. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಸರ್ವೋತಮನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕಾಣಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ಜೀವಾತ್ಮಪರವೆಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. "ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಪರಂ WR’ ಎಂದು ಅಭೇದಾನ್ವಯ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಬದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೂ ಮುಕ್ತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅಭೇದ ಹೇಗೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳು ವಾಸವವಲ್ಲ ಮಾಯಾ ಮಾತ್ರ 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ನಾರಾಯಣ ಪರಾಯಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಒಡನೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲತಾನೇ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಪ್ರಪಂಚ ಎನ್ನಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಉಪಸಂಹಾರಕ್ಕಿಂತ ಉಪಕ್ರಮ ಪ್ರಬಲ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ "ಸದಸತೋಃ Bde ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಎಂದಿದೆ. ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತ ಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ 
ತಾನೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಎನ್ನಲು ಸಾದ್ಯ? ಪರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಪರಶಬ್ದಸರ್ವನಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಪರಸ್ಥಿನ್‌' ಎಂದಾಗಬೇಕು, ಪರೇ ಎಂದಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದರ್ಥ. 

ಇಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಆತ್ಮನಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿ I 
"ಆತ್ಮನಿ' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ ಹೊರತು .ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿಎಲ್ಲಪ್ರಪಂಚವಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ನೈ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


೧. ನಾರಾಯಣ ಪರತ್ವಮೇವ ವಿಶದಯತಿ ಪಶ್ಯೇದಿತಿ ಆತ್ಮನಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣೇ 
ಅದೋ ವಿಶ್ವಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌। ಜೀವಾತ್ಮವ್ಯಾವೃತ್ತರ್ಸಮಾಹ ಸದಸತಃ ಪರೇ ಇತಿ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚಾತೀತೇ। ಅವ್ಯಯ ಇತಿ ಗುಣತಃ ಸ್ವರೂಪತಶ್ಚ ಕ್ಷಯಶೂನ್ಯೇ। 
ತಥಾ ಸದಸನ್ಮಯೇ ಪ್ರಪಂಚೇ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಆತ್ಮಾನಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪಶ್ಯೇತ್‌। ಅತ್ರಾಪಿ 


ಜೀವಾತ್ಮ ವ್ಯಾವೃತ್ತರ್ಥಮಾಹ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮೇತಿ। -ಗಿರಿಧರಃ । 
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ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಯಾಸಕ್ರಮವನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ನಾಸಚ್ಛಾಸ್ಟೇಷು ಸಜ್ಜೇತ ನೋಪಜೀವೇತ ಜೀವಿಕಾಮ್‌ | 
ಅತಿವಾದಾಂಸ್ಕ್ಯಜೇತ್‌ತರ್ಕಾನ್‌ Do ಕಂಚಿನ್ನ ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ Heil 
ನ ಶಿಷ್ಯಾನನುಬದ್ದೀತ Nowon RARO | 

ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಪಜೀವೇತ ನಾರಂಭಾನಾರಭೇತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ uO il 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ದುಷ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಬಾರದು. ಜೀವನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಬಾರದು. ವೇದವಿರೋಧಿಯಾದ ಶುಷ್ಠತರ್ಕಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ವೈಷ್ಣವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೊರತು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು. 


ನಕ ಲದ ವೈ ವಾಗಿ X ARES” 
ಮೋಕ್ಷವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ ಅ 


ಕ ರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ನಿಷಿದ್ದವಾದ ಕೃಷಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಪಕ್ನೆಂ sos ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌' ಎಂದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿ ಯಾವ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಡಿಯಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾತ್ರ ಭಗವದ್ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ ಯಾವ ಪಕ್ಚವನ್ನೂ ಓಡಿಯಬಾರದು ಎಂದಿದೆ. ವಸ್ತುತಃ "ಕಂಚಿತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಭಗವದ್ವಿರೋಧಿಯಾದ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣ ಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ "ಕಂಚಿತ್‌' 
ಎಂದರೆ ಕೆಟ್ಟದಾದ ಎಂದರ್ಥ. ಕಿಂಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಕುತ್ತಿತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಕೆಟ್ಟದಾದ 
ಪಕ್ಷವೆಂದರೆ ಅದು "ಅಪ್ರಯೋಜಕೆ'ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತದೆ. ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು, ಅಂದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕನಿಲ್ಲದ 
ಪಕ್ಷ, ತಾನೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಕ್ಷವಿರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ "ನಾಪ್ರಯೋಜನಪಕ್ಷೀ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರ ಗ್ರಂಥ 
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ವಚನದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯೋಜನ' ಶಬ್ದವೂ ಪ್ರಯೋಜನ, ಪ್ರಯೋಜಕ ಎಂದು ಎರಡೂ 
ಅರ್ಥ ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಮತ್ತು "ಪಕ್ಷೀ ಎಂಬ 2083 ಯವನ್ನು " ಭೂಮನಿಂದಾ 
ಪ್ರಶಂಸಾಸು ಭವಂತಿ ಮತುಬಾದಯಃ ಎಂಬಂತೆ ನಿಂದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
"ಕಂಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಭಾಗವತದ ಮಾತನ್ನೇ ಭಂಗ್ಯಂತರದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಗ್ರಂಥಾನ್‌ ನೈವಾಭ್ಯಸೇದ್‌ ಬಹೂನ್‌' ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾರಾಯಣಪರತ್ವ 
ವಿರೋಧಿತ್ವಾತ್‌, ಪರಮಾತ್ಮ ಪರತ್ವ ವಿರೋಧಿತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಗಿರಿಧರ 
ಗಂಗಾಸಹಾಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ "ನಾಸಚ್ಛಾಸ್ಟೇಷು ಸಜ್ಜೇತ' 
ಎಂದು ನಾರಾಯಣವಿರೋಧಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಅದರಿಂದ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಉದಾಸೀನಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಅವೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ಅವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದು. ಅದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


SS : 


ನಾಪ್ರ ಯೋಜನಪಕ್ಷೀ ಸ್ಯಾನ್ನ ವೃಥಾ ಶಿಷ್ಯಬಂಧಕ್ಕತ್‌। 
ನಚೋದಾಸೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನ ವಿರುದ್ಧಾನಿ ಚಾಭ್ಯಸೇತ್‌। 
ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಯೋಪಜೀವೇತ ನ ನಿಷಿದ್ದಾನ್‌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಏವಂಭೂತೋ ಯತಿರ್ಯಾತಿ ತದೇಕಶರಣೋ ಹರಿಂ Il 
ಇತಿ ಸಮಾಚಾರೇ ॥ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು. 
ಸಮಾಚಾರ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- "ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಾರದು. ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಂದರೆ 
ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂಥ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ 
ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಜೀವನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಾರದು, ಇಂಥ 
ಯತಿ ಹರಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದಿ ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ' 
ಎಂದು. 


ಒಟ ato at 
ಳ್ಳಿ “~~ ಕ್ಕಿ 
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ಅವಧೂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಯಚಿಂತನ ಕ್ರಮವನ್ನು i 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಕಲ್ಲಂ ಜುಹುಯಾಚ್ಛಿತೇ ತನ್ಮನಸ್ಕರ್ಥವಿಭ್ರಮೇ | 
ಮನೋ ವೈಕಾರಿಕೇ ಹುತ್ವಾಮಾಯಾಯಾಂವೈ ವೈ ಜುಹೋತ್ಕಮುಮ್‌ ೪೪ 


ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಈ ಸಾತ್ವಿಕ ಚೇತನ ಪ್ರಪಂಚವು ಚಿತ್ರವೆಂಬ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವು 
ದೆಂದು, ಅಗ್ನಿದೇವ ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವ ಮನಸಿನ 
ಅಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವನೆಂದು, ಮನೋಭಿಮಾನಿಯು 
ವೈಕಾರಿಕಾಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವನೆಂದು ಆ 
ರುದ್ರನೂ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ ಜನ್ಯ ಮಹತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಹೊಂದುವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೇದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಭೇದ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಹತ್ಪತ್ವದಲ್ಲಿ ಲಯಚಂತನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. GEAR 
ಚೇತನರ ಲಿಯಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ವಸ್ತುತಃ ಚೇತನರ ಲಯಚಿಂತನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ ಯೋಗಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಜಡಗಳ ಲಯಚಿಂತನೆಯೂ 
ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಆವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದೆ. 


ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಚಿತ್ತಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿ DVS. ಅಗ್ನಿ 
ವಾಗಭಿಮಾನಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವೆಂದು ಚಿತ್ತಾಧೀನ 
ವಾದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಯನ್ನನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತದ್‌ ವಾಚಾ 
ವದತಿ' ಮನಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ನುಡಿಯುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಚಿತ್ತಾಧೀನವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. "ಅಗ್ನೌ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ 
ವಿಲೀಯಂತೇ' ಎಂಬ `ಶ್ರುತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಲಯ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. ಆ CAR ಮನೋಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಲಯವೆಂದು ಸಮಾಚಾರ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ"ಅರ್ಥವಿಭ್ರಮ' ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಣ ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಲಯ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಕಾಮನನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಇಂದ್ರ ಗರುಡನಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಶೇಷನಲ್ಲಿ ಗರುಡ ಶೇಷರಿಬ್ಬರೂ ಅಹಂಕಾರಾಭಿ 
ಗಳು ಅವರು ಮಹತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿತೇ AHS MeV । ಅರ್ಥವಿಭ್ರಮೇ ಅರ್ಥೇಷು 
ಭ್ರಮಮಾಣೇ। 
ಚಿತಾಖ್ಯಾಗ್ನೇರಧೀನಂ ಹಿ ಜಗದೇತದ್‌ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ 
ಮನೋ ನಾಮೇಂದ್ರವಶಗಮಗ್ಗಿಂ ಚ ಪ್ರವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ Il 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚಿ II 
ಚಿತದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
"ಅರ್ಥವಿಭ್ರ ಮೇ' ಎಂದರೆ ವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂದರ್ಥ. 
ಚಿತವೆನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯ ಅಧೀನ ಈ ಜಗತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
OOO O ಮನೋನಾಮಕ. ಇಂದ್ರನ ಅಧೀನಸೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು "ಎಂದು. 


ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಸಮಾಚಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


Se ef of 


ಅವಧೂತಮುನಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಹ್ಹಾದನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಚರ್ಯೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಲೋಶಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅನುಕೂಲವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಾತ್ಮವೃತಂ ಮಯೇತ್ಮಂ ತೇ ಸುಗುಪಮನುವರ್ಣಿತಮ್‌ I 
ವ್ಯಪೇತಂ ಲೋಕಶಾಸ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ಭವಾನ್‌ ಹಿ ಭಗವತ್ತರಃ 1 ೪೬ l 
ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಈ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿರುವಂತಿದೆ. ನೀನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ವ್ಯಪೇತಂ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಾಬ್ಯಾಂ' ಎಂದರೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ ಶಾಸ್ತಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿರುವುದು, ವಿಚಾರ 
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ಮಾಡಿದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲಎಂದು ಅರ್ಥವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ 
ಹಾಗೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. ಆದರೆ ಔಚಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
9ತುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ- "ಲೋಕವೆಂದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಪಾದನಕ್ರಮ. ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವೆರಡನ್ನೂ 
ದೂರವಿಟ್ಟಿರುವ ಚರ್ಯೆ ನನ್ನದೆಂದು ಅವಧೂತ ಹೇಳುತಾನೆ' ಎಂದು. ಅದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸಮಾಚಾರ ಗ್ರಂಥವಚನದ ಆಧಾರ ತೋರಿಸುತಾರೆ. 


ಅಶಾಸ್ಪ್ರೀಯತ್ನಾನ್ನುಖತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಪೇತಮಿದಂ ವಿದುಃ। 
ಶಾಸ್ಟ್ರನಿರ್ಣಯಗಮ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಮಭಿಧೀಯತೇ॥ 


SRE ಶುಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಿಂದ “ದು ಬರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಲಡುತದೆ ಎಂದೂ ಸಮಾಚಾರ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿತ್ರಿ €ಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ನಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ಸಗವತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪುಮಸ್ಸ ೈಂಧೇ 


ಚತುರ್ದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ನೈ ಕ 
ಳ್ಳಿ ಇ ಳ್ಳ 


೧. ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕೇ 
ಕರ್ಮಾದಿಪ್ರತಿಪಾದಕಂ ಭಗವಚ್ಚಾ 


ಸಿದ್ಧಂ ಶಿಶ್ನೋದರತ್ಛಟ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತದನುರೂಪಂ 
ರುದ್ಧಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೇತಂ ದೂರೀಭೂತಂ । 
-ಶುಕದೇವಃ 


ದ್‌ 
ಸವಿ 
ws 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತಾರೆ ನಾರದರು. 


ಗೃಹಸ್ಥ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಾನುಷಾ ನವನ್ನು ನಿಷಾ ಮನೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿ "ವಾಸುದೇವನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 


ಸೇವೆ ಮಾಡುತಿರಬೇಕು. ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನಾಲಿಸಬೇಕು... ಸ್ಪಷ್ನದಲ್ಲಿ 


oh 


ಕಂಡ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತವನು ಆಸಕ್ತಿ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
. ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ತಾನು ಅವರನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೂ ಒಂದಲ್ಲ 
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ಒಂದುದಿನ. ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಷೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಪರಲೋಕ ಸ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಶರೀರ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಮನೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಆಸಕನಂತೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಭಗವತ್ವಿಃ ತಿಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಆಹಾರವೆಲ್ಲವೂ 
ಭತ. ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸಲಿ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಎಲ್ಲವೂ ತನಗಾಗಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು... ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಶ ಪಡಿಸಬೇಕು. 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ದೇವ 
ಖಷಿ ಪಿತೃ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ" ಅವರೊಳಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ತರ್ಪಣ ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವಾಗ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಹಾಲಯ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮುಂತಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನ ಜಪ 
ಹೋಮ ವ್ರತ ದೇವಪೂಜೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಧನೆ, ಪಿತೃದೇವ 
ಮನುಷ್ಯಭೂತಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ 


532 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಕ್ಚಯ ಫಲ ನೀಡಬಲ್ಲುವು. ಪತ್ನಿಗೆ ಮಾಹುವ ಸೀಮಂತಾದಿಗಳು 
ಮಗುವಿಗೆ ಮಾಡುವ ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳು ತನಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಪ್ರೇತಕರ್ಮ 
ಸಾಂವತ್ತರಿಕ ಶ್ರಾದ್ದ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧ ಮುಂತಾದವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಿತೃದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ದಾನ ಫಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಪಾತ್ರ ಮುಖ್ಯ. ಸತ್ತಾತ್ರರು 
ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರು, ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ದಯಾಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಅವರಿರುವ ಪ್ರದೇಶವೇ ಭಗವಂತನ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿವೆ. ಭಗವಂತನ ವಿಗ್ರಹಗಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾದಿ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ 
ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ ಗಯಾ ಪ್ರಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 


ಸನ್ನಿಧಾನವೂ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಪಾತ್ರತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಚಲಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿರುವ ಈ 
ಸತ್ಪಾತ್ರರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರಿಗೆ ಅಚಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಉಪಾಸನೆ 
ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜಡವಾದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಸನ್ನಿಧಾನ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸನ್ನಿಧಾನಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡದೇವತೆ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


w 


ಗೃಹಸ್ಥನೂ ಕೂಡ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕೃಮಿವಿಡ್ಫಸ್ಥನಿಷ್ಕಾಂತಂ ಕ್ವೇದಂ ತುಚ್ಚಂ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಕ್ವ ತದೀಯರತಿರ್ಭಾರ್ಯಾ ಕ್ಹಾಯಮಾತ್ಮಾ ನಭಶ್ಛದಿಃ Il ೧೪ H 


ಈ ಶರೀರವೆಂಬುದು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕೃಮಿಯೋ ಮಲವೋ ಅಥವಾ 
ಬೂದಿಯೋ ಆಗುವುದು. ಅಂಥ ತುಚ್ಚವಾದ ಶರೀರವೆಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 


CAD 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


+ 
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ರತಿಸುಖ ನೀಡುವ ಮಡದಿ ad, ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 

ಪರಮಸುಖದಾಯಕನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿ) 

ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ವಾಯಮಾತ್ಮಾ' ಎಂದರೆ "ಈ ಜೀವಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ "ನಭಶೃದಿಃ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಆವರಿಸುವವನು ಅಣುವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ "ಆಕಾಶಶರೀರಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಆಕಾಶ 
ಶರೀರಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಆದರೂ, 

ಸ್ವಮಹಿಮ್ನಾ ನಭೋಜಃಪಿ ಛಾದಯತಿ | 

ಸ್ವಾನಂದೇನ ನಭೋತಪಿ ಛಾದಯತಿ | 

ಸ್ವವೈಭವೇನ ನಭೋತಪಿ ಭಾದಯತಿ | 

"ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಆನಂದದಿಂದ ತನ್ನ ವೈಭವದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 


ಮೀರಿಸುತಾನೆ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ, ಗಂಗಾಸಹಾಯ, ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ 


ನಾಟು: ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ನಭಶ್ಭದಿ' ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಆವರಿಸುವವನೆಂದರೆ "ನಿರ್ಲೇಪ' Bodar ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಶ್ವನಾಥ ಗಿರಿಧರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ "ಅಯಮಾತ್ಮಾ' ಎಂದು ಅಯಂ ಶಬ್ದ "ಈ 
ಆತ್ಮ ಎಂದರೆ | ಜೀವಾತ್ಮ Bons ಭ್ರಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ " ಅಯಮ « ಆತ್ಮಾ' 
ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರೆ "ಅಯಮ' ಅಸದೃಶ ಅದ್ವಿತೀಯ ಆತ್ಮನೆಂದರ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಈ ಪದವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿ 'ನಭತ್ಛ ದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. 
"ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರಂ' ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನವಿಲ್ಲ ಅಸದೃಶ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಹಾಗೇ SNQB. 

ನಭಶೃದಿ: ನಭೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ! 
"ನಭಶ್ಚದಿಃ' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಹರಮಾತ್ಮನೆ ಹೊರತು 
ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲ 


534 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ತಿಥಿಗಳನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಗಷಕ್ಷೇ ನವಮ್ಯಾಮಥ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 


ಬಹ ಹಹಾಮ ಹೆ 
ಚತಸ್ಪಷ್ಟಪ್ಯಷ್ಠಕಾಸು ಹೇಮಂತೇ ಶಿಶಿರೇ ತಥಾ Il ೨೨ ॥ 


ವೈಶಾಖಶುದ್ಧ ತೃತೀಯೆ, ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ನವಮಿ, ಮಾರ್ಗಶಿರ ಪುಷ್ಕ 
ಮಾಘ ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸಗಳ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಪ್ತಮೀ ಅಷ್ಟಮೀ 
ನವಮೀ ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳ ಎಲ್ಲ 
ತಿಥಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತೃತೀಯೆ ಅಕ್ಷೆಯತೃತೀಯೆ ತ್ರೇತಾಯುಗಾದಿ. ಕಾರ್ತಿಕಶುದ್ದ 
ನವಮಿ ಅಕ್ಷಯನವಮಿ ಕೃತಯುಗಾದಿ. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಗಳ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಸಪಮಿ ಅಷ್ಟಮಿ ನವಮಿ ಮತ್ತು ತ್ರಯೋದಶಿಗಳು ಅಷ್ಟಕಾ 
ತಿಥಿಗಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೈಮಿತ್ರಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿನಗಳು. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಗಳ ಎಲ್ಲ ತಿಥಿಗಳೂ ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧದಿನಗಳು. ಬೇರೆ ತಿಥಿಗಳಿಗಿಂತ ಈ 


ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವೂ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ವ್ಯಾಸಸ್ಟೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಎಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟಕಾ ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮುಂತಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮೀತಿಥಿ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಗಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಶ್ಚತುರ್ಣಾಂ 

ಅಪರಪಕಾಣಾಮಷಮಷಕಾ॥ 

ow we dw 

ಎಂಬ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 

ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ 


ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರ ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದರಂತೆ ಬರುವ ಒಟ್ಟುನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ 


"ಚತಸೃಷ್ಟಪ್ಯಷ್ಠಕಾಸು ಹೇಮಂತೇ ಶಿಶಿರೇ ತಥಾ' 


ಶೇಟ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕಾಸು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು eves "ಚತಸೃಷ್ಟಪಿ' ' 
"ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ ಶಬ್ದಗಳು ವ್ಯರ್ಥ. ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳೆಂದರೇ ಹೇಮಂತ 
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ಶಿಶಿರಯತುಗಳ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಾಷ್ಟಮೂತಿಥಿಗಳೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುನಃ ಹೇಮಂತಶಿಶಿರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎನ್ನಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಸಷ್ನತೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ ' ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಆಗ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಗಳ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಗಳಲ್ಲ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ 
ನವಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾಘೇ ಚ ಸಿತ ಸಪಮ್ಯಾಂ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಆ ರೀತಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಭಾಗವತ ನೀಡುತಿದೆ. 

ಚತುಸೃಷು. ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳು 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾದಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುನಾಲ್ಕೇ ಬರುತ್ತವೆ ತಾನೆ? ತಿರುಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಎನ್ನಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ಅಮಾವಾಸಾ 5 ಷಕಾಸಿಸನಃ ಪೌಷಮಾಸಾದಿಷು ತ್ರಿಷು | 
Sel) ಶೂ.) 2 


DA ಮಾಘ ಫಾಲ್ಗುನ' ಈ ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಚದ ಮೂರು 


Os ಊ 


ಅಷ್ಟಮಿ ತಿಥಿಗಳು ತಿಸ್ರಾಷ್ಟಕವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ "ಅಷ್ಟಕಾ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದರೆ ತಿಸ್ರಾಷ್ಟಕ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿ ಶ್ರಾದ್ಧತ್ಯಾಗ 


ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ, ಇದು ಅನುಚಿತ. ಅದರಿಂದ "ನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
Be, Bow ಸ್ಪಷ್ಟಹೇಳಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ "ಚತುಸೃಷ್ಟಪಿ' ಶಬ್ದಸಾರ್ಥಕ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, 

ಅಷ್ಟಕಾ ತು ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಸಪಮ್ಯಾದಿದಿನತ್ರಯಂ | 
ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಸಪ್ತಮೀ ಅಷ್ಟಮೀ ನವಮೀ ಇವು ಮೂರೂ ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳು. 
ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ನಾಲ್ಕು CAB 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳ ಒಂದೊಂದು ಅಷ್ಟಮೀ ತಿಥಿಯನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಕಾ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಉಳಿದ 
ಸಪ್ತಮೀ ನವಮೀ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅನುಚಿತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
"ಚತಸೃಷ್ಟಪಿ' ಶಬ್ದ ಅನಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಚತಸೃಷ್ಟಪಿ ಶಬ್ದವೂ, ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಪುಷ್ಕಾದಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕೃಷ್ಣಾಪ್ಪಮಿಗಳು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರ ಶಬ್ದಗಳು ಬೇಕು. ಹೇಮಂತವೆಂದರೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 


536 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪುಷ್ಕಮಾಸಗಳು. ಈ ಸಮಾಧಾನ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ಚತುಸೃಷ್ಟಪಿ' ನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಮೀ ತಿಥಿಗಳೆಂದರೆ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳ ಅಷ್ಟಮೀ ತಿಥಿಗಳೆಂದೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಪ್ಪಕಾತಿಥಿಗಳೆಂದರೆ 
ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು 
ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳಂದರ್ಥ. ಎಡತಿ " ಅಷ್ಟಮಿಯೊಂದೇ ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿ' ಎನ್ನುವ 
ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಸ BAYAN ನವಮಿ ಮೂರು 'ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳೆನ್ನುವ 'ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಪ್ತಮೃಷ್ಠ igo Seep ತ್ರಯೋದಶಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳೆನ್ನುವ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಜಾಗ್‌ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. g ಪಕ್ಷ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಸಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಸಸ್ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿರ 
ತು ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಕಸದ ತಿಥಿಗಳೆನ್ನುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 


ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ" ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೂ 


ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಏಕಾದಶಿ ಮುಂತಾದ ಉಪವಾಸ ತಿಥಿಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ 
ಎಲ್ಲ ತಿಂಗಳುಗಳ ಎಲ್ಲ ತಿಥಿಗಳೂ ನಿತ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ತಿಥಿಗಳ. ಆದರೂ ಹೇಮಂತ 
ಶಿಶಿರಗಳ ಎಲ್ಲ ತಿಥಿಗಳು ನಿತ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಫ sox ಪ್ರದವಾಗಿವೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗಾಗಿ "ಅಷ್ಟಕಾಸು ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಬೇರೆ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ವ್ಯಾಸಸ್ಥೃತಿ ವಚನವನ್ನು ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ- 


ici ತ್ರಯಂ ಚೈವ ತಥಾ ಚೈವ ತ್ರಯೋದಶೀ | 


ಷಕಾಃ ಪ್ರೋಕಾಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾದ್‌ ವಿಶೇಷತಃ II 

ಇಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಪ ಪಕ್ಷಾತ್‌' ಎಂಬುದರ ಬದಲಿಗೆ "ಸರ್ವಯಜ್ಞಾತ್‌' ಎಂದು 
ಪಾಠವಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪಿತ್ಸಯಜ್ಞಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷ ಫಲವಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವಪಕ್ಟಾತ್‌ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಈ ನಾಲ್ಕು ತಿಥಿಗಳಿಗಿಂತ ಈ ತಿಂಗಳುಗಳ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಥಿಗಳೇ ವಿಶೇಷ ಫಲಪ್ರದ ಎಂದರ್ಥ. 
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"ಅಪ್ಪಕಾಸು ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಪತ್‌ಪರ್ವಣೋರಪಿ | 

ನಾಧೀಯೀತ ದ್ವಿಜಃ 89s” 

ಎಂಬ ನಾರದ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅನಧ್ಯಯನ ತಿಥಿಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ತ್ರಯೋದಶಿಯೂ ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದೂ 
ಅನಧ್ಯಯನ ತಿಥಿ ಎನಿಸಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ- 

ಅಪರೇಷು ಚ ಪಕ್ಷೇಷು ಹ್ಯಷ್ಟಕಾಸು ತಿಸೃಷ್ಟಪಿ 

ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಶ್ಚೆವ ನಾಧ್ಯೇಯಾ ವೇದಸಂಹಿತಾ | 

ಎಂಬ BARR? ಪರಿಹಾರ ನೀಡುತ್ತದೆ. ತ್ರಯೋದಶಿ ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ಮೂರು ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನಧ್ಯಯನ. ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಯೋದಶಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಧ್ಯಯನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಏನೂ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ತಿಸ್ರಾಷ್ಟಕಾಪಕ್ಷವಿಟ್ಟು 

- ಕೊಂಡು ನಾರದಸ್ಕೃತಿ ಹೊರಟಿದೆ. ಗ 


ಸಪಮ್ಯಾದಿತ್ತಯಂ ಚೈವ ತಥಾ ಚೈವ ತ್ರಯೋದಶೀ 
USAT po: ಪ್ರೋಕಾಃ; ಸರ್ವಪಕ್ಟಾದ್‌ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 

ಇತಿ ಚ ವ್ಯಾಸಸ್ಕೃತೌ Il 
ಹೇಮಂತೇ ಶಿಶಿರೇ ಚೈವ ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗುಣೋತರಂ II 

ಇತಿ ಚ ॥ 

ಸಪ್ತಮೀ ಮುಂತಾದುವು ಮೂರು ಮತ್ತು ತ್ರಯೋದಶಿ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಅಷ್ಟಕಾ ತಿಥಿಗಳು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸ ತಿಥಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷ 
ಫಲಪ್ರದವೆನಿಸಿವೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಸಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 
ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುಫಲವಿದೆ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ 


ಜೀವರು ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನಗೆ ಚಲಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲರೊಳಗೂ ಭಗವಂತ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


538 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪುರಾಣ್ಯನೇನ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ನೃತಿರ್ಯಗೃಷಿದೇವತಾಃ i 
ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಪುರೇಷು ಪುರುಷೋ ಹ್ಯಸೌ 11 ೩೮ ॥ 


ಮನುಷ್ಯರು ಪಶುಗಳು ಖಷಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹರಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ 
ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಬಿಂಬರೂಪಿ ಹರಿ ತಾನು ಈ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುರುಷನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


CaA "ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ' ಎಂದರೆ ಭಗವಂತ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಜೀವ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಜೀವರ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆದರೆ ಭಗವಂತ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಲಭ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಸಾಕು. 
ಜೀವ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯರ್ಥ 


"ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೀವಯಿತ್ರಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪೇಣ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ "ಅಂತರ್ಯಾಮಿ' ಶಬ್ದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಆಗ ಜೀವನೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದ 
ಎಂಬ. ಅರ್ಥ ಸಿಗಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಏಕೆ ಜೀವ ಎಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು? 


ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಎಂದರೆ 
ಜೀವಶರೀರಿಯಾಗಿ ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಜೀವಶರೀರಿಯಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬೇಕು ಹೊರತು 
ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜೀವಶರೀರವೇ 
ಶರೀರ, ಎಂದು ಅವರ ವಾದ. ವಸುತಃ ಜೀವಶರೀರ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರೀರವಲ್ಲ 


೧... ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪೇಣ ಪ್ರತ್ಯಗಂಶೇನ ಚ ಯತಃಶೇತೇತತಃ ಪುರುಷಃ! -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಜೀವರೂಪೇಣಾಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪೇಣ ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ಶೇತೇ 1 -ಗಂಗಾಸಹಾಯಃ 


ಪುರೇಷು ಯತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಜೀವಾಖ್ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ 
ಶರೀರಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಶೇತೇ । -ವೀರರಾಘವಃ 


ಜೀವೇನ ಜೀವಯಿತ್ರಾ ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪೇಣ । - ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮೀ 
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ಮನೆಯಂತೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಅವನಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು 
ಮರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರಿದ್ದಾರೆ 
ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪ ಎಂದರೆ ಅವರು ಶರೀರ ಎಂದು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರೂಪ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. "ರೂಪಂ ರೂಪಂ 
ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ' ಎಂದು ಉಪನಿಷತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ರೂಪೇಣ ಜೀವೇನ ಸಹ' 
"ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ' ಬಿಂಬನಾದ ಭಗವಂತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಚಲಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ಮುಂತಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಹಶಬ್ದ ಬೇಡ. ನಿಜ. ಆದರೆ ಭಗವಂತ 
ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದರ ಮೇಲೆ ಜೀವರ ಪೂಜ್ಯತ್ವ ತಾರತಮ್ಯ 

`ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಜ ಅವನ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ಸಮಾನ ಯಾವುದೇ —_ 

ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವನೋ ಅಷ್ಟು 
ಪೂಜ್ಯತ್ವವೆಂದು ನಿಯಮ. 

ಹೀಗಾಗಿ "ಜೀವೇನ' "ಜೀವಯಿತ್ರಾ' ಎಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ ಸಹ | 


"ಶೇತೇ ಜೀವೇನ ರೂಪೇಣ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಹಶಬ್ದಯೋಗದಿಂದ ತೃತೀಯಾ 
ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಹಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. "ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ನಾದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ' ಎಂದರ್ಥ. 

+, © 


\/ 
ಳ್ಕೀ್‌ ಳ್ಳಿ Roce 


ಜೀವತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸನ್ನಿ 
ಧಾನವೂ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಪೂಜೆಗೆ ಅವರು ತಾರತಮ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಪಾತ್ರರೆನಿಸುತಾರೆ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ತೇಷ್ಟೀಶೋ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಜಂಸ್ಟಾರತಮ್ಯೇನ ವರ್ತತೇ | 
ತಸ್ಥಾತ್ಪಾತ್ರಂ ಹಿ ಪುರುಷೋ ಯಾವಾನಾತ್ಮಾ ಯಥೇಯತೇ 1೩೯ H 
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ರಾಜನೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 

ಭಗವಂತನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಅದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾವ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಸನ್ನಿಧಾನವಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೋ ಆ 

ರೀತಿ ಅಷ್ಟು MISHA ಜೀವ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

“ಇಲ್ಲಿ "ಭಗವಾನ್‌ ತಾರತಮೇನ ವರ್ತತೇ' ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಾಗೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತ ಭೇದವೆ ಇಲ್ಲ ee ಒಬ್ಬನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿ: ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ದೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ಕಾದಿಗುಣಾವಿರ್ಭಾವ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ನಿತ್ಯವ್ಯಕ್ತಾ 
ಹರೇರ್ಗುಣಾಃ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ್ದಲಿ ವ್ಯಕ್ತವೇ? 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಜೀವನಲ್ಲಿ ) ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯ ಕ್ರವಾನಿರು 
ವಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುಣಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಎಂದೂ ಇರುವುದಲ್ಲ 


ಭಗವಂತ 


ಆವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಮ ವಿರುವುದಾಗಲಿ ಜೀವರ ಪೂಜಾ ಪಾತ್ರತ್ವ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವರ ತಾರತಮ್ಯ ನುಗುಣಮಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಮ ವಿದೆ. ಅಂದರೆ "ಭಗವಂತ ಜೀವರಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡದೆ ಜೀವತಾರತಮ್ಯಾನು 
ಗುಜವಾಗಿಯೇ "ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಜೀವರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ 
ಗಳೆಷ್ಟೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅದರಿಂದ ಅವರು ಪೂಜೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಪಾತ್ರ 
ರೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಥಾವರಾಂತೇಷು ನ ವಿಶೇಷೋ ಹರೇಃ ಕ್ವಚಿತ್‌! 
ವ್ಯಕ್ತಿಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷೇಣ ತಾರತಮ್ಮಂ ವದಂತಿ ಚ ॥ ಇತಿ ಚ॥ 


೧.  ತಾರತಮ್ಯೇನ ತಿರ್ಯಗಾದಿಭ್ಯಃ ಪುರುಷೇ ಯಸ್ಮಾದಾಧಿಕ್ಕೇನ ವರ್ತತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರುಷಃ 
ಪಾತ್ರಂ! ತತ್ರಾಪಿ FENA 2 ಜ್ಞಾನಾಂಶೋ ಯಥಾಯಥಾ ಈಯತೇ ತಪಆದಿಯೋಗೇನ 
ಯತ್ರಯತ್ರ ಪ್ರತೀಯತೇ ತಥಾತಥಾಸೌ ಪಾತ್ರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | -ಶ್ರೀಧರಃ 


ತಿರ್ಯಗಾದಿಭ್ಯಸ್ತೆ ಸೇಷು ಪುರುಷೇಷು ತಾರತಮ್ಯ €ವ ಸ್ವಕೀಯ ಜ್ಲಾನಶಕ್ತಾದಿ ಗುಣಾವಿರ್ಭಾವ 
ತಾರತಮ್ಯೆ ex arse ಭಗವಾನ! -ವೀರರಾಘವಃ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಥಾವರ ಪರ್ಯಂತ ಸರ್ವತ್ರ ಇರುವ ಹರಿಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದೂ ಸಮಾಚಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


CAP 
“~~ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಚಲಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದು 
ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಪುರುಷೇಷ್ಟಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸುಪಾತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ | 


ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ತುಷ್ಟಾ ಧತ್ತೇ ಚೇದಂ ಹರೇಸನುಮ್‌ 1 ೪೨ I 
IRSA ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜಗದಾತ್ಮನಃ | 
DROS? ಪಾದರಜಸಾ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ (1೪೩1 


ರಾಜೇಂದ್ರ, ಜಡವಾದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ 

ಸನ್ನಿಧಾನ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 

ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯ ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಿಧಾನ 
ಪಾತ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯೆನಿಸುವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಪಾತ್ರನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜನೆ, ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿಯಿಂದ ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಗತ್ತತಿಯಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಚಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಯೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ನನ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜನ್‌' ಎಂದು 
ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

"ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ತಾತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ತಪಸ್ಸು 
ವಿದ್ಯೆ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ. ವೇದರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅವರು ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಇತರರಿಗೆ ಅವರು 
ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ಬೇರೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು?' ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
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ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ವೇದರೂಪವಾದ ಹರಿಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕೃತ್ರಿಯರೂ ವೈಶ್ಯರೂ ಧರಿಸುತಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ದಾನ 
ಪಾತ್ರತ್ವ ಬರಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಿಂದ "ಹರೇಸನುಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ವೇದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹರಿಯ 
ಶರೀರ, ಉತ್ತಮಪಾತ್ರ ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬ್ರಾ ರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ 


ಣಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಪರದೇವತೆ. 


ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆ ಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ 
ದೇವತೆ ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದಿದೆ. ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಲಾಗದು 
ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ, ಧರ್ಮರಾಜ' ಎಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


~ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತನ್ನನ್ನು ಪರದೇವತೆ ಎಂದು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಾನೇ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸುತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಕ್ತಿಯೇ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಕರ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತಿ ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸೊತ್ತಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಗೆ ಜಾತಿ ಲಿಂಗ ವಯಸ್ಸುಗಳ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ‘BAA, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜನ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ‘SAQeSA, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜನ್‌' ಎಂಬ 
ಪಾಠವೇ ಉತ್ತಮ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜಾತಿಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆನಿಸುತಾನೆ. 
ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆಗಳಿದ್ದರೆ ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? ತಪಸ್ವಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೂಲೋಕವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತಾನೆ, ಅವನು ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆ, ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನಾರದರು. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹರಿಯ ಶರೀರವೆನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 


೧. ಯಃ ಹರೇಸ್ತನುಂ ವೇದಂ ಧತ್ತೇ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸುಪಾತ್ರಂ ವಿದುಃ | ನನು ನಿಶ್ಚಯೇನ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಪಿ ಮಹದ್ದೈವತಂ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇಷಾಮಸ್ಥದ್ವಿಧಾನಾಂ | 

-ಗಂಗಾಸಹಾಯಃ 

ದೈವತಂ ಲೀಲಯಾ ಪೂಜ್ಯತ್ವೇನ ದರ್ಶಿತಂ । -ಜೀವಗೋಸ್ಟ್ವಾಮೀ 

ನಚ ತದ್ಗೈವತತ್ವಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸಸ್ಥಾತ್‌ ಸಕಾಶಾದಪಿ ವಸ್ತುತ ಏವ ಪೂಜ್ಯಾ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ಏವೇತಿ ವಾಚ್ಯಂ ರಾಜಸೂಯೇ ಬಹುಷ್ಟಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ವಿದ್ಯಮಾನೇಷು 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಕೈವಾಗ್ರಪೂಜನಾತ್‌ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿಗೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಶರೀರ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಶರೀರವಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆ "ಚೇತನ ಅಚೇತನಗಳು ಅವನ ಶರೀರವೆನಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹರಿಯ ಶರೀರಗಳೆಂದರೆ ಚಲಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದರ್ಥ. ಕಲ್ಲಿನ 
ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಚಲಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ SND ಅವು ಅರ್ಹವೆನಿಸುತವೆ. ಹಾಗೇ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಪಸು 
ಎದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ದಾನ ped ಸತ್ಯಾರಗಳಿಗೂ. ಊತ 
ಪಾತ್ರನೆನಿಸುತಾನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಶಿಲಾವತ್‌ ಪ್ರತಿಮಾಃ ಸಂತೋ ವಿಪ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚಹರೇಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ಇತಿ ಚ Il 
ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಭರಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೃತ್ರಿಯರು 
ಮುಂತಾದವರು ಶಾಲಗ್ರಾಮಾದಿ ಶಿಲೆಯಂತೆ ಹರಿಯ ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕೃತ್ರಿಯರು ಮುಂತಾದವರೂ ತಮಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಣದವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರು: 
eae ಸಂತರಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪೂಜ್ಯರು. ಕೆಳಗಿನ ವರಿ 
ಸಂತರಾಗಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ವಣ ದವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯರೇ. 
ಶರೀರದಿಂದ ಅಲ್ವ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪುಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


>, ಲ 
ಳೀ ಇ ವ್‌ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರರು ಪರಮಹಂಸರು. ಅವರು 
ಸಿಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕು. ಎಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಬಾರದು. ನೆಂಟರಿಷ್ಟ 
ರೆಲರನ್ನೂ ಕರೆದರೆ ಮನಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಭಂಗ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. 
೧೧ a ಣು 
ಆಗ ಕರ್ಮ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಡಿಸಬಾರದು. 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗಲಿ 
ಪಶುಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ ಪರಮಹಂಸರು ಉಂಡರೇ 
ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಅಹಿಂಸೆಯೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮ. ಮಾನಸ 


ಯಜ್ಞವೇ ಉತ್ತಮಯಜ್ನ್ಜ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲದಾಸೆ ಇಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಾಗಲಿ ಜೀವನನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಲಿ ಹಣ 
ವಿಲ್ಲದವನು ಹಣವನ್ನು ಬೇಡಬಾರದು. ಬೇಡದೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ ಕಾಣುವವನಿಗೆ ಸಿಗುವ ಸುಖ ಹಣದಾಸೆ 
ಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಿಗದು. 
ಪಾದರಕ್ಷೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಮೆತ್ತನೆ ಸುಖಾನುಭವವೆ. 
ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಕಾಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಪಸ್ಸು ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸೋರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಭಗವದ್ಗಕ್ಷಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅದು ನಿರರ್ಥಕ 
ಶ್ರಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವದ್‌ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅದು 
ತಮಸ್ಸಿಗೇ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ನಿಷಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಪ್ತಮ AOG - ಅಧ್ಯಾಯ-16 545 


ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಲೌಕಿಕ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯ 
ಬಾರದು. ಯತಿಯಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ಉಣಬೇಕು. ಆಸನ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆಗ 
ಯೋಗಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಸುಖ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ. ನಡೆಯುವವರು 
ಮೂಢರು. ಅವರು ಅನುಕಂಪೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ 


ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ರಥ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಯೋಗಿ ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಧನುಸಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಬಾಣವಾಗಿ ಹೂಡಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಗುರಿಯನ್ನು 
ತಲುಪಬಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂಬ 
ಕುದುರೆಗಳು ಶರೀರರಥವನ್ನು ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳೆಂಬ 
ದರೋಡೆಕೋರರ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಆ ದರೋಡೆಕೋರರು 


ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಸಿದು. ಆತನನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲೋ ನಿತ್ಯ 
ಸಂಸಾರಕೂಪದಲ್ಲೋ ತಳ್ಳಿಬಿಡುತಾರೆ. 

ಫಲದಾಸೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವೂ ವೇದೋಕವೆ 
ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಧೂಮ ರಾತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ 
Bs, ಮುಂತಾದ ಪಿತೃಯಾನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪುಣ್ಯ ತೀರಿದಾಗ ತಿರುಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಕಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಲಯ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ನಿ ಜ್ಯೋತಿ ವಾಯು ಹಗಲು 
IDs ಮುಂತಾಗಿ ದೇವತಾಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಜ್ಞಾನಿ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಹೊರಗಿನ ನವಾವರಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪನಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಕೂಡಲಾದು. 
"ಅದ್ಬ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀರಿನಿಂದ ಮಣ್ಣು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಭೂತಸೂಕ್ನ್ಮ 
ಗಳೆಂಬ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳೆಂಬ ಅವಯವಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ 
ಭೇದವೇ ಅನುಭವಸಿದ್ದವಲ್ಲ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಅವಯವ ಅವಯವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯೇ 
ಕೂಡಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ. 

ಜ್ಞಾನಿ ಭಾವಾದ್ವೈತ ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತಗಳನ್ನೂ 
ಸದಾ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಕಾರಣಕಾರ್ಯ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಭಗವಂತನಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದು ಭಾವಾದ್ವೈತ. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಕ್ರಿಯಾದ್ವೈತ. ಎಲ್ಲರ 


ಭೋಗ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಭಗವಂತ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವನೆನ್ನುವುದು ದ್ರವ್ಯಾದ್ವೈತ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಗೃಹಸ್ನಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಡೆಸುವವರು ಮೋಕ್ಟ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ನೀವೇ ಪಾಂಡವರು. 

ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಪಬರ್ಹಣನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದೆ ಆಗ ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಶ್ಲೀಲಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು 
ದಾಸೀಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತರು. ಆದರೂ ದಾಸೀಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸೇವೆಯ ಬಲದಿಂದ ಈ 
ಮಹಾಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಪಾಂಡವರು 
ಪರಮಧನ್ಯರು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮನುಷ್ಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 

« ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅರಸುವ ಆ ಪರತತ್ವವೇ ನಿಮ್ಮ 
ಬಳಿ ಬಂಧುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನಾಗಿ ಗುರುವಾಗಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾರದರು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 
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ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮಿಗಳು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೋಗಿ 


ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಯಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಾರೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯೇಷು ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಜ್ಞಾನದೀಪೇಷು ಜುಹ್ರತಿ I ೫೨ ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸ್ಯೇವಂ ವಾಚಿ ವೈಕಾರಿಕಂ ಮನಃ | 
ತಾಂತು ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ತಮೋಂಕಾರೇ Ase ನ್ಯಸೇತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 


ಓಂಕಾರಂ ಬಿಂದುನಾದೇ ತು ತಂ ತು ಪ್ರಾಣೇ ಮಹತ್ಯಮುಮ್‌ | 


ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿಗಾದ SIJ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 
ಮನೋಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮನೋಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ವೇದಾಭಿ 


ಮಾನಿನಿ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಅಕಾರ ಉಕಾರ ಮಕಾರಗಳೆಂಬ 


ಓಂಕಾರಾವಯವಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಆ 
ಮೂರು ಅವಯವಗಳಿಂದಾದ ಓಂಕಾರದ ಅಭಿಮಾನಿ ಶೇಷನಲ್ಲಿ 
ಶೇಷನನ್ನು ಬಿಂದುವೆಂಬ ಓಂಕಾರಾವಯವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ 
ಸರಸ್ಪತಿಯ ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಾದಾಭಿಮಾನಿ ಸರಸ್ಪತಿಯ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕು, ಅಂದರೆ ಅವರ ಅಧೀನರೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಬಿಂದುನಾದಾಭಿಮಾನಿ ಭಾರತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಪ್ರಕೃತ್ಯಭಿಮಾನಿನಿ ಜಯಾರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ದ್ವಾರಾ ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ- ಇಂದ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ ಇಷ್ಟುಪೂರ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿನ್ನವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


೧.  ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯೇಷು ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಞಾನ್‌ ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಾನ್‌ ಇಷ್ಟುಪೂರ್ತಾದೀನ್‌ ಜುಹ್ವತಿ 
ತನ್ಮಾತ್ರತಯಾ ಭಾವಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ ಮನಸಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಜುಹ್ವತಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಮನೋಧೀವನಪ್ರವೃತ್ತಿಕತ್ವಾತ್‌ ತನ್ಮಾತ್ರತಾಯಾ ಭಾವಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ ಮನೋ ವಾಚಿ 
ಜುಹ್ವತಿ ವಿಧ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಯಾ ವಾಚಾ ಹಿ ಮನಃ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿವಿಕಾರಂ ಭಜತಿ! ನಾನ್ಯಥೇತಿ 
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ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ವಿಧಿನಿಷೇಧಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯ ದಿಂದ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿ ವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಮನಸನ್ನು ವಾಗಭಿನ್ನವೆಂದು 
ಚತಿಸಚೇಕು. ವಾಜ್ಯಯವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯದ "ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಅಭೇದ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯವನ್ನು ಓಂಕಾರ 
ಮೂಲಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಓಂಕಾರವನ್ನು 
ಬಿಂದುವಿಗೆ, ಬಿಂದುವನ್ನು ನಾದಕ್ಕೆ ನಾದವನ್ನು ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೀವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಅಭಿನ್ನವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು' ಎಂದು. 


ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯುನದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅದು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಿರುಗದಂತೆ ಶಾಸ್ತವಾಜ್ಞಯದಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಾಜ್ಯಯವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯ 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ. ಅಂತರ್ಭೂತವೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಓಂಕಾರವನ್ನು 


 ಪ್ರಾಣಯುಕ್ತನಾದ 

ಮಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವನಲ್ಲಿ ವಾಚಕವೆಂದು ಅಂತರ್ಭಾವಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಜೀವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಟನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ. ಅಧೀನವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಮನೋ ವಾಗಾತ್ಮತಯಾ ಭಾವಯಂತಿ। ವಾಚೆಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯೇ 
ಸಮುದಾಯೇ ಜುಹ್ವತಿ ತದ್ವಿಶೇಷರೂಪತ್ವಾತ್‌ ತನ್ಮಾತ್ರತಯಾ ಭಾವಯಂತಿ | ತಂಚ 
ವರ್ಣಸಮುದಾಯಂ ಸ್ವರೇ ಅಕಾರಾದಿ ಸ್ವರತ್ರಯಾತ್ಮಕೇ ಓಂಕಾರೇ ಜುಹ್ವತಿ 
ತನ್ಮೂಲಕತಯಾ ತನ್ನಾತ್ರತಯಾ ಭಾವಯಂತಿ! ಓಂಕಾರಂ wow? ಜುಹ್ವತಿ ತಂ ಬಿಂದುಂ 
ನಾದೇ ಜುಹ್ವತಿ! ತಂ ತು ನಾದಂ ಪ್ರಾಣೇ ಸುತ್ರಾತ್ಮನಿ, ಪ್ರಾಣಸಹಚಾರಿಣಿ ಜೀವೇ ವಾ 
ಜುಹ್ವತಿ! ಅಮುಂ ಜೀವಂ ಮಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಜುಹ್ವತಿ II  -ಗಂಗಾಸಹಾಯಃ 


ಚಕ್ಚುರಾದಿಭಿರ್ಜ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯ್ಯೈೆಃ ಪಾಣಿಪಾದಾದಿಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನಿಯಚ್ಛೇಯು- 
ರಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಿ ಜುಹ್ವತಿ! ಮನಸಾ 
ಜು ನಿಯಚ್ಛೇಯುರಿತ್ಯ ರ್ಥಃ। ವಾಚಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ ಮನಃ ಮನಸ ಉಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ 
ನಿರುಂಧ್ಯಾದಿತ್ಯ ರ್ಥಃ। ವಾಚಂ ವರ್ಣಸಮಾಮ್ಸಾಯೇ | ಪಂಚಾಶದಕ್ಕೆರಾತ್ಮಿಕಾಂ 
ಅನುಸಂದಧೀರನ್‌। ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯಂ ಓಂಕಾರೇ5 ಂತರ್ಗತಂ “ವಿದುಃ { 
ತಮೋಂಕಾರಂ ಬಿಂದುನಾದೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಮಾತ್ರಾಯಾಂ, ಬಿಂದುನಾದಂ ಚ ಪ್ರಾಣೇ 
ಪ್ರಾಣಸಹಚಾರಿಣಿ ಮಕಾರವಾಚ್ಯೇ ಜೀವೇ ವಾಚಕತ್ವೇನಾಂತರ್ಭಾವಯೇಯುಃ ಅಮುಂ 
ಜೀವಂ ಮಹತಿ ಮಹದಾತ್ಮನಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಮರ್ಪಯೇಯುರಿತಿ! -ವೀರರಾಘವಃ 
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ಒಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಧೀನವಾಗಿರುವಾಗ ಭೇದವೇ ಆವಶ್ಯಕ. ಆದರೂ 
ಅಭೇದವ್ಯವಹಾರವಿದೆ. ಅದು ವ್ಯವಹಾರ, ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭೇದ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷು ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಅನುಚಿತ. ಅಸದುಪಾಸನೆ ಅನರ್ಥಕರ. 

ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ತೊಡಗಿ ವಾಕ್ಕಿನ 
ವರೆಗೂ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತವಚನಗಳಿಂದ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರಾಣೋತ್ಯಮಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನದೀಪಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ DARUI ವರ್ಣಸಮಾಮ್ನಾಯ ಓಂಕಾರ 
ಬಿಂದುನಾದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡುತ್ತ ಬಿಂದುನಾದವನ್ನು 
ಜೀವನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ವಾಚಕತ್ವೇನ 
ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಎರಡೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಡವಾದ ತತ್ವಗಳ ಚಿಂತನೆ ಇದೆ. ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಚಿಂತನೆ ಇಲ್ಲ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳ ಈ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಅನರ್ಥಕರವೆ. 
ಅಚೇತನಾಸತ್ಕಾಯೋಗ್ಯಾನ್ಯನುಪಾಸ್ಯಾನಿ 
ಅಫಲತ್ವವಿಪರ್ಯಯಾಭ್ಯಾಂ || 
ಎಂದು ಸಂಕರ್ಷಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಲಯಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನವೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿ ತಮಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಭಾಗವತಕ್ಕೆ 
ಅಪಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾನ್‌ ಸ್ಥರಂತೀಂದ್ರಿಯಮಾನಿನಾಂ | 
ವಶಗಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಮನೋಮಾನಿಸುರೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 
ವೇದಾತ್ಮಿಕಾಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸಂ ತಾಂ ರುದ್ರವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಂ। 
ವರ್ಣತ್ರಯಾತ್ಮಕಂ ರುದ್ರಂ ಶೇಷೇ ತು ಪ್ರಣವಾತ್ಮಕೇ | 
ಬಿಂದುರೂಪಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ತಂತಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಪುನರ್ನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ಮೂಲಸ್ಥನಾದರೂಪಾಯಾಂ ತಾಂ ವಾಯೌ ತಂ ಜನಾರ್ದನೇ | 
ಪ್ರಕ್ಛತಾವಥ ವಾ ಪ್ರಾಣಂ ತಾಮೇವ ಪುರುಷೋತಮೇ | 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ II 


550 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ . 


ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು  ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವವ 
ತಿಂದೂ ಅವರನ್ನು ಮನೋಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರನ ಅಧೀನರಂದೂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ವೇದಾಭಿಮಾನಿ` ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಧೀನನೆಂದೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ರುದ್ರವಶದಲ್ಲಿರುವವಳೆಂದೂ » ಅಕಾರ ಉಕಾರ 
ಮಕಾರ ರೂಪ ವರ್ಣತ್ರಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಓಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿ ಶೇಷನ ಅಧೀನನೆಂದೂ ಶೇಷನನ್ನು ಬಿಂದು 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಒಂದು ರೂಪದ ಅಧೀನನೆಂದೂ ಆ 
ರೂಪವನ್ನು ಮೂಲರೂಪದಿಂದಿರುವ ನಾದಾಭಿಮಾನಿ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಅಧೀನವೆಂದೂ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನಳೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಜನಾರ್ದನನ ಅಧೀನನೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ನಾದಾಭಿಮಾನಿ 
ಭಾರತಿಯನ್ನು ವಾಯುವಿನ ಅಧೀನಳೆಂದೂ ವಾಯುವನ್ನು 
ಜಯಾರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಧೀನನೆಂದೂ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯನ್ನು 
ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪಿ ಹರಿಯ - -ಅಧೀನಳೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು por 


. ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


oe ಓಲ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 


ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅಗ್ನಿಃ ಸೂರ್ಯೋ ದಿವಾ ವಾಯುಃ ಶುಕ್ಲೋ ರಾಕೋತರಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ HBCU 


ABLES B ತೈ ತೆಜಸಃ We, ROE ಆತಾ a Haw poo: | 
ಈ ಸಾರ ಪಾ ್ರಾಹುರ್ಧೂತ್ತಾಭೂತ್ಪಾನನುಪೂವ್ಯ A 
ಆತ್ಮಯಾಜ್ಯುಪಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಸ್ಥೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ u ೫೫ ॥ 


ಅರ್ಚಿರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳಿಂದಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಲಭ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ 
ಆತಿವಾಹಿಕ ವಾಯು, ಅಭಿಜಿತ್‌, ದಿವಾ, ಶುಕ್ಚಪಕ್ಚ ರಾಕಾ, 
ಉತ್ತರಾಯಣ, ಸಂವತ್ಸರ, ತಟಿತ್‌, ವರುಣ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ದ್ವಾರಾ 
ಸೂರ್ಯ, ಸೋಮ ವೈಶ್ವಾನರದ್ದಾರಾ ಇಂದ್ರಲೋಕ. 

ಬಳಿಕ ಧ್ರುವಲೋಕದಾಚೆ ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂಬ ಮೂವರು 
ಭಾರತೀಪುತ್ರರು. ಬಳಿಕ ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣರೆಂಬ 
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ಮೂವರು ಭಾರತೀ ಪುತ್ರರು, ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾನಿ ಭಾರತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಬಳಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ 
ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ನವಾವರಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿದಾಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ತುರೀಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭಗವದ್ರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬಳಿಕ ಅನಿರುದ್ಧಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭಗವದ್ರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬಳಿಕ 


l ಸಮನ್ವಯ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಅವತಾರಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪವಾದ ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದನ್ನು 
ದೇವಯಾನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಅಧಿ 
ಕಸುಖ ಉಳ್ಳಲೋಕ. ಅದರಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಧಿಕ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ವಿಷಯವಾಸನಾರಹಿತವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುತಾನೆ. ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


೧. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ "ಸ್ವರಾಟ್‌' 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ಸ್ವರಾಟ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಏವಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಸ್ಯ ಭೋಗಾವಸಾನೇ. ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಕಾರಮಾಹ 
ವಿಶ್ವಇತಿ। ವಿಶ್ವಃ ಸ್ಫೂಲೋಪಾಧಿಃ ಸ ಸ್ಥೂಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇ ವಿಲಾಪ್ಯ ಸೂಕ್ದೋಪಾಧಿಸೈಜಸೋ 
ಭವತಿ! ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಕಾರಣೇ ವಿಲಾಪ್ಯ ಕಾರಣೋಪಾಧಿಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭವತಿ ಕಾರಣಂ ಚ 
ABE AIS CMG OWS ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂಪೇ DDB, ತುರ್ಯೋ ಭವತಿ ತೇಷಾಂ ಚ 


ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಾಂ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾಣಾಂ ಲಯೇ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ ಮುಚ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ -ಶ್ರೀಧರಃ 


ಏವಂ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಗವಲ್ಲೋಕ ಮಾರ್ಗೋ ದರ್ಶಿತಃ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಯ 
ಭಗವತಶ್ಚತುರ್ವ್ಯೂಹವಿಶಿಷ್ಟತಾಮಾಹ ವಿಶ್ವಇತಿ ಸೃಷ್ಟ್ಯಧಿಷ್ಠಾತಾ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥಾ 
ನಿರ್ವಾಹಕೋ5ನಿರುದ್ಧೋ ವಿಶ್ವಃ Ag, ಧಿಷ್ಕಾತಾ ಸ್ವಪ್ನನಿರ್ವಾಹಕಃ ಪ್ರದ್ಯುಮಸ್ರೈಜಸಃ | 
ಸಂಹೃತಿಶಕ್ತದಿಷ್ಠಾತಾ ಸುಷುಪಿನಿರ್ವಾಹಕಃ ಸಂಕರ್ಷಣಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಏತೇ ಚಾಕಾರೋಕಾರ 
ಮಕಾರವಾಚ್ಯಾಃ [ ಸರ್ವಕಾರಣಭೂತಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ರ್ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಃ 
ಪ್ರಣವಾರ್ಧಮಾತ್ರಾವಾಜ್ಯೋ ವಾಸುದೇವಸ್ತುರ್ಯಃ । ಇದಂ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮುಕ್ತಂ। 
ಪರ ವ್ಯೂಹ ವಿಭವಾದಿ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾವಿಶಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕ್ತಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
-ವೀರರಾಘವಃ 
ಸ್ವರಾಟ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಏವಂ ಮಾರ್ಗಂ ಸೂಚೆಯಿತ್ತಾ ಗಂತುಃ ಸ್ವರೂಪಂ 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸಾಕ್ಷಿತ್ರೇನ ದರ್ಶಯತಿ- ವಿಶ್ವಇತ್ಯರ್ಧೇನ । ವಿಶ್ವೋ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥಾಸಾಕ್ಷೀ। ಸ 
ಏವ ತೈಜಸಃ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥಾಸಾಕ್ಷೀ। ಸ ಏವ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥಾಸಾಕ್ಟೀ। ಅತ ಏವ 
ತಿಸೃಷ್ಟವಸ್ಥಾಸು ಸಮನ್ವಯಾತ್‌ ಅನುಗತತ್ವಾತ್‌ ತುರ್ಯಃ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಭಿನ್ನ ಆತ್ಮಾ 
ಜೀವಾತ್ಮೇತ್ಯ ನ್ವಯಃ। -ಶುಕದೇವಃ 


552 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಿಯ 


ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಜೀವಸ್ವರೂಪ ಅಥವಾ ಭಗವದ್ರೂಪ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ತುರ್ಯ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನೆ. 
ಸ್ಥೂಲಶರೀರಿ ಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನು 
ಸ್ಥೂಲಶರೀರಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಾಗ 
ತೈಜಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಅದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತನಾದರೆ ಆಗ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆನಿಸುತಾನೆ. 
ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊರೆದಾಗ ತುರ್ಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯ ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಆದರೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ದೇವಯಾನಮಿದಂ ಪ್ರಾಹುಃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಮಾರ್ಗವಿದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
"ಸ್ವರಾಟ್‌' ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜೀವಸ್ವರೂಪ ವರ್ಣನೆ ಎಂದೆನ್ನುವುದು ಸ್ವರಸವಲ್ಪ ಅದರಿಂದ 
"ಸ್ವರಾಟ್‌' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಇವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ "ಸ್ವರಾಟ್‌' ಚತುರ್ಮುಖಬ್ಬಹ್ಮನೆ. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವುದು ವಿಶ್ವಾದಿ ನಾಮಗಳಿಂದ ಜೀವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವ ವಿಶ್ವ. ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ ತೈಜಸ. ಸುಷುಪ್ತ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯಾತೀತನಾದ ಅವನೇ ತುರ್ಯ. 

ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ "ಸ್ವರಾಟ್‌' ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೆ. 
ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾದಿಗಳು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಅನಿರುದ್ಧ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥಾ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ವಿಶ್ವನೆನಿಸುತಾನೆ. ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥಾ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿ ತೈಜಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಯಕರ್ತಸಂಕರ್ಷಣ ಸುಷುಪ್ಪವಸ್ಥಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೆನಿಸುತಾನೆ. ಸರ್ವಕರ್ತ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನಾದ ವಾಸುದೇವ ತುರ್ಯ 
ನೆನಿಸುತಾನೆ. ಇದು ಕೇವಲ ದಿಕ್ಕದರ್ಶನ. ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಅಂದರೆ ಪರ, 
ವ್ಯೂಹ, ವಿಭವ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಲಭ್ಯನಾಗುತಾನೆ ಎನ್ನುತಾರೆ. ಸ 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಯಾರೂ ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ನರೆಂದು ಮೂವರು 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದೇವತೆಗಳು ಬೇರೆ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ಸ್ವರಾಟ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ 
ನಿರೂಪಣೆ  ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿಲ್ಲ 'ಸ್ವರಾಟ್‌' ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
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ಬ್ರಹ್ನ್ಮಲೋಕೆವಲ್ಲ ಇಂದ್ರಲೋಕ ಎನ್ನಬೇಕು. ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾದಿಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾದಿ ಭಗವದ್ರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇದೆ. 
ಅದೂ ಮಾರ್ಗವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾವತಾರಗಳ ಮೂಲವಾದ, ವ್ಯಾಪವಾದ 
ನಾರಾಯಣರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇದೆ. 

"ಸ್ವರಾಟ್‌' ಎಂದರೆ "ಸ್ವರ್‌ ರಾಟ್‌' ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ರಾಜ ಇಂದ್ರ ಎಂದು 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದರೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಇದಿರಾಗುತ್ತದೆ. "ಸ್ವರ್‌ರಾಟ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೇಫ 
ಲೋಪದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥ ಬಂದರೆ "ಸ್ವಾರಾಟ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರಾಟ್‌ ಎಂದಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ "ಸ್ವರ್‌ ಆ ಅಟ್‌' ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಓಡಾಡುವವನು ಎಂದು ABB ಹೇಳಬೇಕು. ರಾಜ್‌ ದೀಪೌ ಧಾತುವಲ್ಲ ಆಜ 
ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ ಅಟ ಗತ್‌ ಧಾತು. ಎಂದು ಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


-ಸ್ಟರಾಡಿಂದ್ರಃ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಉಕನಾದ ಸ್ವರಾಟ್‌ 
ಎಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರ. 

ವಿಶ್ವಾದ್ಯಾ ಅನಿರುದ್ದಾದ್ಯಾಸೇ ದ್ವಿಧಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಸದನ್ಯೇ ಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಯಾತಿ ಮೋಕ್ಸಗಃ 
ತದನ್ಯೇ ಚ ದಿವಸ್ತುತ್ರಾ ಸರ್ವೇ ಚ ದ್ಯುಸಮೀಪಗಾಃ 
ತೇ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪಯಂತ್ಯೇನಂ ಸಾ ವಾಯುಂ% ಹರಿಂ ಪೃಥಕ್‌ 
ವಿಶ್ವಾದಿರೂಪಂ ತುರ್ಯಶ್ಚ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ನಾಪರಃ॥ ಇತಿ ಚ ॥ 
ಅಧಿಕೋ ಭೂತ್ವಾಸುಖಾದಿಭಿಃ | 
ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಲರೆಂದೂ ಅನಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣರೆಂದೂ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುರೂಪರು ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರೆಂದು ಎರಡು 
ಬಗೆಯವರಿದ್ದಾರೆ. ಮೋಕ್ಸಕ್ತೆ ಹೋಗುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವರನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುರೂಪರಲ್ಲದ ಬೇರೆ ವಿಶ್ವಾದಿ 
ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ದಾದಿ ಎಂದು ಆರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ದ್ಯುನಾಮಕಳಾದ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರರು. ಅವಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವರಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಅವಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತಾರೆ. 
ಅವಳು ವಾಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತಾಳೆ, ವಾಯು ವಿಶ್ವಾದಿರೂಪನಾದ 
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ಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಅನಿರುದ್ಧ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣ ತುರ್ಯ ವಾಸುದೇವ ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತುರ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವ 
ಎಂದು ಎರಡೂ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ 
ಹೆಸರಿನವರಿಲ್ಲಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಶರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


"ಭೂತ್ವಾಭೂತ್ಚಾ ಎಂದರೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಖಾದ್ಯನುಭವ ಹೊಂದುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯುತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಿ ಮನವೆ 
RC CRG 


ಪಿತ್ಚಯಾನ ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವನು 
ಅಜರ ನಡುವೆ ಇದ್ದರೂ ಮೋಹಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿ ಅಧಃಪತನ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲಎಂದು 


ನಾರದರು ಧರ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಯ ಏತೇ ಪಿತೃದೇವಾನಾಮಯನೇ ದೇವನಿರ್ಮಿತೇ ॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾ ವೇದ ಜನಸ್ನೋತಪಿ ನ ಮುಹ್ಯತಿ I ೫೬ ॥ 


ಈ ಪಿತ್ವಯಾನ ದೇವಯಾನಗಳು ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ೫  ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವವನು ಅಜ್ಜಜನ ಸಮೂಹದ 
ನಡುವೆ ಇದ್ದರೂ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಧಃಪತನ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಈ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಭಗವದ್ಧಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ಅಜಜನರ ನಡುವೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳದೆ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ ಪ್ರ ತಕ್ಷ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಈ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸುತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆತ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. l 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ ZEDA ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ “ಮೋಹ ಹೊಂದಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ' “ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರೂ 
ಕೂಡ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೆಣಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಸಪ್ತಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-16 555 


ಕಾಣಬೇಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. 


ಭಕಿಮಾನ್‌ ಮಾರ್ಗವಿನ್ನೆ ವ ನೀಚಾಂ ಗತಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌। 
ಇತಿ ಚ ॥ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನಾದರೆ ದುರ್ಗತಿ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲಎಂದೂ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


D ata ಖೈ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳೀ 


ಶ್ರೀಹರಿ ಅಣು ಮಹತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಜ್ಞೇಯ, ಅಜ್ಞಾನಪ್ರದ ಜ್ಞಾನಪ್ರದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಗಬಲ್ಲವನು ಸ್ವತಂತ್ರ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಜೀವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ 
ನೆನಿಸುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


0ತೆ 2 ಹಿರಂತಃ ಪ ರಮ್‌ | ದ 


KS 


`' ಜಾನಂ ಜೇಯಂ ವಚೋ ವಾಚಂ ತಮೋ ಜೋತಿಶ ಯತ ಯಮ್‌ ೫೭ 
ನಸ ಇಗ py BY ಚ ಇನ 


ಭಗವಂತ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಲಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶಗಳಿಲ್ಲದವನು 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಇದ್ದುಮಹತ್ತೂಅಣುವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಜ್ಞೇಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾಗ್ರೂಪನೂ mune 

ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಪ್ರದ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅದ್ವೈತಾನುಸಾರವಾಗಿ. ತಮಸ್ಸೂ 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಭಗವಂತನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಿಶಿಷ್ಟುದ್ವೈತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎರಡೂ 
ಭಗವಂತನ ಶರೀರಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಅವನೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನುವ ಮತವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಶರೀರ ಎನ್ನುವ ಮತವೂ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ 

ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನೇ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ನಾಮಗಳೂ ಅವನಿಗೇ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ತಮಸ್ಸೆಂದರೆ 
ಅಜ್ಞಾನ ನೀಡುವ ಪ್ರಕೃತಿ. "ತಮು MP” ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆ ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರಕೃತಿಯ ಈ ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರದತ್ವ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನೆ ಅಜ್ಞಾನಪ್ರದ, ತಮೋನಾಮಕ. ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀಡುತಾನೆ, ಅವನೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನೂ ಆಗುತಾನೆ. 
ಗ್ಲಾಪಕತ್ವಾತ್‌ ತಮಃ। 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ತಾಮಸರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಭಗವಂತ ತಮಸ್ಸು ಎನಿಸುತಾನೆ. 
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ಜಡ ಪ್ರಪಂಚ ಭಗವಂತನಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಂದಲೆ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅಬಾಧಿತೋತಪಿ ಹ್ಯಾಭಾಸೋ ಯಥಾ ವಸುತಯಾ ಸ್ಮೃತಃ | 


ದುರ್ಥಟತ್ವಾದೈಂದ್ರಿಯಕಂ ತದ್ದದರ್ಥವಿಕಲ್ಲಿತಮ್‌ HW ೫೮ ॥ 


ಅಬಾಧಿತನಾದ ಜೀವನು ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದರೂ ಭಗವಂತನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿತ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರ 
ವಾದ ಈ ಜಡಪ್ರಪಂಚವೂ ಭಗವಂತನಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. 


ಜಡಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೂಡದಿರುವುದನ್ನು ಕೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಜೀವನಿತ್ಯತ್ವ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಲ್ಲಕಡೆ ಅನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವ ನಿತ್ಯನಾಗಿರಲಾರ. ಜೀವ ನಿತೃತ್ವ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಜಡಸತ್ಯತ್ವವೂ ಭಗವಂತನ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲಾರದು. 
ಅದರಿಂದ ಜಡಪದಾರ್ಥವು "ಅರ್ಥ ವಿಕಲ್ಲಿತ' ಅರ್ಥ ಎಂದರೆ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ, "ವಿ' 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಕಲ್ಪಿತ ಎಂದರೆ ನಿರ್ಮಿತ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. "ಕಲ್ಪಿತ'ವೆಂದರೆ ಆರೋಪಿತ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ "ವಿ' 
ಶಬ್ದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, ಅಪಾರ್ಥವೂ ಆಗುವುದು. 
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ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಆಬಾಧಿತೋತಪಿ' ಎಂದು ಪಾಠ. 
"ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ತರ್ಕ ವಿರೋಧದಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಬಾಧಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
"ವಸುತಯಾ' ವಾಸವವೆಂದು "ಸ್ಮೃತಃ ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಕಂಡಿದೆ. ಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ಚಂದ್ರ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುತಾರೆ. ಹಾಗೇ ಜಡಪ್ರಪಂಚವು 
ಅರ್ಥವಿಕಲಿತಂ' ವಾಸವವೆಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ' ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ವಸ್ತು 
ತಯಾ ಸ್ಮೃತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಅಬಾಧಿ 
ತೋತಪಿ' ಎಂಬ ಪಾಠ ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಸಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಠ. ಅದನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವೀರರಾಘವ ಮತ್ತು ಭಗವತ್ಸನಾದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಆಭಾಸ' ಎಂದರೆ 
ದೃಶ್ಯವಾದ ದೇಹ. ಅದು ಅಬಾಧಿತವಾದರೂ "ಅವಸುತಯಾ ಸ್ಟೃತಃ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲದ್ದು ಹಾಗೇ "ಅರ್ಥವಿಕಲ್ಪಿತಂ' ವಿಷಯಪದಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರ ವಸ್ತುವೂ "ಅವಸು]' ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು 


ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲ ಎಂದರೆ "ದುರ್ಧಟತ್ವಾತ್‌' 
"ಅಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಕೂಡಲಾರದು' ಎನ್ನು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ದುರ್ಫಟವಲ್ವ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ದುರ್ಫಟವೆನ್ನುವು 
ದಾದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಬಾರದೆ ಹೋದೀತು. 


ದುರ್ಫಟತ್ವಾದರ್ಥತ್ವೇನ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣೈೈವ ಕಲ್ಲಿತಂ। 
ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. 


ಜಡ ಬ 

೧. ಆಬಾದಿತಸರ್ಕವಿರೋಧೇನ ಸರ್ವತೋ ಬಾಧಿತೋ5ಪ್ಯಾಭಾಸಃ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಾದಿರ್ವ 
ಸುತಯಾ ಯಥಾ ಸ್ಮೃತಃ ತದ್ವದೈಂದ್ರಿಯಕಂ ಸರ್ವಮರ್ಥತ್ವೇನ ವಿಕಲ್ಪಿತಂ। ನತು 
ಪರಮಾರ್ಥತಃ। Pr BSS | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಆಭಾಸೋ ದೃಶ್ಯೋ ದೇಹಃ ಅಬಾಧಿತಃ ಅವಿನಷ್ಟೋತಪಿ, ಅನುವರ್ತಮಾನಃ 
ಸನ್ನಪೀತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಥಾ ಅವಸ್ತುತಯಾ ಅಪುರುಷಾರ್ಥತಯಾ ಸ್ಕೃತಃ ತದ್ವತ್‌ ಏವಂ 
ಅರ್ಥವಿಕಲ್ಪಿತಂ  ಶಬ್ದಾದ್ಯರ್ಥರೂಪೇಣ ವಿಕಲ್ಪನಭಾವೋಪೇತಂ ಐಂದ್ರಿಯಕಂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹ್ಯಂ ವಸ್ತುಜಾತಮಪಿ, CHAS ಶೇಷಃ । ಅಪುರುಷಾರ್ಥಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಕುತಃ। ದುರ್ಫಟತ್ವಾತ್‌ ಅಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವೇನ ಕಲ್ಪನಾಯಾ 
ಅಘಟಿತತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ II -ಭಗವತ್ನನಾದಃ 
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“ಅದ್ಬ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವಿತತ್ವ 
ಜಲತತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಎನ್ನಬೇಕು ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡಲಾರದು ಎಂದು 
ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಕಿತ್ಯಾದೀನಾಮಿಹಾರ್ಥಾನಾಂ ಛಾಯಾ ನ ಕತಮಾಪಪಿ WI 
ನ ಸಂಘಾತೋ ವಿಕಾರೋನಪಿ ನ ಪೃಥಜ್‌ನಾನ್ನಿಶೋತಪಿ ವಾ Be Il 


ಭಗವಂತನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸತ್ಯಪ್ರಪಂಚ ಕೂಡುತದೆ ಎನ್ನುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಪೃಧಿವೀ 
ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ ಪೃಥಿವಿ ನೀರಿನ ರಾಶಿಯಲ್ಲ ನೀರಿನ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಲ್ಲ 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೃಥಿವಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನೀರಿನ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ವಸ್ತುವೂ ಅಲ್ಲ 


ಜಲದಿಂದ -ಪೃಥಿವಿಯ-- ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು... ಈ ನಾಲ್ಕು. ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ... 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಜಲಕಣಗಳು ಸೇರಿ 
ರಾಶಿಯಾದಾಗ ಅದೇ ಪೃಥಿವಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಬಗೆ. ಆದರೆ 
ಜಲರಾಶಿ ಪೃಥಿವಿ ಎನಿಸುವುದು ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಜಲವು ಪೃಥಿವಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಎರಡನೇ ಬಗೆ. ಇದೂ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಜಲ ಪೃಥಿವಿಗಳು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಇದ್ದರಂತೂ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಬೆರೆತರೂ ಬೆರೆತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ 
"ಜಲದಿಂದ ಪೃಥಿವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ದುರ್ಫಟ. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತ ಪೃಥಿವೀತನ್ಮಾತ್ರೆಯಿಂದ 
RAB, BONA ಉತ್ಪಾದಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಾಶ ವಾಯು ಅಗ್ನಿ ಜಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಉಪಚಯಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಟೂಲಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಇದು 
ಭಗವಂತನಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಇಲಿ "ಕಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಛಾಯಾ' ಎಂದು ಛಾಯಾಶಬ್ದವಿದೆ. 
ಛಾಯೆ ಎಂದರೆ ನೆರಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೀರರಾಘವೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮರದ 
ನೆರಳೆಂದೇ ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಮರದ ನೆರಳು ಮರಗಳ ಸಮೂಹರೂಪವಲ್ಲ 
ಮರದ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಲ್ಲ ಮರವಿರುವಷ್ಟೂಕಾಲ ನೆರಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅದು ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ನೆರಳು ಮರಕ್ಕಿಂತ 
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ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ಆತ್ಮನ ನೆರಳಿನಂತಿರುವ ಶರೀರವೂ ಆತ್ಮ 
ಸಮೂಹರೂಪವೂ ಅಲ್ಪ ಆತ್ಮವಿಕಾರವೂ ಅಲ್ಲ ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮವಿ ರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ “ಶರೀ 3 ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು « ಅನಿತ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಶರೀರವನ್ನೇ ಆತ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು” ಭ್ರಮೆ' 
' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನೆರಳು 'ಮರವರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮರದ ಪರಿಣಾಮವಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ ಮಣ್ಣಿನ ಪರಿಣಾಮವಾದ 
ಗಡಿಗೆ ಮಣ್ಣಿರುವಷ್ಟುಕಾಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಗಡಿಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಪರಿಣಾಮವಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ 
‘MQSoes haw’ ಎಂದು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಿದೆ. "ಛಾಯಾ ನ ಅನ್ವಿತೋತಪಿ' 
ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಶರೀರದ ಅನಿತೃತ್ವಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾ ದಷಾ ತವಾಗಿ ಛಾಯೆಯ ಅನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ 


7 ಎನ್ನಲು ಯಥಾಶಬ್ದವಿಲ್ಲ 


ಅದರಿಂದ "ಛಾಯಾ' ನೆರಳು "ನ ಕತಮಾಪಿ' "ಸಮೂಹರೂಪವಾಗಲಿ 
, ಪೃಥಕ್‌ಸ್ಥಿತವಾಗಲಿ ಯಾವದ್ದ್ರವ್ಯ ಭಾವಿಯಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ: ಎಂದು ಮನಯ ಭಗವ ತೃಸಾದವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳು ಹೇಳುವುದು 
ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ ಛಾಯೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿನೆರಳೆಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಧರೀಯ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಛಾಯೆ ಎಂದರೆ "ಐಕ್ಯ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾಲಂಬನ' ಒಂದು ಎಂದು ಗೋಚರಿಸುವಂಥದ್ದು ಪೃಥಿವೀ ಮುಂತಾದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳ ಛಾಯೆ ಎಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿರುವ ಶರೀರ 
ಮುಂತಾದುದು. ಇದು ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಮುದಾಯವಲ್ಲ ಅವುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವೂ ಅಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಅವಯವವೆನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವಯವವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಯವಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದೆಯೆ 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಅವಯವದಿಂದ ನೆಲೆಸಿದೆಯೆ? ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಶರೀರದ ಅವಯವವಾದ ಒಂದು ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಶರೀರ ನೆಲೆಸಿದೆ, ಬೆರಳೇ 
ಶರೀರ ಎನ್ನಬೇಕಾದೀತು. ಒಂದು ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಅವಯವಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅವಯವದಿಂದ ಇದೆ ಎಂದರೆ ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಅವಯವದಲ್ಲಿಶರೀರ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅವಯವದಿಂದ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಎಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. . ಅವಯವಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ ಇರುವುದಂತೂ 
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ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಶರೀರ ಸತ್ಯವೆನ್ನುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಅವಯವ 
ಸಮೂಹರೂಪವೆ ಪರಿಣಾಮವೆ ಎಂದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಣೆ 
ನೀಡಲಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮಿಥ್ಯೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ' 


ಆದರೆ ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ "ಛಾಯೆ' ಎಂದರೆ ಐಕ್ಯಬುದ್ಧ್ಯಾಲಂಬನ 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೋಶ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು "ಛಾಯಾ 
ನಾನ್ಸಿತೋತಪಿ' ಎಂದು ಲಿಂಗವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಅನುಚಿತ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಅವಯವದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಅವಯವಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವಯವಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಅವಯವಿ ಇದೆ. ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದಾಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಒಂದು 
ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ವ ಕಾರಣ ಸಾಮಗ್ರಿಗೆ ಫಲೋಪಧಾನ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಇದು. ಅದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲ "ನ ಪೃಥಜ್‌ ನಾನ್ಹಿತೋ 
ಮೃಷಾ' ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಪಪಾಠ. "ನಾನ್ವಿತೋತಪಿ ವಾ' 
ಎಂದು ಪಾಠ.” 


ತ 


Q. ಕ್ಲಿಕತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪರಿಣಾಮರೂಪಾಣಾಂ ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಛಾಯಾ 
ಸಂಘಾತಾದಿಷ್ವರ್ಥೇಷು ನ ಕತಮೋತಪ | ಸಂಘಾತ ವಿಕಾರ ಪೃಥಗ್‌ ಭೂತ 
ಯಾವದ್ದೃವ್ಯಭಾವಿಷು ನ ಕಶ್ಚಿದಪೀತ್ಯರ್ಥಃ | ವೃಕ್ನಸಂಘಾತೋ ನ ಛಾಯಾ, ನಾಪಿ 
ವೃಕ್ಷವಿಕಾರಃ | ನಾಪಿ ವೃಕ್ಷಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ವೃಕ್ಸಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ಯೋಗ್ಯಃ | ನಾನ್ವಿತಃ 
ನಾವಿನಾಭೂತಃ | ಯಾವದ್‌ ವೃಕ್ಷಸತ್ತಾಕಂ ನಾನ್ವಿತೋ5 ಪ್ಯರ್ಥಾಭಿಪ್ರಾಯಃ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
ನಿರ್ದೇಶಃ । ಮೃಷಾ ಅನಿತ್ಯಾ | ಏವಂ ಶರೀರಸ್ಯಾಪ್ಯಾತ್ಸನಾ ವಿನಾ ಸ್ಥಿತ್ಯಭಾವಾತ್‌ 
ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾಸದೃಶಂ | ನ ಚಾತ್ಮಸಂಘಾತಃ ಶರೀರಂ। ನ ಚಾತೃವಿಕಾರಃ | ನ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಹಿತ್ವಾ 
ತಿಷ್ಠತಿ! ನ ಯಾವದಾತ್ಮಭಾವೀ | ಅನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌ । ಅತೋ ನಾತ್ಮಾ ಶರೀರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ । 

-ವೀರರಾಘವಃ 


ಕ್ಲಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪಂಚಭೂತಾನಾಂ ಛಾಯಾ ಐಕ್ಯಬುದ್ಧ್ಯಾಲಂಬನರೂಪಂ ದೇಹಾದಿ 
ಸಂಘಾತಾರಂಭ ಪರಿಮಾಣಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕತಮಾಪ್ಯನ್ಯತಮಾ*ಪಿ ನ ಭವತಿ । ನ ತಾವತ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಸಂಘಾತೋ ವೃಕ್ಷಾಣಾಮಿವ ವನಂ ಏಕದೇಶಾಕರ್ಷಣೇ 
ಸರ್ವಾಕರ್ಷಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ । ನ ಹ್ಯೇಕಸ್ಸಿನ್‌ ವೃಕ್ಷ ಆಕೃಷ್ಣೇ ಸರ್ವವನಮಾಕೃಷ್ಯತೇ (ನಚ 
ವಿಕಾರ ಆರಬ್ದೋ5 ವಯವೀ । ಅಪಿ ಶಬ್ದಾನ್ನ ಪರಿಣಾಮೋತಪಿ।! ಕುತಃ | ಸ ಕಿಂ 
ಸ್ವಾವಯವೇಭ್ಯಃ ಪರಿಣತೇಭ್ಯೋ ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ತದನ್ವಿತೋ ವಾ। ನ ತಾವದತ್ಯಂತಂ 
ಪೃಥಕ್‌ । ತಥಾ5ಪ್ರತೀತೇಃ | ನಚಾನ್ವಿತಃ । ಸ ಕಿಂ ಪ್ರತ್ಯವಯವಂ ಸರ್ವೋ ಪ್ಯನ್ವೇತ್ಯಂಶೇನ 
ವಾ। ಆದ್ಯೇ ಅಂಗುಲಿಮಾತ್ರೇ$ಪಿ ದೇಹಬುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ದ್ವಿತೀಯೇ ತಸ್ಯಾಪ್ಯಂಶಾಂಗೀಕಾರೇ 
ಸತ್ಯನವಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾದತೋ ಮೃಷ್ಠೆವೇತ್ಯರ್ಥಃ I -ಶ್ರೀಧರಃ 
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“ಛಾಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾರ ಎಂದು ಕೋಶವಿದೆ. ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಜಲಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಜಲಾದಿ ಸಮೂಹರೂಪವೇ ಪರಿಣಾಮವೆ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಛಾಯಾ ರೀತಿಃ ಪ್ರಕಾರಶ್ಚ ಭಾವಶ್ಚೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
-ಇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ II 
ಕಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ BOSH ಪ್ರಕಾರೋ ನ PRSC I 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಕಲ್ಪಿತತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ ವಕುಂ ಯುಕಂ | ನಹಿ 
ಬಹ್ನಹಾಂ ಸಂಘಾತಮಾತ್ರಂ ಪೃಥಿವೀ | ನ ಚ ವಿಕಾರಮಾತ್ರಂ । ನಹಿ 
ಕಾಲುಷ್ಯಾದಿವಿಕಾರ ಮಾತ್ರೇಣ ಪೃಥಿವೀ Basis ಚಾದ್ಬ 3 ಪೃಥಕ್‌ 
ಸ್ಥಿತಿಃ | ನಚ ವಸ್ತುದ್ದಯವತ್‌ ಸಹಾವಸ್ಥಾನ ಮಾತ್ರಂ॥ 
ಪ್ರಕಾರವು ಛಾಯಾ ಎಂದೂ ರೀತಿ ಎಂದೂ ಭಾವ ಎಂದೂ 


ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಪೃಥಿವಿ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರವೂ ಕೂಡುವು 

ದಿಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಯುಕ್ತ 

ಏಕೆಂದರೆ, ಪೃಥಿವಿಯು ಜಲಸಮುದಾಯವೇ ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಜಲಪರಿಣಾಮ ಮಾತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ ನೀರು ರಾಡಿಯಾಗಿ ನೊರೆಗುಳ್ಳೆಗಳಾಗಿ. 

ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಪೃಥಿವಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲತಾನೆ? ನೀರಿನಿಂದ 

ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪೃಥಿವಿ ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎರಡು ವಸುಗಳಂತೆ ಜಲ 

,ಪೃಥಿವಿಗಳು ಜೊತೆಗಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲ 

| ಗ ove 

ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಉತ್ಪಶ್ರಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾರದರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಧಾತವೋ5ವಯವಿತ್ವಾಚ್ಚ ತನ್ನಾತ್ರಾವಯವೈರ್ವಿನಾ | 
ನ ಸ್ಕುರ್ಹ್ಯಸತ್ಯವಯವಿನ್ಯಾಸನ್ನಾವಯವಾ ಇವ I ೬೦ I 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಧಾತುಗಳು ಅವಯವಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವು 


562 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅವುಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ತನ್ಮಾತ್ರರೂಪವಾದ ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ 
ಅವಯವಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅವಯವಗಳು ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. 


ಗಂಧಾದಿ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು ಅವಯವಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಜಲಾದಿಗಳಿಂದ 
ಉಪಚಯ ಉಂಟಾದಾಗ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಅವಯವಿಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು 
ನಮ್ಮಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅವಯವವಿಲ್ಲದೆ ಅವಯವಿ ಇಲ್ಲ 
ಅವಯವಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವಯವಗಳು ಜೊತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಭೇದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಭಾವ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎನ್ನಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಅವಯವವಿಲ್ಲದೆ ಅವಯವಿ ಇಲ್ಲ 


ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಅವಯವಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ನೆಲೆಸಿಲ್ಲ 
ಅವಯವದಿಂದಲೂ ನೆಲೆಸಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವಯವಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದು ಮಿಥ್ಯಾ. ಅವಯವವೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಯವಿ ಇಲ್ಲವೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಅವಯವ ಎನಿಸುವುದೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಅವಯವವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರೆ ಮಿಥ್ಯಾ 


QO. ಧಾರಯಂತೀತಿ ಧಾತವೋ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ತನ್ಮಾತ್ರೈಃ ಸೂಕ್ಷೈ ರವಯವೈವಿ ನಾನ 
ಅವಯವಿತ್ತಾ ತ್‌ ತೇಷಾಮಪಿ | ತಹ್ಯ ೯ವಯವಃ 3, ಇತಿ ಚೇತ್‌ ತತ 
ಉಕಪ್ರ ಕಾರೇಣಾವಯವಿನ್ನ ೈಸತ್ಯವಯ ಮೋಳಪ ಪ್ಯ ಂತತೋತಸನ್ನೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅವಯವಿ 


ಪ್ರತೀತ್ಯನ್ಯ ಥಾನುಪಪತ್ತಿಂ ೦ ವಿನಾ ತತ್‌ ಸದಾವೇ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | -ಶ್ರೀಧರಃ 
ಶರೀರಸ್ಯಾನಿತ್ಯತ್ವಾದಾತ್ಮಪ್ರತಿಪತ್ನರ್ಥಂ ತತ್ತುಲ್ಕನ್ಯಾಯೇಷು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಷ್ಟ 


ನಿತ್ಯತ್ವಮುಪಪಾದಯತಿ ಧಾತವ ಇತಿ । ಪೃಥಿವ್ಯಾದಯೋ ಧಾತವಃ ಅ 
ಸಂಘಾತರೂಪತ್ವಾತ್‌ ತನ್ಮಾತ್ರಾವಯವೈರ್ವಿನಾ ನ ಸ್ಥುರವಯವನಾಶೇ ಸಂಘಾತೊ 
ನಶ್ಶತೀತ್ಯ ರ್ಥ | 'ಸಂಘಾತರೂಪತ್ತಮೇವ ಪ್ರತಿಪಾದಯತಿ ಅಸತೀತಿ | Pai 


= 


ಸಂಘಾತರೂಪೋತವಯವೀ ಅತ ಏವಾವಯವಿಸ್ಯಸತಿ ನಷ್ಟೇ 
ಅಂತತೊ ತೋತವಯವೋತಸನ್ನೇವ ಅವಯವಿನ್ಯನುಪಲಭ್ಯಮಾನೇ ಅವಯವಾ ಏವ 
ಧಾತವೋ ನ ಹ್ಯುಪಲಭ್ಯಂತೇ 1 ಏವಮವಯವಿತ್ವಾದನಿತ್ಯಂ ಶರೀರಂ ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಾ ನ 
ಭವತೀತ್ರ ರ್ಥ | -ವೀರರಾಘವಃ 
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ಆದರೆ ಏಕೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ 
ಕೂಡುತದೆ. ಅದು ಅಘಟಿತ ಘಟನಾಸಮರ್ಥ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ. ತುಚ್ಚವಾದ 
ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೇ 
ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಅವನು ಸತ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಥ 
ಅಘಟಿತಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಭಾಗವತ. 


ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯ ಎನ್ನಲು ಈ 
ಶ್ಲೋಕ ಹೊರಟಿದೆ. ಅವಯವ ನಾಶವಾದರೆ ಅವಯವಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ 
ಅವಯವಿ ನಾಶವಾದರೂ ಅವಯವ ಉಪಲಬ್ಬಿ ಇಲ್ಲ ಅವಯವಿ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವಯವ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವಯವಿ 
ರೂಪವಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನಿತ್ಯ. ಅವಯವಿಯಾದ ಶರೀರವೂ ಅನಿತ್ಯ. 
ಆತ್ಮ ನಿತ್ಯ. ಅನಿತ್ಯ g ಶರೀರವನ್ನು ಆತ್ಯವೆಂದು ಚ್ರಮಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುತಾರೆ. 
ಆದರ ತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಶರೀರವು Ae ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ 

_ ಅವಯವ ನಾಶವಾದಾಗ ಅವಯವಿ ನಾಶವಾಗಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಅನಿತ್ಯತ್ತವನ್ನು 


ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವಯವಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ 
"ಅವಯವಿ ನಾಶವಾದಾಗ ಅವಯವ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುಪಯುಕ್ತ 
ಏವಮವಯವಾವಯವಿನೋರಪಿ॥ 
ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲದೆ ಜಲ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೂ 
ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅವಯವ ಅವಯವಿಭಾವ, ಕಾರಣ 
ಕಾರ್ಯಭಾವಗಳೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 


CARAT 
hoe ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅವಯವ 
ಅವಯವಿಭಾವ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಾರದರು 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಸ್ಯಾತ್‌ಸಾದೃಶ್ಯಭ್ರಮಸ್ತಾವದ್‌ ವಿಕಲ್ಟೇ ಸತಿ ವಸುನಃ | 


ಜಾಗ್ರತ್‌ಸ್ಪಹ್ನ್‌ ಯಥಾ ARE ತಥಾ. ವಿಧಿನಿಷೇಧತಾ IW ೬0 I 


564 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ PESIS ಎನ್ನುವುದೂ 
ಯುಕವಲ್ಲ ಭೇದವು ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಾದೃಶ್ಯಭ್ರಮವೂ ಕೂಡ 
ಬರಲಾರದು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಪಹ್ನದಲ್ಲ ಕಾಣುವ ಜಾಗರ ಮತು ಸ್ಪಹ್ಟಗಳಂತೆ 
ಅಭಿನ್ನವಾದ ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಲತ್ಸವಿಧಿ ಜಲತ್ವ ನಿಷೇಧ, 
ಪೃಥಿವೀತ್ವವಿಧಿ ಪೃಥಿವೀತ್ಸನಿಷೇಧ ಮುಂತಾದವು ಕೂಡ ಭಗವಂತನಿಲ್ಲದೆ 
ಕೂಡಲಾರದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕೊಡುವ ವಿವರಣೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ. ಅವಯವಿ 
ಎನ್ನುವುದು ಮಿಥ್ಯೆಯಾದರೆ "ಅವನೇ ಈತ ದೇವದತ' ಎಂದು ಗುರುತು 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆವಿದ್ಯಕ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನ ಆರೋಪದ 
ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ. es ಮುಂದಿನ ಆರೋಪಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು 


ಅವಿದ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ. ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿ 


ನಿಷೇಧ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವ ಪದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಸುಪಿಗಳ ವ ವಸ್ಥೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ' 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ನೀಡಿದೆ ಇಂಬು ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ "ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ವಸ್ತುನಃ ವಿಕಲ? ಎಂದು ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
"ಪರಮಾತೃವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ'ವೆಂದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಭೇದವಿದೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಜಗನ್ಫಿಥ್ಯಾ ಎಂಬ ಸತ್ಯಾನೃತವಿವೇಕ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ವಸುನಃ ಪರಮಾತ್ಮನೋ ವಿಕಲ್ಲೇ 
ಭೆದೇತಸತಿ ಎಂದಿದೆ. ಬಳಿಕ ಇದು ಆಸ್ವರಸವೆಂದುಕೊಂಡು "ಯದ್ವಾ 
ವಸ್ತುನೋ5ವಿದ್ಯಯಾ ವಿಕಲ್ಲೇ ಸತಿ' ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದೆ. ಈ 
ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಯಾ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ "ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಾರೋಪ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮನ ಉತ್ತರೋತ್ತರ" ಆರೋಪ 
ಮಾಡಲು ಆವಿದ್ಯಕೆ ಭೇದವೇಕೆ ಬೇಕು? BAB, ಸಾಕು. "ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ ಸ ಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಜಾಗರ ಸುಪ್ಪಿಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಟ್ಟರುವುದೂ 
"ವೈಧಮ್ಯಾ ೯ಚ್ಚ Ga ್ಪಪ್ಸಾದಿವತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾ ಹಾರ 
ಮಾಡಿ ಕ್ಷೇಶದಿಂದ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದೆ. 
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ನ ಚ ಸಾದೃಶ್ಯಮಾತ್ರಂ | ವಸುಭೇದೇ ಹಿ ತದ್‌ ಯುಜ್ಯತೇ । ತಸ್ಥಾತ್‌ 
ಸ್ವಪ್ನ ಏವ ಜಾಗ್ರತ್‌ಸ್ವಪ್ನ್‌ ಯಥಾ ವಿಶೇಷತೋ ದೃಶ್ಯೇತೇ ತಥಾ 
ಪೃಥಿವ್ಯಬಾದಿವಿಶೇಷೋ ದುರ್ಫಟೋಇಪೀಶ್ವರಕಲ್ಪನಯೈವಾಸ್‌ 
ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣವಸೂನಾಂ ವಿಶೇಷೋ ನ ನಿರೂಪಿತಃ | 
ತಥಾಪೀಶೇಚ್ಛಯೈವಾಸ್‌ೌ ದೃಶ್ಯತೇ ನಿಯತೋಇಷಿ ಚ Il 
ಇತಿ ಚ॥ 


ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಯವ ಅವಯವಿ ಭಾವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲು 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸಾಕು ಎನ್ನಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಸುವಿಗೆ ಭೇದವಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕೂಡುತದೆ. ಅವಯವ ಅವಯವಿಗಳಿಗೆ ಭೇದ 
ಕಂಡಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಸಾದೃಶ್ಯ ಭ್ರಮವೂ ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದರೂ ಅವಯವ ೧ 
ಅವಯವಿ ಭಾವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬಲ್ಲವನು ಭಗವಂತ ಹೊರತು ಬೇರೆ 

ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವಹ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರ ARs, ರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷ 
ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ, ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವೀತ್ಸವಿಧಿ ಅದರಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಅದರ ಅವಯವವಾದ 
ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀತ್ವನಿಷೇಧ, ಜಲದಲ್ಲಿ ROZIG, ಅದರಿಂದ 

ಅಭಿನ್ನವಾದ ಅದರ ಅವಯವವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಲತ್ವನಿಷೇಧ 

ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಶೇಷವು ದುರ್ಥಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕು. 

ಏಕೆಂದರೆ, 


ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತ್ವ-ಕಾರಣತ್ತರೂಪ ವಿಶೇಷವು 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಅದು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
WRI BO wes, 


t ನೊ ವೇ 
ಳೀ Roce ಳ್ಳಿ 


ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ತಾನು ಉಪಬರ್ಹಣನೆಂಬ 


566 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದೆ ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅಹಂ ಪುರಾsಭವಂ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಗಂಧರ್ವ ಉಪಬರ್ಹಣಃ। 
ನಾಮ್ನಾಠತೀತೇ ಮಹಾಕಲ್ಪೇ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಸುಸಮ್ಮತಃ Wee 


ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಪಬರ್ಹಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಬಹಳ 
ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿ "ಅತೀತ ಮಹಾಕಲ' ಎಂದರೆ ಈಗಿನ ಶ್ವೇತವರಾಹಕಲ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನುರದರು ಸಾರ 
ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಗಂಧರ್ವರಾಗಿದ್ದರು 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಪರನಾಮಕವಾದ ಕಾಲ. 
ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲವನ್ನೇ "ಅತೀತ 


ಮಹಾಕಲ್ಪ'--ಎಂದು- ಭಾಗವತ- ಹೇಳಿದೆ: ಮಹಾಕಲ್ಪವೆಂದೂ ಪರ ಎಂದೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲಕ್ಕೇ ಹೆಸರುಗಳು. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಹಾಕಲ್ಪ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ವಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪವೆಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿವೆ. 
ಅತೀತೇ ಮಹಾಕಲ್ಲೇ ಅತೀತ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲಃ ಪರಶ್ಚೇತಿ ಮಹಾಕಲ್ಪಸ್ತ ಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಚ ಉಚ 
ಇತಿ ಚ Il 
"ಅತೀತೇ ಮಹಾಕಲ್ಲೇ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಪರ ಎಂದೂ,ಮಹಾಕಲ್ಪವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲಕ್ಕೇ ಹೆಸರುಗಳು ಎಂದೂ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪಮಸ್ಯಂಧೇ 
ಹೋಡಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಮಃ ಸ್ಕಂಧಃ ಸಮಾಪ್ತ 


+, 
ಕ್ಕಿ 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 
॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ Il 


ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮುನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಕೂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞನಾಮಕನಾಗಿ ಹರಿ ಅವತರಿಸಿದ. ಮನು ವಿಷಯಭೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸುತಿಸಿದ. "ಓ ಮನಸ್ಸೆ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚ ಅದರೊಳಗೆ ನಿಂತು ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೇ ಉಂಡು 
ತೃಪ್ತನಾಗು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಣಕ್ಕೆ ಕೈ ಒಡ್ಡಬೇಡ. ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಜೀವ ಮಾಡುತಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 
ಭಗವಂತನೂ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಫಲದಾಸೆ ಇಲ್ಲದೆ. 
ಕರ್ಮಮಾಡುತಾನೆ. ಅವನಂತೆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ ಮಾಡುವವರು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 


568 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ. 


ಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಸ್ತೋತ್ರ "ಮಾಡಿದ. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು. 
ಅಸಹನೆಯಿಂದ 'ಅವನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಒಡನೆ 
DoF We, BVO ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿದ. 


ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ ಹರಿಯೆ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಆಳಿದ. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಪ್ರತ್ರನಾದ 
ಸ್ವಾರೋಚಿಷನು ಮನುವಾದ. ಆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ 
ಅವತಾರನಾದ ರೋಚನ ಇಂದ್ರ. ವೇದಶಿರನೆಂಬ.. ಮುನಿಯಿಂದ 
ತುಷಿತಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ವಿಭು ಎಂಬ ಅವತಾರ . 
ಮಾಡಿದ. 


ಉತ್ತಮನೆಂಬ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ ಪುತ್ರ ಮೂರನೆ ಮನು. ಅವನ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಇಂದ್ರ. ಧರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ 


ಸೂನೃತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿ ಸತ್ಯಸೇನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿದ. ಅವನು ಸತ್ಯಜಿತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವ. 
ಪ್ರತದವರಾದ ದುಷ್ಟ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ Bon o 
ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಉತ್ತಮನ ತಮ್ಮನಾದ ತಾಪಸಮನು ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. 
ಇವನು ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ ಹರಿಯ ಅವತಾರ. ಇವನೇ ಗಚೀಂದ್ರನನ್ನು 
ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ. 


Oo ಮೊ ವೆ 
Roce ಳ್ಕೀ್‌ ಳ್ಳಿ 
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ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಎತ್ತರದ ತ್ರಿಕೂಟ ಎಂಬ 
ಸುಂದರವಾದ ಪರ್ವತ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಕಬ್ಬಿಣ ಬಂಗಾರಗಳ ಮೂರು ಶಿಖರಗಳಿವೆ. ಆ ಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಚಾರಣ ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಮುಂತಾದವರು 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಖತುಮಂತ 
ಎಂಬ ಸುಂದರ ಉದ್ಯಾನವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಜೇಂದ್ರ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ. ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬಾಯಾರಿದ. 
ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಾಟವಾಡಿದ. ಆಗ ಒಂದು 


ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳಿ ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಜೇಂದ್ರ ತನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಷ್ಟು 
ಮೊಸಳೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿದ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೂ 
ಬೇರೆ ಆನೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದು ತರಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೊಸಳೆಗಳ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಈ 
ಹೋರಾಟವನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. 


ಮೊಸಳಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸ ಹೊಂದಿತು. ಮೊಸಳೆಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಂದು 
ಆಲೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಈ ಆನೆಗಳು ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮೊಸಳೆಯ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಹುತ್ತಾನೆ. 
ಮೃತ್ಯುವೂ ಅವನಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ -೩ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಿತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶ ಪಡೆದಿದ್ದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದ. 

ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಷಡ್ಡುಣಪೂರ್ಣನಾದ 
ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನಾದ ನಾರಾಯಣ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ 
ನಾರಾಯಣನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬನೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅವನೆ. ಬೇರೆ-ಯಾರೂ ಏನೂ ಕೊಹಲು 


B50, ನಾನು ಅಲ್ಪಭಕ್ತನಾದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಂತಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವನೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ. ನಾನು ಬದುಕಿ 
ಉಳಿಯಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಈ ಆನೆಯ ಜನ್ಮ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮಯ ಮತ್ತು ಎಂದಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವಂಥದ್ದು ಅಪರೋಕ್ಷ 
ವಾಗದೆ ಎಂದೂ ನಾಶಹೊಂದದ ಲಿಂಗಶರೀರದಿಂದ ನನಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿ. "ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂ'ಬ ಬುದ್ಧಿ ನನಗೆ ಯಾರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮೀರಲಾರರು. ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಗಜೇಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆದಿಕಾರಣತ್ವ 
ಮೋಕ್ಟದಾಯಕತ್ವ ಮುಂತಾದ ಪರಮಾತ್ಮಲಕ್ಟಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಲಕ್ಷಣ ಉಳ್ಳವರು ನಾವಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾರೂ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ತಾಪಸನಾಮಕ 
ಹರಿ ಗರುಹಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದ. ಚಕ್ರಧಾರಿ ಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಕಮಲದ ಹೂವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನೆ, ನಿನಗಿದೋ ನಮಸ್ಕಾರ' ಎಂದ. ಆಗ 
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ಶ್ರೀಹರಿ ಗರುಡನ ವೇಗವೂ ಸಾಲದೆಂದು ಅವನ ಹೆಗಲಿನಿಂದ 
ಇಳಿದು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಮೊಸಳೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿದ. ಚಕ್ರದಿಂದ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ. 


CARAT 
ಕ್ಕಿ ಕ್ಕ ~~ 


ಗಜೇಂದ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಸುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಸ್ಸಿನ್ನಿದಂ ಯತಶ್ಚೇದಂ ಯೇನೇದಂ ಯ ಇದಂ ಸ್ವಯಮ್‌ । 
ಯೋತಸ್ಕಾತ್‌ ಪರಸ್ಸಾಚ್ಛ ಪರಸ್ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸ್ವಯಂಭುವಮ್‌ Hd I 
ಜಗತ್ತುಯಾರಲ್ಲಿಲಯ ಹೊಂದುವುದೋ ಯಾರಿಂದ ಜನಿಸುವುದೋ, 


ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ, ಯಾರು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 'ಕೊಡುವನೋ. ಯಾರು ಸ್ವತಂತ್ರನೋ ಈ 


ಅಮುಕ್ತ ಪ್ರಷಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ ಮುಕ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಯಾರು 


ಉತ್ತಮನೋ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ "ಯತಃ ಯೇನ' ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
"ಯತಃ ಎಂದು ಪಂಚೆಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಗದುಪಾದಾನತ್ಚವನ್ನೂ 
‘odes’ ಎಂದು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗನ್ನಿಮಿತಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಕತ್ಛ ೯ತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಭಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತೋಪಾದನತ್ವ ವೇ ಅದ್ವೆ ತೆ 
DRE, ತ ಮುಂತಾದ ವಾದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಭಾಗವತ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಯ ಇದಂ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪಾದಾನತ್ವ 
ಪ್ರಯುಕವಾದ ಅಭೇದವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತೆ kt ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ "ಮೃದ್‌ Pes?’ ಮಣ್ಣೇ ಗಡಿಗೆ ಎಂದು ಉಪಾದಾನತ್ವ ಪ್ರಯುಕವಾದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ "ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಘಟ' ಎಂದು 
ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿ "ಯ ಇದಂ ಎಂದು 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. "ಯತಃ ಇದಂ' ಎಂದು ಬೇರೆ ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. "ಯತಃ ಇದಂ' ಎಂದು ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಉಪಾದಾನತ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
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ಪಂಚಮಿಯು ಉಪಾದಾನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಉಪಾದಾನ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಸಷ್ಟವಿರುವುದರಿಂದ 
"ಯತಃ ಎಂದು ಉಪಾದಾನತ್ವ ಉಕವಾಗಿಲ್ಲ ಕರ್ತೃತ್ವ ಉಕವಾಗಿದೆ. "ಯೇನ' 
ಎಂದು ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ತೃತ್ವ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಗಳು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ 
ಕರ್ತೃತ್ವವೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವವೆಂದರೆ ನಿಯಮನ 
ಕರ್ತೃತ್ವ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃತ್ವ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತೃತ್ವ, ಲಯಕರ್ತೃತ್ವ ನಿಯಮನ ಕರ್ತೃತ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 

ಉಪಾದಾನತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕೇವಲ ಕರ್ತೃತ್ವ ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೆ, "ಯ ಇದಂ' 
ಎಂದು ಅಭೇದ ಹೇಗೆಂದರೆ ಸತ್ತಾಪ್ರದತ್ವವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಸತ್ತೆ, ಅಸ್ಥಿತ್ವ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ. 


ದ್ರವ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವೋ ಜೀವ ಏವ ಚ | 
ಯದನುಗ್ರಹತಃ ಸಂತಿ, ನ ಸಂತಿ ಯದುಪೇಕ್ಷಯಾ I 


"ದ್ರವ್ಯ ಕರ್ಮ ಕಾಲ ಸ್ವಭಾವ ಜೀವ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಸಿತ್ತ ಪಡೆದಿವೆ. ಅವನು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡದೆ ಉಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅಸಿತ್ವವೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾದೀತು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹರಿಯ ಈ 
ವಿಶೇಷಗುಣವನ್ನು ಭಾಗವತ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ "ಯ ಇದಂ ಎನ್ನುವುದು 
ಸಾರ್ಥಕ. 


ಯತ ಅತಿ BA Sol ಯೇನೇತಿ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ಚಂ | ಯ ಇತಿ 
ABB ASO, ನ ಸಂತಿ ಯದುಪೇಕ್ಟಯೇತ್ಕುಕತ್ಚಾತ್‌ | | 
ಉತ್ಪನ್ನಸ್ಕಾಪಿ ಯತ್‌ ಸತ್ತಾ ಹರೇಸತ್‌ ಸ ಇತೀರ್ಯತೇ । 
ಹರೇರ್ವಿಶ್ಚಂ ಭಿನ್ನಮಪಿ ಪರಮೋಃಸ್‌ ಯತೋ ವಿಭುಃ । 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕೇ I 


"ಯತಃ ಇದಂ' ಎಂದು ಹರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತೃತ್ವ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ಯೇನೇದಂ' ಎಂದು ಹರಿಯು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. "ಯ ಇದಂ' ಎಂದು ಅಭೇದೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹರಿ 
ಸತ್ಪಾಪ್ರದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ನ ಸಂತಿ ಯದುಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂಬ 


ವಚನದಿಂದ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚಸತ್ರಾಪ್ರದತ್ವಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಪದಾರ್ಥವೂ ಕೂಡ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಆ VAS ಹರಿಯ 
ಅಧೀನ. ಅದರಿಂದ ಆ ಪದಾರ್ಥ ಅವನೇ ಎಂದು ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಿದೆ. ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ಅಭೇದ ವ್ಯವಹಾರ ಎನ್ನಬಾರದು. 
ಹರಿಗಿಂತ ಪ್ರಪಂಚ ಭಿನ್ನವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸರ್ವೋತಮ, ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 
ತೃತೀಯೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


574 ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ -೪ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಖುಷಿಗಳು ಗಂಧರ್ವರು 
ಹರಿಯ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಚ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿ 
ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಮೊಸಳೆ ಹಿಂದೆ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ. 
ದೇವಲ ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿದ್ದ ಈಗ 
ಶಾಪಮುಕನಾಗಿ ಹರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 

ಗಜೇಂದ್ರ ಭಗವಂತನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅಜ್ಜಾನಮಯವಾದ 
ಗಜಯೋನಿಯಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ಹೊಂದಿದ. ಅವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ದ್ರವಿಡ 


ರಾಜ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಠ ವೈಷ್ಣವ ಪ್ರತಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ -ಬಹಳ 
ನಿಷ್ಠೆಉಳ್ಳವ. ಒಮ್ಮೆ ಮಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವಾಗ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ ಬಂದರು. ರಾಜ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ 
ಎದ್ದು ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡದೆ ಹರಿಯ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾದ. ಮುನಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಶಾಪವಿತ್ತರು. "ಆನೆಯಂತೆ 
ಮದಿಸಿರುವೆ, ಆನೆಯಾಗಿಯೇ ಜನಿಸು' ಎಂದು. ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮ 
ವೆಂದು ರಾಜ ಮುನಿಶಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಹರಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗಜಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆ ಇದ್ದಿತು. 
ದ್ವಿಜರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಶೌೌಚಾಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುಃಸ್ವಪ್ನಾದಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಅರಿಷ್ಟಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಈ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


+ 
ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 3 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ತಾಪಸನ ಸೋದರನಾದ ರೈವತ ಐದನೆ ಮನು. ಅಶ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದ Bs ವಿಭುನಾಮಕ ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಶುಭ್ರ ಎಂಬ 
ಮುನಿಯ ಪತ್ನಿ ವಿಕುಂಠಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠನಾಮಕನಾಗಿ 
ಭಗವಂತ ಅವತರಿಸಿದ. ರಮಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 


ಚಕ್ಟುಮುನಿಯ ಪುತ್ರ PAR ಆರನೇ ಮನು. 
ಮಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಮಕ ಪುರಂದರ ಇಂದ್ರ. ವೈರಾಜನೆಂಬ 
ಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸಂಭೂತಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅಜಿತನಾಮಕನಾಗಿ 
ಹರಿ ಅವತರಿಸಿದ. ಅವನೇ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮಥಿಸಿ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತ ಉಣಿಸಿದ. 


ಏಕೆಂದರೆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕ 
ಗಳ ಖಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ಯಜ್ಞಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ನಿಂತುಹೋದುವು. ಅಸುರರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿತು. ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರರಿಂದ ಹೊಡೆಸಿಕೊಂಡು ಮೃತಪ್ರಾಯರಾಗಿ ಬೀಳ 
ತೊಡಗಿದರು.  ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಜಿತನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು- 


ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಜನ್ಯಜ್ಞಾನಗಳು ವಿಷಯಸುಖಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾದ 
ಜೀವನಿಗೆ. ಅಧೋಗತಿ ಊರ್ಧ್ವಗತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತೆ. ಅವೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮಪಕ್ಷಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅಂಥ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವಾಹ 
ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸದಾ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. ಹರಿಯೆ ಈ ಜಗಚ್ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಷದಂತೆ ಆಧಾರ. ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಐದು ವಿಷಯ 
ಗಳೆಂದು ಹದಿನೈದು ಅರೆಕಾಲುಗಳು. ಈ ಚಕ್ರ ಉರುಳಲು ಶಕ್ತಿ 
ನೀಡುವವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಅವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವೆವು. 


576 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ರೀಹರಿ, ವಿರಾಡ್ರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ 
ಪ್ರತಿಮೆ. ವರುಣ ರೇತಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆ, ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ. ಬದುಕನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆ. ವನಸ್ಪತಿಗಳ ರಾಜ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಬಲ ಆಯುಷ್ಯ" ಆಹ್ಲಾದಗಳನ್ನು ನೀಡುವವನು. 
ಅಗ್ನಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೆ. ವೈಶ್ವಾನರರೂಪದಿಂದ ಜಠರದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಪಾಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. WE ಕಣ್ಣಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. 
ಅರ್ಚರಾದಿ ಮಾರ್ಗದೇವತೆ. ಮುಕ್ತಿಗೆ" ದ್ವಾರ. ಸವಿತೃ 
ನಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಜನಿಸಿ" ಚರಾಚರಗಳಿಗೆ ಜೀವಧಾರಣೆ ಸಹನಶಕ್ತಿ ಬಲ. 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈತ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳು 
ನಿನ್ನ ಮುಖ ಬಾಹು ಊರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


l ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಬಲುಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಪಸುಖವೆ ಫಲ. ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ನ್ಯೂನತೆ ಬಂದರೂ ವಿಫಲವಾಗದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಜೀವಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ. ಮರದ ಬೇರು 
ನೀರುಂಡರೆ ರೆಂಬೆಗಳು ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಹಾಗೇ ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಯನಾದರೆ ನಮಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಅಂಥ ನಿನಗಿದೋ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ದುರ್ವಾಸಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯಬಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿ ಅಸುರರ 
ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳಗಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ತನ್ನಪರು ಬೇರೆಯವರೆಂದು ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಯಸ್ಯ ವಧ್ಯೋ ನಚ ರಕ್ಷಣೀಯೋ 
ನೋಹೇಕ್ಟಣೀಯಾದರಣೀಯಪಕ್ಷಃ I 
ಥಾಪಿ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥಂ 
ಧತ್ತೇ ರಜಃಸತ್ತ್ವತಮಾಂಸಿ ಕಾಲೇ Il ೨೨ || 
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ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹರಿಗೆ ಯಾರೂ ವಧ 150, ಯಾರೂ 

ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರೂ ಇಲ್ಲ ಯಾರೂ ಉಪೇಕ್ಷ ರೂ ಇಲ್ಲ ಯಾರೂ 

ಆದರಣೀಯರೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಭಕ್ತರನ್ನು "ಅನುಗ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

WE ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಸ್ಸು ಸತ್ವತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪ ಡಿಸುತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುವವನು ಎನ್ನುವು 
ದಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಡೇವತೆಗಳು "ಮೊರೆಹೋಗುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ" ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯನ್ನು 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರ ಹರಿ ಅವರ ಪಕ್ಕಪಾತಿಯಾಗುತಾನೆ, ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು. 
ಷ್ಟವಿದೆ' send: ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಸುರಪ್ರಿಯಃ ಎಂದಿದೆ. "ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಾಗಾ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಸುರಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, "ಸುರರ 
ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ಇವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಸ್ತುತಃ ಹರಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸುರಪ್ರಿಯನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸುರರಿಗೆ - 
ತನ್ನನ್ನು ಮೊರೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುರರು ಮಾತ್ರ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಮೊರೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಏಕೆ? 
ದೈತ್ಯ ರು "ಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಹರಿ ಸುರರ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೆ. ಯಾರ 
ಪಕ್ಚಣಾತಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ "ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಅವನು ಯಾರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ 
ವಚನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯತಯಾ ಪಕ್ಷಾದೇವಾ ನಾತ್ಕಾರ್ಥತೋ ಹರೇಃ। 
ಇತಿ ಚ। 


ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಯೋಗ್ಯರೆಂದೇ ಹರಿ ಅವರ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಹೊರತು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಹೇಳಿದೆ. 

ಕ್ಕೆ 


ಕೈ A 
hoe ಳ್ಳ ಳ್ಳಿ 


ದುರ್ವಾಸಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕವು ಅಸುರರ ದಾಳಿಗೊಳಗಾದಾಗ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ. 
ಮಾಡುತಾರೆ. 
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ವಿಪಶ್ಚಿತಂ ಪ್ರಾಣಮನೋಧಿಯಾತ್ಮನಾಂ 
ಅರ್ಥೇಂದ್ರಿಯಾಭಾಸಮನಿದ್ರಮವ್ರಣಮ್‌ | 
ಛಾಯಾತಪ್‌ೌ ಯತ್ರ ನ ಗಧ್ರಪಕೌ 
ಲ or 
' ತಮಕ್ಟರಂ ಖಂ ತ್ರಿಯುಗಂ ವ್ರಜಾಮಹೇ H ೨೭ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಾತ್ಮರನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಜೀವರಿಗೆ 
ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ಉಂಟುಮಾಡು 
ವವನು, ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲದವನು, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಗಾಯವಿಲ್ಲದವನು. 
ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯಜ್ಞಾನಗಳು ವಿಷಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ 
ಅಧೋಗತಿ ಮತ್ತು ಊರ್ಧ್ವಗತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತೆ. 
ಅವೆರಡೂ ಜೀವಪಕ್ಷಿಗೆ ಇವೆ, ಪರಮಾತೃಪಕ್ಷಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅವನು ನಾಶರಹಿತ 
ಜ್ಞಾನರೂಪ, ಕೃತ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರವೆಂಬ ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅವತರಿಸುವವನು. ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು. 


ಇಲ್ಲಿ ಛಾಯಾ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ, ಆತಪ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನಗಳು ಎರಡೂ ಇಲ್ಲಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತದೆ. ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಾಗೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ನಿಜ. 
ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಅವನು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಜಡವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಆತಪವೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕವಾದ ಜ್ಞಾನ. ಅದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದ್ವೈತ ಮತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕವಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಭಾಸಕ. 
ಜೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕವಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕವಾದ ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಗಳೆರಡೂ ಜೀವನಲ್ಲಿವೆ. ಎರಡೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರೀಧರವ್ಯಾಖ್ಯನದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿತಮೋವಿರೋಧಿಯಾದ ಪ್ರಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿತಮಸ್ಸು 
ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬೇಕು ಹೊರತು ತಮಸಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಕಾಶ ತಮೋ 
ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗದು. 
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ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವನಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಞಾನಾನಿವರ್ತಕವಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಜ್ಞಾನವೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 
ಅದು ಅಜ್ಞಾನನಿರ್ವತಕವಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನಬೇಕಾಯಿತು. 
ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಈ ' ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಜ್ಞಾನ 
ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕವೇ. ಆದರೂ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಈ 
ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ 
ಜನ್ಯಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಭೂತಜ್ಞಾನ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಜನ್ಯಜ್ಞಾನವು ಜೀವನಿಗಿದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ವ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಜ್ಞಾನ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾಗವತ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದೂ ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಓಡಿಸಲು ಜನ್ಯಜ್ಞಾನವೇಕೆ ಬೇಕು ಎಂದು. 


ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್‌ಪ್ರಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಮಿಶ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ." ಆದರೆ 


ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಾಕು. ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಶ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಬೇಕು? ಜ್ಞಾನವಿದೆ, ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಮಿಶ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


ಛಾಯಾ ತ್ಹವಿದ್ಯಾ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾಜನ್ಯವಿದ್ಯಾ55 ತಪಃ ಸ್ಕೃತಃ। 
ಜೀವಗೃದ್ರಸ್ಯ ತೌ ಪಕ್ಬಾವಧಊರ್ಧ್ವಪಥೋಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ತೌ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತುನ ವಿದ್ಯೇತೇ ನಿತ್ಯವಿದ್ಯಾಸರೂಪಿಣಃ । ಇತಿ ಚ। . 


ಛಾಯೆ ಎಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ. ಆತಪ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆ. ಜೀವ 
ಗೃಧ್ರಪಕ್ಷಿಯಂತೆ. ಗೃಧು ಅಭಿಕಾಂಕ್ಟಾಯಾಂ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಿಷಯ 
ಸುಖಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾದ್ದರಿಂದ NG, ಎನಿಸುತ್ತಾನ. ಈ ಪಕ್ಷಿ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ 
ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಅಧೋಲೋಕಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯಜ್ಞಾನವೆಂಬ ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ 
ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪಿ. ಅಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ 
ಜನ್ಯಜ್ಞಾನವೂ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಎಂದೂ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಬ ವೆ 
ಳಳ 


ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕವು ಅಸುರರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳ 
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ಗಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು Anes, ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಜಸ್ಯ ಚಕ್ರಂ ತ್ವಜಯೇರ್ಯಮಾಣಂ 
ಮನೋಮಯಂ ಪಂಚದಶಾರಮಾಶು 1 ' 
ತ್ರಿಣಾಭಿ ವಿದ್ಯುದ್ಧಲಮಪ್ಟನೇಮಿ 
ಯದಕಮಾಹುಸಮತಂ ಪ್ರಪದ್ಧೇ Il ೨೮ ॥ 
ad ಎಲ ಶೆ 
ಜಗತ್ತು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿಸದಾ ಸುತುತಿರುತದೆ, ಹರಿಯೆ 
ಈ ಜಗಚ್ಛಕ್ರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷದಂತೆ ಆಧಾರ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಚಕ್ರ 
ಸುತ್ತುತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ. ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಐದು ವಿಷಯಗಳೆಂದು ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದು ಅರೆಕಾಲುಗಳು. 
ತ್ರಿಗುಣಗಳು ನಾಭಿ. ದೇವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವ ಪಶು ನರ ಪಿಶಾಚ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ಥಾವರಗಳೆಂದು ಎಂಟು ಪಟ್ಟಿಗಳು. ಜೀವನ ಈ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರ 


ಉರುಳಲು ಶಕ್ತಿ ನೀಡುವವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೆ. ಅವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುವವು. 


ಇಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯುದ್‌ಬಲಂ' ಎಂದರೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆ 
ಬೀವನ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಉರುಳುವ ಶಕ್ತಿ ನೀಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿದ್ಯುಚ್ಚಲಂ ಎಂದು ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಉರುಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ. "ಆಶು' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವೇಗದಿಂದ ಉರುಳುವಂಥದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥ. ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ "ವಿದ್ಯುದ್‌ಬಲಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವೆ ಉತ್ತಮ. ಮತ್ತು "ಜಗಚ್ಚೆಕ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಷರೂಪನೂ ಬಲರೂಪನೂ ಕೇಶವನೆ' ಎನ್ನುವ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನದಿಂದ ಮತ್ತು 
"ವಿದ್ಯುದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ "ವಿದ್ಯುತ್‌' ಎನಿಸಿದ ಕೇಶವನೆ 
ಜಗಚ್ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಲಪ್ರದ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಗವತ ಪಾಠವು 
"ವಿದ್ಯುದ್‌ಬಲಂ' ಎಂದೇ ಹೊರತು "ವಿದ್ಯುಚ್ಛಲಂ' ಎಂದಲ್ಲ ಎಂದೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ತ್ರಿನಾಭಿ' ಎಂದರೆ ಈ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಮೂರು ನಾಭಿಗಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ ಭಗವತ್ವನಾದ "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ತ್ರಯಃ 
ಸತ್ವಾ ದಯೋ ಗುಣಾ ಏವ ನಾಭಯೋ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಸತ್ತಾದಿ ಗಯ 
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ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾಭಿಗಳು ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವಸುತಃ ನಾಭಿ ಒಂದೇ. 
ಮೂರು ಗುಣಗಳು ನಾಭಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. 
ಗುಣತ್ರಯನಾಭಿ । ವಿದ್ಯುದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ! 
ವಿದ್ಯುದ್‌ WHC ತ್ಯುಪಾಸೀತೇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 
ಜಗಚ್ಚಕ್ರಸ್ಯಾಕ್ಚಭೂತೋ ಬಲರೂಪಶ್ಚ ಕೇಶವಃ 1 ಇತಿ ಚ ॥ 
ಗುಣತ್ರಯವು ಈ ಚಕ್ರದ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತ್ರಿನಾಭಿ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥ. "ವಿದ್ಯುದ್‌ಬಲಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯುತ್‌' ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ 
"ವಿದ್ಯುದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಕುಹಾಸೀತ' ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್ತೆಂದು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣ. 


"ಜಗಚ್ಛಕ್ರಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷದಂತೆ ಆಧಾರನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉರುಳುವ ಬಲ 
ನೀಡುವವನೂ ಕೇಶವನೇ' ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಹೇಳಿದೆ. ` 


He ಮೇ o% 
hoe Roce hoc 


ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕವು ಅಸುರರ 
ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳಗಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ನ ಯಸ್ಯ ಕಶ್ಚಾತಿಪಿಪರ್ತಿ ಮಾಯಾಂ 
ಯಯಾ ಜನೋ ಮುಹ್ಯತಿ ವೇದ ನಾರ್ಥಮ್‌ | 
ತಂ ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಕಾತ್ಮಗುಣಂ ಪರೇಶಂ 
ನಮಾಮಿ ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ಚರಂತಮ್‌ 1೩೦ I 


C ಯಾರ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಯಾರೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರರೋ ಯಾರ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜೀವರು ಮೋಹಿತರಾಗುವರೋ ಮತ್ತುಅದರಿಂದ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತಾವು ಅರಿಯಲಾರರೋ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಆತ್ಮರನ್ನೂ ಆತ್ಮರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡದೆ ಸಮಾನವಾಗಿ  ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಅಂಥ ಪರಮೇಶ್ವಧನನ್ನು 
ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


562 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ . 


ಇಲ್ಲಿ "ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಥಾತ್ಮಗುಣಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗುಣ ಎಂದು 
ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಾತ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡವನೆಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸದಿಂದ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತ್ಮಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಅರ್ಥ ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವ ಮತ್ತು ಶರೀರ ಎಂದೋ ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸೆಂದೋ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವ ಎಂದೋ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಮಾಸವಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಏಕಶೇಷ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ ನಿಜ ಆದರೂ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಥ 
ಬೇರೆಯಾದರೆ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುದೂ ಉಂಟು. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಜೀವರ ಮತ್ತು ಅವರ ಶರೀರಗಳ ದೋಷಗಳು ಅವನಿಗೆ 


ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲಎಂಬ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ವೀರರಾಘವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮ-ಶರೀರ, ಆತ್ಮ-ಜೀವ ಇವರ ದೋಷಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹತುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದಿದೆ. ಸಮಾಸ ಹೇಗೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಆತ್ಮಸಹಿತನಾದ ಆತ್ಮ ಆತ್ಸಾತ್ಮ ಎಂದು 
ಮಧ್ಯಮಪದಲೋಪಿ ಕರ್ಮಧಾರಯಸಮಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. “emg 
ಗುಣಾಃ ಎಂದು ತತ್ಪುರುಷ, ನಿರ್ಜಿತವಾದ ಆತ್ಮಾತ್ಮಗುಣ ಉಳ್ಳವನು ಅಂದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಲೇಪಹೊಂದದವನು ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. `ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ 
ಅನುಪಪತಿಯೂ ಇಲ್ಲ | 

ಆದರೆ ಭಗವತ್ನಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ 23 ಆತ್ಮಾ ಚೆ ಆತ್ಮಾತ್ಮಾನೌ 
ತಯೋರ್ಗುಣಾಃ ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆತ್ಮಾ ದೇಹತ್ಚ 
ಆತ್ಮಾ Beng! ಎಂದು ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು. ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ' ಅರ್ಥ 
ಬೇರೆಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದ್ವ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವಲ್ಲ 
ಏಕಶೇಷವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಸರೂಪಾಣಾಮೇಕಶೇಷ ಏಕವಿಭಕ್ಕಾ ಎಂದು . 
೧. ತಂ ಭೂತೇಷು ಸಂಚರಂತಮಪಿ ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಮಾತೃಗುಣಂ । ಏಕ ಆತ್ಮಶಬ್ದೋ ದೇಹಪರಃ 

ಅಪರಸ್ತು ಜೀವಪರಃ। ಚದಚಿದ್ದೋಷಾಸ್ಪೃಷ್ಟಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | -ವೀರರಾಘವಃ 


ಆತ್ಮಾ ದೇಹಶ್ಚ ಆತ್ಮಾ ಜೀವಶ್ಚ ಆತ್ಮಾತ್ಮಾನೌ | ತಯೋರ್ಗುಣಾಃ । ನಿರ್ಜಿತಾ ಆತ್ಮಾತ್ಮಗುಣಾ 
ಯೇನ ತಂ ಚಿದಚಿದ್‌ ದೋಷಾಸ್ಪೃಷ್ಟಮಿತ್ಯರ್ಥಃ t. -ಭಗವತ್ವನಾದಃ 
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ಏಕಶೇಷ ವಿಧಾಯಕಸೂತ್ರ. ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಏಕಶೇಷ ಎಂದರ್ಥ. 
ವಾರ್ತಿಕ ಹೇಳುತ್ತದೆ "ವಿರೂಪಾಣಾಮಪಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಾನಾಂ' ಶಬ್ದ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಇದ್ದರೆ ಆಗಲೂ ಏಕಶೇಷವೇ ಎಂದು. 
ತತ್ವಬೋಧೀನಿಕಾರ ಹೇಳುತಾನೆ, ಈ ವಾರ್ತಿಕ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ವಾರ್ತಿಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸರೂಪಾಣಾಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸರೂಪಾಶ್ಚ ಸರೂಪಾಶ್ಚ ಎಂದು ಏಕಶೇಷ. ಒಂದು ರೂಪಶಬ್ದ ಶಬ್ದದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಶಬ್ದ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದಗಳು ಸೇರಿದಾಗ 
ಏಕಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ ವಾರ್ತಿಕ 
ಸ್ಪಷತೆಗಾಗಿ ಇದೆ ಎನ್ನಬೇಕು ಎಂದು. ಹೀಗಾಗಿ " ಆತ್ಮಾತ್ಮ' ಶಬ್ದ ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಮಾಸದಿಂದ ಸಿಗಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗುಣ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಆತ್ಮಾ ಚ ಆತ್ಮಗುಣಾಶ್ವ ನಿರ್ಜಿತಾ ಯೇನ | 


"ನಿರ್ಜಿತಾತ್ಕಾತ್ಮಗುಣಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರನ್ನೂ ಆತ್ಮಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡವನೆಂದು ದ್ವಂದ್ವಗರ್ಭ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ~~ 


ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕವು ಅಸುರರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಅಂಭಸ್ತುಯದ್ರೇತ ಉದಾರವೀರ್ಯಂ 
| ಸಿದ್ಧ so? ಜೀವಂತ್ಯುತ ವರ್ಧಮಾನಾಃ।ಟ 
ಲೋಕಾಸ್ತ್ರಯೋತ ಥಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಾಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೋಮಂ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಸಮಾಮನಂತಿ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ವೈ ಬಲಮಂಧ ಆಯುಃ | 
ಈಶೋ ನಗಾನಾಂ ಪ್ರಜನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ Wag? il 


584 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಮಹಾಸಾಮಥ್ಯ ೯ಉಳ್ಳ ಜಲವು ವಿರಾಡ್ರೂ ಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ರೇತಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರೇತಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಯೇ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ "ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ. ಹುಟ್ಟುತಾರೆ, . 
ಬದುಕುತಾರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಪರಿಮಿತ 1! ಐಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಆತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 


a. 

. ಚಂದ್ರ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲ ಅನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ, ವನಸ್ಪತಿಗಳ 
ರಾಜ, ಜನರಿಗೆ ರತಿಸುಖೋದ್ದೀಪನದ ಮೂಲಕ ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡುತಾನೆ. ಇವನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮನಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಮನಸಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಪರಿಮಿತ ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜಲ ಎಂದರೆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ವರುಣದೇವ. ಸೋಮ ಎಂದರೆ: 


ಚಂದ್ರದೇವ: ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರುಣ 
ಬರು ಆಧಾರನಾಗುತಾನೆ, ಚಂದ್ರ ಬಲ ಅನ್ನ ಆಯುಪ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡುತಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ವರುಣನಾಗಲಿ" ಚೆಂದ್ರನಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಲ್ವ ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬದುಕು ಬಲ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕರಲ್ಲ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ಅಖಿಲ ಲೋಕಪಾಲಾಃ' 
ಎಂದು "ದಿವೌಕಸಾಂ' ಎಂದು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಯರೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕದಲ್ಲಿ ವರುಣ 
ಚಂದ್ರರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯಸೋಮಯಮೇಂದ್ರಾದೀನ್‌ಖತೇತನ್ಯೇ ಲೋಕಪಾ ಅಪಿ। 
ಅದ್ಭಿರ್ಜೀವಂತಿ, ಸೋಮಾಚ್ಚಮಹೇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಖತೇಇಖಲಾಃ | 
ಅಪಾಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಚೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ವೈ ಜೀವನಪ್ರದಾ 
ಇತಿ ಚ ॥ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಯಮ ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ಸ್ಫೋತಮ ದೇವತೆಗಳು 


ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ವರುಣನಿಂದ 
ಬದುಕಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸ್ಟೋತ್ತಮರು ಮತ್ತು ಸಮಾನಿಕರು ಹೊರತು 
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ಬೇರೆ ವರುಣ ಮುಂತಾದವರು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬಲ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. .ವರುಣನಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜೀವನ ಪ್ರದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


CARAT 
+ hoe ಲ್‌ 


ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕ ಅಸುರರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳಗಾದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ನಹೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು Anes, ಮಾಡುತಾರೆ. 
ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ತು ಜಾತವೇದಾ 
ಜಾತಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡನಿಮಿತ್ತಜನ್ಮಾ I 
ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ ಪಚತಃ ಸ್ಪಧಾತೂನ್‌ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ i ೩೫ ॥ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು, ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮ 


ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಮಿತವಾಗಿ ಅರಣಿಯಿಂದ ಜನಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿ. 
ಸಮುದ್ರಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಡಬಾನಲ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಉದರದೊಳಗೆ ವೈಶ್ವಾನರ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಜಲ ಅನ್ನ ರೂಪವಾದ 
ಧಾತುಗಳನ್ನು ಪಚನ ಮಾಡುವವನು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅಪರಿಮಿತೈಶ್ಚರ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿ "ಅಂತಃ ಸಮುದ್ರೇ' ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಲವನ್ನು ಪಚನ 
ಮಾಡುವ ಬಡಬಾನಲ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದು ರೂಪವಾದ ನರಸಿಂಹ. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನ ಮಾಡುವ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಎಂಬ ಭಗವಂತನ ಒಂದು ರೂಪವೂ ಇದೆ. ಅಗ್ನಿದೇವನ ಒಂದು 
ರೂಪಕ್ಕೂ ಆ ಹೆಸರು ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದರವೇ 
ಸಮುದ್ರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉದರ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೂ ಇದು ಸಮ್ಮತ. 


ಸಮುದ್ರೇ ಉದರೇ 
ಸಮುದ್ರೇ ಎಂದರೆ ಉದರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 


586 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸಮುದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉದರ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ 
"ಸಂ-ಉದ್ರ'ವೆ ಸಮುದ್ರ. ಉದ್ರ ಉದರಗಳು ಒಂದೇ. ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಅಧಿಕ. ಹಾಗೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ "ತ್ರ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್ತು ಭೂಯಸ್ವ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಂತೆ 
ಜಲಾಂಶ ಅಧಿಕ. ಅದರಿಂದ ಶರೀರ ಸಮುದ್ರದ .ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಶರೀರದೊಳಗೆ 
ಅಂದರೆ ' ಉದರದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ವಿರಾಡ್ರೂಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಉದರದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಜನಿಸಿದೆ. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕಸ್ಯ ಮುಖಂ' ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮುಖದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಖವೆಂದೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ರೀತಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಉದರವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದರವೂ ಸಮುದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಬಹುದು. 


Dr ata a% 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪದಿಂದ ಮೂಲೋಕ ಅಸುರರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಟೋತ್ರ ಮಾಡುತಾರೆ. 


& 
ಯಚ್ಚ _ರಾಸೀತ್ರರಣಿರ್ದೇವಯಾನಂ 
ತ್ರಯೀಮಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಷ ಧಿಷ್ಟ್ಯಮ್‌ I 
ದ್ವಾರಂಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ | ೩೬ ॥ 
ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆನಿಸಿದವನು, ವೇದಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯ, ಸವಿತ್ಸನಾಮಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿದವನು 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗ ದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸುಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ದ್ವಾರವೆನಿಸಿದವನು ಸೂರ್ಯ. ಅವನು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನೋ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
ಇಲ್ಲಿ "ದ್ವಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯೋಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದರೂ 
ಅಮೃತ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ‘ ದ್ವಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಂ ಚ ಮೃತ್ಯುಃ ಎಂದು 
ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ ಮುಕ್ತಿಗೆ ದ್ವಾರ ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನೆ 
ಅಮೃತ ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಎನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ "ಅಮೃತಂ' ಎಂಬುದು 
ಅನನ್ವಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪೌನರುಕ್ತ್ಯಬಂದರೆ ಬರಲಿ ಎನ್ನಬಹುದು. 
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ಆದಿತ್ಯಲೋಕ ಒಂದು ಪುಣ್ಯಲೋಕವಾದ್ದರಿಂದ "ಅಮೃತ' ವೆನಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು "ಸ್ವರ್ಗ' 
ಎನ್ನಬಹುದು ಮೋಕ್ಷ ಎಂದಲ್ಲ 


ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ, ಅಮೃತ ಎಂದು ಶುಕದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ "ದ್ವಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇಃ' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಜೊತೆಗೆಯೇ ಅಮೃತಶಬ್ದದಿಂದ ಗೌಣವಾಗಿ ಅದೇ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮೋಕ್ಷನಾಧನೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಮೃತ, ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವೀರರಾಘವ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅಮೃತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಗೌಣಾರ್ಥ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ "ಅಮೃತಸ್ಯ' 
ಎಂದೇ ಏಕೆ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು? 


"ಮುಕಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೋಗರೂಢವಾಗಿದೆ. 


ಅಮೃತಶಬ್ದವೂ ಹಾಗೇ ಯೋಗರೂಢವಾಗಿದೆ. ಒಂದಕ್ಕೆ ರೂಢಿಯನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಯೋಗವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮರಣಾದಿದುಃಖರಹಿತವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದ್ವಾರ ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮರಣಾದಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸುಖವೇ ಇರುವಂಥ ಮುಕಿಲೋಕ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅನ್ವಯಮಾಡಬಹುದು. ಯೋಗರೂಢವಾದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯನಪುಂಸಕ ಅಮೃತಶಬ್ದ 
ALOT ಮುಕ್ತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಅನ್ವಯ ಹೊಂದಬಹುದು. "ನ ಮೃತಂ ಅಮೃತಂ' 
ದುಃಖವಿರುದ್ಧ ಸುಖರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಎಂದು ತತ್ತುರುಷಸಮಾಸ ಮಾಡಿಯೂ 
ನಿತ್ಯ ನಪುಂಸಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕ 
ಶಬ್ದವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ  "ಮುಖನಾಸಿಕಾವಚನೋತನುನಾಸಿಕ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಮುಖಸಹಿತನಾಸಿಕಾ ವಚನಂ ಯಸ್ಯ' ಎಂದು ಲಿಂಗ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ 
ಅಭೇದಾನ್ವಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು. 

ವಸ್ತುತಃ "ಅಮೃತಸ್ಯ ಎಂದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ'ವೆಂದು ತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಶೇಷಣ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಹೇಳುವ 
ವಿವಕ್ಷೆಯೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅಭೇದಸಂಬಂಧದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯ 
ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೆ ಭೇದಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. "ಅಮೃತಸ್ಯ' ಜೀವನ್ನುಕ್ಷನ ಮುಕಿಗೆ ದ್ವಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಕಿಗೆ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಭೇದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಶೇಷಣ. "ಅಮೃತ' ಎಂದರೆ ದುಃಖವಿರುದ್ದ 
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ಸ್ವರೂಪಸುಖ ಉಳ್ಳ ಸಾತ್ವಿಕವರ್ಗ. ಅದರ, ಮುಕ್ತಿಗೆ ದ್ವಾರ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಮೃತಸ್ಯೇತಿ ಮುಕ್ತೇರ್ವಿಶೇಷಣಂ | 
"ಅಮೃತಸ್ಯ' ಎಂದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. 
` ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


Or ata ah 
ಳ್ಳಿ “9 ಳ್ಳ 
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ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿ ಸಾವಿರ 
ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ. ಆ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಕುರುಹಾದುವು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರು 
ಇ ಣ ಈ" 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡರು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ದಂಡಪ್ರಣಾಮಗೈದರು. 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. 


"ನೀನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೇಯುವ ಆನೆಗೆ ಗಂಗಾಜಲ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. 
ನಾವು ಯಾವ. ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆವೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವ ನಿನಗೆ ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ನೀನು 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, ನಾವೆಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ, ಅಲ್ಪಶಕ್ತರು. 
ನಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ನೀನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.' 


ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಪೂರೈಸಲು ತಾನೊಬ್ಬನೆ 
ಸಮರ್ಥ. ಆದರೂ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಲು 
ಬಯಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ, "ದೇವತೆಗಳೆ, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ 
ಉದ್ದೇಶ ಘನವಾಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳೂಂದಿಗೂ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾವು ಇಲಿಯೊಡನೆ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆ. ಅದರಿಂದ ದೇವಾಸುರರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರಮಥನ 
ಮಾಡಿರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯವಿದೆ. ನೀವು 
ಫಲಭಾಗಿಗಳು. ದೈತ್ಯರು ಕೇವಲ ಶ್ರಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು.' 


ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಹರಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಗರುಹನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದ. 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬೆಟ್ಟದ ಭಾರವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಗರುಡನ ಹೆಗಲಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. 
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ಆದರೆ ಒಡನೆ ಅವರು ಆ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ಮೈಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪುಡಿಯಾದರು. ಶ್ರೀಹರಿ ಬಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನೆತ್ತಿ : 
ತಿರುಗಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರಿಸಿದ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ದೇವದಾನವರನ್ನು ತನ್ನ ಅಮೃತಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದ. 


ಕ ಮ ವೆ 
ಳ್ಳ ಲಳ A 


ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತಂದವನು ಗರುಡ ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಅವರೋಪ್ಯ ಗಿರಿಂ ಸ್ಕಂಧಾತ್ಸುಪರ್ಣಃ ಪತತಾಂ ವರಃ I 
ಯಯೌ ಜಲಾಂತ ಉತ್‌ಸೃಜ್ಯ ಹರಿಣಾ ಸ ವಿಸರ್ಜಿತಃ 11೩೯ ॥ 


ಗರುಡ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸಿ ಸಮುದ್ರ 
ಜಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸಿದ. ಆತ 


ಹೊರಟು ಹೋದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಗರುಡ ಮಂದರವನ್ನು ಹೊತ್ತನೆಂದಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
ಅಂದರೆ ಶೇಷ ಮಂದರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ 
ಪರಿಹರಿಸುತಾರೆ- i 


ತದಾ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಬಲತ್ವ ಹೇತುತೋ 
ಯೋತನಂತನಾಮಾ ಗರುಡಸದಂಸಕೇ 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯ ಚೈಕೇನ ಕರೇಣ ಮಂದರೋ 
ನಿಧಾಪಿತಸ್ಪಂ ಸ ಸಹ ತ್ವಯಾ5ವಹತ್‌ ॥ (೧೦-೬) 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನಂತನೆಂದರೆ ಭಾಗವತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗರುಡ 
ನೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗರುಡನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಅನಂತ. ಹರಿಯ ಆವೇಶ 
ಬಲದಿಂದ ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಗರುಡ ಅನಂತನೆನಿಸಿದ. ಆದರೂ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಅಚೋದಯದಮೇಯಾತ್ಮಾ ಫಣೀಂದ್ರಂ ಪದ್ಮಲೋಚನಃ | 
7 (ಆದಿ. ಆಸ್ತೀಕ. ೧೮.೭) 
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"ಹರಿ ಫಣೀಂದ್ರನನ್ನು ಮಂದರ ಹೊರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನೆಂ' OB. ಇಲ್ಲಿ 
ಫಣೀಂದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆದಿಶೇಷನೆ ಉಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಗರುಡನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ಲಕ್ಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ, 

"ಫಣಿನಾಂ Bio ಐಶ್ವರ್ಯಂ ದ್ರಾವಯತಿ' 

ಹಾವುಗಳ ಬಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುತಾನೆ. "ಫಣಿ-ಈಂ-ದ್ರ' ಎಂದು 
ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಗರುಡನೆಂಬ ಅರ್ಥ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


“ಯೋತನಂತನಾಮಾ ಗರುಡ? ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣವಚನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ. ಮತ್ತು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 

ಅವರೋಪ್ಯ ಗಿರಿಂ ಸ್ಕಂಧಾತ್‌ ಸುಪರ್ಣಃ ಪತತಾಂವರಃ | 


ಎಂದು ಗರುಡನನ್ನು ಸುಪರ್ಣ ನಾಮದಿಂದ ಕರೆದುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಸೂಚನೆಯೂ ಇದೆ: ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ-ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ನಡೆಯಿತು. ಚಾಕ್ಷುಷ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ "ಸುಪರ್ಣ' ನಾಮದಿಂದ, ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
‘esos’ ನಾಮದಿಂದ ಗರುಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಅನಂತನಾಮಾ ಗರುಡ! 
ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ, ಅದೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ ವಚನ ಇದನ್ನೂ ಸ್ವಷ್ಠಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅನಂತೋಢೋ ಮಂದರಸ್ತುಯದಾ ವೈವಸ್ಥತಾಂತರಂ | 
ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಸುಪರ್ಣೂಢೋ ರೈವತಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ। 
ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ॥ 


ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಂತನಾಮಕನಾಗಿ ಗರುಡ 
ಮಂದರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ರೈವತ ಮನ್ಮಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ಣ ನಾಮಕನಾಗಿ 
ಅವನೇ ಹೊತ್ತಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಭಾಗವತ ಛಲಾರೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- "ವೈವಸ್ವತ 


ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ  ಅನಂತನಾಮಕ ಗರುಡ ಮಂದರವನ್ನು ಹೊತ್ತ 


ಚಾಕ್ಬುಷಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿಸುಪರ್ಣನಾಮಕ ಗರುಡ ಮಂದರವನ್ನು ಹೊತ್ತ' ಎಂದು. 


ow 
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ಇದು ಸರಿ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ರೈವತ ಮನ್ವಂತರದ ಕಥೆಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಥೆ 
ಉಕವಾಗಿಲ್ಲ ಚಾಕ್ಷುಷ. ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ Bow ಹರಿಮದ್‌ Neds 
ಮುಂತಾದವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು, ವೈರಾಜನಿಂದ ಸಂಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯ 
ಅಜಿತಾವತಾರ. ಈ ಅಜಿತನೆ ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಎಂದು ವರ್ಣನೆ 
ಬರುತದೆ. (೮-೫-೮,೯,೧೦) ಅದರಿಂದ ' ತಾತ್ಪರ್ಯೋದಾಹೃತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ ವಚನದಲ್ಲಿ i 
ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಸುಪರ್ಣೋಶ್ಚಾಕ್ಟುಷಸ್ಯಾಂತರೇ ಮನೋಃ । 


ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬಹುದು. ತಾತ್ತರ್ಯದೀಪಿಕಾಕಾರರು l "ರೈವತಸ್ಯಾಂತರೇ 
ಮನೋಃ ಎಂದರೆ ರೈವತ ಮನ್ವಂತರದ ಅನಂತರ ಬರುವ ಚಾಕ್ಷುಷ ಮನ್ವಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 


ಷಷೋತ5ಧ್ಧಾಯಃ 
ಅ ಶಿ 
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ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಒಂದು ಭಾಗ ನೀಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದೇವದಾನವರು ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನೇಣನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಮಥನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀಹರಿ ವಾಸುಕಿಯ 
ಹೆಡೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ. ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರು. 
ಆದರೆ ಅಸುರರು ಹಾವಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, 
"ಅದು ಅಮಂಗಳಕರ. ನಾವು ಉತ್ತಮ ಕುಲದವರು, 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನರು' ಎಂದರು. "ಶ್ರೀಹರಿ ನಸುನಕ್ಕು 
ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಾಲದ ಭಾಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದ. ಅಸುರರು 
ಹೆಡೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. N 


ಬೆಟ್ಟ ಸಮುದ್ರದಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಹರಿ 
ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದ. ಅದು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ 
ತಿರುಗುತಿದ್ದರೆ ಬೆನ್ನಿನ್ನ ನವೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕೆರೆದಂತೆ 
ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ದೇವಾಸುರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಆವೇಶಗೊಂಡು 
ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ. ಬೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅಜಿತ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೆಳೆದು ಸಾವಿರ ಬಾಹುಗಳ ಮಹಾರೂಪ 
ತಳೆದು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಒತಿಹಿಡಿದು ನಿಂತ. 
ಬೆಟ್ಟದೊಳಗೂ ಆವೇಶಗೊಂಡು ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ. 


ಮಥನಕಾರ್ಯ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತು. ವಾಸುಕಿಯ ಸಾವಿರ 

` ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ವಿಷನಿಶ್ವಾಸದ ಬೆಂಕಿ ಹೊಗೆಯಾಡಿತು. 
ದೇವಾಸುರರ ಮೈಕಾಂತಿ ಅದರಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಬೂದುಬಣ್ಣಕ್ಕೆ 

ತಿರುಗಿತು. ಆಗ ಮೋಡಗಳು ಹರೀಚ್ಛಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆದುದರಿಂದ, ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಿಂದ ತಂಗಾಳಿ 

ಬೀಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಥನ ಕಾರ್ಯ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಎಷ್ಟು 

ಕಡೆದರೂ ಅಮೃತ ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಹರಿ ತಾನೇ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
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ಹಿಡಿದು ಕಡೆಯಲು ತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷ 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಅದು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 
ಅವನೊಳಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಹರಿಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೆ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವವ , ಗುಣಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವ, 
ಪ್ರಣವವಾಚ್ಯ ಸಕಲವೇದವೇದ್ಯ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ ವಿರಾಹ್ರೂಪಿ ಎಂದು 
ಸುತಿಸಿದರು. ಶಿವನನ್ನೂ ಐದುಮುಖಗಳಿಂದ "ಸದ್ಯೋಜಾತಂ 
ಪ್ರಪದ್ಯಾಮಿ' ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಐದು ಅನುವಾಕಗಳಿಂದ 
ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ಹರಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವವ ನೆಂದೂ ಪರಮ 
ಮಂಗಳಕರನಾಗಿದ್ದೂ ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿ ಎಂದೂ ವಿರಕನಾಗಿದ್ದೂ 


ಉಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವವನೆಂದೂ  ಸುತಿಸಿದರು. ಶಿವ 
ಹಾಲಾಹಲವನ್ನುಂಡು ವಿಷಕಂಠನಾದ. ಲೋಕ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿತು. ಶಿವನ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದ ವಿಷ ಬಿಂದುಗಳನ್ನೇ 
ಚೇಳು, ಹಾವು, ವಿಷವೃಕ್ಚಗಳು ಮುಂತಾದುವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುವು. 


ಟಟ ato at 
ಳೀ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಸಮುದ್ರಮಥನದಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲಎಷ ಉದ್ಭವಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ 


ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರೆಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ತದುಗ್ರವೇಗಂ ದಿಶಿ ದಿತ್ಯುಪರ್ಯಧೋ 


ವಿಸರ್ಪದುತರ್ಪದಸಹ್ಯವೀರ್ಯಮ್‌ | 


ಭೀತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದುದ್ರುವುರಂಗ ಸೇಶ್ವರಾ 


ಅರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಶರಣಂ ಸದಾಶಿವಮ್‌ I ೧೯ ॥ 


ಆ ಹಾಲಾಹಲವಿಷ ಅಸಹನೀಯ ಶಕಿಶಾಲಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿತು. ಮೇಲೆಯೂ ಏರಿತು. 
ರಾಜನೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
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aw 


ನೇತಾರರೊಂದಿಗೆ, ಅನ್ಯರ ರಕ್ಷಣೆ ಕಾಣದೆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. 


೧೧ಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಮುದ್ರ ಮಥನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ. ಅಜಿತನಾಮಕ 
ಭಗವಂತನೆ ಆರುಷಿ "ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದು 
ದೇಕೆ? ಎಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ- "ತನ್ನ ಭಕ್ತೋತ್ತಮನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತರಲೆಂದು 
ಭಗವಂತ ತಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಎಂದು. ಆದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ? ಎಂದು. 


ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬೇಕು. ಭಗವಂತ ವಾಯುವಿಗೂ 
ಶಿವನಿಗೂ ಕೀರ್ತಿಬರಲೆಂದು ಅವರ ಬಳಿಗೇ ದೇವಾಸುರರನ್ನು ಕಳಿಸುತಾನೆ. 
ವಾಯುಶಿವರಿಗೂ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ- 


ರುದ್ರಸ್ಯ ಯಶಸೋತsರ್ಥಾಯ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಷಂ ವಿಭುಃ।ಭ ೬ 


ನ ಸಂಜಹ್ರೇ ಸಮರ್ಥೋಜಪಿ ವಾಯುಂ ಚೋಚೇ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ I 
ಇತಿ ಚ॥ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ನಂಜುಂಡನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣು ತಾನು 
ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ವಿಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ವಿಷದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ವಾಯುವಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಎಂದೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ವಾಯುಂ ಚೋಚೇ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ' ಎನ್ನುವ ಅಂಶ ಶ್ರುತಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿದೆ- 


ವಾಯುರಸ್ಥಾ ಉಪಾಮಂಥತ್‌ಪಿನಷ್ಟಿ ಸ್ಥಾಕುನನ್ನಮಾ'! 


> ಮೊ of, 
ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿ 


ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷದಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ ಶರಣು ಹೊಂದಿದ ದೇವಾದಿಗಳು 
ಶಿವನನ್ನು ಸುತಿಸುತಾರೆ ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


೧. ಅರಕ್ಷ snares ಇತಿ | ತದಾನೀಂ ಭಗವತಾ ತದುಪೇಕ್ಷಣಂ ಸ್ವಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ 
ಚಂದಾರ್ಧಮೌಲಯೇ ತಾದೃಶಕೀರ್ತಿಪ್ರದಾನಾರ್ಥಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ। " ಎಶ್ವನಾಥಃ 
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ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಜಗತಾಮೂಶ್ಚರೋ ಬಂಧಮೋಕ್ಸಯೋಃ | 
ತಂ ತ್ವಾಮರ್ಚಂತಿ ಕುಶಲಾಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಗುರುಮ್‌ u ೨೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ 

ಶಕ್ತ ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖ ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 

ಉತಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆರಾಧಿಸುತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಬಂಧಮೋಕ್ಷಪ್ರದನೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುತಿಸುತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿಂದೆ ೨೦ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಅಪವರ್ಗಹೇತೋಸಪೋ ಜುಷಾಣಂ | 

ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಂದರು ಎಂದಿದೆ. 
ಈ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಲು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಮುನಿಗಳ 
ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಶಿವ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಾನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೆ ೪೦ನೇ 
ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ 


ಪುಂಸಃ ಕೃಪಯತೋ ಭದ್ರೇ ಸ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತೇ ಹರಿಃ । 
ಪ್ರೀತೇ ಹರೌ ಭಗವತಿ ಪ್ರಿಯೇ5ಹಂ ಸಚರಾಚರಃ ॥ 


2 


"ಪ್ರಿಯೆ ನೊಂದವರಿಗೆ ಕರುಣೆ ದೋರಿದರೆ RIF ನಿಮಿ ಹರಿ 
ಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿ ಪ್ರೀತನಾದನೆಂದರೆ ನಾನೂ ಚರಾಚರವೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. 


ಸೃಜಾಮಿ ತನ್ನಿಯುಕ್ತೋ5ಹಂ ಹರೋ ಹರತಿ ತದ್ವಶಃ 


ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ, ಶಿವನೂ ಅವನ 
ವಶನಾಗಿಯೇ ಲಯಕಾರ್ಯ ಭೂ ಎಂದು ನೆವಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡಲಾರದು. 


ಶ್ರೀಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ನಿರ್ಗುಣನೂ ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು 
ares ಮಾಹಾತೃ ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ, 
ಭೇದವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿದೆ. ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. ಎಷ್ಣುವೆ. ಅವನನ್ನೆ ಶರಣು. 
ಹೊಂದಿರಿ' ಎಂದು “ವ ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. "ನೀನು ಒಬ್ಬನೆ, 
ಅಂದರೆ ಭಗವಂತರು ಅನೇಕರಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಒಬ್ಬನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
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ಮಾಯಾಗುಣ ಸ್ಪರ್ಶವಿದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ' ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ 
ಎಷ್ಟುವೆಂದೂ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದೂ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪನೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂದು.” 

ಆದರೆ ವಿಶ್ವನಾಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ೧೯ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷದಿಂದ ಜನರು ಸಂಕಟಪಡುವಾಗ ತನ್ನ ಭಕ್ತೋತ್ತಮನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಿ ಎಂದೇ ಹರಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಎಂದಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ 
ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣಗಳೂ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. 


ತತ್ರತತ್ರ ಸುತಿಪದೈರ್ಹರಿರೇವ ತು ತದ್ಧತಃ। 
ಸೂಯತೇ5ತೋ ಯುಕಮೇವ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯವಚೋಕ ಪಿತು I 
ಇತಿ ಚ॥ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿವ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಸುತಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ 


ಅವರೊಳಗಿರುವ ಹರಿಯನ್ನೆ ಸುತಿಸುವುದುಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ ಶಿವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಭಾವಿತವಾದ ಅತಿಯಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಯುಕವೆ ಎಂದೂ 
ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಸಪಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧. ನಿರ್ಗುಣಂ ಸಗುಣಂ ಚೈವ ಶಿವಂ ಹರಿಪರಾಕ್ರಮೈಃ । 
ಸ್ತುವಂತಸ್ತು ಪ್ರಜೇಶಾನಾ ನಾಮನ್ಯಂತಾಂತರಂ ತಯೋಃ I -ಶ್ರೀಧರಃ | 


ನನು ಭೂತಭಾವನೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ। ತಂ ಶರಣಂ ಯಾತೇತಿ ತತ್ರಾಹುಃ ತ್ವಮೇಕಃ ನ 
ಹೀಶ್ವರಾ ಬಹವೋ ಭವಂತ್ಯತಸ್ತ್ವ್ಯಂ DS ಏವ ಮಾಯಾ ಗುಣ 
ಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ಪರ್ಶಾಭ್ಯಾಮೇವ ಭೇದ ಇತಿ ಭಾವಃ । ಪುರುಷರೂಪತ್ವೇನ ಸ್ತುವಂತಿ... 
ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಸ್ವರೂಪತ್ವೇನ ಸ್ತುವಂತಿ... ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇನ ಸ್ತುವಂತಿ... ವಿಷ್ಣುತ್ವೇನ ಸ್ತುವಂತಿ... 
ಸರ್ವವಾಚಕವಾಚ್ಯತ್ವೇ ನ ಸ್ತುವಂತಿ... ಸಮಷ್ಟಿರೂಪತ್ವೇನ ಸುವಂತಿ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ -6 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಸಮುದ್ರಮಥನದಿಂದ ಮುಂದೆ ಕಾಮಧೇನು ಉಚ್ಚೈಃ 
ಶ್ರವಸ್ಸು ಐರಾವತ ಪಾರಿಜಾತ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಉದಿಸಿದರು. 


MBS ಶ್ರೀರಮೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಖಷಿಗಳೂ 
ನಡೆಸಿದರು. ನದ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು 
ಬಂಗಾರದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾದ ಜಲವನ್ನು ಗೋವುಗಳು 
ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನು ವಸಂತ ಜೇನನ್ನೂ ಭೂದೇವಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಂದಿತ್ತರು. ದೇವೇಂದ್ರ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತ ಖುಷಿಗಳು 


ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಹಾಡಿದರು ಕುಣಿದರು. ಮೇಘ ದೇವತೆಗಳು ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯ 
ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳು ಅಭಿಷೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಬಂಗಾರದ ಪೂರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದ. 
ಅಭಿಷೇಕ ಗೈದುವು. ಸಮುದ್ರರಾಜ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು 
ರೇಶಿಮೆ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಇತ್ತ ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಇತ್ತ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿತ್ತ ಸರಸ್ವತಿ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪದ್ಮವನ್ನೂ ನಾಗರು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದರು. 


ಬಳಿಕ ದೇವಿ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸ್ವಯಂವರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಮಾದಿ ದೋಷಗಳಿವೆ ಎಂದೂ. ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ನಿರ್ದೋಷ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನೆಂದೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿ ನಿಯತಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಅಜಿತನಾಮಕ. 
ಹರಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದಳು. 


ಜಗದ ತಂದೆಯಾದ ಹರಿ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಿಗೆ 
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ತನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತ ದೇವಿ ಅಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕುಳಿತು 'ಮೂಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಕಂಡು ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಮೃದ್ದಿಯುಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಮುಂತಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ Bon? ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 


ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮದ್ಯ ಉದ್ದವಿಸಿತು. ಅದನ್ನು 


ಅಸುರರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ ಧನ್ವಂತರಿ ಅಮೃತ 
ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ. 


ಅಸುರರು ಒಡನೆ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಕಿತುಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀಹರಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ, 
ನಾನು ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ ತಂದಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಆಸೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದ. ಅಸುರರು ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ ಮಾಡಿದರು. 


ದುರ್ಬಲರು ಬಲಿಷ್ಠರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರು. "ದೇವತೆಗಳೂ ಮಥನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಲು 
ಕೊಡುವುದು ನ್ಯಾಯ' ಎಂದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಮೋಹಿನೀ 
ಅವತಾರ ತಾಳಿ ಅಸುರರ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡಿದ. ಮೋಹಿನಿಯ 
ಅಂದಚಂದಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೈಮರೆತ ಅಸುರರು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ 
ಜಗಳಾಡುವ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ಮಾಡಲು ಅವಳನ್ನೇ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗೇ ಇತ್ತರು. 
ಅವರಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು 

"ನಾನು ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ನೀವು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು' ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಾಗ "ನೀ ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವದಾನವರು 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಮಿಂದು ಹೊಸಬಟ್ಟೆಯುಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹಾಸಿದ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. 

ಮೋಹಿನಿ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂಟಪದೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅಸುರರ ಕಡೆಗೆ ಮೋಹಕವಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತ 
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ಸ್ವಭಾವತಃ ಕ್ರೂರರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತ ಉಣಿಸಿದರೆ ಹಾವಿಗೆ 
ಹಾಲೆರೆದಂತಾಗುವುದೆಂದು ಬಗೆದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಮೊದಲು ಬಡಿಸಲು ತೊಡಗಿದಳು. ಆಗಾಗ 
ದೈತ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಿಹಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಂಚಿಸಿದಳು. 
ಮೊದಲಿಗೆ ತಮಗೇ ಬಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಬಯಸಿದ್ದರೂ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಬಂಧ ಎಲ್ಲಿ 
ಹಾಳಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಭಯ. ಮತ್ತು ಅವಳು 
ತಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಮೊದಲಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ಗೌರವಿಸಿದ್ದಳು. ತಾವು ಗೌರವಾನ್ವಿತರು. ತಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ 
ಬರಬಾರದೆಂದು ಸಹನೆಯಿಂದ ಇದ್ದರು. 


ರಾಹುದೈತ್ಯನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ವೇಷ ತೊಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯತೊಡಗಿದ. 


ಇದನ್ನು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಮೋಹಿನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಒಡನೆ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಚಕ್ರದಿಂದ ರಾಹುವಿನ ಶಿರಶ್ಛೇದ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಶಿರಸ್ಸು 
ರಾಹುಕೇತುಗಳಂದು ಎರಡು ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾಯಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನೂರುಮಂದಿ ಕೇತುದೇವತೆಗಳೂ ಸತ್ತುಹೋದ 
ರಾಹುವೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು.  ಮುಂಡಭಾಗ ಶುದ್ಲೋದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಅಮೃತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಾಗಿ ಹಾಳಾಗದೆ 
ಉಳಿದಿದೆ. ರಾಹು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ವೈರಭಾವದಿಂದ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಣಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಪುರುಷರೂಪ 
ತಳೆದು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ಕಿ ಮೊ ವೆ 
ಳ್‌ ಳ್ಳಿ ಳ್ಕೀ 


ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ಉದಿಸಿ ಬಂದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವಯಂವರ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿವೆ 
ಎನ್ನುತ್ತನಿರ್ದೋಷನಾದ ಹರಿಯನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ನೂನಂ ತಪೋ ಯಸ್ಯ ನ ಮನ್ಯುನಿರ್ಜಯೋ 

ಜ್ಞಾನಂ ಕ್ವತಿತ್ರಚ್ಚ ನ ಸಂಗವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಕಶ್ಚಿನ್ನಹಾಂಸಸ್ಯ ನ ಕಾಮನಿರ್ಜಯಃ 

ಸ ಈಶ್ವರಃ ಕಿಂ ಪರತೋವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ IW OF I 
ಧರ್ಮಃ ಕೃಚಿತಸ್ಯ ನ ಭೂತಸೌಹೃದಂ 

ತ್ಯಾಗಃ ಕೃಚಿತಚ್ಚನ ಮುಕಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ವೀರ್ಯಂ ನ ಪುಂಸೋತಸ್ಯಜವೇಗನಿಷ್ಕತಂ 

ನಹಿ ದ್ವಿಶೀಯೋ ಗುಣಸಂಗವರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚಿರಾಯುರ್ನಹಿ ಶೀಲಮಂಗಲಂ 

ಕೃಚಿತ್ರದಪ್ಯಸ್ತಿನ ವೇದ್ಯಮಾಯುಷಃ। 
ಯತ್ರೋಭಯಂ ಕುತ್ರ ಚ ಸೋ5ಪ್ಯಮಂಗಲಃ 


ಸುಮಂಗಲಃ ಕಶ್ಚನ ಕಾಂಕ್ಟತೇ ಹಿ ಮಾಮ್‌ 11 ೨೧ ॥ 


ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಸದ್ಗುಣಂ 
ಪದಂ ನಿಜೈಕಾಶ್ರಯಿಸದ್ಗುಣಾಶ್ರಯಮ್‌ | 
A 
ವವ್ರೇ ವರಂ ಸರ್ವಗುಣೈರಪೇಕ್ಷಿತಂ 
ರಮಾ ಮುಕುಂದಂ ನಿರಪೇಕ್ಟಮೀಪ್ಲಿತಮ್‌ I ೨೨ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ SHAG. ಆದರೆ ಕೋಪನಿಗ್ರಹಎಲ್ಲ ಗುರು 
ಶುಕ್ರ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿದೆ, ಹಣದಾಸೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಹಾಪುರುಷನಾದರೂ ಕಾಮನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ ರುದ್ರ 
ಪರರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಅವನೆಂಥ ಈಶ್ವರ) 


ಯಮನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಇದೆ, ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದವಿಲ್ಲ 
ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ದಾನನಿಷ್ಠೆ ಇದೆ ಅದು ಮೋಕ್ಷಕಾರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಕಾಲವೇಗವನ್ನು ಇದಿರಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲ 
ಗುಣತ್ರಯಜನ್ಯವಾದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕನೂ 
ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ವ 


ಮೃತ್ಯುದೇವನಲ್ಲಿ ಚಿರಂಜೀವಿತ್ನವಿದೆ. ಪರೋಪಕಾರ ದಯೆ ಮುಂತಾದ 
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ಶೀಲವಿಲ್ಲ ಬಂಧುಜನರನ್ನು ಜೊತೆ ಸೇರಿಸುವ ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಪರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿ ಎಂಬ ` 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಮನ್ನಂತರಾಯುಷ್ಯವಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಆಯುಷ್ಯ, ಆಹ್ಲಾದದಾಯಕತ್ವ 
ವೆಂಬ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ ಎರಡೂ ಇವೆ, ಆದರೆ ಅವನೂ ಗುರುತಲ್ಪ 
ಗಮನದಂಥ ಅಮಂಗಳಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ದೇವೇಂದ್ರ 
ಶತಕ್ರತುವಾದ್ದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪರಹಿತ, ಮಂಗಲಕರ. ಆದರೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. 

ತನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ತಾನು ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಶ್ರೀಹರಿ. ಸರ್ವಗುಣಗಳೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾಗಿದ್ದು 
ಚೇತನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತಿವೆ. 
ಗುಣಗಳು ತನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೆ 
ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಭಿಚಾರ. ಒಂದು ಗುಣವಿದ್ದರೂ ಅದರ 


ಜೊತೆಗೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 

ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಭಿಚಾರ. ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲದ 

ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಹರಿಯೊಬ್ಬನೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 

ಹರಿ ತನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಗುಣವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೇ 

ವ್ಯಭಿಚಾರವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೇ 

ಬಗೆಯ ವ್ಯಭಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲ ಹರಿ ಸ್ವರಮಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿರಪೇಕ್ಸ ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 

ಆತ ಅಪೇಕ್ಷಿತ, B23. ಇಂಥ ವೇದವೇದ್ಯನಾದ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನಾದ 

ಹರಿಯನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ವರಿಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಸ್ತಿಯಸ್ಪಿಜಗತೋ ಜನಕೋ ಜನನ್ಯಾಃ | 

ವಕ್ಲೋ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್‌ ಪರಮಂ ವಿಭೂತೇಃ ॥ (೮.೮.೨೪) 

ಎಂದು ಮುಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಜನನಿ, ಶ್ರೀಹರಿ ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಜನಕ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹರಿಯ ನಿಯತಭಾರ್ಯೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಅಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು 
ವರಿಸಲು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆದ 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಯಂವರ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಸಂಗತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶೂರ್ಪಣಖ ಪತಿಯ ಅನ್ವೇಷಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಅವಳ ಕಿವಿಮೂಗು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅದೇ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಯಾಳೆ! ಮಾಡಿದರೆ ಹರಿ ಕ್ಷಮಿಸಿಯಾನೆ? 


೧೬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಶ್ವನಾಥ ಶುಕದೇವ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ-' 


ತತಶ್ಚಾವಿರಭೂತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀ ರಮಾ ಭಗವತ್ವಿಯಾ | 


"ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀರಮೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಂದೂ ರಮಾ ಎಂದೂ ಇಬ್ಬರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಈ ಇಬ್ಬರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
ರಮೆ ಚಿನ್ನಯಿ, ಭಗವಂತನನ್ನು ರಮಿಸುವ ಪತ್ನಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಶ್ರೀ, ಅಂದರೆ 
ಸಂಪತ್ತೇ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಬಂದವಳು ಗುಣಮಯಿ. ರಮೆಯ ವಿಭೂತಿ 


ರೂಪಳು. ಇವಳು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಒಲ್ಲದೆ 
Secs ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ತದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಬಳಿಕ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 


೧. ಭಗವತ್ಪರಾ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ರಮಾ ಆವಿರಭೂತ್‌। ತಸ್ಯಾ ವಿಭೂತಿಭೂತಾ, ಯಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭಾರ್ಯಾಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಜಾತಾ ಸಾ ಶ್ರೀಃ ಸಂಪತ್ತಿ ರಮಾಶ್ರಯಾ ಜಾತಾ | 
ಭಗವದುಪಾಸಕಾನ್‌ ಭಗವದವತಾರಾನುರೂಪ ಸ್ವತನು ಪ್ರಕಾಶನೇನ, ನಿಃಶ್ರೀಕಾನ್‌ 
ದೇವಾನ್‌ ಸ್ವವಿಭೂತಿರೂಪ ಶ್ರೀಪ್ರಕಾಶೇನ ಚ ತೋಷಯಂತೀತಿ 
ಪ್ರಯೋಜನದ್ವಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಾತೇತಿ ಭಾವಃ ಅನ್ಯಥಾ ರಮಾ ಶ್ರೀರಿತಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌। "ತಸ್ಯಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಪೃಶಾಂ ಸರ್ವೇ' ಇತ್ಯನಂತರ ಶ್ಲೋಕೋಕ್ತ್ಯಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೋಷಭಾಗಿತ್ವಮೂರ್ಪತ್ವ ಪ್ರ ಸಂಗಶ್ಚ ಸ್ಯಾತ್‌! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಪತ್ತಿ ದೃಷ್ಟು 


ಲ" "ಬಳೆ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ A ho ಜಾತಾ! ಸಾಕ್ಲಾದ್‌ ತು "ನನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಗವಂತಂ 
ಶರಣಂ ಗತೇತಿ  ಸಿದ್ಧಾಂತಃ I -ಶುಕದೇವಃ 


ದ್ವಿವಿಧಾಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಸತ್ರ ವಾಸಂ ವ್ಯವಸ್ಥಯೈವಾಹ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯಾ 
ಹರಿಪೆ ಪ್ರೇಯಸೀರೂಪಾಯಾಃ ತ್ರಿಜಗಳೋ ಜನನ್ಯಾಃ ವಕ್ಷ ಏವ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್‌। ತಥೈವ 
ಭೂತ ಸಂಪದ್ರೂಪಾಯಾ ಅಪಿ ವಕ್ಚಃ esse ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಂ. ಚ 
ನಿವಾಸಮಕರೋತ್‌। ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಖಲು ವಿಭೂತಿರೂಪಾಯಾಃ ಅಸಾರ್ವದಿಕಾಃ 
ಗೌಣಾಶ್ಚ ನಿವಾಸಾಃ ಸ್ಯುರಿತಿ ಧ್ವನಿತಂ। ...ಸ್ವಯಂ ಗುಣಾತೀತಾ ಚಿನ್ನಯಸಂಪ 'ದ್ರೂಪು 
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ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಿದುದು ಸರಿಯೆ. ಅವಳು ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೂ ಸರಿಯೆ. 
ಅವಳ ಪ್ರಿಯಕರನು ಹರಿಯೆ. ಅವನೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ" ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳು ಸ್ವತಃ ಅಮಂಗಳಕರಗಳೆ. ಗುಣಗಳೂ 'ಪ್ರಾಕೃತ, 
ನಶ್ವರವಾಗಿದ್ದು ಮುಚ । ಆಗಿವೆ. ಮಂಗಳವಲ್ಲ ಮಂಗಳ ಗುಣಉಳ್ಳಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಸುಮಂಗಲ. ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಸದಾಶಿವರು ಸರ್ಗ. 
ಭಗವಂತರೆ. ಆದರೆ ಸದಾಶಿವನ ಅಂಶಭೂತನಾದ ರುದ್ರ ಗುಣಾವತಾರ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಭೂತರಾದ WR, On ಗುಣಾವತಾರರಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಿನ್ನಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಬೂ ಕಾರಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹರಿಯ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರೆ. ಆದರೆ ವಿಭೂತಿರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ನೀಡುವವಳು ಗುಣಮಯಿ. ಚಿನ್ಮಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ 7 ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ನೀಡುವವಳು, ಗುಣಮಯಿಯಲ್ಲ ಇಬ್ಬರು ಲಕಿ ಕ್ಲೀಯರೂ ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ. 


ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ವಕೀಭೂತರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವರಿಸಲು ಮೊದಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಳು. : 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶ್ರೀಃ ನಾರಾಯಣಮೇಕಮೇವಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸದಾ ವರ್ತತೇ। ತಥೈವಾನಾದಿತ ಏವ ಕಮಪಿ 
ಗುಣಂ ನೋಪಾಧೀಕೃತ್ಯ ಸ್ವ ಸತ ಏವ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೇಮವತೀ 
ತತ್‌ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಸುಖಸಂಪಾದಯಿತ್ರೀ ಪ್ರೇಯಸೀರೂಪಾಪಿ ವರ್ತತೇ। ದ್ವಿವಿದ್ಧೆವ , 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಮುದ್ರಂ ಜನಕೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಪುನರೇಕೀಭೂತಾ ಸತೀ ಸ್ವನಿತ್ಯಪ್ರಿಯಂ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಂ ಸ್ವಯಂ ವರೀತುಂ * ಚಚಾಲ | 
ತಯೋರೇಕೀಭೂತಯೋರ್ಲಕ್ಟ್ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯಾ ಸಂಪದ್ರೂಪಾ ಸಾ ಲೋಕೇ 
ಸ್ವಪ್ರೇಯಸೋ ಭಗವತಃ ಸರ್ವತ ಏವೋತ್ತ Jairo ಖ್ಯಾಪಯಿತುಂ. ತತ್ರ ನಿತ್ಯನಿರುಪಾಧಿ 
ಪ್ರೇಮವತ್ಯಪಿ ಅನ್ಯತ್ರ ಗುಣದೋಷ ವಿವೇಚನಪೂರ್ವಕಂ ಅನ್ಯಾಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂವರಾಯಾ 
ಇವ ಸ್ವಸ್ಯಾಅಪಿ ತತ್ತೈವ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷೋಪಾಧಿಕಂ ಸ್ವಯಂವರಣಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ 
. ವಿಷ್ಣು ಸಾಹಸಂ ನಿರ್ಗುಣತ್ವೇಶ್ವರತ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಮ್ಕೇತಪಿ ಯಥಾ 
ಸದಾಶಿನಾಂಶಭೂತಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಗುಣಾವತಾರತ್ವಂ ನತು ವಿಷ್ಣೋರಂಶಭೂತಸ್ಯ 
ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದೇಃ ತಥಾ ಲಕಿ ಕ್ಲೀತದ್ದಿಭೂತಿರೂಪೆಲಕ್ಲೊ.. ಕೀರ್ಚಗವತ್‌ 
ಪ್ರೇಯಸೀತ್ವಾ ದಿನಾ mesh ಜಗಾ ವಲಾ 3 ಏವ '*ಪ್ರಹ್ವಾದಿಭ್ಯೋ 
ಸಿದ್ಧ ಧಾಮಸ್ಥ 


ದತ್ತಸ ೦ಪತ್ತೇರ್ಗುಣಮಯತ್ವಂ | ನ ODl OB ಸ್ತು ನಿತ್ಯ 
ಸಿದ್ದೆಭಕೇಬ್ಯೋ ದತ್ತ ಸಂವೆತ್ತೇಶ್ಲಿನ್ನಯತ್ವಂ | -ವಿಶ್ವನಾಥಃ 
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ವಸುತಃ ಹರಿಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುವ 
ಚಿನ್ನಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೇವಲ ಮುಕ್ತಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಪತನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾಳೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಅನುಚಿತ. 'ಮೊರೋಕಕ್ಕೆ ಜನನಿ ವವರು ಪ್ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ `ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಪತನ್ನು ಕೊಡಲಾರಳೆ? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯ ರನ್ನು 
ಸಂಪತಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವರೆ? ಅದರಿಂದ ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಬ್ಬಳು, ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡಿ 
ಉಣಿಸುವವಳು ದಾದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಎಂದು ಭೇದವೇಕೆ? ಈ ದಾದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಹರಿಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ದಾದಿಯಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಭಾರ್ಯೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಯಸುವುದು ಬಹಳ ಅನುಚಿತ. 


ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಮಾನಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯೊಬ್ಬಳು ಬೇರೇ ಇದ್ದರೂ ಅವಳು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ ಹೊರತು ಈಗ ಲಕಿ ಕ್ಲಿಯಂತೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದಿಸಿ ಬಂದವಳಲ್ಲ 
ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದವಳಲ್ವ ಬರೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶ್ರೀದೇವಿ, 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಷ್ಣುಪತ್ನ ಹಾಗಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದಾದರೂ ಏಕೆ). ಹರಿಯ andere ನೇರವಾಗಿ ಮಾಲೆ ಅರ್ಪಿಸ 


ಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಯಸಿದರು ಏಕೆ? 

"ತಸ್ಯಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಪೃಹಾಂ ಸರ್ವೇ 
ಎಂದುದು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು ಇದೆಲ್ಲ ಏಕೆ? 
ಎಂದರೆ ಇದೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವ. 

ತಾಯಿ: ತಂದೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ಮಕ್ಕಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ತಾಯಿಯೆಂದೇ' Aw, ಮಾಡಿದರು, ಭಾರ್ಯೆ 
ಎಂದಲ್ಲ ದೇವಿಯೂ ಮಕ್ಕಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದಳಷ್ಟೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಹರಿಯೇ ನಿರ್ದೋಷನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಳು ಹೊರತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವರಿಸಲು ಅವಳು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ವ LATOR ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಯಂವರ ನಟನೆಯಷ್ಟೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಳ. 
ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದರು. ಅದನ್ನೇ "ತಸ್ಯಾಂ 
ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಪೃಹಾಂ ಸರ್ವೇ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲೇ$ಪಿ ವಿಷ್ಣುಮೇವಾಶ್ರಿತಾ Cw | 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಾಯ ದೋಷಾನುಕ್ವ್ವೇತರಾನ್‌ wo? Il 
ಇತಿ wil 
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ಅನಾದಿ ಅನಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಮೆ ನಿಯತ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವಳು. ಆದರೂ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ 
ನಿರ್ದೋಷಿ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳಿರುತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡಳು. ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


>, .% a? 
ಳ್ಳಿ oo “9 


ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಧನ್ವಂತರಿಯ 
ಕೈಯಿಂದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಅಸುರರು ಅಪಹರಿಸಿದರು ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಮೃತಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಕಲಶಂ ಬಿಭ್ರದ್‌ ವಲಯಭೂಷಿತಃ। 


ಸ =, ಭಗವತಃ ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ವಿಷ್ಣೋರಂಶಾಂಶಸಂಭವಃ Wadi 
ಧನ್ವಂತರಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತ ಆಯುರ್ವೆೇದದೃಗಿಜ್ಯಭಾಕ್‌ I 

ತಮಾಲೋಕ್ಕಾಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲಶಂ ಚಾಮೃತಾಹೃತಮ್‌ Wagyu 
ಲಿಪಂತಃ ಸರ್ವವಸೂನಿ ಕಲಶಂ ತರಸಾ ಹರನ್‌ I ೩೫ H 


ಆ ಪರಮಾದ್ದುತನಾದ ಪುರುಷ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಗಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಮೃತದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದ. ಕಲಶವನ್ನು. ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶನಾದ ಪದ್ಮನಾಭನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನು ಧನ್ವಂತರಿ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಆಯುರ್ವೇದ ದ್ರಷ ಷ್ಲಾರ. 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ "Somer ಉಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲ ಅಸುರರೂ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಅಮೃತದಿಂದ ಬದ ಕಲಶವನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 


ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿ ಬಲಿಷ [ರಾದರೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉದಿಸಿದ 
ಕಾಮಧೇನು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
— ಅಸುರರು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಬಲಾತ್ತಾ ರದಿಂದ ಕಿತುಕೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕೈಯಿಂದ 


2A 
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ಅಸುರರು ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೆಂದರೆ ಇದನ್ನು Bert ನಂಬಬೇಕು? 
ಎಂದು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಸುಲಭ. ಭಗವಂತ ಸರ್ವಶಕನಾದರೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ 
ಎಂದು. ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನೆಂದರೆ ಅಮೃತ ಅಸುರರ ಪಾಲಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಮುಂದೆ ಅಸುರರಿಗೂ ತಾನೇ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಉಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ 


ಅಸುರಾಣಾಂ ಸುಧಾಪಾನಂ ಸರ್ಪಾಣಾಮಿವ ದುರ್ನಯಂ 
ಮತ್ವಾ ಜಾತಿನೃಶಂಸಾನಾಂ ನ ತಾನ್‌ ವ್ಯಭಜದಚ್ಯುತಃ | (೮.೮.೬೪) 


ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರೆದಂತೆ ಅನರ್ಥಕಾರಿ 
ಯಾದೀತು. ಹಾಗೆಂದು ಅಸುರರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ದೇವದಾನವರು ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮುರಿದಂತಾಗುವುದು. "ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಮಥನ ಮಾಡೋಣ ಜೊತಗೇ ಅಮೃತ 
ಸವಿಯೋಣ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಂದವಾಗಿತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದ. 

ಅದರಂತೆ, ದಾನವರು ಅಮೃತವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ; "ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ, 

ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಅವರು ಮುರಿಯಲು. ಅವರು ಮೋಸಗಾರರೆನಿಸಲಿ. ಆಗ 
ಮೋಸದಿಂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತ ಸಿಗದಂತೆ ಮಾಡೋಣ. ಮೋಸಗಾರರನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದಲೇ ಮಣಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಭಗವಂತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ದೇವಾಸುರರು. 
ಮೊದಲೇ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ- 


ತತೋ ದೇವಾಸುರಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂವಿದಂ ಕೃತಸೌಹೃದಾಃ | 
ಉದ್ಯಮಂ ಪರಮಂ ಚಕ್ರುರಮೃತಾರ್ಥೇ ಪರಂತಪ ॥ (೮.೬.೩೨) 
ಇಲ್ಲಿ “ಸಂವಿದಂ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂದಿದೆ. ಏನು 
ಒಪ್ಪಂದವೆನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ತೇಷಾಂ ಸತ್ಕಾಚ್ಚಾಲನಾರ್ಥಂ ಹರಿರ್ಧನ್ವಂತರಿರ್ವಿಭುಃ | 
ಸಮರ್ಥೋ5 ಪ್ಯಸುರಾಣಾಂ ತು ಸ್ವಹಸ್ತಾದಮುಚತ್‌ ಸುಧಾಂ। 
ಇತಿ ಚ || 


"ಅಸುರರು ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ತಾವೇ ಮುರಿಯಲಿ 
ಎಂದೇ ಸರ್ವಶಕನಾದ ಧ್ವನಂತರಿರೂಪನಾದ ಹರಿ ತಾನು 
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ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ಅಸುರರಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ 
ಎಂದೂ ಬ್ರಹ್ನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವೆತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಅಷ್ಟಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


`~ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಉಂಡು ಬಲಿಷ್ಠರಾದುದನ್ನು 


ಕಂಡು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಅಸುರರು ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಗೈದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿರೋಚನನ ಪುತ್ರ ಬಲಿ ಅಸುರರ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ. ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಬಲ್ಲ ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ 


ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ನಮುಚಿ ಶಂಬರ ಬಾಣ  ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ 


ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ. wed 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಸೇರಿ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


ಬಲಿ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಏನೇ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೆತ್ತಿದರೂ ಅವು ಅವನ 
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ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಇಂದ್ರ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದ. ಅದರಿಂದ ಬಲಿ 


ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿ ಆಸುರೀ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಮೇಲೆ  ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳು 
ಬೆಟ್ಟಗಳು, ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಸಿಂಹಹುಲಿ ಹಂದಿಗಳು 
ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ರಾಕ್ಚಸ ರಾಕ್ಟಸಿಯರು ನಗ್ನರಾಗಿ 
ಶೂಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕ್ರಮಣಗೈದರು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ 


ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಚಂಡ ಮಾರುತಗಳಿಂದ ಅಲೆಯೆದ್ದು 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಮುದ್ರ ಮೇರೆ ಮೀರಿ ಬರ 
ತೊಡಗಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಗರುಹಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಮೈದೋರಿದ. ಅಸುರರ ಮಾಯೆ ಕರಗಿತು. 


ಗರುಡವಾಹನನಾದ ಹರಿಯ ಮುಂದೆ ಸಿಂಹವಾಸನನಾಗಿ 


ಕಾಲನೇಮಿ ಬಂದ. ಶೂಲವನ್ನೆಸೆದ. ಹರಿ ಆ ಶೂಲವನ್ನು 


ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದರಿಂದಲೆ ವಾಹನ ಸಮೇತವಾಗಿ 


ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿ ಮಾಲ್ಯವಂತರ ಶಿರಗಳನ್ನು 


ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ. 
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ದಾನವರು ತಮಗೆ ಅಮೃತ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿ ಕಾಲನೇಮಿ ಮುಂತಾದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


ದೃಷ್ಠಾ > ಮೃಧೇ ಗರುಡವಾಹಮಿಭಾರಿವಾಹ 
ಆವಿಧ್ಯ ಶೂಲಮಹಿನೋದಥ ಕಾಲನೇಮಿಃ। 
ತಲ್ಲೀಲಯಾ ಗರುಡಮೂರ್ಧಿ ಪತದ್‌ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ತೇನಾಹನನ್ನಪ ಸವಾಹಮರಿಂ ತ್ರ 'ಧೀಶಃ I Be ॥ 
ಮಾಲೀ ಸುಮಾಲ್ಯ ಹೊ ಯುಧಿ ಹೇತತುರ್ಯ 
238, €ಣ ಕೃತ್ರಶಿರಸಾವಥ ಮಾಲ್ಕವಾಂಸಮ್‌ | 
ಆಹತ್ಯ ತಿಗ್ಗಗದಯಾನ 'ಹನದಂಡಜೇಂದ್ರ ೦ 
ತಾವಚ್ಛಿರೋನಚ್ಚಿನದರೇರ್ನದತೋಶರಿಣಾನ ನದ್ಯಃ 1 ೫೭ ॥ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡವಾಹನನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು-ಕಂಡು 


ಸಿಂಹವಾಹನನಾದ ಕಾಲನೇಮಿ ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದ. ಗರುಡನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅದು ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯ ಅದನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದರಿಂದಲೆ ವಾಹನ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಬಳಿಕ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದಿಂದ 
ಶಿರಶ್ಚೇದ Bad ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಮಾಲ್ಕವಂತ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ. ಗದೆಯಿಂದ ಗರುಡನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ) ಆದಿಪುರುಷ ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶತ್ರುವಿನ ಶಿರವನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ತರಿದ. | 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ 
ಹಂದೊಮ್ಮೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಸಂಗ್ರಾಮ ನಡೆದಿತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ (೧೧-೧೮೨) ದಲ್ಲಿ ಇದರ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಆದಿ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವಧಿಸಿದ್ದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರು. ಇದೀಗ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಬಲಿ ನಮುಚಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿ 
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ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ವಧಿಸುತಾನೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ಕಾಲನೇಮಿ ಹಿಂದೆಯೆ 
ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ತಾನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಮೃತಸಂಜೀವನೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸತ್ತ ಅಸುರರನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಬದುಕಿಬಂದ ಕಾಲನೇಮಿ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಇದೀಗ ಎರಡನೆ 
ಬಾರಿ ಹರಿ ವಧಿಸುತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಯುದ್ಧ ನಿಂತ ಬಳಿಕ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಿರುಗಿ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ ಬಲಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರೆಂದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ 
ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


ಕಾಲನೇಮ್ಯಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಹರಿಣಾ ನಿಹತಾ ಅಪಿ । 
ಶುಕ್ರೇಣೋಜ್ಜೀವಿತಾಃ ಸಂತಃ ಪುನಸ್ಟೇನೈವ ಪಾತಿತಾಃ ॥ ಇತಿ ಚ ॥1 


ಕಾಲನೇಮಿ ಮಾಲಿ ಸುಮಾಲಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು 
ಬದುಕಿಸಿದ್ದರು. ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಈಗ ಹರಿ ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 
ನವಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ದೇವಾಸುರರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುತ್ತ 'ನೀನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಬಯಿಸುವ ಕಪಟಿ' ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿದ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೇಲೇರಲು ಬಯಸುವವರನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದ. "ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ. ಅವನ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹಿಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಕುಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದ 
ಬಲಿಗೆ ಇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆಸೆದ. ಬಲಿ ತನ್ನ ವಿಮಾನದೊಂದಿಗೆ 
ರೆಕ್ಕೆ ಕಡಿದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 


ಬಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಗೆಳೆಯ ಜಂಭಾಸುರ aa 
ಬಂದು ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹೊಡೆದ. ಗದೆಯ ಏಟಿಗೆ ಖರಾವತ 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿತು. ಮಾತಲಿ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹೂಡಿದ ರಥವನ್ನು ತಂದ. ಇಂದ್ರ ಅದನ್ನೇರಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಜಂಭಾಸುರನ ಶಿರಶ್ಛೇದ ಮಾಡಿದ. 


ಬಳಿಕ ನಮುಚೆ ಬಲ ಪಾಕ ಎಂಬ ಮೂವರು ಜಂಭನ 
ಬಂಧುಗಳು ಬಂದರು. ಇಂದ್ರ ಬಲ ಮತ್ತು ಪಾಕರ ಶಿರಗಳನ್ನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತರಿದ. ಆದರೆ ನಮುಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಯೋಗ ಏನೂ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಚರ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಗಾಯವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಎಂದು ಇಂದ್ರ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಾಯು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದ. ನಾನು 
ಈತನಿಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ಹಸಿಯಾದ ಅಥವಾ ಒಣಗಿದ 
ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದು. 
ಇಂದ್ರ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಒಣಗಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲದ ಹಸಿಯೂ ಅಲ್ಲದ 
ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯಿಂದ ನಮುಚಿಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿದ. 


ದಾನವರು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ನಾರದರನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ನಾರದರೆಂದರು, ದೇವತೆಗಳ ನೀವು 
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ಅಮೃತ ಉಂಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಮೃದ್ಧರೂ ಆದಿರಿ. ಇನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಾನವರೊಡನೆ ಕಲಹ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ.' 
: ಯುದ್ಧ ನಿಂತಿತು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನ 
ವೆಂದು ಆತ ತಿಳಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ 


CARA 
ಳ್ಳಿ Roce ಕ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 00 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಮೋಹಿನೀರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ದಾನವರನ್ನು ಮರುಳು' 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗ ಅಮೃತ ಕುಡಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವ ಆ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ.  ಉಮೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಭೂತಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು "ಶ್ರೀಹರಿ, ನೀನೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು, ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮರೀಚಿ 
ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳು ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಾರೆವು. ನಿನ್ನ 
ಬಂಧಕಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಹ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಬೇರೆ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಧರಿಸಿದ 


ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ."ಆ ರೂಪ 
ವಿರಕ್ತರಿಗೂ ಕಾಮವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಂಥದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದ. 


ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸುತ್ತ ಶಿವ ಉಮೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಕುಳಿತ. ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳು ಚೆಂಡಾಟವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ. ಚೆಂಡು ಕೆಳಗೆ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವಳು 
ಬಗ್ಗುವುದು ಮೇಲೇಳುವುದನ್ನು ಆಗ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳು 
ಕುಲುಕಾಡುವುದನ್ನು ಉಟ್ಟ ಸೀರೆ ಜಾರುವುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ 
ಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಶಿವ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡ. 
ಅವಳೂ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಓರೆನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿದಳು. ಆಗ ಶಿವ 
ಪೂರ್ತಿ ಮೈಮರೆತ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಮೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ 
ಭೂತಗಣಗಳಿದ್ದುದನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚೆಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಅವಳೂ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. ಅವಳುಟ್ಟಿದ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕಟಿ ಸೂತ್ರದೊಂದಿಗೆ 
ಗಾಳಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ನಾಚಿ ಓರೆಗಣ್ಣಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಶಿವ ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಉಮೆ 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧ'- ಅಧ್ಯಾಯ-11 . 615 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಅವನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಉದ್ರಿಕವಾದುವು. ಅವಳನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹಿಡಿದು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ. ಅವಳು ಆಚೆ ಈಚೆ ಕೊಸರಾಡಿ ಅವನ 
ತೋಳತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದಳು. ಅವನಿಗೆ 
ವೀರ್ಯಸ್ಥಲನವಾಯಿತು. 


ಆಗ ತಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೋಹಕಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮರುಳಾದೆನೆಂದು ಅರಿತು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕೊಂಡ. ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 
ತಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸಹಜವೆ “ಎಂದುಕೊಂಡ. *ಜ್ಜಿತನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿ ಪುರುಷರೂಪ ಧರಿಸಿ ನಿಂತು ನುಡಿದ. "ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ನನ್ನ ಬಂಧಕಶಕ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿ  ಮೋಹಿತನಾದರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಕಾಲನಾಮಕನಾದ ಒಂದು 
ಅಂಶದಿಂದ ನಿನ್ನೊಳಗಿದ್ದೇನೆ. ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ನನ್ನ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದ. 
ಶಿವ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆ ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದ. “ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಕಂಡು ಪರವಶನಾದೆನೆಂದರೆ ಉಳಿದವರ 
ಪಾಡೇನು?. ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನಾನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂದ. l 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೨ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


1 

ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ವೈವಸ್ವತ ಮನು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಏಳನೇ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕ. QB, BO ನಭ ಧೃಷ್ಟ i 
ಶರ್ಯಾತಿ ನರಿಷ್ಯಂತ ನಾಭಾಗ ದಿಷ್ಟ ಕರೂಷ ವೃಷಧ್ರ 
ವಸುಮಾನ್‌ ಎಂದು ಹತ್ತುಮಂದಿ ಈತನ ಪುತ್ರರು. ವಸು ರುದ್ರ 
'ಆದಿತ್ಯರು ವಿಶ್ವೇದೇವ ಮರುತ್‌ ಅಶ್ವಿನಿ ಖಭುಗಳು 
ದೇವತೆಗಳು. ಪುರಂದರ ಇಂದ್ರ. ಕಶ್ಯಪ ಅತ್ರಿ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಗೌತಮ ಜಮದಗ್ನಿ ಭರದ್ವಾಜ ಇವರು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು. 
ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನಾಗಿ 
ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವತರಿಸಿದ. 


ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಛಾಯಾ ವಡವಾ 
ಎಂದು ಮೂವರು ಪತ್ನಿಯರು. ಯಮ ಯಮಿ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದ್ದ 
ದೇವನೆಂಬ ವೈವಸ್ವತಮನು ಮೂವರು ಸಂಜ್ಞೆಯ ಮಕ್ಕಳು. 
ಸಾವರ್ಣಿ, ಸಂವರಣಮುನಿಪತ್ನಿಯಾದ ತಪತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಶನೈಶ್ಚರ ಇವರು ಮೂವರು ಛಾಯೆಯ ಮಕ್ಕಳು. ಅಶ್ವಿಗಳು 
ವಹವಾಪುತ್ರರು. 

ಎಂಟನೇ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ ಸಾವರ್ಣಿ ಮನು, ವಿರೋಚನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಬಲಿ ಇಂದ್ರ. ಶ್ರೀಹರಿ ವಾಮನನಾಗಿ ಈತನಲ್ಲಿ 
ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿ ದಾನವನ್ನು ಬೇಡಿ ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಅಳೆದು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂಧಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ ಆ ಲೋಕ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ, ಬಲಿ. ಈ 
ಮನ್ವಂತರದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಗಾಲವ ದೀಪಿಮಂತ ಪರಶುರಾಮ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃಪ ಖಷ್ಯಶೃಂಗ ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣರು. 
ದೇವಗುಹ್ಯ ಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುನಾಮಕ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವತರಿಸಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರಿಗೂ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
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ಬ 
ನಾಗಿ ಪುರಂದರನಿಂದ ಇಂದ್ರಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಲಿಗೆ 
ನೀಡುತಾನೆ. 

"ಒಂಬತ್ತನೇ ಮನು ವರುಣಪುತ್ರ ದಕ್ಷನಾವರ್ಣಿ. ಆ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತನು : ಇಂದ್ರ. ಆಯುಷ್ಕಂತನಿಂದ 
ಅಂಬುಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಖಷಭನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅದ್ಬುತ ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ... 

ಹತ್ತನೇ ಮನು' ಉಪಶ್ಲೋಕನ ಪುತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸಾವರ್ಣಿ. 
ವಿಶ್ವಸೃಜರ ಪತ್ನಿ ವಿಷೂಚಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿ ಎಂಬ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಂಭು ಇಂದ್ರ. 

ಹನ್ನೊಂದನೆ ಮನು ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿ. ವೈಧೃತನು ಇಂದ್ರ. 


ಆರ್ಯಕನಿಂದ ವೈಧೃತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೇತು ನಾಮಕನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಅವತರಿಸುತಾನೆ. 


ಹನ್ನೆರಡನೇ ಮನು ರುದ್ರಸಾವರ್ಣಿ. ಖತಧಾಮ ಇಂದ್ರ. 
ಸತ್ಯಸಹನಿಂದ ಸೂನೃತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾಮನಾಮದಿಂದ ಹರಿ 
ಅವತರಿಸುತಾನೆ. 

ಹದಿಮೂರನೆ "ಮನು ದೇವಸಾವರ್ಣಿ. ದಿವಸ್ಥತಿ ಇಂದ್ರ. 
ದೇವಹೋತ್ರನಿಂದ ಬೃಹತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗೇಶ್ವರ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಹರಿ ಅವತರಿಸುತಾನೆ. 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಮನು ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿ. ಶುಚಿ ಇಂದ್ರ. 
ಸತ್ರಾಯಣನಿಂದ ವಿತಾನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ದಾನುನಾಮದಿಂದ 
ಹರಿ ಅವತರಿಸುತಾನೆ. 

ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳಿಂದಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಚತುರ್ಯಗಗಳು 
ಉರುಳುತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಯಜ್ಞ ವಿಭು ಸತ್ಯಸೇನ ಮುಂತಾದ ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಯೇ : ಆಯಾ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಮನು 
ಮುಂತಾದವರು ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಪರ್ಷಿಗಳು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುವ ವೇದಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಂಹುಕೊಂಡು ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ಶೌಚ ದಯೆ ಸತ್ಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಉಳ್ಳ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ರಾಜರಾದ ಮನುಗಳು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಬಳಿಕ 
ಅವರ ಸಂತತಿಯವರು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಯಾ ಮನ್ವಂತರದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಕಪಿಲಾದಿ ಸಿದ್ದರೂಪದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಾದಿ ಖಯಷಿರೂಪದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ದತಾತ್ರೇಯಾದಿ ಯೋಗಿರೂಪದಿಂದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ, ದಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರರಲ್ಲಿದ್ದು ಅಸುರರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ದುಷ್ಟವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ತಮೋ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ- 'ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ದರಿದ್ರನಂತೆ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇಕೆ ಬೇಡಿದ? ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು 
ಪಡೆದ ಮೇಲೂ ಅವನನ್ನೇಕೆ ಬಂಧಿಸಿದ? 


ಶುಕಮುನಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೋತು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ. ಗುರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು. 
ಅವನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಭೃಗುವಂಶದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ. ಭೃಗುಕುಲದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಪ್ರೀತ 
ರಾಗಿ ಅವನಿಂದ ವಿಶ್ವಜಿದ್‌ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅವರ 


ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿರದ ಔತ ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ. 


ದೇವಗುರು ಬೃಹಸ್ವತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದರು. ಬಲಿಗೆ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲವಿದೆ. ಮುಂದೆ ಆತ ಅವರನ್ನೇ 
ಅವಮಾನಿಸಿ ಸರ್ವನಾಶ ತಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಿರಿ ಎಂದರು. 
ಬಲಿ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಲೋಕದ 
ದೊರೆಯಾದ. ತಮಗೆ ತುಂಬ ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ ಆತನಿಂದ 
ಗುರುಗಳು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು 
ತೊಡಗಿದರು. 


0 ವೇ ವೆ 
Roce ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 
ಮಕ್ಕಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದಾಗ ತಾಯಿ: 
ಅದಿತಿ ದುಃಖಿಸಿದಳು. ಕಶ್ಯಪರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅವರು ಆಕೆಗೆ ಪಯೋಪವ್ರತದಿಂದ 

ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅದರ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು ಹೀಗಿವೆ. ಮಾಘಮಾಸದ 
ಚತುರ್ದಶೀಯುಕ್ತ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಂದು ವ್ರತಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನೆಲ ಸೂರ್ಯ ಜಲ ಅಗ್ನಿ ಅಥವಾ 
ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಎರಡು 
ತಲೆ ಮೂರುಕಾಲು ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬು ಏಳು ಕೈಉಳ್ಳವನು 
ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಫಲದಾತ ಇಂಥ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿ, 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಜಗತ್‌ಸ್ವಾಮಿ, 
ನೀಲಶರೀರಿ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ದಾಯಕ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ನಮಿಸಿ 
ಆವಾಹನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾದ್ಯಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಪಾಯಸ ನೈವೇದ್ಯ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 
ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ವಾಸುದೇವ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. : ಅದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಹೋಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಗೆ ಉಣಿಸಿ ತಾನೂ 
ಉಣಬೇಕು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪಾಲನ ಮಾಡಿ ಮರುದಿನ 
ವ್ರತದ ಮೊದಲನೆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹರಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಹನ್ನೆರಹು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ಪ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ತ್ರಯೋದಶಿ ದಿನ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಚನೆ ಹೋಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ದೀನರು ಅಂಧರು ಕೈಲಾಗದವರು 
ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಗೀತ 
ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಕಥಾಪ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 
ಸರ್ಪಯಜ್ಞ ಎಂದೂ ಈ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಅದಿತಿದೇವಿ 
ಪಯೋಪ್ರತವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದಳು. ಶ್ರೀಹರಿ 
ಒಲಿದು ಮೈದೋರಿದ. "ದೇವಮಾತೆಯೆ, ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮನೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಆ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ನೀನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ ತಾನೆ? ಆದರೆ ದೇವಿ, ಈಗ 
ದಾನವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷೆ ಇದೆ. 
ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನನ್ನ ಆರಾಧನೆ ಎಂದೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗದು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಲೇಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ವರವಿತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿ. 


ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಮನನಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬಂದು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು ನೀನು ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸು, ಅದಿತಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೃಶ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ನೀನು 
ಪೃಶ್ನಿಗರ್ಭನೆನಿಸಿ ಅವತರಿಸಿದವನು. ಆಳವಾದ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಅದು ಹೇಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುವುದೋ ಹಾಗೇ ಕಾಲನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ನೀನು 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ 
ಚ್ಯುತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ 
ದೋಣಿಯಂತೆ ನೀನೇ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಬೇಕು' ಎಂದು 
ಬೇಡಿದರು. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ Roce “~~ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೭ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಮನ ಅವತರಿಸಿದ. ಚತುರ್ಭುಜ — 
ಚಕ್ರಶಂಖಗದಾಪದ್ಕಧಾರಿ ಪೀತಾಂಬರ ಉಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕಮಲ 
ದಂಥ ಕಣ್ಣಿನವನು. ನಿರ್ಮಲ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದವನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವತ್ಯ ಕಡಗ ತೋಳ್ಪಂದಿ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸುಂದರ ವನಮಾಲೆ ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದು 
ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಯುಕವಾದ ದ್ವಾದಶಿ. 
ವಿಜಯದ್ವಾದಶಿ, ಅಭಿಜಿನ್ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶಂಖದುಂದುಭಿ 
ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ ಘೋಷಗಳೊಂದಿಗೆ ಗಂಧರ್ವ ಅಪ್ಸರೆಯರ 
mong ಗಳೊಂದಿಗೆ GIAE ಪಿತೃ ಅಗ್ನಿಗಳು ಸ್ತತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 


ತಾಯಿ ಅದಿತಿ ಕಂಡು ಆನಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪರವಶಳಾದಳು. 
ತಂದೆ ಕಶ್ಯಪರು ಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಒಡನೆ : ಅವರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ವಾಮಿ ವಾಮನಾಕಾರದ ವಟುವಾಗಿ ನಿಂತ. 


ವಟುವಿಗೆ ಕಶ್ಯಪರು ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 
ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಗಾಯತ್ರಿಮಂತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನಿತ್ತ ಮಂಜಿಯನ್ನು ತಂದೆ ಕಶ್ಯಪ, 
ಕೌಪೀನವನ್ನು ತಾಯಿ ಅದಿತಿ, ಛತ್ರವನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮಾನಿ, 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು, 
ಅಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಸರಸ್ವತಿ, ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕುಬೇರ, 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಾರ್ವತಿ ಹೀಗೆ ನೀಡಿದರು. 


ಉಪನಯನದಿಂದ ದ್ವಿಜನೆನಿಸಿದ ವಾಮನ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಿಧೆಗಳನ್ನು ಹೋಮಿಸಿ ಬಲಿಯ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಭೃಗುವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಖತ್ವಿಜರೂ 
ಯಜಮಾನನಾದ ಬಲಿಯೂ ಆಹವನೀಯಾದಿ ಯಾಗಾಗ್ನಿಗಳೂ 
ವಟುವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಬಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸನವಿತ್ತು ಪಾದ 
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ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ 
ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. ವಟುವೆ, ನೀನು 
ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಏನು ಬಯಸು 
ವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು' ಎಂದ. 


ಟಟ ಟ್‌ 
ಳ್ಳಿ hoe ಳ್ಳಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೮ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಶ್ರೀವಾಮನ ನುಡಿದ- "ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿನ್ನ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಕೀರ್ತಿ ತರುವಂಥ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಭೃಗುಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನಗೆ ಗುರುಗಳು. 
ಪ್ರಶಾಂತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ನಿನ್ನ ಕುಲದ ಹಿರಿಯನು. ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವೀರರು ದಾನಶೂರರು. ವೀರರು 
ಬಯಸಿದರೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೀವು ಇಲ್ಲವೆಂದವರಲ್ಲ ಯಾಚಕರು 
ಬೇಡಿದರೆ ದಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದವರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಗೆದ್ದ ಆದರೆ 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ನೆನೆದು ತಾನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡ. 


ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದ. ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಧಿಸಿದ. ಆದರೆ ಹರಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿ ಭೀತನಾಗಿ ಅವನ 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲೇ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು, ಅವನ 
ಶರೀರದೊಳಗೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದ. 
"ನಾನು ಇಡಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಹರಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮರಳಿಬಾರದಂಥ ಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು. 


ವಿರೋಚನನೂ ಮಹಾದಾನಶೂರ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ ದಿಂದ 
ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದವರು ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರಂತೇ 
ವೀರ! ದಾನಶೂರ! ಅದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪಾದದ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 


ಬಲಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. "ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕ. ಏನೂ ಬುದ್ದಿ 
ಇಲ್ಲದವನು. ನಾನು ಮೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭು. ಕೇಳಿದರೆ 
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ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನ್ನನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿಯೂ ಕೇವಲ ಮೂರಡಿ ನೆಲವನ್ನು ಬೇಡುವೆ. ಇದು ನನ್ನ 
' ಘನತೆಗೆ ಕುಂದು ತರುವಂಥಾದ್ದು. ಎಂದ. ' 
ಶ್ರೀವಾಮನನೆಂದ "ಮೂರಡಿ ನೆಲದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಕಾಣದವನು 
ದ್ವೀಪದಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತನಾಗಲಾರ. ಆತ ಇಡಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ... ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಹಲವನ್ನಾಳಿದ ರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜರೂ ತಮ್ಮಾಸೆಗೆ ಕೊನೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಹರೀಚ್ಛಿಯಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಪಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಸು ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅತೃಪನಾದರೆ ಅದು ನೀರೆರೆದರೆ ಬೆಂಕಿಯಾರುವಂತೆ ಆರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ.' ಬಲಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿದ, "ಸರಿ, ನಿನಗಿಷ್ಟ ಬಂದಷ್ಟೇ 
ತೆಗೆದುಕೊ' ದಾನನೀಹಲು ಜಲಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡ. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಡೆದರು. "ಬಲಿರಾಜ, ಈತ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ 
ವಿಷ್ಣು ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳ 


ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಏನು. 
ಅನರ್ಥವಾದೀತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸದೆ ನೀನು ಈತನಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೇ ವಟುರೂಪ ತಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೀಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ವ್ಯಾಪಿ 
ಶರೀರನಾಗಿ ಬೆಳದು ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಎರಹು ಹೆಜ್ಜಿಯಿಂದ 
ಅಳದು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮೂರನೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವೆ? ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ 
ಬದುಕುವೆ? 

ಬೇಡಿದವನಿಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ ಕೊಡುವೆನೆನ್ನುವುದು ಸತ್ಯ. ಇಲ್ಲ 
ಕೊಡಲಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ಸುಳ್ಳು. ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸುಳ್ಳೇ ಮೇಲೆಂದು 
ವೇದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದರೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬದುಕಿರಲಾರದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೋಗು 
ತಾನೆ. ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ. ಅದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ 

ಸತ್ತಬೇಕು. ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಳ್ಳು ಬೇಕು. ನೀನೀಗ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಯ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಬದುಕೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಬಲಿರಾಜ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 

ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ನಾನು ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ, ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಿ. ಸುಳ್ಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚನ 

ಪಾಪ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ನಾನು ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಭಯಪಡುವಷ್ಟು ನರಕಕ್ಕೂ 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ ದಧೀಚ ಶಿಬಿ ಮುಂತಾದವರು 
ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುಂಟು. ದಾನಶೂರನಿಗೆ 

ದುರ್ಗತಿ ಬಂದರೆ ಅದು ಭೂಷಣವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಗತಿ ಬಂದರೆ ಬೇರೇನು 
ಹೇಳಬೇಕು? ಈತ ವಿಷ್ಣುವೆ ಇರಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಇರಲಿ ಅವನು 
 ಚೇಡಿದನು. ಕೊಟ್ಟುಬಿಹುತೇನೆ. i 


Qa ಟ 2o 

ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈತ ಮೋಸದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಬಹುದು. ಆದರೂ ನನಗೆ ಹೆದರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಬಂದ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು ಕೈಮಾಹಲಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈತ ತನ್ನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೋಸ 
ಮಾಹುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ತಾನೆ ಬೀಳಲಿ.' 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಕುಪಿತರಾದರು. ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ನನ್ನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮೂಲೋಕದ ಒಡೆತನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಇದೀಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನಾದೇಶವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಾನೇ ಬಲ್ಲವನೆಂದು ಬೀಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಹರಿಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ "ನೀನು ಬೇಗನೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವೆ' 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು. 


ಆದರೂ ಬಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಜಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭೂದಾನ ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀವಾಮನನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳಿದು 


ra 
3 y 


ಅಷ್ಟಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-19 627 


ವಿಶ್ವಪಾವನವಾದ ಆ ಜಲವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ. ಬೇಡಲು 
ಬಂದವನು ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ದಾನ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು ಮುಂತಾದವರು ಹೊಗಳಿ 
ಹೂಮಳೆಗರೆದರು.. ವಾಮನರೂಪ ಅದ್ಭುತವಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಭೂಮಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ ಪಾತಾಳ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ರೂಪ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಗಳು, ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿ, 
ಜಂಘೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳು, ಮಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರುತ್ತುಗಳು, ಪೀತಾಂಬರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯೆ, ಗುಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರೊಂದಿಗೆ ತಾನಿರುವುದನ್ನೂ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಂಡ. ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ wosds, ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗರಗಳು, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಟತ್ರಮಾಲೆ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, 


ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಖುತಸತ್ಯಗಳು, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಹಸ್ಮೆ ಶ್ರೀದೇವಿ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು. 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗಭಿಮಾನಿ 
ಗಳು ಶಿರದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮಾನಿ ಕೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು 
ನಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ರಸನೆಯಲ್ಲಿ ವರುಣ ಹುಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳು ಕಣ್ಣಿನ 
ರೆಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬಲಿರಾಜ ಕಂಡ. 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ಭೂಮಿ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು 
ಅಳೆದ. ಎರಣನೆ ಪಾದ ಬೆಳೆದು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ 
ಮಹರ್ಲೋಕ ಜನಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ತಪೋಲೋಕ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಚೆ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 


ವಾಮನದೇವರು ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿ ದಾನ ಬೇಡಿದಾಗ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಬಲಿ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ತಡೆದರು. ಈತ ಶ್ರೀಹರಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲೆಂದೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರು. ಆಗ ಬಲಿ ಕೊಡುವ ಉತರ- 
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ಯದ್ಯಪ್ಯಸಾವಧರ್ಮೇಣ ಮಾಂ ಬದ್ದೀಯಾದನಾಗಸಮ್‌ | 


ತಥಾಪ್ಯೇನಂ ನ ಹಿಂಸಿಷ್ಯೇ ಭೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮತನುಂ ರಿಪುಮ್‌ ` HOSH 
ಏಷವಾ ಉತಮಶ್ಲೋಕೋ ನ ಜಿಹಾಸತಿ ಯದ್ಯಶಃ I l 
ಹತ್ವಾಮೈನಾಂ ಹರೇದ್ಯುದ್ದೇ ಶಯೀತ ನಿಹತೋ ಮಯಾ Il ೧೩ ॥ 


ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈತ ಮೋಸದಿಂದ ಬಂಧಿಸಬಹುದು. . 
ಆದರೂ ನನಗೆ ಹೆದರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ನಾನು ಹಿಂಸಿಸಲಾರೆ. 


ಒಂದುವೇಳೆ ಉತಮಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಈತ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ, ಮೋಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಿ. ಅಥವಾ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ತಾನೇ ಬೀಳಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂತೆ ಬಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಕರ್ಮಜ ದೇವತೆ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂದೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಬಲಿ ವಾಮನನನ್ನು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಲೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಏನು ಕಾರಣ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ- "ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನ 
ಆವೇಶ ಬರುತದೆ. ಆ ಆವೇಶದ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತಾನೆ 
ಹೊರತು ಸ್ವಭಾವತಃ ಆತನೂ PIN. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ಅಸುರಾವೇಶವಿಲ್ಲ 
"ರಹಿತಾಸುರೋ8ಸುರಃ' ಎಂದು ಭಾಗವತವೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಆತ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಎಂದೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. ಬಲಿ ಮೂಲೋಕವನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಅಸುರಾವೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವಾದ್ದರಿಂದ 
ವಾಮನ ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಫಲ ನೀಡದೆ ತನಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೂಮಿದಾನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲನಾದ್ದರಿಂದ ವರುಣಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧನ ಮಾಡಿ 
ಪರ್ವತ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಇರಿಸಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಅವನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅಸುರಾವೇಶ ಪ್ರಯುಕವಾದುದೆಂದು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಇಂಥ 
ಅಸುರಾವೇಶ ಬಾರದಂತೆ ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಅವನ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾಯುತ್ತಾನೆ ವಾಮನ. ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಬಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೂ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ. ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತ 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-19 629 


ವಾದ ಸೊತ್ತನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದೂ ತಾಮಸವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ಅಸುರಾವೇಶ 
ದಿಂದ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ದಾನವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 

ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಈ ಜೀವದ್ವಯಾವೇಶ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ 
. ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಾತು ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಬೇರೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾಮನ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಹರಿ ಎಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರೂ ಬಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂತೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ನಮಿಸುವುದು ಸುತಿಸುವುದು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ' ಮಾಡದಿರುವುದು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಮನಸಿಗೆ ನೋವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಹರಿಗೆ ದಾನ ನೀಡಬೇಡ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ! ಅದರಿಂದ ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿ ತನ್ನ ಹರಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ "ಶಯೀತ ನಿಹತೋ ಮಯಾ' ಎಂದರೆ "ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಾನೆ ಹರಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ, "ಹತನಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ 


ಏನು?' "ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾಕು. "ಎಶ ತ್ವಂ ನಿರಯಂ' ನೀನು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳು ಎಂದು ವಾಮನ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ "ನಿರಯ' ಎಂದರೆ ನಿಲಯ 
"ವೈಕುಂಠನಿಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು' ಎಂದರ್ಥ! ಬಲಿಯನ್ನು ವಾಮನ ಬಂಧಿಸಿದ್ದು 
ಅವನ ದಾನಶೂರತೆ ಸತ್ಯ ಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ! ಅವನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಯಣಿಯಾಗಿ ತಾನೆ ಅವನ ಮನೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುತ್ತಾನೆ 
ವಾಮನ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ವಸುತಃ ಜೀವದ್ವಯಾವೇಶ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ಬೇರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸುವುದು ಸಜ್ಜೀವನ ವಿವಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೆ. ಆದರೆ ಅಸುರಾವೇಶವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಈ ರೀತಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬೇರೇ ಅರ್ಥ ಹೊರಡಿಸುವುದು ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಅಪಚಾರವೇ ಸರಿ. ಬಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇದೆ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದಂತೂ ಮಹಾ ಅಪಚಾರವಾಗುವುದು. ಅಸುರಾವೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಬಲಿ 
ದಾನದ ನೆಪದಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರ ಮಾಡದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು, ಮಹಾಭಗವದ್ಭಕರು. 
ಬಲಿರಷ್ಯಸುರಾವೇಶಾತ್‌ ಸುವನ್ನಪಿ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಆಕ್ಷಿಪತ್ಯಂತರಾ ಕ್ವಾಪಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ನಿತ್ಯಭಕಿಮಾನ್‌ | 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ॥ 


630 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಬಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವನೆ. ಆದರೂ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಿದಾನದಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮಾತ್ರ ಸದಾ ಭಕ್ತಿ. 
ಉಳ್ಳವನೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಏಕ್ಲೋೊನವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೀ ಮೊ ವೆ 
ಳ್ಳಿ ಳಿ ಳೀ 


ಅಷ್ಟಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-20 631 
ಅಧ್ಯಾಯ -೨೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪಾದ ಬೆಳೆದು ಸತ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜಗಳ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಮರೀಚಿ 
'ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಸನಂದನಾದಿ ಯೋಗಿಗಳೂ ವೇದ 
ಇತಿಹಾಸ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ ಷಹಂಗ ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಸತ್ಯಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. 
ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಉದಿಸಿ ಬಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಕಟಾಹವನ್ನು ಒಡೆದು ಗಂಗೆಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಾಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ಆ 
ಬಾಹ್ಯ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು 
ಹರಿಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದು ಪೂಜಿಸಿದ, ಸುತಿಸಿದ. ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ಬಂದು ಜಲ ಪುಷ್ಪ ಫಲ ಗಂಧ ಧೂಪ 


ದೀಪಗಳಿಂದ ಆರ್ಚಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಗೈದರು. ನೃತ್ಯವಾದ್ಯ ಗೀತ ಗಳಿಂದ 
ಉಪಚರಿಸಿದರು. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ವಿಜಯವನ್ನು ಭೇರೀನಾದ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಾರುತ್ತ ಜಾಂಬವಂತ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ. 


ಹೀಗೆ ಬಲಿಯ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ವಾಮನ ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ 
ಕುಪಿತರಾದ ಅಸುರರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. 
ಅವರನ್ನು ನಂದ ಸುನಂದ ಜಯ ವಿಜಯ DATED ಗರುಹ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರು ತಡೆದರು. ಅಸುರಸೇನೆ ಅವರಿಂದ 
ಹತವಾಗುತ್ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಯೇ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಅಸುರರನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ. ಗರುಡ ಹರಿಯ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಬಲಿಯನ್ನು ವರುಣಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದ. ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿದಾನ ಮಾಡಲು ಅಶಕನಾದ ಬಲಿ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನರಕವಾಸ ಮಾಹಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವಾಮನ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ, 


ಕ್ಕಿ 
ಳ್ಳಿ 


O ವ 
~~ ಳ್ಳಿ 


632 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ - 20 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ನಾನು ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಸುಳ್ಳಾಯಿತೆನ್ನುವಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮೂರನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡು ಎಂದು ಬಲಿ ಹೇಳುತಾನೆ. 
ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಿರುವೆ ಎನ್ನುತಾನೆ. . 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ "ಬಲಿಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ನೀನು ಅವನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ' ಎಂದ. ಬಲಿಯ ರಾಣಿ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯೂ. 
ಹಾಗೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವ "ಈತನ ಆಸುರಾವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. a ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ" ಸಲ. 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಂಥ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 


ಪೂಜಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಅನುಗ್ರಹಿಸು' ಎಂದ. ವಾಮನನೆಂದ. "ನಾನು 
ಯಾರನ್ನು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಬಯಸುವೆನೋ ಅವನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಈತ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮಲಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ಈತನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಅಸುರಾವೇಶ ಬಾರದಂತೆ ಅವನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ; ಹಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.' 


O 2% ವೆ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಅಷ್ಟಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-22 633 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


2 "ಶ್ರೀಹರಿ, ಅಸುರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಹೊರಗೆ ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೂ, ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಅಸದೃಶವಾದುದೆ'ಂದು ಬಲಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಬಳಿಕ, ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನನಾದ ಬಲಿಯ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮೊದಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಮಾಡೆಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವಾಮನ ಆದೇಶ ನೀಡುತಾನೆ. 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಆಧಿಪತ್ಯ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಾಮನನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿ ಕಶ್ಯಪ ಅದಿತಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
"ವಿಷ್ಣೋರ್ನು ಕಂ ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರವೋಚಂ' "ಪರೋ 
ಮಾತ್ರಯಾ' ಎಂಬ sed ಮಂತ್ರಗಳು ವಾಮನನ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. 


ಕೈ 
ಳೀ 


Q 
ಳ್ಳ 


ಕ್ಯೆ 
~~ 
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ಅಧ್ಯಾಯ -೨೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಳೆದ ದಿನಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿದ್ರಾಕಾಲ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ  ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ 
ಅಸುರ ಅಪಹರಿಸಿದ. ಅದು ದಿನಪ್ರಳಯಕಾಲ. ಭೂಮಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಪ್ರಳಯ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿತ್ತು ಆಗ ಹರಿ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ತಾಳಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಂದಿತ್ತ 


ಬಳಿಕ ಚಾಕ್ಬುಷ ಮನ್ವಂತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಥಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ” 
ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಏಳುದಿನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹರಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ತಾಳಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ಮಹಾ 
ರಾಜರ್ಷಿ ಮತ್ತ 5 ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕೇವಲ ಜಲಪಾನ 
ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತಮಾಲಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಲತರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಆತ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ಆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ಮಯ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹರಿ ಪ್ರಕಟನಾದ. ರಾಜ 
ಆ ಪುಟ್ಟ ಮೀನನ್ನು ಬೊಗಸೆಯ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ನದಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟ. ಮೀನು ಹೇಳಿತು. "ರಾಜನೆ ಸಣ್ಣ ಮೀನುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಮೀನುಗಳು ನುಂಗುತ್ತವೆ. ನಾನು ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು” 


ರಾಜ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಆ ಮೀನನ್ನು ಕಲಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಯ್ದ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೀನು ಬೆಳೆದು 
ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಕಲಶ ಸಾಲದಾಯಿತು. ರಾಜ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಕಡಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಕಡಾಯಿಯೂ ಸಾಲದಾಯಿತು. ರಾಜ ಅದನ್ನು 
ಒಂದು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. ಒಡನೆ ಮೀನು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದು 
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ಕೆರೆಯೂ ಸಾಲದೆಂದಿತು. ರಾಜ ಮಡುಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವೂ ಸಾಲದಾದುವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ. 


ಆಗ ಮೀನು ಹೇಳಿತು, "ರಾಜನೆ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ನುಂಗಬಹುದು. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು'. ರಾಜ ಕೇಳಿದ, "ಯಾರು ನೀನು? ನನ್ನನ್ನು ಮೀನಿನ 
ರೂಪದಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ನೀನಾರು? ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೆ. ಏಕೆ ಈ ರೂಪ ಧರಿಸಿರುವೆ?' ಮತ್ಯ್ಯ ಮೂರ್ತಿ 
ನುಡಿದ, "ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆ ದಿನದಂದು ಮೂಲೋಕಗಳು 
ಪ್ರಳಯಜಲಾವೃತವಾಗುವಾಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನೌಕೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಮನ್ವ ತರದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಎಲ್ಲ AA ಬೀಜಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀನು 


3 
೨ ಹಘುಳಿತುಕೊ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪದಿಂದ ನೌಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ 


ಕೊಂಬಿಗೆ ಕಟ್ಟು. ಪ್ರಳಯ ಮುಗಿವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ನೌಕೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಪಾಹುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು. 


ಬಳಿಕ ಪ್ರಳಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಗಾವುದ ಗಾತ್ರದ ಒಂದು ಕೊಂಬಿನ ಬಂಗಾರದ ಮೀನಾಗಿ 
ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿ ಬಂದ. ರಾಜ ತನ್ನ ನೌಕೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೊಂಬಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಸ್ತೋತ್ರಗೈದ. ಅವನಿಂದ ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣವನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆದ. ಪ್ರಲಯ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಆತ ಈಗ ಈ ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತಮನುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮನ್ವಂತರವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


i 


2 


\7 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳೀ 


ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜ ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ. pare ಹಿಂದೆ 'ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೃತಮಾಲಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಆಹ್ಮಿಕ ಮಾಡುತ್ತ 
ಜಲತರ್ಪಣಕ್ಕೆಂದು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ "`ೀರೆತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಪುಟ್ಟ 
ಮೀನಿನ ಮರಿಯಂತೆ ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕನಾದ. ರಾಜ ಆ 
ಮರಿಯೊಂದಿಗೆ ನೀರನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಾಗ ಅದು ಹೇಳಿತು. 
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ತಮಾಹ ಸಾಠತಿಕರುಣಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಂ ನೃಪಮ್‌ I 
ಯಾದೋಭ್ಯೊ e ಜ್ಞಾತಿಘಾತಿಭ್ಯೊ ದೀನಾಂ a ದೀನವತ್ತಲ || 
ಕಥಂ ವಿಸ್ಯಜಸೇ ರಾಜನ್‌ ಭೀತಾಮಸ್ಸಿನ್‌ ಸರಿಜ್ಜಲೇ HOY. 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸ ಆತ್ಮನೋತನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮತ್ತ್ಯವಪುರ್ಧರಮ್‌ | 
ಅಜಾನನ್‌ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಶಫರ್ಯಾಃ ಸ ಮನೋ ದಧೇ Il ೧೫ 1 
ತಸ್ಯಾ ದೀನತರಂ ವಾಕ್ಕಮಾಶ್ರುತ್ಯ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 
BOTH) ನಿಧಾಯ್ಕೆನಾಂ ದಯಾಲುರ್ನಿನ್ಯ ಆಶ್ರಮಮ್‌ I ೧೬ ॥ 
ಸಾ ತು ತತ್ಸೈಕರಾತ್ರೇಣ ವರ್ಧಮಾನಾ ಕಮಂಡಲ್‌ | 
ಅಲಬ್ದಾತ್ಮಾವಕಾಶಂ ವಾ ಇದಮಾಹ ಮಹೀಪತಿಮ್‌ H ೧೭ ॥ 


ನಾಹಂ ಕಮಂಡಲಾವಸ್ಥಿನ್‌ ಕೃಚ್ಛ ೦ ವಸ್ತುಮಿಹೋತಹೇ। 
ಕಲ್ಹಯಾೌಕಃ ಸುವಿಪುಲಂ ಯತ್ರಾಹಂ ನಿವಸೇ ಸುಖಮ್‌ I ೧೮ ॥ 


ಸ ಏನಾಂ ತತ ಆದಾಯ ನ್ಯಧಾದೌದಂಚನೋದಕೇ | 
ತತ್ರ ಕ್ಲಿಪ್ರಾಮುಹೂರ್ತೇನ ಹಸತ್ರಯಮವರ್ಧತ IOF I 


ಮೀನ ಉವಾಚ 
ನ ಮ ಏತದಲಂ ರಾಜನ್‌ ಸುಖಂ ವಸ್ತುಮುದಂಚನಮ್‌ । 
ಪೃಥು ದೇಹಿ ಪದಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತ್ತಾನಹಂ ಶರಣಂ ಗತಾ I ೨೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ತತ ಆದಾಯ ಸಾ Corsa Ho ರಾಜನ್‌ ಸರೋವರೇ | 
ತದಾವೃತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಸರ್ವಂ ಮಹಾಮೂನೋಇ ಭ್ಯವರ್ಧತ HOON 


ಮೀನ ಉವಾಚ 
ನೈತನ್ನೇ ಸಸಯೇ ರಾಜನ್ನುದಕಂ ಸಲಿಲೌಕಸಃ | 
ನಿಧೇಹಿ ರಾಜನ್‌ ಯೋಗೇನ ಹ್ರದೇ ಮಾಮವಿದಾಸಿನಿ I 2೨ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-23 637 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
os ೨ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ AWS ನಯನ್ಮತ್ತ್ಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾವಿದಾಸಿನಿ | 
ಜಲಾಶಯೇನ ಸಮ್ಮಿತಂ ತಂ ಸಮುದ್ರೇ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಪಜ್ಞಷಮ್‌ ॥1 ೨೩ ॥ 


ಕಿಪ್ಯಮಾಣಸಮಾಹೇದಮಿಹ ಮಾಂ ಮಕರಾದಯಃ | 
ಅದಂತ್ಯತಿಬಲಾ ವೀರ ಮಾಂ ನೇಹೋತ್‌ಸ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ | ೨೪ ॥ 


ಮಹಾದಯಾಳುವಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮೀನು ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ನುಡಿಯಿತು, ದೀನವತ್ತಲನಾದ ರಾಜನೆ, ದೊಡ್ಡ ಮೀನು ಸಣ್ಣ ಮೀನನ್ನು 
ನುಂಗುತದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತಿದೆ. ದೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ನದೀನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ? 


ಮೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಜ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
೨... ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಒಯ್ದ ಆದರೆ ಒಂದು 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಕಮಂಡಲು 
ಸಾಲದಾಯಿತು. ರಾಜ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಕೊಳಗದ ನೀರಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ. 
ಬಳಿಕ ಕೊಳಗವೂ ಸಾಲದಾಯಿತು. ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಶಾಲವಾದ 
ದೊಡ್ಡಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಈ 
ಸರೋವರ ನನಗೆ ಸಾಲದು ಎಂದಿತು. ನದೀನೀರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಅದೂ 
ಸಾಲದಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ರಾಜನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು 
ಮೊಸಳೆಗಳು ನುಂಗಬಹುದು, ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿತು! 


ರಾಜನಿಗೆ ಜಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಈ ಮೀನು ಸಾಧಾರಣ ಮೀನಲ್ಲ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿ ಎಂದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಯೋಜನಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲ ಮಹಾಶಕ್ತಿ 
ಉಳ್ಳಮೀನಿಗೆ ಬೇರೆ ಮೀನುಗಳ ಭಯ ಉಂಟೆ? ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಬಹುದಿತ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಅನಂತಶಕ್ತಿಉಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮ ಕೇವಲ ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಮೀನಾಗಿ ಬಂದು 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮತ್ತ್ಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


638 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅನಂತಶಕಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ I 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಯಾಚಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಂ ಸತ್ಯವ್ರತಂ ನೃಪಂ II 
ಅತಿ ಮಾತ್ಸೆ soll 
ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಿ ಜನಾರ್ದನ 


ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ತಾನೇ ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬೇಡಿದನೆಂದು 
ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧೇ 
ತ್ರಯೋವಿಂಶೋತ್ಯಾಯಃ 
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॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಹರಿಃ ಓಂ I 
ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಃ 


ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ 


ನವಮ ಸ್ಕಂಧಃ ಕ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 
॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ Il 


ಸೂರ್ಯವಂಶ- ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರ ಮರೀಚಿಮುನಿ. ಅವನ ಪುತ್ರ 
ಕಶ್ಯಪಮುನಿ. ಇವನಿಂದ Ws, ಕುಮಾರಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಸೂರ್ಯ ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಂದ 
ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದ ರಾಜಾಸತ್ಯಪ್ರತ 
ವೈವಸ್ವತಮನುವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ಈತನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು ನೃಗ ಶರ್ಯಾತಿ ದಿಷ್ಟ ಧೃಷ್ಟ ಕರೂಶ ನರಿಷ್ಯಂತ ವೃಷಧ್ರ 
ನಾಭಾಗ ಮತ್ತು ನಭ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಇವರು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮನು ಪುತ್ರಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಮೈತ್ರಾವರುಣೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ 


640 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ DOCS, ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂದು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಳ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ರಾಜನ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಗಂಡು ಮಗು 
ಬೇಕೆಂದಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಇಳೆಯನ್ನು 
ಸುದ್ಯುಮ್ನ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸುದ್ಯುಮ್ನ 
ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸುಕುಮಾರವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಹೆಣ್ಣಾದ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವನ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ 
ವಿಹಾರ ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ಗಂಡಸರೂ 
ಹೆಣ್ಣಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - 5 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಒಮ್ಮೆ ಸುಕುಮಾರವನದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಮುನಿಗಳು 
ಬಂದಾಗ ಶಿವ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಿ 
ನಾಚಿದಳು. ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಂದೆವೆಂದು ಕೊಂಡು ಆ ಪಾಪದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮುನಿಗಳು ಬದರಿಯ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ನಡೆದರು. ಇತ್ತ ದೇವಿಯ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವ "ಈ ವನದೊಳಗೆ 
ಬರುವವರೆಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣುಗಳಾಗಲಿ' ಎಂದು MANS, ಹೀಗೆ 
ಸುದ್ಯುಮ್ನ ಬಂದು ಹೆಣ್ಣಾದ. 

ಈ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಬುಧ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಪುರೂರವನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ. ರಾಜಾ ಸುದ್ಯುಮ್ನನ ಈ 


—ಫರಿಸಿತಿಯನು ಷರು-ಶಿವನನು-ಬೇಡಿಕೊಂಡರು.-ಶಿವ 

x ಕಂಡು ವಸಿಷ್ಠರು A ಶಿವ 
ತನ್ನ ಶಾಪವೂ ನಿಜವಾಗಬೇಕು, ಮುನಿಯ ಬೇಡಿಕೆಯೂ 
ಈಡೇರಬೇಕೆಂದು, ಸುದ್ಯುವ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಗಂಡಾಗಿರಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳು ಹೆಣ್ಣಾಗಿರಲಿ ಎಂದ. ಅದರಂತೆ 
ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುದ್ಯುಮ್ನ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. ಉತ್ಕಲ ಗಯ 
ವಿಮಲ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದ. ಇವರು 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಕ್ಕೆ ಅರಸರಾದರು. ಸುದ್ಯುಮ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. 


ತಿಂಗಳು ಬಿಟ್ಟು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ಹೆಣ್ಣಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸದಾ ರಾಜದರ್ಶನವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಪೂರ್ತಿ ತೃಪ್ತಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಪುರೂರವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಕಾಡಿಗೆ ನಡೆದ. 


ಸಿ ಮೊ ವೇ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 


642 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೩ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 

ಸುದ್ಯುಮ್ನ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ವೈವಸ್ವತಮನು 
ಇಕ್ಟ್ವಾಕು ಮುಂತಾದ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯವನು ವೃಷಧ್ರ ವಸಿಷ್ಠರ" ಹಸುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಮ್ಮೆ ರಾತ್ರಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ಹಸುವನ್ನು ಹುಲಿ. ಹಿಡಿಯಿತು. ಆಗ ವೃಷಥ್ರ ಹುಲಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹಸುವನ್ನೇ ಕೋದುಬಿಟ್ಟ. ಹುಲಿ ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ವಸಿಷ್ಠರು ಶಾಪವಿತ್ತರು. "ಗೋವಧೆ 


ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶೂದ್ರನಾಗು' ಎಂದು. ಗುರುಶಾಪವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆತ ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಅವಧೂತನಾಗಿ 


ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದ. 

ಮನುವಿನ ಆರನೇ ಪುತ್ರನಾದ ಕರೂಶನಿಂದ 
ಕಾರೂಶರೆಂಬ ರಾಜರು ಹುಟ್ಟಿ ಉತ್ತರಾಪಥವನ್ನು ಆಳಿದರು. 
ಐದನೇ ಪುತ್ರನಾದ ಧೃಷ್ಟನ ಪುತ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು. ಕೊನೆಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ನಭನ ಪುತ್ರ ಸ್ವಾತಿಮೂಲ. ಅವನಿಂದ ವಸು, 
ವಸುವಿನಿಂದ ಓಘವಾನ್‌ ಜನಿಸಿದರು. ಏಳನೆ ಮಗನಾದ 
ನರಿಷ್ಯಂತನ ವಂಶ ಚಿತ್ರಸೇನ ದಕ್ಷ ಮೀಡ್ವ ಕೂರ್ಚ ಇಂದ್ರಸೇನ 
ವೀತಿಹೋತ್ರ ಸತ್ಯಶ್ರವ ಉರುಶ್ರವ ದೇವದತ್ತ ಜಾತೂಕಣಣ್ಯ 
ರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಚಾತೂಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ಅಗ್ನಿಯ ಅವತಾರ. 
ಅವನಿಂದ ಆಗ್ನಿವೇಶ್ಯಾಯನರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಂಶ ಉದಿಸಿತು. 


ಮನುವಿನ ನಾಲ್ಕನೆ ಪುತ್ರನಾದ ದಿಷ್ಟನ ವಂಶ ನಾಭಾಗ 
ಹಲಂಧನ, ವತ್ತಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಾಂಶು ಪ್ರಮತಿ ಖನಿತ್ರ WA ವಿವಿಂಶತಿ 
ರಂಹ ಖನಮಿತ್ರ ಕರಂಧಮ ಅಪೀಶಕ್ಷಿಕ ಮರುತ್ತ ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಮರುತನಿಂದ ಅಂಗೀರಸನ ಪುತ್ರ ಮಹಾಯೋಗಿ 
ಸಂವರ್ತ ಮಾಡಿಸಿದ ಯಜ್ಞ ಅನುಪಮವಾಗಿತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವನಿಂದ 
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ಮುಂದೆ ದಮ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ, ಸುಧೃತಿ ನರ ಕೇವಲ 
ಬಂಧುಮಾನ್‌ ವೇಗವಾನ್‌ ಬುಧ ತೃಣುಬಿಂದು ಹೀಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಂಶ ಬೆಳೆಯಿತು. ತೃಣಬಿಂದುರಾಜನಿಗೆ ಅಲಂಬುಸಾ 
ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆ ರಾಣಿಯಾದಳು. ಮೂರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೂ 
ಐಳಿವಿಳಾ ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಕನ್ಯೆ ವಿಶ್ವವಸ್‌ 
`ಮುನಿಯಿಂದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ವಿಶಾಲ ಶೂನ್ಯ ಬಂಧು 
ಧ್ರೂಮಕೇತು ಎಂದು ಮೂವರು ಪುತ್ರರು. ವಿಶಾಲನಿಂದ 
ಹೇಮಚಂದ್ರ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ ಸಹದೇವ ಕೃಶಾಶ್ಚ ಸೋಮದತ್ತ 
ಸುಮತಿ ಜನಮೇಜಯ ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಂಶ ಬೆಳೆಯಿತು. 


644 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೪ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ಮೂರನೆ ಪುತ್ರ ಶರ್ಯಾತಿ. ಈತ' 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರವೀಣ. ಅಂಗಿರಸರ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಹೋಮಿಸುವ ಎರಡನೆ ದಿನ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ 
ಯಾವುದೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗೊಂದಲ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಈತ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದ. 


ಇವನ ಕನ್ಯೆ ಸುಕನ್ಯ ಒಮ್ಮೆ ಚ್ಯವನ ಮುನಿಯ 
ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತದೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು 
ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ 
ಚುಚ್ಚಿದಳು. ಒಡನೆ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಯಿತು. ರಾಜನ ಸೈನಿಕರಿ 


ರಿಗೂ ORY Ə ಬಂದಾದುವು: ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಂದಲೋ ಅಪಚಾರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ರಾಜ ವಿಚಾರಣೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದಾಗ MBH, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಹುತ್ತದೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮುನಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ನುಗಳು ಚುಚ್ಚಿದ್ದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜ ಭಯದಿಂದ ಮಗಳನ್ನೆ 
ಮುನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 


MBH, ಪತಿಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಮುನಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಾರುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಾಹುತಿ ಕೊಡಿಸುವೆನೆಂದ. ಅವರು ವೈದ್ಯರಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಸೋಮಾಹುತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ಧರಿಂದ, 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಂದು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಜೊತೆಗೆ 
ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದರು. ಎದ್ದಾಗ ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಗಳಾದ ಮೂವರು 
ತರುಣರು ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕಂಡುಬಂದರು. MBB, ಅವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತಿ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೇ 
ಮೊರೆಹೋದಳು. ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ನಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರು ಅವಳಿಗೆ 


7 Ss 
ಪತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ಒಮ್ಮೆ ಶರ್ಯಾತಿ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದಾಗ ಮಗಳು ಯಾರೋ. ಒಬ್ಬ ತರುಣನ ಜೊತೆಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ. ಮಗಳು 
ನಿಜಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ. ಚ್ಯವನಮುನಿ : 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶರ್ಯಾತಿಯ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಹುತಿ ನೀಡಿದ್ದನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರ ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸದೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿದು. ಮುನಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ಹಿಡಿದ 
ಇಂದ್ರನ ಬಾಹುವನ್ನು ಸ್ತಂಭನ ಮಾಡಿದ. ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮಾಹುತಿ ನೀಡುವುದನ್ನು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 


ಉತ್ಪಾನಬರ್ಹಿ ಆನರ್ತ ಭೂರಿಷೇಣ ಎಂದು ಶರ್ಯಾತಿಗೆ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರು. ಆನರ್ತನ ಪುತ್ರ ರೇವತ. ರೇವತನೆ 


ಸ 7 ಕುಶಸ್ಥಲೀ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಆನರ್ತ 
ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳಿದವ. ರೇವತನ ಪುತ್ರ ಕುಕುದ್ಧಿ 
ಈತ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ರೇವತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಾರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಗಾನ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿಂತು ಗಾನ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ ನಕ್ಕು ನುಡಿದ. 'ನೀನ್ಲಿಲಿಗೆ 
ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಇಪ್ಪತೇಳು ಚತುರ್ಯುಗಗಳೇ ಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಕಾಲದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ ಹರಿಯ ಶುಕ್ಗಕೇಶಾವೇಶದಿಂದ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು' ಕಕುದ್ಧಿ ಮಗಳನ್ನು ಬಲರಾಮನಿಗಿತ್ತು 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬದರಿಯ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದ. 


CARAT 
ಲೀ ~~ “~~ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 
' ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ಒಂಬತ್ತನೆ ಪುತ್ರ ನಾಭಾಗ. 
ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆತ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಬಗೆದು ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋದರರು 
ತಾವೇ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. -ನಾಭಾಗ ಬಂದು. ಕೇಳಿದಾಗ ತಂದೆ 
"ಮಗು, ಅಂಗಿರಸರ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆರನೆ ಸೋಮಾಹುತಿ ದಿನ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವರು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ, ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಶಂಸನ ಮಾಡು. ಅವರು ನಿನಗೆ. ಯಜ್ಞಶೇಷವಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀಡುವರು' ಎಂದ. ನಾಭಾಗ ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿದ. ಅವರು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಉಳಿದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 

ಆತನಿಗೆ ನೀಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಆತ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಕಪ್ಪು ಮೈಯ 
ಓರ್ವವ್ಯಕ್ತಿ ಬಂದು "ಈ ಸಂಪತ್ತು ನನಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೇಳು' ಎಂದ. ನಾಭಾಗ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ತಂದೆ 
ನುಡಿದ, "ಮಗು, ಆತ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಅವನು ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ 
ರುದ್ರದೇವ. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲ ರುದ್ರನಿಗೇ 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ನಿನಗೇ ನೀಡುತಾನೆ ಹೋಗು.' ನಾಭಾಗ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು "ಈ 
ಸಂಪತ್ತು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನಗೇ ಸೇರಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು' ಎಂದು ಬೇಡಿದ. ರುದ್ರ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ' 
ಮತ್ತು ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅವನಿಗೇ ನೀಡಿದ. 


ನವಮ ಸೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-6 ` 647 
ಅಧ್ಯಾಯ -& 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ನಾಭಾಗನಿಂದ ಅಂಬರೀಷ ಜನಿಸಿದ. ಅವನು ಮಹಾ 
ಭಗವದ್ಧಕ್ತ ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿದ ಶ್ರೀಹರಿ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ಏಕಾದಶೀ 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯಂದು ಹರಿಪೂಜಿ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಕೋಟಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಿ ಅನ್ನದಾನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪಾರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ದುರ್ವಾಸರು ಬಂದರು. 
ರಾಜ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಹಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಇತ್ತ ಪಾರಣಕ್ಕೆ ದ್ವಾದಶಿ ಅರ್ಧ ಮೊಹೂರ್ತಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿತ್ತು... ಅವರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು`” ತಾನು ಉಂಡರೆ 
\ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮದೋಷ, ಅವರಿಗಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತರೆ, 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರಣ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವ್ರತಲೋಪ ದೋಷ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ರಾಜ ಜಲಪಾರಣ ಮಾಡಿದ. 
ಅದರಿಂದ. ಪ್ರತಲೋಪವೂ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮಣ 
'ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಆದರೆ ದುರ್ವಾಸರು ಇದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಜಟೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರಿಂದ , ಒಂದು ಕೃತ್ರಿಮದೇವತೆಯನ್ನು 
ಅಂಬರೀಷನ ವಧೆಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರ ಬಂದು 
ಆ ಕೃತ್ರಿಮದೇವತೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿತು. ದುರ್ವಾಸರು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರನ್ನು 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರೂ. ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರೆ ಅವನೂ "ನಾನು ಭಕಪರಾಧೀನ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷನನ್ನೇ ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕು' ಎಂದುಬಿಟ್ಟ. 
ಮುನಿ ತಿರುಗಿ ಅಂಬರೀಷನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದು ಕಾಲು ಹಿಡಿದು 
"ರಕ್ಕಿಸು' ಎಂದರು. ರಾಜ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅದು 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲವನ್ನು ಮುನಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
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ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಕಳೆದಿದ್ದರು. ಇತ್ತ ರಾಜ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನೀಡು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಈಗ ಮುನಿಗೆ 
ಭೋಜನ ನೀಡಿ ತಾನೂ ಉಂಡ. ಮುನಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಹರಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು.- ರಾಜ ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ 
ಯಾಗಗಳಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ , 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. 

CAB 


ಕ 
ಳಿ ಳ್ಕೀ ಳ್ಳಿ 


ಅಂಬರೀಷ ರಾಜ ದುರ್ವಾಸರನ್ನೂ ಮಣಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದನೆಂದು ಶುಕಮನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಏವಂವಿಧಾನೇಕಗುಣಃ ಸ ರಾಜಾ 
ಪರಾತ್ಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಾಸುದೇವೇ। 
ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪೈಃ ಸಮುವಾಹ ಭಕ್ತಿಂ 


ಯಯಾ ವಿರಿಂಚಾದಿಮಧಶ್ಚಕಾರ u ೮೫ ॥ 


ಇಂಥ ಅನೇಕ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಬರೀಷ ರಾಜ ಅಶ್ಚಮೇಧ 
ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಸುದೇವ 
ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಂಬರೀಷ ರಾಜ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೀರಿಸಿದನೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಬರೀಷ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ. 
ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೀರಿಸಲಾರ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುವವರು ದೇವತೆಗಳು. 
ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಭಕಿಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅಂಬರೀಷ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೀರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ' ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದನೆಂದಿದೆ. ವಸುತಃ "ಎರಿಂಚಾದಿ' ಎಂಬ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿರಿಂಚನೇ ಆದಿಕಾರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮಾನವಲೋಕ ಎಂದರ್ಥ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಮಾನವರನ್ನು ಅಂಬರೀಷ ಮೀರಿಸಿದ್ದ ಗರುಡಪುರಾಣ ಅಂಬರೀಷ ವೃತ್ತಾಂತದ 
ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿದೆ- 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಕ್ತಿ ಕೋಟ್ಯ ಂಶಾದಂಶೋ ನೈವಾಂಬರೀಷಕೇ | 
ನೈವಾನ್ಯಸ್ಯ ಚ ಕಸ್ಯಾಪಿ | 

"ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಕೋಟ್ಯಂಶದ ಅಂಶವೂ 

ಕೂಡ "ಅಲ್ಪಮಾನವನಾದ ಅಂಬರೀಷನಲ್ಲಿ ಸರಕು ಇರಲಿಲ್ಲ ಬೇರೆ 

ಮಾನವರಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಇದೇರೀತಿ ಬ್ರಹ್ನಾದಿಗಳ ಭಕ್ತಿಯ ಲೇಶವೂ 
ಸರ್ವಥಾ BL,’ 

"ಅಂಬರೀಷಕೇ' ಎಂದು ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಅಲ್ಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂಬರೀಷ 
ಮಹಾಭಗವದ್ಧಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಸದಾ ಸಿದ್ಧವೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಆತ 
ಅಲ್ಪ ಆತ್ಯಲ್ಪಭಕ್ತ 

ತಥಾಪಿ ಹರಿರೀಶ್ದರಃ | 
ತೇಷಾಂ ಯಶಸ ಆದಿರಾಟ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ನಾದಯಶ್ವತತ್ವೀರ್ತಿಂ ವ್ಯಂಜಯಾಮಾಸುರುತ್ತಮಾಂ। 


"ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಬರೀಷ ಮುಂತಾದ ರಾಜರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡಿಸಲು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆದಿರಾಜನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 

ಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 

ಅಂಬರೀಷನ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.' 

ಉಗ್ರನರಸಿಂಹನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಿಶು ಪ್ರಹ್ಲಾದನೊಬ್ಬನೇ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಂಜಿದರು ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪಡಿಸಿದಂತೆ ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಎಷ್ಟುಚಕ್ರವನ್ನು ಅಂಬರೀಷನೆ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು “ಹರಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೇ "ನಾನು ಭಕಪರಾಧೀನ, ಅದರಿಂದ 
ಭಕ್ತಅಂಬರೀಷನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು' ಎಂದುಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ 
"ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ಷರಲ್ಲ' ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಡ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಶಾಂತವಾಗುವ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಶಾಂತೆವಾಗಲಾರದೆ? 

ಮೋಹನಾಯ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೇರ್ನಿಂದನಾಯ ಚ | 


650 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


s 


"ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಬೇಕು, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಎಂದಿನ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ 
ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತು' 


ಭಕ್ತನೆಂದರೆ ಅಂಬರೀಷನೇ ಸರಿ. ಅವನ ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಲ್ಲ ಎಂದು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ ಬರಬೇಕು, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಪಾಪವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದೂ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು "ವಿರಿಂಚಾದಿ 
ಮಧಶ್ಚಕಾರ' ಎಂದು ಸುಕಮನಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ? ಸಜ್ಜನರು ಇದರಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಗರುಡ ಪುರಾಣವಚೆನದಿಂದ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ನಿರಾಶಿಷಃ | 


"ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಅಂಬರೀಷನಂಥ ಭಕರ 


ಕೀರ್ತಿಸಂಪತ್ತು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” 

ವಿಷ್ಣು ಆಪ್ತಕಾಮನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಒಲ್ಲದ 
ವೀರಕರಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ' ಏನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ 
ಅವರು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾನುಷೇಷೂತ್ತಮತ್ವಾಚ್ಚತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಾ ್ಯದಿಭಿರ್ಗುಣ್ಯೆಃ | 


"ಆ ಅಂಬರೀಷ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ` 
ರೊಳಗೆ ಉತಮರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಿಳಿದರು.' 


ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಕೊಡಿಸಿ ಇದೇರೀತಿ 
ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ನಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮೆರೆಯಲಿ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮೆರೆಸಿದರು ಹೊರತು 


ಅಂಬರೀಷನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಕ್ತನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ನಾದೇರ್ವಿಷ್ಠ 1 ಧೀನತ್ವ ಜ್ಞಾಫೆನಾಯ ಚ ಕೇವಲಂ Il 
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"ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಾವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನರೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವ 

ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರು. 

ದುರ್ವಾಸರು ಓಡಿಬಂದು ಕಾಪಾಡಿರಿ ಎಂದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಿಬ್ಬರೂ “ನಾವು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನರು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಾಗ ನಾವೂ ಏನೂ 
ಮಾಡಲಾರೆವು' ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ತಾವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಧೀನರೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ದುರ್ವಾಸಾಶ್ಚಸ್ವಂಯಂ ರುದ್ರಸಥಾಷ್ಯನ್ಯಾಯ್ಯಮುಕವಾನ್‌ I 
ತಸ್ಯಾಪ್ಯನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ದರ್ಪನಾಶಾರ್ಥಮೇವ ಚ॥ 
ಇತಿ ಗಾರುಡೇ II 


"ದುರ್ವಾಸರು ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರಾವತಾರರು. ಆದರೂ 
ಅಂಬರೀಷನ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಅವರಿಗೂ ಅಹಂಕಾರ 
ಅಳಿಯಬೇಕು, ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೂ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತು' ಎಂದು 
ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ದುರ್ವಾಸರು ವಿಷ್ಣುಭಕಾಗ್ರೇಸರಾದ ಮಹಾರುದ್ರ ದೇವರ ಅವತಾರ. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಅಂಬರೀಷನ ಮುಂದೆ "ನೀನು ಭಕ್ತನಲ್ಲ 
ದುರಹಂಕಾರಿ' ಎಂದರು. ನವವಿಧವಾದ ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. 
ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರಾದ ದುರ್ವಾಸರು ಭಕ್ತದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದ್ದು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ. ತಾನೊಬ್ಬನೇ. 
ವಿಷ್ಣುಭಕನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ತನಾದರೂ ಆತ 
ವೈಷ್ಣವದ್ರೋಹ ಮಾಡಬಾರದು, ಎನ್ನುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆಗ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆನೆಂದುಕೊಂಡು ಕೃತ್ರಿಮದೇವತೆಯನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದರು. ಒಡನೆ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದಿಂದ ಅದು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಯಿತು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಚಕ್ರ ತನ್ನನ್ನೂ ಸುಡಲು ಬಂದಿತು. ಆಗಲೇ ಅವರ ಅಸುರಾವೇಶ 
ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದ ಮುಂದೆ ಯಾವ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. 


ದುರ್ವಾಸರು ಆಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಒಡನೆ 
ಅದು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೂ "ಅನ್ಯಾರ್ಥಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ, 
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"ನಿರಾಶಿಷ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ದುರ್ವಾಸರೂ ಅಂಬರೀಷನ ಕೀರ್ತಿ 
ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು, ಅವನೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲೆಂದು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರರ ಬಳಿಗೇ ಓಡಿದರು. ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ಚಕ್ರವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಭಗವಂತ ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನ, 
ಭಕರಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಭಕ್ತರನ್ನೇ ಮೊರೆಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದುದೇನಲ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೇ ದುರ್ವಾಸರು 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡರು. ಒಂದುಕ್ಷಣ 
ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ತಾನು ಗೈದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ತಾವೇ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಮುಂದೆ ಇಂಥ ಅಹಂಕಾರ ಬರಕೂಡದೆಂದೂ 
ಬಯಸಿದರು. ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಬಯಸಿದರು. ' ಅವರು 
ಅಂಬರೀಷನನ್ನು "ನೀನು. ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ' ಎಂದುದು 
ಅಂಬರೀಷನೊಳಗಿರುವ BO ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. ಇದು 
ಅಂಬರೀಷನಿಗೂ ಗೊತ್ತು ಅವನು ಹಾಗೇ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಷಷ್ಠೋನಧ್ಯಾಯಃ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ವಿರೂಪ, ಕೇತುಮಾನ್‌, ಶಂಭು ಎಂದು ಮೂವರು 
ಅಂಬರೀಷನ ಪುತ್ರರು. ವಿರೂಪನಿಂದ ಪೃಷದಶ್ವ, ಅವನಿಂದ 
ರಥೀತರ ಜನಿಸಿದರು. ರಥೀತರನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಗಿರಸ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ವಿಗಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿದರು. ಈ 
ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು 
ಜೊತೆಗೆ ಮುನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ವೈವಸ್ವತಮನು ಸೀನಿದಾಗ ಮೂಗಿನಿಂದ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು 
ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ DOS, 


ನಿಮಿ BOBS ಈ ಮೂವರು ಮುಖ್ಯರು. 288, ಒಮ್ಮೆ Soda - 
ಆದೇಶದಂತೆ ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಾಂಸ ತರಲು 

ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ. ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಹಸಿದು 
ಮೊಲದ ಮಾಂಸ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟ. ಉಳಿದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ವಸಿಷ್ಠರು ನೋಡಿ ಈ ಮಾಂಸ ಅಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಎಂದರು. ಮಗನ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಸಿಟ್ಟಾದ 

AT ಆತನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅಟ್ಟಿದ. ತಾನು ಜಾಪಕ 

ಎಂಬ ಮುನಿಯಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 

ದಿಂದ ಶರೀರತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ. 


ಮೊಲದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದರಿಂದ ಶಶಾದ ಎಂದೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ವಿಕುಕ್ಸಿ ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು. 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ. ಅವನ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪುರಂಜಯ. ಇಂದ್ರವಾಹ SHS o ಎಂದು ಮೂರು 
ಹೆಸರುಗಳು. ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಹಬೇಕೆಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರ ತನಗೆ ವೃಷಭರೂಪದಿಂದ 
ವಾಹನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಈತ ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರ 
ವಾಹನನಾದ್ದರಿಂದ ಈತ ಇಂದ್ರವಾಹನೆನಿಸಿದ. ವೃಷಭದ ಹೆಗಲಿನ 
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ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರಿಂದ ಕಕುತ್‌ಸ್ಥನೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. 
ಅಸುರರ ಪುರಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಪುರಂಜಯನೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. 

ಪುರಂಜಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕುವಲಯಾಪ್ವ 
ಉದಂಕಮುನಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಧುಂಧು ಎಂಬ ಅಸುರನೊಂದಿಗೆ 
ಹೋರಾಡಿದ. ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಧುಂಧುಮಾರನೆನಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಧುಂಧುವಿನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಉರಿದು ಬೂದಿಯಾದರು. ಕೇವಲ ಮೂರುಮಂದಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು. ಆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ದೃಢಾಶ್ವನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯುವನಾಶ್ವ ಜನಿಸಿದ. ಇವನಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ 
ಹೆಂಡಂದಿರಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂದಿತು. 
ಕಾಡಿಗೆ ನಡೆದ. ಆದರೆ warned ಅವನಿಂದ ಇಂದ್ರಯಾಗ 


ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ರಾಜ ಬಾಯಾರಿ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಜಲವನ್ನು 
ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟ. ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಎಚ್ಚಿತ್ತಾಗ 
ನೋಡಿದರು. ಕಲಶ ಬರಿದಾಗಿತ್ತು ಯುವನಾಶ್ಚ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ನವಮಾಸ ಕಳೆದಾಗ ಅವನ ಬಲ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕುಮಾರನೊಬ್ಬ ಜನಿಸಿದ. ಈತನಿಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ತನ್ನ 
ತೋರುಬೆರಳನ್ನು ಬಾಯಿಗಿಟ್ಟು ಹಾಲೂಡಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಕುಮಾರ ಮಾಂಧಾತನೆನಿಸಿದ. ತಂದೆ ಯುವನಾಶ್ಚ WANY 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾಯದೆ ಉಳಿದ. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ. 


ಮಾಂಧಾತರಾಜನಿಗೆ SAGA, ಎಂದು ಇಂದ್ರ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ. ಈತನಿಗೆ ದಸ್ಯುಗಳಾದ ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಟಸರೂ 
ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನ ಮಕ್ಕಳು ಪುರುಕುತ್ಸ ಅಂಬರೀಷ 
ಮುಚುಕುಂದ ಮತ್ತು ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರು. ಈ 
ಕನ್ಯೆಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಸೌಭರಿಮುನಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸೌಭರಿ ಮುನಿ ಯಮುನೆಯ ಆಳವಾದ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೀನುಗಳ ಪ್ರಣಯಕೇಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
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ತಾನೂ ಸಂಸಾರಸುಖ ಅನುಭವಿಸಲೆಂದು ಮಾಂಧಾತರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದ. ರಾಜ ನೇರವಾಗಿ ಅವನ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗದೆ ಹೇಳಿದ. "ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ. ಯಾರಾದರೊಬ್ಬಳು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ನೀನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು' ಮುನಿ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸುಂದರ 
ತರುಣರೂಪ ತಾಳಿ ಎಲ್ಲ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಐವತ್ತು ಶರೀರಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಐವತ್ತು 
ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಿರಕನಾಗಿ ತಪಸಿನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದ. 

ಪುರುಕುತ್ಸ ನರ್ಮದೆ ಎಂಬ ನಾಗಕನ್ಯೆಯನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಾಗರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದ ವಧ್ರ್ಯಶ್ವರೆಂಬ 
ದುಷ್ಟಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. "ಪುರುಕುತ್ನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 


ವವರಿಗೆ ಸರ್ಪಭಯವಿಲ್ಲವಾಗಲಿ' ಎಂದು ನಾಗರು ವರವಿತ್ತರು. 


ಪುರುಕುತ್ಸನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ಸತ್ಯವ್ರತ. ತ್ರಿಶಂಕು 
ಎಂದು ಈತನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಈತ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಪುತ್ರರ ಶಾಪದಿಂದ ಚಂಡಾಲನಾದ. ಆದರೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿದ. 
ದೇವತೆಗಳು ತಡೆದರು. ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಆತ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಿಗುತಾನೆ. 


ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಮಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ. ಈತನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ನಾರದರ ಉಪದೇಶದಂತೆ ವರುಣನಲ್ಲಿ ಹರಕೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ, 
"ದೇವ, ನನಗೆ ಮಗುವಾದರೆ ಅವನನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು. ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ 
ರೋಹಿತ. ಆತ ಬೆಳದು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಹೊಂದಿದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಲಿಪಶುವೆನಿಸುತಾನೆ, ಅಂದಿನವರೆ 
ಗಾದರೂ ತನಗೆ ಆತನ ಒಡನಾಟಸುಖ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು 
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ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಯಾಗವನ್ನು ಮುಂದೂಡುತ್ತ ಬಂದ. ರೋಹಿತನಿಗೆ 
ಇದು ತಿಳಿದಾಗ ಆತ ಭಯದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದ. ವರುಣ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಜಲೋದರ ರೋಗ ಉಂಟುಮಾಡಿದ. 
ಆಗ ರೋಹಿತ ಶುನಃಶೇಪನೆಂಬ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಅವನ 
ತಂದೆಯಾದ ಅಜೀಗರ್ತಮುನಿಗೆ ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ತಂದ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಬಲಿ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದಾಗ ವರುಣನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 53,0 
ಜಾತಿಯ ಪಶುವಿಗಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯ ಪಶು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು. 


ಮುಂದೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಶುನಃಶೇಪ ವರುಣನನ್ನು ವೇದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು 
CHAS ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಗೊಳಿಸಿದ. ರಾಜನ ಜಲೋದರ 
ರೋಗವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದ. 


D7 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮಾರುವುತೆ ಮಾಡಿ 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ವಸಿಷ್ಠರು ಇದಕ್ಕೆ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಬಕಪಕ್ಷಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ನೀರುಕೋಳಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಪಕ್ಚಿಗಳಾಗಿ ಬಹುವರ್ಷಕಾಲ ಹೋರಾಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಆಜ್ಜಿಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. | 


ಳಿ 9% 
ಳ್ಳ ೪೪ PX + 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ರೋಹಿತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಾಹುಕ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಸೋತು ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುದಿ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ. ರಾಣಿ ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಯುಕಳಾದಳು. ಆಗ ಆಕೆ ಗರ್ಭವತಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಔರ್ವಮುನಿ ತಡೆದರು. ಆದರೆ ಸವತಿಯರು ಮತ್ತರದಿಂದ 
ಗರ್ಭನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಷ ಉಣಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಗರ್ಭ 
ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ ವಿಷದೊಂದಿಗೇ ಸ-ಗರ, ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಜನಿಸಿದ. ಈತ ಯವನ ಬರ್ಬರ ಮುಂತಾದ ಅನಾಗರಿಕರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪಡೆದ. 
ಔರ್ವಮುನಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, 


ತಲೆಬೋಳಿಸಿ ಗಡ್ಡ ಬಿಡುವುದು ಉದ್ದನೆ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಮುಂತಾಗಿ ವಿಕೃತ ವೇಷ ತೊಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ. 

ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು 
ಇಂದ್ರ ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಬಳಿ ಇರಿಸಿದ. 
ಸಗರನಿಗೆ ಸುಮತಿ ಮತ್ತು ಕೇಶಿನಿ ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರು. 
ಸುಮತಿಗೆ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಕೇಶಿನಿಗೆ 
ಅಸಮಂಜಸನೊಬ್ಬನೆ ಮಗ. ಯಜ್ಞಾಶ್ವದ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಅರವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹೊರಟರು. ನೆಲ ಅಗೆದು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದರು. ಆಗ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ವಿಶಾಲವಾಯಿತು. ಸಗರಪುತ್ರರಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಸಾಗರವೆನಿಸಿತು. 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುನಿಯೇ ಕದ್ದವನೆಂದು ಬಗೆದು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಆಕ್ರಮಣಗೈದರು. ಒಡನೆ ಆ ಅಪರಾಧದಿಂದಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ತರು. ತಮ್ಮ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತಾವೇ ಸುಟ್ಟು 
' ಬೂದಿಯಾದರು. 


ಅಸಮಂಜಸ ನಿಜವಾಗಿ ಅ-ಸಮಂಜಸನಲ್ಲ ಮಹಾಯೋಗಿ. 


658 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಾನು ಜನಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ದೂರವಿದ್ದು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೊಂಡ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಆಟವಾಡಲು 
ಬಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ತಂದೆ 
ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ. 
ಮಗನಿಗೆ ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ತಾನು ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಕೊಂದಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪುನಃ ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಈತನ ಮಗ ಅಂಶುಮಂತ ಯಜ್ಮಾಶ್ವದ ಶೋಧಕ್ಕೆಂದು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದು ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಬಳಿ ಇರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡ. ಮುನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ. 
"ಬ್ರಹ್ಮದೇವಠರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


ನಮ್ಮಂಥವರ ಪಾಡೇನು? ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಾವು ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಶರಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತೇವೆ' 
ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ಕಪಿಲಮುನಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಗಂಗಾಜಲಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ಸಗರಪುತ್ರರ ಉದ್ದಾರವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ. ಸಗರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ. ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ WAA ವಿರಕನಾಗಿ ಔರ್ವಮುನಿಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 


ಅಂಶುಮಂತ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರಲು 
ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಮಗ ದಿಲೀಪನೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ದಿಲೀಪನ ಪುತ್ರ ಭಗೀರಥ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ. ದೇವಿ ಹೇಳಿದಳು, "ನಾನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುವಾಗಿನ ರಭಸವನ್ನು ತಡೆಯುವವರಾರು? 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ರಸಾತಳಕ್ಕೇ 
ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.' ಭಗೀರಥನೆಂದ, "ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಶಿವ 
ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಶಿವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಪಾಹೋದ್ಧವೆಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ. ಬಳಿಕ ವಾಯುವೇಗದ ರಥದಿಂದ ಭಗೀರಥ ಮುಂದೆ 
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ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗಂಗೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಸಗರಪುತ್ರರ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸದ್ಗಕಿ ನೀಡಿದಳು. 

ಭಗೀರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಖತುಪರ್ಣರಾಜ ಬಂದ. 
ಅವನು ನಳಮಹಾರಾಜನ ಮಿತ್ರ. ಅವನಿಗೆ ದ್ಯೂತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಂದ ತಾನು ಅಶ್ವವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತ. 


ಖತುಪರ್ಣನ ಪುತ್ರ ಸರ್ವಕಾಮ. ಅವನ ಪುತ್ರ ಸುದಾಸ. 
ಸುದಾಸಪುತ್ರ ಸೌದಾಸ ಮದಯಂತೀಪತಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಮಿತ್ರಸಹ, ಕಲ್ಮಾಷಪಾದ ಎಂದೂ ಈತನಿಗೇ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಈತನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ಆತ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯವನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 

A) ale NU. NE 

ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ನೀನು. ನರಭಕ್ಷಕ `ರಾಕ್ಚಸನಾಗೆಂದು 
ಶಪಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾತ್ರ 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿರು ಎಂದರು. ರಾಜ ಕೋಪದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಶಪಿಸಲು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನೆತಿಕೊಂಡ. ರಾಣಿ ಮದಯಂತಿ 
ತಡೆದುದರಿಂದ ಆ ಜಲವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೇ 
ಸುರಿದುಕೊಂಡ. ಕಾಲುಗಳು ಕಪ್ಪಾದುವು. ಕಲ್ಮಾಷಪಾದ ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಒಂದುದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮುನಿ ದಂಪತಿಗಳು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು "ಹಸಿದಿದ್ದ ರಾಜ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವ ಸ್ಪ ಭಾವದಿಂದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ಪತ್ನಿ ಶಪಿಸಿದಳು ನೀನೂ 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡುವಾಗ ಸುರ ete ಎಂದು. ಈ 
ಶಾಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತ ರಾಣಿ ರಾಜನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು 
ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದಳು. ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ 
ಹೆರಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಜಜ್ಜಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿಗೆ ಅಶ್ಮಕ ಎಂದೇ 
ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. 
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ಅಶ್ಮಕನ ಮಗ ಮೂಲಕ. ಈತನಿಗೆ ನಾರೀಕವಚ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಶುರಾಮ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕವಚದಂತೆ ರಾಜನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು 'ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಗಂಡಸರಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. ಪರಶುರಾಮ ನಕ್ಕು ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟ. ಬಳಿಕ ಆತನಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯವಂಶ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಅವನ ಮಗನ ಮೊಮ್ಮಗ ಖಟ್ವಾಂಗ. ಈತ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ 
ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರವಿದ್ದಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 


ಖಟ್ಟಾಂಗನ ಅನಂತರ ದೀರ್ಥಬಾಹು ರಘು ಅಜ 
ದಶರಥರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರು ಜನಿಸಿದರು. ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ದಶರಥನ ಪುತ್ರರು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 


ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪರಶುರಾಮನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿ ವನವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸೀತಾಪಹರಣ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಂದ. ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ಆಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರೇತಾಯುಗವನ್ನು 
ಕೃತಯುಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ಏಕಪತ್ನೀ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ. ಸೀತೆಯೂ ಪತ್ನಿಯ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಅವನ ಮನಸನ್ನು ಗೆದ್ದಳು. 


CARAT 
ಳ್ಳ Noe ಕ್ಕಿ 


ಶ್ರೀರಾಮ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ವನವಾಸ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. 
OBAMA TSS ರೂಪಮಶುದಬುದ್ದೇ- 
ಊವ ಶೆ. ಲ ಎ Q 
ಸಸ್ಯಾಃ ಖರತ್ರಿಶಿರದೂಷಣಮುಖ್ಯಬಂಧೂನ್‌ । 
WHE ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಮವಾರಣೀಯ 
:ಕೋದಂಡಪಾಣಿರಟಮಾನ ಉವಾಸ ಕೃಚ್ಛ್ರಮ್‌ EO 


ನವಮ ಸ್ಕಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-8 661 


ಶ್ರೀರಾಮ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬಳಿಕ ಅವಳ 
ಬಂಧುಗಳಾದ ಖರ ತ್ರಿಶಿರ ದೂಷಣ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ವಧಿಸಿದ. 
ಅವರು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಗೂ 
ಇದಿರಿಸಲಾಗದಂಥ ಧನುಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವನವಾಸ ಮಾಡಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸದ ಕ್ಷೇಶಾನುಭವ ಉಂಟೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದು ಸಹಜ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವಚನದಲ್ಲಿಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 


ಅಷ್ಟನೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


4. ಮೊ ವೆ 
hoe ಇ ಇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ -F 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋತೃ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಧ್ವರ್ಯ ಉದ್ದಾತೃಗಳಿಂಬ ನಾಲ್ಕು "ಜನ ಖತ್ತಿಜರಿಗೆ” ನಾಲ್ಕು l 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ತಯಗ ಮಧ್ಯದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡಿದ. ಸೀತೆಯೂ 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ಒಂದನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಇತಳು. ಖತ್ವಿಜರೂ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಲೋಕಾಪವಾದಭಯದಿಂಭ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ. ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲವಕುಶರಿಗೆ ಜನ್ನವಿತಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅಂಗದ 


ಚಿತ್ರಕೇತುಗಳು, ಭರತನಿಂದ ತಕ್ಷ ಪುಷ್ಕಲರು, ಶತ್ರುಫ್ನನಿಂದ 
ಸುಬಾಹು ಶ್ರುತಸೇನರು ಜನಿಸಿದರು. ಭರತ ದಿಗ್ರಿಜಯಮಾಡಿ 
ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಶತ್ರುಘ್ನ ಮಧುದಾನವನ ಮಗನಾದ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು  ಮಧುವನವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಧುರಾಪುರಿಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಸೀತೆ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮ ವಿರಹವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲನಾದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾಲ ನಕ್ಚತ್ರ ಮಾನದ ಹದಿಮೂರು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು. 


ಳ್ಳಿ ~ 4 


ಸೀತೆ ಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮ ದುಃಖವನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋದನೆಂದು ಶುಕಮುನಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮೋ ರುಂಧನ್ನಪಿ ಧಿಯಾ ಶುಚಃ । 
ಸ್ಫರಂಸ್ಪಸ್ಯಾ ಗುಣಾಂಸಾಂಸಾನ್‌ ನಾಶಕ್ನೋದ್‌ ರೋದ್ಭುಮೀಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕ್ಕಿ 
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ಸೀತೆ ಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ದುಃಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮನಸಿನಿಂದ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಆದರೂ 
ಸೀತೆಯ ಆಯಾ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೆನೆದು ತನ್ನ ಆ 
ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಫಲನೇ ಅದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಕೊರಗಿದ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನ "ರಾಮ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿಗೇ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ರಾಮ ಎಂದರೆ ರಮಣ ಮಾಡುವವನು. 
ಸ್ವರಮಣನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವವನು. ಅವನಿಗೂ ಕಷ್ಟಗಳು ವಿಯೋಗ ದುಃಖಗಳು ಉಂಟೆ? 
ಅದರಿಂದ ಭಾಗವತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಸ್ಕಂದ 
ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ- 


ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಸುಖಜ್ಞಪ್ಪಿಸ್ವಡೂಪೋ5ಸ್‌ ಯತೋ ವಿಭುಃ | 
ಅತೋತಸ್ಯ ರಾಮ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಕುತೋಪಣ್ಣಪಿ | 
ತಥಾಪಿ ಲೋಕಶಿಕ್ಟಾರ್ಥಂ ಅದುಃಖೋ ದುಃಖವರ್ತಿವತ್‌ II 
ನಿತ್ಯವಾದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ರಾಮ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಂಥವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಇಂಥ ದುಃಖ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಃಖರಹಿತನಾದರೂ ತಾನು ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡ. 


"ರಾಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಸುಖಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೆಂಬುದು ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. "ರ ಆ ಮ' ಎಂದು ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಇವೆ. ರ ಎಂದರೆ ಸುಖ, ಮ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ. ಇವೆರಡೂ ಆ ಎಂದರೆ 
ನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ 
ಎರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಷರವಿದೆ. 


ಲ್‌. ಫ್‌. 
ಇ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 
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ಸೀತೆ ಭೂಮಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


೨ 
ಮುನ್‌ VD. ತನಯಾ ಸೀತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ವಿವಾಸಿತಾ | 
ಧ್ಯಾಯಂತೀ ರಾಮಚರಣ್‌ ವಿವರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ 11 ೧೫ 1, 


ಪತಿಯಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ವಾಲ್ಚೀಕಿ 
ಮುನಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ಸೀತಾರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು, ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿ ದಂಪತಿಗಳು, ಎಲ್ಲ 
ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮವ್ಯಾಪ್ತರು. ಅದರಿಂದ ಸೀತೆ "ಪರಿತ ೈಕ್ಸಳಾದಳೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ' ಲೋಕದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷಳಂತೆ Be ec ಹೊರತು 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ. ಅವಳು nora DERA See ಕಾಣುವಂತೆ 
ನಾದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಂದು ಸ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು a 
ಯಣಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತ. ಅಲ್ಲಿ “ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಜೊತೆಗೆ ತೂ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರಾಮನ ಜೊತಗೇ ಹೋದಳು. 


ಅಂತರ್ಹಿತಾಂ ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೀತಾಮಾಸೀತ್‌ ಸ್ಮರನ್ನಿವ I 
ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ಪುನರ್ನಿತ್ಯ EN ಸ್ವಾತ್ಮನಃ ಶ್ರಿಯಾ! 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾ ಎನಿರ್ಗಚ್ಛನ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಸ 1, ಚೇಶ್ಪಧಃ I 
ಪ್ರತ ೈಕ್ಸಂ a ಶ್ರಿಯಾ ಸರಃ ಜಗಾಮಾನಾದಿರವ್ಯಯ: || 


ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮರೆಯಾದಳು, ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮರೆಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸದಾ 
ನೆನೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. ವಾಸವದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದಳು. ತನಗೆ ಶ್ರೀದೇವಿಯೊಡನೆ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನನಮರಣ ರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಯೊಂದಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋದ. 


ವಾಲ್ಪೀಕಿರಾಮಾಯಣ (ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೦೯.೬) ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಶ್ರೀ ಭೂ 
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ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಳಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಬೀಸುತ್ತ ಜೊತೆಗೇ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು ಎಂದಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಪ್ರವೇಶ ವಾಸವವಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಯೋಗದುಖಖದಿಂದ 
ಅತ್ತಿದ್ದೂ ವಾಸವವಲ್ಲ ಅಸುರರ ಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ನಾಟಕ. 


ಓಲ್‌ a% 
Roce Roce hoe 


ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ಶುಕಮುನಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಧಾರಯನ್ನಜುಹೋತ್‌ಪ್ರಭುಃ | 
ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದನಾಹಸ್ರ ಮಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಖಂಡಿತಮ್‌ HOO ॥ 


ಸೀತೆ ಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಬೇರೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗದೆ ಅಖಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ. ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಹೋಮವನ್ನು ನಿತ್ಯ ನಡೆಸಿದ. 


ಇಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾಲ ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ- 

ದಶ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ । 

ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ ॥ 


ಎಷ್ಟು ಪುರಾಣ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ- 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಸಹಸ್ರಂ ತು ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗವತಗಳು ಹೇಳುವುದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ: 
ಸಿದವುಗಳೆಂದು ಗಿರಿಧರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಮಕಥೆ ಯಾವ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
(೪.೧.೩೩) ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತೆ ಹೇಳುವ ಕಾಲಮಾನವೇ ಸರಿಯಾದುದು. 
ರಾಮಾಯಣ ವಿಷ್ಟು ಪುರಾಣ ವಚನಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
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ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಗವತ ಹೇಳಿದ್ದು 
ನಾಕ್ಷತ್ರಮಾನದ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ದಿನಗಳ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಸ ಪ್ರಕಾರ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳೆಂದರೆ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ದಿನಗಳ ವರ್ಷಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರದ 
ಏಳು ನೂರು ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಸೀತೆ ಭೂಮಿಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾಮ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ಕಾಲ. ಇದು ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ. 


ಭೂಮಿಪ್ರವೇಶಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಸಾ ರೇಮೇ ಸಪಶತಂ ಸಮಾಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಾ ತ್ವನ್ಯೇಷಾಮದೃಶ್ಯಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಈ ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ 


ಕಾಲ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳೇ ಒಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕಾಲ, ಅದು 


ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೆಂದಿದೆ. 

ವೀರರಾಘವ ಭಗವತ್ಸನಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಮೂರು 
ಸಾವಿರದಂತೆ ಎನಿಸಿತು. ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಳಿದ ಕಾಲ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ. 
ಒಟ್ಟುಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 


ನಾಕ್ಷತ್ರಮಾಸಗಣಿತಂ ತ್ರಯೋದಶ ಸಹಸ್ರಕಂ। 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸಮಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಸ್ಪಂ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲಂ | 


REZ SWAT ಗಣನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಲಭಿಸುವ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ಶ್ರೀರಾಮ. ಎಂದು ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


fe ove ಛೇ 


HOMBHS ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ! 


& 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ನೆಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
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ಸ್ಮರತಾಂ ಹ್ಯದಿ ವಿನೃಸ್ಯ ಬುದ್ಧಂ ಪದ್ಧಮಿವಾಂಶುಕ್ಳೈಃ | 
ಸಹಾದಕಮಲಂ ರಾಮ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿರಗಾತ್‌ ತತಃ ॥ ೯.೯.೧೯ ॥ 


ಆ 


ಸ್ಮರಿಸುವವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿದ ತಳಿರಿನಂಥ 
ತನ್ನ ಕೋಮಲಪಾದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 


ರಾಜ್ಯವಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುರಾಗ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದು 
ಸದಾ ಅವರ ಮನದೊಳಗೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ನಿರಂತರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಹೋದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹಿಂಸಾಪರರಾದ ಜನರೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಪಿಸಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತಿದ್ದರು 


DOC ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


ಪುರುಷೋ ರಾಮಚರಿತಂ ಶ್ರವಣೈರುಪಧಾರಯನ್‌ | 
ಆನ್ಸಶಂಸ್ಕಪರೋ ರಾಜನ್‌ ಕರ್ಮಬಂಧೈರ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೯.೯.೨೩ ॥ 


ರಾಜನೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೇಳುವ ನೆನೆಯುವ ಜನರು 

ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹಿಂಸಾಪರರಾಗಿದ್ದವರೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಬಂಧಗಳಿಂದ 

ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ "ಅ-ನೃಶಂಸ'ರು ಅ-ಹಿಂಸಾಪರರು 
"ಆ-ನೃಶಂಸ್ಯಪರ'ರು. ಕೆಲವರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ "ಆ-ನೃಶಂಸರು' ಬಹಳ 
ಹಿಂಸಾಪರರೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರು. "ಆನ್ಫಶಂಸ್ಯಪರ' ರೆನಿಸುತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರೂ 
ರಾಮನಾಮ ಜಪಿಸಿ ಮುಕರಾಗುತಿದ್ದರು. ("ಶ್ರವಣ್ಯೆ? ಎಂದು ಬಹುವಚನದಿಂದ 
ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತ, ಮನನ, ಧ್ಯಾನ ಜಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಕವಾಗಿವೆ.) “ಏಕೆಂದರೆ 
ಲೋಕವೇ ರಾಮಮಯವಾದಾಗ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಹಿಂಸಾಪರರಾದ ಜನರೂ 
ವಾತಾವರಣ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಮನಾಮ ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಹಿಂಸಾಪರರಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತಿದ್ದರು ಎಂದು ಭಾಗವತ ಹೇಳುತಿದೆ. 


ಈ ಭಾಗವತ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಈ ವಚನ ಸಂವಾದಿಯಾಗದೆ 


668 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ರಾಮೋರಾಮೋರಾಮ ಇತಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಭವತ್ತದಾ | 
ಸರ್ವೋ ರಾಮಮಯೋ ಲೋಕೋ ಯದಾ ರಾಮಸ್ತೃಪಾಲಯತ್‌॥ 


| ಇತಿ ಸ್ಕಾಂದೇ II 
ಅಹಿಂಸಾಪರರು ಎಂದೂ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹಿಂಸಾಪರರಾಗಿದ್ದವರು 
ಎಂದೂ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಎರಡಕ್ಷರಗಳೇ. 
ತುಂಬಿರುತಿದ್ದುವು. ರಾಮ ರಾಜ್ಯವಾಳುತಿದ್ದಾಗ ಲೋಕವೇ 
ರಾಮಮಯವಾಗಿತ್ತು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಜನರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಎಂದು ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 
ನವಮೋತs ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಮೇ ವೇ 
Roce Roce ಳ್ಳಿ 


ನವಮ OG - ಅಧ್ಯಾಯ-10-11 669 
ಅಧ್ಯಾಯ - 0O 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


HBS ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಿರಣ್ಯನಾಭ ಜೈಮಿನಿಯ ಶಿಷ್ಯ. 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಕ. ಅವನಿಂದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯಮುನಿ 
ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಯೋಗವನ್ನು | ಕಲಿತುಕೊಂಡ. 
ಮುಂದೆ ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ಮರುತ. ಈತನೂ 
ಯೋಗಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದು ಇಂದಿಗೂ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವಂಶ ನಿಂತು ಹೋಗುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಬೃಹದ್ದಲ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 


ರಾಜ ಸುಮಿತ್ರ. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಂಶ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


CARAT 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 00 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುಪುತ್ರನಾದ ನಿಮಿರಾಜ ಒಂದು ಸತ್ರವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನ ಅದರಲ್ಲಿ ಖತ್ವಿಜನಾಗಲು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು. "ನಿನಗಿಂತ ಮೊದಲು 
ದೇವೇಂದ್ರ ತನ್ನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖತ್ವಿಜನಾಗಲು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಕಾದಿರು' ಎಂದು. ನಿಮಿ ಕಾಯಲಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ವಸಿಷ್ಠರು ಬಂದು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ "ನಿನ್ನ ಶರೀರ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ' ಎಂದರು. "ನಿರಪರಾಧಿಗೆ ಶಾಪ ನೀಡಿದ ನಿಮ್ಮ 
ಶರೀರವೂ ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ' ಎಂದು ನಿಮಿಯೂ ಶಾಪವಿತ್ತ್ವ 


ವಸಿಷ್ಠರು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


670 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ನಿಮಯ ಶರೀರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಜೀವಂತವಾಗಿಸಲು ,ಮುನಿಗಳು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳು ತಥಾಸ್ತು ಎಂದರು. 
ಆದರೂ ತಿರುಗಿ ಮರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದುವ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ನಿಮಿರಾಜ: ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವಿತ್ತರು. | 

"ಎಲ್ಲರ ಸ್ನೂಲಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕಾರ್ಯಮಾಡು' ಎಂದು ವರವಿತ್ತರು. 
ನಿಮಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಮಥಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು, DOF ರೀತಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
"ಜನಕ'ನೆಂದೂ, "ವಿದೇಹ'ನಾದ ಅಂದರೆ ಸ್ನೂಲಶರೀರರಹಿತ 
ನಾದ ನಿಮಿಯ ಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ “ವೈದೇಹ'ನೆಂದೂ, ಶರೀರದ 
ಮಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ "ಮೈಥಿಲ'ನೆಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ. 
ಅವನ ನಗರವೂ, ಅದರೊಳಗೆ ಬಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮಥನ 


ವಾಗುವುದರಿಂದ, WIS ಎನಿಸಿತು. 


ಜನಕನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸೀರದ್ವಜ ಬಂದ. ಈತನಿಗೆ 
ಜನಕ ಮೈಥಿಲ ವೈದೇಹ ಎಂಬುವು ಕುಲನಾಮಗಳು. ಈತ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಶೋಧ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂಗಾರದ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ 
ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೇಗಿಲಿನ ಗುಳ(ಸೀರ)ದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವನ 'ಸೀರದ್ವಜ'ನಾಮ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿದ್ವಜ ಖಾಂಡಿಕ್ಕರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಕೇಶಿದ್ದಜ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಖಾಂಡಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ 


ಜನಕನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಮ್ಯರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೆನಿಸಿದರು. 


CARA 
ಳೀ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


2 ನವಮ oR- ಅಧ್ಯಾಯ-12 671 
ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರವಂಶ ವರ್ಣನೆ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರ ಅತ್ರಿಮುನಿ. 
ಅತ್ರಿಯ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ್ನಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರ ಉದಿಸಿದ. ಚಂದ್ರ 
ಮೂಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಅಹಂಕಾರವಶನಾಗಿ ಗುರುಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಬುಧನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ. ಗುರುಬೃಹಸ್ಥತ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ .ಆತ ತಾರೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದಾಗ 
ಅವಳ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮ ನಡೆಯಿತು. ಚಂದ್ರನ 
ಕಡೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅಸುರ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಿಂತರು. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಕಸೆ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಭೂತಗಣಪರಿವಾರ 
ಯುಕನಾಗಿ ಶಿವ ನಿಂತ. ಬೃಹಸ್ಟಕಿಯ ತಂದೆ ಅಂಗಿರಸರು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ತಾರೆಯನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಇನ್ನೂ 
ಆಕೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬುಧನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಸವವಾದಾಗ ಬುಧ 
ಯಾರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿವಾದ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ತಾರೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವಳು ಆತ ಚಂದ್ರನ ಪುತ್ರನೆಂದು ನಿಜವನ್ನು 
ನುಡಿದಳು. 


ಬುಧನಿಂದ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೂರವ ಜನಿಸಿದ. ನಾರದರು 
ಇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಊರ್ವಶಿ ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕಳಾದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಮಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ವರುಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಅವಳು ಕೆಲಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎರಹು ಕುರಿಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಸವಾಗಿರಿಸಿ, 
ಅವನ್ನು ಆತ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋದರೆ, ಅಥವಾ ಏಕಾಂತಪ್ರಣಯದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ತನಾಗಿ ಆತ ತನಗೆ 
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ಕಂಡುಬಂದರೆ, ತಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಾಗಿ, ತನಗೆ ಸದಾ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಉಣಲು ನೀಡಬೇಕೆಂದೂ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಅವನಿಗೆ ರಾಣಿಯಾದಳು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ನೀಡಿದಳು. 


ಇತ್ತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕುಣದೆ ದೇವೇಂದ್ರ 

ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ಊರ್ವಶಿ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶೋಭೆ 

ಇಲ್ಲ' ಗಂಧರ್ವರು ನಡುರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯ 
ಕುರಿಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ದರು. ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಊರ್ವಶಿ 
ಪುರೂರವನನ್ನು ನೀನೆಂಥ ಗಂಡಸೆಂದು ಹೀನಾಯವಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಒಡನೆ ಪುರೂರವ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ವಿವಸ್ತನಾಗಿಯೆ 

ಹೊರಗೆ ಧಾವಿಸಿದ. ಗಂಧರ್ವರು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 

ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಮೈಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. ಆ 

ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಪುರೂರವನನ್ನು ಕಂಡ ಊರ್ವಶಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಪುರೂರವ ಅವಳ ವಿರಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ ಅಲೆದ. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
"ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಡ'ವೆಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಅವಳು "ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇರುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ತಾನು 
ಗರ್ಭಿಣಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪುರೂರವ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಇದ್ದು 
ಸುಖಿಸಿದ. ಆಯು ಶ್ರುತಾಯು ಮುಂತಾದ ಆರು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದ. ಅವಳು ಮರುದಿನ ವಿರಹಕಾತರನಾದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಸುತಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಸಲಹೆ ಇತ್ತಳು. ಅವನ ಸುತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗಂಧರ್ವರು 
ಅಗ್ನಿಯ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಆ ಮೂಲಕ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಆದೇಶಿಸಿದರು. 
ಅದನ್ನು ರಾಜ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಇರಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾತ್ರಿ ಇಡೀ 
ಊರ್ವಶೀಲೋಶಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನೆಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ. ಮರುದಿನ 
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ಬೆಳಗಾದಾಗ ಕೃತಯುಗ ಕಳೆದು ತ್ರೇತಾಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ 
ಹೊಳೆದುವು. ಒಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪಾತ್ರೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದ ಶಮೀಗರ್ಭ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ನವನ್ನು ಕಂಡ. ಅದರಿಂದ 
ಎರಡು ಅರಣಿ ಕಾಷ್ಠಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಮಥನಮಾಡಿ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ  ಯಾಗದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಊರ್ವಶೀಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದ. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ 
ವೇದ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನಿಂದ ಮೂರಾಯಿತು. 
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ಪುರೂರವನ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರುತಾಯುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಜಹ್ನು ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಒಂದು ಗುಟುಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕುಡಿದವನು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರಾವತಾರಿಯಾದ 
ಗಾಧಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ... ಅವನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು 
ಖಚೀಕಮುನಿ ಯಾಚಿಸಿದಾಗ ಗಾಧಿರಾಜ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಿಳಿಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಬಂಧನೆ ಮಾಡಿದ. ಮುನಿ ವರುಣನಿಂದ 
ಅಂಥ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನಿಗೆ ಇತ್ತು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದ. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ತಾಯಿಗೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಎರಡು ಚರುಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 


ಪುತ್ರಸಂತತಿಗಾಗಿ ನೀಡಿದ. ಮುನಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ತಾಯಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಆ ಚರುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಳಿಯ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಚರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾಯಿಯ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ 
ಅದು ತಪ್ಪಾಗಿತ್ತು ಮುನಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ "ನಿನ್ನ "ಮಗ 
ಕ್ರಾತ್ರತೇಜಸ್ಸಿನವನಾಗುತಾನೆ, ನಿನ್ನ ಸೋದರ ಬ್ರಹ್ಯಕೇಜಸಿಳ್ಳವ 
ನಾಗುತಾನೆ ಹಾಗಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವಳು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದ. "ನಿನ್ನ ಮಗ ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೂ ಮೊಮ್ಮಗ ಹಾಗೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ' ಅದರಂತೆ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಜನಿಸಿದ. ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಕ್ಹಾತ್ರತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತ 
ಪರಶುರಾಮ ಅವತರಿಸಿದ. 


ಹೈಹಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ 
ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದ ದತಾತ್ರೋಯನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ 
ಶತ್ರುಗಳ ನಡುವೆ ಅಜೀಯತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದ. ಆದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವುದರಿಂದ .  ಕೃತ್ರಿಯರೇ 
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ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬ PIN ಅವನಿಗೆ ಇತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿರೋಧಿ 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಆತನಿಂದ ಬಲ ಹೆಚ್ಚಿತು. 


ಆತನೊಮ್ಮೆ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಆಗ ಅದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹರಿದು ರಾವಣನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿತು. ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ 
ರಾವಣ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮುಂದೆಯೇ ಹೀನಾಯವಾಗಿ ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. 
ಬಂದಿಯಾದ. ಬಳಿಕ ಪುಲಸ್ವಮುನಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 


ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಇಂಥ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೊಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ 
ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಮುನಿಯ ಕಾಮಧೇನು 


ಹಸು ರಾಜಪರಿವಾರವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಂಭ್ರಮದ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಹಸುವನ್ನು ಬಡದ ದರ್ಪದಿಂದ" ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿದ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ 3000 
ಪರಶುರಾಮ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮಾಹಿಷ್ಯತೀ ನಗರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ರಾಜನ ಹದಿನೇಳು ಅಕ್‌ಿಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಶುಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಿದ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಸಾವಿರ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ರಾಜನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಭಯದಿಂದ 
ಪಲಾಯನಗೈದರು. ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಂದು 
ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಪರಶುರಾಮ. ಆದರೆ "ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ಶನಾದ 
ರಾಜನ ಹತ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಕರ, ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು' 
ಎಂದು ತಂದೆ ಮಗನಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿದರು. 
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ಪರಶುರಾಮ ತಂದೆಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಒಂದುವರ್ಷ ಕಾಲ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಮರಳಿಬಂದ. ಒಮ್ಮೆ ತಾಯಿ ರೇಣುಕೆ 
ನೀರು ತರಲು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವ ಅಪ್ಪರೆಯರೊಡನೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೈಮರೆತಳು. ಈ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಜಮದಗ್ನಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಕ್ಕಳು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಪರಶುರಾಮ ಮಾತ್ರ 
' ಮುನಿಯ ತಪಃಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ಒಪ್ಪಿದ. ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಾಯಿಯ ತಲೆಕಡಿದ. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧಿ 


ಕ್ಕರಿಸಿದ ಸೋದರರ ಶಿರಗಳನ್ನೂ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಕಡಿದುಹಾಕಿದ. ಜಮದಗ್ನಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ "ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು' ಎಂದ. ಪರಶುರಾಮ, "ತನ್ನಿಂದ ಹತರಾದವರೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ 
ಬದುಕಲಿ. ತಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಾರದಿರಲಿ' ಎಂದು ವರ ಕೇಳಿದ. ಒಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಖನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚಿತ್ತವರಂತೆ ಎದ್ದರು. 

ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಮಕ್ಕಳು ಒಮ್ಮೆ ಪರಶುರಾಮ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಜಮದಗ್ನಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಒಯ್ದರು. ರೇಣುಕೆ "ರಾಮಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಶುರಾಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ. ಸೋದರರೊಂದಿಗೆ 
ತಾನೂ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಹಲುಬಿದಂತೆ ತೋರಿಕೊಂಡ. 
ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ದುಷ್ಟಕ್ಚತ್ರಿಯರ ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶ ಮಾಡುವ 
ಪಣತೊಟ್ಟ. 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾತಕದಿಂದ ಆಗಲೆ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದ ಮಾಹಿಷ್ಕತೀ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ತಲೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
ರಕ್ತದ ಹೊಳೆ ಹರಿಸಿದ. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಕಿಣಮಾಡಿ 
ದುಷ್ಟಕ್ಚತ್ರಿಯರ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಮಂತ ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಮಡುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. 
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ತಂದೆಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ Bees, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಧ್ವರ್ಯ ಉದ್ದಾತೃಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಉಳಿದ 
ಖತ್ತಿಜರಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯ ಮುಂತಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮಧ್ಯ 
ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಕಶ್ಯಪರಿಗೂ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಆರ್ಯಾವರ್ತವನ್ನೂ 
ನೀಡಿದ. ಉಳಿದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದಸ್ಯ ರಿಗಿತ್ತ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಜೊತೆಗೆ ಸ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ. 


ಜಮದಗ್ಗಿ ತೇಜೋಮಯ ಶರೀರದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಪರ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ ಏಳನೆಯವನಾಗಿ ಬೆಳಗಿದ. ಪರಶು 
ರಾಮನೂ ಕೂಡ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸಾವರ್ಣಿ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗುವನು. ಇಂದಿಗೂ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. 


200 ಕ್ವತ್ರತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ ನೂರೊಂದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಡುವಿನವನು ಮಧುಚ್ಛಂದ. ಐವತ್ತು ಮಂದಿ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸರೆನಿಸಿದರು. ಭೃಗುವಂಶದ 
ಅಜೀಗರ್ತ ಮುನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಶುನಃಶೇಪ 
ದೇವರಾತನೆನಿಸಿದ. 

ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೂರೊಂದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದಾಗ ಮಧುಚ್ಛಂದ ಮತ್ತು ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಹೊರತು ಉಳಿದವರಾರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಚಂಹಾಲರಾಗಿ 
ರೆಂದು ಶಪಿಸಿದ ಮಧುಚ್ಛಂದ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಸತ್ತುತ್ರ 
ಸಂತಾನದ ವರ ನೀಡಿದ. ಅಷ್ಟಕ ಹಾರೀತ ಜಯ ಕ್ರತು 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಪುತ್ರರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಂದಾದ 
ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರದವರು ದೇವರಾತ ಪ್ರವರರೆನಿಸಿದರು. 


ಪುರೂರವನ ಪುತ್ರನಾದ ಆಯುವಿಗೆ ನಹುಷ ಕ್ಚತ್ರವೃದ್ಧ ರಜೆ 


678 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ರಂಭ ಅನೇನಸರೆಂದು ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಚತ್ರವೃದ್ಧನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥತಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಧ್ವನಂತರಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ. ಆಯುರ್ವೇದ ಪ್ರವರ್ತಕ. ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತಾನೆ. ರಜೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಅಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀಡಿದ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರ ಅದನ್ನು ಪುನಃ 
ರಜಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಭಯ. 
ಹೀಗಾಗಿ ರಜಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಐನೂರು 
ಮಂದಿ ತಂದೆಯ ಅಧೀನವಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಗಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಂದು 
ನೀಡುವ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಇವರೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ 


ನಡೆದಾಗ ಇಂದ್ರ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ. 


ಳಿ ಮೊ ಫೇ 
ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪರಶುರಾಮ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನೂ 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ತಂದೆ "ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು' ಎಂದಾಗ 
ಸತ್ತವರೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಬರಲೆಂದೂ ತಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದನೆಂದು ಶುಕಮುನಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ವರೇಣ ಛಂದಯಾಮಾಸ ಪ್ರೀತಃ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ | 
ವವ್ರೇ ಹತಾನಾಂ ರಾಮೋತಪಿ ಜೀವಿತಂ ಚಾಸ್ಮೃತಿಂ ವಧೇ 1 ೭ ॥ 


ಸತ್ಯವತೀಸುತನಾದ ಜಮದಗ್ಗಿಮುನಿ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳೆಂದಾಗ ಪರಶುರಾಮ ಕೇಳಿದ, "ಹತರಾದವರೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ 
ಬದುಕಿಬರಲಿ, ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಾರದಿರಲಿ' ಎಂದು. 


ಪರಶುರಾಮ ನಾರಾಯಣನ ಸಾಕ್ಬಾದವತಾರ ಹೊರತು ವೀರರಾಘವೀಯ 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಆವೇಶಾವತಾರವಲ್ಲ ಆದರೂ 
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ತಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಅಣ್ಣಂದಿರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ' ವರಪಡೆದುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ 
"ವರದೇಶ ವರಪ್ರದ'ನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾರೂ ವರ ಕೊಡಲಾರರು, ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಆತ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ನಡೆದಿದೆ. ತಂದೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವರ 
ನೀಡಬಹುದು, ಪರಶುರಾಮ ಹೇಗೆ ವರ ಕೇಳಿದನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಬೇಕು. 
ಸ್ಪಂದ ಪುರಾಣವೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಜಾಮದಗ್ನ್ಯೋ ವರಂ ವವ್ರೇ5ನಂತಶಕ್ತಿರಪಿ ಸ್ವಯಂ | 
ಪಿತುರ್ಮಾನ್ಯತ್ಸಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಲೋಕೇ ಲೋಕೇಶ್ನರಃ ಪ್ರಭುಃ॥ 
ಅನಂತಶಕಿಉಳ್ಳ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣಾವತಾರವೇ ತಾನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪರಶುರಾಮ ತಂದೆಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದ. ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ತಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಹಾತಪೋಬಲ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 


ಮಾನ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ. 


ಅಪಾಪಮಪಿ ದೇವೇಶಂ ಪಿತರಃ ಸನ್ನ್ಯವರ್ತ ಯನ್‌ I 
ಅಜಾನಂತೋಶಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮೋಹಿತಾಸಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ | 
ಮೋಹಯನ್ಮಾಯಯಾ ಲೋಕಂ ಚಕ್ರೇ ಚಾಪಚಿತಿಂ ವಧೇ | 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದಿನಿರ್ಮಾತುಃ ಕುತಃ ಪಾಪಾದಿಸಂಗತಿಃ ॥ ಇತಿ ಚ Il 
"ದೇವೇಶನಾದ ಪರಶುರಾಮ ಪಾಹಲೇಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಅವನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಮೋಹಿತರಾದ ಅವನ ತಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿಯೂ 
ಸೋದರರೂ ಅವನ ಮಾಹಾತ್ಸ್ಯವನ್ನರಿಯದೆ "ರಾಮ ರಾಮ ' 
ಮಹಾಬಾಹೋ ಭವಾನ್‌ ಪಾಪಮಕಾರಷೀತ್‌' "ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನೀನು ಪಾಪಭಾಗಿಯಾಗಿರುವೆ' ಎಂದರು. ಪರಶುರಾಮ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಅಯೋಗ್ಯಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ವಧೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಬಂದ. ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪಾಪಾದಿಗಳ ಲೇಪ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?' ಎಂದೂ 
ಸೃಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಜಮದಗ್ನಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಒಯ್ದ ' 
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ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು ಪರಶುರಾಮ ವಧಿಸಿದಾಗ "ರಾಮ, ರಾಮ! ನೀನು 
ಪಾಪ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೃಮಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ ಪಟ್ಟಾಭಿ೩ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜ, ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ಹತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತವಾಗಿ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ತಂದೆ ಜಮದಗ್ಗಿ ಆದೇಶ ನೀಡುತಾನೆ. 
ಅದರಂತೆ ಪರಶುರಾಮ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಬರುತಾನೆ. 
(ಭಾಗ ೯.೧೩.೩೮ ರಿಂದ ೯.೧೪.೧) 

ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನೊಬ್ಬ ಭಗವದಾವೇಶಉಳ್ಳ 
ಜೀವ, ಅವನಿಗೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಲೇಪಗಳಿವೆ ಎಂದು ಭ್ರಮೆ ಉಂಟಾಗುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಭಗವಂತ ಮಾಡಿದ ನಾಟಕ. ಅದರಂತೆ ರಾಮಾನುಜೀಯರು 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಆವೇಶಾವತಾರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಸುತಃ ಪರಶುರಾಮ ಭಗವಂತನ 
ಸೃರೂಪಾವತಾರ. ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರಗಳಿಗೂ ಯಾವುದೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರಗಳೂ ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ಪೂರ್ಣ, 


ಸರ್ವದೋಷರಹಿತ, ಪಾಪರಹಿತ. 

ಪುಣ್ಯಪ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತನೆ. 
"ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತೀ ಹರೇರಾಜ್ಞೇ ಎನ್ನುವಂತೆ ಎಲ್ಲ tr ಅವನ 
ಅಜ್ಞೆಗಳು. ಅವನೇ ವಿಧಿಸುವವನು, ಅವನೇ ನಿಷೇಧಿಸುವವನು. ಅವನು 
ಮಾಡುವ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದಷ್ಟೆ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಮ್ಮಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 

ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ "ವರ್ತಿಸಿದರೆ "ಕುಪಿತನಾಗಿ 

ಪಾಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತಾನೆ. 

ರಾಮಾನುಜ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಪುಣ್ಯ, ಕೋಪವೇ ಪಾಪ. 
ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಾರೆ. ಆದರೆ "ಬ್ರಹಹತ್ಯಾಶಿರಸ್ಕಂ ಚೆ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಪಾಪಗಳಿಗೂ, "ಅಶ್ವಮೇಧ ಶಿರಸ್ಕಂ ಚ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೂ ಶರೀರ ಅವಯವಗಳಿವೆ. ಪಾಪಪುರುಷನ ಶೋಷಣಮಾಡಿ ದಹನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಭಸ್ಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ರೇಚನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಬೇರೇ ಇವೆ. ಅವೂ ನಮ್ಮಂತೇ 'ಜೀವಿಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೂ ಪುನಃ 
ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿವೆ, ಆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಹೀಗೆ 
ಅನಂತ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಭಗವಂತ ಸೃಜಿಸಿ ನಮಗೂ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಗೂ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಾನುಸಾರ ಫಲ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥವನಿಗೆ ಪಾಪಲೇಪ ಉಂಟೆ? 
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ಲೇಪವೆಂದರೆ ಫಲಾನುಭವ. ಫಲ ನೀಡುವವನೆ ಭಗವಂತ. ಅವನಿಗೆ ಫಲ 
ನೀಡುವವನು ಯಾರಿದ್ದಾನೆ? ಅದರಿಂದ ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಪುಣ್ಯ, ಪಾಪ, 
ಅವುಗಳ ಫಲ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಶ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ ಪಾಪಾದಿಲೇಪ ತಾನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಎಂದು. 


ತಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿ ಪರಶುರಾಮನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ. 
ಮುಂದಿನ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ. ಅವನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮ 
ಭಗವಂತನೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದೆ? ಎಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೋಹ 
ಕವಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಶ್ವರೂಪ ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಯಶೋದೆಯೂ ಮೋಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯುತಾಳೆ. ಹಾಗೇ ಇದು. 


ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಜಮದಗ್ನಿ ಮಗನಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡೆಂದು ಆಜ್ಞೆ 


ಮಾಡುತಾನೆ. ಇದು ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಭಗವಂತನೇ ಮಾಡಿದ ಲೀಲೆ. 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಯಾಂದಪುರಾಣದ ಈ ವಚನವನ್ನು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ 
ಸ್ಕಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಬಂದಿರುವ ಈ ವಚನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಚತುರ್ದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


CARAT 
ಳ್ಳ ಳ್ಳಿ ಳ್ಕಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ನಹುಷನಿಗೆ ಯತಿ ಯಯಾತಿ ಸಂಯಾತಿ ಆಯಾತಿ ವಿಯತಿ 
ಕೃತಿ ಎಂದು ಆರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. ಯತಿ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದ. ನಹುಷ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲು 
ಹೋಗಿ ಮುನಿಶಾಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಜನ್ಮ ಹೊಂದಿದಾಗ ಯಯಾತಿ ಸಿಂಹಾಸನ ವನ್ನೇರಿದ. 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳಲು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನೂ 
ವೃಷಪರ್ವರಾಜನ ಮಗಳಾದ : ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನೂ ಮದುವೆ 
ಯಾದ. ಅದು ಹೀಗೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಗುರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ದೇವಯಾನಿಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೀರೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ನೀರಾಟವಾಹಲು ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಂದಿವಾಹನನಾಗಿ ಸಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಹು ನಾಚಿ ಒಹನೆ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೀರೆ 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ದೇವಯಾನಿಯ ಸೀರೆ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಅದು ತನ್ನ ಸೀರೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ದೇವಯಾನಿ ಕುಪಿತಳಾಗಿ "ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ನಾಯಿ ತಿನ್ನುವಂತೆ ನನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಈಕೆ ಉಟ್ಟಿದ್ದಾಳಿ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಕಟುವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೂ "ನಾವು 
ಹಾಕುವ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಗೆಗಳಂತೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಕಾಯುತ್ತಿರುವವರು 
ನೀವು' ಎಂದು ಜರಿದು ಸೀರೆಯನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿದಳು. 


ಅವಳು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಇತ್ತ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ 
ಬಾಯಾರಿ ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಂದ ಯಯಾತಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನಿತ್ತು ಬಾವಿಯಿಂದ . 
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ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಆಗಲೆ ಅವಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನುರಕಳಾದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಹೇಳಿದಳು "ನಾವು ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ ಸಂಧಿಸಿದುದು 
ಕೇವಲ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ. ಅದರಿಂದ ನೀನೆ ನನಗೆ 
ಪತಿಯಾಗಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ' ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಬೃಹಸ್ಟಕಿಯ ಪುತ್ರ ಕಚ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ.' 
ಯಯಾತಿಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಮೂಡಿತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯೆಯಾದರೂ ಇದು ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ. ಎಂದೂ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಸಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಇದು 
ತನಗೆ ಅಧರ್ಮವಾಗಲಾರದೆನ್ನುವ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. 


ದೇವಯಾನಿ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಅವನ 


ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ತಂದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ 
ಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ನೊಂದು ಊರುಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟರು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಬಹುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ವೃಷಪರ್ವರಾಜ ಬೇಗನೆ ಅವರ ಮನಒಲಿಸಲು 
ದೇವಯಾನಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅವಳ ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ. ಇದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದೇವಯಾನಿ ರಾಣಿಯಾಗಿ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ 
ವಿಹರಿಸಿದರೂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ರಾಜನ ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ 
ವಿವಾಹವಾದ. 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವಯಾನಿ ಕೋಪದಿಂದ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ತಂದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕೋಪ ಬಂದಿತು. "ನಿನಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬರಲಿ' ಎಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದರು. ರಾಜನೆಂದ "ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೆ ನನಗಿನ್ನೂ 
ಸುಖದಾಸೆ ತೀರಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಯೌವನವನ್ನು 
ನಾನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ' ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಇದು 
ಸರಿ ಎನಿಸಿತು. ಆಗಲಿ ಎಂದರು. 
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ರಾಜನಿಗೆ ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಯದು ಮತ್ತು ತುರ್ವಸು 
ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ Wa, ಅನು ಪೂರು ಎಂದು 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪೂರು ಒಬ್ಬನೆ ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು 
ತಂದೆಗೆ ನೀಡಿ ಅವನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ತಂದೆ 
ಯಯಾತಿ ದೇವಯಾನಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ 


ಸುಖ ಅನುಭವಿಸಿದ. ಆದರೂ ಅದು ಸಾಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಅನಿತ್ಯವಾದ ವಿಷಯಸುಖ ಉಣ್ಣುತ್ತ ತಾನು ನಿತ್ಯಸುಖದಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು 
ಒಮ್ಮೆ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳಿದ. "ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮೇಕೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಒಂದು ಹೋತ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಡಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ದಂಡೆಯ ಮಣ್ಣನ್ನು ಅಗೆದು ಮೇಕೆಗೆ ಮೇಲೆ 
ಬರಲು ದಾರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಅವೆರಹೂ ಜೊತೆ 
ಸೇರಿದುವು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಮೇಕೆಗಳೂ ಹೋತನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಹೋತ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಈ 
cae ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ ಅದು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ “ಬಳಿಗೇ 


ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮೇಕೆಗೇ ಹ ಸವಾ ony 
ಆಲೋಚಿಸಿ “30h ಅದನ್ನು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿದ. 
ಈಗ ಮೇಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ವಿಹಾರ ಸಾಕೆನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ!' 


ಯಯಾತಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನೇ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನೆಂಬುದು ದೇವಯಾನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಯಯಾತಿ 
ಪೂರುವಿಗೆ ಅವನ ಯೌವನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ತನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಪಡೆದು ವಿರಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ. 
ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುಹ್ಯುವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಯದುವನ್ನೂ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ತುರ್ವಸುವನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅನುವನ್ನೂ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಅಣ್ಣಂದಿರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ. ಪರಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ರ್ಯವಸ್ಥೆ ಪಡೆದ. 
ದೇವಯಾನಿಯೂ ಹಾಗೇ ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಳಾದಳು. 


, 
ಕ್ಕಿ Roe Roe 
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ಅಧ್ಯಾಯ -೧೭. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಮುಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಿರುವ ಪೂರುವಂಶ. 
ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜರ್ಷಿಗಳಾದರು. ಕೆಲವರು 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದರು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಂತಿನಾರನಿಗೆ ಸುಮತಿ 
ಧ್ರುವ ಅಪ್ರತಿರಥ ಎಂದು ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಅಪ್ರತಿರಥನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಕಣ್ವನಿಂದ ಮೇಧಾತಿಥಿ ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಂದ ಪ್ರಸ್ಮಣ್ವ 
ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜನಿಸಿದರು. ಸುಮತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ರೈಭ್ಯನಿಂದ ದುಷ್ಕಂತ ಜನಿಸಿದ. 

ದುಷ್ಯಂತ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ಕಂಡುಬಂದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ 


ರಾಜನಿಗೆ ಅನುರಾಗ ಮೂಡಿತು. ಪೂರುವಂಶದ ರಾಜರ 
ಮನಸ್ಸೆಂದೂ ಅಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಶಕುಂತಲೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕನ್ಯೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ರಾಜ ಅಂದುಕೊಂಡ. ಕೇಳಿದ, 
ನೀನಾರೆಂದು. ಅವಳು ತಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವಳು. ಈ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತ ಕಣ್ಣರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಎಂದಳು. 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದರೆ ನೀನಿಲ್ಲಿ. ಉಣಬಹುದು ಇಲ್ಲೇ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ತಾನು 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನುರಕಳಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹವಾದರು. ರಾಜ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಅವಳೊಡನಿದ್ದು ಮರುದಿನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 


ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ಶಕುಂತಲೆ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೆ ಭರತನಿಗೆ 
ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಭರತ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆವೇಶಯುಕನಾಗಿದ್ದು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಕುಂತಲೆ ದುಷ್ಕಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆತ 
ಜನಾಪವಾದ ಭಯದಿಂದ ಸ್ಟೀಕರಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ. ಆಗ 
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ಅಶರೀರವಾಣಿ ಕೇಳಿಸಿತು. "ಭರತ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ. ಶಕುಂತಲೆ 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂದು. ಆಗ ರಾಜ ಆ ತಾಯಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. 
ಅವನ ಅನಂತರ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ. ಅವನ 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮರೇಖೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಅಭಿಷಿಕನಾಗಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ. : 
"ತದಪ್ಯೇತೇ ಶ್ಲೋಕಾ ಅಭಿಗೀತಾಃ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
. ಐದು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅವನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನು 
ದೀರ್ಥತಮನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೈದು, 
ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವದ್ವ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ವದ್ವ ಎಂದರೆ ಹದಿಮೂರು ಲಲ 
ಸಾವಿರದ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಗಜದಾನ ಮಾಡಿದ. 
ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ಆ ಅಸುರರು ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಹಳಿತ ನಡೆಸಿದ ಭರತ. 


ಭರತನಿಗೆ ವಿದರ್ಭ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಾದ ಮೂವರು 
ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೂ 
ಇವರು ಯಾರೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜ 
ನುಡಿದಾಗ ರಾಣಿಯರು ತಾವು ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದೆವೆಂಬ 
ಅಪವಾದ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತಾವೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ವಂಶ ನಿಂತುಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಬಂದಾಗ ರಾಜ ಮರುತ್‌ಸ್ತೋಮ ಎಂಬ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ. 
ಮರುತ್ತುಗಳು ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ 
ನೀಡಿದರು. 


ಉಚಥ್ಯಮುನಿಯ ಪ್ತಿ ಮಮತಾದೇವಿ ಗರ್ಭಿಣಿ. 


a 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥತಮನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಉಚಥ್ಯನ ತಮ್ಮ 


688 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಪತಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ತಾಯಿ ಮಗುವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿದಳು. ಮರುತ್ತುಗಳು ಶಿಶುಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ಸಾಕಿದರು. 
ಭರತನ ವಂಶ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದೆ ವಿತಥವೆನಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಬಂದಾಗ ಭರದ್ವಾಜ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ASF ಎಂದೇ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ಕ್ಕಿ 


4. ಈ 
ಳಿ ಳ್ಳಿ ಕ್ಕಿ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಉಚಥ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ ಮಮತೆಯಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದಾಗ ಆಕೆ ಪತಿ ತನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು 
ಮಗನೆಂದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಾಕಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಮರುತ್‌ದೇವತೆಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಶುಕಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಮೂರ್ಡೆಭರ ದ್ವಾಜಮಿಮಂ ಭರದ್‌ವಾಜಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ I 
ತ್ರಾತಾ ತು ದುಃಖಾತ್ರಿತರ್‌ೌ ಭರದ್ವಾಜಸತಸ್ತ್ರ್ಯ ಯಮ್‌ I ೩೮ ॥ 
"ಮೂಢಳೆ, ಈ ಮಗು ಉಚಥ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪುತ್‌ 
ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ F ಪಾರುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಭರದ್ವಾಜ 

ನೆನಿಸುತಾನೆ ಅವನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಸಾಕು.' 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ "ಭರದ್ವಾಜಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬರುತ್ತದೆ. 
"ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬೇರೆಯೇ ಪಾಠವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ- 
 ಮೂಢೇ ಭರ ದ್ವಾಜಮಿಮಂ ಭರ ದ್ವಾಜಂ ಬೃಹಸ್ಥತೇ | 
ಯಾತಾ ಯದುಕ್ತ್ಮಾಪಿತರೌ ಭರದ್ವಾಜಸತಸ್ತ್ವ್ವಯಂ || 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ- 
"ಯಾತೌ ಯದ್ದುಖಾತ್‌ ಪಿತರೌ' ಎಂದು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಮಮತೆಯರ ವಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಗುವಿನ 
ನಾಮನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಬ್ರಹಸತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, "ಮೂಢೆ, ನಿನ್ನ ಪತಿಗೂ ನನಗೂ ಮಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವ ಈ "ದ್ವಾಜ'(ಇಬ್ಬರು ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಔರಸ) ನನ್ನು ನೀನೇ ಸಾಕು. 

ಮಮತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, "ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಗನಾಗಿರುವ ಈತನನ್ನು 
ನೀನೇ ಸಾಕು'. 

'ಈ ರೀತಿ ವಿವಾದ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಮಗುವಿಗೆ ಭರದ್ವಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿ"ಯಾತೌ ಯದುಕ್ತ್ವಾ ಪತರ್‌” ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು “ಭರ ದ್ವಾಜಂ, ಭರ 
ದ್ವಾಜಂ' ಎಂದು ವಿವಾದ ಮಾಡಿ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ್ದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ 
ಭರದ್ವಾಜ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ನಾಮನಿರ್ವಚನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿ 
ಸಿದ್ದು ಮಮತೆಯನ್ನು ಪತಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ! 
ಇದು ಶಕ್ಕವೆ? 

"ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ನೀವು ಹೀಗೆ ವಿವಾದ ಮಾಡಿ ಮಗುವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿದ ಮಗುವಿಗೆ ಭರದ್ವಾಜ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ದೇವತೆಗಳು' ಎಂದು ಬೇರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಪತ್ನಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಗುವಿಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಪತ್ನಿ ದೋಷಮುಕಳಾಗಿ ಪತಿಗೆ 


ಹತ್ತಿರವಾಗುವಳೆ? ಇನ್ನಷ್ಟು ದೂರವಾಗುತ್ತಾಳೆ ತಾನೆ? 


೧. ತಂಚ ಪರವೀರ್ಯಜಂ ಭರ್ತುಸ್ತಾಗಾದ್ವಿಶಂಕಿತಾಂ ಸತೀಂ ತ್ಯುಕ್ತುಕಾಮಾಂ ಮಮತಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಸುರಾ ಏನಂ ಬೃಹಸ್ತತೇರ್ಮಮತಾಯಾಶ್ವ ವಿವಾದರೂಪಂ ಶ್ಲೋಕಂ ಜಗುಃ | ಕಿಮರ್ಥಂ 


ಜಗುರತ ಆಹ ತಸ್ಯ ನಾಮ ನಿರುಚ್ಛತೇ ಯೇನ ತತ್‌ | ತನ್ನಾಮನಿರ್ವಚನೇನೈವ 
ಭರ್ತುಸ್ತಾಗಶಂಕಾಮಪಾಕರ್ತುಮಿತ್ಯರ್ಥಃ Il 


ತತ್ತ ಪುತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಾಂತೀಂ ಮಮತಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಾಹ ಮೂಢೇ ಇಮಂ ಪುತ್ರಂ ಭರ 
ಪುಷಾಣ ಭರ್ತುರ್ಬಿಭೇಮೀತಿ ಚೇತ್‌ ತತ್ರಾಹ ದ್ವಾಜಂ, ಏಕಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನೈಸ್ಯ 
ಬೀಜಾದಿತ್ಯೇವಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಜಾತಂ। ಅತಸ್ಪಸ್ಯಾಪ್ಯಯಂ ಪುತ್ರ ಇತಿ ನ ತಸ್ಥಾತ್‌ 
ಭಯಶಂಕೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏವಮುಕ್ತಾ ಸತೀ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಹೇ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ತ್ವಮಿಮಂ ಭರ 
ಯತೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಾವಾಭ್ಯಾಮನ್ಯಾಯತೋ ಜಾತಂ ಅತೋ ನಾಹಮೇಕಾಕಿನೀ 
ಭರಾಮೀತ್ಯರ್ಥಃ ಯದ್‌ ಯಸ್ಸಾದ್‌ ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪಿತರೌ ಮಮತಾಬೃಹಸ್ಪತೀ 
ವಿವದಮಾನ್‌ ಪುತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಾತೌ ತತೋ ಹೇತೋರಯಂ ಭರದ್ವಾಜ ಇತಿ! 
ಪಾಠಾಂತರೇ ಯಸ್ಯ ತ್ಯಾಗ ದುಃಖಾತ್‌ ಪಿತರೌ ಯಾತಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ I -ಶ್ರೀಧರಃ 


690 ಶ್ರೀಮದ್‌ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 
ನಮ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- 
ದ್ವಾಜಮಿಮಂ ಭರ! ಉಚಹಥ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜೋ ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಜಾತಃ ಇತಿ 
ದ್ವಯೋರ್ಜಾತತ್ಪಾದ್‌ ದ್ವಾಜಃ । ಬ್ಲಹಸ್ಪತೇರ್ವಾಜಃ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿ- 
ರ್ಯೇನ ಭ್ಛತಾ ಬೃಹಸ್ಪತೇ ರ್ಭರದ್ದಾಜಃ || 
ಭರದ್ವಾಜೋ ey ಭೃತೋ ಜಾತೋ ದ್ವಯೋರ್ಯತಃ | 
ಇತಿ WAC Il 
ಇಬ್ಬರ ಪುತ್ರನಾದ ಈತನನ್ನು ಸಾಕು. ಉಚಥ್ಯನ ಕ್ಷೇತ್ರಜಪುತ್ರ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಔರಸಪುತ್ರ ಎಂದು ಇಬ್ಬರಿಂದ ಜನಿಸಿದವನಾದ್ದರಿಂದ 
ದ್ವಾಜನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ವಾಜ ಅಂದರೆ ಸಂತತಿಯು ಈತನಿಂದ 
| ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ "ಬೃಹಸ್ಥ್ಛತೇರ್ಭರನ್‌ ವಾಜಂ' ಎಂಬ 


ನಿರ್ವಜನದಂತೆಯೂ ಭರದ್ವಾಜನಾಮ ಸಾರ್ಥಕ. ಪದ್ಗಪುರಾಣ 
` ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ- ಭರದ್ವಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕ ಏಕೆಂದರೆ 


ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಭೃತ ಸಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ದ್ದಾಜ € ಉಚಥ್ಯ ಬೃಹಸ್ಫ ನತಿಗಳೆಂದು 
ಇಬ್ಬರಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು. 


ಮರುತುಗಳು ಮಮತೆಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ, ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಮಗುವಿಗೆ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ- 


"ಮೂಢೇ, ಭರ ದ್ವಾಜಂ, ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಜನಿಸಿದವನಾದ ಈ ಮಗನನ್ನು ನೀನು 
ಸಾಕು (ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗೆ ನಾವೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪತಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ 2.) ಅದರಂದ ಅಂದರೆ "ಭರ ದ್ವಾಜಂ' ಎಂದು ನಾವು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈತ ಭರದ್ವಾಜ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ | ವಾಜಂ' ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಈತ "ಭರತ್‌' ಮುಂದುವರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ- | 'ಭರದ್‌ ವಾಜಂ' ಅದರಿಂದಲೂ. 
ಈತ ಭರದ್ವಾಜ. ಮತ್ತು ನೀನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ ನಾವೇ ಸಾಕುತ್ತೇವೆ. "ಭೃತಃ' 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ' ಸಾಕುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ, "ಭರದ್‌ದ್ವಾ ಜಂ' ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಈತನನ್ನು ನಾವು ಪೋಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈತ ಭರದ್ವಾಜ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಸಪ್ತ್ಪದಶೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 
>, at 


ಳ್ಳಿ 
Roc ~~ 
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ಅಧ್ಯಾಯ - ೧೮ 


( ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 

ವಿತಥನೆನಿಸಿದ ಭರದ್ವಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಮನ್ಸು. ಅವನಿಗೆ 
ಬೃಹತ್‌ಕ್ಟೇತ್ರ ಜಯ ಮಹಾವೀರ್ಯ ನರ ಗರ್ಗ ಎಂದು ಐದು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ನರನ ಪುತ್ರ ಸಂಕೃತಿಗೆ ಗುರು ಮತ್ತು ರಂತಿದೇವ 
ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. ರಂತಿದೇವ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಹಸಿದವರಿಗೆ ನೀಡಿ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ತಾನು ಹಸಿದು ಸೊರಗಿಹೋದ. 


ಒಮ್ಮೆ ನೀರನ್ನೂ ಕುಡಿಯದೆ ನಲವತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆಗ ತುಪ್ಪ ಪಾಯಸ ಗೋಧಿ ಅನ್ನ ನೀರು 
ಇವಿಷ್ಟನ್ನು ಯಾರೋ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಹಸಿದಿದ್ದ ಇಡೀ 
ಕುಟುಂಬ ಅದನ್ನು ಉಣಲು ಕಾತರವಾಗಿತ್ತು ತನಗೂ ಹಸಿವು 


ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ. ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ರಂತಿದೇವ ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಉಣಬಡಿಸಿದ. ಅದರ ಶೇಷವನ್ನು ತಾನು ಉಣಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರ ಅತಿಥಿ ಬಂದ. ರಾಜ ಅವನಿಗೂ ಬಡಿಸಿದ. ಅವನು 
ಹೋದೊಡನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶೂದ್ರ ನಾಯಿಗಳ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದ. ತುಂಬ ಹಸಿದಿದ್ದೇವೆ ಎಂದ. ರಾಜ ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಪಾಯಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಬಡಿಸಿದ. ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಉಣಿಸಿದ. 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು ಅದೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಲುವಷ್ಟಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಅಂತ್ಯಜನೊಬ್ಬ 
ಬಂದು ನಾನು ಬಾಯಾರಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಬೇಡಿದ. ಆಗ ರಾಜ 
"ನನಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಲೋಕವೂ ಬೇಡ. ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಸಂಕಟ 
ನನಗೇ ಬರಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ನೀರನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದ. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ರಾಜನ ದಾನಶೂರತೆ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಒಲಿದು ಮೈದೋರಿದರು. ರಾಜ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹರಿಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ ಬೇಡಿದ. ಅವನ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗಿಗಳಾದರು ಹರಿಭಕ್ತರಾದರು. 
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ಗರ್ಗನ ಪುತ್ರನಾದ ಶಿನಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತು. ಮಹಾವೀರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ದುರಿತಕ್ಷಯನ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು. ಮನ್ಯುವಿನ ಪುತ್ರ 
ಬೃಹತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರ, ಅವನ ಪುತ್ರ ಹೋತ್ರ, ಅವನ ಪುತ್ರ ಹಸ್ತಿ ಈತನೇ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು. ಇವನ ಪುತ್ರರು ಅಜಮೀಢ 
ದ್ವಿಮೀಡ ಮತ್ತು ಪುರುಮೀಢ. ಅಜಮೀಢನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ನೀಪರಾಜನಿಗೆ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ 
ಅಣುಹ  ಶುಕಮುನಿಯ ಕನ್ಕೆಯಾದ ಕೃತ್ವೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮದತನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಯೋಗೇಶ್ವರ. 
ರುದ್ರಾವತಾರನಾದ ಜೈ ಗೀಷವ್ಯ ಮುನಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಪಡೆದು 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 'ದ್ವಿಮೀಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೃತಿ 
ಹಿರಣ್ಯ ನಾಭನಿಂದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತು ಪ್ರಾಚ್ಯಸಾಮಗಳ 
ಹನ್ನೆರಡೂ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ. 


ಅಜಮೀಢನ ಇನ್ನೊಂದು ವಂಶ ನೀಲನಿಂದ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಮ್ಯಾ ೯ಶ್ವನಿಗೆ ಮುದ್ಗಲ ಯವೀನರ 
ಬೃಹದಿಷು ಕಾಂಪಿಲ್ಯ ಬಯ. ನಕ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. 
"ನನ್ನ ಐದು ದೇಶಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನನ್ನ ಈ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಮರ್ಥರು' ಪಂಚ ಅಲಂ' ಎನ್ನುತ್ತ ಹಮ್ಯಾ FZ, ಅವರಿಗೆ 
ಪಂಚಾಲ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ. 

ಮುದ್ಗಲನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯೊಂದು ಜನಿಸಿತು. 
ಮಾೌದ್ಗಲ ಎಂಬ ಗೋತ್ರವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಅವಳಿ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಗು ದಿವೋದಾಸ, ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಅಹಲ್ಯೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಗೌತಮಮುನಿಯಿಂದ ಶತಾನಂದ ಜನಿಸಿದ. ಅವನ 
ಮಗ ಶತಧೃತಿ. ಅವನ ಪುತ್ರ ಶರದ್ವಾನ್‌. ಈತನಿಗೆ ಊರ್ವಶಿಯ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ವೀರ್ಯಸ್ಥಲನ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಕೃಪ ಮತ್ತು ಕೃಪಿ ಎಂಬ ಸುಂದರವಾದ 
ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದ ಶಂತನು ಮಹಾರಾಜ ಎತ್ತಿಕೊಂಹ. ಕೃಷಿ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 


CARA 
hoe Roce ಳ್ಳಿ 


ನವಮ ಸ್ವೃಂಧ - ಅಧ್ಯಾಯ-19 693 
ಅಧ್ಯಾಯ - OF 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ದಿವೋದಾಸನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಕ ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಗೆ 
ಜಂತು ಮೊದಲಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯವನು ಪೃಷತ. ಅವನ ಪುತ್ರ ದ್ರುಪದ. ಅವನಿಗೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯೂ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಮುಂತಾದವರೂ ಮಕ್ಕಳು. 
ಹರ್ಮ್ಯಾಶ್ಚನ ವಂಶದವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಚಾಲರೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 

ಅಜಮೀಢನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನಾದ WES ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಉಪರಿಚರ ವಸು ಜನಿಸಿದ. ಅವನಿಂದ ಬೃಹದ್ರಥ ಕುಶಾಂಬು 
ಮತ್ಸ್ಯ ಮುಂತಾದವರು ಜನಿಸಿದರು. ಬೃಹದ್ರಥನ ರಾಣಿ ಎರಡು 


7 ಸೀಳಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಶಿಶುಶರೀರವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. `ಆ ಎರಡೂ 
ಸೀಳುಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಎಸೆದಳು. ಜರೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿ ಆಟವಾಡುತ್ತ "ಬದುಕಿ ಬಾ' ಎಂದಳು. 
ಮಗು ಬದುಕಿತು. ಅವನೇ ಜರಾಸಂಧ. 

ಬೃಹದ್ರಥನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರ ಕುಶಾಗ್ರ. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಪ್ರತೀಪನಿಗೆ ದೇವಾಪಿ ಬಾಹ್ಲೀಕ ಶಂತನು ಎಂದು ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ದೇವಾಪಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ನಡೆದ. ಶಂತನು ರಾಜನಾದ. ಈತ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಿಂದ ಮಹಾಭಿಷಕ್‌ ಎಂಬ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದ 
ವರುಣ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮುದುಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಂತಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ "ಶಂ ತನೋತಿ' ಅಥವಾ 
"ಶಾಂತಂ ನಯತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಂತನು ಎನಿಸಿದ. 

ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಮಳೆಯಾಗದಿದ್ದಾಗ ಮುನಿಗಳು "ಹಿರಿಯಣ್ಣ ದೇವಾಪಿ ಇರುವಾಗ 
ಮೊದಲು ಶಂತನು ರಾಜ್ಯಸುಖ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ' 
ಎಂದರು. ಶಂತನು ದೇವಾಪಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
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ಕೇಳಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ದೇವಾಪಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ನಡುವೆ ಶಂತನುವಿನ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ ಕೇಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ 
ದೇವಾಪಿಗೆ ಅಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶ ಕೊಡಿಸಿದ್ದ ಹೀಗಾಗಿ 
ಶಂತನು "ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ Gade’ ಎಂದಾಗ 
"ಪ್ರಜಾಪೀಡೆಯೆ ಧರ್ಮ' ಎಂದು ಆತ ನುಡಿದ, ರಾಜ್ಯವಾಳಲು 
ಅನರ್ಹನೆನಿಸಿದ. ಶಂತನು ಅರ್ಹನೆನಿಸಿದ. ಇಂದ್ರ ಮಳೆ 
ಸುರಿಸಿದ... ಮುಂದೆ ದೇವಾಪಿ ಹರಿಧ್ಯಾನ ಮಾಹುತ್ತ 
ಕಲಾಪಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶ 
ಅಳಿದು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಕೃತಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈತ ರಾಜನಾಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬಾಹ್ಲೀಕನಿಂದ ಸೋಮದತ್ತ ಅವನಿಂದ ಭೂರಿ ಭೂರಿಶ್ರವ 
ಮತ್ತು ಶಲ. ಶಂತನುವಿನಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಜನಿಸಿದ. 


ಭೀಷ್ಮ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಉಳ್ಳವನು ವೀರಾಗ್ರೇಸರ. ಅಂಬೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನು. ಶಂತನುವಿನಿಂದ ಬೆಸ್ತರ ಮಗಳಾದ 
ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರು ಜನಿಸಿದರು. 

ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ. ಆ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿಗೆ 

ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಹರಿಯ ಅವತಾರರಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರು 
ಪರಾಶರರಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಶುಕಮುನಿ 

ಅವರಿಂದಲೇ ಈ ಭಾಗವತವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಭೀಷ್ಮ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ 
ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಅಂಬಾ ಅಂಬಾಲಿಕಾ ಅಂಬಿಕಾ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಾಗ ಅಂಬಾಲಿಕಾ 
ಅಂಬಿಕೆಯರನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ವಿವಾಹವಾದ. ಆತ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕ್ಷಯರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ. ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿಯ 
ಅಪೇಕ್ಲೆಯಂತೆ ವ್ಯಾಸರೇ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಪಾಂಡು ವಿದುರರನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. 


ನವಮ KOG - ಅಧ್ಯಾಯ-19 695 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮುಂತಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ದುಃಶಲೆ ಎಂಬ 
ಕನ್ಯೇಯೂ ಜನಿಸಿದಳು. ಕಿಂದಮ ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಪಾಂಡು 
ಸ್ವ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯ 
ರಾದ ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಯಮ ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಅಶ್ವಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿಂದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಐದುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ ಶ್ರುತಸೇನ ಶತಕೀರ್ತಿ 
ಶತಾನೀಕ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಜನಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 
ಪೌರವಿಯಲ್ಲಿ Bess, ಭೀಮನಿಂದ ಹಿಡಿಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಘಟೋ 
ತೃಚ, ಕಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಶರ್ವಗತ, ಸಹದೇವನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಹೋತ್ರ, ನಕುಲನಿಂದ ಕರೇಣುಮತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಮಿತ್ರ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಉಲೂಪಿಯಲ್ಲಿ ಇರಾವಂತ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ ಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ನು ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಮಕಳೂ 
೧ m 0 ಜಿ $ 
ಜನಿಸಿದರು 


ಮಣಲೂರರಾಜ ಮಗಳ ಮಗನಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನ ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಉತ್ತರೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಜನಿಸಿದ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಕುರುವಂಶ ಅಳಿದುಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಕನೊಬ್ಬ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಬದುಕಿ ಉಳಿದ. 


ಪರೀಕ್ಷಿಕನ ಮಕ್ಕಳು ಜನಮೇಜಯ ಶ್ರುತಸೇನ ಭೀಮಸೇನ 
ಉಗ್ರಸೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಎಂದು ಐದು ಮಂದಿ. ಪರೀಕ್ಷಿತ 
ತಕ್ಬಕನ ಕಡಿತದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಜನಮೇಜಯ 
ಸರ್ಪಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಸರ್ಪಯಾಗ ಮಾಡಿದ. 
ಕವಷಾಪುತ್ರನಾದ ತುರನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದ. ಅವನ ಪುತ್ರ ಶತಾನೀಕ ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಕ್ಯರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ  ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಶೌನಕರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನೇಮಿಚಕ್ರ ಹಸ್ತಿನಾವತಿ 
ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಾಗ ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ 
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ವಾಸಮಾಡಿದ. ಈ ಚಂದ್ರವಂಶ ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲೇಮಕರಾಜನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


CARAT 
Roce ಕ್ಕಿ ಳ್ಳಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ - 50 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ಯಯಾತಿಪುತ್ರನಾದ ಅನುವಿನ . ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಬಲಿರಾಜನಿಗೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫತಮಮುನಿಯಿಂದ ಅಂಗ 
ವಂಗ ಕಲಿಂಗ MB, ಪುಂಡ್ರ ಆಂಧ್ರ ಎಂಬ ಆರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಆರು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಅಂಗನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ 


ಮಿತ್ರರಥ ದಶರಥನ ಮಿತ್ರ. ಅವನಿಗೆ ರೋಮಪಾದ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ ದಶರಥನ 
ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾಳನ್ನು ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಖಷ್ಯಶೃಂಗಮುನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗದಿದ್ದಾಗ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂಲಕ 
ಖಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡೊಡನೆ ಮಳೆಯಾಯಿತು. 
ಮುಂದೆ ಖಷ್ಕಶೃಂಗನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೇಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಚತುರಂಗನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ. ದಶರಥನೂ ಸಂತತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಈ ಇಷ್ಟಿಯಿಂದಲೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ. 

ಚತುರಂಗನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅಧಿರಥ ಬಂದ. ಕುಂತಿ 
ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅಧಿರಥ 
ಮಗನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. ಕರ್ಣನ ಪುತ್ರ ವೃಷಸೇನ. 

ತುರ್ವಸು ಎಂಬ ಯಯಾತಿಪುತ್ರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪುರುವಂಶದ ದುಷ್ಕಂತನನ್ನು 
ದತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಹ. ಆದರೆ ಆತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೇ ಬಂದ. ಈ ದುಷ್ಕಂತ 
ಬೇರೆ, ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಂದೆ" ದುಷ್ಕಂತ ಬೇರೆ. 


ನವಮ ROQ - ಅಧ್ಯಾಯ-20 697 


ಯಯಾತಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಯದುವಿನ ವಂಶ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವತರಿಸಿದ ವಂಶ. ಯದುಪುತ್ರನಾದ 
ಸಲ್‌ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ 

ಸಪ್ಪದ್ವೀಪಾಧಿಪತಿ. ದತಾತ್ರೇಯನಿಂದ ಅಣಿಮಾದಿ ಯೋಗಸಿದ್ದಿ 
Wed ಎಂಬತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದವನು. ae ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಐದು ಮಂದಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು. ಜಯಧ್ವಜ ಶೂರಸೇನ "ಷಭ ಮಧು 
ಮತ್ತು ಊರ್ಜಿತ ಇವರೇ ಆ ಐದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. 


ಜಯಧ್ವಜನ ಪುತ್ರ ತಾಲಜಂಘ. ಇವನ ನೂರು ಮಂಡಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಂಹರಿಸಿದ. ಮಧುವಿಗೂ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ವ್ಯ ಷ್ಟಿ ಮಧುವಿನಿಂದಲೂ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಯದುವಂಶ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ ಆ ವಂಶದ 


ರಾಜರನ್ನು ಯಾದವರೆಂದೂ ಮಾಧವರೆಂದೂ ವೃಷ್ಟಿಗಳೆರದೂ 
ಕರೆದರು. 

ಯದುಪುತ್ರನಾದ ಕ್ರೋಷ್ಟುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನಿಂದ 

ಶಶಬಿಂದು ಜನಿಸಿದ್ದು. ಮಹಾಭೋಜ ಎಂದು ಈತನಿಗೆ 

ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಈತ ಮಹಾಯೋಗಿ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾರತ್ನ. 

ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಇವನಿಗೆ ಹತ್ತುನಾವಿರ ಮಂದಿ 

ಪತ್ನಿಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಮಂದಿಯಂತೆ ಒಟ್ಟು 

ನೂರುಕೋಟಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದ ಅವರಲ್ಲಿ ಆರುಮಂದಿ 
ಪ್ರಧಾನರು. 


ಅವರೊಳಗೆ ಪೃಥುಶ್ರವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಜ್ಯಾಮಘನಿಗೆ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪತ್ನಿ ಬೈ ಬಂಜಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಅವಳ 
ಭಯದಿಂದ ಆತ ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ 
ಶತ್ರುಗೃಹದಿಂದ ಒಬ್ಬಳು ಸುಂದರ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ. 
ಡು ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿಸಿಕೊಂಡ. 325 "ಯಾರೀಕೆ?' ಎಂದು 
ಗದರಿದಳು. ರಾಜ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ "ನಿನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗುವವಳು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ. Bos ನಗುತ್ತ "ನಾನು ಬಂಜೆ, ನನಗೆ ಬೇರೆ 
ಸವತಿಯರೂ ಇಲ್ಲ ಈಕೆ ಹೇಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗುವಳು?' ಎಂದಳು. 
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ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜ "ನಿನಗೆ ಮಗ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ' ಎಂದ. ರಾಜನ 
ಅಸಹಾಯಕತೆಗೆ ಮರುಗಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತೃಗಳೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ “ತಥಾಸು' ಎಂದರು. ಅದರಿಂದ ವಿದರ್ಭ ಜನಿಸಿದ. 
ಆ ಕನ್ಯೇಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾದ. 


+. eto ah 
“~~ ಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ - ೨೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ 


ವಿದರ್ಭನಿಗೆ ಕುಶ ಕ್ರಥ ಮತ್ತು ರೋಮಪಾದ ಎಂದು 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ರೋಮಪಾದನಿಂದ ಬಭ್ರು, ಬಭ್ರುವಿನಿಂದ 
ಕೃತಿ, ಕೃತಿಯಿಂದ ಉಶಿಕ, ಉಶಿಕನಿಂದ ಚೇದಿ, ಚೇದಿಯಿಂದ 


ಶಿಶುಪಾಲ ಮುಂತಾದವರು ಜನಿಸಿದರು. ಕ್ರಥನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಆಯುವಿನಿಂದ ಸಾತ್ವತ ಜನಿಸಿದ. ಸಾತ್ವತನಿಗೆ ಭಜಮಾನ ಭಜಿ 
ದಿವ್ಯ ವೃಷ್ಟಿ ದೇವಾವೃಧ ಅಂಧಕ ಮಹಾಭೋಜ ಎಂದು 
ಏಳುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. ದೇವಾವೃಧನೂ ಅವನ ಪುತ್ರ ಬಭ್ರುವೊ 
ಮಹಾಜ್ದಾನಿಗಳು. ಅವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆರುಸಾವಿರದ 
ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಜನರು ಮೋಕ್ಟ ಪಡೆದರು. ಮಹಾಭೋಜನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭೋಜರು ಬಂದರು. ವೃಷ್ಟಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅನಮಿತ್ರನಿಗೆ ನಿಮ್ನ ಶಿನಿ ಪೃಶ್ನಿ ಎಂದು ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು. ನಿಮ್ದ್ಮನ 
ಪುತ್ರರು ಸತ್ರಾಜಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರಸೇನ. ಶಿನಿಪುತ್ರನಾದ ಸತ್ಯಕನ ಪುತ್ರ 
ಸಾತ್ಯಕಿ. ಅವನ ಹೆಸರು ಯುಯುಧಾನ. ಪೃಶ್ನಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ವಫಲ್ಕ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥ. ಶ್ವಫಲ್ಕನಿಂದ ಗಾಂದಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರ 
ಮುಂತಾದ ಹದಿಮೂರು ಪುತ್ರರೂ ಸುಚಾರಾ ಎಂಬ TN G 
ಜನಿಸಿದರು. 


ಸಾತ್ವತಪುತ್ರ ಅಂಧಕನ ಪುತ್ರನಾದ ಕುಕುರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಆಹುಕನ ಪುತ್ರರು ದೇವಕ ಮತ್ತು ಉಗ್ರಸೇನ. ದೇವಕನಿಗೆ 
ದೇವವಾನ್‌ ಉಪದೇವ ಸುದೇವ ದೇವವರ್ಧನ ಎಂದು 
ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಧೃತದೇವಾ, ಶಾಂತಿದೇವಾ, 
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ಉಪದೇವಾ ಶ್ರೀದೇವಾ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ ಸಹದೇವಾ ದೇವಕೀ 
ಎಂದು ಏಳುಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರು. ಈ ಏಳುಮಂದಿಯನ್ನೂ ವಸು 
ದೇವ ವಿವಾಹವಾದ. ಉಗ್ರಸೇನನಿಗೆ ಕಂಸ ಸುನಾಮ ನ್ಯಗ್ರೋಧ 
ಕಂಕ ಶಂಕು ಸುಭೂ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ ಅಬ್ದಸೃಷ್ಟಿ ತುಷ್ಟಿಮಾನ್‌ ಎಂದು 
ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು. ಕಂಸಾ ಕಂಸವತೀ ಕಂಕಾ 
ಸುರಭೂ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಿಕಾ ಎಂದು ಖದು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು. ಇವರು 
ವಸುದೇವನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರ್ದು 


ಸಾತ್ವತಪುತ್ರ ಅಂಧಕನ ಪುತ್ರನಾದ ಭಜಮಾನನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಿಕನಿಂದ ದೇವಬಾಹು ಶತಧನು ಕೃತವರ್ಮ ಮತ್ತು 
ದೇವಮೀಥ ಎಂದು ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ದೇವಮೀಡಢನ ಪುತ್ರ ಶೂರ. ಈತನಿಗೆ ಮಾರಿಷಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ವಸುದೇವ ದೇವಭಾಗ ದೇವಶ್ರವಸ ಆನಕಸೃಂಜಯ ಶ್ಯಾಮಕ 


ಕಂಕ ಅನೀಕ HBS ವೃಕ ಎಂದು ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. ವಸುದೇವನ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿ 
. ಆನಕಗಳು ಮೊಳಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆನಕದುಂದುಭಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಪೃಥಾ 
ಶ್ರುತದೇವಾ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಶ್ರುತಶ್ರವಾ ರಾಜಾಧಿದೇವೀ ಎಂದು 
ಐದುಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರೂ ಜನಿಸಿದರು. ಶೂರ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಪೃಥೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ. ಪೃಥೆ ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ಪಡೆದು ತಾನಿನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗದ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿ ಸಿದಳು. ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ. "ಕ್ಷಮಿಸು, ಕೇವಲ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆನು' ಎಂದು ಆಕೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ದೇವದರ್ಶನ ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆನ್ನುತ್ತ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಕನ್ಯಾತ್ವ ಕೆಹದಂತೆಯೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಕುಂತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಲೋಕಾಪವಾದ 
ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನದೀನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕ ಪೃಥೆಯನ್ನು ಪಾಂಡು ವಿವಾಹವಾದ. 
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ಶ್ರುತದೇವೆಯನ್ನು ಕರೂಶಾಧಿಪತಿ ವೃದ್ಧಶರ್ಮ 
ವಿವಾಹವಾದ. ಅವಳಲ್ಲಿ ದಂತವಕ್ರ ಜನಿಸಿದ. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೇಕಯಾಧಿಪತಿ ದೃಷ್ಟಕೇತು ವಿವಾಹವಾಗಿ. ಸಂತರ್ದನ 
ಮುಂತಾದ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ. ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಯತ್ನೇನ ಅವಂತಿದೇಶಾಧಿಪರಾದ ವಿಂದ ಅನುವಿಂದರನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದ. ಶ್ರುತಶ್ರವೆಯಲ್ಲಿ ಚೇದಿದೇಶಾಧಿಪತಿ ದಮಘೋಷನಿಗೆ 
ಶಿಶುಪಾಲ ಜನಿಸಿದ. ಕಂಸವತಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವಸೋದರನಾದ 
ದೇವಶ್ರವಸನಿಗೆ ಸುವೀರ ಇಷುಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಪುತ್ರರು 
ಜನಿಸಿದರು. ಕಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆನಕನಿಂದ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಪುರುಜಿತರು 
ಜನಿಸಿದರು. ಸುರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಕನಿಗೆ ಹರಿಕೇಶ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟರು ಜನಿಸಿದರು. ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಂಜಯನಿಂದ 


ಲ 


ವೃಷ ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಮುಂತಾದವರು ಜನಿಸಿದರು. ಮಿತ್ರಕೇಶಿ 


ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲಿ ವತ್ತಕನಿಂದ ವೃಕ ಮುಂತಾದವರು, 


ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕನಿಂದ ತಕ್ಷ ಪುಷ್ಕರ ಸಾಲ ಮುಂತಾದವರು, 
ಸುದಾಮನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೀಕನಿಂದ ಸುಮಿತ್ರ ಅರ್ಜುನ ಬಾಣ 
ಮುಂತಾದವರು ಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಕನಿಂದ ಖತಧಾಮ ಮತ್ತು 
ಜಯ ಜನಿಸಿದರು. 


ವಸುದೇವನಿಂದ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ ಗದ ಸಾರಣ 
ದುರ್ಮದ ವಿಪುಲ ಮತ್ತು ಧ್ರುವ. ಪೌರವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರ 
ಭದ್ರಬಾಹು ದುರ್ಮದ ಭದ್ರ ಭೂತ ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಪುತ್ರರು. ಮದಿರೆಯಲ್ಲಿ ನಂದ ಉಪನಂದ ಕೃತಕ ಶೂರ 
ಮುಂತಾದವರು. ಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಿ, ರೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ 
ಹೇಮಾಂಗದ ಮುಂತಾದವರು. ಇಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುವಲ್ಕ 
ಮುಂತಾದವರು. ಧೃತದೇವೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪೃಷ್ಯ ಶಾಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ರಮ ಪ್ರಶ್ರಿತ ಮುಂತಾದವರು. ಉಪದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ವರ್ಷ 
ಮುಂತಾದ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. ಶ್ರೀದೇವೆಯಲ್ಲಿ ವಸು ಹಂಸ 
ಸುಧನ್ವ ಮುಂತಾದ ಆರುಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. ದೇವರಕ್ಷಿತೆಯಲ್ಲಿ ಗದ 
ಮುಂತಾದ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ, ಸಹದೇವೆಯಲ್ಲಿ ಪುರು ವಿಶ್ರುತ 
ಮುಂತಾದ ಎಂಟುಮಂದಿ ಜನಿಸಿದರು. ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
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ಎಂಟುಮಂದಿ ಜನಿಸಿದರು. ಎಂಟನೆಯವನಾಗಿ ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವತರಿಸಿದ. ಅವನ ತಂಗಿಯಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆ ಜನಿಸಿದಳು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ. 
ಬಹುಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೆ ತಾನು ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡ. ಭೂಭಾರ 
ಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾಜರ ಸಮೂಹವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ 
ಉದ್ದವನಿಗೆ ತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 
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